﻿i-IVIAC ■ ЛіЛРСК'/І І'/ІК BUWAPISCIIPS WORl'iiRBUGI APLICAȚII abrevieri GERMANE NUME GEOGRAFICE/I A NEMSKO-BULGARSKY RECHNIK AUTOR PROF YAN ARNAUDOV, ING DIMOVA, G MINKOVA L ANDREEVA!, M NAUMOV ADULTĂRI: E MINKOVA VOLUM AL DOILEA LZ Sofia, IK "Emas" DEUTSCH-BULGARISCHES WORTERBUCH AUTOREN PROF ian ARNAUDOV, ANG DIMOVA, [( MINKOVA L ANDREEVA , M NAUMOVA ERGĂNZUNGEN: E MINKOVA ZWEITER BÂND Sofia, Emas Verlag Dedicat lui Mike C Elena Minkova RECHNIK GERMANO-BULGAR Peto editie revizuita si extinsa ISBN - - - Angelina Konstantinova Dimova Gerda Gustav Minkova Lubomira Martinova Andreeva Maria Naumova Khadzhiolova Informații suplimentare: Elena Markova Minkova (c) IK, "Emas", , , Toate drepturile rezervate I, L /c ~ (s) ate, dvanadesetata litera pe ea - panta alfabetului; sunet l V colocvial: lausig lange Leitung not mu seche pipette, grabbing violent; amuzant murdar la, lală, lallală inj la-la-la (la tananikan) Lab /i, -s, -e aluat pentru podsirvane (în principal din Sirishche) Laban ni, -s, - sheg razg, varlina, parzhina (pentru un chovek lung) Labbe /, -n închis; juka; fam gura, mutsuna; L zool pescăruș prădător (Slercorarius parasiticus) labberadj eliberat, hlabav: mare ~e Kiihle calm labb(e)rig adj se desfășoară Pichtist; kashest (yadene); desfrânare, desfrânare (mănâncă, bea) labbern (și labern, labbern) intr h regiune se desfășoară si ir locha, clapping, noisy (se) licking (de exemplu, în spatele unei grămezi) (și necool, când se sărută); marsya se, ligavya se, oplsskvam se; mare (pentru dens) hlabav, hung e; si tr brutvya, stropire (prostii); regiune, turnându-l cu apă Labe f, ~ vis = Labsal Labelflasche f militar, manieră pentru ordonator laben tr refl, (sich an etw D -) vis reîmprospăta (ce), reîmprospăta (ce), încuraja (ce); navigatori ce; refl pren (sich an ctw -) delight, enjoy ce (in seara asta): en mit Speise und Trank - Voi sprijini NCG cu yadsne și captivitate; sich an der schonen Natur ~ bucurați-vă de frumusețea naturii; parte, adj labend este răcoritor, răcoritor (răcitor, băut), dătător de viață; La bun g/ laben L tr subordonat; IL intr s refl, sirva ce Laberdan ni, -s, -s cod sarat (riba) labern intr h regiune fam plătitor beţiv labial adj gram mouthsn, labial (sunet) Labiăl ni, -s, -s; Labîăllaut t gram ustsn, sunet labial (t, b, p) Labiăten pl bot stabil (sem ) labile adj instabil, clătinat volubil, schimbător, labil (sănătos) Lab/kraut n bot enyuvche (Galium); -magen ni zool Sirishche (în direct) La bor, austriac Labor n, -s, -s/-e = Laboraiorium Laborant m, *cn, -en Laboratoriu n, -s, rien laborator, laborieren intr h razg, sufăr de si (de a fi bolnav) ', an der alten Krankheit ~ I sufer de a fi bolnav de starat; tremurând iată, voi schimba iată cu nshch ; (en, etw ~) lucru pe noapte; drept din nou Labsal L -s, -e aust și /, -e vis răcoritor, răcoritor (sforăit, băut); moarte; bucura, bucura; bucurie labsalben tr untrnb mare katranosva m (pentru o întârziere) Labskaus l, -, - mor borsh-shchi (oaspetele marinarului) Labirint n, -s, -e labirint (și wuhoto) labynnthisch adj împletit, zabarkan, kato într-un labirint Labung/, -en vis vzh eticheta ; \u d Labsal Lach / anfall t stați pe pliuri; -baum t borderline darvo (cu semn, paduri albit pentru sechsne darvo Lache /, -n loquat; t marcaj darvo; rifle pe darvo pentru rasina Lache /, - colocvial, zdrobire puternică, kikot: s-e -aufschlagen izbuhvam în smyakh lacheln I intr h (em -) usmihwam ce: ihm lacheii kein Glîick good luck to me ce usmihwa; II tr trezindu-mă, voi naște prin pacificare; izrazyavam prin pacificare: Licbc - usmihvam cu dragoste; sein Augc lachelte Frcude bucurie binecuvântează în zâmbetul ochilor mei Lacheln l, -s, - pacificare lachen I intr h (Ober en, etw ocmap sings c G): daring ce (pe nkg pe nsh ): lăut - râzând zgomotos; Freudc lacht aus sm Gesicht, sn Augen fața strălucitoare de bucurie; in sich hincin ~ colocvial, daring ce under mustaq; iiber das ganze Gesicht - golfuri tsyal ce din vârtej; das Herz lacht mir im Leibe sărind de bucurie; colocvial, aus vollem Halse - râzând ss din tot; du hast gut nume de familie; das will, soli ein Dichtcr sein, dass ich nicht lache! iar tovarășul a fost bătut de post; das wiire ja gelacht, wcnn ich das nicht konnte funny bilo beat, dar nu a putut și regizat; ima si khas da ns moga da evrsha tova; pren usmihwa se: lachen dic Hoffnung, das Gliick, der Erfolg, dic Sonne lacht ihm (jds , s-g Sache -) play along ce with, overmighty over nkg, nsh : des Torsp - overmighty over a prost; der Gefahr - joacă împreună cu, nshaya pentru disprețuiește pericolul; pari adj lachend zasmyan; desfășura, pas lachcndc Erbcn moştenitori s-au bucurat; cântă lachendc Gcfieldc Câmpuri de modificare Flurcn; pren der lachcndc Drine lwama ce carat, trstiyat pecheli: II Și refl Trancn - îndrăznește să mintă; с-пі Bcifall - cu un rânjet din izkazvam aprobat, lăudat de nkm ; refl deschis, sich krank krumm schief, scheckig, fam sich en Asl cn Buckel - prsvivam ce, die si, skі svam ce din roiuri; da ist nichls zu lachen tuk ns s to smyah, yama nischo for smyah; sg hat nichls zu ~ him ns mu s to smyah; atâtea etichete lachen ir chesov îndreptarea tăieturii (pe darvo pentru rășină): belezha (darvo pentru secțiune): îndreptarea poienii în munte Lachen n, - ѵ, - smyah, smsns en zum Lachen bringen nakarvam nkg da, râzi; ate, bei Kindcrn stcckt - und Weinen in em Sack the playboy ~ weeping, for once e smsht, there mu e and cry Laclicr w, -s, ~ cmseschiyat se, înlocuiesc dic ~ auf sr Scite haben in caz de spori ai aragazului, suport-niiii prin spiritualitate lacherlich, colocvial, lachhaft, lachbar adj amuzant, comic; demn de prismsh; razg, silly, absurd: sich ~ machcn is ridicol; cn ins Lâchcrliche ziehen underground se with nkg, osmiam nkg ; eiw ins Lâchcrliche ziehen corect ng pentru râs; Eu zic nsch pe treaptă, dreapta pentru vârtej; mir ist meht - zumute not mi e to smyah; și adv razg, ridicol de gunoi, ridicol de gunoi: - niednge Prcise, apreciate it funny Lacherlichkeit/, -en comic, ridicol; nsh , zguduire viitoare; colocvial, (ridicol) drsbolia Lach/gaz n gaz ceresc, ridicol; -kabinett n stol pentru râs (după panairi): -krampf n ghemuit, potrivi pe râs; chicot isteric; -pofta f este amestecată, dorința și iată amestecate lachlustig adj conto pădure cad în vârtej Lachs /n, -es, -s zoach somon (Salemo salar); Danziger * rachiu de conifere; fam pariu ri : herghelie nevasta obosita Lachsalve [-ve] f grum din râs, furtunoasă (la o mulțime de cor) lachsfarben adj roz cu o tentă portocalie, trandafiri aurii Lachs/leiter f rib talyan, gard pentru pescuitul somonului; -chinken t push file de porc Lachtaube / zool gurguliya-smshurka, macrou (Columba risoria) Lachte /, -p văruit ivytsya și hl ol adevăruri ale plantei (pentru colectarea rășinii) Lachweihe / zool soimul (Falcco tinunculus = Turmfalke) Lipsă ni, -(e)s, -c lac; pren lustro: - strcichcn boadiswam cu lac; fam fertig ist der Chess de la muncă!; bot zhult shiba (= Goldiack ): ceară pentru subtipărire (= Sicgcllack); fam losha bira Lackel t, -s, - reg austriac grămada de kasapsko; hashlak; Khalgznik, Dangalak Lackfîrnis t luciu lăcuit Iaskiegep i si Iaskep lakiram; (е-n -) fam vkarvam ngg vtrs, izvozvam, podhlzvam go: der Lackiertc bin ich az sm izvozeniyat; Lackierung/ lackmeiern ir fam \u d Iaskieren Lackmus n, - turnesol chimic Lade / -n rând rakla, sandk; sandychs (pe ambuchanten trgovets): chekmedzhe; ist kasa, depozitare pentru document!! (pe esnaf breasla etc ) bible, kivot {despre legământ): pl bezbi kraishcha on chslyust (pe cal): tech cadru pentru podvarzvans (=Hefllade), arca (pentru un mort) Lade/baum t mare = -catarg; -buhne/gp, min rampă pentru mărfuri; ~ fâhigkeit f bunuri-varopodemnost, comercializare; -Pііісе f zhn Zona de mărfuri pe produs!! vagon feroviar; -gebiihr/taxa pentru bunuri; ~geld n impozit pe bunuri, jur postare pentru apeluri; - gewicht n bunuri utile; -gurt t militar bandolieră; -hemmung / notch (când s-a tras la arme de foc) \ -kapop eg t military, pulnach; -klappe / auth zadsn capah (pe kaion): -luk ef uop deschidere pentru mărfuri și raztovarvans, - dimensiunea mafi n; ~mast mor vinci; Atingeți încărcat * (ex liidi, deschis, ladet) ir cn ~ picurare, pokanvam; legale numit m; en vor Gcrichl, zu Tisch - apelând la NCG în sda; kanya nkg pentru obyad laden' (sg lâdt, razg, ladet) tr (etw in, mit etw ~) tovarăș, la tovarăși: das Schiff hat Korn geladen ship for zhito commodities, Sieine in den Schubkarren, den Schubkarrcn mit Steinen - mărfuri cu pietre; pren e-e groBc Verantwortung, e-e Siinde auf sich - nagarbvam ce cu scuze golyama, natovarvam ce cu murdărie; fam : er hat schwer, schief geladen hello ce e hired; er war [auf mich] geladen toy [mi] ce beche nalyutil; en auf den Besen - zanasyam, maitapya ce cu nkg , plnya, zarezhdam (ordis tun, baterie electrică), computer kachvam, installiram (program, danny) Încărcat / și, -s -de la magazin, dukyan: ro - eoffnen decocts shop; cin - mit Sclbstbedienung magazine cu autoservire; fam: e-p -aufmachen cere monya ce; den - voii haben a Lager/metal îmbrăcat ca să vadă; b mi-a venit; wir know unsercn - zumachen sa făcut cu noi nzpyahme sa pesekta; fam ceva, lucru: wir wcrden den - schon schmeiBen a hai sa facem din nou treaba asta; der - klappt work e people, în roșu; pi şi Laden xpenk (= Fcnsierladen); formați Arca; duska Laden/frâulein n trg vânzătoare; -gehilfe trg funcţionar de magazin; -huter trg se desfășoară plătitor scurgere, unele omita raftovet; desfășurare, cupon; -lanț ketle f din magazin, lanț Trgovskaya; -preis trg Prețul de vânzare; -schluss t timp, oră per magazin; -schwengel t plătitor razg, tânăr, vânzător nakonten; tezgyahno conte; -strafte / trgovska (cu trafic redus și multe magazine): - tisch t targ tszgah, shand; -tochter f Swiss, vânzătoare în magazin; -wolf t mesarska mașină pentru mslene pe msso Ladeprogramm n computer, program pentru intrare (într-o mașină de calcul) Lader m -s - tovarach (ured), militar, pulnach Lade/raum t mare hold, hambar (în navă); -schein trg zhp camarad; mare marfă; foaia de transport; -stoc pentru a ostar militar shompl: razg, s-p = vcrschluckt haben glatnal sm strike; -streifen t militar, un pachet de cartușe; -zeug n militar, bazat pe ordie pentru un pulnens ladieren tr daune (nsh , lemn de ardei preparat și similar): ladierte Briefmarkc marca poștală deteriorată Ladiner t, -s, ~ romanș (în Elveția) ladonisch adj romanșă Ladnerin f -pep cadran = Ladenfraulein Ladung'/, -en pokana; legale convocare: ec gcrichtliche ~ erhallcn primirea unei citaţii Ladung /, -en trg mare mărfuri: die - des Schitfes ibschen ship's goods; razg, se volle * haben poured out congratulations; militare a mancat încărca; pylnene (pe templul peșterilor): vzh încărcat Doamnă [doamnă] / -s doamnă, doamnă, doamnă Lafette / -n militar, cărucior de arme Lafettenschild t militar, scut pe pistol lafeltieren tr militar, pus în cărucior, laff adj formați desfrânat, intemperii; pren leneș: fricos, laș Laffe t, -i, -p razg, praznoglavo conts; prost umflat; fanfaron auto-laudat, galon Laffe / -n dial oală pentru lzhip; Elvețiană chelie Lage /, -n locație, locație, locație; pren circumstanțe, situație, stare (politică militară) (într-o zi proastă): s-e schbne, waagerechlc, bcquemc - șmecher poziție orizontală, confortabilă; das Haus hal s-e sonnige - prezentare kashata ims slanchsvo; elw aus sr ~ bringen in der sein zu a poziționa sm da ; strat, strat: abwechsclnd e-e - Sand und e-e - Top smsnyashchi se layer pyask, strat de argilă; test: einige -n Papier some test charter; muzica poziție (pentru instrumentul cu coarde); înregistrare (fără voce); interval; cu el -st vschki koshovs pentru un apicultor; mare militar A vschki ordiya pe o țară pe o navă militară; b o salvă din această ordine: ec volle - geben să dăm o salvă; rund (bira, vin, rachiu): fam e-e - Bier schmeiBen, mantale spendieren, desenând o singură rundă de bir; împrejmuire atitudine, postură; apelează duba aceea din turmă Lăgel n, t, -s (- bure din ovalul de jos (pentru riba, pentru prenasyan cu marfa dobitk); zhetvarsky sid pentru scris; marca elvețiană pentru vin ( livre): snop baldachin vrazka cânepă de mare contra cost pentru un plimbător plătit (contra cost) Lagenstaffei / sport, în mod tradițional pluvane cu diferență, începe pe pluvane lagenweise adv pe Plastov Lageplan este un plan situațional (pe o așezare, un gard) Lager pi -s, - tabără, bivuac; lager (pentru trupe, turiști, nomazi etc ); prskarvans, noschuvans în mod deschis și pren : cin - aufschlagen, abbrechcn îl punem pe un bivuac, tabără; în interiorul bivuacului; pren sich in mchrcrc -spallen separare, despartindu-te pentru putin lager; trg depozit, magazin; auf - haben imam la depozit: colocvial Witze auf - haben imam stoc de la witsovs; post, culcare, carne pentru noapte; targa pentru rani, corp; pescuit picior; geol min depozit, depozit; p suport (= Widcrlagcr, Auflager); tech, lager; hartes - dolma plat pe un dyalan kamak Lager / apfcl t traya apple, apple, potrivit pentru lageruvance; -balken t tech, sub-tabără; -bestand t depozit numerar; -bir n the bira lay; -buch n store on, warehouse book; -btichse f tech, cutie axului lubrifiant lagerfahig adj potrivit pentru depozitare lageruvans (plodovs) Lager/fass si bure bira la berărie; -primul / termenul limită pentru salvare; -gang t min filon de minereu, paralel cu stratul de rocă; -gebiihr / taxa magazin, taxa, chirie pentru stocuri, mobilier pentru depozitare; -genosse t friendar prin cort, prin dormitor; -geschiift n trg întreprindere - un depozit pentru depozitarea scurgerilor extraterestre, a mobilierului; -haus n trg întreprindere, depozit, magazin; -hiitle / militare barăci în lagăr Lagerist t -ep, -sp magazin Lager/korn n sat-st viață prăbușită, impusă; -kogrsg t tech, clădire pentru lager; -legierung /, -metall n metal, lager alloy tabără lagern I intr h șeful armatei străine, voi deveni tu "bivokuvam locație pentru lager; pochivams, nasyadaln schimbare în deschis, n pren : pren Wolken ~ auf den Bergcn zonele ca ce au fost stratificate pe planiniti; Schwiilc, Finstcmis lagert iibc etw tsgota (natagnatos), întunericul atârna, înfășurat în jurul nopții; (pentru vin, bira) culcat; (pentru stoc) yamira ss la depozit, imame pentru vândut; lageruv (legume): cs -groBc Vorrate ima to stock, lageruv holsmi cantitati; parte adj gelăgert: cărţi dicscr Fall ist anders gelăgert acest caz rămâne altfel; II ti:refl depozite (stoc), lageruvs (legume); refl, il asezam, punem ss pentru tabara, bivuac, tabara; nasyadaln sms deschis: sich im Grase, unter cm Baum, im Waldc * nasyadams nalyagams, sms impuse, schimbare forțată la trevata, sub copac darvo, la munte; lagert euch im Krcisc! plantează în cerc'; refl, (pentru a trăi) polyaga (din jjl, furtună) Lager/obst p trine legume; -pflanzen pi bot plante talusni (gbi, muşchi, lipsite, alge): ~ raum t antrspozit, depozit, magazin; -schalc f tech, lager nest; -schein trg varianta svndstslstvo; -statt, -statte f culcare, post; minute de obicei pl -depuneri de depozite stătter; - Lager ; -localitatea stelle/L, convenabil bivuac, cantonament; tech, carne pentru lager în mașină; - stoc t geol, de jos la stratul de minereu Lagerung/ vzh tabără; tectonica geol Lagune/, -n geogr lagună lahm adj crom (rka); kuts (crack); paralyziran: ein ~es Krcuz paralysiran, skhvanat kryet; - legen (g pren paralyzers der ganze Verkehr wurde durch diesen Unfall - gelegt vsichki baha paralyziraii begotten evil; Laumlegung f; razg, lethargic, let go; slab, feeble; fell away: ich bin ganz ~ hich me nyama; ~er Geschaftsgang este lent, comerț slab; razg, nszaditelna, nesatisfăcător, izdishashch: -cu Ausrede, Erklârung fără pretext, scuze neconvingătoare neconvingătoare, explicație; ro -ex Witz este plictisitor; Kerl! so ein ~er che este tip plictisitor! Lahm, Lahn m, -s, -e tech, fin tel pe snapshot (pentru decor) Lăhme /, - veterinar poliartrita p (la animalele tinere) Iahmen intr h (am linken Bein ~) kutsam: das Bein lahmt krakt ce vlachi Iahmen tr paralizante; pren a dormi, a spirale: durch cn Schlaganfall, vor Schrecken gelâhmt paralizat din cauza unei lovituri, de groază Lahmheit /, - crom; pren letargic, letargic; imobilitate, lene Lăhmung/, -l paralizat, osakatyavan; Miere paralizie, paralizie Lahn m, -s, -e = Lahm Lahnung /, -en hidr nasip de la plst la moreto pentru zadarzhans pentru tinyata Laib w/ -(c)s, -e samun (jumătate); pita siren, laiben tr Voi emite un khlyabov; tăierea oblic; m Laibung/, -cn vzh laiben ; pagină pagină (pe boltă, văzător, porți) Laich m, -cs, -e zool ouă de urticarie pe ribeye, amfibieni Laiche/, -p zool vrsms pentru hvarlyais pentru hayvsra laiehen intr h (pentru ribi, amfibieni) hvarlyam si haivsra Voi mânca aceste ouă Laichkraut n dom Mrenyak (Polamogeton) Laie /l, -n, -n ca, nespecialist, laic; fam dann bin ich ein bluligcr - in thaya halos sm krgl ignorant; tarc laic Laien/behandlung f lskuvans de la un vindecător non-medical; -bruder t circ laic - un membru al ordinului (în kato іysite) laienhaft adj laichsski, amator Laien/kunst f artistic self-identification - kunstgruppe f cadavru pentru autoidentificare artistică; -preot t circ preot lumesc; -richter t sdsbsn evaluator; -schwester f circ o laică - membru al unui ordin religios; ~spiel n identitate de sine artistică teatrală; teatru performanță iubitoare; pieska populară pentru prsdstavyane de la amatori; -spieizirkei t krzhok pentru un spectator pentru identitate de sine; -tanzgruppe f samodssn colectiv pentru dans popular Laientum n, -s, - laic; diletantism Lacăi w, -ep, -ep lacheu și pren lakaienhaft adj pren lacheu, servil Lacul f, -n salamura Laken /i, -s - charshaf; hawlia lakonisch adj concis Lakonismus m, - / -ses, ismen este laconic; l şi con izm Lakritze /, -n bot turtă (Glycyrrhiza glabra); egyeten suc din ea Laktation f -ep Separat pentru carne (la cor si animale); [timp pentru] karmens Lakune f -n lenevie (la text); gaură de apă lala! intj, colocvial ', es ging ihm so ~ down and out beshe good lallen I intr h vorbind indistinct cu pliuri, eziki îmbrăcat în alb (din cauza paraliziei, a beției, a fricii, a beției etc ) spunând p în loc de p; II /G m'lvya, pro m'lvyavam: in der Angst lalltc er ein Gebet de frica acestei rugăciuni m'lveshe se gândi Lallwort n bilbolna Lama l, -s, -s zool lama; text, flanel Mska tkan kato teren/dienst Lama m, -s, -s lama, preot budist tibetan, călugăr Lambertsnuss/bot pădurar lombard Lambrequin [labreck £] t, -s, -s rândul vedere a draperiei peste poartă, văzător; podoabă pe coif (în heraldicata) Lambris [labri] t, ~, - p placare pe perete pe jumatate din inaltime, lamperia (din darvo, marmura, stiuca) Lame auch:Lame and, -s, - text, lame Lamelle /, n ate L placă subțire, lamelă (la mașini electrice și uredi) \ bot lamela {pe gba) Lameilenkupplung/techn lamentabel adj deplorabil; păcat, la naiba Lamentation /, -en lamentation, Waikane; plângere, plângere; cântece jale, jale: biblie -cn plânge Yersmisv lamentieren intr h vaykam ce Lamento n, -s, -s razg, jelit; Waikane: ein grosses - machen vdigam golyama vryava, vaikam ss Lametta /, -; n -s, - lameta (decor pe Koledno Darvo): fam drikulks, botez vulturi de mare, pahoni etc laminieren tr laminir Lamm n, -s, -er agne; pren blând, tarpeliv chovsk, oaie: das - Goltcs [simbol pentru] Hristos; nor persistent; mare coama, iepurele (pyana pe val) am cald intr h (pentru o oaie, o capră) iată focul Lammer/geier t zool bradat lshoyad (Vultur gypactus barbatus = Bartgeier); -hiipfen n ijeg distracție de dans pentru tineri; -wolke / byal persst nori lammfromm adj scurt kato agne Lammsgcduld frazg, angslskoe tarpeniye Lampassen p militare, lampazi Lampe /, -n lampă, iar prev : es richt nach der - mult e livresc, sec; teatru, elw vor die ~n bringen spre scena; Etapa se desfășoară en auf dic - gicBcn dr'pvam mu, gavrtvam ednichko; mănâncă electric krușka Lampe t, -s, - zayo-bayo (zaekt în ordine, fabule) Lampen/fieber și teatru, cod de scenă; -putzer t lambagia; -schirm t abajur; -schwarz n tech în viaţă Planta finlandeză pentru carcase, pentru lupte Lampette/ -p kana în spatele missnei Lampion [lapyY, lampyb] t, n, -s, -s reg austriac lampion; carte fssr Lamprete / -n zool lamprei; pi se desfășoară delicatese, delicateţe şi Lancier [lasie] t, -s, -s ostar militar, lancier; lanss (dans) lancieren [bark-] tr L (en, etw -) lancers; pescuit voi conduce de pe canapea; , mare hvarlyam (torpila) Lancierrohr [-aye-] n militar mare mașină de torpilă Land l, -es, ^er vis row-e (orn) teren, sol: ergiebiges - teren profitabil; pământ, continent: ans - kommen la mucus pe uscat; zu Wasser und zu ~e pe apă și pe uscat; pren manches Jahr ist seither ins - gegangen de un fel și un prieten al anului mine ottogava; pren - soluri sehen si viziuni de celta; kar, tara, din grindina; sat: auf dem -е wohnen, leben locuind în sat; liber - gehen otivam on pt; vom -e wegziehcn seloto; aufs -ziehen la locurile satului; e-e Einfalt vom-e momici naivi, ingenios rurali; pi vis rând și țara Lande (dzhava, regat): auBer -es gehen izlizam din țară; en des -es verweisen ekstsrniram, prokudvam nkg de la tara; aus ailor Herrcn -crn din tot drumul in lume; die dcutschcn sg nsmskits d'rzhavi (ia-l separat): ip deutschcn -cn in nsmskits zemi (ia-l kato cyalo): rsl das Hcilige - strălucește pe pământ pі ; bibl das Gclobte - Terenul este așezat; ins bessere -hinlibergehen preminavam in onzi este sfânt, dic -с рі noet, câmpuri; tara: dic Glockcn loncn in dic ~e kambanniyat zvon ss diferit de domeniu teren (în primul rând) sslski, karski provincial, rural, kara: Landpfarrc f, -jugend f\ Landwisscnschaften pl \ uscat, uscat: Landkrieg t landabadv in toata tara: landauf, -cahores, vizavi de tara Land/adel t rural, nobilime provincială (inferioară); -arbeit / polska, karska work; -arbeiter t zsmsdslski muncitor landarm adj cu puțin pământ, puțină proprietate Terestre/armee f militare, trupe terestre; -arzt t sat lscar; medic de provincie Landauer t -s - row landau (cola) landauf adv nagors din toată țara (vzh landab) Landaufenthalt t simplu, prskarvans la sat Landaulett [-olst] n -s, -s vedere de lek car, landaus, landein adv departe, în multe țări, într-o țară străină, dintr-o țară în alta Teren/bau t zsmsdslis; -bauer t zsmsdsls; -befestigung/ militare, centuri de fortificație pі : -besitz t zsmsvladsnis; -besitzer t zsmspritszhatsl, proprietar de teren; -bevolkerung f populația rurală; -bezirk t slski district; -bote t msduselski curisr; -brot p sslski hlyab (obikn ryzhen); -dienst t mare serviciu uscat; slujba satului Lande Lande/ -n reg austriac mare dig Landebahn f aviație cearceaf pentru katani Landedelmann este un nobil de provincie Lande/feld n \ -flâche f aviation shh pentru katani landein adv vzh landaus landinwarts adv navtrs in tara Landelicht p aviaţie semnal de incendiu în adăpostul aeroportului, lstshtse landen I intr s mare aviaţie nămoluri pe uscat, pe pământ; am aterizat; sărituri cu parașuta; (pentru navă) executori judecătorești, (pentru avion) kazva: das Flugzcug ist wohlbehahcn am Zici gclandel avionul lui cain în siguranță pe celt; fam; bei ihin kannsi du nicht - cu negon poti da ce borish Da, se merysh; bei ihr kannsi du nicht ~ ty ns iska la ts znas; der Beirunkene landele im SiraBcngrabcn piyaniyat ce ozova in Shoseiniya ditch; hier waren wir si gclandel (dincolo de creastă) crescând, lărgând ss-ul (mai ales din derivă): tr dsbarkiram dump * Truppcn auf der Insei - dump trupe pe insule; sporturi îmbunătăţi bine, nanasyam (lovitură fericită): e-n Hieb landen stovarva m ular: fam cn groBcn Schlag - Am reușit să risc o întreprindere Landenge f geogr provlac Lănder/beschreibung/geografie pe o pagină separată; -durst t lăcomie, sete de cucerire pe meleaguri străine Landcrei / -en village-st nivya, ze mi rі , [golyam] polski imot Lander/kampf t sport, sport internațional; -kunde f geografie pentru o țară, geografie privată lander/kundig adj cunoscând o mulțime de țări, colocvial zapoznat bun cu gsographata, -kundlich adj geografic linderln intr /gtantsuvam landler, lândern ir gard ss stobor Lander/rat t consiliul federal; *spiel n sport international sestezanis internatul Landerziehungsheim și Izvngrad Landes lands (de obicei) d'arzhaven, national, national: Landes/flagge/ -grenze f -sille/,-wăhrung/ Landes/abschied m udat, final, protocol dieta final; -ălteste(r) t director de zone (= Regierungsprâsident); -arbeitsamt t directia principala de munca; -art / naţionalităţi caracter, like-uri, bit; sat-st caracter pe sol; -aufnahme f imagine topografică; serviciu topografic dzhavna; -bischof t värkhoven capul bisericii nationale; -brauch t obiceiul localnicilor; -ebene f auf ~ în provincia federală; -erzeugnis n produs local, producție locală; -farben pi Culori pentru steagul național; -finanzamt n principal danchno management, landesfliichtig adj a evitat țara Landes/furst -herr t monarh, suveran; -hauptstadt f capital; -herrlichkeit, -hoheit f suveranitatea d'rzhaven; ~kind n local life; vechi un omagiu de plin drept către țară, -biserică f biserică națională autonomă; ~cultură/l ameliorare; proteja si protejeaza solul de elemente; -kunde de istorie locală, studii de țară landes/kundig adj cunoașterea țării este bună; -kundlich adj vzh landerkundig Landcs/meister t champion country; -miinze / moneda nationala; -obrigkeit f guvern; -produkt n produs local; -sprache f (oficial) se referă la o țară dată; -tracht / national, folk cosia; Chgayeg / doliu la nivel național; -verbund-netz n djrzhavna elsktroenergiyna sistem landesiiblich adj un preot general într-o ţară dată Landes/vater t = -fursi; herghelie fel de ceremonie studentească; -vermessung / = -aufnahme; -verrat t d'arzhavna change: -vertretung/ reprezentare a poporului, parlament; -verweisung/extern Landeverbot n a fost luat pentru un scandal Landfahrer t = Landslreicher landfein adj mare se desfășoară de ex natkmei, a pedepsit-o pentru concediu (marinar) Landflucht adj blasfemie din exilat la oras, landfremd adj pierdut otvn din altă țară, necunoscută Land/friede(n) t ist comunitate siguriost, liniste si liniste in tara; -fricdensbruch t perturbarea liniştii publice; -fuhre f rural tal jug; -gemeinde / comunitate sateasca; -gericht, austriac Landes-n jur înconjurat de cba;~gerichtsrat t jur sdiya înconjurat de sd; -graf t ist landgrave: -gut n rural imot: Staatliches = dzhavno zemedelsko stapanstvo (DZS): -haus n vila, dacha; -hochei n hochei sportiv pe pistă; -foame sete de pământ; -jîiger t vechi paza satului; Elvețiană grădini trans; -jugend / tineret rural; -karte /harta geografica; -kreis t cartier rural; -krieg t trupe terestre land/kundig adj = landcskundig; -laufigadj acceptare generală (opinie)', im nsp Sinne în sensul de acceptare generală Landleben n burtă rurală Landler mt-s - austriac muntos Lăndler m, -s, - reg austriac Nsmski folk vale, landler Landleute pi sătenii landlich adj rural; karsky; simplu, nepretențios: die ~e Bevolkerung sslskoto populație; -e Silten sorry like; -cu Slille unsprezece limba jumătate de tăcere; e-e ~e localități Gegend polska; pren : - scăndlich totul este rural; - sitlich a in sloto ca zapazenn amabil like; b fiecare tara aceasta ima are propriile obiceiuri; vv fiecare sat și lege Landlichkeit / - simplitate rurală, modestie teren/catarg/ Continental pentru putere (dzhava); trupe terestre p/ ,~mann /n, pl -ţăran leute; -marca/oblet de limita; -marke/ mar semn de navigație de coastă; semn de orientare de-a lungul marginii brizei; - mașină / mașină agricolă; -messer t ostar inspector; -natter / zool fum (Coluber); -nu f lipsa pe pamant, nevoie, nu se ajunge din pamant; -pârtie / flight to kara, to green, to flight; -pfarrer t slski preot, pastor; -pfleger t ist guvernator roman, procurator; -plaja/ popular, public (c) dezastru; fam chovsk prins; -pomeranze / sheg selendurche; -prediger t = -pfarrer; -șobolan t ist înconjurat de domnitor (b Germania); -ratte/ uop, fam terci (dispreț pentru un non-marinar); -regen t este omniprezent, traen dzhd; -richter t sdiya in inconjurat de sd; -goѵer (landrover) t landrover jeep off-road; -rucken t geogr stuf, movilă; -sasse t fermier liber, fracționat; vechi chiriaş; sătenii landsassig adj ist trăind într-o țară dată (pe un Reich) Landschaft / -cn localitate, peisaj (și viu); geogr peisaj, caracter rotunjit pe suprafata de pamant: - peisaj alpin des Hochgebirges; ist înconjurate, zone svet, zemstvo; formați district, regiune, provincie Landschafter m, -s - Landschaftsrnaler landschaftlich adj viu peisaje; adv peisaj kato, glyadka; provincial, regiuni, zemstvo Landschafts/bild n panorama, view; ~ ga r ten t english park; -haus n ist secție la dietă; -maler t izk peisagist; -schutz t protejat de natură Teren/școală/școală de sat; -vezi lacul t vtreshno Landser t, -s, - războaie soldat; infanterie; compatriotă Teren/sitz t vilă, vilă; ist moșie nobilă, moșier Lands/knecht t ist militar, landsknecht, mercenar și prev : fam wie ein = fluchen psuvam kato hamalin; -mann t, pl -leute compatriot, narodnik, countryman: was flir cin = sind Sie? din ce tara, otkds sts ?; -mănnin / un membru al poporului landsmannisch adj oameni buni Landsmannschaft/ comunitate (organizație, Germania); unire pe o corporație studențească la nivel național (în Germania) Land/spitze / geogr marginea pe nas; -stadt/І ist grindină într-un dzharzhava german separat (în cadrul Reichului); oraș de provincie; gradche de fermier (produs din sat); -stand pl ist reprezentare asupra stării în dietă (cu condiția darzhava); -sterben n epidemie omniprezentă; -straBe/ autostrada; sol uscat; -streicher t, ostar plătitor -storzer t fără adăpost rătăcitor-sărac; -strei tkrăfte pl forțele uscate; -strich t localitati, marginea; -sturm t ostar militare, opalchenie; -tafel / harta geografica; vedere a registrului german; -tag t dieta, Landtag; -transport si transport terestru; -truppen pl trupe uscate Landung/, -ep mare lins pe uscat (vineri), debarkirane (pe trupe), aterizare; mare amarare, akostirane (pe navă): aviație katsvane (cu avionul); parașutism, aterizare Landungs/briicke/mar dig; -korps [-kor] /g, -mannschaft/; -truppen pl caz de dezbarcare; trupe de debarcare; -ort, -platz m militar mare locul de aterizare; aviaţie a zbura; mare dig; -truppen p/ vzh -corps Land/vogt t ist guvernator kralski; -volk p săteni pі , populație rurală landwarts adv km uscat, km brega Teren/weg t mszhdusslski pt; uscat pat: auf dem = uscat; -wehr / landwehr (trupe de rezervă, stoc în Germania); fortificații militare de frontieră; un șanț este mărginit; -vent t vyatr otkm uscat, mal; -wirt t stopanin rural; agricultor; Agronom landwirtschaftlich adj selskostopanski: dic -с Produktionsgenossenschafl locuință rurală cooperativă (în biviata din RDG, abreviat GPL) Teren/zunge/geografice nas inghesuit, jos; -zwang t zapakh pentru redacția din infracțiuni dăunătoare social Lane/ -n mare scara (in barca) lang I adj dalg (stradă, scuipat, val); templu (per chovsk): metri, en FuB - lungime metri, un pas; ~ gestreckt tech, izteglen, ascuțit; pren sich des Langen und Brciten liber etw auslasscn nadlgo și nashnroko ss intakes da vorbind pentru nsch ; gote, -e SoBe pren sos subțire; colocvial: er fie! zur Erde, so - cr war toy ss prosna from tsyalat si dalzhina to zemyata; s-s-e Leitung haben este amuzant pentru oamenii murdari; I'm very grabbing, ns mi seche pnpsto; c-n-en Hals langatmig machen voi întinde poarta curios, ca să văd acum; ~e Zăhne machen, em wcrden dic Zâhne - tsrsmonya ss, prszem ss (naziandi-swam ce) cu yadsns; fam -c Ohrcn, ~c Fingcr machen arata urechile mele; fura; -er Heinrich a corectat cheia; distanță lungă, lungă (vrsme, simplu): seit, nach, vor ~en Jahrcn from, trace, long time ago; zwolf - cu goluri Stunden ore, ore nesfârșite; colocvial, den lichen -en Tag tsliyat dsn, trg Wechscl auf -c Sicht spion cu d'lag case; șeii -em este vechi; ihm wird dic Zeii - te-ai plictisit, ostar -e wciie plictiseala; colocvial, er isl die langsic Zeii in dicscr Stcllung gcwesen soon mc (pentru vin) tochesch se (icrele fierte defectuos); I adv - (s-a pus o urmă de răspuns la gând) în continuare pe, proză (pentru timp); cin Jahr, s-s Zcit ~ în decursul unui an, timpul este cunoscut; sein Lcbcn - prez wholeness mu belly; Liber kurz oder ~ mai devreme sau mai târziu (încă bine) din cauza: den Fluss - din cauza rskata langatmig adj fără roșu, lung, nesfârșit; circumstanțe; otegchitelen (istorie, ordine), ss abilități pentru distanță lungă Langatmigkeit/ ~ nssend pod, nelimitat, numărătoare inversă Lang/bart t zooi somn (Silurus clarias); -baum m bore (pe miză); -Leip n razg etichetă dalgokrako fiind (chovek; rechin în căprioară), -distel f bot carminativ (Eryngium cninpcstre) lang(e)adv lung (vrsme): - vorher, nachher long vrsme înainte, alături de tova; wic - cât timp?; blana wic-? pentru cât timp?; von ~ her long ago; so bis dokato, nichi und cr kam not a trace for that doyds; cs ist schon - tovarășul ei e este demult, jc ~cr je mehr miza este lungă, povechs sensibil, ich bcmcrkc es schon hinger zabslyazvam coma de la naștere; ich kann es nicht lânger crtragen das wird am lângsicn gedauert haben tova nyama da, sunt multe altele; se Ruckkehr crfolgi iângstens in drei Tagen nai-kasno urmă trei zile din aceeași ss zavarns; se desfășoară er wird nicht mehr - machen da kannst du - warten ima da chakash (degeaba); razg, departe (nu), das ist noch -nicht dic Hâlfte tova nu departe de jumătate; pren das ist fur mich - gut tova pentru mine e destul de bun Lănge/ -n lungime (și geogr): Berlin liegt unter ° ostlichcr - Berlin ce namir at ° eastward; das Pferd siegte beim Renncn mit mehreren -n când nadbyagvaneto, caii au fost cruțați puțin mai mult; desfășura, der - nach hinfallcn padam cu celia si boy; durata, trans; protochenost, împrejurare, detalii inutile: s-s Auffiihrung von groBer - multă prezentare lungă; dic - crmddct prea multe detalii, plictisitor; sich in dic - ziehen many ce protaka; protaka ss; in dic - ziehen (mult) to the protacs; colocvial, auf dic * kann man es nicht crtragen tova something for a long time can't and all of it; aprins dlga srichka (în versuri): s-s - und e-e Kiirzc one dalga and one kasa srichka; formați = Langfisheh lingelang adv se desfășoară, prin tsyalata si dzhina, din toată lupta si (se p iosvam) langen I intr li (nach em, etw -) encroachments (za da hwana): nach der Flasche - encroachments k'm shisheto (bis zu bis an A) stigam to: bis zur Deckc - stigam to tavan; das Klcid langi bis kaum an dic Knie stig abia până la genunchi; b exp destul cu stiga: mu dem Gcldc - stigat mi soar; cs langt mir stig mi; destul mi e; damit kingl man nicht from tov nu poate fi da, amintiți-vă, tova nu este suficient; fam mir langl's! till carcass mi doyds!; ОL tr unfold, give you: lang das mir mal her! i dau tova fam den werde ich mir schon - mai multe doamne și analize langen intr e vechi stigmatizare, stigmatizare langen I tr Vă rog pren razg, razrezhm (soia) (vzh vcrlangcrn); I intr rasta; vă rog ss Langen /durchschnitt t due cut; einheit f - LangmaB; -grad ni geogr degree per length; -kreis t geogr meridian: -taV n marcaj pentru lungime; -schnitt t = Langsschniti Langette /, -n feston (cu brodiran); zid între două seminee Langeweile f - plictiseala Langfinger t razg, furat, cradle, jabchia langfingerigadj schimburi prst, razg, sly Langfish t zool specie de cod (Gadus mol va), langfristig adj termen lung Langhaus n apxum srsdniyat și nave nave pe biserică langhinadv departe Ian£jahrig adj termen lung Langlauf t long byagans (schi) langlebig adj cu o burtă, un scop al zidurilor Langlebigkeit/ - lolholstie langlegen ge/ desfășura, opva m ss, opvam ss (pentru amorsare) langleibig adj pentru o lungă perioadă de timp langlich adj extins; - rundul este oval Langlichkeit f - putere extinsă Lăngling /i, -s, -e zooi - Langfisheh Langmut /, - rabdare, ostar lung trpsnis langmiitig adj prelata lappern Langmiitigkeit / - = Langmut Langobarde m, -n, -n ist Lombard Langohr n ijeg dalgoushko (pentru m agare): ate, ein Esel schilt den andern - strivit ce harbel on sharbel langs I prp DG, vechi Și pentru a continua, este necesar (prin); marginea: - des Meeres, dem Meere la mare; II adv diol se desfășoară propriu-zis: Ăpfel kann man ~ durchschneiden apple can yes ce ragged proper langsamadj baven, muden: die ~ e Postkutsche bavna la revedere; cin ~er Walzer baven vale; - von Begriff este inteligent înțelegător, amuzant de răutăcios; desfășurare, leka-polek, treptat; de la curs la timp: razg, igshpeg - vogap! leka-polka înainte!; vechi kasno Langsamkeit/ ~ bavnost, muddnost Lang/schafter t botush cu templu conca; -sehlăfer t somnoros, pospalanko; -schnabel t zool pasăre dalgoklyunesta; -schuss t vmn d'lg izstrsl; -schwanz t zool pasăre dalgoopashata liningsdeck adv mare datorată pe punte Langsdehnung/phys intins la lungime langsichlig adj trg pe termen lung (schimbător) Langspielplatte / dalgosvirescha microplocha (pentru gramofon) Langsrichtung/ în ~ (direcție) în lungime langsschiffs adv mare de lzhinat pe navă Lăngsschnitt t trebuie tăiat; -schwelle f tech, creasta adecvată, traversare lăngsseit(e) prp G mor se potrivesc pe navă Lăngssprung t sport, lope pentru o lungă perioadă de timp Lăngsstrich t este o linie pură langst adv antic; far (nu): es ist - nicht so schiimm far not with ty losho langstens adv regiune nai-kasno, ns in-kosno din, nai-mult, nu mult de la: er kommt - ip e-r Woche the next day you come nai-kasno next week langstielig adj bot cu un drive lung, stblo (culoare); razg, otegchitslen, enervant, plictisitor (om, basm) Langstieligkeit /, ~ colocvial, otegchitlnost, enervare, tulburare Langstrecken/flug t avi zborul pe distanțe lungi; ~lauf t aport, byagans for long distances Languste/ -p zool Homar (Palinurus vulgaris) Langweile/ ~ plictiseală Jangweilen tr untrnb otegchavam; refl otegchavam cc, bored: sich zu Tode - mor de plictiseală langweilig adj plictisitor, otegchitslen (persoană, societate, nsch ); neplăcut, enervant (istorie): colocvial, me Krankheit war ee ~e Sachc bolsstta mi chant a lot; desfășurare curvie, leneş: die Suppc schmeckt - supata e fornication kava Langweiligkeit f "m tocitură, otegitelnost; enervant; pi lucru enervant, munca Lang/welle f glad val lung, -wied(e)/ = ~baum langwierig adj durate, nesfârșite, protakash, hilar, dureroase (bolnav, proces) Langwierigkeit / - durată, infinit Langzeit/arbeitslosigkeit f șomaj de lungă durată, triplu; -gedăchtnis n long-trayna pamet Lanke /, -n gote, brocart din buta; zool Ezerna pjstrva (Salmo lacustris) Lanze f -en military, stiuca; copie: pren e-e ~ fur s-n brechen, einlegen biy serios pentru nkg , zastvam se pentru nkg Lanzen/brechen, -stechen n ist turneu; -reiter t picador; militar, lancier; -stechen n vzh -brcchen; -stich t lovitură, promushvane cu o copie Lanzette/-n,ned lanceta Lanzett/bogen t arh insula dha, arcul a fost pus; -fisch t zool lanceta (Amphioxus lanceolatus) lanzettlich adj bot lanceolate (forma pe frunză) lanzieren tr = lancicrcn Lanzknecht m ext = Landsknchcht Lao m, -, -; Laote m, -n, *n locuitor al Laosului, laotisch adj Laos lapidar adj lapidar (devenit) Lapis ni, ~ Kamak; kamak infernal Lappâlie f -n (amuzant) drsbolia, lucru inactiv: fam drn-drn (obikn pі) Lappe tu -n, -n Laplander: Ostar = Laffc lappen I tr razg, karpya (din krpka): prindere opyvam varvi, partalcheta lângă localitatea lovno (pentru un apartament pe divecha); II intr h dia (pentru drehi, plătit) atârnat cu; atarna (-schlottcrn); (în spatele mormanului) locha Lappen t, -s , (rând) Lappe f -n parsal (și razg, kato rue pentru un om rău, lasă un om să plece) cin paar auf dic * geben sewing nkm nakolko matrițe; sich auf die - machcn sbiram si partakesits; anat ); ear, szichs; textiles otpady, conci; prenume Yausg - blue charter (Yuolshrkm) Lapper t, -s, ~ crupka; karpach Lapperei f - cn coll karpezh; si Lapperei = Lappalic lappern, lappern tr se desfășoară regiune sarbam, piya (în înghițituri mici); iar refl itr nasbira (se) (putin cu putin) (sumi, pleca, dalgovs); unpers es lăppcrt mich nach a lot of mi ce poison, a lot of her piss n Lapperschulden Lapperschulden pl gunoi borchov lappig, ostar lappicht adj pe un dyal (împușcat, frunză, feston etc ), lăsat, agățat (kato partal), razg, leneș, mushed; prost; gunoaie, nesemnificativ, nesemnificativ fam dic -en Pfcnnigc tiya scab pstacheta lappisch, lapplandisch adj Laponia, lappisch adj plătitor razg dstinski gl at pav, slappers (jiggling, character): -cs Zeug absurdities, dstinschini; mskushav (chovsk) Laps t, -cs, -s stupid, clapak, khshlak Lapsus t, -, - păcat (scris, rostit); vzrot'pnik Laptop (laptop) /l, -s, -s laptop, computer portabil Lar w, -ep -ep mit lar (dintre romani) Lârche f -p bot zada (Larix decidua) liirchen adj din foioase ichsvo darvo Larifari n -s, -s colocvial, krastavitsi [pe trkalsta], drunkanitsi larifari! intj razg, drn-drn! Larm m, -s, - zgomot; razg, danania, vryava: viei - machcn vdigam noise; militare anxietate: - schlagcn biya anxiety; blinder - alarmă falsă; alarma inutil Lărm/apara t militar, aparat de alarmă - belas'tigung/noise natovarvans larmen intr h zgomotos, corectare, vdigam zgomot, vryava: ti: cn aus deni Schlafc - la ngg din si zgomot Liirmente/zool Siva Patmza (Anas strepera) liirmend, larmerisch adj zgomotos, zgomotos, larmoyânt [larmoyant] lit slyly, slyly-santimstalsn (dramă); plâns Lărm/schuss t militar, lovitură de avertizare (pentru alarmă); -schutz t protectie la zgomot; izolare fonică; -schutzwand / perete izolat fonic (marginea autostrăzii) larmvoll adj zgomotos Lärvehen l -s, - razg, deghizare milichko, mutsunka Larvă [-ve] f -n mască, iar prev : cm die -abreiBen, vom Gesicht reiBen dräpvam nkm maskata din lyceto; pren demaskiram ngg ; e-e hiibschc - a masca hubava; b razg, hubavichka față, hubavichka mutsunka; zool larva, larva; obekn pі fantome, fantome lasch adj leneș, letargic, eliberat (mers, mișcări) Lasche /, -n L tech zhp placă de conectare, suprapunere (de exemplu, pentru două șine); scândură; piuliță pe guler; glugă pentru serviciu; căști brocart kato pe roquel; incalta pantofii laschen tr L tech, conectarea prin intermediul unei suprapuneri, un umăr; pune nuca pe colan, szik-ul pe pantof, pană etc ; Laschung/ Laschheit / - letargic, letargic, leneș Lase f -p pinene bol pentru bira Laser (lsezr) t -s, - tech, laser Laser/drucker t computer, imprimantă laser; - suchgerat n laser locator; -verstârker t amplificator optic quanta; -werkzcug n instrument laser Laserkraut n bot byal divisil, sramnics (Laserpitium lalifolium) lasieren tr în viaţă tech, lakiram cu lac incolor (pictură, mobilier) Liision/-en l/ed naranyavance, deteriorat, las adj dă drumul, letargic, a căzut; neglijent; leneș (nachlassig) Lasse t, -i -p vechi cetăţi lassen' I mod vis nakarvam, karam da; zapovyadvam, să forțăm da: cn rufen - nakarvam, zapovyadvam da povikat nkg ; die Schiilcr auswendig lemen ~ Elevii Karam învață pe de rost; den Arzi holcn - praștii pentru vindecator; en griiBen - felicită slings pentru ngg prin alta; sg lâsst sich hâufig vcrlcugnen care chssto kara da kazvat, chs ns cu vkashchi; sich e-p Anzug, Schuhe machen - porchvam si suit, shoes; sichDetw gin bczahlcn - pariu hubawi pentru o noapte; dic Bibcl lâsst Goii dic Wclt in sieben Tagcn erschaffcn spored Bibliata Dumnezeu a creat lumina în zile: der Dichter lasst sn Helden den Kampf bcsiehen cântă imaginea cum va câștiga eroul izliz în borbat; se desfășoară ich lasse dich das bczahlcn schs mi platish tova (lege); se desfășoară etc springen - salut tuturor (Izkharch-to you) (când mergeți); se desfășoară de ex sein Licht leuchten - vă arată cum puteți; al le Mincn springen - folosind toate mijloacele; fam lass dich cinpackcn, cinpokeln! pentru nimic ns ts biwa; Da, da, da, vei ucide!; indemnizatii, indemnizatii, concediu da: s-s Lampe brcnnen - lasa lampa si arde; se desfășoară lass dir's ja nicht cinfallen (sak'i) da, nu a venit, da, acum e asa naum (avertisment); das lasse ich mir gcfallcn see, tova, asa este nsch mi haresva; das lass ich mir nicht gcfallcn tova nu putea si terpya, pentru noi; sich etw gercuen - raskayvam ss pentru nsch ; razg, er hat sn Komplizen hochgchcn - that prsdade complice si; sich etw in den Sinn kommen - hrumva mi nsch, sich's etw kosten - soar for nsch fără cruțare die Dicbe haben nichls hegen - kradzite zadignaha vsichko; lass dir raten! ascultă-mă, simți-mă!; en reden ** leave ngg da spune da ss ikazhs; se desfășoară er lâsst mit sich reden cu el, da, poți spune, da, poți înțelege; ich habe mir sagen -, dass learn ss, che ; lass dir das gesagt sein! imai tova prsvid'; cn schalten und waken -, wic er va oferi nkm libertate deplină de a acționa; razg, sich etw schmecken - hubavo si pohapvam din n ; delight mi ss; - Sic sich's gul schmeckcn! poftă bună!; da vee s Ultimul dulce!; colocvial, er lăsst sich nirgends sehen that you can't see it anywhere, you can't see it, you can't show it anywhere; etc sehen ~ show you n ; se desfășoară etc sein - Mă voi împăca, voi refuza să te văd de la nsch ; ns dreapta nsch ; en sein - leave ngg în lume; colocvial, fiinf gerade sein - nu mânca mult pretențios noaptea; voi pleca de la mine da a mea; colloquy, das kann ich nicht auf mir sitzen ~ I couldn't toku-t'y, but I've carry it; allcs stehen und liegen - voi inventa totul; colocvial, das hătte ich mir nicht trăumen - tova și naum nu veneau la mi; en etw ton lasa ngg da si varshi nsch ; O nakarvam nkg da trimite nsch ; sich etw nicht verdrieBen - Nu voi lăsa da-mi toată prăbușirea stării de spirit pentru azi; nu se yadoswam pentru nsch ; razg, sich D s-s Arbeit sauer werdcn - multă muncă si szdav din munca dată; sich's D da wohl sein ~ prekarvam si nice, well, I feel you here, there; fam er lăsst uns aber zap-pcln ama che much no cara yes go chakams; în combinație cu refl, yes ce: der Vorschlag lăsst sich horen an offer may be yes ss say, acceptable e; der Wein lăsst sich trinken tova wine may yes se pie, biwa go; das lăsst sich aushaltcn tova can you carry it; das wird sich nicht umgehcn - tova nyama da poate da ss evita; das lăsst sich von ihm crwarten tova mai da ce ochakva de la el; Kato іtrek Piya unitati h /, ///l pl h revendica, da: lass, lass uns gehen! Heide, acum hai să o luăm! lass sic kommen unele ajunge!; II" /g refl, voi lasa sensul principal: lasa, da, ruina: das Lcbcn, sein Lcben fur etw ~ ladies, I will ruin my belly si for nsch ; sein Blut - la lave, strâmtori de si kr'vta; zur Ader ~ nkm lanseaza krv; se desfășoară haine de ploaie; colocvial: viei Geld in der Kncipe ~ I'll bet a lot on kr'chmata; fam sein Wasser - lansări de apă (mers la nevoie mică); fam er musste Naage - a otskubnakha mu kosata (la borichkan); imashs golyama ruin (în acel joc), scuturare și mantie; fam c-n probleme de se (prdvam); (em etw ~) I'll leave it, I'll deliver it, I'll leave it to you (nkm n ): lass ihm doch den klcinen SpaB razg, das muss man ihm - tova tryabva da mu ce recunoscut; em den Vorrang - otstpvam nkm parvenstvoto la mine înaintea oamenilor; cm zu etw Zcit - da nkm vrsme pentru nsch ; colocvial sich D Zeii - ns b'rzam tvards; Îl voi lăsa, vă voi refuza totul de la nsch : das Trinken, Rauchcn nicht - konncn ns ar putea da ss plecarea, dar acum refuz piensto, de la tyutyun; tu, was du nicht - kannst rule onova, poți refuza de la costo ns și ss; (etw , en -) lasă (undeva e, cumva e): die Tyr offcn ~ lasă poarta deschisă; e-e Seitc leer ~ lăsa o pagină goală; lass allcs wic es ist lasă totul, cumva si e; etc zu Hausc - lasă Nsch vkashchi; razg, lass mich aus dem Spiel! nu vă amestecați în această lucrare; lass ihn bei sm Glauben leave goda si värva, etw ungetan *- nu evrshvam, nu voi îndrepta nsch (introdus, proiectat); se desfășoară etc lăsst mich kalt n A nu mă îngrijora, vlnuva; b not mi dopada: e-n in Ruhe, in Frieden, zufrieden, colocvial ungeschoren - lăsați ngg la calm, la pace, nu la zei; las mich! lasa-ma, nu insista, nu ma impinge! ach ~ Sie doch praying, ns si right labor; trăda, pleca: wo kann ich diesen Mantei, Koffer ~? unde aș putea să te trădez, lăsându-ți haina, toya kufar?; Vânzători, dăruitori, pleacă: wic teuer ~ Sie die Kuh? pentru davat ascuțit, lăsați un ravat; neglijent: ich kann sie nicht ~ ns moga da neglijent; refl pren sich nicht zu - wissen vn from myself si sm (de bucurie); III intr h refuzul de a se de la nkg , nshch , suprapuneri, separarea ce de nkg , nshch : von cm nicht - konncn ns moga da ss separat de nkg ; lass vom Boscn! refuză ss din zloto! vechi pzglezhdam: er lăsst heute jiinger denn jc toy izglezhda dnss într-un mod mai tânăr, otkolkoto kogato și bate; (în spatele îmbrăcat) otiva, rămâi bine: dicsc Trachl lăsst ihr vorziiglich care poartă și se opresc minunat Lassen n, -s, -: sein Tun und - ridicat postpite mu; cr hat das Tun und ~ depind de el, da da, direct, sau ns Lassheit f, - otpusiatost letargic, otpadnalost; leinost, iebrszhnost lassig adj leneș, baven; letargic, lasa, bszpasiune Neglijent Lăssigkeit f -cn leneș, bavnost: letargic: otpusiatost; bszstrastis; indiferență, nshaystvo; tehnologie, debit, scurgere lăsslich adj iartă, să zicem (noroi, păcat): s-s-s Siindc scuze, ierta (putin) murdar; tolsrantsn; inferiorholitslsn; eliberat Lăsslichkeit f ~ admisibilitate, simplitate (pe noroi) Lazo înăuntru n, -s, - laso Lass / reis n păduri, a lăsat tânăra fidanka; -sunde f tsark malk, iartă murdăria; -zins t chirie din chirie Last f -en tszhsst, bunuri, și pren ; pren brsme: das Schiff fiihrt - expediază mărfurile; das Kate) trăgt schwcre ~cn camilata carry goods; cm zur - căzut brsms cm, în tszhsst cm pe nkg ; ich falie Ihnen doch nicht zur -? da ns bi da vee precha?; Nadyavam ss, de ce nu mă faci de rușine; sc liebe - haben imam si brsms, belya on the head; pren ihm sank ec - von der Seelc padna kamak din sarcetomu; cmmetw zur - legen hvarlyam acuzație varhu nkg , corectând ultima auto a fost descurajat pentru nsch ; unter der * des Bewcismaterials erliegcn ruhvam sub tezhsstta pentru dovadă; trg zu -n (și: zulasten) des Kâufcrs în tszhest pentru kupuvach; umedă; tegoba; debt: dieses Haus ist frei von -en this kashta is free from dabt; mare marcaj pentru transport maritim ( kg); vechi ține; Stara Miarka pentru teglo Lastauto n camion lastbar lL/ marfă (animal) lasten I intr h (auf etw D -) tszha, grevare; pren tsgna, asuprire: auf dcm Gute - Schuldcn dalgove povara, tszhat varhu imsnieto; Sorgen - auf ihin the roam ciupercile; auf sn Schultern lastet dic ganze Verantwortung pe splash mu lie tsialata scuze; dic lastende Krone tezhkata crown; e-e lasiendc Stillc cântând tăcere; II tr vechi tovarăș, natovarvam (navă) Lasten/aufzug t evaluator pentru mărfuri; -ausgleich t uniform razkhvarlyans pentru a ruina populația din război) lastenfrei adj nsobrsmsnen (e zadlzhsnia) (imot) Laster /і, -s, - viciu: das - der Unzucht viciu pentru curvie; vis dem - froncn rob for vice, deschis Xantipa (pentru soția rea); nikakvei; pas razg, om enervat; fam, sheg ein langes - Dangalak Laster m, -s, - kamion Lasterchronik/cronică scandaloasă Lăsterer t, -s, - detrat; hulitor; calomniator lasterhaft adj egal vicios, corupt Lasterhaftigkeit / - răutate Istoria Lastergeschichte/klukarska Lasterleben este vicios, burta este pătată lâslerlich adj hulitor, hulitor, hulitor, fără Dumnezeu (gând, porunci); adv egal teribil de multe, tvarde: sich - freuen teribil de multe seradva; vechi = lasterhaft lăstern I tr refl, blasfemie (Dumnezeu, vyarat), calomnie, IL infr h (auf, uber, gegen, wider en, von cm ~) backbiting; blasfemie m; calomnie: iibere-n * odumva m nkg Lasterrede / colocvial, blasfemie, calomnie Laster/schule f cuib pentru calomnie, blasfemie Lasterstein este un stil rușinos Lâstersucht/evil Lâsterung f -en calomnie, blasfemie; blasfemie: grâssliche ~en ausstoBen izrigvam blasfemie amenințătoare, înfricoșătoare; vzh lastem lastervoll adj născut din naștere, vicios; fără Dumnezeu Lăsterzunge f colocvial, evil eznk: e-e furchterliche - teribil detractor Lastfuhre/commodity cola, cola with commodity lastig adj enervant, neplacut (persoana, musca, sarcina, bolnav); în tzhest, transcendent, incomod: bei der Warme wird nur der Mantei - cu această haină toplin, transcend it yourself, mi s in the same; razg, ich mochte Ihncn nicht - fallcn nu a vrut la Vie precha, dar Vee este jenant Lastigkeit f, - ciuma mărfuri maxime (pe navă) Lastigkeit / - enervant; inconvenient, scuze Text t durabil, durabil (plăci atlasen) Ultimul/kahn t mare gsmiya, hashs, -kraftwagen t kamion; -schiff este o navă de marfă; -schrift/trg minavans (pentru o sumă) în datorie, în debit, -tier n marfă dobice; -triiger t nas; -wagen t zhn vagon de marfa; auto = Lastkraftwagen; -zug t marfă vlak, coloană marfă Lasur / -en și t, -s, - miner, azurit (= Kupferlasur), lac transparent (= Lasurlack); Vilatura este vie; tehnologie, lustruire lasurblau, lasurfarbcn adj lazurn (ivyat) Lasîir/blau l emoticon; în viaţă ultramarin: -farben / = -blau; viu vilatura Lasurit m, -s, -s; Lasurstein t miner, lapis lazuli Lasurlack este un lac transparent Lasiirsteinblau n viu ultramarin lasziv adj pofticios, voluptuos, rhotic-picant (poză, scenă, descriere, poveste) Laszivitât [-she-] ft - sp pofte, voluptate, picant (pe imagine, scena de mai jos) Latein l, -s, - latin szik: razg, hicr ist mcin - zu Ende povechs nestiind; natatk nu a putut și a corectat-o, neștiind cum și chiar dacă; ihm geht das ~ aus sensibil know; Nu știu cum să guvernez într-un mod natatk Lateiner li, -s, - latinist; ținând cont de latină eznk: colocvial, cr ist kcin guler - nu go biva în latină szik; ist Latin lateinisch adj latină: Latcinische Kirchc al Bisericii Catolice Latein/schule f ist Școala catolică din Germania (predecesorul gimnaziului catolic), -se gel n mor încărcare triplă pe o navă mică latentadj skrit, patent (bolnav, criză): - cu combustibil patentat Warme lateral adj pagină Laterăl/erbe t pag moștenitor moștenitor; -plan t sea, pagina subacvatică navă avion La terne/-ni fener: deschis ctw mit der ~ suchcn (și nu putea decât să intenționeze); p kulichka peste dom cu prozorcheta; belo petno, fener (marcaj pentru acasă dobitak); tehnologie, parte conectată între Jauem cilindri pentru nalyagane înalt și scăzut (în tandem); piesa de mașină, numirea unui prieten într-un anumit loc; text; zool sărat (Solen anatinus vagin) Laternen/pfahl m feneren stalb: iron, ein Wink mit dem - aluzie "delicată" (foarte clară) Latex / l, -tize, - latex Latifundium l, -s, iep ist latifundia Latmer t, -s, - ist Latin Latinisieren tr polatinchvam Latinism m" -, ismen latinism Latinist ;l, -en" -en Latinist Latinitate f, - impecabil, latină clasică ezik, stil: dic goldenc - latină ciceroniană Latinum l -s - turnat în latină (în școală); ecuatorial revărsat în latină Latitftde (și: Latitudine)/ -n latitudine, spațiu, latitudinăl adj referindu-se ss la lățimea gsographskat Latrină f -n toaletă; i: Latrinengeriicht l; Latrinnparole f fam războaie, dezinformare, zvonuri, agenție rednik, agenție botush Latsch t, -cs, -e; Latsche / -n fam implicat; un bărbat cu zvâcnire proastă; și Latschen v -s * fam caz, nalm; un rând de cafenele; brutvezh Latsche/ -p bot klsk (Pinus mughus) latschen I intr s fam try si krakata; stropire prostii; I tr fam zashlevyav Latsch/fuB t = Latsch ; =-laube latschfiiBig adj = latschig latschig adj fam a presupus bezredsn, dă drumul, merzeliv Latschtaube f zool gasch galb (Columba dasypus) Latte/ -n planeitate; sport, rake, pre-download: liber die - kommcn pre-download; păduri, drepturi de publicare: fam lange - parzhina, varlina (pentru mulți oameni au cheltuit mult); deschis, lucru: etw auf der - haben este scris pentru muncă; e-s lange - haben imam a lot of borchov; en auf der - haben a scris sm nkg a munci; imam zb nkm ; fam nicht alic auf der ~ haben ns sm s vsichkiya si: der hat aber ee ~! ama chs ss e îmbrăcat!; razg, cumpără un pariu târziu tr Voi pune zbura Latten/kammer/războaie, arestare; -zaun t gard de pe punte, fly, stobor Lattich /l, -s -e bot tip de salata verde (Lacluca) Latwerge f, -n L ved fel de terci curativ, mshlsm; apelează psstyle Latz m, -es s ligavche: baveta, plastron (din roquel), camera superioara (pe fata); kapak pentru job, kaskst, kopchalk; fam rude cm cins, s-e vor den Latz knallcn tupvam hello nkg Lătzchen l, -s, - = Latz L Iau adj rece (apă, compresă), vztopl (vyatr): -e Milch, Suppe, căldură insuficientă, supă moale, pe jumătate moartă; pren indiferent, indiferent, lent (participare); rece, rece, nu deosebit de top (prietenie, gelozie): ~e Frommigkeit pietatea este slabă Laub l, -s zgomot, foaie; pren anul: der Baum steht im vierten - pedeapsa darvoto din al patrulea an; arhitect ornamente de frunze de-a lungul coloniei, cornișă etc ; carduri, foaie verde în germană carduri; formați cod cod Tricou Laub/apfel; -baum t darvo cu frunze late; -dach l boltă de zgomot Laube / -n I foișor: fam fertig ist die - work e evrshena veche; p teatru, lojă; miel lyatna; vechi veranda acoperita Lauben /l, -s zool arțar (Cyprinus leuciscus cacphalus) Lauben / dach n răsucit la foișor;, -gang t = Laube ; chardak; al-bolta; -kolonie f din cartierul vngradsky din mici, grindină (cu grindină golemită) Laub/fall t leaf fall; -fink t zool chervenushka (pasăre Dompfaff); -frosch t zool broască sălbatică (Hyla arborca): prindere; herghelie elev cu șapcă verde; -gang t = Laubengang; -holz n broad-leaved darvsta, burn pl -hiitte f koliba, acoperit cu zgomot; biblie, tabernacol, tabernacol la svrsits; -hiittenfcst n bibl, vacanță pe jetvat la svrsits laubig, laubicht adj zgomotos, zgomotos, listat Laub/sage f tech triplet pentru ajurat rzbarstvo; -sâgerei f tracery: arh ornamente ajurate pl ; - lucrător și arhitect ornamente de frunze ri Lauch w -(c)s, -c bot ceapă planta de ceapa (Alliuin, fam ) Lauchdistel f bot carminativ (Eryngiurn cam-pcslre) Lăuchel l, -s, - bot formați arcul săbiilor, arcul div, lsvurda (Allium ursinum) Laudătio/-tiones Laudare / -en - un cuvânt lăudabil, un cuvânt pentru laudă Laue f, p schweitz, avalanșă Lauer / - ambush, pusia: auf der - sein, liegen naschrek sm: sich auf dic - legen avanposturi pe pusia, într-o ambuscadă, debna Lauer /l, -s, - băutură, vin din jibri; plătitor Kisslak (vin de înaltă calitate) Lauer' sh, -s, - ostar viclean, șmecher Lauerer t -s, - chovsk într-o ambuscadă, obraz debnesch lauern infr h (auf en etw -) debna, naschrek sm, and pren unfold, auf c-e Gclegcnheit - debna Nsmsko-Bulgarian riverman, vol " Lauf ocazie convenabilă; razg, kradeshko m uită-te la cărți extraterestre (când joci), un caiet; parte adj lauernd debnesch, insidios (poglsd) Lauf sh -s, -e tichans, byag byagane (și sport ) nadbyagvane: im tichayki; in vollem in plen karier; beim dritten - cu trstoto byagan, nadbyagvan; mișcare, mișcare, karane, curent: den * des Wassers hemmen to spirals, sp'vam Voi opri curentul pentru apă; der ~ des Schiffes, der Lokomotive go mișcare pe o navă, locomotivă; pren : den Dingcn freicn ~ lassen I'll leave the mess la si varvyat; im ~e des Monats des Jahres, der Zeit pentru mssstsa, an, deocamdată; den - vollenden over the earth si pt; militar, cântând (pe tun, pistol etc ), muzică rulad (însuși cu coloratura peeene); pasaj scurt barz; pescuit (crapă pe un divech cu patru picioare și pe o grămadă); ; pescuit la nivel local, naklsta ss drive divecht cu o haika; ; asteri, orbită, pt (spre cerurile trupului); curent (pe râu): der obere - curent de munte der Donau pe Dunava; prinde perioada de dragoste pentru scufundare; sat-st Schafe nach dem ~ vcrkaufen selling sheep people (fără alegere) vechi pі ori: wir lcben in bosen m:p traim vremuri rele Lauf/achse /zhn despre si spre dar vene si (non-dvigateina) viespi pe locomotiva; -Laip/ câmp, carisra; sport, cearşaf la stadion pentru over-byagvans; arenă; tech zhleb pentru sachmsn sau roll lager; -bând n tech, conveyor, movable belt; prilej pentru bsbsta Găngclband); -brett p min mor djeka pentru minavane (deasupra nsch ); -bursche t trg momchs for spreading, curier, razeilen; -dohnc/catch kapan pentru fractional pernat divech laufen* I intr s, iar când este subliniat pe efortul de o, tensiune, și nu pe mișcare, h ticham, byag: iiber Hals und Kopf ~ byagam prezglava; um die Wette - nadbyagvam ce; ein Bote kam gelaufen este singurul care a venit liniștit; die Finger ~ iiber dic Tastcn die Fedcr lăuft iiber das Papier peroto byaga conform chartei; me Uhr lăuft ceasornicar mi byaga, varvi naprel; ins Verdcrben * vturvam ce in gibslta si; ein Gemurmcl lief durch die Reihen Shushukane ce între redicit; plătitor auf alle Băile ~ ticham pentru toate mingile, ns pasează mingea; colocvial: hinter die Schule - byagam de la școală; in die Wirtshăuser ~ strigă tare; fam ee Laus ist ihm iiber die Lcbcr gelaufen n go e yadosalo; wir werden sehen, wie der Hase lăuft vedem cât de mult muncești; mir lăuft ein Schauder, Schauer iiber die Haut, iiber den Rticken, es lăuft mir kalt iiber den Rticken pe piele; varvya, holya (mai ales când se opune /aiіgen, rei/en): das Kind kann schon - poți merge mereu; lerncn learning ss yes varvya; wir sind gelaufen, nicht gefahrcn nis doidohme, otidohme pe jos, ns de la rug, tramvai; ss Wegcs - vvarvya si pitya; em in den Weg ~ izprechvam ce nkm pe cinci; secțiuni transversale; cn - lassen a ns zadzham nkg , lansări ale anului și si holi; b nu toate interesele mai mult de la ngg ; en ungestraft ~ lassen I'll leave the nkg nepedepsit; das lăuft wider den Anstand tova e dezgustător de decent; muta-l in motion, remove, varvya, circulars, ptuvam, obikalyam: dic Maschinc lăuft machine e in motion; die Maschinc lăuft lecr mashinata vrvi on a free move; der Zug dor Wagen lăuft zwischen Berlin und Hamburg nlakt, vagon de tren între Berlin și Hamburg; pentru navă aus dem Halcn, in den Hafen - trygvam on Fri vlizam la adăpost; auf den Ștrand - a se așeza; auf den Grund ~ potyam; vom Slapcl - (pentru corabie) bivam pusnat vjv vodat (de la constructor de nave): cin Gcriichl lăuft circupir rumor, wear mulva ss; das Rad lauft uin dic Achse kol ate oto ce verti lângă ost; der Fadcn lăuft von der Spulc end ce dezvoltă din Masura; die Gestimc - auf ihrcr Bahn nu obssnite corpurile vor fi convertite in si orbitata; s-s Linee lăuft im Krcisc o singură linie de descriere a cercului; viei - mdsscn constant pe pt; fam oft ~ miissen mergând des în același loc (de nevoie); aus dem Dicnstc - izbyagvam din serviciul si; pren mit dem Kopfe gegen die Wand - stroshvam si glavata about moaning a Iskam nsh imposibil; (pentru o înțelegere, un batjocoritor etc ) în vigoare cu, important, valabil cu, ima fin termen; într-o mișcare cu, trae, prolzhava (purtat): wie lange lăuft der Verlrag, der Wechscl? când este termenul pentru contract, când este pentru schimbător?; die Sache lăuft cere o mutare; (pentru film, piesa) lava ss, play behold, varti ss: der Film lăuft schon film zapochna veche; das Drama lăuft gerade tkmo (thy days) ce dava thaya drama; iar cu h temă, pelerină; iztich, spill ss: das Blut lăuft durch die Adern krvta curge de-a lungul venei; der Wein ist aus dem Fass gelaufen vin cu curge din bchvat; ambele: das Fass haite schon einige Stundcn gelaufen bchvata beshe flowed veche pentru câteva ore; das Fass lăuft bchvata flux (e străpuns); ein Fass lăuft voii b'chva ss nap'lva, Trănen liefen ihr iiber dic Wangen colocvial, dic Nașe, die Kcrzc lăuft wear, pelerina lejeră; pren das Bier der Wcin lăuft birat, turnarea vinului este jignitoare; manchc Farben - unele bătălii ss se revarsă peste o taxă; mnavam, pro-stiram ce: das Gebirge lăuft Laune nach Siiden planinata ce se extinde spre sud; der Fluss lăufi von Wcsten nach Osten rekata teme de la vest până la scurgere; der Weg lâuft dem Fluss entlang a lovit minele de-a lungul rskat; si itr se desfășoară e, etc lăuft ins Gcld n atrageți o urmă asupra dvs și postați; II ir refl min eu transport din Kolichki (minereu); pervertit; prsminavam în pgchane; sport, probyagvam: man kann ein km gut in Minuten - poti calm da ce byaga un km in minute; zwei Meilen in der Stunde - vvarvyavam două mile pe oră; în redditsa cu frazeologii de numărare și tăiere: e-n -lassen lansează pentru libertate; Vosep - byagam prin stricarea curierului; sich D dic Fu Sun wund * razranyavam si krakata din tichane, colocvial iztrepvam si krakata for no work: Gange fur en - tycham for some damage; Gefahr - rskuvam; Schi - parzalyam s karam ski; cin Schiff in Grund und Bodcn - scufundarea unei nave; Schlittschuh - parzalyam cc din kanky; Slurm - shurmuvam atakawam; (for con) en guten Trab - ima hubav trie; cn Weg - zarvya pe pt; refl, sich au Beg Atcm - hoarse ce din Tichane: sich miide, zu Todc - sipvam ce din Tichane; refl itr ticha cc, byaga cc: es liiufl sich gut hicr tuk dobre ce ticha laufend pari, adj, debit (luni an, deviz): - munca este plictisitoare cu Geschâfie; -e Ausgabcn disperse curent; ~e Numer ed număr subțire; ~-e insigne Auflrăgc chakashi kzplnsnis; mănâncă porchki; das Lauîcnde aufarbeiten de la muncă evrshvam ratează această lucrare: mit der Arbcit auf dem Laufenden sein trg ajurata cu lucrare si; am -en Banei la transportor, pren inexplicabil; das gcht so am -en Band tova si varvi fara preqsvans; pren auf dem Laufenden sein în weekend pe nai-novoto (in dadena oblaet!, cn auf dem Laufenden kallen dja nkg în timpul: adv în mod constant, la propriu Liiufer t -s,- alergator (si sport); barzo-mercator I (curier) în curând,hodsp; sport, mijlocas, mijlocas (cu fotbal, hoxie): tehnic, rotor (pe dinamo): tehnic = Laufkatze: verifica Ofiţer; mz barz pyasazh (de la nasul ascendent și descendent): ptska (la sau nu de la ei): pagină îndoită corespunzător putred: min un lucrător aflat la un apel; mare militar un ordonator pentru comenzi înainte de cabină, sufragerie; mare mută marginea pe vzhe; laudă tânără (pe / - ssdmitsi): , un munte de volenichny kamak; formare mobil mai clar: mult kupuvan, o carte s-a epuizat: mic sărbătoare a capelei ":: ostar tiplifer; topchiia pentru jocul dstska; prinde pasăre mamă: bot fel de hamei de dive; bot rădăcină ednka; sat-st între spații mici mărginim pietre Lauferei f-cn Tichanina o multime de byagani: raztakavane LaufYfeuer n min fitil militar, ignifug (dstonation cord): foc pe vegetatia uscata din stepa; pren die Nachricht vcrbreitete sich wie ein - noutate ce spread ss svetkavichna barzina; militar, begyd foc (la tragere): -geld p ist pariu pentru pastrare pe vitelul invecinat: -gitter n cat (pentru un copil) -gewicht n mobile tezhesg pe zecimală; -graben t militar, mutare comună; şanţul pentru apropierea km este o poziţie opusă: şanţ de deviere me іior laufig adj împrăștiat tamponat overclocking (pentru o grămadă) laufisch adj = liufig Lauf/kafer pl zool fugari (Carabidac fam): -karren m min con rychna; -katze f -kran m tech, kotka (pe un șurub, macara); -kugel /I tech, cuptor pentru sachmsn lager; tarkalyascha acest focar (la circ): -kundschaft f targ este aleatoriu, vin clienți Laufling t, -s -e laudă tânără Lauf masche / out of brnmka (când este împletit pe chorap) laufmaschenfcst adj ns letting brimki (chel) Laufmundung/ military, du yu on ordie: -pass t ostar bilet de renunțare* fam cm den -r geben abonamente nkm pașapoarte, vă alunga de la serviciu, serviciu; -rad tech, in timpul genunchiului kolelo pe turbina: kolelo i joc copilaresc): -rost t scara r baie, bucatarie: - schiene f tech, sina de rulare: sdnorslsov pat, - schi ld n zhp ta is white and а vagoі (pen the direction): -schritt t: im s quiet; -steg m tech mare pod (fără macara, dig ! t podium, sienna (pentru o recenzie de modă); -stuhl tu este mai stabil pentru hodspe pe deia mică; -vogel рі se mișcă mshpk / m; Lauft t -e arhaiz obi:n pі ori, (mutare la) hit-uri (= Zeiilaitf); pescuit krak (la scufundare) Lauge f, -n poieni, litiu; soluție respirabilă; pren zhljchnz cheer poignant: cn mit der - ss Spoites libereluGcn salut ncgs kuigcnhaft adj - laugig Laugensalz și potasiu, laugig adj luncă Lauhcit, Lauigkeit f - răceală, toplin moderat, plăcut; pre rece laulich adj dial = iau Laune/ -n stare de spirit fdoupo sau loyu) launenhaft razpolozhsnis pe spirit: iiber - sein într-o dispoziție bună; razg, yumam kef; em die ~ verdcrben ruins nkm, tune in; prischyavka, fantezie: razg, das war e-e - von ihm tova beshs Iehova fantezie, prischyavka; capricious st, inconstancy, caprice: razg, sie hat -n mult e capricious, tuned th ss msni chssto; die -n des Wettcrs inconstanţă, capricios pentru o vreme; bad mood (kef): bei - sein on kef sm; vechi promyana la lumina lunii launenhaft adj capricios, cu dispoziție; f este volubil, schimbător (persoană, timp) Launenhaftigkeit f - capricios lawnig adj amuzant, spiritual, cu umor etn -sg Einfall duvito hrumvans; în starea de spirit launisch adj în proastă dispoziție, supărat, amorțit; capricios Laureat t -ep, -ep; Laureătus t, - ati laureate Laus / vshka: -^e knacken to farts, I kill vshki; fam cm ~s in den Pclz setzen provocând probleme la nkm , în continuă schimbare; vzelcheta mica vv vlnata Lausbeutel nu deschide, clapper Lausbub(e) t swearing clap, gamenche, nu tine maiko Lausbii berci, -en fam apache chl on Lauschc / -n vechi pândă, debnene; ascuns cozy katche lauschen intr h (an dcrTiir -) auzire; (auf etw sau c D) asculta (atent, purtat), neascultă ce Lauscher m, -s, - L easdropper; pescuit ureche pe po-edr di vech lauschig, lauschicht adj confortabil, confortabil Lauschposten t bărbați post de ascultare, la usc , adică putere, dar dispreț: Lausckerl Lauseharke f pas pieptene Lause/junge, -kerl t deschis = Lausbub Lausekraut n bot botushki, mut (Pedicularis); pas gote, belo zele cu kim sau piper lausen tr refl, ajutor (se); fam sheg oposquam (iribiram în jocul vsichkite trei): fam ich denke, mich Iau st der Affe bah kato a căzut din cer Lâusepulver n praf împotriva păduchilor Lauser t, -s, - adv = Lausbub; pieptene pentru vshshki; conto help; bodkajiya Lăuscrechen t pas = -harke Lauserei f -t razg drebolia; nr neplăcut; skápsrnichestvo, stiptselk, chl apash k și lud ori i Lausewenzel nu se deschide corvan; fam = - kerl lausig, lausich adj fom jalnic, picură otrkan, disprețuit, împărtășește: die paar -en Pfennige nakkoto lousy stotinki; -e Zeiten vremuri mizerabile; adv îngrozitor: es ist - kalt ima kucheshkn stud, ~ viei Gcld a awful lot of betting; admisie Lauskraut n = Lausekraut laut adj templu (voce); grumk (zâmbet), zgomotos (stradă, kasha, bucurie): etw mit -sg Slimmc sagen kazvam nsh înalt; nu am spus nimic! nu face asa zgomot!; public, cunoscut, public: man darf nicht ~ davon sprechen for tov not biwa and speak publicly, openly; etc - werden lasscn divulge m search ; - werden raschuva ss; sc Gcfiihle - werden lassen a manifesta sentimentul de si laut prp G, cărți de la rând la D conform: - Brief, Quittung, Rechnung conform unei scrisori, chitanță, tombolă; ~ [des] Bcfehl(s) conform poruncii; trg - Bcrichl cu noutăți, notă de sfat; - des Gcsctzcs conform legii; - Bnefcn dupa unele litere Lăut t -s, -s sunet (în special gri ), ton: kn -von sich eeben ns rostind nici o voce, nici un gând kazvam; pescuit izlayvans; (pe grămadă) - geben fromlanva Lautanglcichung/g/хгі/ asimilare lautbar adj - werden ce Lautbildung/gra i artilerie Lăute f -n lpz lăută - mor - schlagcn evnrya pe lăută; Liedcr zur - singen psya gums, kato si acompaniment m on the lute lauten intr h sunet: das lautet schon ange-nehmer tova veche sound nice; spune: wie lautet dic Antworl? cum spui raspuns?; das Urteil lautet auf fiinf Jahre Zuchthaus atasat e pentru ultimul an obturatorul este strict ascuns; auf den Naincn des Inhabcrs lautende Akticn POI ICUNN shares; (ponyakoga) (în spatele mormanei) golf lauten L tr și imp sunet, biy (kambanata)' izvsstyaam prin zvonns * es lautet Miting kambanata call, zvonn ss pentru ooyad; Fcucr, Scurm - sunet pentru un incendiu, alarma; II mu: h itr regiune (pentru kambana) call: die Glocke, cs lautet zur Kirche kambanata bee for church; ei en zu Grabe - apel pentru un pogrssisto pe nkg; cs hat gelâutet call ce; es lautet nn Ohr scrie-ti la ureche, colocvial cr hal davon - horen chul yes ss orders for tov; cr hat davon - horen aber nicht zusarnmenschlagcn chul, ala nsdochul Lautenist m, -en, -en; Lautenschiager m muzica aruncat pe lăută lauter adj vis pur, fără impurități; transparent, bistre, and prev : ~cs Gold pur gold, der Wein ist - und klar wine e pure and bistro; die -sten Absichlen haben imam nay-chneti intentions; ein -cr Mcnsch este un om cinstit si altruist; die -e Wahrhcit adevăr pur, adv razg, self: - Wortc self doom and; - Dummes Zeug nimic, nimic stupid Lauterkeit / - puritate: die - des Charakters, der leben Gesinnung puritate pe caracter, pe convingeri lautern tr la curățenie, și prev ; izbistryam; tech, rafinari: Schmerz lăutert den Charakter bolkits caracter mai pur, înnobilător; păduri, prosternari (munte); Lauterung/ Lautewerk n zhn instalarea semnalului sonor (dacă este necesar); sunet mskhanizm (de exemplu, la un ceas cu alarmă) Lautgesetz p esicosn legea sunetelor, lauthals adv din toate, cu gâtul cyalo Lautheit f - puterea de a suna lautieren tr gram sricham (ex parvolache); Lautierung f Lautlehre f gram fonetică, lautlicb adj fonetic, sunete, lautlos adj fără sunet, fără zgomot, tăcut (tăcere) Lautlosigkeit f, - bszm'lvis, tăcere lungă Laut/malerei/lit onomatopee prin gânduri, onomatopee; -schrift f scriere fonetică, transcriere lautschwach adj ss sunet slab Laut/sprache f este articulat; -sprecher t vorbă înaltă (și pas) Lautung/ -en grai, articuliran, articulation Laut/verschiebung / ezikozn identic și universal schimbat într-un fel de asemănător, "schimbare de sunet": -verstiirker t glad silvatsl; -wandel t esicosn promyana pe sunet; -wechsel t ezikozn schimbare, rsduvans pentru voci (metateza, preglas, echo) Laufwerk n = Laulewcrk Lautzeichen p grai, fonstichni znatsi lauwarm adj apă rece) Lavă [-va] f viep lava Lavăbo [-va-] țar simbolic izmivans pe rjtsste pe katolishki preot prsdi liturghie; chiuvetă mică Lavendel [-soare-] etc , -s - bot lavanda, lavandula Іаѵіерэп [-vy-] intr li s I mor krustosvam srsshu vyatara; plătitor laviram (pentru a înțelege pe un întreg cu) Lawine f -n avalanșă, și pren lawinenartig adj avalanșă kato laxadj dă drumul, nepăsător; instabil din punct de vedere moral: - cu Moral lasat, frivol ca, - cu Silten ca libertatea; desfășurare apă rece) Laxans, ~, ânzicn/ântien; Laxativ /?, -s, -s ed slab Laxheit / - otpusiatost, nsbrszhnost; indiferenta morala Layout, Lay-out (aspect) n -s, -s design grafic (pe carte) Lazarett n, -s -s ed infirmerie lazerieren tr miere conectori; pren calomniatori Conduce [lead] vocea l, -s -s într-un grup de jazz Lider [lider] t, -s, - vodach pe partid; articol principal leasen [lease] tr angajarea Leasing [dacă] n -s, -s leasing Lebe/dame/soție socială; -hoch n "să trăim" (urari bune, felicitări): auf en еіп -ausbringen piya nazlravitsa, vdigam a cup for health on nkg lebelang adv : mein, dein ~ peste tot burta Lebemann t, pl -mănner bon vivant, episcop leben I intr h și refl, valoarea principală este live: A vezi viu; b viu, prekarvam (taqv și taqv) burtă; V locuind în așezarea lui tati, d'rzhava; keep ss from n : er lebt noch, ist noch am Leben that e is still live: in Miinchen, Dcutschland, im Ausland - locuiește la Munchen, în Germania, într-o țară străină; (de: er wohnl Karl Marxstr ): von sr Hăndc Arbcit ~ trăiesc din munca ta; vis e-r Sache D - live pentru munca lui tati, devotament exclusiv pentru azi; vis er lebt nur dir that one is more live for (for) you; des Glaubens - trăiește cu speranță, chs ; dic Pfcrdc ~ dori in Hcrdcn acolo conste traiesc in turme; - und - lassen trăiesc și oferă oportunități și trăiesc din ceilalți; ro - lassen stump felicitări, mulțumesc pentru binecuvântări pentru nkg ; in den Tag hinein - a trăiesc de la o zi la alta; b trăiește fără murdărie; colocvial, auf groBem FuB - live on a wide foot, mit ihm ist gut ~ it's good from him, lssno ss is livelier; zu ~ wissen dezasamblam din stomac, mă bucur de ea din stomac; sich sau - iazhivyavam ss; hicr lebt sich's angcnchm tuk ce este mai vioi și mai plăcut; so wahr ich lebe asa ca wahr goli lebt! tova cu samata adevar!; kolna ss in burta lui si, in Dumnezeu; darauf ~ und sterben tova cu convingere neclintită; colocvialism: das ist mein Vaier, wic cr leibl und lebt tova cu turnuri stared islenichk; deci etw lebt nicht [noch cinmal] este hui hc iuc ce happen repeat pt; tova s este pur și simplu incredibil; von der Hand in den Mund - unele dintre sculpturi izkharchvam: trăiește de la o zi la alta dimineața; trăiesc prost; in urari, felicitari: es lobe die Frciheil! da traieste liber!: cr soli ~! cr lebe hoch! haide!: Ісь(с) wohl! cu Dumnezeu binecuvântare! (pentru statui, tablouri) cu kato viu; II tr sein cigcncs Lcben - traieste pe burta ta; parte, adj lebend a în viaţă; b viu: dic wild lebenden Ticrc viu într-o stare minunată de viață animală; lebendes Wcscn este viu; das lebende inventar; lebende Blumen trăiesc, înfloresc natural; lebende Sprachen live life; poze live lebende Bildcr Leben Leben n -s, - burtă; bitis: das ganze - burta este vindecată; sein - lang prez tsliya mu belly; sg ist noch am - că e încă în viață; am -bleiben rămâne în viață; otslavam; en am ~ lassen leave nkg da mai viu (nu-l voi omorî); cn-am - crhaltcn salvarea pântecelui nkm (de ex bolnav), - bcjahcnd este optimist, încălzitor de viață * cheltuiește este dătător de viață, dătător de viață; - spruhend strălucind din burtă; vis sie schenktc em Knaben das - dau naștere mamelor; mit dem - davonkommcn is alive; sein - aufs Spicl sctzen risk belly si, put belly si pe harta; sich das -nehmcn suicidal ss; ums - kommcn la pliuri; beim Brand nur das nacktc - rcttcn în caz de incendiu, salvând chiar burta lui si (totul este diferit pentru tine): auf - und Sterben zavinagi; razg, das - salt haben sit on the stomach, don't mi ss livelier veche; c-c Gescllschaft ins - rufen Am găsit prietenie; ins - ireten care apare ce, vznikvam; s-e Erziihlung dem - abgelauscht story, ia-o la dreapta din stomac, într-adevăr; nach dem - gcmalt to rice van o from nature; *- und Treiben zhitis-bitis; razg, fur mcin - gern cu plăcere nai-golyamo, harde mult; lava belly si za tova; ich will mir das - versQBcn iskam da si hapna nsch dulceata; trezire, burtă: cr brachte - ins Haus a aduce trezire, burtă în kytsata Lcbendgewicht n viu slab lebendig adj viu (pentru animal): - cu Junge gebaren razhda mic zmeu si live; cs gab ke lebcnd(ig)e Sccle sufletul vieților nyamash; - tot viu a murit; bei -cm Leibe begraben îngropa de viu; - salvare machen; pren -er Glaube traieste in vara; fizic - cu Kraft forța este vie; viu pargav, mobil, deen (vara, fantezie); mor das - cu Werk trăiesc des pe carenele navei Lebendigkeit f - vivacitate, pargavost, mobilitate Lebens / abend t cântă, bâlbâit pe burtă (bătrâni dalboka); -alter n varsta (albire de kato pe abdomen); o generație ( de ani, vzh Menschenaltcr); -anschauung/principii în abdomen, strălucire luminoasă; -art f kind castoffs, manieri rі ; twitching secular: ke s haben imam loshi manieri, twitching; -bahn f vis c -baum m canta, darvoto va al abdomenului (sytso si anat); bot Dumnezeu bun (Thuja); -beruf/l chemare; -beschreibung/ -bild n animal description, biography; -bund t vis unire căsătorită; -dauer f durata, traene pe abdomen; tehnologie burtă (pentru mașină); -drang t strsmezh pentru stomac lebensecht adj Adevărat Lebens/ende și, -s - inteligent, margine pe burtă; -erfahrung / experiență vitală, lumească; -erwartung f mediu, durata ochakvana pe stomac Lebensfaden t nisa pe abdomen, lebensfahig adj viabil, viabil Lebens/iahigkeit f viabilitate, viabilitate lebensfeîndlich adj ns oferind condiții pentru stomac; enps -e Umwclt mediu fara conditii adecvate pentru abdomen; sfânt ostil Lebensfrage este o întrebare vitală lebensfremd adj străin de stomac, cu adevărat (art filozofie); înstrăinat de abdomen (învățat); nepractic, vor face mult ss din stomac Lebensfreude/bucurie de viață lebensfroh adj bine dispus Lebens/fiihrung/ început pe stomac (mai ales în atitudine morală), comportament; -fiille f vitality, vitality; -'gang t vital; dezvoltarea mentală; -gefahr f pericol pentru stomac: de ex ist auVer g nyama pericol pentru stomac mu (bolnav) lebensgefahrlich adj frica pentru burtă Lebens/gcfahrte t însoțitor, prieten în burtă, soț; -gefîihrtin f prieten în stomac, soție; -geffuhl n sentiment vital; sincer vesel; -geist t obicn pl -sg forță de viață, forță de viață; -gemeinschaft f burtă articulară (cu și ii fără căsătorie); simbioză; -geschichte/biografie lebbensgroB adj în sstssvena holsmina, în rugina tsyal Lebens/groBe/natural value: en ip = malen drawing nkg într-o valoare deosebită, -haltung/uww standard, egal pe abdomen; -jahr n an, vârstă; -klugheit/ înțelepciunea lumească; experiență de viață, tact; -kraft f vitalitate, vitalitate, vitalitate lebenskraftig adj viabil; pjlen cu snsrgy (vara, întreprindere) Lebens/kunst f din senin aici și acum; -kiinstler t artist in belly si; -lage f pozitie, situatie (in abdomen); jeder D = gcwachscn este capabil să se ocupe de orice, precum situația ta lebens/langadj trust tsyal belly: auf ~ la marginea pe burtă; -langlichadj pe viață (chirie, polzvane); durata de viata (oblon) Lebens/lauf t scurtă biografie; [muta la] stomac(e); -licht n: das s erlischt stomacul a murit; colocvialism: em das -ausblasen will kill you nkg ; -linia f linia pe abdomen (pe rkat); -lust f joie de vivre lebenslustig adj bine dispus Lebens/mark n: im g getroffcn sein îmbunătățit sjm în nervul de pe abdomen; -mittel pl mâncați produse; depozitează, păstrează stocuri; -mittelgeschaft n trg (dukyan pentru] leck dispozitive de păstrare și canalizare, produse alimentare; magazin alimentar; colonial; -mittelkarte f card alimentar; -mittelwucherer t spskulant sjsstni produs; -morgen t post, încărcat pe stomac (copilărie) lebensmiide adj mort, dezgustat de stomac Lebensmut t curaj [pentru lupta din stomac], lebens/mutig adj = -froh; -nah adj aproape de stomac, evrzan din stomac (profesori, știință, artă) Lebens/nerv t nerv vital, centru și pren (= -marca); -notdurft f nevoie pe stomac; -ordnung / plan, ed în abdomen (pe bărbat); , mod; cura de slabire Lebens/pfad t vis - -weg; -philosophie f practică, filozofie lumească, înțelepciune lumească: filozofie pe stomac; -proge$ t proces de viață Lebens/quell t post, din stomac; -raum t spatiu de locuit; -regel f principiu, regula in, in spatele abdomenului; ~saft sings krv lebenssatt adj - -miide Lebens/standard m = -hallung; -stellung f post public(c), serviciu pe tot parcursul vieţii; -stoff t biol protoplasmă; -trafe f pedeapsa cu moartea lebenstiichtig adj capabil să o facă din stomac Lebens/iiberdruss t presitanost, moarte din stomac; -unterhalt t obstacol: nicht das Notigste tur sn = haben yamam and nay-necessary for pre-mesing si; -verhaltnisse pi afecțiuni pe abdomen; -versicherung f osigure, belly insurance** lebens/voll adj vis pjlen cu stomacul; viu (antrenament, descriere); -wahr adj cu adevărul vieții, veridic, plauzibil (povestitor, descriere): cu-e = cu poveste Gcschichtc, lua, auzit din stomac, cu adevărul vieții Lebens / wandel t comandă, twang (într-o atitudine morală): en einwandfrcien, lockcren = fiihren care conduce este impecabil, burtă goală; -wasser l / boul este viu (în ordine): pas coniac; -weg t post pat de viață; -weise f start pe stomac: e-e natiirlichc = start natural pattern on the stomac; c-e sitzende = ist ungesund burtă cenușie cu nesănătos; =-wandel; -weisheit f înțelepciunea lumească, practică; -werk n afaceri vitale (în scris, filozof, om de știință) lebenswichtig adj din importanță vitală, mult important (întreprindere); vital (întrebare) Lebens/zeichcn n semn pe stomac; kcin \u d von sich geben fără a da o mărturisire stomacului meu (căci sunt grav bolnav, rănit); ich habc kcin von ihm crhallcn ns mi cc coddled, ns nu a scris în niciun fel; - zei tf auf for life Leber/ -n fracție neagră; colocvial: er hat [es] mit der - [zu tun] suferind de împuşcătură neagră bolnavă; frei, frisch von der - weg reden vorbind la dreapta, fără jenă, sincer, fără a fi încăpățânat; es muss von der - herunter tryabva nai-după da, se pare (adevărat); razg, e-e trockene - haben obicham yes piya (alcool), de cele mai multe ori mi presjhva garloto Leber/bliimchen n bot ochelari galbovi, ascunși (Anemone hepatica); -egel t nt s-a răzbunat; -entziindung/ vie hepatită; -Nisip t lunichka (pentru piele): -kăse t gote leberkese; -moos n bot mușchi kladenchev (Marchantia polymorpha) (înțeles și grupul de mușchi tsyala - Hepaticae); -reim t tip de improvizatie shegoviti stnkhove (de la el, cineva la masa a cazut pe stiuca); oarecum vers schrumpfung/ = -zirrhose -tran t morunovo, ulei de ribeno; -wurst f gothe, leberwurst: fam dic gekrănkte s spiclcn corectând cc la ofensat; -ziroza/med piroza pe shot negru Lebe / wesen n ființă vie, organism, creatură; -wohl n cu dumnezeu; sboguvans lebhaft adj L este viu, mobil, prgav (copil, spirit, mișcări) ', plin de viață (stradă, trgoviya conversație, militar, foc): trg -cu Nachfrage tarssns vii (fara scurgeri); das ist mir in -er Erinncrung Îmi amintesc foarte viu pentru tov; adv mult, twerle: ich bcdaucrc dass extrem de rau, chs ; svstl, viu (bagri, tonuri) Lebhaftigkeit / - vioiciune, pargavost semivizibilitate; vivacitate Lebkuchen t gote, penlepne leblos adj nsoduipsvsn, anorganic (natura)' neînsuflețit, nemișcat și prev ; monoton, fără stomac, lent (targovia, pazar, plasment) Leblosigkeit /, - neoduіpsvsnost; lipsă de viață; monotonie nsgulvizhnost Lebtag t: rând [toate| mcin /dein sein/ - proz tsliya si belly, ogkakto zhpveya; razg, ich habc ihn mcin - nicht gesehen never sam go vizhlal Lebzeiten pl : zu sn - cato beiis este viu; zu Fricdrichs - vvrsto pe Friedrich, dar Friedrich a trăit cu; bei scincn - prez vrsms pe stomacul lui mu Lech n t, -es, -s metal, zgura lechzen intr h (nach etw -) vis mănâncă lacom, epuizat de sete; pren zhaduvam (pentru aur, răzbunare): nach em Trunk Wasser - murim pentru o înghițitură de apă; dic Erdc lechzt nach Regen leck adj ocolire! apa, sparta (sd nava): das Schiff ist - curgere de nava Leck Leck și, -s, -s spun ei tsepnatina, lovită cu pumnul în zonă (în apă pe acea parte a navei, barcă); străpunge, tehnologie Leckăge [-zhe]/ -n t'arg fira on flow from iztichans, izparyavane, in timpul transportului; = Leck Lecke/ -p lov sare (= Salzlecke) lecken intr h (pentru sjd, navă) curgere, apa trece lecken tr refl intr h mai aproape, lins: die Katze leckt ihre Jungen kotkata closer small kite si; den Teller rein - lick chiniyat; nu leck nimic sunt Loffel! nu te apropia de mincinos'; pren dic Flamme leckt am Dache fam [sich D] die Finger, die Lippen nach etw - ss licks (pentru niște yadene), o mulțime de mi se iska nsch ; Speichel, Staub ~ blu-doliznicha, ate, vorne - und hinten kratzen în fața lui lizhs și mazhs, ass gurba mu drasche; iar refl desfășoară, peyor slyaskam iată (pentru sărut); parte adj geleckt razg, olizan, precomerno zaglasn (imagine), dokaran: sie ist immer wie geleckt cha cu vin kato este uzat de la kutnik; ein gelecktes Herrchcn dandy, conte lecken inir h vechi bleka m din crack, ritam (= lockcn) lecker aJ/ gustos, apetisant (dulce): еіп -er Bisscn n mult apetisant, delicatețe; razg, puțin pretențios în yadeneto; obichashch dainties, termina yadenet Lecker t, -s, - prinde ezik pe un po-edar divech; delicatesă, delicată; vzh lecken Leckerbissen t mult apetisant yadene, delicatețe, delicatețe Leckerei f, -en delicateţe, delicateţe; gastronomie, fam plătitor constant mai aproape, linge, slob leckerhaft adj -lecker Leckerhaftigkeît/ - = Leckerei leckerig adj lac pentru lucru dulce, împărtășește-l cu și (= naschhaft) Leckermaul n razg, delicat; gurmand leckern intr h tratează; (nach etw -) more mi se, poison mi sen Leder /i, -s, - I piele [tratată]; se desfășoară piele de vacă: trg razg, in - machen targuvam din piele; fam em das - gerben naperdashvam ngg ; razg, ein dickes - haben debel mi e leather (insensibil skv / das ist ja das reinste -; a tat e true sole (pe viață); b teribil de plictisitor e; em aufs - knien, auf dem ~ sitzen nkg , nakarvam nkg forță și direct nsch ; foarfecă, kalf (pe un cuțit, sabie): vom - ziehen Voi folosi o sabie, un cuțit; colocvial, zuschlagen, was das - hălt este încăpățânat, ascuțit mi stigat silite; atacă verbal, nahvarlyam se fără milă; tapiterie piele; sport, tricou focar: razg, das - ins Tor knallen ritvam topkata vv vratata; minute piele pe fundul pantalonului pentru o minoră Leder leder (de obicei) piele, piele de kato; din piele: Leder / gamasche / "-handschuh t, -koffer t -mappc f Leder/band m strat de piele; -bând n rsmak; -beere doare o gramada; -handel in comert din piele lederhart adj tare, cu nervuri ca pielea Leder/haut f anat adăugați un strat pe piele; anat sclera (pe ochi); -căfer t zool begach negru (Carabus coriaceus); -kăsc t al sirenei olandeze ledern tr sigiliu cu piele, gyon (pompa, pus); dabya; regiune fam bășina; tarkam cu piele; IL intr h depreciant, filistean, pedant cm ledern adj piele (pantofi, pantofi); desfășurare zhilav, tvard (meso); colocvial, filistean (chovek, carte); plictisitor, lent, lipsit de suflet (vorbire, prelegere) Leder/nacken este numele german pentru marinarii americani; warenherstellung/producție pe drenuri kozharski; -werk p produse din piele pl ; -zeug p =-werk; militare, echipamente; -zucker t miere pastă împotriva tusei ledig adj L este necăsătorit, necăsătorit, nedomeniat: -bleiben rămâne nedomeniat; o voi lăsa pe bătrâna mamă, pe bătrâna ergen; * gehen d fără [da cu mototolit] familie (că) mare mărfuri non-OTAN (navă); min die -e Schicht supraevaluează santinelele; pp ein -cr Balken este un interstatal; min : en -es Cuibul e vechi, mina e putreda; -es Gestein yalova, stâncă sterp; vis (e-r Sache G -) free, free from: aller Sorgen - lipsit de tot felul de hernie; en los und - lassen lansează nkg spre libertate; los und -sprechen pe porci, eliberându-te de vin; obi ryadno vacant, nezast (loc, serviciu): ein -es Ross cal fără călăreț; vechi = lediglich; rând ilegal (copii): sie halte das Kind - dau naștere unei zile de nuntă a copiilor; ee ~e Mutter tricou cu copii Ledigen/heim n casa pentru muncitorul necăsătorit; pentru bekyari; -steuer f srgenskn dank lediglich adv în sine, în mod excepțional: - Tatsachen berichten să raporteze, să raporteze chiar faptele Lee, Leeseite f, - mare aviație, țara este sub vânt, bordul este sub vânt (la navă); auf in der - pe țara sub vânt; der Wind dreht nach - vyatrat cu toate lucrurile Leede f-n = Lehde leeradj prazen, și pren (potir, sac, job, salon, kashta, spatiu, ryce, ganduri, promisiuni); nezaet (loc, turmă, locuință); pren bszsjärzhatel, fără sens, fără sens: vor -en Banken predigen vorbind în legendă sărbătorește sala de mese; den Becher ~ trinken pentru a bea, pentru a bea o ceașcă; theatre, vor em ~en Haus spielen playing prazen theatre; e-e Zei le auf der Seite - lassen Voi lăsa prazen roșu pe pagină; ~e Ausreden jură convingeri, scuze; - o Freude fără bucurie; colocvialism: -e Kopfe celebra capul; e-e Flasche * machen, trinken din când în când, bea shishe; ~ laufen (pentru bachva, sd) iztich; fam -es Stroh dreschen drankam work; der Laden ist ~ gekauft worden izkupiha vsichkat scurgere din dukyan; -stehend neocupat, liber (locuinta); adv inutil, degeaba: die Maschine lăuft - mașina lucrează fără marfă, în mișcare liberă Yeer fără , lipsit de: bedeutungsleer, freu-denleer Leer/aktie/share fără drept de vot; -darm t anat prednata adesea pe tankitul viermelui Leere /, -; Leer n, -s, - lenevie, sărbătoare, vid; goliciune: găhnende - sărbătoare zeeshcha; die ~ der Gedanken goluri pe mielita Leeren tr refl, izprazvam (se) (bechva, sjd, bowl, poshchenska kutia), izepvam: das Glas [auf en] - si chashata (pentru felicitări); em die Taschen - Îmi pare rău, nkm job (si razg, rob you mu soar); der Saal hat sich schnell geleert Leerung/ Leer/gang m = -lauf; -gewicht n nu este bunuri utile, containere (si pentru mijloacele exaltate); ~gut p ambalazh, ambalaj prazni (sticle, burkani) Leerheit / - = Leere Leer/kauf t este o achiziție fictivă; -lauf t tech prazen mutare (pe mașină), pren prahosvane pe putere: in diesem Betrieb gibl cs viei =* in aceasta intreprindere se cheltuieste multa putere pe munca, neplatind orele de lucru Leerstehen n nezaetost (pentru locuințe) Leer/gust / taste pe interval (pe mașină de scris): -verkauf t dummy sale; ~zug t prazen marfă vlak Lefze / -p este oral pe animale domestice (mai ales kam gala pe gura si asta) juridic adj legal, legal Legalisation/ -en legalization, legalisieren tr legalizatori; Legalisîerung/ Legalilăt/ ~ legalitate, legitimitate juridic adv legale conform legii ed Legat t, -en, -en I legat papal, ajutor deplin; ist Roman pratenik (ofițer de whist) Legat /? -s, -lea testament Legation f - en legation (= Gesandtschaft) Legationsrat m este consilier juridic Lege/henne / kokoshka-nas achka Legel l, -s, ~ mare vederea este rau pentru zavarzvane pe platit; = Lagcl legenda tr melci, pune, presupune (potrivire de poziție): die Kinder zu Bett- limacșii de zece le lasă să doarmă: den Grund zu etw ~ Presupun că pe baza n și pren ; str den Grundstein - cred că baza kamak-ului; den Gegner in der zweiten Runde - zdrobirea inamicului si in timpul celui de-al doilea rund (in timpul borba); Kabel, Rohren - vom pune cablul furtunii; dem Unterricht ein neues Buch zu-grunde ~ Voi pune cartea noua pe baza a ceea ce se invata, voi introduce cartea noua pe baza a ceea ce se invata; Kartoffeln, Erbsen, Bohnen - plantarea de cartofi, porumb, fasole; em die Karten ~ gledam nkm pe hartă; die Axt an den Baum - otsicham darvoto; den Hund an die Kctte - vrazvm grămezi de sinjira; ein Schloss an die Tur - silabe kufar pentru porți; en Teppich auf den Boden - melci kilim pe vatră; die Biicher auf en Haufen - cărți pentru melci; em die Hand aufs Haupt - melcii rakata si nkm on glavata (pentru binecuvântat): die Hand aufs Herz - silabe de rakat si on sarceto (pren ): reg fam e-e kesse Sohle aufs Parkett ~ frumos dansând; hohen Zoii auf ee Ware - melci înalți mito pe scurgere; cin Pflaster auf die Wunde - melci mushamichka pe ranata; Gewicht, Wert, Nachdruck auf en Umstand - iztkvam, subliniat, dând un sens clar împrejurării; etc aus der Hand, von sich ~ Îl voi lăsa , dump it de la mine si: den Sloff in Falten - nadiplyam, placi plisate; sein Gesicht in Falten - nabrchkvam faceto si, nachumervam ce; cm Worte in den Mund - a nakarvam nkg Da, chiar și niște gânduri; b atribuie nkm unele gânduri; pren cm Hindernisse in den Weg - O să pun facturile pentru cinci pe nkg ; precha na nkg ; în Asche - podpalvam, se transformă în cenuşă; în etw Bresche - dreapta străpungerea în noapte; in Triimmcr - distrugand, transformandu-se in ruine; etc nach der Rcihe - voi supune n, urmând cumva; ein Schiff vor Ankcr - voi pune nava pe kotva; pren em etw zur Last - da vina pe ngg han ; și refl, în tăietura de unitate frazeologică: Baucm ~ I cumpăr rural imoti și gi, atașând la kam imieto si; se desfășoară em das Handwerk - slugs the Edge, precha pe voință proprie, abuz de NCG; em das Naschcn - Voi pune marginea pe ursul Vaneto pe nkg ; Mână anetw - Voi face pentru noapte; etc an den Tag - care se manifestă nsh ; dic Hănde in den Schoss - rpstam; sich tuchtig ins Zeug - zalavyam ss salut pentru azi; (pentru păsări) snasya (ouă); skopiavam (kon); mare das Land * ruinele sunt uscate de murdărie; II refl (pentru furtună, dzhd) utalozhvam iată; relaxează-te, pictează: die Schmcr/ cn haben sich gelegt talk ce utalozhiha; (sich ins Boit -) Legendar lie down si: sich schlafen ~ lie down and sleep; das Getreide hat sich gelegt sich auf die Lauer, in den Hinterhak - avanposturi într-o ambuscadă, pe pusia; fum sich auf die faule razg, lyagam bolnav; (pentru săpunuri, dim) coborâri iată; razg, voi da fân, pentru sol este urgent și varsha nsch : sich aufs Bitten - voi merge la rugăciune; sich; ins Mitici - intermediar pentru noapte; Te voi numi în nsch Legendar n, -s, -s circ cartea vietii Legende/ -n rel legendă, viață în lumină; mit lit , legendă; geogr legendă (conform hărții); Semnătura pe monede, timbre, pe tablouri vechi etc legendanhaft adj legendar, ordonat; lit , în stil pe lsgendata leger [lezhar] ușor; bsztsremonen; neglijent: sich ~ benehmen Leger t, -s, - nosy kokoshka; tehnologie narezhdach pentru gătit dacă (la fabrica charter) Lege/rohre f zool ovipar (pe nicio axă și asemănător cu insectele); -zeit f zool perioada pentru snusance pentru ouă Leg/fohre f bot klek (Pinus mughus, Pinus montana);~henne/= Legehenne Leggins, Leggins pl strâns lipirea pană de la dresuri (aproape kato chorap) Leghorn n sat-st leghorn (rasa koposha) legieren tr aliaje, aliaj de îndreptare; ajusta, construi, sgstyavam (supi) legieren tr vechi (em etw -) testamente Legierung/ -en aliaj; vzh legieren si Legiune/ -en ist militar zool legion, iar prev : colocvial, ihre Zahl ist - le aruncă o legiune legionar adj legionar Legionftr m, -s, -e ist războinic roman; legionar; vechi Cavaler al Legiunii de Onoare Franceză legislativ [-iv] adj legislativ Legislativ [-ive] f -l udat, autoritate legislativă, organ legislativ; ist a doua adunare populară pentru Marea Revoluție Franceză ( / ) Legislația f -en watered, vzh = Legislator, legislatorisch adj legislativ Legisiatbr/ -cn polit legislatie; legislativ tyalo, adunare Legislatur periode f udat, mandat, timp, din anumite motive un organ, adunarea a fost ales legislativ Legismus t, - verbatism în anexa la lege legitim adj, legal, legitim Legitimation f -en legitimation legitimieren tr refl legitimarea, recunoașterea ca legală (deca); refl, legitimiram behold; legitimierung/ Legitimism t, - ist legitimism Legitimist m, -en, -en ist legitimist Legitimitat f, -en legitimacy, legitimacy Leguân t, -s, -e zool leguan (Iguana iguana) Leguminose f, -n op pl bot plante de fasole Legwarmer [legwarmer] t pі calciu pl Lehde/ -n teren gol, necultivat Leh (e) nn, -s, - - ist lenno, posesiune feudala, in, feud: ein Gut zu - haben tragen revendica posesia lenno; minute marcaj pentru suprafata (circa m cadran, inchiriere Lehm / l, -s, -e [pyaschna] argilă (pentru putred, kere-midi, construcție) Lehm/bau t clădire de cărămidă, clădire de cărămidă; -boden t sub din lut; sol argilos lehmen tr mânjire, mânjire cu lut Lehmgrube f groapă pentru lut lehmignJ/ lut Lehn n, -S, -e ist = Lehen I Lehn Lehns Lehne/ -en L montat (pe masă, scaun, grad, peyka); femela de porc diva; austriac regiune schweitz, (nestromen) pantă, escarp, cadran hexal, sicomor lăptos (Acer platanoides); formați chivia (pe viespe) lehnen I tr refl (etw an etw -) recuzită, obligații: das Fahrrad an die Mauer - ruperea genunchiului în jurul stenatului; refl, props se, obliges ce: sich an, gegen etw , en ~ props cc, fixing ce about nsh, nkg; sich auf etw - nori ce pe nsch; sich uber die Briistung, aus dem Fenster refl min (locuiau pentru mine) unite ce; II intr h (an e-m, etw ~) suport ce, dopiram ce (o, înainte de nkg , nsch ), neat, dopry sm, lightened sm ce: der Stock lehnt an der Wand bastunt e neat about stenata Lehn/hof m ist vissh feudal sjd; -recht n ist drept feudal Lehns/bauer t ist chiriaș țăran; -t ist scurt carta pentru posesia fiefului; -dienst t ist slujire a deşeurilor; -eid t ist domn feudal pentru kletva (pentru vasali); -erbe t ist moştenitor al unei moşii feudale Lehnsessel t fotoliu cu echipat Lehns/fall t ist marginea pe relația lenno (din cauza morții pe vasal a); -folge f ist roșu la moștenirea sub posesiune feudală; pământuri feudale (pentru vasali); -herr t ist suzeran lehnsherrlich adj ist senior Lehns/mann m, pl -leute; -trăger t ist vasal Lehn/stuhl t = -sessel Lehns/verfassung f feudal(-len) system, system; -wesen n feudalism Lehr/zwang Lehn/iibersetzung/traducere literală în nevoie grea; - must gândit de origine străină, împrumut Lehr lehr şcolarizat: Lehranstaltf Lehijahr l; predare, predare; Lehrpersona! n; pentru învăţare, profesori: Lehrmethode /; didactic, instructiv: Lehrfabel f Lehr l, -s, -e = Lehre Lehr/amt n profesor, profesori serviciu, post; -amtskandidat profesor candidat; -anstalt f institutie de invatamant; -arta/ metoda asupra profesorului; -auftrag t postat la o prelegere la o scoala superioara: Profesor mii = profesor afara; -bataillon [batalion] n military echipa educațională; -beauftragte(r) t profesor în liceu (de la grad la profesor cunoscut); -beruf t vocatie, profesie de profesor; -betrieb t munca educațională; să lucreze într-o instituție de învățământ; -bogen t p -certificat t scurt pentru Chirakuwane, certificat Calfsian finalizat cu succes; certificat de studii profesionale absolvite; -bub t reg austriac elvețian = Lehring; -buch n tutorial; -bursch(e) t chirak: -dichtung/poezie didactică Lehre / -p este sensul principal al predării; picătură; instruire; desfășurare, lecție: em gute ~n geben lavam nkm bun pui, mănâncă instrucțiuni; razg, lass dir das zur - dienen! serviți niște ty pentru o lecție'; predare; teorie (științifică); doctrină; vorbire dogmă, dogmă: die chrisllichc - învățătură creștină (-ata), doctrină; vorbire a muri - dogma von der Drcieinigkcit pentru Treime; a muri - vom Schail, von den Briichen, von der Satzbildung teoria sunetului, învăţătura pentru zdrobire, pentru formarea în zicători; predare, formare (mai ales în cazul unui master-angajare); chirakuwane, and pren: bei em Handwerker, Kunsdcr in die - kommen, treten otivam yes ce teaching with employment, artist; in der - sein pe învățăturile sm, chirakuvam; în guller - sein at dobar maistor sm; aus der - laufen pobyagvam din maystor si; razg, du kannsi bei ihm in die - gehen poti da chirakuvash cu el, da vei invata de la el Lehre / -p și Lehr l, -s, -s tech, model, pattern, sample; tip de instrumentar pentru măsurători; calibru (shublsr) lehren ir (en -, cn, razg, cm, etw ~) predare (nkg ), predare, predare: dic Jugcnd - predarea tineretului; deulschc Lileratur - câteva prelegeri despre literatura germană; en iesen, singen - teaching ngg da cuplu, da câine; das hal man mich so gclchrt, mir wurde es so gelchrl taka ca mc taught; legale cn Eid - (pentru sdiya) a defăima textul înainte de a calomnia ss; colocvial: ro Mores - Voi repara problema ss sever; wart, ich will dich [gehorchen] -! chakay, lasă doamnele să rezolve!; gelehrt part, adj : er sprach gelehn toi vorbesc mult savant; razg, en gelehrtes Haus a învățat capitolul Lehrer ni, -s, - profesor și profesor: Verdienter - des Vblkes ist a meritat un profesor (kato titla în bivshata din RDG) Lehrerbildungsanstalt/institut de predare, lehrerhaft adj da infirmi (de obicei la negator) Lehrerschaft / - a preda, a învăța Lehrer/seminar n Schweitz, (drugada ist ) Școală psagogică; -stand t predare (profesia kato) declarația profesorului; -stelle / locul profesorului, datoria profesorului Lehr/fach n materie studiată, specialitate; -filmul este educativ, filmul este predat; -freiheit / libertate de a preda; -gang t curs [educativ]; curs (manual de kato); -gebiiude n sistem (pe data stiinta, teorie): -gedicht n lit poem didactic; -geld n bet, taxa pentru predare: colocvial: = zahlcn, geben cloaks for akl (prin gura); Etapa du kannsi dir dcin = zunickgeben lassen! yes si seek back soar from daskala si !; -geriist n p = -bogen lehrhaft adj didactic (poeme, poezie); instructiv, mentorat (ton), plătitor duskal Lehr/hauer t min începe în minor; -herr t icoane, maystor-lord; -jahre pi godini pentru chirachestvo, ucenicie, predare; -junge t = Lehriing; -korper t prspodavatslsko tyalo; -kraft / profesor, profesor Lehring t, -s - cu chirak, un student zanayatchi Lehr/miidchen n chirachka: -meinung/vorbire dogmă; -meister t = -herr; -mittel n ghid de studiu; -mutter / tech, gauge nut; -plan t plan de studiu; -sonda / lectie prezentata lehrreich adj instructiv; instructiv Lehr/ring t tech, spălătorie de control; -satz t teză, teză, poziție științifică; mat teorema: vorbire dogmă; -scheibe/=-ring; -spruch t maximă, aforism; -stă t bătrân cuvântul profesorului; -stelle / loc de muncă (pentru formarea într-o anumită profesie); -stoff t material educațional, materie educațională; -stuhl t catedra (per profesor): cn s fur Soziologie iibcrnehmen catedra de sociologie; -stunde oră de studiu; -ton t Dascal ton; -vertrag t contract intre maystor si chirak; -manual de înțelepciune weisheit/shkolska; -werk n tutorial (în unele părți chko); -zeit/vrsme în chirakuwan, chirashki godini; pren an pentru predare; -zwang t nu este gratuit, supravegheat de profesori; datora- Lcib dar predat conform doctrinei dominante, dogma Leib / și, - (e) s, - sg b trup (pentru viață, mai ales pentru oameni): - und Secle trup și suflet, mit - und Secle trup și spirit; kein Hcmd auf dem -e haben nyamam riza pe capul si; rel der - des Nsgp Greutatea lui Hristos (comuniune kato); vechi en am -e strafen imposing nkm pedeapsa corporală; - ap - gardi srsshchu gardi (în timpul borba, bătăliei); en bei lebendigem -e vcrbrcnnen zgaryam nkg în viaţă; fam : sie hângt sich alles auf den - slug vsichko on the head of si (myogo se trufi); sn -pflegen marzeluvam; corsm, stomă: vis gesegneten -cs la poziție (pentru brsmenna); fam : sich den - voii schlagcn natpkvam ss, nadnvam se (cu yadene); cn vor den - stoBen wudryam nkg în korsma; gul bei -e sein este bine pazit; noch nichst im -e haben oshe didn't put the troch into usta si; colocvial, sich das Geld am cigcnen -e absparen pestle din garloto si; mir gcht's im - herumul durerii cu mine; vechi offcnen -cs sein imam rsdoven stomac; cn harten - haben imam copt; pren burtă, personificarea unei persoane; samiyat az, jucărie (etc ): - und Leben cinsetzen, wagen pentru gaj, riscuri de burtă si; colocvial: kcin Ehrgefiihl im -e haben yumam nici un sentiment de onestitate; sm -c kn Ral wissen ns ar putea ajuta; die Rollc ist ihm auf den - gcschrieben acest rol cu tkmo pentru el; cs gcht mir an den - atinge ss-ul din spatele stomacului mi; bleib mir damit vom-e! ns ms haide, bezpokoy cu un astfel de job !; drei schritl vom-e! înapoi! nu te apropia!; fam em auf den - riicken, zu -e gchen attack, nahvarlyam ss varhu nkg, and pren ; , vechi -es K Ici des waist, corsage; arh tyalo na fiala (în gotic) Leib/arzt t medic tribunal, lskar personal asupra proprietarului; iubiți doctorul; -binde / med koremna podvrazka, sentyur; -bursche t stud un student mai în vârstă, vzshggatel on -fuchs (la o corporație) Leibchen l, -s, - rând abia, corsaj Leib/dichter iubesc să cânte; -diener t row chambelan leibeigen adj ist cetăţi Leib/eigene(r) w, -p, -p ist proprietar iobag, -eigenschaft f ist iobăgie leiben intr h vechi fam във wie er, es /was/ leibt und lebr was da leibt und lebi everything is alive; da ist er, wie er leibt und lebt aceasta este jucăria sycinskiat leiben tr pagina izzizhdam pagina (pe boltă, văzător, poartă); Voi lăsa deschiderea în spatele porților, văzătorilor Leibes/beschaffenheit f anat, miere constitutie, fizica; -erbe t este mostenitorul -erziehung/ un rând de educație fizică; -fehler t cu handicap fizic; -frucht/fetus, dste (in uter); -gebrechen n = -fehler; -krafte рі : colocvial, aus en schreien vikam, ciripit mi voce; -notdurft/saturate wait pі Leib/essen n = - gericht Leibes/strafe f un număr de pedepse corporale; -iibungen pi sporturi, exercitii fizice: -vizita [-vi-] / cautare personala Leib/farbe / dragoste, preferă înflorirea; corpurile înfloresc; -front/ist Hangaria [personală]; -fuchs t stud tânăr student din corporație, prsdadsn pentru grigits pe Lcibburschc; -garde /ist protectie personala (pentru monarh): -gericht n otrava iubita; -gurt, -giirtel t cormsn rsmak leibhaftig, rând leibhaft adj І razg shinski, [kato] cu adevărat, insist, samiyat top; acela personal; plutsn: cn - vor sich sehen I will introduce si, I see nkg kato Che este viu înaintea mea; ein -er Teufcl insist diavolul; der -e Teufcl este diavolul însuşi; der Leibhaftigc diavol; este real, fizic, cu adevărat Leibjăger t crep, isger (slujitor personal al unui aristocrat în uniformă de șoitor) Leiblich adj tslssen, fizic (frumusețe, slăbiciuni, bunăstare, nevoi); zemen: -e Geniisse yadene si pis; rude, proprii (frate, fiu); personal, propriu: etw mit sn -en Augen sehen see mon ss proprii ochi Leiblichkeit / - sleness, fizicitate, materialitate Leib/pacht / închiriere pe viață; -regiment n regiment de patronaj pe imsto pentru proprietar sau membru din fier vechi, -rente / ostar rentă viageră; -riemen t = -guri; -rock t ostar, frac, reddingote; militar, uniformă pentru ofițer de cavalerie; tarc raso în catolicism; -schmerzen pl , -schneiden p miere colici pl ; -speise/ reg austriac Schweitz, iubit de otravă; -stiick n mus iubesc brocartul Leibung / -en = pagină pagină (pe boltă, văzător, poartă) Leib/wache/ garde; -wăchter t bodyguard; -wasche / no drehi, full clothed; -zoii t ostar umed pe cap Leich t, -es, -e lit o biserică veche sau cântec de dans (secolele XII-XVI) Regiunea Leichdorn t mazol Leiche/ -n (märtv) cadavru, om mort: colocvial: liber -n gehen este gata să mănânce da mina prez cadaver, bezglelen a mânca; nur Ober me-! dokato sm viu, tova nu acelea da bde !; imprimare sari peste cuvantul-sugestie a locului din text; regiune austriac înmormântare: colocvial: zu е-г - gehen leichtgläubig otivam pentru înmormântare; mit zur * gehen demonstrarea unei acuzații împotriva unui debitor fără speranță Leichen leichen (de obicei) märtveіpki, cadavru, pentru märtvtsi: Leichenausgrabung / -blasse f Leichen/acker în cadran morminte; -begăngnis n înmormântare; -beschauer /n "-schauer; -bitter m row konto cani pentru înmormântare; -bittergesicht l, -bittermiene f colocvial, fata trista Leichen Blass Adj se desfăşoară, palid ca un mort Leichenbuch l Ostar înregistrează-te pe mart'vtsit leichen/fahl adj = -blass Leichen/farbe/märtveshki floare, zece; -degetul t pas vedere a sirenei germane de pe prachki; -fledderer t razg, cineva jefuind mort sau adormit; jefuitor; -frau / wife, subdue marty; -gebiihr / fee for norpe eHHe;-geruch t mirism per cadavre; -geriist l smyrten odr (podium si decor): -gesang t este o inmormantare, piatra funerara de cantece; -gewolbe l mormânt; -halle f casă pe morgă (cu paraklis pe morminte): = -haus ; -haus l casa, undeva ima mort: mortuar; = -halle I; -klage / mourned on Marty; -mahl l vis row pomana (urme de înmormântare); -mal n = Grabmal; -dffnung f med legale autopsie, obducție; -predigt f = -rede; -raub m lodare; -răuber m marauder; -rede f cuvânt piatră de mormânt; -schau f jur Miere uită-te la cadavru; declarație medicală pe smartta; -schmaus t = -mahl; -stein w este un rând de pietre funerare; -tuch n sings, giulgi; - verbrennung / incinerare; -veghere cu un mort; -wagen /l funerar, car funerar, drik; -zug t cortegiul funerar Leichnam /l, -s, -e mort, cadavru; pas corp: sn - păturile pfegen sunt parfumate leicht adj sensul principal al lui lek; lek, și pren (marfa, îmbrăcat, serviciu, depozitare, viio, husă pentru carduri, smart); deplasarea pădurii: - wie e-e Feder lek kato pepper: en -en Schlaf haben sleeping light; -e Reiterei leka cavalerie; leichten Herzens cu inimă leko; moge ihm die Erde-sein! leka mu rush!; e-e -e Hand haben imam leka rak, erchen sm; -en FuBes, - auf den FiiBcn, zu FuBe sein lek sem on the walk, dobr pedestrian sm; colocvial, en um etw ~er machcn otkradvam nkm n ; pădure (sarcină, lecție): Englisch fălit ihm - engleză forest mu this boa constrictor; es ist ein Leichtes, das zu erreichen forest with yes ce comprehend tov; razg, mit sn Gegncm -cs Spicl haben forest cc check c resist si; vis ~en Kaufs davonkommen easy, forest, with a little ce torvam (din necaz, necaz): mit ihm ist - auszukommen forest cc car from him; de exemplu macht es sich immer - toy vinagi si trey lesninata, mu namir lesninata; nesemnificativ, gunoaie (suspiciune, îndepărtare, reproș, hernie); sigur, lek (bolnav, dispozitie, rana): -e Miihe putina munca, putin efort; -er Boden este un sol slab, nisipos; -er Wein este vin ușor, slab; colocvial: e-p Leichten sitzen haben piynal sm: sheg -angeschlagen este epuizat, slăbit; beat; se desfășoară -verriickt, beklopfl not crazy si; suprafata (lucrare); frivol, vânt, neserios, lek: etw - nehmen gledam leko on, nu o lua în serios kam nsch ; ro-ex Sinn este vesel; e-e-e Musik leka muzica; colocvialism: ein -ex Bruder vyagyrnicav chovek, carminativ; еіп -es Mădchen, Ding lekomisleno, lejer momiche; adv pădure; uşor; nabzhe; barzhe, deznădăjduit: - verstăndlich dezasamblam pădurea; -gearbeitet nabzhe, lucru la suprafață; etc - annăhen, beriihren ușor de cusut, dokosvam; - gekrănkl sein forest ce insulte; das kommt so - nicht zweimai vor tova dificil de repetat ce; adv regiune austriac poate fi bi: es ist - moglich, dass er nicht kommt o mulțime de e sunt posibile, dar nu vei ajunge la aceea leicht , Leicht lek, leko , pădure: leichtloslich adj , Leichtmotorrad p Leichtathletik/sport, atletism Leichtbau t tech, leka (îmbrăcat) construcție Leichtbau/art f construcție cu utilizare pe leks; -plate f se construieste avionul (panou); -weise f clădire cu elemente fawns leichtbliitig adj vesel, vioi, vesel, bezgrizhen Leichte / -remenni rsmatsi pentru karake pe șapcă leichten I tr mare parțial raztovarvam (navă); apelează skopiavam (animale); II ipig itr formați es leichtct mir olekva mi, devenind mi leko Leichter t, -z, - mare limba, mauna (pentru mărfurile vândute pe nave lungi) leichtern si: mor razvovarvam din Mauna, leicht/fasslich adj Logare; -fertig adj lekomislen, superficial, neserios (persoană, tinerețe); pribrzan inacceptabil (preț, faptă) Leichtfertigkeit f, - lekomislie, superficialitate leichtfliissig adj vuit metal, sa topim padurea LeichtfuB t este o persoană chibzuită: colocvială Bruder - vyagrnichav chovek, carminativ leichtfiiBig adj barzokrak, lek pe plimbare Leichtgewicht n sport, categoria leka (lupte, box) leichtgläubig adj lekoversn Leichtgläubigkeit treizeci Leichtglăubigkeit / - Lskovsrie leicht/herzig adj L = -bllitig; răutăcios leichthin adv fără da (ce) gânduri, fără da (ce) ceartă; superficial, lsko, otgorno-otgor; fluent: etw, - bemerken kazvam nt , fără un gând Leichtigkeit/ - silvicultură; pădure; Lskota Leichtindustrie f leka industria leichtlebig adj cu leko sirce (= -herzig) Leicht/matrose t mare tânăr marinar; -metall p chem lek metal Leichtsinn t lsko gând; bezgrizhie leichtsinnig adj neglijent, superficial; bezrasdsn: sein Leben - aufs Spiel setzen O să-mi pun burta pe linie leid adj : mein Versprechen ist mir - gcwordcn open ss for the promised si Leid L - (c) s, - de la durere (mentală), mka, suferință; scrubbing, sadness: sein - klagen from crying si bolkat; Frcud und - miteinander tcilcn impartasim bucurii si necazuri; kesh - ohne Frcud yama suferind fara bucurie; in tiefem ~ peste mult timp, intristat; um en -tragen doliu, întristat (pentru început); durere (fizică), vătămare; evil, sheta: em eip - (Rând Leids) tun care provoacă nkm evil: sich ein - (an) tun a naranyavam ss; b sinucidere ce; dir soli kein - geschehcn nici un rău nu se poate face ss poveste, cauza; ihm zu ~ pentru da go yadoswam; szhalsnis cr tul mir - szhalyavyam go, es lut mir ~, dass Sie haben warten miissen szhalavam, che tryabshe yes chakate; Reue und - remuşcare Leideform/graal gajul este adesea pasiv leiden* I tr l ewc Sufer, suferă, suferă de nsch : Hunger, Mangel, Not, Unrecht, Schaden - Mă bucur, privare, nevoie, neadevăr, voi avea o perie; Schiffbruch - suferind un naufragiu; alocații, tarpya (excepții, restricții): (e-p -) pentru noi: das leide ich nicht tova nyama yes tarpya; das leiidet kn Aufschub tova nu întârzia; hareswam, plăcut pentru mine: ich kann / mag ihn - la obiceiurile de a merge, îmi pare rău pentru el, îmi sunt simpatic; er ist bei uns wohl gelittcn we have lobre se glsda on him, haresva no se; e-e Musik gem - muzica este dată oamenilor; es liit ihn dori nicht lănger nu merge evartash acolo mai des; II intr h suferință: der Kranke leidet sehr a rănit multă suferință; an etw , er Krankheit - sufăr de nshch , de a fi bolnav; unter ihrer Bosheit - sufăr, sunt ce din loshotiyat th; prejudiciu la ce: Seide leidet unter der Sonne of coprinate ce deteriorare de la slantseto; parte, prăs : die leidcnde Form Leiden n, -i, - suferinta; colocvial, er sieht aus wie das - Christi de la vederea relicvelor vii de kato; bolnav, bolka: ein akutes * bolnav acut; an s-m schwcren - sterben este pe moarte, ramura este bolnavă leid(en)/erprobt, -geiibt adj epuizat, calen in suferinta; -gewohntadj țipă de suferință Leidensbruder t friendar pentru suferință Leidenschaft / -sp passion: sn -en fronen rob sm on passions si, satisfying passions si; in - geraten decay ce; in hciBcr - zu em Madchen entbrennen flacari in tristete pentru dragoste kjm momichs leidenschaftlich adj pasionat, înfocat (dragoste, omraza, chovsk, venerat, sportiv): colocvial -gern Orangen cssen este cunoscut a fi o multime de portocal obisnuit si Leidenschaftlichkeit f - pasiune nost de foc, violent leidenschaftsfrei, leidenschaftslos adj lipsit de pasiune; rece Leidenschaftslosigkeit f - fără pasiune Leidens/gefahrte, -genosse m friendar no ghinion, suferință; -geschichte / istorie a [îndelungi] suferințe (în special despre Isus Hristos); -kelch t pren ceașcă amară; -miene f este o expresie de suferință; -weg t rel bate pe suferință; pyat kam Golgota; -woche f - saptamana pasionala (= Karwoche) lider adv pentru szhalsnis; pentru milă; uvi ': cr hat es - vergessen for szhalsnis, pentru nenorocirea celui pe care l-a luat; se desfășoară - Gottes pentru milă golyamo, pentru nenorocire leidig adj dezgustător, dezgustător, blestemat, urât, dezgustător (pren ); enervant, neplăcut: ein -er Zufall ocazie neplăcută; das~e Geld! tiya dă drumul, blestemă pariul; die -e Rechtschreibung! toya ortografie enervantă!; s-s-e Geschichte este o poveste nefericită; das - cu Trinken tova pernicios piene; razg cm -crTrost hubavo consolare! (fier ) leudlich adj denigrați, tolerabil, vă rog-tslsn, muncă medie: er hat -e Kenntnissc cunoștințele în sine este o muncă medie; - cu Slimmc vocea este tolerabila; sein Zustand ist - la constanta cu satisfacție, nu răul sensibil; adv vai, mediu, tolerabil: mir geht es - ty and iată, bun de mâncat; razg, karam I; ich bin noch so - weggekommcn poate da ce like, forest ss torvah Leidlichkeit / - tolerabilitate, denigrare a stării în picioare Leidtragende (r) t doliu, întristat aproape de defunct leidvoll adj vis dureros; epuizat de suferinţă Leidwesen p regret (cusut în litere); de obicei în: zu mm groBen - scuze pentru regretul meu Leier /, -n muzica liră, și pren ; aster, s- leise zvezdieto Lyra: die - schlagen svirya pe liră; pren (pentru cântare) crearea de cântece; laterna: fam : immer die alte - tot începutul cântecelor; e-e alte - bavna cola, taratayka; tech, r'chka, ured din r'chka (nair, shish, butalka pentru ulei etc ); pescuit opashka diva porc Leierei f-en fără suflet monoton înjurând, vorbind, drankan (= Geleier) Rutina Leier/gang t; karane pentru otpkanija pt; uniformitate; -kasten t rândul laterna; fam Etapa un pian vechi rupt; -kastenmann, -chapp t, pі consecutiv ~er laternagia leiern I tr fam vorbind, cuplul este monoton, kanerva, repetat constant caustic si usturator; pren lucru amuzant, mecanic; Izvadam, izdarpvam (din chekrk) (de la vistiernic): den Eimer hoch - wadya kofata de la vistier; II intr h svir pe lateral; pălărie Le ier ton este un ton uniform Leih/amt n, -anstalt f împrumutat: -bibliothek, -biîcherei/biblioteca împrumutat Leihe / - jur împrumuturi gratuite (de ex pentru cărți); colocvial, gajat kashta = Leihhaus); onoare [measto pentru] împărțire de cărți (= Ausleihe) leiben* tr (em etw -) împrumuturi, împrumuturi (pariuri, cărți): auf Pfănder, auf Zinscn - Voi da un împrumut, voi rupe gajul, mai mult decât; vis em se Hilfe - vă vom oferi nkm Ajutor; em sein Ohr - ascult, ascult NCG; (etw von е-m -) la împrumuturi primite cu împrumut: Biicher aus е-r Bibliothek ~ a împrumuta cărți de la bibliotecă Leih / gabe / davane asupra obiectelor de muzeu împrumutate (pentru expunere); -gebiihr / tax for naemane, zaemane (for books etc ); -haus este împrumutat, ipotecat kashta; -kauf t adv = Leitkauf; -mutter f razg, tricou împrumutat, soție, unele (îmi voi tăia mantiile) poartă copiilor în loc de istiskat Leih- und Pachtlieferung / loan-hire (de la SASH pe aliații și prez al doilea război mondial) leihweise adv împrumutat Leik n mor plătești pentru împachetarea pe o navă (= Liek) Leikauf t = Leitkauf Leim l, -s, -e tutkal: colocvial: aus dem - gehen otlspyam ce; pren discord ce, divide ce, discord ce (ex prietenie); fam : iadebelyavam, prsvam iată de la debelin; em auf den - gehen hit nkm în bumbac; hltvam; en auf den - lockcn podmamvam nkg ; das ist ein - tova e primka leimen tr zalepvam; beat cu un tutkal (grub on a book): Zcrbrochenes - stupefiat pentru tine; (en -) fam izgravam, izmamvam, vkarvam (mai ales când se joacă) Leim/fang t lov păsări lovene ea cu Leimrute; -farbe /tutkalna battle leimig adj, sculptat; kato tutkal Leim / knecht t tech, stiska, press, mengeme pentru lipirea unui obiect; -kraut n bot pluskaviche (Silenc); -kiiche f tech tutkalnik; - leder p otpadachni skin for tutkal; -pinsel t rozary pentru lipire; -rute / prinde se lipește o prachka (pentru lovene pe ptiin); -sieder t koito vari tutkal; desfășurare om inflexibil, plictisitor; -spindel, -stânge /catch = -rută; -streifen t muște cu tutkal; -tafel / plocha tutkal; -zwinge / tech = -knecht lein suff pentru substantivele derogatorii: Bâchlcin Lein t, -s, -s obl in (plantă, vlakno, tkan, seme) Leindotter t bot lenak (Camelina sativa) Leine f, -n vzhe (dincolo de prosternarea lemnului, pentru corturi, pentru baloane etc ); vrv (pentru o grămadă, pentru diferite trucuri pentru pescuit, pentru lanțuri sportive, pentru ribols): die - ziehen durpam vzhsto pe un balon (pentru un katsvane); se desfășoară - ziehen ofeykvam, izfiryasvam; en an der - haben lider ngg de nas, plumb pe plimbare leinen adj leneş Leinen n, -s, - gratuit; lenjerie intimă Leinen/banda t = Leinwandband; - abonament einband t platit; -garn n leneș înainte; -lachen, -laken n lazy charshaf; -tuch n lazy charshaf; -zeug n reg leneș plătit, leneș plătit; -zug t burlachens, teglene pe hemium de la mal Lein/fînk t dial cânepă (pasăre, Carduelis cannabina = Hănfling); -kraut n bot Lulichki (Linaria); -kuchen m sat -cm Lensno kuspe; -ol n ulei leneș; -pfad m, -straBe f ucm patska pentru burlakite (= Trcidelweg; -tuch n reg lenen charshaf; -wand / leneno contra cost; -wandband t volum dintr-o podvarziya plătită; -wandbindung / text, plătit împărțit, țintire; -wandschirm ecran (la cinema) ; -zeug p lenen tskstil (in lipit, răsuciri pentru masă din in); -zieher t burlak Leis t vzh Leise leise, leis adj liniştit (voce, stupka, dishan): -ex Schlaf lek son; - fliistem șoptește liniștit; sei bitte recht! te rog fă liniște! slab, lek, malk (suspiciune, retragere, avertisment); adv mic: ein -sg Vantul este slab, vanturi linistite; s-e - Ahnung este slab în reprezentare, idee, presimțire: ein -eg Regen este slab în speranță; nicht die leiscstc Veranlassung nici un motiv; etc nur - beriihren cu toate dokosvam nsch ; de preferat adv se desfășoară pretentios, delicat, tandru: ~ mit etw umgehen postipvam suspans cu n Leisc Lcise/-n; Leis m, -es, -e (n) tarc ectenii (Doamne, miluiește-te!); fel de cântece populare religioase Lcisetreter t dec ascunzătoare, ascunzătoare, ascunzătoare; acoperire vuglen; conto acționând în liniște; ipocrit; prestruvan, mângâiat Leisereterei f - colocvial, secret, ascuns [eisetreterisch adj secret Leiste/ -n letva (și dincolo de cadru); I p slăbiciune; pagina pervaz; linie de pe stemă (în Khsraldikat); text, canar; - cuptor vignette leisten tr a reuși și pervertit, a înțelege (a reuși), cu v r seams: viei - o mulțime de nsch evrsh-la tine, uspyavam da evrsha, AuGcrordcntliches - comprehend, evrshvam nsch în exterior; die Arbcit kapp ich kaum - această lucrare este cu greu posibilă, dar eu sunt evreu; in der Mathematik viei ~ work a lot of good, imam a lot of good success in matematica; Voi da, da, domni; mai ales în combinațiile frazeologice redditsa: Abbittc - rugându-se pentru o scuză; Biirgschaft - garanților, oferim garanție; c-p Dicnst - prestați un serviciu, en Eid, Schwur - voi ciuguli asta, presupun că o calomnie; Ersatz - compensație pentru doamne, bezshchetenis; Folge - ascult, izplyavam (narezhdan, poruncă), Gehorsam - subordonat ție, ascultă; em Genugtuung - să dăm nkm satisfacţie; Hilfc- ajutor; Verzicht auf etw - Te voi refuza de la nsch ; Widerstand - voi rezista la asta, voi rezista; [s-s] Zahlung - mantii, corectarea inserției, mantii; (sich D etw -) allow si (nakakakkosh, placere): razg, bei dieser Gelegenheit ~ wir uns ee Flasche Sekt for that case si allowvame (lux) and drink shampagne; într-un rând ro Tag - vom determina termenul Leisten t, -s, - kalp for shoes: Schuhe iiber den - schlagen Voi pune pantofi pe kalp; se desfășoară alle Schuhe, alles Ober en - schlagen karam no single kalp; a mancat Schuster, bleib bei dm - totuși, uită-te la priveliște; zhabata da si stiu gyola Leisten/bruch t honey rahat; -bruchband n honey kilen kolan, suspensor, bandage kolan; -gegend f anat slack pI \ -wein t într-o grămadă, întins pe o pantă; -werk n pagina arh pervasi rі , kornisi rі Leistung/ -en înţelegere (artistică, sportivă, tehnică), muncă pervertită, serviciu; succese p ; ist Ordinul GDR pentru realizare distinsă; fizice tech, power, efekg (pe centrală, mașină); legal mantale (pentru o sumă, aport): - în Naturalien mantii în natură; - gegen - voi tăia mantiile ca răspuns la mantii sau serviciul de răspuns; serviciu pentru service; pi succes (la școală); = Lcistungsfâhigkeit; leisten , : - eines Eidcs se bazează pe calomnie leistungsfahig adj capabil; productiv, eficient Leistungs/fahigkeit f capacitate; productivitate, productivitate; Miere adecvarea funkii-onalna; -factor t nat power cosficisnt, -grenze f power limit; -kurve [-ve] f icons, neolog curba productivitatii muncii (schema); -lohn t icoane, neolog zaplaschane (pentru manopera) pentru pret, pentru coarda; -lohner t icoane primiți o plată majoră; -messer t tech, wattmetru, -gsh / icons, rata de productie; -schau f prsglsd pentru intelegere; -sport t sstszatslsn sport; -stand t nivo pe succes; -steigerung f creșterea performanței Leit/artikel t lead article; -aufsatz t retragerea articolului pentru anulare, -bând n prilej pentru bsbet (= Găngelband) leitbaradj conduce, conduce, conduce Leitbetrieb t ist Pictograme GDR, uzină de apă (în sectorul de producție dat) Leitbild n ideal Leite / -n vis regiune austriac pantă leiten I tr conducător; prekarvam, otvezhdam: en ip den Wald - conducând nkg-ul spre munți; den Fluss in ein anderes Belt - Voi duce rskat-ul la alt corito; pren etc in die Wege - pregătește noaptea; conducător (întâlnire); șef de film, regizor de film, director de film, manageri (întreprindere, fabrică, școală, țatar): cin Konzert - dirijori de concert; ro Haushalt - conducerea casei; sich von hohen Idealen kiinstlerischcn, wirtschaftlichcn Gcsichtspunkien - lassen ghiding cc din vischi idezli, artă, imagini stopansk; militari, das Feuer - manageri de pompieri; leitcnde Gedankcn ghid idei; fizice bun dirijor sm, trece (ton, sunet, toplin): leitende Kbgrsg bun dirijor; mijlocire (rugăciune vzh weiterletlen); II intr (aut etw -) a vizita, a conduce: auf e-e Spur - a conduce pista Leiter t, -s, - conducator, director, manager (la o scoala, intreprindere); fizice conductor: gute und schlechte - der Elektrizităt conductoare bune și rele pentru electricitate; Z exp = Leitartikel; mare = LeitseiL Leiter / -n I tulpina este mobila: e-e - anlcgcn voi pune tulpina; minciuni din; sporturi coloana de sport; ritla leitereigen adj muzică atașat tonalității (tonului) dada Leiter/baum t paginat pe ritlen cola; -geriist n p skele din stilbee; -sprosse f a călcat pe un stâlp mobil; -wagen t cola cu ritley Leopard Leit/faden m manual, manual: -fahigkeit f nat conductivitate; -feuer n fitil în spatele exploziei; mare w semnal luminos pentru nave; -fossil n geol, caracterizat printr-un strat geologic dat de fosile; -gedanke t este ideea principală, conducătoare, pentru a scrie într-un mod clar; -gewebe n țesut conductor; -hammel t [berbec-] ape; unfold, liderul bandei; -hund t heap-vodach pentru haik; grămada-vodah asupra orbului; -karte f carton, harta със capital gândit; -kauf t scoop la cumpărare; -linie / linie de apă (cu marcaj spot); mat directoare; -motiv n muzica motiv ușoară, și pren ; -satz t teza; -schiene f zhn ghidaj șină; contra-sină; -seil n reg austriac schweitz, remak (călare, grămadă); - spruch t moto, motto; -stern t pren stea stud; stea polară; -strahl t tech, vector de rază Leitung f, -en conducere, vodene; di-rijirans: unter der - von Furtwăngler sub conducerea lui Furtwängler; tehnologie a mancat (electric) sârmă, instalații sanitare; regiune Atingeți; instalatie sanitara: sich an der -waschen mia ce la robinet (pe mivk) Leitungs conductiv electric: Leitungsanlage f-kabel p Leitungs/draht t conductiv electric, alb-cablu; -netz n retea telefonica; plasă conductoare electric; -rohr t tech, cerinta conductei; conductă sanitară; -wăhler t apelează la telefon; -coeficientul zahl f pentru conductivitate termică Leit / vermerk t watershare (cu corespondență din comerț); -vermogen n nat conductivitate; -werk n aviaţie direcționarea mecanismului către aeronavă; tehnologie un zid de piatră în spatele fortificației de pe mal, în spatele reglementării debitului timpuriu pe râu Lektibn/ -en oră de studiu, lecție; prelegere: razg er weiB se - știi lecția; pouka, lecție, (și mustrare pentru lecție, pedeapsă): der Misserfolg ist fur ihn ee gute - nereușită mu e bună lecție pentru el; razg, em e-e - geben, erteilen casserole, m'mrya nkg; da nkm înțelege-l; o lectie buna de dat Lektor m, - , oren lector (și polit ); A fost instruit un angajat al editurii Lektorât n, s, -e cititori (și premise); la editura pentru verificarea depunerii manuscrisului Lekttlre/, -n chants: das ist ke - fur dich tov chance not for you; chiar pe text (pentru un seminar) Lema și, -s, -ta caracteristică a supercuvintelor dintr-o carte științifică: lingui, gândire capitală (într-o carte fluvială) Lenuning t, -s, -e zool Pluh norvegian (Myodes lemmus) Lemur(e) t, -(e)n, -(e)n ob pl mit lemur; pi zool fel de semi-maimuni (fam ) Lende, -p anat centura, lombalna oblaet; Chesto Khalbok; bible, se -n giirten banners behold; file (mezo) Lendenbraten t gote, file copt, lendenlahm adj cu paralysiran, skhvanat kryet; razg, slab, slab; nemulțumit: scuze razg, e-e-e Entschuldigung, ceva depășit Lenden/schurz t prestilka, prepaska (triburi divi); -stiick n gote, filet, ribitsa Leninism t, - lenmizm Leninist m, -en, -en Leninist, leninistisch adj leninist leninsch adj Leninist: der Leninschc Kommunistische Jugendverband der Sowjetunion ist Uniunea Leninist-Comunistă a întregii uniuni pentru tineri Lenkachse f zhn viespe de locomotivă mobilă lenkbar adj gestionează (balon), conduce (zboară) Lenkbeil și vedere la Bachvar Bradva lenken ir regie, naschem; conducere, karam, conducere (cal, navă, ţăruş, avion); conducător (dzhava, luptă): den Sinn, die Aufmerksamkeit, das Gesprăch, den Vcrdachi auf etw - pe bază de misalta, atenție, conversație, suspiciune de ceva, varhu nsh ; den Schritt heimwărts - O voi trimite aici, acasă; er ist schwer zu - conduce asta cu înverșunare, pedeapsă; biblie, der Mensch dcnkt, Gott lenkl chovsk presupunând, Dumnezeu dispune; dic Blickc auf sich - dacă îți place, aruncă o privire asupra ta; Lenkung/ Lenker t, -j, - conducător, și pren vis ; pilot, sofer, kochiyash, timonier; tehnologie direcționarea pierderii (pe mașină) Lenkrad t roată de cârmă, volan (pe țăruș de motor, bob, bicicletă și mai jos) lenksam adj ascultător, cedând la conducere, vzpitanis (dete con) Lenkstange f alimentator pentru biciclete, motociclete; tehnologie pompă de butan, compresor (pentru o mașină cu aburi); zhp teglich, teglitelen, traction prjt Lenz t, -cs, -s canta prodet: sheg zwanzig -e dvayset vara lenzen* itr post, es lenzt debordant ce lenzen intr Iimor din pompă, trage apă din navă; coborâri iată, byagami de pe navă înainte de vyatra (când furtuna este puternică) Lenzing m, -s, -s = Lenzmonat lenzlich adj zburat (dispoziție) Lenz/monat ni sings, martie; -pumpe f mor lampă de navă Leoninisch Adj aprins lsoninsky (vers) Leopard t, -en, -en zool leopard (Lcopardus); Panthcre pardus) Nsmsko-bulgar riverman, v Leporelloalbum Leporelloalbum n carte ilustrată pentru copii Lepra f, - miere lepra, lepra Iepr s, leprbs adj Miere lepros Leprdsem, -n, -pmed lepros Lerche/ -p chuchuliga: fam e-e - schiefen stropolavam se prezglava; Leipziger - gothe fel de nuc Lerchen / garn p prinderea mrezha pentru iubit pe chu-chuligs; -sporn m zool bate in spate dreapta pe chuchuligate; bot tăietorul de lemne (Corydalis); -streichen l, -strich ni trecere pe chuchulig; pescuitul chuchulig-urilor în timpul trecerii acestora Lern / aktiv [-iv] n elev activ (pentru orele școlare); -begier(de)/sete de invatare; filantropie; -eifer t diligenta in predare lernen I tr refl, teaching, teaching (ezik, poem, art, zanayat): Deutsch - predarea Germaniei; lesen, schreiben, Klavier spielen - predare ce și cuplu, scris, învățarea pianului, auswendig - învățarea pe de rost; die Verse - sich letcht ei învață pe de rost; colocvial: de ex lernt Konditor Verkăufer mă învață pentru o mașină dulce, pentru un vânzător; sie lernt noch încă [continuare da] preda; sie haben nichts gelemt und nichts vergessen nimic nou nu a fost predat, nimic vechi nu a fost luat; I intr h (bei, von em aus, durch etw -) teaching (n zanayat): aus em Buch, durch die Erfahrung - predare dintr-o carte, din experiență; partea adj gelernt a finalizat studiul, ocupat, facultate, calificat: gelemter Handwerkcr master-angajat; gelemte und ungelernte Arbeiter muncitori calificați și necalificați Lernen l, -s, - student: das - wird ihm schwer teach that much; vzh lernen Lerner mt -s, - student, student Lern / Peіb t diligență (în studiu); -inhalarea conținutului educațional; -mîttel n instrument educațional, util; -program n programe de instruire; -scoala/scoala in primul rand pentru primirea cunostintelor; -schwester / sora medicala in curs; -stoff t chestiune educațională; -zeit/ = Lehrzeit Lesart/crin variantă, ediție (pe text) și pren razg, der Hergang wird in verschiedenen -en dargestellt un caz de ce prezentând prin diferență start lesbar adj lizibil; plăcut pentru cheten (carte) Lesbarkeit f - lizibil lesbiană adj lesbiană (orice) Lese / -l furtună, beritba, brane (și pe boabe, gbi) \ vis selecție, n selectat; carduri mită; puncte triste Lese (prematur) pentru par: Lesebrille/ Lese/blatt, -brett p bardo; -bibliotecă/biblioteca cu sală de lectură; -buch n chitanka, christomatia; Friichte pl fragmente din lectura cărții; cunoaştere, terminată prin chetenă, autoeducaţie; -gesellschaft / cercul cititorilor; - sala / sala de lectura; -holz l tir; -kranzchen l, -kreis / și cerc prietenos, cititor-skn; -hist / dorinta de, dragoste kam chiar leselustig adj insultând da cuplului Lesemesser și un cuțit pentru rupt în cărți, lesen* tr refl cuplează, citește și pren (carte, buletin, scrisoare, proiect de lege în parlament), cuplu de prelegeri (în școala viste) (și fără obj ): ein Drama mit verteilten Rollcn - dramă de șah (în teatru) cu împărțire de rol; etc in, aus der Zeitung lesen read mon vv mesager; tarc Messe ~ Slujbe de liturghie; em e-p Wunsch von, aus den Augen - cunoaște din vedere oarecare dorință; dieser Profesor liest [liber] Geschichte, dber Lessing acest cuplu de profesor de istorie, per Lesing; heute wird nicht gelesen astăzi nyama prelegeri; în aus der Hand den Stemen - ghicitoare prin rakat, după stea; das Buch liest sich gut that book a ușor de cuplat, b e plăcut pentru cuplu; (de la sens la rezultat): ѣісь in den Schlaf - a bea ce cu par; sich halb blind - aproape orb de la o mulțime de chiar; recoltare (clasă, chibrit), lua (bace, sturz); ne facem drum, curat, nar exigent (grah, platica, salata verde, walna, parsali) Lese/sondă / teatru, lectură, parvo chetene pentru o piesă (pentru o repetiție): -pult l cathedra; stați pe masa pentru cuplate convenabil; tarc cântăreaţă Leser t, -s, - cititor; chetete; sbirach (la clasă, fructe) Leseratte /col Etapa viermi de carte (per persoană, = Biicherwurm) Leserei f-en payor manie pentru chiar, fără discernământ, fără scop chiar Leserkreis t cerc pe cititor leserlich adj lizibil (rkopis) Leserlichkeit f - lizibil Leserschaft / - cititori Leserumfrage / chestionar, întrebare circulară între cititori (pentru buletin, anulare etc ) Lee/saal t sala de lectură; -stoff nu lizibil; material pentru chiar (la scoala); -stiick n christivo (în christomathy, manual); -sucht/ manie pentru even; -wut / passion kam chetene; -zeichen n carton, bandă pentru albire pe pământ, undeva a depășit cititorii; vechi semnul punctuatorilor; -zeit/ sat-st timp pentru brane, sbiran (pe fruct, ciorchine); o oră pentru un par; -zirkel t cerc de la site la abonamentul pentru a circula stergeri, reviste, carti Leuchter/gehange Leșine f str Lisene (= Lisene) Lesung f -en citeste; polit, chetene (pentru un proiect de lege, o propunere de lege): zur ersten - kommen of the ce slug, minava on the first cheten; recital despre creații poetice; vzh Lesart Letargie f, - letargie, lethărgisch adj letargic Lethe f, - mit rekata Vara, canta, bea pana la uitare Letscho n, t, -s - boia Let in, -n, -n lette Letten m, -s, - geol, daub, argilă plastică Litera f -n este litera unei imprimante Lettern/gut, -gutmetall n aliaj pentru tipărirea literelor letticht, lettig adj maznogliest: -er Boder tag sol lettisch adj letonian Lett(n)erm, -s aphurn spațiu pre-doltar (într-un templu romanic sau gotic); o barieră, o zăbrele între ea și nava centrală Letze f - ostar formați întărirea frontierei; adio goshchavka, darul este iertat; sboguvane; lectie, poke letzen tr refl, ostar cântă răcoritor, răcoritor (cu băutură, păstrare); Zaradvam, distrându-se letzt adj ultimul (din punct de vedere calitativ); krayn final (și kato subsL): als Letzter kommen idwam last; trg mein -es An-gebot last, final, nai-niskat mi offer; trg -e Gute last (nay-losho) quality, se Schuld bis auf den -en Heller bezahlen cloaks long si to stotinka; die -e Klasse ultima clasă (ambele și: nay-dolnyat); der ~e Wille ultima voinţă (testament); das ~e Mittel ergreifen recurge la mijloace extreme; em die -e Ehre erweisen okazvam nkm ultimele onoruri (la înmormântare); die ~e Ruhe odihnă veşnică; das -e Gericht fricos; militar, das - cu opțiunea Aufgebot; pren eforturi extreme, ultime; bis auf den -en Mann kămpfen beat ce to the last man; du bist der Letzte, den das angeht tova te nai-malko cei jurământ, interes; -en Se termină la marginile de pe margine, vschnost, la început; razg, in den -en Ziigcn liegen take a soul; bei ihm ist Matthâi am letzten toy falira, direct the faliment (to t'argoviyat); cu litere, text: Ersterer Letzterer parviyat ultimul (din dvamat); der Letztere last (din anumite motive stave un gând), toya; zu guter Letzt kam noch ein schoner Marsch der Letzte in der Klasse sein ultima clasă (la succes); wir haben heute den Letzten astăzi este ultima zi a lunii; die Truppen gaben ihr Letztes armata ei ce biha până la ultima putere, abia până la fundul posibilităților; sein Letztes hingeben doamnelor și last si stotinki; das wăre mein Letztes tova e, bilo beat the edges of mi (mai des nu am putut, nu am putut suporta); das ist mein Letztes de cele mai multe ori regizor, fără să arate acum nimic; rel die Letzten Dinge marginea pe burta, pe lumina; ascunde cerul; ate, den Letzten beiBen die Hunde ultimul sprijin al pionului; minal, precedând: -n Montag minaliyat în ziua săptămânii; bei unserer letzten Begegnung with minalata, last no cross; nay-dalbok, nai-valoros, nai-skrit: -cu Tiefen nai-golemite dalbochini; die -en Grunde alles Seins muchie fir, nay-dalbokite baza pe bitieto; -e Menschheitswerte nay-dalbokite, viței golemiți de valoare; nai-după, nai-nou (știri, modă); adv = letzthin, letzlich letztenmal adv, in zum - pentru ultimul post letztens adv pentru ultimul loc, nai-după; = letzt lich letzt/genannt adj spomenat până la ultimul loc; curent-sho spomenat; -hăndig adj; letzthin adv în cele din urmă; minalia pt letztlich adv nai-după, pe margini pe margine letzt/moglich adj poate nai-kysen, ultimul; -willig adj ca ultima voință, ca testament Leu t, -en -ep canta lv Leuchtdichte/phys luminozitatea Leuchte f, -p lumina; lampada si prev : colocvial, es - ss Fachs a stralucit, luminare in special si; razg, e-s - bist du nicht nu fi prea inteligent; lampă leuchten I intr h iar tr (em, en -) strălucitor (nkm ): em mit der Taschenlampe - strălucitor nkm cu jobno fenerchs; em ins Gesicht - strălucitor nkm în față; (etw leuchtet) strălucire, pren strălucind, strălucind; strălucire: die Lampen - lămpile strălucesc, strălucesc; dic Gestimc - stelele strălucesc; die Blitze - svstkavitsite blyskat; ihre Augen leuchleten clear y siyasha; pren limpede e, lichiu limpede, izpkva: daraus leuchtet , din tov clear litchi, izpkva, che ein leuchtendcs Beispiel este un exemplu genial; IL tr (rar) editori; prsdvikvam prin lume: ihre Blicke -Riihrung clar și publica trognatost; die Steme - mir Angst in die Seele Leuchter t, -s, - lampă, preot; can-delabar, jumatate silt: das Licht steckt im - light e on candle Leuchter/braț t cadru pentru lampă, can-dslabar, polyley; -gehănge n hangers on Leucht/farbe polyley; -manschette / stand pentru o lumânare într-o lampă Leucht / farbe / lumina bătăliei; -feuer mor militar faruri; foc luminos; -gaz n gaz luminos; -căfer t zool svetulka (Lampyno noctiluca din familia Lampyridae, vzh -wurm); -kugel / militar, racheta de semnalizare; -melder t bright signal board, - n benzina, -patrone/militar = -kugel; - pistole / military, un pistol pentru un semnal sau o rachetă; -rake / militar, flare; -rohre / tub luminescent (lampa), "Schaltbild n panou luminos luminos, -schiff n mor faruri pentru nave; -schirmuntersuchung / fluoroscopy; -tiere pi mare zooi Noctslukes (Noctiluca miliaris) -turn in mare faruri; -wurm m zool svetulka, -zeichen n semnal luminos; -ziffer / figură luminoasă (pentru ceasornicar) leugnen tr neg, nu recunosc (existând în Dumnezeu, vinovăție); Leugung/ Leukamie, Leuchamie / - l / ed leucemie, leucemie Leukoplăst l, -s, -miere levcoplast Leukozyt /l, -ep -epl/ed leucocite Leumund t, -s, -e nume, reputație, reputație: e-n in bosen - bringen sjdavam lotto name on nkg; apelează bastoane, comenzi (pentru o anumită adresă) Leumundszeugnis și dovezi pentru binele speranțelor dureri, comestibilitate Leute, rând Le ut pl cor, oameni; razg, oameni; Leutchen cor: arme, vornehme - săraci, nobili ai corului; um der - willen pentru că nu i-a ordonat lui Horat, pentru că nu a dat ordine; sich unter den ~n zeigen, unter die - gehen mergând printre chorat, în societate, printre oameni; a fost werden die - dazu sagen? cum altfel zic horata, oameni pentru tov ?; etc komml unter die - n devenind cunoscut, răspândindu-se printre Horați, popor; aus Kmdern werden - din a zecea epoca stavat a corului; pren er kennt se - knowing si horat; en bei den -n ins Gerede bringen răspândit zvonuri pentru nkg, razg, unsere - coase un cor, samishlenitsy; teshe - aproape, domestic mi; - corul vom Bau din ramură, specialist, strălucire; wir sind geschiedene-! avantaj pe prietenie!; subjugare (războinici), razg, servitori, muncitori: er konntc ke -bekommen că nu poți decât să intenți muncitorul; mit den -n essen gropi cu servitori; die - vergdttern ihren Hauptmann adore capitan si; razg, casnic, apropiat: ich fahre zu mn -n zaminavam la spălarea corului (si familie) leute n pі din ridiche comp, cu mann: Kau L eu te Leute/bier n scoop for a servitor from a bier; -essen n depozitare, yadene pentru servitor; -not / lipsa pe muncitoare, servitoare; -placker, -plager t chinuitor, exploatator nemilos leutescheu adj ciudat din horat, care trăiește pe sine Leute/scherer -schinder m leatherder, muchitel; -stube/ostar turmă pentru slujitori Leutnant t -s, -e locotenent; vechi sublocotenent Leutpriester t circ mărturisitor lumesc (dintre catolici) leutselig adj prietenos, sociabil, afabil, democratic (sincer ironic); binevoitor: ein-er Vorgesetzter este democratic, șef al poporului, șef Levâde [-va-] / -n sport, un tip de exercițiu în timpul călăriei cu vista Levănte [-va-] / -Levant Levantiner [-va-] din, -s, - Levantine, levantinisch, levăntisch [-va-] adj Levantin Nivel mt -s, -s câmpuri, stepe Levir [leu] l, -s, -s ist ceremonial ceremonial a fost ținut atunci când stătea pe proprietar Leviathăn [levi-] t, -s, -s/-e bibl Leviatan Levit [-vit] v -en, -en Bibl, levit; pі, țar diacon și subdiacon la liturghie (pentru catolici); em die -en lesen m'mrya nkg , cuplu mu konsko (evanghelie) Levkoie, Levkoje [lev-]/ -p bot shiba lexem l, -s, -e ezikozn lexemă, lexigrăphisch auch lexigrafisch adj lexigrafic lexikăl(isch) adj lexical, rivermen Lexikographie auch: Lexikografîe / - lexicography lexikographisch auch: lexikografisch adj din punct de vedere lexicografic Lexikologie/ -lexicologie lexikologisch adj linguri lexicale Lexikon n, -s, -e riverman, ostar lexicon; colocvial, ironic: du kommst ins - scriu și lui riverman Legătură (liazb, liazot]) / vis dragoste vrazka; fier, vrazka (politic) Liane/ -p bot liană libanez m, -p, -p libanez, libanesisch adj Libanez Libație/ - ro bea un cadou kato la bogovet Libell l, -s, -slit, pamflet Libelle / -n zool conc de apă (Libellula); tehnologie, nivel, egal liberal adj liberal, iubitor de libertate (partid, persuasiune); = liberalist; generos, cu vuiet larg Liberălit /, - generozitate; dragostea de libertate; liberalism Liberalism / l, - liberalism (kato stopan-sistem social pentru burghezie) lumina/bote liberafistisch adj icoane, udate, liberaliste Liberier mt -s, - Liberian libericanisch adj Liberian Libero m, -s, -s footb libero Libertin [-ty] adj bezpaten, om frivol, desfrânat, voluptuar, voluptuar; vechi om cu spirit liber, gânditor de val Libertinăge [-nazhe] vacanță, desfrânare; voluptate, desfrânare Libido f - libido, creștere sexuală Libretista t, -en, -splguz libretist Libretto n, -s tti mus libret Libyer t, -s, - Libian libysch adj libian Jich kato suff I pe adj și adv din subst , adj și verbe (tr și intr ) sens asemanare, asemanare, apartenenta, inceputuri = kato, ckw freund-licb, herzlich, vâterlich, wortlich; , (om subst , adică strălucitor în timp) repetat periodic: srundtich, tdglich, făhrlich; (special, de la adj , adică Tsvetove) come-zhavane pentru calitate, exprimată din adjectivul principal, în stepe nu slabe = vz ikav, ichk: blâulich, grunlich, krdnklich; II pe adj de la verbul tr și intr disponibilitate pe baza gândului principal: tauglich schadlich, sterblich, gedeihlich, forderlich; kato suf pe adj de la verbul tr ima chesto sens pe blg participiu (corespunzător barei): begreijlîch, tunlich, unerschopflich, erhâltlich Lichenn, -s, - mier defavorizat (pentru piele); pl -es bot defavorizate (Licheni) lumina adj vis limpede, strălucitoare (și dincolo de vopsea), strălucitoare, luminoasă (împrăștiere pietre, stele): der Morgen este o dimineață senină; ~ e Augcn ochi limpezi, cenuşii, strălucitori; -es Blau albastru deschis; byal-Rus cosit; es wird ~ smva se; pren -e Augenblicke momente strălucitoare (de exemplu, la aplecarea minții); razg, am hellen, lichten Tage în mijloc era den; rând (munte, scuipat): ~e Maschen sunt scobituri largi (pe căpăstru, bici); ro Wald - machen subțiere munte; -e Reihen der Kămpfer oredsley lines pe boyzit; p -e Weile des Rohres, se sparge diametrul trbatului; der Edelstein ist - gefasst skjpocenniyat kamak cu mountiran ajurat Licht n, -es, -ex / cântă -e lumină, iar prev : gedămpftes - lumină mată; etc gegen das - hal ten därja n kjm svetlinata (pentru yes seeing in a good way); bei - besehen se holba la lumină; desfăşurat, privit de aproape, în detaliu, în detaliu; kato a crezut bine; prech : das -scheucn byagam din svetlinat; das-der Welt erblicken razhdam ce, idvam pentru lume; em im -e stehen indiferent ce, vezi, pren preca mu (in general); în gutem - erscheinen treziți ce în lumină bună, corectând o impresie bună; - ip e-e Sache bringen brightening, hvarlyam svetlina varhu nsch ; etc ans - adus la escroci, dezlegarea, explicarea nsch sich D selbst im -e stehenself si precha, unerable eat; ans ~ kommen izlizam on byal is holy; se desfășoară en hinters - fiihren izmamvam nkg , fam em geht ein ~ auf boil ss nkm vedea; clarificare, și pren : elektrisches - clarificare electrică; razg, das -cinschaltcn, andrehen, anknipsen fuze clarificare; se desfășoară ~ machen svetvam; еіп Bild steht, hangt im rechten ~e the picture c is set for good lightening, bei -e arbeiten working at evening lightening; pren etc ins rechte - setzen set nsch într-adevăr, clarificare corectă; lumina die - de exemplu aufstecken atârnă peste siguranțe;razg, sein - unter den Scheffel stellen many sm este modest; razg em ein * aufstecken decocturi nkm citiți pentru nsch ; Etapa sein - leuchtcn lassen shining crazy si; vechi a strălucit, și prev : die -ex la Nіtteі luminarii cerești, razg, er ist kein groBes - nu știe Dumnezeu cum luminare; viu nai-light-light spot (pe poză): -sg aufsctzen subliniază nai-luminoase locuri pe imagine; pescuit un ochi pe un alt tip de divech; mare koraben fener, korabna svetlina: -ex fiihren Imam Feneri Licht licht (în primul rând) [pe, în spate] luminos, luminos: Lichtfleck t -verbrauch t; lichtempfindlich; lumina clar , (pentru culori): lichtblond adj : foto fotografic: lichtbildlich, Lichtbchandlung Licht/anlage f svetlinna, slsktrics installation; -arbeit f lucru cu iluminat artificial, cu lumina de seara lichtarm adj de la marginea luminii Licht/bad n bright sauna; -behandlung/ isd fototerapie, terapie cu lumină lichtbestandig adj nealbit la lumină Licht/bild n a imaginii, foto: Vortrag mit -crn report with bright picture; -bildapparat in, -bildgerăt n echipament fotografic; -bildkunst f fotografie; -biîderkundung f militar, cercetare fotografică; -bildner este fotograf-artist; -bildnerci f = -bildkunst; -bildwerfer m dispozitiv de proiectie lichtblau adj albastru deschis Licht/blick m flash; pren moment luminos (în ghinion); loc senin pe cer înnorat; -bogen tel arc electric, voltaic; -bogenschweiBung f tech dzhovo zavaryavans; -bote t angel lightbrechend lightbrechend adj prechuvshch luminos Lichtbrechung/phys Prschupvans pe svetlinata, refracție Lichtchen l, -s, - sfeșnic Licht / docht t wick on the light, on the l -druck t L print fototip; imprimare imprimare heliografică; fizice pune un felinar deschis la culoare (= Strahlungsdruck) Lichte / -p tech, diametru rupt (pentru o țeavă) licht/echtadj fără pată; -elektrisch adj fotoelectric; -empfindlich adj sensibil la lumină, sensibil la lumină Lichtempfîndung / nebun, ușor asediat lichten tr refl rar (munte, gstak): iinsere Reihcn sind gelichtet redovete, line not a piece, se stopiha; gelichtete Naage era îmbrăcat cu o coasă; refl, (în spatele scuipatului, munte) oredava; refl vis (dincolo de cer, timp) lămurindu-l; (în spatele întunericului) razseiva iată lichten tr mare den Anker - vdigam kotva (acela); îmbrăca, descompune (navă) Lichter /l, -s, - dial mare limba, mauna (= Lcichter) Lichter/baum t count unit dar darvo; -cheta / lanț de la cablajul electric pentru elkhata lichterloh adv adj with a bright, buen flame: ~ brennen grief with a buen flame; pren iyal s'm flamed (din orice); das Haus brannte - cyalata kashta beshe în flăcări Licht(er)meer n vzh Lichtmeer lichtern tr mare îmbrăca marfa, dezbracă marfa (navă) fenomen Lichterscheinung/svetlinen Licht/farbe / clear paint; -farbendruck t imprimare heliograf, heliogravură; -feind t pren obscurantist; -filtru t nat filtru de lenjerie; -forma / kalp pentru lumanari; -fuchs t svetokafyav, dorest con; -gefîlde n vis cântă rai, -gestalt/ cântă, imagine luminoasă, cerească; pi faza pe luna; -giefier t svetoleyar; -glanz t lumina puternica; -griffel t tech, scriere ușoară, rugăciune svstlinen; -grofle/valoarea luminii; -satz t paligr fotocompoziție; -heilverfahren n miere = -behandlung lichtgrau adj luminos Lichtheilkunde/med [predare pentru] terapie cu lumină, helioterapie Licht/hof m p clarificatoare de curte; camera cu tavan de sticla; fotografie imprastia pe svetlinata, halo; -holz n darveta, mai ales cu nevoie de lumina; borina; -semnal bupe/svstlinen (mașină); -hut mt -hiitehen p extinctor; -jahr n asters, timp luminos; -kegel t nat lch în lumina reflectoarelor; -knecht t stand pentru lumină; -kreis t vis Aura; -kupferdruck t hel iograf nya; -lehre/phys optica; -leiter t ghid de lumină, conductor de ghidare de lumină; -leitung/ ate sârmă electrică pentru iluminat, sârmă de lumină; -loch n dupka, al meu pentru lumină lichtlos adj întuneric, fără lumină, pren fara speranta Licht/mașină/generator (mobil) pentru clarificare; -stil st catarg pentru clarificare; vis - gâtul mării de la lumină: das = der GroBstadt de la salcie și firul la grindină golemia; -mess, -messe/ circ întâlnirea Domnului (sărbătoare); -messer t fotometru, luminometru; -messung nat măsurarea silatului pe svetlinata; miihle/pad radiometru: -pause / tech, copie heliografică {la desen); -putze, -putzschere / tweaks for seknene on light; -quant n fizic foton lichtreich adj cu lumină abundentă Licht/relais t fotoreleu; -schacht t mine light (cu capac de sticla) (si min ); -schalter t cheie electrica lightscheu adj egal frica de se din svetlinat, si pren (kukumyavka, lipicios, diferit cu insectele): -es Gesindel este un mare papplach Licht/scheu / honey fotofobie; -sclipire t flash de la lumină; pren lch din speranță; -schirm t vizor antiluminos; umbră; ecran; -schneuze / - -putze; -schnuppe / funingine la lumină; -schranke / bariera luminoasa (cu fotocelula); -seite / slanchevata, svetlata, tara luminata si pren ; pren țara pozitivă, favorabilă (pentru caracter, pentru oameni); -setzmaschine / set foto per mașină; -spiele pl , -spielhaus, -spieltheater n cinema (teatru); -spielwesen n cinematografie; -starke/phys puterea luminii; -stoc m lumina lunga; suport de lumină; -strahlsteuerung / control fotoelectric; -strom t stream, stream from light, and pren ; curent de clarificare; -ton - înregistrare optică a sunetului Lichtung/ -en poiana in munte; poiana; vzh lichten , lichten lichtvoll adj vis vesel, fericit (mai bine); clar (descriere, explicație) Licht/wark un old svetoleyar: -weite/ p -werfer t reflector; -zieher t svetolyar Lid n, -es, -eg anat klepach Liderung /, -en pecete; plătiți pentru-pushvane; sigiliu; militar, obturație (pe braț) Lidschatten tr izkustveni senki pe ochi, machiaj lieb adj valoarea de bază este mil; dulce, dragoste, Liebes/erkJărung drag (părinți, copii, prieteni): en - haben obicham nkg; jn - gewinnen obicham nkg ; die Erinnerung daran ist mir - und wert spoment for goods e a lot of sk'p; so dir dein Leben -ist ako ti e sweet belly; -e Leutchen mile de chorin!; unsere ~e Frâu lumina Născătoare de Dumnezeu, Fecioara Maria; das -e Brot umple abisul; fam (du)-er Himmel du -e Zeit! Doamne Dumnezeu! (din surprindere), fam ach, du-es bisschen, te privesc! (uimire); razg, das weiB der Himmel Dumnezeu stie; în combinațiile frazeologice reddit, de înțeles cu o nuanță jucăușă, adesea ireductibil: colocvial : um des -en Friedens willenself world yes ima; er hat den -en langen Tag nichts zu tun die -e Jugend este dulce, dulce tânăr; se -e Not mit em etc haben imam si albi cu ngg, tremurand mult, blasam cu nsh ; das ~e Geld parichkite; se -e Sorge haben imam si got grizhitsi; manches - e Mal sincer; călugăriță hat die ~e Seele Ruh! nai-segne miryasa (trimite o urmă de albi kato, o urmă de kato svershi cu nsch ); [mult] plăcut; wish, desirable, preferable: es wăre mir -er, wenn er es friiher getan hătte bi mi beat in a desirable way and send it early; das habe ich am liebsten tov nai-mkogo obicham, prefer; sich etw - sein lassen multumit ce cu n ; viei Liebes von em sagen kazvam a lot of hubavi, accepting one for the ngg; amabil, drăguț: razg, das ist sehr ~ von Ihnen tova e mult drăguț, amabil de la tine; colocvial: seien Sie so ~ be so kind; bist du so mir zu helfen? ai fi atât de amabil să mă ajuți?; colocvial, sich - Kind bei em machen undermilk ce, underoil ce before ngg; [na], mein Lieber amabilitatea mea (atentă și cu poze de îndepărtat); ascultător, pașnic: - sein, Kinder! fii linistit, copile!; razg, dulce, dulce (copil, chip): so ein -es Ding is a such a sweet child!; kato subst der, die Liebste dragoste, dragoste; eu Lieben adv, lieber, am liebsten (kato compar, and superi, from lieb and gem) no-good, nay-good: je langer, je lieber sharp long, sensibil good; -er tot als entehrt kindly mergev, otkolko disgraced; colocvial, ich hiiite lieber nicht kommcn sollen într-un mod bun, dar nu-l lovește; am liebsten bliebe ich zu Hausc fam [ach] lieber gar și gândea da ns stava Lieb h -s, - dragă (mi momiche), dragoste (mi); " este o soție bătrână Liebăugelei f, -en flirting with eyes, flirtating liebaugeln intr h (mit em -) la pături cu dragoste, flirtând cu ochii, stăpânind milele ochilor și pren Liebden: vechi în Yeeg - (kato a aprins apelul către prinț sau femeie nobilă) Altceva! Înalta ta nobilime! Liebe f -n L dragoste (și rel ): e-e heftige - dragoste violentă, pasională; bninstige, gldhende dragoste de foc; die - blăn den, zum Vater - zum Vaterland, zur Tugend, zur Kunst dragoste pentru patrie, pentru bunătate, pentru bunătate; - zu den Năchsten dragoste în apropiere; ein Kind der - în afara căsătoriei; - auf den ersten Blick love from prjv looked; Werke der - acte de caritate; deschis, [es ist] wenig, aber mit - puțin, dar din inimă; colocviu, curtoazie, serviciu: tun Sie mir die und kommen Sie mit be so kind, trimite-mi plăcere, apoi vino cu mine; e-e - * erweisen ți-a oferit un serviciu; e-e - ist der andem wert quid pro quo; razg, dragoste, dragoste, dragoste: e-e alte - von mir, dragostea mea este veche, simpatie; bot Brennende - Rumenka, Svilarka (Lychnis caicedonica); Schbne ~ zhalt smil (Helichrisum arena-rium, Gnaphalium arenarium); - pasiunea im Nebel (Passiflora foetida); milă Liebe/diener m pleaser, flatterer, petulant; -dienerei f flatant, subservient liebe/gliihend adj cu căldura iubirii; -leeradj fara iubire Liebelei f, -en flirting, liebeln intr h (mit em -) flirtând cu tine; pescuit milvam, mângâiere (grămadă) lieben tr refl Obicham, iubitor (nkg, oameni, nativ, burtă, adevărat, floare, vin): diese Pflanze liebt die Sonnc tova plant obich slantseto; obicham da: de exemplu liebt es, mich zu necken toy obicha da ms download lieben adv razg, a lot, harde: - o bijuterie pe o bijuterie liebens/wert adj merituos, vrednic de dragoste, resentimente; -wiirdig adj, amabil (chovek, dumi, welcome, pokana), drăguț, demn de insultă Liebenswiirdigkeit f -cn curtoazie: e-e -erweisen vă face o favoare; fam ironie, sich -en an den Kopf werfen an exchange of courtoazie (offens): bunătate Liebes (în primul rând) iubitor; erotic; pentru dragoste: Liebesangclegenhcit /, -beweis t Liebes/abenteuer si; -affâre/, aventură cu dragoste; -apfel t ostar domat; - banda l obykn pl -bande vis vrzkite pentru dragoste; -bezeigung f nzhnost; -scurta t scrisoare de dragoste; -dichtung f poezie erotică; -dienerin f și ieg pren preoteasa pentru dragoste, prostituata; -dienst friend, friend service; caritate; -erklărung f explicat în dragoste: e-e \u d machen explic Liebes/gabe ce la oricare; -gabe / dar (mai ales pentru razboaie), pomana, pomana; e-e \u d cheltuiesc corectarea pomanei; ~ exces/dragoste căldură; -handel t poveste de dragoste, aventura; -knoten t semn pentru omeni zhenya pe stemă, liebeskrank adj bolnav de dragoste Liebes/kummer t love mak; -pofta / dragostea trimisa; -mahl n brateka meal; agapa (dintre creștini); militar, sărbătoare friendarsky (pentru ofițeri); -miihe /: colocvial, es ist verlorene -• travaliul este zadarnic [s]!; -raag p love deuce; -pfand n pren copii; -trank bea magic cu dragoste licbestrunken adj se bea de dragoste LiebesZtrunkenheit / intoxicație amoroasă; -verhăltnis n relație amoroasă, dragoste vrazka (trina); -werk n faptă de binefacere, faptă bună; -zauber t magie pentru dragoste, farmec de dragoste liebevoll adj iubitor; blând Liebfrauenkirche / Biserica Sfintei Născătoare de Dumnezeu** Liebhaber sh, -s, - îndrăgostit, iubit (și teatru ); vechi adorator; die Rollen des -s spielen jucând rola pentru un amant; dragoste, diletant, amator, colecționar amator: ~ der Kunsl, der Natur, des Sports iubitor de artă, natură, sport; der Roman findet vide - ro mant a lot of ce harssva; - von alicn Drucken colecționar de cărți vechi tipărite Liebhaber/affuhrung / teatru, amator, spectacol de casă: -ausgabe / ediție de amatori (special conceput); -biihne / teatru amator, self-made Liebhaberei / -en (fur etw ) atracție, înclinare; pasiune (un pic de artă, sport, pescuit); amatorism, ostar gelozie; un obiect pentru amatorism Valoare Liebhaberwert pentru îndrăgostiți, colecționari liebkosen tr untmb milvam, galya Liebkosung/ -ep dulceață, afecțiune, tandrețe; vzh liebkosen lieblich adj drăguț, fermecător, fermecător (momiche, glyadka); se desfășoară fier de călcat, das ist -! minunat!; inexplicabil! (cu o iznenada neplăcută); plăcut, minunat; der -e Duft des Bratens apstitniyat miris on pechenoto; cu mek și ton blând Lieblichkeit / -ep, farmec, farmec, farmece, grație; frumusețea Liebling / and, -s, -e favorite, favorite; plătitor favorit, favorit: sie war der - der Fiirstin Lieblings dragoste, prefer: Lieblingsbuch /i, -speisc/ Lieblings / arbeit, -beschaftigung / ocupație preferată, ocupație; -dichter t love sings; -frâu / favorit în harem; -gericht lieblos adj fără inimă, nemilos, crud, aspru (caracter); nepoliticos; fara dragoste, din omraz: en mit -en Worten schelten galcha nkg cu gânduri crude, nepoliticoase; - von em sprechen vorbind din omraz pentru ngg Lieblosigkeit / - lipsă de inimă, cruzime, asprime; grosolănie liebreich adj iubitor, inimos; halogen Liebreiz t descântec, descântec, farmec, farmece liebreizend adj încântător, fermecător, încântător Liebschaft / -en peyor dragoste vrazka (krat-kotrayna) Liebstockel n bot selim, lsvuschan (Ligusticum levisticum) liebwert adj drăguț și skjp Liechtensteiner t -s, - Liechtensteiner liechtensteinisch adj Lichtenstein Lied l, -s, -er cântece: ein - ohne Worte cântece fără gând; ein - anstimmen la virgulele cântecelor; colocvialism: es ist immer das alte, dasselbe - toate melodiile de început; das ist das Ende vom - așa este istoria istoriei; er kann, weiQ ein - davon zu singen că puteți obține ceva de lucru și spuneți pentru tova (din propria experiență); aprins poezii, cântece: das - von den Nibelungen Pesenta pentru nibelungi; bibl das Hohe - cântece cântece; melodie Liederbuch n imn-băutor, colecție de cântece Liederja(a) n t, -s, -e razg, prahosnik, ticălos; un om fără animale de companie; ticălos, om pierdut Lieder/kranz t muzica = -tafel; =-buch liederlich adj nepăsător, necăsătorit, dat drumul, de neoprit, frivol (o persoană acasă), dezordonat - cu Kleidung, rupe putregaiul; die Arbeit ist - gemacht work e evrshena neglijent; bezpaten, depravat, imoral, curvie (burtă, chovek): razg, cin - er Kerl, Patron, Zeisig; ein Hans, ticălosul Bruder Liederlich; baiat destept Lîederlichkeit f - neînțelept, neglijent, frivol, liber, dezordonat; bezpatstvo, imoralitate Lieder/saal t, -sammlung/= -buch; -tafel/lguz mzhko cântând prietenie liehaft adj muzică cântec, pentru cântare Liedrian nu deschide = Liederjan Liefer = Lieferungs Lieferănt in, -en, -en deliverer lieferbar adj trg vom livra Lieferer m, -s, - = Lieferănt Lieferfrist/Timp de livrare liefem tr (em, an en etw -) t'arg voi elibera (se scurg), trădând: etw frei ins Haus - Îl voi livra astăzi franco kashchi: livra, liegen aprovizionare cu nsch , dând; lucrări (lucrări agricole); legale imagina (martor, dovezi): die Bienen - Honig pielite produce, da miere; dem Feinde e-e Schlacht - vom da o bătălie inamicului; si refl, en, sich in jmds Gewalt - trădând ngg , stând într-o anumită putere; fam : en ans, vors Messer * perish nkg ; er ist geliefert că e este ruinat, este îndepărtat din el Lieferschein t trg un form-belezhka, pridruzhavascha scurgere pentru așezarea sshchoto (k'deto e dostavchikt); camarad Lieferung / -en vzh liefern; livrare (stoc livrat); svyazka, svitak; das Buch erscheint in -en bookat izliza on svitsi Lieferungs/frist f = -zeit; -geschaft n targ o afacere urgentă, o afacere în livrea lieferungsweise adv pe hanorac Lieferwagen t miza motorului de transport Liefer(ungs)zeit/termen limită de livrare pentru stoc Liege / -n canapea Liege/geld n magazin; mare taxa pentru odihna intr-un adapost (pe o nava); -hafen t adăpost de iarnă; -hale/saloon pentru mincinos bolnav (la spital); -atârnă tn sport, noroc de la persoane spânzurate; -kur/med tratament prin minciună liegen* intr h culcat, legnal cm: an, auf der Erde, auf dem Sofa, im, zu Bett - culcat la pământ, pe canapeto, în legloto; NyoV - culcat (nu ondulat); auf dem Rticken, auf dem Bauch, auf der Seite - culcat, culcat pe, pe un grub, pe scoarță, pe o țară de si; auf der Nașe - a căzut pe nas si; pren bolnav sm; zu ihren FiiBen, an ihrer Brust - culcat în krakata th, pe pază th: schlecht, weich - culcat inconfortabil, culcat în meko culcat, pe meko; am Fieber krank - culcat bolnav de cod; im Sterben, in den letzten Zijgen, auf den Tod - culcat pe patul de moarte, în ultima suflare, culcat bolnav de moarte; vis unter der Erde - a se odihni sub pământ; (pentru nsch ) Namir iată sub pământ; deschis, hier liegt odihnește-te aici (inscripție pe piatra funerară kamak): imprimare die Schrifl liegt literal ca das Boot lag schrăg auf dem Wasser barca pluvash este înclinată; pren hinter, unter Schloss und Riegel - închis, întins în obloane; etc liegt ihm im Wege n întinde-te pe cei cinci, du-te la celălalt; în Ketten - culcat în lanțuri; unter Schloss und Riegel - (pentru nsch ) Keeping all the sigurno; das Schiff liegt vor Anker navă către kotva; das Land liegt voi lig am Boden țara este complet ruinată; fam alles lag wie Kraut und Riiben până în haos; - bleiben a voi pleca, voi continua si ma voi culca; nu sta: pleca [da culcat pe] localitate: (urma de kato sm padnal): der Kranke muss noch zwei Wochen - bleiben bolniyag tryabva și întindeți-vă încă săptămâni; b (pentru subiect) bătălia salciei este luată, lăsată undeva: die Tasche ist - geblieben chantata e taken (nakde); auf er Station - bleiben desfășura, (pentru scurgere) nevând; V (pentru muncă) spiral, spin e, prek'eva ce: das bleibt schon lange - această lucrare nu este veche, dar nu; e greu de scos, namiram iată, stând în picioare: die Wăsche liegt im Schrank belioto with in the closet; e-e Decke liegt Ober dem Tisch curbura a acoperit masata; der Wein liegt im Keller wine e in mazata; razg, ich habe noch ein paar Flaschen Wein - imamul mai are pe stoc câteva sticle de vin; se Augen lagen lief in den Hohlen, uita-te la mu byah hltnali in orbitite; der Tisch liegt voller Biicher cyalata masa e cover from the book; der Acker liegt voller Steine, voii von Steinen nivat e plna c stones; dichte Wolken - auf dem Gipfel varht e este împletit cu nori de oaspeți; es liegt tiefer Schnee auf dem Boden dalbok scos din curba terenului; sunt Dreck Schtnutz - potnal sm in kalta, in mrjeotia; das Pferd, der Wagen liegt vorn horses, colata ce namira pe fața locului (când vii); der Wagen liegt gut auf der StraBc kolata kara dobre; die Truppen haben in der Stadt, bei Koniggratz gelegen urletul razei Beche este încadrat, la garnizoana din castel, acum în tabăra de la Kyoniggratz; das Schiff liegt unter Dampf ship ce Namir sub abur; die Preise - hoch, niedrig apreciate ca temple, lows; colocvial, das liegt doch klar zutage tova e este evident; das liegt auBer aller Berechnung tova nu se poate si asa e, e foarte preliminar, nu se poate prevedea; das liegt in weiter Fcme tova soon yama yes stand, tova e pros on a distant future; sie liegt in Scheidung Namir ce în procesul de divorț; razg, wie die Dinge - când aceasta este situația de pe net: es liegt nahe close to the mind e; es lag mir fern dich zu beleidigen - cu toată intenția yumah și acele insulte; dem liegt etw Wahres zugrundc se bazează pe Tova Ima oarecum varno; pren sg liegt stăndig auf der Lauer toy e în mod constant aplaudat; colocvial: er lag mir mit s-r Bitte stăndig in den Ohren muffle me, take in from the prayer si; er liegt stăndig auf der StraGe constantly e on pt; er liegt stăndig in den Winshâusem atârnă neîncetat pe stradă, acru neîncetat în krchmits; sic - sich in den Haaren lăudat ca ce pentru cosit; du liegst aber schief, mein Lieber! minți mult, draga mea; curba ty e smetkata; - lassen a voi inventa, voi lua (subiect); plecare, spirale (muncă); hai sa-l lasam si sa ne culcam, cumva e: lass das Dorf links - (cand ptuvane) mini cool on the sloto !; b colocvial, en links - lassen ignore ngg , nu mu Liegende Voi fi atent, nu voi fi alb (intenționat), voi fi atent la mormântul meu; du licgst richtig! imash drept!; biwa te!; (în spatele așezării, localității) se află sm, namiram iată, sm: die Stadt liegt am Rhem grad e este situat pe Rin; das Dorf liegt an der Strafie nach satul ce namira pe shoseto za ; die Burg liegt malerisch castle ce pitoresc; tezha, tegna, strânge: es liegt ihm wie die Schuld liegt schwer auf mir vinata teribil militant; pren es liegt mir auf der Brust, auf dem Herzen guard, sarpeto mi ca poiskati; es liegt viei auf ihm împovărat cu ec multe hernii; der Ton liegt auf der ersten Silbe accentul este pus pe parvata srichka; bibl die Strafe liegt auf ihm pedeapsa atârna deasupra capului mu; colocvial, das Wort liegt mir auf der Zunge think ce lie in the mouths of mi (ana at the moment I couldn't do it); em zur Last, auf der Tasche * easy sm on a grba on nkg se desfășoară etc liegt in der Luft n răsucit de rău augur în aer; (etw liegt an em, etw , obiknov іtr ) cauza, vina se află în nkg , n ; nsch depind de NKG, nsh : colocvial, an mir soli es nicht - nyama az da bda cauza, ns pentru vina mea bi devenea; daran soli es nicht - tova nu este biva și fi prechkata; an ihm liegt alles depind de el tot drumul; (etw liegt in em, etw ) inerent e (nkm , n ): das liegt in der Natur der Sache tova e inerent in nature at work; , (etw liegt cm) abordare, descurajare, culcare, decență; nice e, haresva: dieser Umgangston liegt mir nicht toya tone on holding nu este mi e plăcut; diese Arbeit liegt mir nicht această lucrare nu este gustul meu, nu reflecțiile mele; diese Rolle liegt ihr nicht die Liebe zur Musik liegt ihm im Blute itr (es liegt mir an em, an etw) de Zukunft liegt mir am Herzen sunt multe lucruri care ma intereseaza, mi e prisarce; a fost liegt dir daran? ce te intereseaza?; mir ist an em gelegen targ ima ta kava si takava width; der Stoff liegt ro Rochia de metru este lată de un metru; ascuns cm, stând inactiv; es bleibt - lucrarea stângii [incompletă]; etc - lassen zaryazvam nsch , nu toate interesele (mai bine) din nsch ; I refl, (de la sens la rezultat): sich wund, sich D den Riicken wund - smulgerea si gerba din pat; parte, lîegend: liegendes Gut, liegende Guler imobil imot; proprietate legată la pământ Liegende l, -n, - geol, ponderea stratului mineral (sub mineralul util) Liegenschaft f-en immovable imot Lieger t, -s, - mare pasah pe vaporul inevitabil, mor nava este nefuncțională; și Ligger golyama bachva pentru apă; rezerva inviolabila din apa; trg reprezentant permanent, agent al firmei Liege/canapea și șezlong; canapea; canapea; -stuhl t culcat pe masă pentru odihnă (în piatră de grindină, pe o corabie); -stiitz t suport sportiv, facial, culcat; -wagen t cupeta-vagon; -wiese f poiana într-un parc public, permis pentru plajă (pentru băi de soare) Liek n, -s, -e sea vzheta pentru înveliș pe o navă contra cost Liesch lg -es, -e bot mur (Sparganium ramosum) Lieschgras n bot Misha opashka, Koschryava (Phleum pratense) Stilul de viață [stil de viață] / l, -s, - stil pe stomac Lift t, -s, -s/-e (austriac samo taka) asancer; cosmetică ridicare Liftboy [-boy] t momche, servind asancior liften tr opyvam (piele) prin lifting, povishavam (aprecia) Liga f gen ist liga (uniunea); liga (organizație publică); sporturi tricou din liga (clasa speciala) Liga de f -p sport, firth, captură semicerc (cu scrimă) Ligament l, -s, -e anat vrazka, ligament Ligatur/ -en print muzică Miere ligatură light [light] adj lek (tsigari), nis kokal ori chen (salvare), non-ulei ligieren tr sport, sabia este opusă bătăilor (cu scrimă) Ligist t, -sp, -ep ist ally este membru al ligii Lignina /?, -s, -e lignina Lignit /l, -s, -e min lignit Lîguster t, -s, - bot păsări de gunoi (Ligustrum vulgare) liiert adj evurzan (din nkg ) LikfJr t, -s, -s lichior Liktor t, -s, orep ist lictor (la Roma) Liktorenbiindel p ist fashio, instantanee de la Bradva lila, lilafarben, lilafarbig adj lilav (înflorire): fam Etapa mir geht's so - vrvi mi crookedly lavo, and ty, and ty, middle Bush Lila, Lilak t, -s, - [spaniolă] lyulak (Seringă) Lilie [-nu]/ -p bot cremă, crin (Lilium L ) Liliput l, -s, - ostar Lilliputland (țara prikazny) Liliputaner t, -s, - și Liliputer midget; desfășura, juje Limes t, ist mat tei Li mit l, -s, -e trg limită, limită de preț link-uri limitat [tip] adj, limitat, cu scuze limitate limiteeren tr trg restrictionarea tsnata (cu comision) Limo f, -s = Limonadă Limonăde f -n limonadă Limonit m, -s, -e miner, limonit limos, limte adj tinest, blatist Limuzină [-mu-] / -n limuzină (și barca cato) lind(e)adj cântă, mek (clima, timp), blând (vânt); lek, slab (medicament): -e Worte tender thought; ~e Kiihlung este răceală benefică Linde/ -p bot tei, tei adj tei Lindenbliitentee t ceai de lime Lindern tr oblekchavam, mekchavam (durere, suferință, nevoie): miere Linderndes Mittel este un remediu bun Lindening / -en invest; vzh Lindern Lindheit / - mekota, tandrețe, lekota Lindwurm t mit șarpe, dragon Lineal /i, -s; a linie, linie (în spatele liniei): pas er hat ein - geschluckl kato che li e ptatnal go on strike Li nea tёp t p, -s, -e linii pe rkat, față linearadj liniar, dreapta-liniar (progresie); liniar (pictură): mat ~e ecuaţia Gleichung din primele stepe Li neari tât f - liniaritate ling suff pe subst m însemnând predimno joacă, neglijare: Dichterling; derogare: Dăumling, Schiitling lingual adj esic Linguăl m, -s, -e tunet sunet eteric Lingvist m, -en, -en lingvist, Esicologist Linguistik / - ezikoznanie, linguistics, linguistisch adj ezikovedski, lingvistic Linie [-s]/ -n linie de valoare principală; linie, și pren, linie (dreapta, strâmbă): -n ziehen tag, trasare linii, linii; militar strt - oprire a spasme de aliniere; b numere se pe linia caustică; auf -n schreiben scris pe linie; die schlanke - tunkata, linie zveltă; pren : în erster- în primul rând, înaintea tuturor; in vorderster - predimno; in letzter - până la ultimul loc; e-e miniere * einhalten djrzha linie de mijloc (pentru conducere): die groBe - wahren care urmează, spazm general naga line; in den Verhandlungen ist ee klare -* zu erkennen in talk ce one clear line; ed (și tipărit); militar, sport, ridiche: die Truppen in -n aufstellen construind trupe în ridiche; în -zu zwei Gliedem antreten clădirea ce în două trepte; tramvai, autobuz, aerian, tren linia; ~ der StraBenbahn tramvai numărul ; militare mare poziție, linie; fata: pren : auf derganzen - siegen victorios de-a lungul liniei cyalatei, la suprafata; sich in der vordersten - betătigen care acționează în nai-prednit reditsi; militară, armata activă (fără gărzi), linie pedigree, clonă: die jiingere - des Geschlechtes în cea mai tânără clonă a genului; un gerader - von em abstammen descendent din NCG pe linia dreaptă; absteigende - linie descendentă (în genealogie), aufsteigende - linie ascendentă; ee Pflanze nur in reinen -n zuchten Pot vedea specia pură, varietatea din (dadeno) plantă; ecuator: mare die - kreuzen la ecuator; pren field, equal: sich mit em auf gleiche -stellen Voi pune ce pe picior de egalitate cu nkg ; sport, linie de hotar, hotar si prev : die - des Anstands iiberschreiten minavami borderata în bună decență; vechi Ch^ sau P din tsol (myarka) Linien / betrieb t mișcare în două sensuri pe un deuce de zhp linia; -blatt n subfrunză (în scris): dn = unterlegen Voi pune o subfrunză; -autobuz t traseu, autobuz de linie; -fiihrung/ autostrada (pe linia de cale ferata, autostrada); afară desen; -papier n linnirana charter; -richter t sport, asistent arbitru (linii de pagină): -schiff n militar mare armadillo, navă liniară; -s y stern muz petolilină; -taufe / navă maritimă (la trecerea la ecuator pentru dreptul de folosință): -truppen pl militară, armata activă; -verkehr t redoven transport conform liniei definite, transport conform programului Iipieren (auto-taka austriac), liniieren tr liniram (charter) \ tag-uri, trasarea liniilor Liniment l, -s, -emed fel de blană linkadj lyav (țară, bryag, rka, petrecere) ', zur -en Seite, zur Linken gehen varvya din lav country, otlyavo; auf der -en Seite der StraBe in lavata country in street; -ex Mâna este minunată; zur -en Hand angetraut a anulat căsătoria morganatic; fam : mit dem -en Bein zuerst aufstehen stavam de la Levi Krak; du hast wohl zwei -e Hande? May got si varzan in a ryzet?; die -e Seite opako (na plat, chorap): chesto = linkisch; gudron suspicios, suspicios; rău, fals Linke/ -n, -n lyava rk, tara: zur -p ascutit, ascutit; udat, de stânga linken tr gudron mama, minciuna linkerseitsadv misto Linkheit / - ro incompatibilitate, inconsecvență linkisch adj nssrchen, nepokhvatsn (smucituri, manieri, mișcări), tromav, varzan legături adj rece; nalyavo: - von mir nalyavo de la mine; - der StraBe de la lyavata country la strada; - sein stângist sm; pren ~ stehen, sein standing, sm left, levichar sm; militar -um! greu! (echipă); colocvial, en - liegen lassen Nu acord mai multă atenție NKG ; din senin: LinksauBen cn Strumpf - anziehen shoes chorap naopaki; desfășurare = și nkshăndig LinksauBen m sport, love out Linkser m, -s, - colocvial = Linkshander Linksextremismus m udat extremism lyav linksgangig adj levohoden (șurub), linksgerichtet adj parte, lăsată la repere (petrecere) Linkshander colocvial Linkser /l, -s, - stângist, iinksher adv rece (idvashch) linksherum adv nalyavo (vrtya) (ambele leagă nach capul herumdrehen și tu nalyavo) linkslâufig adj, scuipat ce afară Linksschwenkung f udat, Olevyavans; udat, părtinire leu; militari, vizitatori cu diasnoto ramo linkseitig adj lyav, namirashch din țara lyavat, din țara opakat linksum! adv nalyavo (comandă): - kehrt! greu! In l, -s, * ostar cânta contra cost Linoleum [-eum] n, -s, -s linoleum Lin [eum]schnitt t oven graving top linoleum, linoresba Linon [-n /; complex de la mașină, instalarea mașinii; mecanism Maschimst t, -cn, -en tech zhp conducător auto Masematten pl gudron =Masscmattcn Maser/, -n qdrssta sharka; vena în darvo; = Mascrholz; p/, miere drebna sharka, morbili RI Maserholz n darvo cu sharki, vene, maserig adj din sharki, vene (darvo) masern I intr h refl, (de dragul) imaginea venelor și sharki pentru tine, X refl Miere bâjbâitul cc; II tr obykn în sine parte, gemâsert cu o venă, sharki (darvo) masern adj din Maserholz Maserung / -cn I vopsele, rechini, vene pe darvo; vzh masern Maskarill m, -s, - teatru, figură comică (în teatrul spaniol) Maskaron t, -s, -s (m Maske / -n) arhsp masca ornamentala sculpturala Maske / -n masca (pentru mascarada, carnaval) si prev : с-е - tragen, vorstcckcn wearing, silabe si mask; pren die - von sich werfen, fallen lassen hvarlyam muskat, arătându-ți adevărata față; unier der - der Frcundschaft sub Muscat pentru prietenie; masqueran chovek; teatru masca (machiaj); c-e Rol e in der - von XY spielen interpretând un rol, grimiran kato X Y; mască inteligentă, de ipsos (= Totenmaskc); sporturi mască de corp preplătită (la împrejmuire); miere masca pentru binge; zool proboscis la capătul apei; militar, camuflaj pe pozitie (din drvet, kloni etc ); razg, prost, mudra Masken/bali t ball mask; -freiheit / (permise) ondulații pentru mascare maskenhaft adj mască kato; carnaval masken/redoute [-du- /=-ball; -zug t karna arbore dar procesiune Maskerăde/ -p masquerade, maskieren tr refl ii refl, maskram (ce); clienti (cc); prsoblycham (co); prsdreshvam (ce); sich als Mephisto - masqueram cc kato Mephistophsl; n militar, prikrivam, zakriv, masquerade și pren ; ein Kamin maskierte dic Zentralheizung coș caustic sub încălzire centrală Maskierung/ -cn masker: deghizare (și militar) Maskotte/-n; Maskdtt t, -l; - cu un talisman maskulin(isdi) adj gram dintr-un gen feminin Maskulinum l -s, pa luma din genul masculin Masochismus -t, - masochism MaV l, -es -s/ ostar -cn marka (măsurată): der Mensch ist das - aller Dingo chovskat e merkata on nesha's vase; nach ~ kaufen kupuvam pe tsglo; - nehmen vzemam myarka; nach - conform mărcii; der Schuhmachcr hat mein - mă vor încuraja ima merkite; pren mii verschicdcncn -cn messen masurand din doua arshine, cu diferenta de masuratori; mărime, marcaj, măsură; limită: m solehem -e în această mărime; in rcichcm - abundent; liber alle - en izvnredno mult; ohne ohne -cn nerestricționat(c), fără marker; nicht - noch Zici kennen ns cunoscând marca; alles hat sein - all si ima magazina, border; nach - der Vcrhaknissc condiții disputate; in dem -e als sporsd cumva ; pren das - ist voii merkata, a cup with preplenen; pren - fiir - rambursare pentru rambursare, miara pentru miara; (de obicei) merka, mediu de aur, minte: alles mit - vsichko din merca; - stopa spasmele, cunoasterea comertului; vzdarzhan cm, edarzhan cm: dic Jugend kann seltcn -halten mlalezta ryadko umes da pazi marka; das rcchte - haben imam, dissuades for merkat; etc zu - machen right nsch , cumva tremurând; iiber das iibliche - weit hinaus scară: ip veijingtcm, vergroBcrtcm - la scară mică, mărită; mat multiplu: das kleinste gemeinsame - în general, un pic multiplu MaB l, -es, -e; / -e mara, veche marka pentru exactitate: cine, cin - Віер un litru de bira; și MaBkrug kana pentru bira de la un litru Masaj [-sage] / -p massage MaBarbeit / lucru (pantofi, drekha) conform marcii, deteriorare Maye / -n vechi \u d MaB în special în în soleher - într-o astfel de dimensiune; mit -p, ohne -p cu semn, fără semn; aus der, auBcr - neobișnuit, din senin; prea fiartă Massaker l, -s, - clan, sec massakrieren tr izkolvam, colibă "la tine (masă) (cor) Masse/ -n masa, t'lpa, masi pl : die breite -des Volkes wide kits folk layer; die ~n hinter sich haben die urteilslose - tlpata, uneori nu te poți certa; Hrazg golem "al numărului de r/ , kup, maBlos set: die Waren sind in - vorhanden ima golsmi cantitate, scopul compartimentului de scurgere; die Arbeiter kamen in ~n muncitori doidoch massovo; das ist aber ee-! ta tova e tsyal kup bet; eh, ce multe pariuri!; Z htslg miner, metal topit, masa oaspete, material (zaleyarstvo): zăhe - zhilava masa; plastische - masă plastică, plastic; trage - masă inertă; miner taube - roca nemetalica; legal masa (pentru nulitatea moștenirii); afară dlsto, chuk pe sculptor; vedere a obrazului din spatele biliardului; mănâncă metal împământat dar greu; deschis nsch mai ales: es war gestem Abcnd nicht die - notele de subsol nu sunt deosebit de amuzante MaBeinheit f este o unitate de marcă Massel / -p metal, fontă Massel m, -s - razg, kemet: er hat - vervi mu Masselbett n metal mai slabă masseln intr h dec regiune de lucru adjamki rău Massematten pl gudron I dalavera; Haydutlook ma Ben conj vechi papetărie ty kato; foresight on tova, che Massen/action f watered, mass action; -anziehung/ -cs, -en mor catarg, stozher: den - * aufnehten, umlegen Îl repar, arunc catargul; stâlp de telegraf; stlb pe firul electric; zhp stylb de semnal; militar, abator pe o navă; stilb pentru steag; unfold, stab on antsna; stâlp pe cortul turtoazna Mast /, -en village-st convins; , = MastfutLer; zhaldi (kato karma) Catarg/baum m = Catarg; -darm t anat rect (inima dreaptă); -darmentzundung f miere inflamație la nivelul rectului; -darmspiegel t miere proctoscop master tr obikn self part, gemăstet cu catarg master tr pedepsi, Mastung/ Mașter mt -s, - maestru (mumia științifică); maestru (apel kjm momche si tanar in Anglia) Catarg/fleck t sat-st multă localitate bine pregătită (în teren); -futter n furaj concentrat Mastig adj regiune deturnat, păzit, tlst (termină); obez (livada) Mastik t, -s, ~ mor un fel de balenă, chit Mastita/, -tiden miere mastită Mastix / și - rășină rapidă Catarg / jahr n timp cu karma ofensivă; ~kom n cereale, zhito pentru karma; ~kur/med tratament prin insultarea sănătății; -ochse t deturnat, bou sovietic Mastodon l, -s, -s / dnten geol zool mastodont Catarg/recht n dreapta (către chiriaș) pentru a convinge un porc; -schwein - porcul este ucis Masturbatibn / -en onanirane, onanism, rakoludi Mast / vieh l deturnat pentru a termina; Terminare sovietică (pentru convingere); -wăchter / l mare pază mai departe catarg; -werk l mor vschki catarge pe navă Masuriu l, -s, -chim masurie (element) Masiirka/ -s mazurka (dans) Matador -s, -e matador, luptător cu faruri; cărți, capre; pren celebritate, semnificativ, important chovsk, golsmets Match [mach] l, -s, -s sport, match Meci / beutel / l, -sack t sport sack, sac (pentru purtarea prez ramo) Mate t, -s, - ceai paraguayan Mater/ -ni prev matrice; tech, piuliță șurub Material l -s, gaina icoane, materiale, surovini pl ; brauchbares ~ materiale adecvate; material militar de sacrificare (arme și municipalități); matrialna parte; zhp rollendes - se mișcă după masă; date; material literar, bibliografie (pentru statină, lucrare științifică); das sîimmlichc - spune danni (cântărețului) Materiăliensammlung [-yen-]/data, materials ri (pe noapte) Materializare / -en materializare, mats-realizirane, aplatizare materialisieren tr refl, matsrealiziram, vytytsa-you (se) {în ocultism); materializare/ Materialismus t, - materialism: dialcktischer, historischer - materialism dialectic, istoric Materialist li, -cn, -en philos materialist; materialist, om al pământului, austriac trgovsts pe colonada (bacalin) materialist adj materialistic: mor - cu Geschichtsauffassung-ul materialistului dezasamblat în istorie Material / prufung / food, verificați asupra materialului, asupra materialului este frecventă; -schaden t vătămare materială, perie; -schlacht/ militar luptă, dublu pe mijloace materiale; - waren pl vechi scurgeri pentru consum larg; X aust stocurile coloniale și de dragă Materie [-is]/ -n L materie, substanță: Geist und * spirit și materie; material, obiect, subiect (pentru conversație, scris); , dragă puroi materiell adj L este real, material (rațiune); material, stopanski (vătămare, ruinare, condiții): ein sehr -eg Mcnsch chovek conto o multime de bani pentru dobanda materiala Maternitatet / - Maichinism Mathe/, -col = Matematică Matematician, austriac Matematică / - matematică; hohere - matematică înaltă Mathematiker m, -s, ~ matematician mathemătisch adj, matematic (sarcină, lege, ecuație, mislene, precizie) Matinee/ -n dimineata (distractie); vechi matine (domaiina dreha) Matjeshering este mic, tânăr hering Mauer/haken Matrâtzef -n matrak; dupiek; sport, cald; țesătură vurbov pentru fortificare (pe mal) Mâtr&se / -n metrisa, dzhanka Matriarhăt n, -s, -e ist matriarhat Matrikel, austriac Matrike f -n listă personală (în special pentru elevi); registru de stare civilă Matrikulărbeitrag t ist o contribuție la un guvern separat d'rzhava pentru bugetul Reichului matrimonial adj căsătorit, căsătorie înclinată Matricea f, ices L şi Matrîze/ -n tech cuptor matrice; anat uter Matrone f -p matrova matronenhaft adj cato matrona; onorabil Matrose /i -n -n mare marinar (și militar) Matrose n/anzug/and costum de marinari (namomche); -kleid n sailor roquel (on mamiche) matsch adj card, bit, won (în joc): -werden beat the bit, we won't take any bribe; - machen natrupvam, naperdashvam; desfășurare eliberată lent; Z exp putred, ruinat (fructe) Matsch t, n, -es, -e cards, jocul este ruinat cu tot, golly fight, perdah (în joc): ~ machen natrupvam, naperdashvam ("joc); ~ werden yam fart Matsch m -es -e; Matsche f -n deschis quiche, hot shot; tinya, stârci; putred matschen* tr intr h dec drept pentru terci, razmachkvam, smachkvam, razkashkavyam; Despică; milkshake-uri; tr opleskvam (pokrivka pe masa) tsapotya matschen tr se desfășoară kart, biya, fart (în joc) matschig adj razkalyan (pjt, snag), razkashkaven; tinest, calen Matschwetter n colocvial, plin de timp mattadj epuizat, epuizat, bezeilen, revoltător, epuizat (bătrân); slab (bazin): - vog/ von Hungcr und Durst este epuizat de foame si sete; - vom Laufcn este epuizat de Tichane; rogojini (charter, sticla, zіato, svetlina, lac): pren dein Herz schlâgt - inima este rece, insensibilă; -e Augcn ochii fara sclipici; pren palid, curvie (otrăvitoare): -cu Wortc blsdi, gând neconvingător; es -s Enlschuldigung scuze din jumătate de gură; trg sluggish (targoviya): die Borsc schloss ~ borsata finish sluggishly; cartonașe, liniuțite de mână, umplute; la șah: - setzen hotărând ngg mat, and pren : der Kdnig ist ~ reign with mat; ~ in drei Ziigcn mate in trei miscari mattblond adj pepelnorus ( coasa ) Mattef, -n coada; sport, tepih; pășuni planinsko; formați izvara matten I tr matiram; II intr s otpadam, izmoryavy cc Mattglas n sticlă mată Matthâus Matei (tute): fam : bei mir ist Matlhăi am letzten evrshi cc, otidoha mi soar; mit ihm ist es Matthăi am letzten e de la el (vei muri) Mattheit f, - slăbit, slăbit, otpadalost mattherzig adj ss slaba emotivitate, insensibil; pren fricos mattieren tr covorașe corecte Mattigkeitf~=Mattheit Mattscheibe f sticlă mată (în fotografie); ecran (pe un receptor de televiziune): desfășurare ~ haben a gledam kato prezi sieve; b piynal sm, imam mahmurluk matur adj văzător, liceu absolvit Matur n, -s, Matura /, - matur Maturând t, -en, -sp mature Maturităt f - zrslost Maturum n -s, - matur, a băut maturitate Matz m, -cs, ^c dec pas cheveche; deșeuri; fam prost, tikvenik, lapni-sharan, drunkalo; pasăre Mătzchen n, -s, ~col prost (și gallovno): răsucire rі diavolii pі; ludoria pi; atrocități: - machen a ludivam; b corectare strâmbătură, strâmbătură; V corectare moda, durpam se, ceremonie se, usukvam go; d teatru, sport, guvernare svtini sfskti; d important Matze /, -n este azimă, pita de Paște (pentru evrei) mau adj fam sine predicativ rău, rău; de abia; work is weak: cs geht - abia vervya, work e is weak; mir ist - hich ms yama; das ist ~ tova ns go biva tvarde; nesatisfăcător (succes) mauen intr h miauna; inatya iată Mauer f -p zid, zid (pe o clădire, curte, grindină): chesto: grindină; pren sprijin sanatos, protectie, inchis: cc-auffiihren, nicderreiBen izdigam, distrugere zid; in den ~n von Frankfurt in stsnits on Frankfurt, in Frankfurt; uber die - sleigcn jump zid, fence: wie es - stehen stând neclintit, stând ferm kato zid Mauer/absatz/l p pervaz pe perete: -anschlag t anuntat postere pe perete; -assel f zool păduchi (Oniscus murarius); -arbeit f zidar work; -auskleidung f min căptușeală pe o mină; -bliimchen/irazg, momiche în picioare peisaj kato pentru bal (fără da go kanyat): -brecher t ist militar, spărgător de ziduri Mauerei f, -en = Maurerci Mauerfalk(e) m zool moara de vant, ksrksnez comun (Falco tinnunculus) niauerfest adj tare, de nezdruncinat (kato zid) Mauer/fraB t stsnorushsnis (din proces chimic); -fuB t baza pe zid; -haken t planinarian cookie Mauer/kelle cip); -kelle / zidar mystriya; -kitt/i p = -mbrtel; -krone / vrahna parte a zidului cetății (să-l ridice); decor pe stema orașului cu o formă pe takawa mauern intr h ti: L zidam, grindină; carduri se desfășoară joc inteligent, reținut; bcim FuBball - când fotbalul strânge întreaga echipă pentru a proteja poarta Mauer / pfefferm bo / l [zhelto] prozorichs ( cium acre); -raute f bot stsnno iztravnichs (Asplcmum ruta muraria); -sockebn p priza; -springen n sport, sari pe perete; -stein t pagina netratat putred; Chile t ist unde pe cetate, pe zidul cetatii; -werk n zidaria; (goli] zidové rі (pe ruină); pagină a lucrării Kamenarsky la clădire; -wespe/ zool viespe-zidarka (Eumencs muraria); -ziegel t pagina putred mauken intr h (pentru lut) otlezhavam Maul n -s, -cr mutsuna (pe animal); fam bot aspru, mutsuna, mutra (pentru chowek); en loscs - haben tsapnat sm in usta; obosit fluier gura; ein gotloses schândlichcs - haben spunând lipsă de Dumnezeu, ordine grele doom și; das - haîten malcha, mlkvam; edzham si excepta; nu publica un secret; hali's - * ia siostatul!; e Honig Rarrs ums - schmieren pete și mângâiere înainte de ng , mu ss de lubrifiere; cm ums - te rog gehen, mângâind se nkm , mângâindu-l; das-nach etw spitzen em das -wassng machen corectarea nkm skomina; cin groBcs - haben imam golyama gura, exaltat; lăudându-te foarte mult; mult beat; das - voii nehmen ordine pentru sdro, auto-lauda, pen ce; das ~ hiingen lassen еіп [schiefes] - machen, ziehen namusil, natsupil s'm se (sirdit s'm); cm das - stopfcn shutdown nkm obosit; das - wăssert ihm nach etw ligits mu tekat for nsch , sich das -vcrbrcnnen oparvam si ezika, nasty si (from a lot of orders); ein silBes ~ machen ipocrit; em iiibers - fahren sryazvam nkg ; sie reiBen tiichtig das - iiber ihn auf scary si scratch the ezitzite about gurba mu; er ist nicht auf's -gefallen stiu da ordine, nu intra in ezik; oferind tuturor un răspuns plătit; das ~ aufmachen decocts si usta, incantations (kogato iu e time); die anderen kriegten was, ich konnte nur das - wischen other pipnaha nsch аііе -er sind voii davon vschiki for tova order; zehn -er zu emâhren haben keeping deset garla; ate, eine gebratene Taube fliegt km ins - nimic pentru tepsia; tehnologie, deschidere, gaură (pe unealtă, în special pe cheia cu șurub); (pe scurt pentru) catâr; şi Măukhen l -s, ostar formați slapstick (pentru un sărut) Maulaffe t zyaplo, zyapach: colocvial ~n fcilhaltcn, feilhaben maulaffen intr h itnlrnb zyapam Maul/beerbaum m afin (darvo); -beere afine (fructe) Miiulchen n, -s, - colocvial I mutsunka (gal'ovno); frumos Maul/chrLst t eul creștin în gândire; -dreschcr razg, abbrica rnaulcn intr tsupya aici, sirdya ss, umflați ss Maulesel t L catâr, katar; furculiță (dulce) băutură rece maulfaul adj colocvial, lipsit de ambiguitate, tăcut, kato che nyama szik Maul/freund t razg, placut de gandit; -hanger t razg, tsuplo, sarditko Petko; -hold t razg lăudăros; -hobel t dial armonică orală; -botnul korb; -korbgesetz n legea, denunțând definițiile enunțurilor; -schelle, -tasche f mold, shamar; gote, aspectul este ferm cizelat; -sperre, -klemme / honey capturat pentru ustata (= Mundklemme); -stiick n adesea din datele de utilizare (pentru ustata); -No n katar; -trommel f fel de armonică orală; - und Klauenseuche f vet pălărie; -werk n desfășurare bbriva mouth: cin gutes = haben ustata mi work, shallow; -wurf/n zool kartitsa (Talpidae fam ) (și pășind pentru pionier (koyto sapă tranșee etc )) maulwurfcn intr h untrnb săpat săpat Maulwurfs/arbeit/ munca pe kart; pren podrivna deynost; -grile / zool popovo prase (Gry lotalpa gry llotalpa); -haufen in karticina maunzen intr h fam scuturare, biciuire, sabie maure t, -n, -n Maurer mt -s, ~ zidar, francmason; prelpazliv, jucător de cărți edarzhan Maurerei f, -en zel; zidarism liber, masonerie maurisch adj maur, mauritan (stil) Maus / -с urs; gallovno michele: dic -knabbcrt mishkat grise fragil; colocvial: dass mich das -chen bei Sun! tako mi god, tova cu samata truth!;^ merkcn half-seams danger; Dau vina, che nsch a fost vătămată; imam Kopf haben imam priumntsi, capricii, brmbari în cap: sheg die weiBen das Schiff ging mit Mann und - unter ship potna with a whole skip; er sieht (schon) weiBe -^e pian e veche; gudron dickc haben imam si wigs; anat mușchi sub foc pe rakat și kraka; anat bemka cu cosmos; organ sexual feminin Mauschel /i, -s, ~ Yahudia (jucăuș pentru un evreu) mauscheln intr h vorbind ca un evreu (cu bubuit), cu accent evreiesc; lre // vorbind fără discernământ; razg, mentoswam mediavăl Mauscheln nt -s, - un fel de joc casual (pe cărți) Mauschen l, -s, - michele (și galant, colocvial, pentru copii, iubit); anat laktna stava mauschenstill adj totul liniştit Măuse/bussard tzool ne-am plimbat în (Buteo vulgaris); -dorn t bot div chimshir (Ruscus aculeatus) Mausefalle, Mausefalle / picurare pentru urși Măuse/fraB mishkoedina: ~gift n mishemorka Măuselgeschmack t sat-st priveliștea s-a săturat de vin măuseln intr h scârțâie, urs cato twerking (imitând păsărică și) Mauseloch și Misha Dupka și pren mausen I intr h (pentru pisică) prinde urși; II tr fura; fam, dl pipvam, pipam, otmkvam (drebs neіtsa, în drebo): fam mit dem kann man Pferde - gata pentru orice fel de ludoria mausen intr h refl, change si cosinate, perat, and pren Mause/pfeffer t bot Gorski Chistets (Stachys si vatica); -plage f atac de la un urs Mauser / -n; Mauserung f - zool liniar; schimbare în perushinata sau cosinata Mauser / colocvial, pistol Mauser Mauser m, -s - razg, conto pipa, otmkva; leagăn; , zool obiknoven michelov (= Bussard): mishelovka (obikn pentru o pisică) Mauserei / -ep razg, furt, pip, otmkvane Mausergewehr n militar, tun Mauser Mauserich m, -s -e mpshok; ursuleț de pluș, mausern intr h refl linie, schimbare de si perat, cosinat; X razg, boadiswam se (schimbați-vă convingerile politice); Mauserung/ mausetot adj desfășura, complet lipsit de viață: ~ machen die mausig adj se desfășoară darzyk, operen, predictive; important: sich - machen operam se, dzha ss predzvikatelno, condescendent, pompos Mausing/-cn mor Cookie a intrat Mausklick t comp, shrakvane pe urs Maus/ohr, -ohrehen n (sytso and: Mîiusc/ohr, -ohrehen) urechea lui mishe; bot un fel de mizerie Mausoleu [-eum] n, -s, Mausoleul Iёsp Maut/ -ep aust vechi mito; teckel Mautner t, -s, ~oar mntar mauzen intr h miau, sabie, maxi adj moda lungi până la gleesnits maximal adj maxim Maximăl / arbeitstag t este linia maximă de lucru; -betrag t este suma maximă, nai-gol ma (permisă) Maxime/ -p maxim (principiu) maximlerlaJ/ = maximal Maxim n, -s, ta maxim Mayonnaise [maioneza] = Majonâsc Mazedonier [-yer] w, -s, - macedonean mazeddnisch adj Macedonean Măzen t, -s, -e filantrop mazerieren tr chimic maceriram, țesături separate organic, părți (prin flux, jeleu, fond de ten) Mazurka f-s mazurka (dans) Mechanik -en mecanică; deschis, și mecanism Mechanik Mechaniker m, -s, - mecanic; tehnician Mechănikus t, -ses, -se tehnician amator; inventator mechanisch adj mecanic (metodă, prelucrare, moară) \ pren mecanic, mecanic; philos mecanicist (l iaterializl t) mechanisieren tr mchaniziram; Mecanizare / Mecanism m, mecanismul smen mecanic adj mecanicist (materialism) mechille adj gudron pierdut, hich go nyama Meckerer t, -s, Meckerfritze t fam konto mrnka marmorko, mahanadzhiya meckern intr h (pentru o capră) scârțâit; odată domnul Smeya ss nebuni, prostesc; vazrazyavam, prekyevam (vorbind); fam mrnkam, nemulțumit, marmorya meckmeck intr eu eu! (a rău pentru o capră; b jucând împreună pentru shivachi) Medaille [-mai departe] / -p medalie, ordin: razg dz ist die Kehrscitc der - această țară a revenit la medalie Medailleur [-daOr] v -s, -e tăiat pe sigiliu, medalii Medaillon [-alyon] n, - - medalion Meder t, -s, - ist Mede Mass-media/ dien grai, blocat sonor consoana (b, d g) medial adj formând o srslata, numind-o într-o srsdata qm srsdat; adv adevărat, posrsd; de la calitate la mediu Mediaman [midiman] t, -, mcn servește ca o companie, descurajând agenții de publicitate în media și prin plâns, agent de publicitate median adj namirashch se pe linia de mijloc; din format srsdsn (charter) Mediane/ -p mat median Median/format n print frunza golemului mijlociu: -linie / linie mijlocie pe varful corpului; - format papier p charter srsdsn Mediante t mus mediantă (grade per gamma) Mediănwert t cost mediu media adj ist nu supus dreptului împăratului, ci asupra domnitorului internaţional (în Germania medievală): indirect mediatisieren tr ist (Obikn pentru Prusin) Ansksiram Gsrmanska Derzhavitsa mediavăl [-val] adj venele pleoapei medii Media Vista Mediavist [-VY-] m, -en, -cn istoric medieval Mcdikament l, -s, -s medicatie Medicăster t, -s, - colocvial Neuk, vindecător comun, doctor, tratează șarlatan Medicus t, ісі razg, medic, doctor Medio t, -s, -s targ Miercuri la Liturghie media adv miercuri; trg miercuri la Liturghie medioker adv mediocru Meditaţie / -cn aprofundare [religioasă] meditativ [-yv] adj meditativ, mediterrân adj mediteraneană, meditieren inir h rasmisl, vglbyav ss mediu [midi] adj undekl gastr subcopt, semi-aspru; mediu (vizuini pentru putregai) Mediu l, -s, dien L medium (în spiritism); fizice Miercuri; gram voce medie în verb (în greaca veche ezik) Medizin/, -en medicine; razg, medicament Medizinal medical: Medizinalwcin t, Medizinal/pflanze f plantă medicinală; -rat t consilier medical (titla) Medizinball tmed focar medical ( - kg) pentru gimnastica sanatoasa Mediziner /l, -s - medic-vischist, medic; deschis, student la medicină medizinisch adj medical Medizinmann t, pl -medicul ei-bayach (dintre oamenii primitivi) Medusa, Meduse f-mit Medusa (starite gurtsi) Meduse f -p zool meduze Medusenhaupt p mit cap pe Medusa Meer n, -es, -e sea; ocean, iar prev : auf dem, iîbers - fahren ptuvam on moreto, prez moreto; c-e Stadt am - grindină pe mare (că); das Schwabische - Lacul Constanta; ein - von Licht, von Tonen marea din lumină, din ton; ein - von Blut und Trancn marea din karvi si sylzi; er ist auf allen [sieben] -en /iiber alic sieben ~e/ gefahren putuval e no vsichki moreta; ate, das - hat keine Balken pe darvo fără rădăcini, nu se kachvam Meer Meeres (evident) maritim: Meerkhma n, Meeresflora / Meerampfer t bot sea lapad, sea kisselets (Rumcx maritimus) meerblau adj albastru de mare Meer/busen m sea bay; -drachen t zool dragon de mare (Trachinus draco); -eichel /bot șină marină (Balanus balanoides); -enge f geogr, strait, channel; -engel m zool înger de mare (Squatina angelus) Meeres/abgrund m deep sea; -braț m braț marin; -boden m - -grund; -brandung f mor surf; Friichte pl sea darové (rase de animale marine, midi, ratsi etc ) -grund t fundul mării; -hohe/visochina deasupra câmpiei maritime; -kraftwerk n hidrostație de maree; -kunde / oceanografie, seafaring; -spiegel t suprafata marii; nivelul mării; -ștrand t maluri; -straBe = mecrcnge; -stromung / curent marin Mcer/fahrt f tuvans pe mare; -frâu/ -fraulcin l mit sirenă; -frosch t zool diavolul de mare (Lophius piscatorius); -fuchs/n zool specii de rechini (Raja clavata); -greis/n rugă, bătrânul (= Mummclgrcis); -jungfrau / mit nimfă de mare; -katze/zool lemur (Cercopithccus); razg, furtună, may mu na (pentru o persoană groaznică): -kohl t bot verdele minune (Crambc maritima); -leuchten n fosforescenta pe moreto; -mann m,pl t -sg mit triton; -nessel/zool anemonă de mare (Actinia); -nimfa/mit nereidă; -rettich t bot hrean (Armoracia lapathifolia); -schaum m mare miner, scuipat de mare meerschaumen adj din mare Meer/schwalbe/zool pește capră de mare (Trigla hirundo); pescăruş; -schwein n vechi delfin (Phocacna phocacna); razg, losha, cadavrul actorului rătăcitor; Â şi -schweinchen p zool porc de mare (Cavia cobaya) Meer/trăubchen n bot sfsdra (Ephedra di-stachya); -weib pmit sirena; -zunge/zosh sea esik (Pleuronectes solea); -zwiebel/bot sinchez (Scilla) Întâlnire [întâlnire] l, -s -s cruce; colectare; miting; sport, [copie] sestezanis meffadj fam dezafectat, spălat, mefitisch adj împuțit, împuțit, plin de loipi expulza mirism, cu o infecție cu ciumă (aer) Mega mega mega golyam, mare: Megahcrtz p Mega/octet [-octet] l, - sau -s, -s inf megaoctet; -cip [cip] /l, -s, -s megacip Megalit /l, -s /-en; -e/ -ep praist megalit Megalithgrab l praist sicriu din megalit Megalithiker m, -s, - praist reprezentativ al culturii megalitice megalithisch adj megalit Megafon auch: Megafon l, -s, -e megafon, conductă vorbitoare Megare/, -p mit Scorpie; pren soție rea Megawatt am mâncat megawatt (myarka) Megohm l ei megom (târg) Mehl l, -s, - ascuțit Mehl/apfel t măr de pâine; -bere / bot Fly Brashnyanka, Brekinya (Pirus aria); bot mor (= WeiBdom); -beutel m J brashness chuval; gothe, aspectul aluatului este dulce mehlig, mehlicht adj perie; kato brushno, sipkav Mehl/căfer t zool brashnen brambar (Tcncbrio Mehrfach/telefonie molitor); -schwitze/gotic ham cu dispozitiv de fixare; -speise f gote, [dulce] desert din pensula si sub (budincă, smântână etc ); ~tau t sat -op mana mehraJv compar, din viei, sehr, grofi; mai mult: -Geld haben als ein apeegegimam mai mult decât un pariu de la vreun prieten; - vcrsprechen als man halten kann Vă spun mai multe, pot să-l despart; er ist nicht - als wir, aber er halt sich fiir - acela nu este altceva de la tine, dar iată, este mototolit pentru mai mult; nichts - davon nito s-a gândit mai bine pentru tov; ich friere - als du nd mi e este rece, rupt la tine; nicht - und nicht weniger als nimic mai mult, nimic mai puțin din ; es waren noch ~ Personen da there imache and others of the choir (osven speaking); colocvial, das schmeckt nach - mult cu gustos (asta nu este rău, dar repetă-l) (când ești la recepție, goshchavka): das ist - als frech tova e more from impudently; - als zu viei precomerno, destul de mult; se desfășoară iron, das tul er nicht -wie gem ax, cu ce placere domnitorul acelui tov; curând, mai degrabă: ~ tot als lebendig soon dead, otkolko alive; das ist - cine rechtliche Frage tova în curând chestiune juridică; das hat er - aus Langeweile als aus Vorsatz getan trimite pe acela curând, mai mult din plictiseală, scuipat în mod deliberat; în combinație cu adj , adv , dar deloc și cu subsl (și verbe) cu funcție pe compar : în-, mai mult a atunci când este egalat în două calități pe un singur obiect sau persoană: das Zimmer ist - lang als breit flocks e maial, long, split wide; er ist - gehasst als geliebt mai des e este murdar, jignit; O obiknov at a lot of time adj sau takiva în -eg (pentru eufonie) sau pъk cu parte, perf , precum și cu adv : ~ mitleidswurdig (în loc de mitlcidswurdiger) meritând compasiune; - moștenitor (în loc de moștenitor) fără vâsle; der Baum sleht - linkuri, - nach der Mitte zu darvoto e în limbaj simplu, conform miercuri: c cu puțin gând, konto kato adj das tut mir - leid als dir înainte, subsl rar \u d într-un mod gol: ich gehe mit - Hoffnung hin otivam cu mai multă speranță; etc mit - Recht behaupten tvardja nsch cu mai mult ca oricând, în mod gol; în mod gol: ~ sein als schcincn be better, you've been beated off! bibl, bist du - als unser Vater Abraham in a gol, va fi scuipat părintele Avram?; de-a lungul timpului: nicht - no more: du bist kein Kind - nu mai șezând; razg, er ist nicht - acel veche, după ce a murit, iată; cr ist nicht - im Staatsdienst din acel veche nu este de serviciu; mai mult: ostar hast du der Kinder imash mai există un copil?; nicmand-? Există o altă ima?; und andere - și altele mai mult; und desgleichen ~ și altele taqiva; nicht - als nu mai mult de la sine; în combinație: je mehr, desto mehr, more koto more, sensible more ; um so imehr mai sensibil, immer mehr und mehr din ce în ce mai mult; regiune nur mehr veche, desigur: wir haben nur - Wiirfelzucker imam, desigur, zahar on bugs Mehr l, -s, - \u d Mehrheit: mit em ~ von Stimmen cu o pluralitate de voci din ; trg surplus, tristețe, rămășiță: das - dieses Gescăftsjahres tristețe, rămășiță din anul thai turgovsk; ostar: das gab das - rezolvă problema, rezolvă-o mai mult Mehr/arbeit f work overtime, overtime work/; -ausgabe / exces, evrahkhod; -belastung/ evrakhnatovarvane; -betrag t izlipgk, suma din teren mehrdeutig adj polisemantic; insuficient de clar; ambiguu Mehreinnahme f sosire, sosire în sat, sosire mehren refl tr creştere (ss) înmulțind iată, crescând [totul mai mult]: es - sich die Anzeichen, dass (totul mai mult) ss creștere admit că bible, seid fruchbar und mehret euch! fructificați ce și înmulțiți ce!; mehrung/ Mehrer m, -s, - va crește, cărbune: ist der - des Reiches Augustus, expansor pentru imperiu (titlu kato pentru împărat) mehrere (rând: mehre) groapă pron indef nyakolko (ambele mai des din cinige); mnozina, dosta: - Ellen lang d'lg nyakolko arshin, laktya; das liegt schon * Jahre zuriick dosta godini ima ogtogava; mehreres dosta; vechi (înclinat): povecheto; în golamata adesea (= dic meisten): dic -n Falie în orice caz; pren zu den -n versammelt die; vechi (inclinat) din punct de vedere al obiectivelor: ec ew - Dunkelhcit este un pic întunecat: substantiran (inclinabil): morgen (cin) Mehreres dimineața (mai simți) încă azi nsch haide, nsch în plus; mit~m des -n în detaliu; -s n si altul mehrerlei adj (indeclinabil) I dintr-o specie ușor diferită; suficient mehrfach adj adv multiplu, multiplu; de mai multe ori, de multe ori, suficient: ip ~ sg Hinsicht în câteva privințe; der Stnimpf ist schon - gcstopft chorapat veche cu karpsn, mrezhen dost bea puțin; es ist - angefragt worden, ob destul de cinci ca hrănit, dat în -en Vcrsuchcn de multe ori, destul din nou; complex, multiplu: cin -es Drahtseil one multiple teleno superior Mehrfach/antenne f glad antenă multicanal; -impfung / epilare combinată (voi tăia puțină durere în același timp); -telegraphie f telegrafie multicanal; -telefonie f Riverman Nsmsko-Bulgarian, v Mehrfach/vergaser telefonie multicanal; -carborator cu mai multe pietre vergaser t Mehrfarbengarn n multicolor inainte Mehr/gewîcht n trg svrhteglo; -gitterrohre /ei lampă electronică Mehrheit f -en pluralitate, majoritate (parlamentar, absolut, obișnuit): mit ubcrwăltigcndcr - cu pluralitate covârșitoare; set: e-s - von Formen varietate de forme mehrheitlich adj plural Mehrheits/beschluss t decizie, luată cu pluralitate; -wahl/alegeri majoritare mehrjăhrigitt// nakkolokodishen; termen lung Mehr/kampf/ i sport, multi-meci; -scara t militara Magazin de arme Mehrling t -s, -s semn geamăn, trisemn etc mehr/malig adj nu kolkokratsn, multiplu; -malsadv în mod repetat, de multe ori, nu puțin, de multe ori Mchr/maschinenbedienung /' icoane serviciu cu mai multe stații; -phasenstrom ate m - curent multifazic; -receptor multitub rohrenempfanger t; -schichtenarbeit / icoane, multe smsnsn de muncă mehrsilbig adj tunet versatilitate, Mehrsitzer t cola, avion cu mult spatiu, mehr/sprachig adj mnogozychen, vorbind nyakolko, multe ezits (populație) ', -stellig adj mat multivaloare (număr)', -stimmig adj polifonice (peene, cântece) Mehrstufe/tunet, stepe comparative Mehrstufen/getriebe n tech, prsdavatslen mshanizm în mai multe etape; -rakete / racheta multietapa mehr/spurig adj șine multiple, benzi multiple (pt); -stufig adj cu mai multe grade Mehrstunden pl din (peste norma) santinelele mehrteilig adj ocupat, nu foarte mult cod, multi-volum (pentru cărți), din câteva părți Mehr/verbrauch t supraconsumare; -verdiener t fata cu sursa usor profitabila; -verdienst t recompensă suplimentară; -volkerstaat t multinațională dzhava; -wegpackung / ambalage pentru utilizare repetată; ~wert t pictograme, valoare adăugată; -wertsteuer/icoane, stoicitate adăugată; -zahl / gram plural, = Mehrheit; -zweckgebâude n oraș polivalent, oraș universal; -zweckgerăt n este universal ured meiden* tr otbyagvam, izbyagvam (nkg , nshch , compania losha, kashta nimănui): etw zu tun - otbyagvam, vzdzham iată și varsha nsch Meierm, -s, * \, sat-st chiriaș, chiriaș; administrator al moșiei; ist manager, renegat și contabil pentru stopansky lucrează în sat (ceva care face parte dintr-o moșie feudală); bot lazarkinya (Aspcrula) și numele altor plante; zool solder-snokossi (Phalangium opilio); fam Tantc ~ două zerouri, un loc (anexe) Meiegoi/ -cn; Meierhof t imot rural; east chiflik, mosie de inchiriat; ist Meierhof în sine este imot central rural, deținut și utilizat de la Meisg ; mandra Meierich t -s, -e bot vzh Meіsg Meierkuh/krava-vodach meiern tr stopaniswam (imot polonez) ca chiriaș Meierschaft /-en; Meiertum /g "-s, ~ I închiriere; locatar pі Meііе / -l mile (luminos) meileniang adj I lung o milă, mult departe (sn) Meilenstein t kamak, stâlp cu distanța marcată în mile meilenweit adj adv nemărginit de lungă, de departe; la multe mile depărtare, departe Meiler m, -s ~ tezaur vglischarskaya; reactor, cazan (atom) Meilerkohle/darveni în principal mein Lpron pos a atributiv mein, mei ne mcin nici ne: ss subst (ceva ce subdivide der, die, das mein(ig)e, die mein(ig)cn; mcincr meine, meines, moine; b predicativ mein(er), meine, mein(es), incine my, wash, in cato subst der, dic, das Meine, die Meincn der, die, das Meinige, die Mcinigen (cpe dcinj alles, was * ist, ist auch dcin, vsichko, ceva cu al meu, e și al tău; das bleibt - tova si leave mine; dicser - Sohn toya mi sin; ^es Wissens knowing for a long time; razg, er verwechsclt mein und dein (Mein und Dein) toy my and yours (obich da pipa, steal); die Mein (ig )en close home mi; ich habe das Mcin(ig)e getan to the right, something should be; direct onova what better you can do mi; razg, (for now, obichaiino) cu: ich rauche tiiglich me scchs Zigarren pusha si toată ziua a șasea puri; intj fam (kato izrazrazno surpriză sau plângere): ei du - (himmlischer Vaier)' lsls Doamne! Domnul Dumnezeu!; ja was will das sagen! Mă uit!; ce vrei sa spui tova?;II mcin(cr) pron pers G din ich Meineid m, -s, -c falsă calomnie; defăimare meineidig adj unii dau o falsă calomnie; conto încălcare calomnie, trădător: * werden a da o calomnie mincinoasă, încălcare calomnie; dial, înfricoșător, îngrozitor goeppel I tr imam (nkg , nsh ) foresaw, in mind si; opinia imam (relativ la nsh ), gândit: das habe ich nicht gemeint not tova claims yes kazha; ich meine den Vater, nicht den Sohn Imam a prevăzut meister baschata, nu păcat; er war nicht gemeint nu mai gândesc pentru el; die Mutter meint wirklich das Beste maikata cu adevărat ima a prevăzut binele; a fost - Sie dazu? cum altfel zici zatova, cum vezi parerea acelei zatove? tkmo tova e si parerea mea; das solite ich doch - struva mi behold, che tryabva yes e taka (katouchitelno affirmation); das war nicht gut gemeint tova not beshe with good intentions; es mit e-m so und so - imamul este așa și așa este atitudinea, intenția lui k'm nkg ; es gut, redlich mit cm - imam good, honest attitude to kjm nkg; dorind ncm bun; es redlich - vorbind sincer; kazam: ex meinte: toi kaza: " vechi obicham: Frciheit, die ich meine freedom, some obicham; II intr h părere imam, încrețit, considerat; gând (che); kazvam: ich meine, dass er Recht hat wrinkled, che ima right; meinst du, sr Rache zu entgehen? is it mielnsh, ce poți să faci pentru a evita răzbunarea?: man solite -,er warc nărrisch man bi could yes remember, bi thought, what a lud; ich meine ja nur az sine un astfel de gând, astfel de soră; ja meinte er, wenn da, kazva toy, ako ; Wie meinen Sie? cum arăți și spui?; cum spui?; te rog? (kato întrebând politicos în caz de lipsă sau neînțelegere a gândurilor asupra vorbitorului); vznameryavam, intenția de imam: ich meine, es emslhaft în Angriff zu nehmen intenția de imam serios da uite de la tov ich bin nicht gemeint, es zu leugnen nyamam intenția da, neg meinerseits adv atunci asta îmi aparține; din tara mea meinesgleichen adv takiva kato bărbați meinesteils adv = meinerseits meinet/halben adv de dragul meu; -wegen adv I neka bade, taka yes e, from men da mine, nse: er kann ~ gehen nai-after some otide!; nseise!; de dragul meu: die Eltem taten alles s parents me la dreapta tot drumul de dragul meu; - willenadv =-wegen; = -halbcn: um ~ de dragul meu meinige (der, die, das)pron pos vzh mein: dicses Haus ist das Meintat ft -en sings, please Meinung/, -en parere (a kato preprika): seized: s-e - verfcchten susține opinia; dic offentliche - opinia publică; vorgefasstc - prejudecată; nach mr mr - nach în opinia mea; der - sein see opinion; wir sind er - pentru o părere sms; kc gute -von em haben yamam parere buna pentru nkg ; un jds - steigen izdigam it in ochite pe nkg; se desfășoară em griindlich, derb sc -, dic - sagen întreg, intenție das ist der Wortlaut, aber nicht die -des Gesctzcs tova e text literal, dar nu smishlt, vizează legea; das ist in guter, in keiner bbsen - geschehen tova e este regizat bine, nu din rea intentie Meinungs/ăuflening/* izkazvane, izrazyavane pentru părere; -austausch t schimbat, frământat în opinii, apucând; -forschung f educat pe opinia publică; -verschiedenheit f diferență de opinie; dezacord Meiran t, -s, - bot maghiran (Origanum majorana) Meise/, -p zoach siniger (Parus, fam ) Meisen/kasten, -schlag t kapan pentru sinigeri; -monch t zool blaten siniger (Parus palustris) MeiBel / -n miere tifon, chiftele sunt separate MeiBeP t, -s, ~ dlsto, billhook (și tech ): die Kunst des -s sculptură, sculptură meiBeln tr wow, dalbaya cu vara meist (superi, din viei, sehr, dar și din grofi) eu adv nai-veche, nai-chesto, ordinar (-meistens); das geschieht - im Friihling tova stav nai-veche prez proletta; at-ep nai-veche; adj povecheto; nai-multe; în golyamoto: corul die -en Leute povecheto; das ~e Gliîck nai-golyamoto fericire; die -e Zeii des Jahres in golyamata adesea din godinat; das - cu davon nai-golyamata este frecvent de la tov; wer das -e bietei, bekommt es koito dade nai-much, get it now Meistbegiinstigungsklausel f icons, o clauză privind nai-binevoința dzharzhava (în Tratatul de la Trgov) meistbietend adv : ~ verkaufcn selling on the tärg Meistbietend(r) ofera un pret mare (pe tärg) meistenorts adv aproape peste tot meistens, meistenteils adv nai-vsche (acela); nai-chesto; comun (vzh meist ) Meister t, -s, - maystor (și în artă); maestru, si prev : - Zimmcrmann majstor-darvodelets; bei cm - in dic Lchrc gehcnoTHBaM yes ce teaching at maystor; pren - der Sprachc, der Fcder, des Pinscls maystor pe molid, pene, chstkata; die iii teren ~ der Tonkunsi mister de modă veche în arta muzicală; er wird schon sn - finden schs si intend the primar; a mancat Uhung macht den - repetat dintr-un tricou în zianisto; biblie, studii: Christus unser -Hristos, studii nashiyat: Z gospodar maystor: ich werde sr noch - werden s-r Sachc - werden pull on, master nsh ; er ist sr Sinne nichi mehr - that ns can yes own a veche; campion sportiv: dculscher - im Wohep campion german la box; [verdienter] - des Sporls [meritat] mai mare în sport; ist majstor este mare (la ordin cavaleresc): - vom Stuhl majstor este mare în loja masonică; - mângâie Bakel; - Urian Meister/arbeit diavol; der rotc * Hans, călăul Rotmantcl; - Petz metzana; - Pfricm va fi încurajat Meister/arbeit / capodopera; munca lui mapstor (pentru da, obțineți un titlu de maystor); -certificat de masterat scurt; -essen n walk, dat din noviy maystor pe maysgorite din esnaf; -gebiihr / -geld n fee for Maystorship, Maystorship turned out; -gesang t maistsrzingerska cântece, poezie (o formă în poezia germanskata gradska de proză din secolul XV-XVI) meisterhaft, meisterlich adj , majstorski Meister / mână / mapstorska, lucru roka, roka pentru maystor; -classe / majstor class (la academia de artă, conservator), mei stern I tr I stăpânire, depășire, voi face față ss cu nshch , frecare; nadvivam, stavam gospodar pe nsch ; varsha nsch Maystorian: Schwicrigkcitcn - depășirea misticii; s-e Aufgabe - să facem ss s, rezolvând sarcina; das engleză - asimilarea binelui, cunoașterea rusă ezik; se Zunge nicht - nu-l deține; ihre Fingcr - durch die Saitcn, te rog, și înșiră-l ca pe un majstor; nadminavam (după excelență): im FlciB kann dich dic Bicnc - prin diligență și chelata poate fi yes ts nadmins; și intr h daskala, corectând constant belezhki (în special pasul este subordonat); I intr Іі gote, nabbvam, iaviram: diesc Bohnen - auBerordentlich toya bean is a lot of navir Meister/recht n dreptul la capacitatea juridică a unui meister, mapator; -sânger in = -singer -schablone / tech, model control, counter template Meisterschaft / -en maestrie: etw mit uncrrcichtcr - tun varsha nsch cu măiestrie nerealizată; calitate, drept, demnitate pentru primar; sporturi campion, virginitate; maystorite, vsichki maystori pі (din esnaf, magazin) Meisterscbaftsanwârter/H candidat campion Meister / schuss t majstorski, nay-kind of a shot (când prind o mușcătură); -singer t lit meistersinger, majstor-psvets (vzh -gesang); -spieler t virtuoso; -streich t număr de master pregătit; -stîick n lucru de probă la Maystor turnat; =-werk; -werk n shedovir; -wiirde/majstor titlu, demnitate Meistgebot n nai-temporal se ofera suma (atunci cand se da un impuls) meistioadv nai-veche, nai-chesto, aproape vinuri; uzual Meiststufe/gram transcendent al stepelor MeiapsioPe [-ko-] / -en [-yen] melancolie, melancolic, [-ko-] adj melancolic Melange [-deja] / -p I mix (de exemplu, din diferite tipuri de cafenele); gothe, melange Melăsse / - tech, melas (furaj de kato) Melde/ -p bot loboda (Atriplex, fam ) Melde/abwurf t aviation hvarlyans pe rapoarte; -amt n adresa service, address bureau; -scurtă comunicare scrisă; -fahrcr t militar ordonat (cal sau motorizat); -gânger t militar, ordonat (pentru rapoarte); -hund t militar, heap pentru conexiune (pentru tradare pentru rapoarte); -lampa / tech, lampa de semnalizare melden I tr refl (em etw -) a comunica, a comunica; militare, donasyam, rapoarte, rapoarte: die Zcitung meldct cin groBcs Eiscnbahnungliick messenger reporting for golyam zhp catastrofă; etc Dicnstlichcs - vă raportează astăzi serviciu; der General meldetc dem Staatsprăsidenten den Sicg, general, raportează președintelui asupra republicii [pentru] victorie; der Dicncr meldet ro Besuch însoțitorul care raportează pentru post; kazvam, declarând; în viața reală: deschis, du hast hicr nichts zu nyamash dumata; gudron nu-ți pasă; vechi mit Verlaub zu - lasă-mă să spun da, lasă-mă; mit Ehren, mit Respekt zu - kazwam Vi cu scuze: ohne Ruhm zu - kazwam du-te fără să se laude; datorii, promisiuni (elev pentru profesor, NKG în sda): en bei der Polizci - datorii pentru NKG în miliție; desface, îndreptă: alte Liedcr - von dicsem Helden va îndrepta cântece vechi pentru acel erou; II refl și militar, reprezentând iată possschavam (oficial); militare, rapoarte; militar, ss (vvv trupe): sich zum Dicnst - vino la service; sich vom Urlaub zuruck - wavyam ce la vrjschans din vacanta Îți promit (și aceasta este o prefigurare); colocvial: das Kind meldet sich deteto ce obzha (cu plâns, che este neted); der Hunger, der Magen der Winter das Alter meldet sich smooth, stomaht zimata, the headman se obzhad; Voi depune un bilet adrsssn, sgistriram se; sich zu em /\mon ziir Pnifung - voi aplica, voi fi candidat la serviciu; Voi depune o cerere de turnare "Mă trezesc pentru turnare; sich krank - notează-l în carte pentru un fund, scrie ss, te informează că ești bolnav: la costumele gândului, la costumele și descurajarea, dar la lecție (la școală); I intr h prinde (pentru slsn) yadavam face sunete de dragoste, sforăi Meldepflicht/ datorie pentru înregistrare (la serviciul nostru); militar, obligatoriu yavyavane (pentru serviciul militar); datoria fata de medic si raportare pentru definitia durerii si accidentarii Melder m, -s, - militare, ordonate (pentru rapoarte, comunicări); vestitel; dispozitiv de semnalizare, dispozitiv de semnalizare pentru mesaje; dispozitiv (dispozitiv) de semnalizare a incendiului (= Fcuermclder); vechi informator Melde/rake/flare; -schiff n este militar, marea este evrzochen, nava este recunoscută; -stație /stație de semnalizare Menkenke rapoarte; -schein m carte de adresă; -stelle f carne undeva tryabva și iată că s-a dat teiului; , militar, punct semnal; aviație local pentru hvarliani pentru rapoarte; -tafel fmexn panou de semnalizare; -serviciu de adrese wesen; -zettel t address en ticket Meldung / -en raport "raport" raport; știri "message, information: eingelaufene ~ en spread information" rapoarte; vmn mare reportuvane, raport; declarație [de pregătire pentru participare]: ee ~ [zur Teilnahme an s-m Kongress] declarație ausfullen populvam de participare la congres; vzh Melden melieren tr amestecuri; refl, sich mit em, in etw * vlizam vvv vrazka cu nkg ; luna este acum în n ; text, melange (plate) meliert parte adj melange (plat): sein Haar war grâu Melinit n, -s, -chim mepitt (substanță explozivă = Gelberde) Ameliorare f, - cn sat - cm ameliorare; irigat" deturnat melioneren tr sat-st ridica (sifonat, murdar); Meliorierung/ Melis t, - zahar semipur melisch adj , lit melicheski, cântec (poezie, versuri) Melisse f -a bot uterin (Melissa officinalis) melk adj , doen, lăptos (krava) Melkeimer t găleată în spatele plăcii melken* (și slab) I tr muls, și pren : colocvial, en tUchtig - rău pentru nkg ; P mir Іі dia : die Kuh melkt cravata dând lapte; e-e melkende Kuh doina krav Melker t, -s, - doyach Melodie f -n [-yen] melodie; melodie: e-e einschmeichelnde - melodie gallovna Melodik f - muzică melodie (și această materie este predată) melodisch, melodtas adj melodică Melodium n, -s, en electronic organ Melodramă n lit melodramă melodramatisch adj melodramatic, și pren Melone f -n pepesh; dinya; deschis, bombă (pălărie) Meltau m, -s, -cei -st mana (bolnav) Membrân(e)/ -p membrane Memento n, -s, -s I avertisment; reaminti; reproș Mette / -p razg, mi-e frică, mi-e frică, kokoshka este udă; femeie memmenhaft, memmisch adj speriat, înspăimântat, supărat Memoire [-moir] n, -s, -s L watered, memorandum; pl -n pl memoriile Memorandum/?, -s, den udat, memoriu; jurnal, belezhnik Memorial(е) n, -s, -е / străin rugăciune, declarație; jurnal, belezhnik; jurnal de comerț, jurnal memorieren tr învăţare pe de rost" memorarea, memorarea Menăge [-azhe] / -p dispozitiv pentru sol "piper, otset and darven oil (pentru masata); sefertas (pentru purtare pe un yaden); aust militar alimente Menăgegelder [-chiar] pі austriac parzh pentru din-druzhka Menagerie [zhery] / -n [-yen] menagerie; vechi grindină zoologică menagieren [-fat-] tr crunt; menageri; pistil; ordine, ordine; Îl gătesc, îl hrănesc singur; austriac militar primirea stocării; refl, trăind cu moderație, limitând acest lucru Mendelismus mt-s, biol Teoria Mendslovat pentru ereditate Mendikănt t, -ep, -sp ist călugăr străpuns Menge / -n cantitate (scurgere, articole, refren); masa "kup (bet, gold): es - (go er) Blumen many (worms) blooming; es waren Kâufcr in groBer - da imache golyam broy, masa kupuvachi; die in - într-o cantitate de golyamo, mult;unfold Geld die - masa pariu; multitudine (și mat ), masa, oameni" talpa: colocvial, e-e ganze - mulți oameni; die groBe - oameni; cine bunte, gaffcnde, aufgepeitschtc, wiitendc johlendc ~ single post, zyapashcha, trezit, byasna, întuneric sfințit Mengelei / -ep mish-mash mengeln tr amestecuri, amestecuri (în cantități mici), II formați Mă duc să serge mengen tr refl framantare, amestecare: Mchl und Wasscr zu em Teig - indreptarea aluatului din pensula si apa; eins ins andere - amestecat cu altele; barkam" pren obrkvam neschata, nu este clar să vă raportez, spunând; refl, luna ss, barkam ss: sich in fremdc Angclegenheiten - luna ce în muncă străină; Mengung/ Mengenlehre f \tam teoria multimilor, mengenmaftig adj cantitativ; adv dupa cantitate Menger t, -s, ~ smssitsl Mengerei / -en razmsvans; trimiterea de mesaje text fără discriminare; amestecat, mish-mash Meng (e) lcr t, -s, - deschis, sling; conto se mesi, k'deto ns go feed; apelează sergidia Mengscl n, -s, - mixt, barkotia: mish-mash (= Gemengcsel) Menhir m, -s, -e arheol menhir Meningita/-ired meningita Menkenke/ -p fam - Mâtzchen: mach ke ~n don't ce zaiasyay; nu depasesti ce!; nu musca!; te rog, fara ceremonie! Mennig Mennig m, -s, -; Mennige f, - mini (luptă) Mensa f, sen tarc altarna plocha; masa studentului, menza Mensch m, -cn, -cn chowek, pl și: suflete: kein - porecla; im Verkehr von - zu * în raport cu o persoană la persoană; drci Milliardcn -cn trei miliarde de suflete; bibl razg, en neuen - en anziehen staam friend chovek, corect ss, stave in a good way; razg, s-s Sccle von em -cn sufletul unui om; colocvial: sein âuBcrer - drekhite, costumes of mu; etc fiir den înneren -en tun hryvnia cc for goodness si; ich bin auch nur cin - yes ns see the Lord; ~! vai sol! das hinfuhrcn' man, nu te cunoaste inca niciodata!; masculin (= Mann I) Mensch n, -es, -eg vulg curvă, prostituată, fată a străzii, curvă menscheln intr h: schweitz, colocvial, cs mcnschelt arată toate zdrențele neziei, slăbiciunile Menschen menschen choveshki, chovsko on, din chovek, din corul: Menschenansammlung f, Mcnschengerippe / i, Menschenleben p Menschen/affe t zool maimună asemănătoare cu mâncarea (Pongidae, fam ); -alter n I o generatie (kato marka pentru istorie = ani); burtă mijlocie burtă; varsta medie; -artă/ temperament, caracter; rasă, familie de oameni; -bild n calves image; -feind t mizantrop, chovskomrazen menschenfeindlich adj mizantropic Menschen/fresser m ogre, canibal, -fresserei f canibalism: -freund m om-amant, filantrop, altruist menschenfreundlich adj I chovskolyubiv; prietenos Menschen/freundlichkeit f filantropie, iubire umană, altruism, umanitate; prietenie; -furcht/frica de horat; frică (din horat); rușine; -gattung / chowskiat clan, horata; -gedenken n: seit - din pamtivek; -geschlecht n genul coveshkiyat; a -a generație, menschangleîch adj cum este pleoapa Menschen/grofle f chaves fight, rhyt; măreție pentru o persoană; -handel trgoviya cu robi, cor, zhenya; -haB t = ura umană; -hasser t = -feind; -herde f dispreţ turma din cor, tlpa; -kenner t cunoscător de khorat, psiholog; -kette f lanțul este viu (când protestează împotriva acțiunii); -kind n chovek (și bibl ); chevecheturi; Chesto razg, cheveche (zei]! (kato reproachful address): = ! du bist wohl nicht gescheit! menschenleer adj pustiu, pustiu Menschen /liebe/love kam horata, altruism; -los p Set Menschenmengef; masa, tlpa menschenmoglich adj ceva este posibil pentru persoană; totul este posibil: cr hat das Mcnschenmoghchc getan toy direct tot ce este posibil, depune toate eforturile Menschen/opfer n vacă victimă (în caz de incendiu, catastrofă); mărturisirea la cor ca jertfă; -raub t răspunde la refren; -schinder t skinder; -schlag t coveshka rasa, rasa; -seele / soul soul: es war kc = da nyamash the soul is live there Menschenskind p fam Buna ziua! (tratament kato, mai ales când sunt surprinși) Menschen/sohn t biblie, păcat uman (Hristos); -strom t stream din refren Menschentum /і, -s, - choveshkoto, natură choveshkata, esență Menschen / verstand t coves of the mind: der gesunde - minte sănătoasă; -wîtz t natura" minte; -wohl n bun pentru oameni; / chovesh to demnity menschenwiirdig adj demn pentru un bărbat chaves Menschewik t, -en en polit, menşevik Menschheit f, - chovechssvoto, choveshkiyat roll, chovetsi vitchki: fiir das Wohl der - pentru binele poporului; der Abschaum der - schimbare la om; die hochsle Zierdc der - podoabă nai-golyamoto din genul Coveshkia per persoana; vechi = Menschentum Mcnschlichkeit menschlich adj I cupe (groase, spirit, stomac, natură, societate, lege, slăbiciune): deschis, cs begegnet ihm etw Menschliches a cel al lumii; b mergi la mine dupa nevoie; V bea gashituri; deschis, ein -es Riihren verspiircn a Mă simt neted, neted; b venit mi ce nevoie, etw menschliches fam și: zi; uman; uman (postpki dzhanis); Z exp tolerabil, comod: komm aber zu er -cn Zeii ama ate la un moment nepotrivit, nimic devreme, nimic bun; jelzt siehi es hier wieder - aus sega tuk ima pak po dobr red; wenn das Wettcr einigcrmaBen - ist ceva timp cu donyakds este tolerabil Menschlichkeit f - etern; chovechin umanitate; vechi vaca mică este slabă Menschwerdung ft - țar Strigătul lui Hristos mensendiecken intr h untrnb sport, corectarea gimnasticii după sistemul menzendikova Menstmation f-en menstruation Menstruationsbinde / rochie de damă menstruieren intr li s imam menstruație Mensur/ -en ist stud Dusl (în special exerciții sportive cato); Z sport, distanta (intre dueluri, expand se); muzica rezistenta (durata) pe nota; proporție (orice instrumente: orgă, flaut, slinger); , chimic Miere scară mensurăbel adj măsurabile messen mentaladj mental, spiritual; mental Mentalitât f, -en mentality, mentality Mentâireservation f jur myslovna un acord nerostit Mentol l, -s, -chim mentol Mentor f, -s, erep lider, educator, mentor, mentor Menii /?, -s, -s gote meniul Menuett zi, -s, -e mus meniul Mefisto /i -s, -; Mephistdpheles w, - Msphistofsl (și substantiv comun} mephistophelisch adj Msphistophelian Mercerie [martie-] /, -p elvețian, mercerie Mergel in, -s - miner, marl mergelig adj amestecuri cu marne (sol), mergem's sat-st torya cu marna; Mergeung/ Meridianul /l, -s -e meridian meridional adj vechi sudic Meringe f, -n: Meringel n, -s, - gote, sarut Merino m -s -s merino (oaie); text mizerabil înainte; msrino (plăci) Megk n -es, -e semn brsgovi; bot hrean (Sium latifoliuin); apa uscata (Bcrula) merkantil adj targovski (spirit) Merkantilismus v ~ - icoane, mercantilism (pre sec XVII-XVIII) merkantiUstisch adj mercantilene (sistem), merkbar adj vezi, hai sa vedem Merk/blatt n flyer; -buch n belezhnik, chiftele Etichetă /, -n (pentru) o belezhka; austriac știri în buletin Merken tr I zabelyazvam simt, usss: etw auf den erslen Blick în dreapta privit; ich merke, dass ich beirogen bin văd, razbpram, ce este o calomnie; ich lasse cs niemanden - Nu voi lăsa pe nimeni în urmă analizare; lassen Sie sich D nichts -! ns cc publish'; (sich D etw ~) amintiți-vă: merk dir die Regel! amintiți-vă regula; merke dir das! amintiți-vă tova!;/;azg den Kerl merke ich mir pe acel tip de doamnă și parsing; și intr h (auf etw -) vechi acordați atenție: mcrkct, a fost ich sage acordați atenție ca mc fiecare Merker m, -s - razg, parfum; aprins critic, arbiger, juriu la Maystsinger toarnă și vorbește ( - c); pren pedant-critic, literalist vechi observator-purtător (conto urmă îndrăgostirea) merklich adj să lămurim: cin kaum -cr Unterschied diferență abia sesizabilă; semnificativ, evident: cin -er Forlschritt semnificativ, evident dinainte Merk/mal t, -s, -s beleg, semn (caracteristic, ochebien); - consola p ist masa din juriul de la Maystsringer a turnat sstszanis Semnele g t, -s, - aster Planeta Mercur); /i, -s, - ist w și wah (r alchemyce) Merkwortn teatru, replică; gândire mnemonică merkwiirdig adj vechi fascinant, interesant (persoană, fenomen, localitate); pameten (ucidere, istorie); special, minunat, ciudat, ciudat, de neînțeles merkwiirdigerweise adv ciudat, de neînțeles, pentru un miracol: - ist er nicht gekommen minunat, ciudat e, de ce nu ai ajuns la el Merkwiirdigkeit / -en caracteristică, alb caracteristică; ciudățenie; obekn pі zabelezhitelnost (pe grindină, localitate) Merkzeichen n L beleg, semn, semn; tehnologie tipări, semnează Merlin, Meg lin, Meri t, -s, -e zool șoimul Chuchulngar (Falco columbarius) merzerisieren tr text merceriziram(/? rem? da, tkan); Merzerisierung/ Mesalliănce [-ac] / -p [-sell] căsătorie inegală (generează o diferență golyamo în apariție în funcție de condiție) meschugge adj razg, pobarkan meschullc adj gudron pierdut, hich go nyama Messner, de asemenea: Messner w -s, ~ klisar (pentru catolici) Meso meso , mezo mediu, mezhdinen, mezo ; Mezozoikum, mezolithisch Mesolithikum t praist epoca medie a pietrei mesolithisch adj din piatra mijlocie sra mezolitic Meson n, -s, -en, ee mezon Mesotron n, -s, -e ate odihnă mezotron, electron tezhk, mezon Mesozoikum și -s - Geol, Mesozoic sra Mesaj [masidzh] / razg, sobshsnie Mess/amt n tarc Liturghie (catolică); -bând p roleta (măsurată); -btsuchcr t visit panair: -bild n fotogramă; imagine de perspectivă; -scurtă t mare certificat de măsurare (pentru o navă, un iaht); certificat oficial pentru dimensiune, tonaj pe navă; trg schimbător, plătit pentru un anumit panair; -bude / cazarma Panair; -diener t circ anagnos (la un catolic) Messe'/ -n tarc liturghie, mesa (și muz ), dic - zclcbricrcn slujind liturghie; trg panair; formați taxa: dic Lcipziger - Leipzig panair Messe / -n mor biroul ofițerului Messe/abschluss t, trg afacere, închisă pe panair; -amt n control pan-aer; -gelăndc n panairsn teren; - pavilion halle/panairen messen* I tr refl masura, masura si pren ; Tuch nach Mcter - cârpă de măsurat cu un metru; pren etc mit zwcierici MaV - măsurarea nopții cu două arshine; zwci Gcgcnslânde aneinander, miteinander - Messer comparați două obiecte, determinați proporționalitatea lor; se Krâftc mit em -opitvam si silite with nkg; pren cn mit den Augen, mit em Blick cu ochi, cu o privire; refl, (sich mit em -) măsurarea ce (cu NKG): sich mit em an Intclligenz nicht - kbnncn ns ar putea da ce măsurarea cu NKG prin influenta: refl se desfășoară Etapa plosvam ss, măsurarea zemyata (cădere pe lungimea cu), II intr Іі imam dadsna golemina, înalt, lung: zwei Meter in der Hohe - templul are doi metri; Mesaj/ Messer m, -s - masina de masurat; Secție pentru măsurare Messer p -s, * cuțit: dic Schncide, Klingc des -s ascuțit, lamă de cuțit; das - abzichcn voi netezi cutitul; Kampf bis aufs - borba până la capăt, până la ultimul kapka krav; der Kampf steht auf des -s Schncide go to borbat hang on the kosm: colocvial: das groBe, lange - fiihren golyama imam's mouth, lauding this a lot; das - sitzt ihm an der Kchlc knife mu e îndreptat despre coc la, sm Schuldner das - an die Kehle setzen Messer/bank f suport per cuțit (pentru otrăvire): -fisch t zool Peștele Sharapova (Pclecus cuhratus); -heftn drag, chirsn pe un cutit; -held t bate porecla; cuțit conto wadi; -clinge f point, lama pe cuțit messerscharff adj cuțit kato ascuțit; ryazak Messer/scheide f calaf pe cuțit, foarfecă; -schmied t nozhar; -schneide/lamă, vârf de cuțit; -spitze/vrx on knife, einc ==Salz sol pinch; -stecherei/sbpvane cu un cutit Messe/schrei t: der letzle - ultimele știri Panairian; -stadt/panairen deg Mess/fahne/ Steagul panairian: zhalon (la topografie): -fehler/n sin la masurarea mervanei; -freiheit/ = -gerechtigkeit; -fremde(r) invita vizitatorul la panair; -fiihler t tech senzor; -gefaB n marca pentru capacitate; pi - e țar țarkovni mânca, ustensile; -gerât n țar ustensile rі: și haine rі , necesare liturghiei; mănâncă măsurarea uredi; -gerechtigkeit / drept, privilegiu pentru aranjarea panair; -geschenk p armagan din panair; -gewand n tsark haine pentru liturghie, felon; -gut n sinks pi pentru panair; -hemd n circ stichar Messiăde/-lit mesiad messianisch adj tarc mesianic, și pren Messias / l, -, - țar Mesia Încurcătură l, -s, - încurcătură messengen adj încurcătură Mizerie/instrument n ate ured măsurabil; instrument topografic; -kelch t circ potir; -kleid n circ = gewand;-kluppe / tech shubler; -kreis n mat protractor, limba; -kunde/geodzia, zsmsrstvo; -Іa Not / zhalon (la topografie): -opfer n tsark jertfă la liturghie; -onkel t pas GOST (prebivavits in time for panair): -platz t panairen zona, grindina; -punkt t militar, punct de referinta; punct orientat; -rock t circ Alba (vzh Chorrock); -aviație prin satelit însoțitor de Zemyata pentru măsurători științifice -scheibe / tech, limb, limb, cerc de grad; -ștab t șină de măsurare (din divizie): -stclle / militar, măsurarea cărnii; localitate principală (post) de măsurare; -suchcr t ph vizor telemetru; -tehnica / tehnica de masurare, metrologie; -scara t tisch, tableta, masca topografica; -trupp t militar, echipa topografică, parte; -uhr/ tech, brawler; contor de gaz, contor de benzină, contor de apă; -wechsel trg - scurt; -werk este un mecanism de măsurare; mecanism broitelin, broyach; -werkzeug n ate = -instrument; -wesen n metrologie; -winkel t mat glomer; -zeit / anotimp, timp pentru panair: zur - [de timp] pentru panair; tarc timp pentru liturghie: -zylinder t tech cilindru graduiran (stakіen) Mestize m, -n -n lacrimi de la Byal si indieni Met t, -s, - hidromel Metabol /-n lit metabola (figura cu inversare) Metabolism t metabolism Meta/geschiift n trg comerț, o înțelegere cu jumătate de participare (în tristețe și ruină) -kritik / contracriticism critică pentru critică Metall /i, -s, -e metal; muzică ~ in der Stimme haben imam voce metalică acele ta pep adj metalic, metalic (sunet, dispozitiv) Metâll/fadenlampe / stecher electric cu fișe; -fass t varel; -hiitte / plant for [color] metalurgie; -guss t padure metalica; turnare metal; -hiitten-kunde/ [culoare] metalurgie (disciplină științifică kato) metalic adj cu blat metalic metallisch adj = mctallcn metallisieren tr tekhn, mstaliziram, pokrivam cu un strat de metal Metalismus t, -, - icoane, metalism Metăll/korn este metal pur; -kunde / metal science; -legierung metal alloy, metăllos adj fără metal Metallmohr t patină neagră; -mutter / rocă stâncoasă cu minereu metalic Metalografie / metalografie Metaloid l, -s, -e metaloid Metaloxid p chem m oxid metalic Michel Metăll / schutz m tech, zapazvane pe metal din razjazhdane; -schwamm t metal, shupest metal; -iiberzug t acoperire metalica Metallurgie f - metalurgie metalurgisch adj metalurgic Metăllzerspanungsmaschine f tech m a devenit mai puțin obișnuit și mașina Metamorphdse/, -n metamorphosis, metamorphosîeren tr metamorfozatoare, transformarea, schimbarea Metăpherf, -l lit metaforă metaphdrisch adj metaforic, figurat, înalt (imagine, sens) Metafraza f - și metafraza, imagine descriptivă Metafizica / - filozofie metafizică, metaphysisch adj metafizic Metapsychik, Metapsychologie f metapsihic, psihologie oculta, parapsihologie metapsihic adj locpsihic Metastaze/, n I lde) metastaze; lit metastaze (figura retorica) Metathese, Metathesis f, -, thesen gram metateză, plasare în litere, sunete Metempsihoză / metempsihoză, renaștere Meteor m, -s, -e meteor metedrisch adj meteoric Meteorit t, -s, -e ostar meteorit Meteoroldg(e) /i, -(e)n, -(e)p meteorolog Meteorologie/, -n [-yen] meteorologie, meteorologisch adj din punct de vedere meteorologic Meter n, colocvial mt -s, - metru: nach-n messen măsurare cu metru; - lungime langa metri; alle (aller colocvial) lO-isteinGrabenHaBceKH metri și un șanț, un șanț: - fiir - voggiisksp înaintea ta metru cu metru; laufendes(r) ~ metru liniar meterhoch adj poveche dintr-un templu de un metru Meterkilogramm n fizic kilometru meterlang adj lung de metru Meter/maB n să spunem metru, shivashki (santi) metru; -sekunde / metru pe secundă (unitate pentru viteză) -, -ștab t metru (nu știm); -sistem l sistem metric; -tonă/khiladă de kilometru meterweise adv pe metru (vând) Meterzentner o sută de kilometri Methan l, -s, - chem metan Metoda/ -p metoda, metoda: razg, er hat so seine ~ asa ca ii jignesc Methodik / - metodologie, metodisch adj metodic, metodic Metodist m, -en, -en tarc Metodist Methodismus t, - țar metodism (sectă evanghelică) Metodologie / metodologie -p Metil t, -s, -e chem metil (sol atomic) Metier [mstye] n, -s, -s zanayat, profesie; se desfășoară das ist nicht mcin - să nu-mi fie dor Msiopushie/ -p [yen]lm/l metonimie (figura) metonimisch adj aprins metonimic Metopă/ -p arh metoda (în stilul dorian) Metrik f, -ep cântă muzică metrici metrisch adj metric Metrou /, -s transp metroul Metrologie /, - = Messwesen Metronom n, -s, -e muzica metronom Metropole, Metropolis /, polen ucm metropolă (centru, glaven grad) Mitropolit /l, -en, -en tsark mitropolit Metrum l, -s, tren lit dimensiune poetică; muzica tact Mett / і, -s, - marginea unui porc cu o corecție Mette /-n circ utrinna (la catolici); (eronat pentru) liturghie Metteur [-t p] m,-s, -e print pagina-metru-verbos Mettwurst / gote, metwurst Metze / -n vechi vulg târfă, târfă Metze / - marca veche pentru capacitate Metzelei/ -en [masa] clan metzeln tr I kolya; bătut, bătut (masiv) Metzeltag t dsn pentru ca clanul să termine (cu ocazia sărbătorii) metzgen, metzgern tr Kolya (termină) Metzger t, -s, - mesar Metzgerei / -en mesarnia; pren clan, bătut Meublement [mobil] l, -s, -s mobilier Meuchelord nu ucide dintr-o ambuscadă Meuchelorder, Meuchler/l, -s, - podl, ucigaș insidios meucheln tr ucid insidios, dintr-o ambuscadă, meuchlerisch adj viclean, ticălos, meuchlings adv viclean, ticălos, dintr-o ambuscadă Meute/ -n prinde haika; razg, pierdere, tlpa, gang: em in die ~ laufen Meuterei / -ep militar, răzbunare Meuter(er) t, -s, ~ meuter meutern intr h (gegen en, etw -) (de ori) răzvrătire ce, corectare răzbunare Mexikăner m, -s, - mexican, niexikanisch adj mexican Mezie [este] / -n fam kelspire (afacere hubawa) Mezzanin n -s, -din austriac Metsanin (între parterre și experiență parrvi) Muzica mezzo/sopran t metsopran; -tinto n burtă, msiotinto (un fel de radirung) Miasmă n, -u, smen miasma, infectează vapori miasmatisch adj otrovno-contagioasă (evaporare) Miau pU -s miau miau! inii: miau! miăuen intr h miaună, myaks, săbii Michaeli(s) n, -s, -; Michaelistag t țar Sf Mihail, Arkhangelovdsn (sărbătoare) Michel (prescurtare de la Michael): der deutsche - mikrig German Michael, naiv Michael (porecla-sinonim pentru un german); Vetter - esnafin, filistean mickrig, mickrig adj, deschis, hilav; stoarce, pintia Midasohren pі, urechi mahareshki Midgard /and, -s, -s mit zemyata Midgardschiange f șerpi monstru (în limba scandinavă a l / itologie) midi adj, adv moda midi (pana miercuri in prima zi) Mîeder l -s, - elsk; corsaj; corset Miederwaren f pl mercerie pentru femei (sutieni, corsete etc ) Mief, Miev t -s, - aer deschis, prăbușit miefen intr li razg, skimming; wiya miefen intr h se desfășoară, se împacă cu aerul prăbușit Mieps / -p I imagine pe fata; față; mit finsterer ~ cu o față mohorâtă; e-e gelehrte - annchmcn să vedem o vedere a omului de știință; saurc, bbse - fata acra; sardita grimace; ke - verziehen not mi chatter mușchi pe față; , machen, etw zu tun takmo more, gătit aici și chiar acum: er machte sich auf ihn zu stiirzen tkmo more and ce hurt him Mienen/deuter t fizionomist; -spiel n, -sprache f expresii faciale Miere/ -p bot numele pentru caramfilov bilki (Minuartia) miesadj fam gadsn, mrjeen, necurat (nsch , muncă); evil: ein -er Laden mrjeen dukyan; das sieht - aus tuk e losha, ruinat, munca irosită; - machen a desfășura, corectă n nkm da mai dezgustător; b na vsichko namiram Mahana; V Mă uit negru la săraci Mies, Miese f = Mieze Miesepeter -s, -razg, marmorko, dezafectat; om acru miesepetrig adj se desfășoară bolnav; , acru, nemulțumit, furios; oklum mieserig adj mizerabil, mizerabil, jalnic Miesmacher nu deschide marmorko, nemulțumit; defetist; conto predizvikva spadane pe borsat Miesmuschel/zool mida neagră (Mytilus edulis) Mietauto n taxi, rent a car Miete / -n angaja; bet, sum for rent: un zur - wohnen living under rent; ip ~ nehmen for hire; zur - geben pentru închiriere; razg, kalte - închiriere fără încălzire; abonament la teatru Miete / -p sat-st roving, roving (pentru întârzierea pe cartofi): Kartoffeln in -n setzen, in die - legen Voi pune cartofii în roving pentru întârziere; mor - aufmachen otravă, distruge cartofii Miete n zool crusta (Acarus) mieten tr angajare (locuință, turmă, grindină, gotvach, servitor, slujitor, cal, mașină) mieten tr salvare, prezimuvam într-un roving (cartof, fructe) Mieter / and, -s, - nasmatsl, lodger Miet/ertrag t venit prin terminarea chiriei; -frau f proprietara; angajator mietfrei adj fara angajare Miet/geld L; -groschen t drink (când este angajat pe servitori, muncitori); -herr t proprietar; Nasmatl Mietling m, -s, -e mercenar Miet(s)/kaserne / colocvial, peyor o clădire goală (cu aspect uniform, de cazarmă) cu o mulțime de apartamente în afara naemanului; -taler = -geld; -truppe/us pentru trupe; -verhăltnis n relație angajată (între chiriaș și proprietar); -wagen t taxi Miet/wohnung/ apartament de inchiriat; -farfurie zettel t, anunt pentru angajare; -zins t hire (sum) Miez, Mieze f, -en Mitzi (diminutiv, strălucitor din Mărie); І razg matzo (pentru o pisică) Mignon [-yayo; minb] t, -s, -s dragoste, favorit; favorit pentru monarh Migrană/- mier migrenă Migraţie / - migraţie, rătăcire, pre-sslvane; prelitane (pentru păsări preletny) Mikrdbe/-p microbi Mikro/biologie/microbiology; -buch n book, filmat pe microfilm; -cip [cip] t electron microcip; -film t microfilm; -herd t cuptor cu microunde, aragaz; -clima si microclimat; -kosmos t microcosmos Mikrologief - sheg gunoaie, pelantism Micro/metru -milimetru l; Mikron n, -s, -e micromilnmeter, micron; -phon n microfon; -procesor t microprocesor; -skop n microscop, mikroskopisch adj microscopic Mikra/ubersetzung, -iibertragung/ sincron traducere (prin microfon) (la ședințele și congresele parlamentarilor); -welle/ skr \u d Mikrowellengcrăt, Mikrowellengcrăt, - wellengerăt p, -wellenherd t microunde ured, cuptor cu microunde, furna mikrozephal adj cu un craniu mic Mikrozephăle(r), Mikrokephăle(r) t, f om cu un craniu mic Milan t, -s, -ezool kanya (din genul Milvus) MPIE/ -pzool pі akari (tăiat); cancer brashnen (Tyroglyphus, Dermanyssus) milbig adj atacat de akari Milch / - bluff: dicke - fel de îngroșat (acru) bla; zool mlyako pe o riba; suc de lapte pe lăptoase și sub plante: das cat sieht in der - milky milky Milch/aufkommen n village-st = -ertrag; -bar/ milky bar; pren -bart t mx de bradata; Mileniu se desfășoară, tânăr cu un galben pe cel obosit; -blume/bot juninca (Polygala); -bruder t milky brother; -eiweiB p cazeină milchen intr h (pentru un adăpost, o oaie) să dăm o bubuitură milchen adj lăptoasă (krava); asemănător mamiferelor, pisică moale; din lapte Milchentrahmer t sat-st separator de ulei Milcher /u, -s, - = Milchner Milch/ergiebigkeit /village-st aspect lăptos; -ertrag t mamifer; -ferkel n prassnet-sukalche; -fieber n miere cod laptos (la nastere): -flasche / shish cu biberon; o sticlă pentru piure; -frâu/mlskark; -gehiss l dintii de lapte (in zecime); -gesicht n vzh Milchbart ; -sticlă l І sticlă mată; un vas pentru un piure; -hof l se? -st centrală de colectare a laptelui milchig, milchicht adj lăptoase, mat, lăptoase, înfloresc opale; kato încet; lăptos (din lăptos) Cafenea cu lapte/cafee; -kuh / milky, doina crava Milchling /l, -s, -e bot prinka gba (= Pfifferling) Milch/mădchen l; -magd f muls; mlskark; -madchenrechnung/lre/r o estimare fără crochmar; -chapp t, pi , -er milker; -messer t cei -st lactomer Milchner m, -s, -i zool spermatozoizii de ribas; doyach Lapte / pulverizare l uscat fragil, fragil până la cenușă; -reis mlyako cu oriz: -reizker t bot gba-lapte; -saft t mlyako, apă (unele plante): anat era limfa; -schau / control for the pasta: -schleuder centrifuge for the pasta; -schwester / milky sister; -soli n village-st norma, comanda de livrare la lapte; -stern t bot Pachi Krak (Gagca); ceapa Harvan (Ornithogalum); beluşka; -straBe/Aust animal de companie cu lapte; -wirtschaft / sat-st mandra, kravarnik; prelucrarea laptelui; -zahn t dinte de lapte; -zucker t chem Zakhar lăptos, lactină blând(e) adj bun (poglsd, chowek, dumi); mek, temperat (clima, timp, lumină, culori); pren lek, coboara sln (squat, pedepse, markup): -e Strafe lsko pedeapsa; - gesagt du warst takilos se presupune a fi lipsit de tact; e-e Scuche în -er Form epidsmiya în formă slabă, lek; milostiv, milostiv; caritabil: -cu pomana Gabe; fundație caritabilă e-s-e Stiftung; sc - cu Hand aftun dau de pomana Milde / - bunătate, blândețe; mskost, inteligență; greutate redusă; ~ walten lassen arătând condescendență; vechi caritate mildern tt: smskchavam, slackvam, îmbrăcat (pedeapsă / prityavam, namalyavyam (grevă, contradictii, clasa omraz)' juridice: mildernde Umstănde circumstanțe relevante; Înmuiere/ Milderungs/grund t jur motiv pentru smekchavane (pe scaun): o circumstanță smekchavashcho; -mittel n honey un remediu calmant mildhaarig adj conto se scuba, start-up space Mildheit / - = Ușoară mildherzig adj cu meko, sarce ușor; milostiv, plin de compasiune Mildherzigkeit f - milă, compasiune-corp mild/reich adj mult milostiv, milostiv; -tatig adj binevoitor, milostiv Mild tatigkeit f - binefacere Miliărtuberkulose/miere tuberculoza miliară Milieu [-lead] /і, -s, -s în jurul zilei de miercuri, mediu; austriac un milion pentru o masă Milieudrama [-layy-] n teatru, beat piece militant adj luptă, gata de luptă Militar /?, -s, - trupe; militar / : zum-gehen otivam, ia-mi războinicul; vom - loskommen, entlassen werden mă concediază din serviciul militar; - durch und durch este crescut în creier pe os; militare Militâr t, -s, -s deschis, militar profesionist, ofițer: ein hoher - ofițer extern subofițer militar/anwărter t svrahsrochsn cu drept de serviciu public; -attache [-atashyo] t vossn attache; -dienst serviciul militar; -dienstpflicht/vosnna taxă; -diktatur / dictatura militară militarfrei adj scutit de serviciul militar Militâr/gericht n jur trezeşte-te; -gerichts-barkeit / procedura militara; proceduralitatea militară; -herrschaft / militarism, dictatură militară Militaria pl munca militară militarisch adj militar, militar, militar (antrenament, educație, organizare de precizie, mișcare); adv de către militari militarisieren Si: respira in spirit; pregătiți-vă pentru un război ofensiv Militarism t, -, - militarism Militarist t, -sp -ep militarist Militar/junta |hun ]/military junta; -kapelle/ muzica militara; -піаВ ръет, мярка, determinat pentru serviciul militar; -pflicht /=-dicnslpllicht; -stand m cuvant militar; -vcrwaltung/administraţie militară; -wesen n afaceri militare Mihz /, -sp poliție militară, trupe populare Milizionâr t, -s - cu un războinic de la poliție Miliz/mann /l, pl -leute politist Milkshake | shsik] t este un milkshake Miile n, -, - heal otrava; trg pro, per - hilyada Millenium n gilyadolsty; hilyadogodishnina; tarc regat ticălos MîIIiampere MîIIiampere n eat miliamp Miiliardăr/l, -s -cu miliarder Miliarde/ -n miliarde Miiliardste) n -s, - mat miliard parte Milli/băr n milkbar (luminos pentru nalyagane aerisit): -grâmm și miligram; -meter l razg, t milimstar: kein (razg, kn) - von sr Ansicht abgehcn ns otstepvam nu un milimetru de mnisto si Мііііop / -her million ion Milionar t, -s, -e milionar milldn(s)te pet milioane (prin ed ) Millionstel n mat parte de milioane Milz f-cn anat dalak Milz/brand t vet v ch s n, antrax (bolnav); -stechen n miere bolki otkm dalak (trace a lot of tichane): -sucht f honey vechi ipohondrie, splină milzsiichtig adj Miere ipohondrie Mite t, teatru, artist mimen tr intr h pentru detalii, jucand un rol dat; pren prsstruvam se (bolnav) mi met isc h adj imitativ Mimik f -en mimicry (kato izraz, ezik și kato din tufiș în) Mimica f - biol mimetism, mimisch adj imita Mimose f -p bot mimoza (l razg, pentru om sensibil la evrah, iritant) mimosenhaft adj kato mimoza, mult blând; extrem de sensibil; enervant Mimus t, ~, aprins cald teatru Farsă populară romană; artist din spatele farsei Minaret n, -s, -e minaret minder (compara, din wenig și klein) adv adj adv încetul cu încetul: mii mehr oder - groBer Sorgfalt mai mult sau mai puțin răgușit: das wird nicht - tova nu se mâzgălește; adj puțin câte puțin; într-o vale, într-o valoare scăzută; minor; -e Warcn de valoare redusă, stoc de înaltă calitate; dic -en Gotter într-o zeitate neimportantă; pescuit ee ~e Sau porc tânăr (diva); kato subst der Mindere in-long chovek (după rang, după poziție socială) Minder l, -s, - vopsea; deficit, restante minder/bedeutend adj neimportant; -begabtadj nedotat; -begiitert, -bemitteltadj valoare mica Minder/betrag m mică diferență; -fabrikat n icoane, producție secundară (fabricație secundară); -gewicht n trg lipsa in tegloto Minderheit / -en Malzinstvo: bei der Abstimmung in der - sein with a glasuvaneto sme Maltsinstvo; naționale - en national maltsinstva minderjahrig adj minori Minderjăhrigkeit ft - minor mindern tr namalyavam, slackvam (viteză): schr gemindert sein humiliated sm, razg, ss smachka și style sm; svivam (cu plstsns); Minderung/ minderwertig adj fără valoare, fără valoare Minderwertigkeit f, - valoare scăzută, calitate loiu Minderwertigkeitskomplex t nebun, complex pentru valoare scăzută Minderzahl f wir sind in der mindest (superi , din wenig, klcin) adv nai- putin: dic - am -en gefahrliche BergslraBe nai-malko dangerous planin highway; adj nai-malk: nicht dic -en Aussichten haben nyamam sau nai-malkite aspect: nicht im -en / Mindcsien not nai-malko; nicht das - cu tot, nu puțin; das ist das ~e/ Mindesie was man von ihm verlangt tova e nai-malkoto, costly cc claim from him; sg bckommt nicht das ~e/ Mindestc toy absolut nimic altceva Mindestabstand t distanta minima mindestens, zum mindesten adv pons; nai-malko: es warcn - Mann byaha nai-malko suflete; er halte mich - verstândigen sollcn toy bi shaking pon yes warn me Contribuția minimă Mindest/beitrag t, contribuția de membru nai-malkiyat; -haltbarkeit f data de expirare (mai ales pentru consumul produsului): -lohn t plasture minim; -preis t pret minim; -umtausch t fin suma datorată pentru schimb (atunci când călătoriți într-o țară străină); -zahl / minimum Mine/ -n militar mare mina, and pren : -n legen put mini; das Schiff lăuft auf e-e - ship se natkva on mine; pren alic -n springen lassen =Bcrgwcrk; grafit, pjlnezh (pentru rugăciune, stylo): militar, pasaj subteran Minen/feld n military, mine field; -gang t militar galeria sapiorska; -kammer f military, camera mpnna (cu explozie); -krieg/l mine war; -leger t, -schiff p sea, military, minelayer; -pflug t plug pentru dalboka oran; -râumboot p, -suchboot l, -sucher t navă de curățare a minelor; -sperre/lur militar, câmp minat; -stift t rugăciune automată; -trichter t militar, groapă din mine vzryv; -werfer t militar minokhvargachka Mineral l, -s, -ien [-yen] mineral Minerăl/bad l mineral bath; -brunnen t = -quelle mineralisch adj mineral Minerâlkunde / mineralogy Mineraldg(e) /l, -en, -en mineralog Mineralogie f, - mineralogy, mineralogisch adj mineralogic Minerăl/dl l ulei mineral; -quelle f mineral izvor; -vorkommen l min Misch/fahrzeug locație, depozit pe minerale Mini mic, mic, mic (Minigolf, Minirock) Miniător t, -s, oren = Miniaturmaler Miniatur/ -en alive miniatură Miniatiir/ausgabe f miniature edition (per book); -maler t artist la minnatura; -malerei/pictură în miniatură Minibar/minibar (frigider mic, plin cu băuturi) minieren tr militar min miniram, și pren minimal adj minim Minimal minimal: Minimalbetrag Mini mal betrag/l nai-malkata, sumă minimă, minimalisieren c* minimieren tr minimaliziram, proaspăt la minim Minim l, -s, mal minim (iziskvane, preț, marca); geogr minim (depresiune barometrică) Ministru t, -s, - ministru: - ohne Gescăfisbereich ministru fără portofoliu ministerial adj ministerial ministerul/director t director pentru un departament din minister; -director de departament într-un minister Ministeriale m, -p -n ist ministerial (sub feudalism) Ministerială/erlass t ministerial order; -rat t director pe departament in minister, ministeriell adj ministerial Ministerium n, -s, rien slujire; cabinet, guvern; tarc Colegiul Okruzhna în spiritul protestant ministru/prăsident t ministru-președinte; -rat t ministerial; -ratsverordnung/ rezoluție ministerială Ministrânt t -en, -en tsark anagnos (la un catolic) ministrieren intr h tarc (pentru anagnost) slujitori în biserică Mippa / nnen colocvial servitor; chador; țăruș de poliție Mippe / - cântă, iubire Minne/dienst t ist serviciu cavaleresc pentru cel iubit; -lied n lit cântece de dragoste (ritsarska) minnen ir cântă, arhaic iubitor Minne/sang t lit poezia de dragoste a lui Ritsar; -sânger, -singer lit miner minniglich adj dulce, blând; iubitor; S adv cu dragoste minorenn adj subţire MіpoheppіSh / - minor Minorit /l, -en, -en tsark minorit (din ordinul franciscan) Minoritât/ -en Maltsinstvo Minotâur(us) t, -(s), - mit minotaur Menestrel t, -s, - ist harpist, cântăreț pentru domnul feudal; miner, trubadur Minuend m, -en, -en mat diminuat Minus p, - trg restanțe, deficit (= Minderbetrag): razg, minus, defect; lipsa; mat semnul minus (-) minus adv fără, minus Minâskel/ -p literă mică Minut / -p minute (și mat ): razg, auf die -kommen idwam cu siguranță miniitenlangadj non-colocvial; adv în continuare pentru câteva minute Minutenzeiger/l minutere (pe ceas) Minuzien pl vechi drebolia, drebosci; insignifiante minuzias adj gunoi; exacte; îngrijit Minze/ -p bot mentha Miozftn n, -s, - Geol, Miocen Mirabelle / -n prune, gunoi din subfamilia Prunoidac Mirage [ lzhe]/, -n mirage Mirăkel l, -s, - miracol; ist teatru, mister (piesă religioasă) mirakulas adj minunat; valіpeben; miraculos Misanthrdp t, -en, -en un mizantrop, un umanoid Mizantropie / - mizantropie misanthrdpisch adj mizantropic Misch/batterie/tech, armături de amestecare baterie pentru combustibil și apă rece; -diinger t sat -st compost (tor); -ehe / căsătorie mixtă (cu diferență de religie, naționalitate, rasă) mischen tr refl framanta, amesteca, amesteca si pren (acuratețe, bătălii hărți): eins ins andere ~ se amestecă între ele: Wasser und Wein Wasser in den Wein, unter den Wein - amestecă apa cu vin; rlzg vin karashchisvam; gemischtc Kost depozitare mixtă; ee gemischtc Gesellschaft companie mixtă (de la soț și soție); se desfășoară pіareno, societate smnitelno; pren Unkraul unter den Weizen - Omeswam obrkvam nsh "dokarvam bszredis, barkotiya; colocviu, auf dem Fest ging cs recht gcmischt zu on the feast ns ce darzhaha mult decent; barkam, razbarkvam, prepar sms: Arznei Farbe - barkam, voi pregăti un medicament (pentru ceva medicament): lupte cu barkam; das Futter - pregătește, depozitează, furaje din gușă și slam; refl amestecuri ss: und Wasser - sich nicht ulei și apă nu ss smssvat; refl, luna ss, namsswam ss: sich in fremde Angclegenheiten - luna ss în muncă străină; sich ins Gesprâch - namssvam ss, frământând acest lucru într-o conversație; sich unter das Volk, dic Mcnge - ss-o încurcă cu oamenii, mult Mischer m, -s, ~ tech mixer, mixer; inginer de sunet Misch/fahrzeug n vehicule (beton misch/futter amestecare; -futter n furaj mixt, mixed caps; -leitung f colector pentru sistem mixt de canalizare Mischling m, -s, -s mslsz; produs hibrid, încrucișat (și zool , bot ) mischlings adv amestecat Mischmasch n, -es, -e razg, mix, mish-mash Maschpdke, Mischpbche /, - sheg bandă rodninskaya: ceaun; strinnni și lslpni rі : , paplah, adunare; fam vshtorii ri Mischung/ -en sms; un schimbător; amestecare; vzh mischen Mischungstrommel fcmp barkachka Mise /, -n intrare unică; contribuție unică pentru primirea chiriei; trg capitalul investit în întreprindere; Z harta miza; oferit cu suprataxa, targ suma, mise ha bel adj se desfășoară mizerabil, jalnic, multe pierderi (muncă, stil): ein miserables Deutsch multe pierderi, limba germană dezgustătoare; mir ist ~ zumutc Te simt dezgustător; scăzut, împărtășire, merzk (chovek), rușinos (acțiune); cușcă, nefericit (burtă, bărbat) Misfere /, -n mizerie, sărăcie Miserere l, -s, -s tarc misere (psalmul kato face parte din liturghia catolică); miere avar (bolnav) Misogin t, -s, -e; austriac -ep, -s(p) model feminin Mispel f - medlar (fructe) domnisoara domnisoara praf, mai ales pe verbe untmb sens: L sbarkvane, eronat, neprimit, incorect, sin Missgriff, Missstand, misslingen, missdeuten; negație, înapoi la acțiune, apoi la verbul principal, rep asupra sensului gândului principal: missfăllig, Missverstăndnis, missraten, missachten; (mai ales cu subst ) stare rea, urâtă, neplăcută, poziție: Missstand, Missgestalt, Missklang; în subst și adj accentuat pe miss nada, acesta este accentul, deci este în verb, dar după el, a doua reprezentare nu este accentuată, sau pk pentru yes, subliniați o parte din contrastul din frază: missbehagen, mjssverstehen, misstun; în cazuri suficiente, ambele ima sunt ezitante sau dublu accentuate: missdeuten și missdeuten missachten, missachten tr nu respecta; neglijare, nu acordați atenție nkg , nsh Missachtung f - lipsă de respect, neglijare, dispreț Missal(e) n, -s, -e cirk misal, misarten inir s self part, missgeartet; învechit; non-procopsan Missartung/biol degenerare; izrod missbehagen intr hDetw missbehagt mir nt ne mi hareswa, unpleasant mi e Missbehagen /i, -s, - un sentiment neplăcut, neplăcere; supărare missbehaglich adj neplăcut Missbelieben l, -s, - nemulțumire missbilden tr eronat, fără scrupule, urât, corector, după chipul tău; desfigurarea, corectarea ciudatului Missbildung/ -ro urât, deformat în felul unei băi; ciudat, deformare; Miere anomalie, eronat, malformat, educație, missbilligen tr nu aprob missbilligend este dezaprobator Missbilligung f, - dezaprobare; reproș, reproș Missbrauch t, -s, abuz, nu neobișnuit, ilegal, nepermis de utilizat; bătăuş; proastă practică: er trieb mit der Ermăchtigung viei - că abuzezi mult de ai tăi cu toată puterea missbrauchen, missbrauchte, missbraucht tr adesea, ilegal, fără permisiunea de a folosi, folosi, abuza (cu n ): se Gute, ein Recht ~ abuzat with goodness mu, with one right; Bible, du solist den Namen des Herm nicht -! nu schimba numele lui Dumnezeu degeaba!; sich zu em Unrecht - lassen voi pleca ce da me podvsdat da minciuna pervertita; viol (soție) missbrauchlich, missbrâuchlicherweise adv nici un start nu este permis, de multe ori, ilegal missdeuten, missdcutete missdcutet eronat, strâmb, rău vorbind, explicând; Missdeutung f Missen tr priva ce, lipsit de sm, minavam fără nsch : alle Bcquemlichkeiten - miissen tryabva și iată, lipsește de orice comoditate; zabelyazvam, senzație de buze pe noapte (=vermissen) Miss / erfolg t, -s, -e failure, -ernte / -n crop failure, pierderea recoltării Missetat f - en atrocity; crima; bibl murdărie misfallen* intr h D nu ce hareswam; stârnind nemulțumiri Missfăllen n nskharesvane, nemulțumire, dezaprobare missfăllig adf este defavorabil, negativ (critică, apreciere) missformig adj unuglsdsn, urât Missgeburt f-en freak, nzchadie missgelaunt adj prost reglat Missgeschick n soarta rea, losh kyomet, eșec; kutsuzluk (=Pcch) missgestait(et) adj urât Missgestalt f -en freak, missgestimmt part adj într-o dispoziție proastă, missgltekeninir hcDneceboa: etw missgliickt mir n nu mi ce boa constrictor missgannen tr (em etw -) evil to mi ce, to plaids unfriendly to (ns): em sein Gliick ~ misiei rău-mă (invidiez) ceva fericire Missgriff t, -s, -e sin; acțiune nefericită; prindere greșită Missgunst ft - L răutate, răutate, răutate; (rar) condiții nefavorabile, nefavorabile missgunstig adj răuvoitor, răuvoitor misshăndeln tr djarzha iată răul, izmchvam (captivi, copil), iztezavam, maltretiram Misshăndlung, Misshăndlung f mutilat, zvâcnire crud, tretiran, maltratător Missheirat/ - căsătoria nu este egală cu ea (creșterea are origine socială diferită) misshellig adj discordant, unanim Misshelligkeit f, -en dezacord, dezunire, neînțelegeri; dezacord Misiune / -ep misiune, pagubă, sarcină: ep mit eg geheimen - betrauen vzlagam nkm misiune misterioasă; reprezentare diplomatică; misiune misionară, religioasă Missionăr, Missionăr t, -s, -e tsark misionar Missjahr este rea anotimp sterp Missklang t, -s, -e uuz fals (cu peen, svirene): disonanță si pren misskennen* tr neestimarea corectă, analiza strâmb Misskredit t, -s, -: en in - bringen discredit-tiram nkg ; in - geraten, kommen din meritul pentru tine, incredere Misslaune f, - proasta dispoziție, misslaunig, misslaunisch adj namirash ce în mod constant într-o dispoziție proastă misslaut t fal shi in sound; pren disonanţă missleiten tr (part perf missgeleitet) I rău, rău, conducător greșit; ispite; Missleitung/ misslich adj neplăcut, ingrat (muncă); periculos, critic (invers), dificil (poziție); unsiguren, removable; adv evil, losho: es sieht - mit ihm aus work for evil, situația este periculoasă pentru el missliebigai# nsobichan, murdar; dezgustător: sich bei em ~ machen ruinează-ți favoarea pentru oricine, îndreaptă-mă și calomniază-mă; adv fără tragere de inimă, fără tragere de inimă, fără tragere de inimă missbngen* intr h (es misslingt mir) don't mi ce boa constrictor, I'm not lucky Misslingen / c -s, - eșec, nspolouka Missmut t, -s, - proasta dispoziție; supărare; pustiire, umilire missrăten* intr h (etw missrăt mir) (n ) bun: ~ cu Kinder nprokopsani detsa Missstand t, -s, -e nonsens, nizpravnost, zlina, nsdg, stare proastă, neplăcut al situației pі (în societate, dzhavnia burtă): in der Verwaltung, im offentlichen Leben abschaffen elimina nedorite, supărate, nerezolvate în administrație, în burtă societate missstimmen tr (part perf missgestimmt) ruina (ceva) dispoziție Missstimmung f proasta dispoziție; iritabilitate, neplăcere Misiunea t muzica ton fals; pren dizarmonie, dezacord, disonanță miss/tonend, -tonig adj discordant, dizarmonic misstrăuen intr h (em ~) nu vervam (nkm ), nyam încredere (în nkg ) Misstrăuen l, -s, - (gegen en) neîncredere Mistrauensvotum și aici în neîncredere, misstrauisch adj (gegen en) neîncrezător; suspicios Missvergniigen / , -s, - nemulțumire; enervare, missvergnugt adj (liber etw D) nemulțumit, nemulțumit Missverhăltnis n necorespondență, non-dimensionalitate, disproporție Missverstand t demontat fără discernământ, strâmb missverstandlich adj neclar; ambiguu, predictiv, nedumerire viitoare, neînțelegere Missverstandnis / neînțelegere: das beruht auf em - tova loc de odihnă pentru neînțelegeri; dezacord, confuzie, neînțelegeri pl ; - zwischen den Eheleuten nediscriminare, neînțelegeri între soți missverstehen* tr analiza eronat, strâmb apucă: missverstehe mich nicht nu dezasamblați strâmb; eine nicht misszuverslehende ĂuBcrung este o afirmație ambiguă Misswachs t, -cs, - I distanțare incorectă (mai ales pentru ovație); eșecuri de recoltă, pierderea recoltei misswachsen adj strâmb tăiat greșit, urât Misswirtschaft / losho stopanisvans, nerestricționat, oprire dezordonată și pren Misswuchs este o extensie strâmbă, greșită, urâtă Mist t-es -c [natural] torus, intestine: streucn decomprima torus; c-e Fuhre - un singur colator; fam : Gcld wie - haben vashkav cu un pariu; das ist nicht auf dm - gewachsen Tova not e a dat naștere Tikva ta; einherstolzicren wie der Hahn auf dem~ fam bokluk, n obscen; prostie , banish orders pl : mache, rede, vcrzapfc kn~! ns regula, nu face prostii'; deci cin~! deci bokluk!; das ist ja der reinsle ~! ca tova este pura fictiune! Mist t, -es, -e leka mist Sfecla de ceata / soia -st sera cu tor Misiei f, -p bot avut (Viscum album) mistel/drossel Mistel/drossel /;-Pkk sh; ~ nemerchzool avea un sturz (Turdus viscivorus) misten I tr, I curățenie (obora) din kalta; P intr h (pentru animal) din ea misten imp mare (la) căderea lekului a fost ceață Mister t -s, ~dom (pentru un englez) Mist/fink t pren razg, dispreţ marlio; -gabel f furcă pentru un torus; - haufen t bunischs mistignJ/ razg, mrien, kalen; scăzut, împărtășit, urât; mare mugliv Mistigkeit f - colocvial, răutăcios, ticălos, dezgustător Mist/jauche f village-st tschen tor; -căfer t zool toren brambar (Gcotrupcs sicrcorarius) Mistral t, -s, - mistral (vyatar) Mist / statte / torsche, bunischs; -stiick prazg, reptilă; -zeug n razg, bokluk (pentru o scurgere) Miszellaneen, Miszellen pl colectare din kasi statin cu conținut diferit; departamentul "Răzni" în buletin mit I prp D p ss, împreună cu: - dem Friihzug ankommen pristigam sssutrsshnia vlak; en Moiorrad ~ Beiwagen motorcycle sjs page seat; razg, ec WeiBe ~ [Schuss] un bol de biala bira cu suc de zmeura; se desfășoară ee Branșe - o limonadă cu aromă; ~ der Arbeit fenig sein added si work; -etw zufrieden sein mulțumit cu sm din nsch ; -etw sparsam sein strălucitor îndepărtat de acum; colocvial wic steht cs*ihm? cum, cum e aia?; Cum lucrezi?; es * em halien durzha tara pentru nimeni; innigsl * em fîihtdn simt pentru tine de la sirce; weg-ihm! undă departe!; weg-dir! da tu nyama!; flutura-l!; ea ~ ihnen da ajunge aici'; aduce gi!; da un gi-tuk!; heraus-der Sprachc! kazvai, vorbește!; în timp: de la, de la, la: - dem heutigen Tag tritt das Gesctz în Krafi de la intrarea în vigoare a legii den de astăzi; - dicsen Worten at tiya dumi; ~ Jahren heiraten Zhenya la de ani; - einemmal, - eine cunoscute; brusc; ~ der Zeit cu timpul, treptat; trg - ehestem in timp nai-close; - dem Schlag Uhr exact la ora ; er war * mir in Berlin that beshe at the same time as me in Berlin; sport - dem Sieger durchs Ziel kommen stigam cents în același timp de la câștigător; II adv [scho taka] și; împreună cu, între, din (alții): colocvial - dazu gehoren aparținând spads kam tyah, tova; - Im Rate sitzen participând la întâlnire; se desfășoară - von der Pârtie sein și participăm la final; hier ist ~ die schonste Gegcnd tova e este unul din nai-hubavitii din zona; - dabei sein participa, participă împreună cu alții; er ist ~ der Beste that is the only one from good; blana e-p - pelerina de ploaie bezahlen si pentru vreun prieten; komm doch mal - vorbei! namini ocazional!; elipsă în loc să răspundă la verb (kogato se kase pentru participare temporară): colocvial, da kann ich nicht * nu am putut, nu am putut să iau parte la situație și să particip (este mult mai dificil, mult mai puțin dificil) mit Mit in comp, ss subst , adj iar verbele trnb adică în mod constant, participare trino, prietenie, uniune, în același timp-vâncătoare, adesea desfășurate prin: s, cot la cot sau pk s , s : Mitarbcitcr, Mitbewcrber, Mulahrer mttfiihrcn, mitgehen, mitreden Mitangcklagte(r) m,f jur anunțăm (a) Mitarbcit f cooperare mitarbeiten intr h (an etw -) colaborare (permanent), Mitarbeitcr ni, -s, ~ muncitor mitbekommen* tr a primit a kato zestra, prikya; b pe trgvane (pentru de la pct): c în același timp cu o altă persoană desfășura, dormi și analiza; apuca Mit/besitz t posesie comună; -besitzer t spritezhatsl; - bes ti mmungs recht n ikons dreptul (la locul de muncă) de participare la conducere (a întreprinderii și în general), dreptul de a participa la decizie mitbeteiligt adj participarea împreună cu un prieten Mit/bewerber este un participant la întâlnire competiție, concurent; -bewerbung / contemplare, competiție; -bewohncr t lodger (sheg războinic, pentru darvenitsy, balkhi, vyiki) mitbringen * donasyam [ss yourself si] (kato gift, zestra), aduce: sic hai nichts mitgebracht tu nu informezi nick zestra Mit/bringsel prazg, armagan, suvenir (de la pt): -bruder t sibrat; -biirger t cetatean; ~ei genții tag t cu proprietarul miteinanderadv deodată, cu severitate miteinbcgriffen adj inclus; adv inclusiv mitempfinden* ir Simt, trăiesc o vreme (kato alții); share (skrub, bolka) Mit / erbe t cu succesiune; -esserpl miere neagră de komsdoni mit /fahren* intr s ptuvam zaedno (pe de altă parte) (ambele: er will nicht mitfahren, sondern gehen that ns claim and come zade with us from the rug, and those varvi pesh); -fortreiBen* tr voi prinde; a inspira; -fiihlenmzr /іpodslyam (bolka, tаga, suferință): cin mitfiihlendes Wescn haben receptiv, suferind de sm; ~fiihren tr conducând, purtând si pentru sine, imam pentru sine si mitgeben* tr da nkm da pamantului nsch ss yourself si (mai ales zestra, prikya) Mitgefiihl n simpatic, participare mitgehen* intr s otivam cu nkg, pridruzhavam: mit em - a otivam, vvarvya de la nimeni; b vvarvya cu nkg în Krak; se desfășoară etc - heiBen otmkvam nsch,; das geht so mit tovarășul meu; tova otiva (acoperă altceva) mitschuldig Mit/genus m folosit în mod obișnuit luni; ~dar / - zestra, prikya; -giftjăger t zestrogoner; -glied și, -(e)s, -er membru (pe partid, parlament, prietenie, familie): = der Volkskammer membru al poporului Naga Kamara (în Bivshata din RDG): sich als = einschreiben lassen records ce per membru; -gliederbestand t apartenenta mitgliederstark adj cu un scop de apartenență cu un eepe -e Organizație o organizație cu mulți membri, cu un scop de apartenență cu un membru card de membru Mitglieds/ausweis t; -beitrag t taxa de membru Mitgliedschaft/ - calitatea de membru Mitglied(s)staat dzhava-member, mit/haben* tr imam, purtand si; - oprire* tr participarea la prietenie abonați: e-e Zeitung = abonat sm împreună cu NCG pentru mesagerul dat; II intr h razg, particip într-un alt mod, nu voi pleca înapoi: ich halte mit I participate in the company, walk (și așa mai departe); auf der Wanderung = în caz de skurziya, aceasta este o femeie tânără, o voi cheltui, nu o voi lăsa înapoi mithilfe ptp G cu ajutorul, prin intermediul, mithin adv înseamnă, în consecință mithoren tr interceptare (convorbire telefonică) Mit/kâmpfer/l stalker; -klăger/n jur sischets mitkommen* intr s idvam zaedno (cu un prieten): razg, nu isostavam (în predare): in der Schule kommt er mit tone good cara in school; da komme ich komme nicht mehr mit nu ar fi putut fi mai bun decât pedeapsa (pe de altă parte); Nu am de gând să înțeleg, o lămuresc mitkonnen* intr h razg, (evident negativ): ich kann heute nicht mit dens could not yes otida (pe de altă parte): da kapp ich nicht [mehr] mit a Nu m-am gândit la tovarășul Nsch ; b multe mi cu skapo Mit / laufer / și inactiv, participant formal, membru (pe partid, organizație); -lăut, -lauter t agree; -lautfolge f grup spune Mit/leid, -leiden l, -s, -l sentiment, suferință: - mit em haben feeling nkm ; milostiv, milostiv mitleiden* intr h împărtășește suferința, durerea Mitleidenschaft f -: en in - ziehen vvlicham nkg mănâncă-te, dokarvam mu ruină, bolka împreună cu spălarea; în ~ gezogen werden am suferit ca urmare a unei vânătăi extraterestre, durere mit/leidig adj milostiv, milostiv, milostiv; ~leid(s)losadj nemilos; -leid(s)voll adj plin de compasiune, milostiv Mitleidsbezeigung f arătare, izkavane pentru simpatie, participare mitmachen tr se desfășoară particip la (nsch ); ich habe den groBen Krieg mitgemachl participând la războiul golamata; ein Vergnugen - participarea la distracție; alle Moden ~ slsdvam vsichki modi; prskarvam, prezhivevam: er hat viei mitgemacht a trăit mult, prkaral Mit/mensch t close; -mutter / matchmaker (cămașă pe zetya, snahata): -nahme / = -nehmen; tehnologie, fălci, cleme mitnehmen* tr ia-l cu tine si (nkg , nsch ), zanasya (cu tine si); fam otmkvam (otkradvam): sn Sohn auf die Reise - take sina si ss yourself si when putuvaneto; razg, (mai ales pentru bolnavi, suferinzi) supărat, slăbit, ssipvam, slăbit; reflectă acest lucru (negativ) și pren vom Schicksal hart mitgenommen sever supărat, bătut de batalion; das Land wurde vom Krieg schrecklich mitgenommen țara a fost teribil de devastată, a suferit îngrozitor de pe urma războiului; die Krilik hat ihn ubel mitgenommen critica a formidabilului razeip, umili; prin recepții forțate (nsh neplăcut): en Nachteil ~ forțat să-l ia și să fie de acord cu el, dar se știe că recepția este ghinion, inconvenient, situație nefavorabilă, sheta; deschis, în vizită (nabarzo) lângă celălalt; Voi include în planul pe tuvan, în programul de vizite, razglzhdane: er muss alles - toată cererea, vezi, bea; auf der Reise e-e Selienswiirdigkeit, e-p Ort leider nicht -kdnnen de milă, nu puteam vizita, când am fost instruit, era un loc de securitate, se dădea un loc, grindină; Mitnehmen n Mitnehmer t tech, homotche, brace, banner, jaws rі , clutches rі; prăjitură, prăjitură Mitnehmerscheibe f tech, spălătorie cu apă, mitnichten adv papetărie la un moment dat la început Mitra/ tren tsark vladishka crown, mitre, mitrechnen I tr include, add to cmstkat; die Kosten mitgercchnct inclusiv post; II intr h vl și deputat într-o măturare, încrețită ce: das rechnet nicht mit tova not ce mototolită mitreden tr participa la o conversație; imam dumata, imamul are dreptate si asa fiecare gand; pren : auch ein Wort mitzureden haben și az imam dumata, imamul are dreptate și iată; Sie haben hier nichts mitzureden nyamate kavo da cc namssvats tuk; tova ns se otnasya pentru tine; nu cred mitreiBen* tr Imi voi spune si; pren uvlicham (= hinreiBen) mitsammen adv (vsichki) enervant, fără excepție mitsamt prn D papetărie împreună cu, inclusiv mitschneiden* tr înregistrare pe magnetofon (tradiție, concert) Mitschnitt t înregistrare (pentru un concert, trădat) Mitschuld f (an etw D) complicitate, vinovăție: en der - uberftihren expune NCG în complicitate mitschuldig adj (an etw D) vinovat riverman germano-bulgar, t Mitschuldige(r) Mitschuldige(r) m jur complice Mitschiiler m student mitspielen intr h I participarea la un joc; pren (în general) participa, adică imam; sein ungltickliches Temperament spielte dabci mit and unfortunate temperament are sens în acel caz; colocvial, ich spiclc nicht mehr mit refuzing ce și continuând (în nsch cu alții); razg, sunt furios (nkm ); deteriora; ascunde numărul losh: em arg - Îți voi spune numărul losh al nkm Mitspieler t participant la joc, partener mitsprechen* I intr h participarea la o conversație, obszhdans: ich kann in diescr Frage nicht - no toya question nyamam think (de dragul incompetenței); playing a role, imam sens, hier sprechcn allerlei anderc Gesichtspunkle mit tuk imat sens, nameswat behold și alte licăriri, reflecții; II tr izgovaryam, spunând, kazvam cu prietenii (rugăciune, calomnie) Mittag ni, -s, -е rit, ora prânzului, câmpie: zu ~ essen, speisen obyadvam; liber ~ ausbleiben nu jura pentru ritual; cina de odihnă: colocvial - machen right cina; n, -s, -e și Mittagessen n ritual (yadene), pladnuvane: en zu - einladcn, bei cm zu - sein kan nkg pentru obyad, pokanen sm de la nkg pentru un rit; - machen obyadvam; pren srsdata pe abdomen, inflorire pe sealite, apogeu; im - ss Lebens în floare pe Silit C; vechi sud: gegen - pe, kjm sud; die Sonne steht im - stai în sud Mittag(s)brot n = -essen mittagig adj prânz; sudic mittaglich adj stavashch obyad mittagmahlen intr h untmb obyadvam mittagsadv on, by obyad, all obyad, by pladis Mittags/brot, -essen t, = Mittagessen; -gesellschaft f guests for obyad; - hohe f ascuțit apogeu pe pantă; -kreis t meridian; -(s)mahl -(s)mahlzeit/ rit; -(s)pauză, -(s)ruhe/ odihnă la prânz (și într-o întreprindere, instituție); urma-săraci odihnă (sn); -tisch t table-board la sala de mese pentru obyad Mittăter /l, -s, - participant Mitte f -n I Miercuri; centru: in der - miercuri; komm in die - a mâncat miercuri; in der - der Nacht la miezul nopții; - Juni (la) miercuri la uni; die - des Weges a miercuri la cinci; O jumătate pt; er ist - Flinfzig, der Fiinfziger toy e de aproximativ de ani; die - des Kreises, der Kugel centru pe cerc, pe sferă; die - treffen pentru a îmbunătăți centrul; pren : die - stimmte gegen den Antrag centart glasuva împotriva propus de el; die goldene - mediu de aur; razg, ab durch die -! da tu nyama! flutura-l! pren cerc, miercuri; wir freuen uns, Sie in unserer - zu begriiBen cu plăcere vă urez bun venit, radvame ss, che ni ss boa constrictor case yes you welcome to our environment; das kann nur er aus unserer - sein tova poate fi da bds în sine o parte din mediul nostru, din cercul nostru mitteilbar adj hai sa impartasim, sa tradam mitteilen refl tr tr informarea, prsdavam (mesaje, secrete); refl, prsdava ss: dic Wârme, Aufregung teiit sich der Umgebung mii toplinata vzbudat ss prsdava la tranșee goale miercuri; refl, încredere în ss, otkrivam, razkrivam ce (pe un prieten si), spodel cu nkg mitteilsam adj, sociabil Mitteilsamkeit / - sociabilitate Mitteilung /, -sp sjobshsiis, știri: s-e verlraulichc - povsritslno sobshsnis; c-c amtlichc - hcrausgcbcn corectarea mesajului oficial mittel adj multe la rând, ostar srsdsn Mittel n, -s, - remediu; remediu, medicament: das âuBerste, letzle - remediu extrem; ein wirksamcs - remediu sfikasno: ihm ist jedes - jucărie rccht care nu ridică un remediu orice remediu pentru aceasta este justificat: - remediu zum Zwecke pentru înțeles pe Celta: medie, valoare medie (și mat ); das ariihmctische geometrische - asemănător cu aritmetica, gsomstrichsco: die Tcmpcratur bclrâgt im - + U temperatura medie de la -g і °; das - aus den Bcobachtungen crrechnen din observarea mediei; fizice mediu, mediu; mediere; for-stepping: sich ins - legen namssvam ss mediator; biblie, durch - der Apostol prin mijlocire asupra apostolului: рі [material wigs] media: liber groBe gcnngc -vcrfiigen disponibil cu golsme, mici remedii: min component!!pi (eleienti in echipamente complexe); uf - imprimare tip font mittel , Mittel mijlociu, asemănător, Mitielmorâne f Mittelalter n evul mediu, evul mediu mittelalterlich adj srednovskovsn; de ex la o vârstă similară mittelbar adj indirect, nspryak, indirskten Mittelbau în partea centrală a gardului; fără PI profesori nersdovniți din școala vieshe Mittelbarkeit f - indirect Mittel/bauer/l ţăran mijlociu; -betrieb t icoane intreprindere mijlocie; -punte n mare punte de mijloc (= Zwischcndeck): -deckcr a'iac aeronave de dimensiuni medii Mittel/deutsch n szikät în Germania de mijloc, germană de mijloc; -ding n este oarecum medie mitteleuropaisch adj Europa Centrală (timp) Mittelfarbe / tranzitoriu, srsdsn bloom mittelfein adj de la calitate medie (charter) Mittel/fînger t mediu rapid; -fliigel t izk aripa mijlocie pe un triptic; -banda t medie mittschifts patek (la biserica, sala concertina); -gebirge n srsdnovisoka planina (până la aproximativ m); -gewicht n sport, teglo categorie medie (când box, lupte); -glied n interdine, membru mijlociu (ivlogikat); anat stand mediu pe podea mittelgroB adj ss mediu rjet; srsdna golemina Mittelgrund este în viață plan mediu, mittelgut adj de la calitate medie, munca medie Mittel/gut n trg scurgere targovska mijlocie; -mana f anat metacarp; cărți, a doua rka (otpyavo pe sol) mittelhochdeutsch adj Înaltul German mijlociu (ezik) Mittelkraft f fizic rezultanta mitteilandisch adj Mediterana Mittel/latein n latină mijlocie ezik; -laufer m sport, sstszatsl pentru distante medii; -linie f mat median; viespe, linie simetrică; sport, linie de mijloc (cu fotbal, tenis, foc) mitteios adj fără mijloace, sărace Mittellosigkeit /, -buze pe fonduri, sărăcie Mittel/măchte pі ist centralin sili (Ggrmaniya și Austrungaria); -taB si golemina medie, valoare medie mittelmăBig adj mediocru (persoană, minte, intuiții, abilități); mediu: von -eg Stator ss mediu rugină Mittel/măBigkeit f - viata de apoi; -ohr n anat urechea medie; -punkt la mijloc; center, focus (pe circumferință, sferă), der = des Interesses center on attention mittels (nu sensibil, corect: mittelst) rgr G prin, prin, cu ajutorul lui Mittel/satz t philos antebrațul mijlociu; -scheitel t patek pe data (coafura); -schiff n arh nava centrala (pe biserica): -schiid t militar, scut mediu pe ordie; -schlag t sat-st rasa mijlocie; -schule / gimnaziu Mittels/mann t pl -leute, -maniera, -persoana / intermediar: durch cn Miltelsmann Verbindungcn anknupfen zavrzvam vrazzki printr-un intermediar Mittelsorte /trg calitate medie, mittelst I adj (superi, din mittel) central; pgr, = mittels Mittel / stadt f mediu (după golemina) grindină ( - fl ); -stand este un termen mediu mittel/standig adj bot înrudit; namirash ss pe srsdat; -standish adj de la, pe termen mediu Mittelstăndler t aparțin termenului mediu mittelstark adj сс medie debslina, putere Mittel/straBe/prev miezul nopții, mediu auriu; -strcckenlauf t sport, byagane la distanta medie; -streckenlâufer, -streckler t sport, alergător mediu; -streifen t medie trezna ivipa pe autostrada; -stufe / clasa de mijloc la gimnaziu; -stiirmer t sport, atacant centru (cu fotbal); -treffen si militar, centru de lupta dar locatie; fortele principale; -wald t paduri munte mediu; -weg t pren = -straBc; -wolle/ calitate medie; -Wert t înseamnă; - must n gram participiu, mănușă tr tehnologie, centrifuge mittenadv mijloc, miercuri, vered; exact miercuri: - in der Stadt in centrul orasului; - un der Nachl după noapte; - im Sommer mediocru; ~ im Gedrange in the midst of navalita, vered talpata; - durch die Scheibe schieBen improve celta chiar miercuri: en - ins Hcrz treffen improve nkg direct in mijloc; - unter ihncn wcilen amiram se middle tyah; - auf der StraSe spielen joacă în mijlocul străzii; - in der Not kommt Hilfe in nai-golamata necaz si doi ajutor; - im Lesen se apropie de perete; - in der Arbeit în plină muncă; cn - aus der Silzung herausrufcn din vikwam unor navn tkmo de miercuri la intalnire mitten/drein adv se desfășoară, exact pe dată, la mijloc (vlizam, palam); -drin adv se desfășoară, exact miercuri, după tyah (sm); -drunteradv se desfășoară exact între tyah, mid tyah: -durch adv exact data prez; -inneadv in samata miercuri, exact miercuri Mitternacht/ miezul nopţii, srslnoip: es ist schlagt - miezul nopții e, până la ora la miezul nopții; um - în jurul miezului nopții; es geht auf - otiva kam midnight; vechi nord: gen - spre nord mitternachtlich, mitternachtigm// miezul nopții, miezul nopții si pren vechi sversn mitternachts adv la miezul nopții Mitternachtssonne / somn la miezul nopții (în țara polară) Mittfasten pl tarc post de mijloc mitig adj tehnolog, namirashch ss în srsdata, centric mittlcr adj (compara, din mittel) mediu: von -eg GroBc, Gute din valoare medie, calitate; s-s -s Gcschwindigkcil, Tcmpcratur srsdna barzina, temperatura, das -s Dcutschland Srsdna Germania; dor Miniere Osicn Middle outflow; ip -cm Altcr sein cm pe vârsta medie; dic ~е Rcife haben imam zrlostno svidstelstvo, cin -cr Bcamtcr mijlociu oficial Mittlcr m, -s - intermediar; tarc Hristos Mittleramt și Mittlertum l, -s, - mijlocire, mijlocire, mijlocire mittlcrn tr cântă, srsdnicha pentru nsch (= verinilteln) mittlerweile adv între tova, mszhduvrsmsno mittschiffs adv în medie pe navă Mittsommcr Mittsommer m letn circle; lato mediu mit tun* intr h vzsm participarea (în nsch ) mittwegs adv jumatate de vineri, dupa vineri Mit/iarnă t cerc de iarnă; miezul iernii; -woch /și un rând (pentru posibilitatea numărării vzh Dienstag) mitunter adv ponyakoga, între altele Mitverantwortlichkeit / în solidaritate cu scuze Mitwelt / - schimbare; repede mitwirken intr h (in bei, an etw *) Voi participa, voi lua parte; participând: la em Thcalerstuck - joacă teatru; die Mitwirkcnden participă (la reprezentație) Mitwirkung/ -ep acțiune, participare, mitwssen* intr h (um etw ~) știind pentru n (în secret, nu este permis) Mit/wisser t, -s, - jur avort; -wisserschaftf jur abatere disciplinara mitzahlen intr li and mat me prevede, vlizam in a sweep; broja ce: kleinc Spcndcn zâhlen auch mit and donation malkits se brojat; de către magicieni când sunt aruncate; II tr broya împreună cu alții, alții; permiteți-mi să adaug încă una: die Kinder milgczahlt inclusiv a zecea Mixbecher t shaker Murături mixte [murături mixte); Mixpickles [mixpicks] pі gote, pikls (tip de turshi) mixen tr framantare, framantare (pshpieta pe bar) Mixer t mixer; barman; inginer de sunet Mixtiir/ -en miere poţiune; muzica amestecarea tonurilor în organele de registru Mnemonic, Mnemotechnik f mnemonic, mnemonisch, mnemotechnisch adj mnemonic Mob m, -s, - paplah, adunare, tlpa Mobbing / i, -s, - calomnie, calomnie Mobel n, -s, - mebsl: razg, sic ist cin alles, unniitzcs - esti batran, ponosit, lucru obscen mobiladj mobil, chevret, dirzhsliv (de exemplu, un bătrân); militar, mobilizat (trupe): en fiir, gegen etw - machen mobiliziram, podkanvam nkg pentru participare pentru, contra n ; icoane, mobile (majuscule) Mobil l, -s, -s agățat, decor ușor (în cameră) Mobiliar l "S, -e mobila, mobila, mobila Mobiliăr/credit t arg bunuri mobile încrucișate de credit PI mobil bunuri mobile Mobilization f -en mobilization, mobilisieren tr mobilizatori; Mobilisierung / Mobilmachung / - mobilizare sbhargeren tr producatori de mobila; mobliert wohnenlive de inchiriat in mobila pa la turma, apartament Mochtegern t, -s, -e goleman (= GemegroB) modal adj tunet, filozofie modal Modalit/, -ep philos tunet, modalitate, start, viziunea existenței (posibilă sau validă) Modalsatz t tunet, zicală modală Mode/ -n fashion: s-s psis - aufbringcn introduce new fashion; etc in - bringen corect n despre modă; aus der - kommen de la modă; das ist nicht mehr - acest veche nu este la modă; fashion, chant: cs ist jctzl mit Zeii und Auto zu reisen chant s, fashion with dnss and her potuva with a tent and a car il \ razg : das wărce-e ncue -! noua moda este inca in vvszhdats !; kakva e pk taya fashion !; si a crezut ca da ns stava!; wir wotlcn kc neuen -n cinfiihren schs karame pe calea veche Mode/artikei ni -ausdruck m este o frază la modă; - doamna / doamna, ascultarea modata, vinuri dupa modata; - damehen n razg, zoza; - dichter t cântă la modă (mult chiar); -geck t iron, dandy, conte; -handlung/ -haus n magazin de moda; kashta la modă: -herr t lord, îmbrăcat cu vin după modă Modelul m, -s, -n = Modul Model n, -s, -s (modsl), manechin Modelul n, -s -s modsl, mostră; aspectul paginii; proiect pentru o creație sculpturală; afară matriță de turnare (pentru creație sculpturală); viu modsl viu sitter, sitter (profesie kato) si pren : - sitzen, stehen posir kato modsl; stil, modsl, mostre ale unei copii (de exemplu, un roquel per probă) Modeler (-lor] t, -s, -in modeler Moddellierbogen foaie t cu figuri pentru tăiere pe canape și dedesubt (joc dst) model fieren tr Modelare, decorare și pregătire: en schon modcllierier Korpcr corp frumos în formă; ordonarea după modsl, după eșantion; modele drepte, kalpi, șablon și; ModelDerung/ Modellierer m, -s, - = Modcleur Modellierton m plastilina; lut (pentru sculptură) Modell/schinken pі shveyts, presat sub formă de shunk; -tuch n eșantion pentru brodirance model tr I decoratori, creatori de modă; unfold, se Kinder nach sich - ia o zecime din si conform propriului model; urefl razg, change (se): eg hal sich in den letzten Jahren schr gcmodclt a lot cc e promsnil last year; Modelung/ Modem și, -s, -e ejajectron modem Mode/narr m fashionable dandy, conte; vechi modaggia; -paggip / modadzhiyka, cochetă Mode(n)/haus n = Modehaus: -schau / fashion revue, -zeitung / fashion magazine Modepuppe / cochetă, ostar, modadzhiyka, păpușă la modă; papusa-manechin (pentru shivachi, vitrina); Etapa un manechin este viu (în kytsa la modă) Moder în, -s, - muhl, mucegăit; putregai; ostar, tinya Moderator t, -s, dren nat distrează-te (la mogen fizician nuclear); moderator, vodesch (în discuție, trădare televizată etc ) moderig adj pufos, mulat moderneren tr I guvernare este moderată, smekchav, restrictiv, pictura (tăria, barzina); conducând, vom da ceva de băut (în discuție și sub ) Modernieschen p zool un fel de sharan modern intr h muhlyasvam, mucegăit; putrezind, mocnit: das Holz modert darvoto putrezind; modemdes Gebein mocnind oase, rămășițe (pe un mort într-un sicriu) modern adj modern, contemporan (uman, cultură, poezie, muzică); la modă, modern (roquel): ganz - gekleidet este îmbrăcat la modă cu tot Moderne f, - arta si literatura moderna (care este directia regiunii in secolul al XIX-lea) modernisieren tr moderniza, actualiza; Modernisîerung/ Modernismus mt - modernism (preferința kato pentru direcția nouă, modernă și kato în muzică, poezie, artă); tarc etrier in catolicism kjm reformi Modernirât f -en stiri; timp nou; modernism Mod e / schbp lung / szdavane, creație pentru modă; model (drekha); -schrei t collo : der letzle * ultimele știri la modă, ultimul scârțâit despre modă modest adj modest, (pentru Zhenya) cast Mode/sucht f este mai la modă, slăbiciune, pasiune de mod; -ѵѵage / modi ri , articole la modă ri ; -welt f hora [viu] conform modului; -wort n gând la modă; ~zeitung/= Modenzeitung Modifikatidn / -en u biblie, modificare, modificare; restricție; nagajandance; varietate modificat tr modificări, modificări; limitativ, recompensator modisch adj după modat, la modă, modern, referindu-se la modat Modist /l, -ep, -ep І trgovets pentru articole de modă; shapkar Modistin f, -pep palarie; (cinstit) shivachka modrig adj = moderig Modulm, -s, -n; modulul arhitect; plocha, valyak pentru champosvane; Z prep forma pentru champosvane pe aluat este dulce; Self Modul mat modul pe logaritm; tech, pitch, modul zolov; modul pe cârligul dubei pe genunchiul genunchiului Modulatie f, -ep muzica bucuros modulare, modulirane Modulator /l, -s, orep bucuros modulator modulîeren tr muzică modular, care duce de la o tastă la alta; reglați intensitatea și timbrul vocii; bucuros modulatori, vzdsjstvavam pe mare undă purtătoare de frecvență prin treptenă cu frecvență scăzută Modus m, di început, metodă: modus vivendi formă denigrată în conviețuirea pașnică; tunet, înclinare Mofa l, -s, -s motocicletă, moped Mofette / -n geogr Izblikvane, o sursă de veglena kisselina din puknatini vulcanici mogeln intr Іі razg, șarlatanism la tine, mamă într-un mod rău (mai ales la joc); fam beeper dreapta Mogelpackung / ambalaj fals (nu răspunde la mâncare) mogen* I tr obicham, hareswam, ca mine, claims mi ce: ich mag ihn nicht nu-mi place, nu-l doresc, nu-mi place, nu-mi place; razg, die beiden - sich two mats ofend; ich mag so etwas nicht not obich takiva neshcha: de exemplu mag gem Fleisch toy much obich meso; P mod I pretinde (mai ales negativ): ich mag ihn nicht sehen not claims for seeing; ich mag nichts mehr davon horen Nu caut nimic mai mult decât orice altceva și îl simt, dar ascult după un prieten; er hat nie zu Hause bleiben - care nu caută și rămâne niciodată; wie hat er es tun ~ how could you, how could you please guide you?; (de obicei în Imperfekt des Konjimktivs) dorința, dorința lor (kato este o formă politicoasă pentru dorință); ich mochte rauchcn bih a dorit da pusha; ich mochte erfahren bih dorit și învățat; er mochte Klavier spielcn lernen toy bi a vrut să învețe pian; ich mochte nicht, dass er davon weiB nu a vrut să știe asta; ich hătte das, den sehen ~ ds yes bah there, yes seeing tov, yes seeing (el); dispreţ ironic: das mochte ich doch einmal sehen ha da vedem, vedem, suntem departe; smey, biwa, mog; unii da (acord kato); er mag gehen, wenn cr will toy mozhe, biwa, claim otids, ako (schom) claim; diesmal mag es so hingehen toya pt neka ta da mine; die Leute mogen reden was sic wollen iska horata si they say how iskat; er mag das Bild nehmen, da, există o poză; (care este o poruncă curtenitoare sau ironică, rugăciune, în timp ce pe, cumva și pentru formarea la persoana a treia pe іtreg ) tryabva, revendica da, da favor și da; (kato wish), dat da: sagen Sie ihm, er mochte / mbge / kommen say mu yes (fi amabil da] vino, ako obicha, da vino; er mag, mbge, mochte so gut sein neka bde taka good (da ); mbge es des Himmel verhiiten! da ns da Doamne'; mbge, mochte er kommen of the process come; er mag sich in Acht nehmen! yes ce pasi! (f): es mag so sein, ich will nicht streiten poate da e așa, fără procese și ceartă; ich furehte, es mochte so sein fearful ce, poate da e așa; er mag damals noch nicht zu Hause gewesen sein moglich este posibil să e togawa și să nu-l bate încă; er mag das kenncn poate bi, știi; ich mag Unrecht haben perhaps e yes not right; wie mag es ihm gehen? cum e aia?; wer mag das nur sein? cine [poate] e acela?; wcr mag das gesagt haben cine ai spus tov?; es mochte wahr sein cs mochten wohi so Leute gewesen sein poate da ca bate vreo de suflete;/lpg der Hcnker Teufel, Geicr mag es wissen the devil knows, (în general sau concis): ich mag tun a fost ich wiil; a fost ich auch (un mag kavoto și da regizor; man mochte rcchncn wic man wolkc cumva și da ce mototolit; er mag wollcn oder nicht, er muss poate da un proces, sau ns, acel trebva (da ) cântă, ostar moga: oh lieb, so lang du lieben magsc swear, you can do it, cs mochte nichts helfcn moglich adj posibil: aber nimic vahrscheinlich poate dar incredibil; al Ies Moglichc versprcchcn promit tot felul de isgii; ambele: allcs Mogliche bedcnken cred ca totul este posibil; etc mit inogl ichsicr Geschwindigkeit erledigen izvarshvam hui cu posibilitatea de nai-golyam barzin; sein Moghchstcs tun vvarsha vsichko, cost mi e posibil; etc moglichst genau bcschreibcn descrieri pe cât posibil; wo - cum este posibil (ambele: wombglich kommt er maybe bi, more doyds); ~! posibil e poate bi; -primul număr chel din care este posibil în curând; -st vid cu mult; deschis, este cs este das-! (das ist doch | nicht I, regard at you!; it's impossible! (o imagine of I'm out of it); having looked: in dicser Gestuli ist die Arbeit - acest gen de muncă este acceptabil moglichcnfalls adv o e, în cazul în care este posibil moglicherweise adj poate bi, poate da Moglichkeitf, -en posibilitate; caz posibil; posibil nsіpo: ke - sehen ns văd posibilitatea; nach - pe cât posibil; razg, ist es die -! Nima este posibil! ns mozhe da bde! (kato din când în când) Moglichkeitsform / gram înclinaţie supusă moglichst adv este posibil să găsiți , dacă este posibil - schnell poate fi kolkoto într-un barzo; poate naіi-barzo Mogul t, -s, -p mogul, prinț cizelat, domnitor (mai ales în India) Mohammedăner /l, -s, ~ mohamedan, musul manin mohammedanisch adj mohamsdan, islamic Mahomedanismul t, -, - Islamul Mohâr, Mohair (mohair) /l, -s, -e val de la o capră ang orsk; text, mohair (țesătură brodată) Mohikâner vol -s - mohnkan (teme): colocvial Etapa der letzte -, der letzte der - ultimul pstak; ultimul brocart Mohn m, -s, -e mac (Paraveer) Mohn/kopf ip bot smeyna kutiyka pe mac; -kuchen t gote, tort cu mac; -saft tafion Mohr t, -en -en I arapin, negr: razg, e-n -en bleichen wollen se năpustesc aici și îndreaptă întunericul; munca este în zadar, munca este ruinată; [degeaba] neshchata, niște vin; animal cu pielea neagră; metal negru Mohr /l -s, e text, moare (plat) Mohre/ -n morcovi (Daucus carata); zool un fel de okhlyuv (Conus danca) mohren ir moariram (plat), mohrenhaft adj kato negro Mohren/kopf t capitol în Negro; sinkavo-byal con; vedere byal galb cu capul negru; zool coprivarche negru (Sylvia atricapipa); primi fătare (obl dulce cu ciocolată); miner, un tip de turmalina; -taube f cher galb cu cap si aripi; -weizen/l bot Gaitanica (Mclampyrum arvense) mohrisch adj = mohrenhaft Mohrriibe/= Mohre I Moire [moare] w, n text, moare (tkan) moirieren [moa-] ir moariram (plat), mokânt adj jucăuș, plin de umor Mocassin t, -s, -s mocasin (pantouf fără curent) Mokett t, -s -; Mockettef, - text Moquette (tip de scânduri pentru mobilier) mokieren refl, (sich iiber cn -) to overshift ce, subplay ce Mokka /i -s; -z moka (cafenea) Cupa Mokkatasse/kafsna Mol l, -s - e fizic te rog, prostule Molar m, -g -cn set cutter Molâsse / -n geol, depozite alpine terțiare (pyaschnits) Molch w, -S, -e zool salamandra (familia Urodcla Caudata); pasul X funny cheveche, zgârieturi; (aproape) dezgustător, monstru Moldauer /l, -s, - moldovenesc moldauisch adj în moldovenească Mole/, -n; Molo m, n, -st -s mare vlnolom, perete keyova Molekel /-n; Molektll -s -e molecule, molekulăr adj molecular, molecular Moleskin [moul] m, nt -s, -s text, deftin (plat) molestieren tr Mă enervez, zadyav, (în mod constant) neliniște Molette/-n tech inelul este umplut cu puncte; pâslă pentru imprimare pe ornamente; imprimare; Chukchi la havan (pentru raztrivane) Moіke/ -p; rând Molken zh -s, - aspru Molken/eîweiB n izvara; -kig/tratament cu susovatka; -sauer p ayran lun Molkerei f, -en mandra, kravarnik; mamifer central molkig adj din cam dur MoІG l, - muzică minoră (tonalitate) moli t, -s, -s text = Molton Moller t, -s, - min amestec de minereu mollern ir metal amestecarea minereului; , peșteri înalte ale templului mollig adj se desfășoară confortabil, plăcut, confortabil, intim (turmă, atmosferă); închis, umflat (zhenichka, copil); mskichk, toplichk (întins, pătură); ~e Beinchen es Kindes round the tern on the baby; debelnchak mollochen tr tar : ein Pferd - premahvam pe cal, fi pe vzrastta (pentru da, o să-l vând tinerilor) Molluske/ -pr/, zool mekoteli (Mollusca, K ^ ac / Moloch / n, -s, - mit Moloch, despoiler (simbol pentru non-violență) Molotowcocktail [ tail] t, -s, -s Molotov* cocktail (un fel de amestec de aprindere) Molton, Moli t, -s, -s text, molton (contra cost) Molybdan L -s - chimic molibden (element) molum adj gudron pinal Moment t, -s, -e moment, instant; razg, cazul este potrivit: der entschcidcnde - moment decisiv; im gegebenen - fălit em nicht das richtige Wort ein în momentul în care o persoană nu stă pentru un gând potrivit; razg, den - verpassen omisiuni se potrivesc cazului; e-n bilte! roagă-te, pochakay un moment; se desfășoară - mal! permiteți o clipă Moment l, -s, -e împrejurare [decisiva], proba; lut; factor: das ist ein ncues - in der Verhandlung tova e este o circumstanță nouă; (esențial) element, beleg, semn: das - der Farbe am Bild kraskata kato element caracteristic din imagine; fizice tech, moment: elcktrisches - element electric; statisches - moment static momentanadj de moment, de moment, de moment Moment/aufnahme f, -bild n momentul instantaneului Monade/ -n philos monadă Monădenlehre, Monadologie f philos monadologie (pe Leibniz) Monârch t, -en, -en monarh Monarchie / -n [-yen] monarhie monarhischaJj monarhic Monarchismus m, - monarhism Monarhist tch -en, -cn monarhist, monarchîstisch adj monarhic Mănăstirea l, -s, gіep manastir, manastire Monat /u, -s, -e messiі: alle (razg, aller) zwei ~e all two msets; das Kind ist -e alt dsteto e timp de luni; se Frâu ist im scchslen - soția lui mu e este împovărătoare timp de șase luni;- fiir - mizerie grea; heute in drei -en, iiber drei -e trace trei luni de jos; heute vor em - înainte de o lună (de jos); ein Buch auf zwei -e entleihen împrumuturi carte în două luni; etc bis zu -en behallen zadzhim nsch , timp de până la trei luni; zu -en Gefangnis verurteil t închis timp de luni oblon; am dieses, vorigen, nachsten -s pentru al treilea număr de tosi, minalia, idnia luna monatelang adj din lună, pentru a avansa spre obiectivul lunii mo na ti g adj (în comp, cu lit ) [pe] luna sensibilă și sensibilă; meshechen sensibil și sensibil: zweimonatig monatlich adj [totul] mesechen (chirie, contributie, patch); -e Kiindigung avertisment lunar (pentru refuzul contractului, pentru servitori): dic In ei trage werden -erhoben, cotizațiile de membru se încasează lunar monatlich adj (în comp, cu animal de companie ) [interpretare și interpretare] lunar (periodic): drei monatliche Renten chirie pe trei luni Monatliche(s) n, -p, - menstruatie Monats/abschluss t icoane, echilibru mesen; -binde/med menstruaţie; -blume f bot ochelari, peruci (Bcllis perennis); -blutung/, -fluss m menstruatie; -geld n plasture lunar; -heftz" vsskimesschsn număr (pentru anulări); -karte f card de abonament lunar (pentru transport, bilet); -trandafir f om trandafir de maslodina (Roșa damascena); -schrift/scris lunar monat(s)weise adv lunar Monch t, -s, -e călugăr, kaluger; str forja turceasca ceremida; str, coloană mijlocie - viespi pe un obiect de piatră al scaunului; pescuit slen fără corn; zooch = Monchsgrasmiickc: cuptor blesdo sau loc netipărit în carte; miere shishe alungit; bamchasch pumpal; apelează koi aglomerat; formare mai multă apă din combustibil (în spatele patului) Moncherei / dispreţ popshchina; monahism, viață monahală monchisch adj monahal, Kaluger; mănăstiresc Mdnchs/grasmiicke f zool coprivarhii negri (Sylvia atricapilla); -kappe/ kape monahal (dintre catolici), -kutte / Kaluga raso; -schift/ist tipografie gotică din evul mediu kosnoto Monch(s)tum l, -s, -; Monchswesen n monahism, Kaluger, bit monahal; dispreţ popshchina Mond t (e) s, -e I luna, luna, luna; aster satelit către planetă, satelit: der - nimmt zu, ab lunate grow, paint; des -es Sichel lunniyat serp; die Rakete hat den - erreicht luni rakstata ajunge la Lun la a; razg, den -anbellcn latrat de o luna lătrat la aba, certat la vyatar; du bist wohl auf dem ~? qds ce zasyash?; in den - guckcn pleca cu rush to usta; ein Loch in den - bohren pentru noi, căci joc pentru un împrumut; de Uhr geht nach dem Mond ceasornicar ti e zaksal (nu e exact); Schlosscr, dic im - liegen air coolies; der Mann im ~c a chovekt pe Lunata (cumva ce privyda pe khorat); b babritsa; nach dem -e grei fen costumes and a aruncat mizerie pe zemyata (imam fantezii inexplicabile); hintenn -e zuruck sein stopped sm back; ate, hat der Mond cn Hof, so gibt cs schlccht Wctier ima li mssetsharman, shs se ruined time; post, msssts; zwci ~e sind schon vergangen la două luni de la veche; fam er hat cn - ch si vata mu cu l'snala (e chel); fam prost, boring person, muhlyo: so cin trauriger - ama chs boring person; a ma che mukhlo, ama che lapnisharan! Mond lunen: Mondnacht mondan adj secular, highlife Mondane/,-n svstskaya doamnă Mond/auge n vet ochi oftalmic; -bahn pentru orbita lunata; -blindheit / veterinar al naibii de orbire Monddien l, -s, - un obiect vizibil; Vizibil frecvent din noktnia corsn; fel de kifla Mond/fahre f lunar compartiment, lunar cabin; -finsternis f lunar obscured; -fîsch t zool rpba-lună (Zcus gallus); -hof m asters, harman (pe Lunata): -kalb -kind n prost, fericit; urat (din cauza urat va naste); -landung / lunyavance; - phasen pl fasti pe Lunata; -rautef -kraut n bot moon paprat (Botrychium lunana); -scheibe f lunen circle, disc; -schein m lumina lunara; colocvial, cn machtigen = haben lasnala cc glavata mi kato tngan (imam bald head); der kann mir im = hegegnen no bet, I don't give a fart pair for him; da ima da vzema; -siche! f sings, lunen sarp; -sonda f statie spatiala automata (dincolo de Izledwana pe Lunata); -stein t miner meteorit; -sucht /med somnambulism; -siichtige(r) t nebun; -zirkel, -zyklus t lunen tsikl Monegasse w, -p, -n locuitor din Monaco, monegassisch adj monegasc monetar adj paristic Monetenp/ razg, valuga, parishni znatsi, monede Mongole t, -p - mongol Mongolendeok t mongol Petno (Katorasov beles) mongolid adj Mongolia Mongolide mt -n, -n Mongolia, mongolisch adj Mongol Mongblische l, -n, -n szicits pl din familia mongolă Szikovo mongoloid adj Mongoloid Mongoloid /l, -n, -n mongoloid moneren tr I (e- ~) corectarea mementourilor, avertizare, mumrya, corectarea reproșului; (c-e Warc -) trg revendicare de drept (pentru stoc) Monismus m, - filozofie monism Monist /l -en, -sp philosophy monist, monistisch adj monistic (mirogled) Monitorizați m, -s, ogepі tehnologie mare militar, monitor; supraveghetor, supraveghetor monocrom, monochromatisch adj monocromatic Monogamie f -n [-yen] monogamie monogăm(isch) adj Monograma n -s, -e monogramă Monographie auch: Monografie/-n [-yen] monografie monografisch și: monografisch adj monografie monohibrid adj biol monohibrid Monohibridă f biol hibrid simplu Monokel n, -s - monoclu monoclin adj miner, monoclini (cristal) Monocotiledonă / -p bot o plantă foarte lentă Monocultur/vill -Sf monocultură monolit(isch)adj monolitic Monolit m, -cn/s, -cn/-el de la catre monolit; Bloc de piatră Golyam Monolog m, -s, -c teatru monolog Monomane/l, -p, -p miere monoman monoman(isch)adj cu o idee fixă Monomanie/ -p [-yen] nes), monomanie Monoplăn/l, -s, -saviats monoplan, aeronavă cu o singură aripă Monopol nt -s, -e icoane, monopole (forma kato capitalistă și privilegiul kato) monopolisieren tr monopoluri; Moporo-lisierung I Monopolistul /l, -en, -en este un monopolist (care este un pretendent de monopol și care este un mare capitalist) monopolist adj monopolist, monopolist Monopolkapitalismul este capitalism monopolist monosilabic adj lipsit de ambiguitate Monotheismus - monoteism, monoteism monoteist adj monotist, unic divin monoton adj monoton, uniform Monotype [-type] f -s print, monotype machine Monsenior [mosanbr] /l, -s, -e/-s monsenior (kato titla pe vissh confesorul si printul) Mord/bube Monster/konzert n mare concert (cu program lung); -proces t mas proces Monstrănz / -en tsark tabernacol Monstrositât f, -en urat; monstruozitate; dezgustător; golyama lipsă de tact Monstru -s, nstring/ nstral monstru; nsch monstruos; ciudat; izrod Monsiin pi -s, -e geogr muson Montag /l, -s, -e luni; razg, blauen -machen otpochim si from walking in weeks; makhmurliya vezi Montaj t-more]/ -p tech instalatie, montirane montagig adj Luni: în picioare, în picioare luni montaglich adj Luni, devenind toate la fel luni Mina Montan/anstalt/wisshe si scoala metalurgica; -gesellschaft / mine și prietenie metalurgică; -industrie / industria metalurgică și etichete Montanist m, -en, -en Specialist în industria minieră și metalurgie; tarc ist adept montanismului (o sectă ascetică) muntenegrean t, -s, - muntenegrean, montcnegrinisch adj Muntenegru Monteur [-tbr] t, -s, -e monteur montieren și: montiram, put, slobyav (mașină, piatră nobilă); Montierung/ Montur f-en military vechi uniformă (pentru război); uniformă; desfăcut, îmbrăcat în muncă Monument l, -s, -e monument monumental adj monumental, grandios; cato monument Monumentalitât / - monumentalitate Moog l, -s, -s mochur; piss, tresaviche: en verrufenes - tresas periculoase; tresavishche cu nume losho (undeva sa potnali mnozin); ins - geraten, im - umkommen lovit, pliază în urină; ~ stechen, das - urbar machen wading peat from pis; urina cultivara Moor/bad n kalna bath; -boden t watery, tinesta, blatist soil moorig adj viclean, hulitor Moor / kohle / găuri de turbă; -kolonie/ = - sied pulmonar; -kultur / pre-uscare, kultiviran, prelucrare pe tresas; -leiche/ (în principal praist ) zapasin într-un cadavru tremurător; - siedlung / vzh cultură Moos n, -cs, -e tar kinti (pariu) Moosbank/peika din mx Moosepl (sing ii -es); Moospflanzen pl (Bryophyta, diviziune): I bot mx (clasa): colocvial -ansetzen pe sol si imbatranire; cadran biscuit moosig, moosicht adj acoperire cu makh, makhnat; urina Moostierchenpl zool bryozoa (Vguogoa, slashed / Morr t, -s, -(s) fel de curățător, mătură cu gene moppen tr curățare (cenusa) cu Morr Mops tn, -es, ] pug (grămadă); razg, prost; marmorko, acru, naveen chovek mopsen tr refl razg, (em etw -) pipam, otmkvam; sirdya, yadosvam; refl, otegchavam iată, plictisit; refl, (sich liber etw A -) yadoswam ce Morala /, - moralitate: briichige - moralitatea este demontabila; das verstoBt gegen die - tova încălcarea moralității; poke: razg, die - von der Geschichte militare disciplina; = Moralit Moralin l, -s, - sheg moralitatea prestorena, Tartyufshchina moralinsauer adj tartyufeks, ipocrit moral, deja moral moralisch adj morală (persoană); moral (datorie, scuză, disidenţă, succes): die ~e Kraft des Volkes forţă morală pl asupra oamenilor; cn -en Druck ausiiben exercita atacul moral; razg, ep derben Moralischen, ~cn Kater haben razkayvam ce, chs sm drank (state trace drinkkenness): das hat kn -cn HintergrundTOBa nu se sprijină pe adevăr; - -politischc Einheit unitatea moral-politică moralisierenti; intr h învățături; colocvial patru morale Moralist pi -ep, -ep moralist Moralilât f -en I moralitate, constiinta morala; aprins morala (drama religioasa) Moral/pauke, -predigt/razg, cal gospel; -unterricht t moralizant Morane/, -n geogr morenă Morăst t, -es ^e / -e urine, tresas; tinya, and pren : im - stccken bleiben zatvam, zatanal sm in tinyata; razg, im - waten gazya in tinyata; Voi îndrepta mreotia, obscenitatea în lung și în lat morăstig adj urinerest tinest; blatistă Moratoriu, -s heplirg icoane, moratoriu morbid adj bolnav, faded, linear; crăpătură, blând; putred Morbiditat, Morbitat f - bolnavost, lineene, sickness; la sută dintre bolnavi de la dada se îmbolnăvesc Morchel / -p bot bug (gba Morchella csculcnta) Mord m, -s -e legal crimă [premeditată]: -und Totschlag brutally clan; desfășura, kasapnitsa; crimă!; Ajutor!; pren ro - an jds Gliick begehen distruge ceva fericire; colocvial: das ist ja - 'acea tova e groaza'; das ist der rein(st)e -! tova e lucru ruinat; groază și nebunie! Mord/anfall, -anschlag t tentativa asupra abdomenului, atentate; -brenner t bronzat și ucis; -bube t killer morden morden tr intr h I (fără obiecte) ucid (în general) crima varsha; (e-p -) (rând) a ruina (= ermorden); intr It și Morden, spunând că este doborât (ezik este străin) Miirder pc -s, - ucigaș; pren degradant, răpitor: der - sr Ehre răpitor pentru onestitate; zool un fel de balenă Mordergrube f hevertalishche pentru criminali și tâlhari; salu to: aus sm Herzen ke -machen kazwam si merg la dreapta morderisch adj I criminal, degradant; militar, cin '-es Fcuer foc degradant (în timpul luptei): teribil, teribil (furtună, foc) mbrderlich adj razg, groaznic, groaznic; adv teribil, teribil de mult: - fluchen teribil de kolna, peuns, certare: -schrciben teribil, scriind prost; cn - vcrpriigcln frotiu nkg din lupta Mord/falle/ iov picurare pentru un rake divech (koito uiiva divecha): -geschichte f order to kill; -geschrei n victimă pentru ajutor (când este atacată de un ucigaș); razg, vik este groaznic, kaisky pisk; -gesell ambush killer: -gier/sete de sânge mordgierig adj însetat de sânge rnordj<>! intr crimă!; Ajutor!; kato blestem, iznenada, uchudvane: Zelcr und -schreien vom apăsa un vuiet îngrozitor, strigând lui Dumnezeu Mord/knecht t - -geselle, -kommission f jur camera de serviciu com amendă pentru oglsd în caz de crimă Mordsauflerag t razg, celebru, pagube uriase mordsdummadj razg, teribil, prost la nesfârșit Mords/durst t razg, sete groaznică; -dusei t razg, kemet este celebru; -gaudi(um) n colocvial obiectivul este o groapă de haz, golyamo fun, golyam maGіtap; -geschichte/colocvial poveste diabolică (teribil de amuzantă), -geschrei n razg fitil teribil; -foame t razg, netezime teribila; -kerl t decomp tânăr, mzhaga; soț și jumătate; ludetin; Luda cap; -liirm t razg, danania groaznica, zgomot infernal; -mădel n razg, brocart și jumătate mordsmiiBig adj razg, bezkrasn, teribil de gol: ein -eg Radau este groaznic vryava, dandania: -bctrunkcn îmbrăcat în cazac Mord(s)spektakel t fam = Mordslarm mordswenig adv fam îngrozitor de mic Mord/tat f murder; -versuch t experiență pentru ucidere; -waffe f cu arme mortale mordwinisch adj Mordvinian (și ezik) MogёІІе f, -p tip cireș Moresp/ decență, (bun) decență: wane, ich werde dich - lernen! încă te învață az la roșu! morganatisch adj morganatic (căsătorie) Morgen * t, -s, - dimineata, dimineata: der - bricht an, dammert ce zora ss sipva; an em schonen *, es schoncn -s one beautiful morning (stana tova and tova): des -s des -s friih sutrn early, bis gegen - înainte de decalaj; gegen -prizori; jeden alic - în fiecare dimineață; gestern Morgcn ieri surinta; guten~! Buna dimineata!; se desfășoară -! La revedere!; (oarecum kato) evaziune (stara marka = medie , dka); vechi scurgere: gen - kjm scurgere Morgen n, -s, - vizuina de dimineata; ar fi ieftin morgenadv dimineata: - friih Vormittag în dimineața sutrint, ritual de dimineață, gleich - mai mult dimineața; sich auf, zu - vorbcrciten voi pregati ss pentru dimineata, pentru den dimineata Morgen/andacht f țar rugaciune de dimineata; dimineaţă; -ausgabe f morning edition (pe the messenger): -blatt n morning messenger morgend adj vechi - morgig Morgen / dammerung f morning hello, zora, sipvane on zorata morgendlich adj cântă, dimineața Morgen / gabe f un cadou de la un soț pentru un proaspăt căsătorit (dimineața, o urmă a unui cuplu căsătorit): -grauen n \u d -dâmmerung; -kleid n penyoar, desabiye; halat de dimineata; -land n Orisnt, Inchide iesire; - Іa nder t trăiește pe Near Outflow morgenlandisch adj rafinat Morgen/luft f dimineata, aer curat: s witiern fam perne de binecuvântare, kyoravoto; -post J' post mesaj; -rot n zori de dimineață, gape, razsvst morgensadv sutri Morgen/sprache/is/?/ adunarea lui Iehova; -stern t zornitsa; militare ist bozlugak morgig adj utreshen (program): der -e Tag utreshenyat den; pren mortificat, bdeshch (generație) Morgue [morga] /, - mortuar Moriske t, -n, -n maur spaniol Moritat / -cn imagine pentru vărsare de sânge, scene karvavi, cântece pentru takiva de la cântăreți panairieni moros adj acru, acru, supărat Morphem L -s, -e esico morfem Morpheus, - Morpheus: în - Armen runen se odihnește în brațele lui Morpheus (dormit) Morphium, Morph'in deschis, n, -s, - morfină Morfinism m, -, - morfinism Morphinist m, -en, -sp morfinist Morphiumsucht / morphinism Morphiumsiichtige(r) t morfinoman Morphologie/, -p [-jen] morfologie, morphologisch adj morfologic, morsch adj putred, putrezitor ss (darvo, scuturare și prev : ein -er Staat putred dzhava morschen intr sh of rottenness, dezintegration of se, karti ce Morschheit / - putrezire, putrezire Morse/alfabet n cod Morse; -apparat t morse aparat Mousterien morsen I intr h lucrați cu mașina Morseise; tr trădează aparatul morzovian Morser pi -s, * havan; militar, mortar (ordie) Morserkeule/chukalka pe havan, morsern tr schukvam în havan Mortali tăt / - moarte Mbrtel/H, -s -str horosan, solutie constructie Mortelbrett este mic și Masha Mortifikatidn/ -ro mortificare (pe țesut, nerv), moarte (pe farfurie): moarte (pe organ): ștampilare; anunţat pentru invalizi, obezsilvani; stins, amortizat; resentimente [muritoare]; miere cangrenă mortifîzieren tr mort, mortificiram (ţesături, organi, nsrvi), stoarce, bichuvam (placă si); amortizoare, de stingere; anulare, declarare invalidă, deputere; umili, jignesc Mosaîk l, -s, -e; /, -ep mozaic, și prev : das - des Lcbens postrota pe stomac mosaisch adj mozaic (pozare, pictură) mosaisch adj evreu; bibl Moise, despre Moise (porunci, lege) Mosaismus t, - Legislația mozaică; religie israeliană Moschee/ -p jamia moschen intr colocvial, pileya, prahosvam (mit etw ) Moschus pi - mosc Moschus/ochse t zool mosc de mosc (Ovibos muschatus); - tier p zool ko cerb, mosc sorn (Moschus moschiferus) mosern intr razg, marmorya, murmur, nemulțumire, mrnkam MosjS pi -s, -s dec ironie, domnule Moskauer în, -s, - moscovit; adj Moscova Moskito pi -s, -s zool tati Moskowiter pi -s, - ostar Rusyn; se desfășoară Moscovit; rezident la Moscova Musulman nici -s, -s/min Mohamsdan, Musulmanin mosleminisch adj Musulman, Mohamedan Majoritatea pi -es, -e mast, shirah, and pren : der - gări zhirata kipi; razg, wissen, wo Barthcl den ~ hoit stiind unde sa hiberneze racite Mostrich, Mostert, Mostrich nu-s reg muştar Motel zi, -s, -s motel Motette/, -en tarc muzică moteta (cântece) Mișcare /, -cn mișcare: ostar sich - machen razdvizhvam se (prin îmbrăcăminte, gimnastică): elvețian, propunere către parlament, adunare Motionar pi -s, -s switzer, propune Parlamentului Motiv l, -s, -s motiv, podbuda, podtik; afară motiv, intriga, obiect: lăndliche ~с in der Malerci parcele rurale în pictură; muzica motiv Motivatie / -cn motivatie motiveren [-vy-] tr motivat, fundamentat; Motivîerung/ Motor /n,-s, dren; Motor l", -s, -el tehnologie, motor; pren motor: den - anlassen porți abstellen, porniri, spirale motoare; der Wettbewerb ist der - unseres Aufbaus motort e motor pentru construcția noastră; rack motor; avion Motor/baterie militară, baterie motorizată, mortar ( , cm); -boot n barca cu motor; -briile f a fost motociclist Cladirea motoarelor Motdrenbau t motorig adj, din sensul si sensul motorului: vier-motorig Motdrik f, - iuz motilitate, fără suflet, ritm mecanic; sport, afaceri cu motor Motdriker t, -s, - nebun, tip motor motorisch adj mobil cu motor; motor, motoare; nebun, motor; -egTur motoren type (= Motoriker) motoriseren tr motorizat; motorizare/ Motdr/cutter m sea barca cu motor; -fahrer t motociclist Motbr/panne f serif pe motor; -pflug t sat -st plug motor; -rad n motocicleta; -troter roller t,moped; -schiff n navă cu motor; -schlepper t drag, tractor; -sturm t militar departament shurmovo motorizat; -triebwagen t zhn motilitatea; -verstăuber t sat-st pompare cu motor pentru dăunători; -wagen t al motricei tramvaiului; -zugmaschine f tractor, tractor Motte /, -p rugăciune: razg, dic -p sind in den Pelz gekommen fulgerul atacat pielea; fam : du kriegst die -p!da ce ciudat si mare!; dass du die-n kriegst! das ist um dic -n zu kriegen doar jumătate de deesh, da skash de la otravă pentru tov; das fressen die ~ tova for nothing ns stav; desfășurare lekomislen chovek, chovek pe stomac; desfășurare excentric, ludeshka pryumitsa, brmbarapl : er hat dic -p fly mu cu a intrat în cap mottenfest adj conto ns hvashcha moltsi (plats) Motten/fraB t carne, consumată din lapte; -pulver p praf contra moltsi, naftalina, mottig: adj, atacat, mancat din moltsi Motto n, -S -s moto, motto motzen, mutzen intr h razg, sour eat (în proastă dispoziție) motzig adj liber, acru, acru mouillien [muy-] tr gram Smekchav, pronunțați ora Moscovei (să spunem , p) Moulage [moulage] /, -p moulage, turnare pe un obiect (din ceară sau gips): turnare pe un obiect (în kalp) Mouse [mouse] / - computer, urs Moussieren [mu-] intr h (pentru vin) pedeapsă ss Mousterien [mustryo] l, -(s), - praist Mowe muster and ina era (kjm edge pe epoca de piatra veche) Mowe f-n pescăruş (Larus marinus) Film [mu: vi] m -s, -s; h, -s, - film, film redat Mozartkugel f bomboane de ciocolată cu furci Mosk t -s, -e: Mucks t, -es -e;Muckser /l, -s ~ fam gk; Liniște sunet de strângere, atenuat: kn-tun, sagen nu kazvam nito gk; ohne Zuck und ~ fără da mrdna și gând; blând Miske /, -p razg, atașament, capriciu; chudata pryumitsa, brmbari pl : -n haben imam caprice, brmbari; grimace: ~ machen, ziehen grimace; deschis, die Sache hai -n work e Gabrovska, chepata (dificil); formați = Mucke Miske /, -n țânțar (și altele sunt asemănătoare insectelor): razg, aus s-r ~ ro Elefanten machen chiar de la musca elefantului (o să-l taxez pentru lucruri mărunte, exagerez pe cei mici, aduceți zgomot, nemulțumire) man muss nicht nach jeder-schlagen ns biwa și acordați atenție oricărei drsboliya; fliegende ~, -n sehen miere puncte negre (provoacă jenă în cristalina pe șanț); u Muckf - en ostar militară, vedere frontală pe un pistol: fam cn auf der Muck haben debna nkg, imam zb na nkg, nk mi e trn in ochi Muckeluck t, -s - cafenea Maltsovo, deputat (în spatele cafenelei) muckcn I mtr h fam Shavam tace aproape: nicht gcmuckt! taci'; și refl, gkvam (să scăpăm de sunetul slab); murmur, jale, opunându-i; sirdya ss, chumerya iată, obikalyam furios; trepvam, obrkvam se, distrugerea posesiunii, increderii (l / l / stre iba in momentul pas izstr ia); die Sache muckt, es mucki mit der Sache work e epek, muck ce; II tr umilire m, stil smachkvam (pe nkg ) Mucken/fanger t zool muscărul (Muscicapa); -sehen n miere - Miisk ; -seiger t pedant, gunoaie chovek; -stein t miner, un tip de calcedonie Muckepicke /, -p razg, bamchilo (pentru motocicletă, barcă cu motor) Mucker t -s, - colocvial marmorko, sarditko Petko; Tartuf, fariseu-moralist, ipocrit; acoperire vuglen; nonsiguren con; arcas, conto anxietate si jenant in fata si cu izstrsl; = Muck Muckerei f -sprague tartyufshchina, pharisaishina, ipocrizie, pretenție muckersch adj se desfășoară marmoresh, nemulțumit; prefăcut, ipocrit, tartyufeks muckern intr h razg, vzmushchava m iată, te critic în mod fariseic Muckertum/i -s - colocvial Muckerei Mucks m, -es, -e = Muck mucksen mtr h refl fam = mucken; sich nicht - nu kazvam ghk Muckser m, -s, - colocvial - Muck mucksig (mucksich) adj fam murmoresh, murmuring: sich ~ machen I promise ce, impudent mucksmauschensdll adj razg "fără da să scoată un sunet, fără da mr zi miide adj mort, înfometat; cântă, morenă; capnal pentru somn: die Kinder haben sich * gespielt ten capnach din joc; das Pferd - rciten, a purta un cal din yazdens; (е-r Sache G ~, е-п, etw zu tun ~) etichetat: ich bin des vielen Redens - dotsgnaha mi many orders; seid ihr uns ~'l dotegnahme if V?; ich bin cs miide dotegna mi tova Miidigkeit, Miide /, - țipăt: vor - einschlafcn somnoros din țipăt; von der- iibennannt werden morata mi vzema vrah; kc-vorschitzen! nu ss prestruvante pe morți! Muff in, -s, -e/ -s; vechi muffe/ -ep manchon Muff t -(e)s, ^e mucegăit, muhl, nsch pereche; mirism pe muhl, putreziciune; om amorțit, acru, furios Miiffchen n, -s, ~ manchonche, toplinka pentru kitkits Muffe/, -n tech mufa; vechi - Muff Muffelm, -s, - [prsdnatachast na] kasa mutsuna; partea netedă lângă nări; arh chip pe leu etc (ornament pe un scurgere): fam mudra; chovek amorțit, acru; deschis vorbăreț munkashch chovek Muffel / -aham tehnologie, mufă, replică muff(e)lig adj se desfășoară vzh brioș muffeln, muflen intr htr se desfășoară I dvcha dureros (spawn smack zbi); gropi cu izduti buzi; munkam, vorbind neclar; mirishs on muhl, putred, on paired; acru, nachumersn eat; Mă voi mustra cu debel și drshi muffig adj se desfășoară zbura (aer), escrocat, mulat (slama, drskhi), putred, pereche (mirism, aer); amorțit, acru, supărat Mufflen /i, -s, -s zool oaie diva (Ovis ammon musimon) Mugel m, -s, - min obl kas rock sau minereu Mugel /i, -s, Mugeltrumm t golyam kas mugelog adj zaobleno lustruit (nobil kamak) muh! intr moo! (wiki în govedo) Muhe/, -n (golyamo) efort; muncă, diligență: sich um, mit etw - geben, machen old ce Voi încerca ce pentru azi; sich die~nehmen, etw zu tun let's work si and directing nsch ; k-e ~ scheuen, sich k-e ~ verdrieBen lassen nu cruța munca; geben Sie sich D to-e ~ do not ce machete, labor (yees ); machen Sie sich to-e not right labor!; es ist schon der - wert linia muncii; es macht mir ihm das zu sagen struva mi effort, yes mu kazhatova; mit em, etw -haben nu este, n mi szdava labor, ciuperci; sich D zu viei - geben foarte vechi ce; mit ~ Multiplicator und Nu din nud ma mka, abia; ohne - fără efort, fără multă muncă; mit - cu truda golem, efort golem; dic -n des Tages, des Berufes a mancat der e-c hat die der andere schopft die Briihe one bis tpana, friend picking parsat; vechi grizha (kahar), captivitate: die ~n des Lebens dificultăți, captivitate pe stomac miihelos adj lek; adv lemnos, fără efort Miihelosigkeit /, - lekota, despotism muhen intr h (pentru govedo) chinuitor muhen refl, m'cha behold, vrsha tag work, old ss miihevoll adj dificil, tulburător, mîncăr Miihewaltung /, - munca, serviciul este pus (in corespondent cnuui): em fur se - danken gratie nkm pentru servicii, provizii de munca Miihl/bach t pârâu de apă, vada; -dealul berg p de la moara de vant; -bursche t knappe Miihle / -n I vodonitsa, moara: die - klappcrt camion voluntar \ colocvial das ist Wasser auf se - tova cu apă într-o moara mizerabilă; (acesta este un citat extrem pe comp ) mașină, fabrică, instalare în spatele melenei strivane, machkane etc (Sagcmuhlc Papiermuhle etc ); doamnă (joc): sport, moară de vânt; pas moara, krechstalo (la gură): ihrc - steht nicht still tired u necontenit superficial; dispreţ bramchilo (pe avion): fam s-s a! (s - farfurie veche (mașină, avion etc ) Miihlen/damm t vodechenchen bent; -stup de gerinne; -(be)scheider t senior vodsnicharsky kalf; -zwang / l zadlzhitelno melene in, prikrspvans kam dadsna mill Miihl/graben t = -bach; -knappe t vodsnicharski kalfa; -stein t vodechen ka mak; rsgzg zwischen dic=c kommen -steinkragenw ist templul golyama rotund iac (secolul al XVII-lea); -umschwung t sport, värtsne din ssdezh pe templul bastionului; -werk n mekhanizm, înțepat pe moară Muhme /, -n lsla, mătușă; fraternitate; patrie matură; matchmaker; naș; sssdka; bavacheka; moaşă; icoană; elvețian, leko momiche, leka soție; lucru mic Muhre f, -n = Mure Miihsal/, -c; n, -s, -e mka; tsglo, tegota; pl ciuperci, dificultati, machnotii miihsam adj macabru, dificil, hilar (pt, burtă); întărit, dureros (travaliul) Muhsamkeit / n, - ate dificultate, dificultate, copleșitor muhselig adj tezhyk, dificil, supărător, tegloven Miihseligkeit /, -sp dificultate, tocitate, sglilo Mulat / l, -p, -p mulat Muldbrett n soy -st sechivo pentru izravnyavans pe karchini Mul de / -n nopti pl ; scorţişoară săpat: colocvial es gicBt, regnet wie mit ~n get it out of the bucket; geogr minciună; gol; sinclinal; tehnologie chiuretă; uluk este deschis zhleb Mulden/gewblbe n arh bolta manastirsky, bolta corytoviden; -hauer/n koritar; -kipper m este coritic cărucior decapotabil muldig adj dintr-o minciună padini; nopți kato, scorțișoară Mull / l, -s, - tifon; tnk museline; =MOS: și Mullwarp t kartitsa (vzh Maulwurf) Mull t, -s, - estimare, otpadatsi rі , necurat rі Miill / abfuhr f din apelul de deviz, otpadtsi Mullbinde/med tifon MiilI/deponie / cmstorage camarade; delict; -eimer t cafea pentru deviz MііPer t -s - vodanichar, melnichar; zool A brashnyan brambar (Tcnebrio molitor = Mehlkiifer); b vil maisky brambar miillerblau adj coacăze MyPegёі / -en myslicharstvo Miill/grube f pit pentru estimări; -kippe f tură (nu este permis)\ -mann t razg, lucrător de la secția "Curățenie"; -schlucker t p Mulm t -s, -e Rohkava prjet; putred, destramat; stânca este spartă, putrezită mulmen I tr raztroshavam la praf, strivam; II intr s discord ss la cenușă mulmig adj (pro) putred, proyadsn (darvo); o dată-cădere ss pe praf (rocă); razg, nssigursn, detasabil; periculos: -cs Wcltcr fara timp; militare, hculc wird es - Dnes Mirishs pe Barut; -cu Sache lucru putred mulschadj disprețuit, putred, mulsterig adj desfășura, stropit înșelat; putred, mulstern intr Іі razg, putrezire, plsssnyasvam, muhlyasvam multilateral adj multilateral mnogostransn (acord, sporasumsnis) multi/media adj multimedia multidisc; -national adj multinațională; internaţional multipcl adj multiplu; multiplu: miere multiplu Sklerose este multiplu scleroza multiplă diseminată Multiplexsystem/r tech, sistem multicanal, sistem multiplu Multiplikănd t, -sp -sp mat multiplica Înmulțirea/ -ep mat multiplicare Multiplikâtor m, -s, -bhen I mat multiplica; mănâncă ph multiplicator multiplizieren DAR multiplizieren tr mat inmultindu-se Multi/task [maltitahk] l, -kami, multitasking mode; User-Betrieb [utilizator } adică -s, consumer work^ în modul multitasking mulusm ~, li pas candidat student; catâr Mumie (s) / -p mumie (și razg, pentru un om uscat) mumienhaft [-ns-] adj cato mumie, mumifizieren tr balsamiram, mă voi pregăti pentru mumie; meo mancare la conserva; II intr z izs'khvam, stav pe o mumie; Mumifîz'ierung/ mu mm! intj Hm! (sunet potisiat): fam nicht ~ sagen nicio cină pentru tine Mumm t, -s, - razg, curaj, sarzatost, "muzza" (prev ); energic, întreprinzător: kn ~ [in den Knochcn) haben yamam brain in bone; kn rcchten ~ zu etw haben hich no mi ce yet ng Mumme /, -n mască (față, costum) Mumme / -n malțuri nefsrmentirale; Brunswick este dulce negru bir Mummelgreis t razg, trântit, bezzb moș, mummeln intr h dec and mummeln munkam, process dumіpe si proz zbi; marmorya prez zbi; dvcha, mosc, trosnet = mummen munimcn tr refl, zaguvam (= cinhiillen) Mummenschanzn/; Mumme r ei /, -en mascarada, carnaval; minge-mască; prejudecata, masquerane, prsdreshvans; deshidratat Mumpitz /l, -es - razg absurdități rі , bezsmyslitsіs rі șarlatan, izmama Oreion /l (colocvial, /), -es, -med zaushka Miinchhauseniade /-n lit razkaz, iztkan din minciuni; șarlatan pi; exagerare pi Mund t, -cs, -e / -s, -er gura: ein schwellender, cin schmcichclndcr - tsfnali, gura suculenta, gura gale; dic Nahrung zu *~c fiihren under us are kept in usta si; zwci - voii Brot două grămezi de fulgi; fam stop den~! dzhzh si obosit!; sn, den ~ halten groping mystery, nito thought ns publishing; sich den - vcrbrennen la publicațiile acestui, kazvam un fel de lipsă de tact; sich den - fusselig reden rip off ce, îmbolnăvindu-se de mine să fiu obosit de ordine; em den -wjsserig machen corectarea nkm lăsați ligitul să curgă; den ~ auf dem rechten Fleck haben vinaghi stiind sa spuna da, da disuade; e-p ungcwaschenen - haben tsapnat sm in ustata; cm den ~ stopfen a taci nkm ustata, nakarvam al anului și mlkne (din obiecție etc ); b da nkm pariază, că da, taci; den ~ voii nehmen ordonă să mănânce, exagerare, auto-lauda, go-lemanstvovam; mit offencm -e ss zapnal mouth (surpriza); mit hangendem -e a unil, opuichsn; b cu încăpăţânare; sich etw an dem ~e abdarben, absparen singing from garloto si: wie auf den ~ geschlagen sein kato un mototolit, incapabil de a vorbi; pgtnal si excepta; cm eins auf den - gebena tsapvam nkg v ustata; O da nkm da analiza, freca-mi nasul; nicht auf den - gcfallen sein nu-l iei în gură; un jds - hangen ascultă ngg sufocat; yapnal mănâncă-l în gură; in аііег Leute - sein in ustata on khorat съм; aus, von der Hand in den - leben trăiesc de la o zi la alta dimineața (pedepsit cu greu); oarecum ieșit din joc curbe; е-m nach dom ~e reden vorbind conform to please nkg ; kcin Blau vor den - nehmen kazwam merge la dreapta; nu ridica gândul ferm; deschidere, deschidere, gura, gura; bot (pe pistol): der - des Schachtes mines open Mund/artf dialect, adverb, dialect, mundartlich adj dialect Mund/băcker t vechi curtean, brutar de palate; -bedarf t ostar prevederi p ; -brotchen n kyflichka rotund; -Hristos este fariseu Miindel l, -s, - neletala, sub insistenta Miindelgelder pl pariază pe non-zburare (control din tinctură) miindelsicher adj (pentru Miindelgelder) inclus cu garanție absolută munden intr h D canta, delicios e, haresva ea, incanta iata munden intr h (în etw A ~) (dincolo de râu) turnare cc, (dincolo de stradă, shose) izliz (până la piață), debushirs, zavarshvam și pren das Gesprăch miindetc în unangenehme Auscinandersetzungcn conversația se încheie cu respingerea masacrului mundfaul adj tăcut: nu vorbăreț Mundfaule/med inflamație pe membrana mucoasă a cipului de pe usta mundfertig adj razg, conto știi să vorbească, plin de duh, descurcăreț Mundfunk t pas bârfă (radio prin gura în gură) mungerecht adj pregătit după gust, apetisant; Lesen pentru pronunție, pren acces la pădure, demontare; primamliv Mund / harmonika /, colocvial, -hobel t oral harmonica; -hohle / bucătăria orală mundieren tr notează-l curat miindigoJj pnolleten; - rgessepyur Declar pentru un zbor complet Mundigkeit / - ziua de naștere plină Mund/klemme/med confiscat de ustata; -koch t ist palate gothwach; -Cer un matriță pentru a pălmui pe o scrisoare miindlich adj oral (băutură, înțelegere) Mundling /u, -s, -e = Miindel Mundloch n muz deschidere pentru dukhane la flaut, kaval; deschidere (pe o țeavă, a mea) mundoffen adj yapnal, dintr-o gură deschisă (din uchudvane) Mund / raub t al naibii de furt de provizii (pentru murmeln consum direct); -schenk/l ist palate, un paharnic, un paharnic; -sperre/ miere = -terminal; -spiegel t miere stomatoscop; -stiick n mus piesa bucala (si despre utilizare, pe piscina) mundtot adj ro - machen a ia nkm Posibilitate și iată; b O să tac, o să tac nkm obosit; sich nicht - machen lassen nu-mi permite să tac oboseala Mundtuch n karpa pentru nuclear, șervețel Miindung/ -en geogr gură; deschidere pe țeavă, tsev, bot, margine pe stradă Miindungsfeuer n military, garlen, dulen garmezh, garlen flamek Miindungskappe f militar, botniță (pe un tun, ordie) Mund/vorrat/l eat provizii pentru pt; -werk p fam gura, sansa (si inventivitatea kato): ihr = steht nie inca obosit si nu o spirala, apa meli kato; cin gutes = haben imam chene, not mi e varzan ezikt; vinaghi namiram kavo da vorbind Mungo m, -s, -s zool mungo, mangusta, urs faraon (Mungos ichneumon); iar Mungowolle f nu mai are probleme Muniție / -ep military, munition, munition munizipal adj vechi oraș, comunitate Munkelei/ -eprazg, shushukane, málva, auzite în secret r/ munkeln intr h (mit cm, liber en -) coll shushukam; mälvya: man munkelt wear ce hearing, mälvi ss; a mancat im Dumkeln ist gut - soțul ce shushuk în întuneric; bârfă, intriga Miinster /і, -s, - tarc Catedrala Mitropolitană Golyama Munt / - ist autoritățile opskunska pe capul familiei, tutore, fsodalnia vladatsl (legea germană) munteradj buddsn, bodar: das Kind ist -geworden deteto ss sbudi; die Nacht liber -sein tyala burden to stay treaz; vesel, viu, torcător, jucăuș, mobil (copii, ochi, cântece); ~e Stoffe, Farben strălucitor, vesel Platov, Tsvetov; - und zufrieden vesel și mulțumit; sănătos, bun: der Kranke ist wieder - bolniyat pack e good; bleiben Sie gesund und -! fii viu și bine! Miinzamt mentă Miinze/, -n I coin: verfallenc, ungtiltige -p nsvalidni monede; bare - pariu în broy, în numerar; klingende - monedă de sonerie; s-e ~ verlicrt an Wert, im Kurs (dadena) distruge moneda din stonostt, cursul si; -n schlagen, priigen sska monede; ~n aus dem Vcrkehr ziehen, auBer Kurs setzen, cinzichcn din tag-uri, pribiram monede din circulație; col : etw fii r bare -nchmen vzem nsch la valoarea nominală (pentru adevăr, serios): em mit glcicher - bczahlen Întorc aurul cu răul; Mă învârt nkm nsh tpkano; [remarcabil] msdal; mentă; jeton (pentru vreo mitralieră); = Minzc miinzen tr intr h I seka [monede, pariuri]: gemiinztes Geld calls and bets; (auf en, etw ~) col scopul este zasegna nkg , scopul este nsch : diese Bemerkung ist auf mich gemiinzt tay zabelezhka e kamak în spălarea grindinii; razg, provocând (nkm ) rău: ich will es dir noch besser - more ty go varna tpkano Miinz/fernsprecher t telefon cu monede; - freiheit / dreptul la secțiune transversală pe monede; -fuB t baza monetara, dovada; -gehalt n mint proof; -gerechtigkeft / = -freiheit; -herr t deține dreptul de a tăia monede; -kabinett n colecție numismatică; -kunde/ numismatics; -pragung/ sectiune pe moneda; -sonda / pitvane, verifica pe moneda; -recht, regal n = -freiheit; -stadt/ grindină cu dreptul da sschs bet; - statte / mint; -stempel ip matrice pentru monede; -rezervor іп dozator de benzină pentru autoservire; -umschrift / despre inscripția de pe monedă; -verbrechen n falsificare pe un pariu; -wardein t izprobvach pe monede; -mașină Wechsler / l pentru încălzire, împrăștiată pentru un pariu Murane /, -n zool morska pastervsna riba (vzh Magape) miirbe adj crack, moscova (msso, ficat); troshliv (stâncă); prhkav (dulce) (și colocvial): - wie Zunder hoarse kato prahan; das Fleisch -klopfen în Mesotho, pentru și Omsk; se desfășoară ro - machen nakarvam nkg da omskns, da si swiss opashkata (dreapta otstupchiv) Miirbe, Miirbheit, Murbigkeit /, - krshkost, prhkavost; răguşeală Mlirbe/braten t gote, file; -teig un gete Aluat uns cu unt pentru tort (cu extra jeleu) Mige /, -n geogr poroishche (în zona alpină) Muren tr mare zakotvyam cu un cazan dublu Muring / - din mare Consola feltoing (Zakharlyans pentru kotva dublă) Murkel t -s - de ex scutec, drsbosche murkeligai// razg, iztarkan, discret, losh Murks in, -es - din deschis muncă neglijentă, incoerentă; neglijent, persoană nskopossn; uman; drebosk (și pentru animale) murksen intr Іі razg lucru leneș, nepăsător, amuzant, fără dorință; zaekvam, zapvam se în dialecte; razg, zakolvam, curățire (= abmurksen) Murkser t, -s, - kalpazanin în muncă; ucide Murmel /, -n [-] topless (de obicei sticlă sau plastic); piele pe Murmeltier murmeln intr h (pentru potoche) romoli, shurti, shepne; das Murmeln der Volksmcnge Murmel/spîel shushukansto, marmoreneto asupra oamenilor; desfășurare marmorya (nesortată); Procssdam Prez Zbi: etw in seincn Bart - marmorare sub nasul si; omul murmur asa allcrlci jocul pe banda de alergare Joc Murmel/spiel n treadmill; -tier n zool Marmotă alpină (Arctomys marmota) colocvial: wie ein = schlafen sleeping kato laluger Murner t, -s, - kotarakt într-o fabulă murren intr h marmor; pren ttne (pentru un porc îndepărtat): der Donner murrt in der Feme (iiber etw A, gegen cn) murmur, rymzha; das Volk murrt oameni roptas miirnsch (sau mai degrabă murrig) adj supărat, naveen, acru, nemulțumit, murmurător Miirrischkeit f sirditost, navsenost, marmorkovshina Murr / kater /l, -kopf, -wetz t razg, naveen, sardit, acru, om nemulțumit, murmorko, sі rditko murrkopfig, murrkopfisch adj = miirnsch Mus n -es, -e piure, mus (din fructe, terci): colocvial cn zu - qucischcn smachkvam nkg pe pestila; a mancat wcnn cs - regnet, hat cr kn Loffel golyam kutsuzin s Musche/, -n din tufiș, lunichka muschig adj cu o mulțime de bănci, lunichki Moschei /, -іі zool ; mida (Lamellibranchia, Rivalvia, k iac); ascultător de telefon; prepoziție pentru sabyata; orice alte obiecte intermediare; anat urechea externă; midsna cherupka, coajă Muschelbank f geogr faianta nautica, imagine van midi Muschetei f -en ascundere; ismama Muschel/geld n middens of kato pari (vzh Kaurimuschel); -gold n golden bronze (pentru paleta pictura) Muschelig adj coajă, din midi; de formă mijlocie; miner, cu resturi decojite (mineral) Muschel/kalk t geol muschelkalk (varovik din coajă); -cochilia de schalef, midena cherupka; -werk n rocaille, decoratiuni de scoici, decoratiuni de scoici (pe arta rupestre, arcade etc ) (cu rococo) Muschkote /l, -n, -n: Muschko m -s, -s militar, plătitor infanterist Muză/ -n muză Musdman /l, -en -en ostar Musulmanin musdmanisch adj vechi Musulmanski Musen/almanach m este o culegere universală de poezii; -berg tmit Parnas; - Am să mă înțeleg Apollo; -pferd p mit Pegas (con); -sohn t st \ d elev: cântă; -stal t pas teatru Musette [mizete]/, -n fel de ghid; Tonuri franceze (melodie, secolul al XVII-lea) Muzeu [-sum] l, -s, eep muzeu Expoziție Museumsstiick muzsen Muzical [muzical] l, -s, -s music muzical (un fel de operetă) musiert adj = muzical Musik y, -en I muzica: in - setzen la compozitori, scriind muzica (se da text); pren der Ton macht die - intonație care dă adevăratul sens gândirii; otton prolichava smyslat pe kazano; cor muzical; muzică militară: die - marschiert an der Spitze muzikata marchiruva nachelo Musikalien pl partituri, lucrări muzicale, musicălisch adj muzical, din darba, usst pentru muzică: -e Veranlagung haben imam darba pentru muzică; s-e-s Sprache este melodios, szik este euphonious; sind Sic~? esti interesat de muzica; minți despre ceva? Musikalitât /, - muzicalitate Musikănt w, -ep, -sp cântă, muze și cant, dispreț muzikantin: razg, gute Leute aber schlechtc -en imat good intentions, but they can't direction anything, da liegt cin - begraben! ns trezește-te pe kamka (kazva este atunci când dormi despre kamak) Musikănten/knochen t sheg kokalche pe lakta muzica an tisch adj din punct de vedere muzical, firesc, grosolan profesionist pentru muzică Musicapparat t pianola Dramă musulmană și dramă muzicală (de Wagner) Musiker /l, -s, - compozitor; profesor, profesor de muzică; cântăreț, virtuoz; orchestra profesionist; militar, muzician vvv muzică militară Musik/fest - festival de muzică; -capelle f orchestra mica, muzica; -Muschel Upavilion pentru muzica deschisa; -schrank /i, -truhe f radio cabinet; -stiick n cântec muzical; -wissenschaft f muzicologie Musikus /l ~, zi este vechi sau pas = Musiccr Musik/werk n creație muzicală; =-apparat Mântuire, -emor Kuken a intrat (= Mausing) muzica adj I cu uz pentru artă; aprecierea și dezmembrarea artei; foarte talentat pentru artă; artistic; vechi muzical; pentru, vvv vrazka din muzică Musiv / arbeit [-iv-] y, - mozaic; -aur n aur artificial pentru mozaic musivisch [-iv-] adj mozaic, muzizieren intr h la muzicieni, vârtej, cântând Muskăt /i, -s, -e; Muskătbliite f bot muscat (adăugare) Muskateller tnt -s, -; Muskătwein m amestecat, vinul lui misket Muskăt f, -s, -e, Muskătbliiteu, Muskătnussu, Muskătey, -p bot nucșoară (Myristica fragans); gote, nuc indian (corecție) Muskel /l, -s, -n; vechi f -p mușchi, urs Muskelband este un anat ligamentul muscular Musspritze Muskelig ai/j muscular Muskel/kater m sport, med cod muscular; -krumpf t med hrch muscular; miospasm; -schwund t miere atrofie musculară; -verpflanzung f med transplant muscular; -zerrung / intins pe muschii norului Muschetă /, -n militar, muschetă (un tun vechi) Musketier t, -s, -e militar ist rednik în infanterie (până în ); musketar Musko t, -s, -s; Muskdte t, -n, -n deschis = Musketier muscularlaraJ/ muscular Muskulatur /, -en musculature, muskulas adj muşchi Miisli l, -s, -gotv muesli (sever oveseniyadki, se amestecă cu fructe uscate, nuci etc și zboară cu lapte) Mustim m, -en, -en = musulman Muss n, -, - zhslyazna, absolută necesitate, "tremur *: das harțe - sever, crud "tremur * MiVe /, - timp liber: wâhrend mr - vbv, prez timp liber; mit, in [aller] ~ [svssm] calm, fara barzane, fara condimente; Zeii und-zu etw aben imam suficient timp pentru nsch Muselin sh, -s - text, muzică musselinen adj de la Museline miissen* mod tryabva (forțat forțat să îndepărteze din necesitatea fizică sau logică, din esența unui obiect sau a unei lucrări, de la autorități, de la o datorie): absolut necesar e (nu este posibilă o alegere): alic Menschen - sterben let them die ; du mussl kommen [cerinly] tryabva and reach; kein Mensch muss - nyama pentru o persoană este absolut coercitivă; ich habc es tun - ns nu-l pot dirija; wer muss, hat ke Wahl es muss sein tryabva yes stans; das muss ich sagen! Nu pot, da, nu pot spune!; dicscr Mensch mussle siindigen toya chovek va încerca cu siguranță tryabvashs și sin (genera temperament, se culca); fier de călcat, de exemplu muss alles wissen toy pik sigur tryabva vsichko da știi, proces vsichko da știi; folosind adesea în eliptice zicale din izpusnat Inf, koyto se podrazbira: ich muss nach Hausc trebva yes si vvarvya; er muss hcute in die Stadt toy tryabva (cu siguranta) da otids dens in hail; der Kerl muss fon toya tip tryabva da ss makhne; eufemistic: ich muss tryabva și otida la nevoie; (mai ales cu urmatorul inf perf ) din tot felul de semnsnis e, prin toate mijloacele (tryabva da) das muss wahr sein tova certainly e verno (dar și: tryabva yes e, sigurno e verno); er muss es noch nicht wissen, sonst halte cr mir's gesagt? nach mr Berechnung muss er bald hier sein conform meu mototolit că în curând vor mai fi aici; ex muss zu Hause sein toy certainly e vkashchi (dar și: tryabva yes e vkashchi, probabil e vkashchi); cu negație la nicht razg, biwa, daring yes (= diirfen): das musst du nicht tun not biva, not tryabva, but varshish tova; das musste nicht kommen tova nu bivashe da stava; (la ora zilei gemea accidental, cumva era inconfortabil, neplăcut pentru o clipă): colocvial muss ihn der Teufel auch gerade jetzt herfiihren acum diavolul intenționează să meargă în iad!; cum naiba este aici acum!; dass du auch gerade heute kommen mustst! tkmo în această zi, intenționați să ajungeți la el!; în conjuncție, perf cu denn osvsn ako (la limitator): das werde ich von ihm nie glauben, er musste cs mir denn selbst sagen never poyarvam for him, osvsn as the same kazhs; vechi în conjuncţie, pras în zicale optative: unii, dat (= mogen); so miisse mir Gott helfen Doamne ajuta-ma; du mussest hinfort des Schwcrtes nie bedtirfen dat da nyamash nevoie de la sabie otsega natatk; vechi moga (vm know): colloquial, wer muss ihm das gesagt haben, who could lady tell tova?; wer mu In denn an michschrciben which one could write, which one did I write! MuBestunde f timp liber (de muncă, ocupație) miiftig adj neocupat liber de la muncă (chovek, rytse, santinelele); bszdsn, idle (chovek): in m-g -en Zeii in free si vrsme; - gehen a inactiv; b yamam kakvo da varsha, fara munca sm; sein Geld ~ liegen lassen inutil, redundant; zadarnic, inutil, fără scop, fără sens (întrebare): ~ cu Reden Klagcn szzsleni, ordine de alungare; doliu inutil, fără scop; sich -e Gedankcn machen sjdavam si hernie inutilă, îngrijorându-mă în zadar miiBigen este vechi I tr refl, forcing (obikn, self part, perf): sich gemilBigt sehen etw zu iun vizhdam ce forțat yes directing nsch ; II refl (sich es Dinges ~) rise ce (din n ); ocupând cc (din nsch) MiîBiggang t lenevie, lene, lene, praznoskitans: ein geschaftiger - zbuciumare de sărbătoare; a mancat - ist aller Laster Anfang laziness e tricou pentru toti poroci MiiBigganger t praznoskitash; leneș, leneș miiBiggangerisch adj inactiv, rătăcitor Musspritze f, -n pas chador Nsmsko-bulgar riverman, v adunare Muster n, -s, - eșantion, și prev ; exemplu: nach cm - arbeiten de lucru conform probei; sich ein - an em nehmen vsemam nkg pentru o probă; ein - exemplu cchler Freundschaft, un exemplu de prietenie adevărată; deschis, das - von em Schuler mostre, un student exemplar; tehnologie, text gume, sharka, model, șablon; pene - entwcrfen, hcrausbringen pentru modele noi; das - e-r Tapete sharkat Șabloane pentru tapet; en-stickcn model brodiram; trg arata: -ohne Wert arata fara rezistenta; ~ zusammcnstcllen colecţie editată de la mostry Muster Modele: MustcrschiiIer t; mostrsn, din mostr, mostră rі : Mustcrkollcktion /, Mustermesse f Muster/bild n sample; -betrieb m icoane întreprindere exemplară; -buch n O carte exemplară, un clasic; carte cu șabloane, mostre Musterer t, -s, - militar, inspectând unitatea militară mustergiiltig, musterhaft adj mostre, exemplare, impecabile, excelente (rsd, comportament) Muster / gulligkeit, -haftigkeit /, - exemplar, exemplar, impecabil; -gut /і sat -stop, oprire exemplară Muster/karte/trg carton mostri, mostre; -knabe t (pay-veche iron ) despre momche; -koffer trg kufar cu mostri (în turcă ptnik) Miisterler t, -s, - sheg turgovski pytnik Mustermesse / mostren panair mustern tr I desene, brodiram după eșantion, model; tka gume încărcate, sharka; boyadiswam cu șablon: gemusterteStoffe, Tapetcn dessnirani Platov, tapeti cu ștampile; a urma, a urmări vigilent, hrănitor: desfășura, en von Kopf bis FuB - oglezhdam nkg vnmatelno de la glavat la krakat; voi lua mu merkat; militare inspectori (trupe); Promit pentru set (tineret) Adunare/înregistrare t înregistrare pe model și marcă; -reiter t pas targovski pytnik cu mostri; -rolle/mar un contract de închiriere a unui echipaj; se dactilografiază lista; -sammlung/sharg = -pelerina; -schule / scoala exemplara; -schutz t d'arzhavna închis pentru modele și mărci de fabrică; -stiick l trg arata; ales ogk din scris (in christamatia) Musterung/ -ro [inspecție] pregled (și militar), inspectat; desenirovka, ornamentație, gume, sharka; militare a stabilit Master/wirtschaft/ncon stopanstvo exemplar; -zeichner t dessnirovach Mut t -es, - I curaj, masculinitate, curaj, [templu, bodir] spirit: kiihner, kecker- spirit îndrăzneț, tineretul este neînfricat; frischer - zur Tat înveselește spiritul pentru cauză; - aufbringen namiram curaj; em - zusprechen okurazhavam nkg; -fassen kuruzhavam iată, voi dobândi curaj; den -sinken lassen waste mi duht; nur-! curaj! nu-ti pierde curajul! ironic: nur -! dic Sache wird schon schicf gehen curaj, lucrare de otiva asupra raului; cântă, inimă, suflet, dispoziţie spirituală: froher - inimă distractivă; getrosten -cs sein imam speranță, încredere, minte calmă; da wuchs ihm ein frevler - togawa go obze a criminal mood, a criminal misl; în trunkenem -e în starea de opiance; seid guten, gutes -es have fun, let go ce!; mir ist gut, schlecht zu -e good, evil ss feeling, good, bad mood; wic ist Ihncn zu -e? cum te simți, cum te simți?; mir ist traurig zu -e tzhno mi e; mir ist schwcr zu-e mutabel adj schimbat Mutabililât/ -en industrialism Mutant m -en, -en, Mutante/, -n biol mutant Mutație/, -en biol mutaţie; promyana pentru voci (la pubertate) mutătis mutandis със răspunde la schimbări (cum ar fi cazuri speciale, circumstanțe) mutbeseeltadj inspirat din spiritul templului, sirtsat Miitchen L -s, -: deschis, an cm sein - kiihlen outpouring m anger si varhu nkg muten intr h vechi min rugându-se pentru permisiunea de a exploata mina; vechi (pentru muncă) corectarea lucrării mapstor; îndreptarea actelor pentru admiterea la Maystorski beat Mutgeld n ist taxa pentru Maystorski pzpit Mutieren intr h (pe voce) mutiram; biol mutiram, mutație prezhivevam mutig adj îndrăzneț, viteaz, înfricoșător, neînfricat (atac, faptă, faptă, erou) Mutjahr n vechi un an pentru munca la o lucrare de probă a lucrării unui maestru: timp într-o călătorie la Kalfa mutlos adj fără curaj, descurajat mutma Ben tr intmb presupune; MutmaBung/ mutmaBlich adj, presupune, probabil; adv probabil, probabil: der -e Tăier presupus, probabil pervertit (pentru un act); es waren - drei Mann beat ca probabil trimul sufletului Mutschein t min permisiv pentru exploatarea unei mine Matchen l, -s, -colocvial mami, miche Mutter /, ~ (G sing Mutters, DA singpoj? Muttem (fără membru sau pron ) I T-shirt: sie fiihlt sich - you are pregnant; ~ s Geburtstag births den on mom; die leibliche - rude, tricou născut; Miitzen/abzeîchen ledige - un tricou nelimitat (cu un copil necăsătorit); vv vzvishenarech: - pământul Erde maykat; ~ Natur maikata nature; Ehrwiirdige-! venerabilă maiko (apel la kam hegumenka); wie e-e - zu em sein sm kato T-shirt nkm ; razg, mr - Sohn momcheto on mi shirt (sh e az); razg, wie bei -n cumva cu mama (herniile ar trebui să fie pentru nkg ); Ihre Frau~! doamna Mike Vee!; Gottes - (și Muttergottes) Maica Domnului; razg, bei - Griin ubernachten pentru noapte deschis; die weisc - moașă; das alte Miitterchen starata butterfly; cântă creator, părinte; sursă, început; a mancat Vorsicht ist die - aller Weisheit predilecție e începe de la fiecare înțelepciune; tech, șurub nut: die - fester anziehen, ansetzen strângerea piuliței; anat uter; tehnologie, matrice; razboaie, tricou pentru munca (sergent-major, maistru) Mutter femela pe animal dat: Mullerpferd l; majchin, pe cămăși, pe cămăși: Mutterliebe f\ Mutterherz l Miitter/beratungsstelle f stație de știri bune pentru tricouri; consultatie femei si copii Mutter/beschwerde f honey bolnav pe matkata; -boden t sol negru, humus; -bruch t miere prostii pe matkata Miitterchen l, -s, - mama, mama, michitsa; fluture; Momiche, niște obicha, și iată ciupercile, ca un tricou Mutter/erde f = -boden; -freuden pl bucurii majchini: = entgegensehen ochakvam dete, împovărător de mâncat; -gesellschaft f trg kashta, cămașă de prietenie (fondatorul altor firme); -gestein l geol, roca mamă, rocă primară; -gewinde l tech, vtreshna sculptură (pe o piuliță, țeavă și dedesubt); -gottes / Maica Domnului; -gottesbild l icoana Maicii Domnului mutterhalb adv de la țară la mikita, la tricou Mutter/herschaft f ist matriarhat; -fel plătitor bebelușul mamei (dete este fulgerat); -cogp l sat -st mai excitat (pentru viu; rasa Claviceps purpurea); -krankheit/ mier isterie; -kuchen t anat placenta; - teren p tara natala; metropola; -lauge/xuu pajiștile materne; -lei b t = -schoss miitterlich adj Maichinski, Maichin mutterlicherseits adv din tara Maichin; de-a lungul liniei de mașini Mutter/mal l mat alb de la naștere; -mund t anat deschidere pe taverna mamei mormăi intr h razg, metnal filmat pe Mike C mutternackt adj obiectiv svssm Mutternschliissel t tech, cheie Mutter/recht n ist matriarhat; - inel miere pssar, scuze pentru matkat; -goPe f este un registru de emoticon; -schaf l cămașă de oaie [pentru reproducție] Mutterschaft /, - Maichinismul Mutter/schift l sea ship-shirt ('•pa pentru slefuirea navei); -schoss t uterul lui machin; -schraube f tech, nut; -schwein l cămașă de porc [pentru reproducție]; -schutz t închis pe microfon; -seele f es war ke - sufletul este viu mutterseelenallein adj desfășura, auto-samich Mutter/sdhnchen peyor = -fel; -sprache/ materen ezik, roden ezik; -stadt f grindină; metropola; -statt, -stellefi = bei, an em vertreten cm nkm în loc de tricou; - stoc t sat-st cușer, unii adepți (c) roiuri gri; geor masivul planin principal (din diversiune koito izzizat); -tag t den on mikita; -teii n moştenire din ţara Maichin; proprietate maichino; - nivelul l zool femela de la mic; -trompete/ anat oviduct; -wein t vin nealbit; -witz t este ca o minte, inteligență naturală Mutti, Mutting / razg, miche, mommy, mom (galovno din Mutter) Mutung/, -en min rugăciune pentru permise de exploatare a minelor; e-e - belehnen care permite o concesiune; vechi rugăciune pentru admiterea la maystorski beat mutvoll adj curajos, curajos Mutwille t palavina, palavost, nemondanism, diavolism, diavolism, neînfrânat nemondanism: etw aus reinem -n tun varsha n însuși de la diavol, palavin; sn -n an em auslassen vsemam nkg pentru un articol pe ludorit, tag si; -n treiben ludivam; sn -n mit em treiben I will download se with nkg , zanasya ss, subdue ss, underground se s, arogate ss over nkg mutwillig adj diabolit, pompare, palav, nepașnic; nefrânat, neînfrânat, murdar: еіп -es Mădchen ludetin; -ex Knabc palavnik, non-perlat; Tiege - quălen izmchvam animale nemilos; sich - benehmen d'arzha, acesta este desfăcut; intenție, rău intenționat, cu intenție (falit): e-e -c Bcschadigung fremden Eigcntums daune rău intenționate aduse proprietății străine Mutwilligkeit /, - = Mutwille Miitze/,-p sicriu; capac; kepe (nalekar); cal pache (pe o doamnă); barsta; bons-hat (pentru gotwittch); pren die - vor cm abnehmen (Îmi recunosc superioritatea); se desfășoară etc auf die - bekommen kriegen a yam kalay pentru nsch ; b plssnitsa izyazhdam; mat segment pe sferă; zool bot rocker; pren tapiterie, balansoar; der Berg hat, tragt e-e-planinata ima tapițerie, kachulka (din ceață, a decolat) Miitzen/abzeîchen n cocardă (pe șapcă); Mutzen/band -bând n barbie (pe șapcă, casetă); -copil, -schirm m vizor (pe o șapcă) Myokârd(ium) n -s, -anat mușchi inimiător Myom n, -s, -e miere miom Muorie / - miere ksogledstvo mybpischadj kosogled Myriade/, -p shi destohiliada; pren fără sutien, număr imens: ~n von Stemcn stele fără sutien Myrhe auch: Mugge /, -p a lumii (rășină aromatică) Myrrhentînktur/med tinctură din lume Myrte/ -p bot, mirt mistere adj misterios Mysterium n, -s i/cn mister; și plăci Mysterienspiel, mysteria de vârstă mijlocie (dramă); Z taen cult, cult (pe sectă) Mystifikatibn /, -en hoax; concentrare, ismama mystifizieren /g celor mistificatori: voi duce mai departe, voi spânzura; sunt amăgită Mystik / - misticism mystiker t, -s, ~ mistic, mystisch adj mistic; misterios: razg, ee-s Persoană, Geschichte este misterios, întunericul personalităților, istorie Mystizismus /l, ~, - misticism Mythe /, -n; Mituri Mythus m, -en mit; mitică, poveste mitologică, tradiție și pren mythenhaft, mythisch adj mitic Mitologie/ -p [yen] mitologie mythologisch adj mitologic Myzel l, -s, -lien, bot micel N n, N n, ~(s), ~(s)l ch, literă chetirinadssetata din alfabetul Nemskat; sunet n n, n expansiune = ein: so'n Ding! asa este nsch '; = ihn: ich habc'n gctroffen srschnah go; intenționați pa nt: deschis I e(s); heide; ex; de; eu (si fara traducere); (Biknoveno pentru silvane kato începutul exclamației sau raraza); A podkana: pa, komm schon! hs ate, de; b neliniste sau nervozitate: na, wird cs chel? ss, va fi curând? na, so hore doch cndlich damit auf! ex, chs stop nai-dupa cu tova'; V decizie sau acord ezitant: na, schon, wenn du wiHst e amabil, cato nskash: na, denn man zu! e, heide togawa!; na ja gut! e, bine, bine!; împăcat, liniștit: na, so schlimm wird's nicht gewcscn sein! heide, heide, nu încă [da] a fost sensibil losho [ds]'; e îndepărtarea sau neîncrederea (și independent) pa! pa! hmm, hmm!; de, de!; na, wer das glaubl! cine-i dracu!; e uchudvane: na pi! ce zici de asta? nu gândi!; na, asa a fost! Te văd!; Mă uit la tine!; asa este nsch !; și refuz (din mq ): na, denn nicht! eh, togawa nyama!; fier, na, ich danke! mulțumită!; asa ceva nu e cu mine!; h posochvane (che nsch ochakvano cu devenit): na, siehst du? vezi ssg? N / A de asemenea! uh, vezi? el să!; Și întrebare; N / A a fost willst du? e, ce cauți?; na, bist du fertig? esti gata?; th legea: na, warte! chakai! chakai! (lasa doamnele sa rezolve!); a socoti pe viitorul vieții: na, die werden stauncn! ex, ima da ss sunt ciudate!; l afirmative: na, und ob! si cum altfel!; gata de mâncare! la prequep pentru o convorbire cu privire la n (evident fără traducere): na, wir werden ja sehen e, we see Nabe f -n glavina Nabel m, -s, - I nbp; bot pbpche (vdlbnatip în centru); pren centru, np; afară izpknalost, omfalos, umba pe scut; arh cheie, chei kamak Nabel/orb/med transmutarea marlenei la papa; -bruch t miere kila, izepvane na papa; -schnur/ -strâng Nabenbohrer t; Naber t, -s, * tech, doare pentru principal Nabob /n, -s, -s nabob nach L prp D I pentru direcție, pren etrier kjm nsch on, km, in, by: ~ oben upland; von oben * unlen ars; - linkuri flagrant; - Sudcn on, kjm sud; das Zimmer liegt - vorn, ~ dem Hof - allen Rîchtungen pe, în direcții vschki, bancuri; ~ Hause gehen ogive vkashchi; e sălbatic * Sofia kommen să ajungă la Sofia; sie kamen auch - Frankreich otidoha și în Franța; stignakh și până în Franța; un pachet - nachbarlich Berlin schiken slings în Berlin; -dem Arzt schicken pentru doctor; ~elw greifen, schieBen invadări asupra k'm nsch ; împușcare în fiecare noapte; etc -etw werfen hvarlyam nsch luni; Folgen ~ sich ziehen ultimul imam; Sehnsucht~etw kopnezh pe nsch ; die Kunsl geht ~ Brot artist ca coercition and hard worker for life; după timp, succesiune după localitate, urmă de rang, subir: ~ e-r Stunde trace o oră; - Tisch o urmă de yadene, o urmă de trapszat, o urmă de ritual, o resi cină; este minute - ore șase și cinci minute; e-r ~ dem andem one trace friend; bittc, ~ Ihnen! te rog, muie Afară dreapta! (forma politicoasă când rupt la pt); razg, immer der Nașe *! toate la dreapta!; pentru figurativitate, corespondență conform, discutabil, la figurat: aliem Anschein ~ cumva din senin, după orice probabilitate; - Credeți în voie, după cum doriți; ~ [der] Diât leben living on a dieta; - dem Gefiihl prin sentiment; - dem Gehor după ureche; ~ deutschcm Geldc în germană pariuri; cin Slich ~ em Gcmălde von X gravură după pictură pe X ; - Gewichi verkaufen pentru vânzări la tsglo; der Liinge - după lungime, după lungime; mr Mcinung - dl Meinung, după părerea mea, bărbați; - der Mode gckleidet îmbrăcat în modat; en dem Namen - kennen cognize nkg după nume: * der Natur zeichnen desene din natură; ~ alphabetischer Ordnung in alphabetical ed; der Reihe - de RSD; wcnn cs -dem Verfasser ginge - [der] Vorschrifl's se indică disputa; - sr Wcise conform nsg manier; în combinație cu je: je ~ den Umstanden circumstanțe disputate; trg je - dem Werle sporsd stojnostta (ad valorcm); urme verbe care controlează nach, de ex fragen, riechen: es richt-etw pace pe nsch ; II adv * und - treptat, polska-leka; ~ wie vor cumva si prsdi, tot la fel nach cu verbul trnb însemnând predimno: nasochvane, străduință, direcție kjm nkg persecutat, urmărit și prev : nacheilen nachgraben, nachsehen, nachriicken, nachsetzen, nachblicken, nachclenken; în plus, no-setneshno sau acțiune re-pervertită asupra verbului (înțeles = prev ): nachschreiben, nachzahlen, nachbestellen, nachhringen, nachkommen, nachdrucken; acțiune doizvarshvane asupra verbului principal, chesto = înainte , doiz : nachlernen, nachreifen; continua acțiunea sau starea acelei asupra verbului principal: nachsitzen, nachgluhen; muta nsch kjm nkg,, n , acțiune asupra verbului principal: nachrucken, nachsetzen; f uită-te în sus, profită de asta urmărește, împreună cu tine și: nachreiflen, nachziehen; isostavane: nachbleiben; asemănător, imitație imita, reprodus, co-piranha, onoare = pre : nachmalen, nachmachen, nachempfinden nachaffen /g imita; imitiram (mai ales jucăuș) Nachâfferei /, -en; Nachâffung /, -en colocvial Maimunsko, imitație slyapo, Maimunstvo nachahmen tr intr h (etw , en ~, old em ~) imitate (nsch , on nkg , nkm ), imitators, razg, copiers: er ahmt ihn nach imitate mu (in stirrup cu); er ahmt ihn wunderbar nach miraculous imitator; er ahmte ihm alles nach imitate ale tale parte nachahmend adj imitativ, nachahmenswert adj demn de emulat Nachahmer / și, -s, - imita, imitator Nachahmerei /, -ep imitatie; prostesc, prost imitat nachahmerîsch adj vechi imitativ Nachahmung/, -en imitație, imitatori: der - wert sein demn de imitat; zur * diencn servind ca exemplu pentru imitare; imitație, imitație (și trg ); copie: e-s schlechtc - scincs Stils imitație bună a stilului negovia; - verboten! marca este cruțată!; imitații de abuz!; muzica repetare pe un motiv în vocea unui prieten, petrecerea unui prieten Nachahmungstrieb t instinct de imitație, nachahmungswert adj demn de imitat, nach/arbeiten I tr lucru nsch conform eșantionului: unsere Leserinnen werden dieses Muster leicht = cititorii noștri vor elabora în continuare modelul tosy; minavam încă vednzh, loizpipva m, donzglad, rstushiram, corect: der Mcister musste alle Sliicke des Gcscllen = majstort tryabvashs da l-au băut, neteziți-l înainte de a-l lua, scoateți-l din vițel; a lucrat suplimentar, apoi, altul, navaksvam; refl, sich em = slsdvam nkg din mka, din mka si sparge urma nkg ; II intr h I (cm em Muster ~) imita (nkm , se dă o probă); lucru conform eșantionului; plecați și lucrați (urmărește pe alții): der Schuler musste - student tryabvashs și lasă o urmă a ceasului (pentru pedeapsă); -arten intr s (em ~) mint ce, stnal sm ce (pe nkg ); propriety: er artet dem Vaier nach ima likes to bascha si Nachbar t, -s/n, -p sssd: deschis, ostar Nsgt seds! (nu știm numele exact); bei ~s y sssdite Nachbar Nachbarin/, -, -nen este un vecin nachbarlich adj sssss, dobrossss; mâncat Nachbar/ort Nachbar/ort m sssdno village, gradche; -recht /i ostar lichki srvituti rі (Ia-l să se așeze) Nachbarschaft /, - sssdstvo: in der * wohncn care locuiește în apropiere; pren gute - halten traim intr-un cartier bun, intr-o relatie buna; sssdits pі (sbir ): die ganze - spricht davon nachbarschaftlich adj sssdski Nachbar/skinder pl n alăturat; -si eu te pl aşezaţi-vă nach/bauen tr intr h clădire conform eșantionului; anexe, anexe; -beben intr h, s continua da ce trssa, da tremurând (urme laș): continuă da sunând (ton): der Schrecken bebte noch in seiner Stimme nach îngrozit răspuns trspteshs în vocea lui mu; -bedenken* tr raz myslyam (vrhu nsch ); Voi discuta; il voi trimite din nou (urma cato sm a luat decizia veche); -behandeln tr am condus dozlekuvam; tehnologie, lucru, prelucrare suplimentară, prelucrare suplimentară Nachbehandlung/ Miere tratament suplimentar; tehnologie, prelucrare suplimentară (pentru metal), prelucrare suplimentară nachbekommen * tr, deschis, primind suplimentar, într-un fel; -bellen intr h em - barking trail, podir nkg ; -benanntadj vechi loluspomsnat, doluupomsnat nachberechnen n; minavam în smstkata într-un mod kasno, în plus Nachbereitung /-metal, vzh Nachbehandlung nachbessern tr Voi corecta, voi corecta, voi adăuga la ea, voi elimina defectele Nachbcss(e)rung /, -en [addițional] corectat, [addițional] corecție nachbestellen tr Voi deteriora suplimentar Nachbestellung /, - în taxă suplimentară nachbeten tr (cm etw ~) repetă rugăciunea (trace ngg); desfășura, repetă papagalski Nach / beter t, -s, - deschis, papagal; -beterei/, -en open papagalshchina nachbewegen refl, (în urma) celor doi, deplasându-l pe următorul următor; -bezahlen tr vzh nachzahlen; -bezeichnet adj trg doluosign, spomenat Nachbild n copie; nebun, urmă nachbilden tr vzproizvezhda m (imagine dată) Nachbildung /, -en asemănare; copiere, reproducere; imitaţie; produs nach/biăttern intr h (in em Heft, Buch ~) prslist (caiet, carte) (pentru yes, check, intending nsch ); -bleiben* intr s I spread Voi părăsi școala pentru un ceas (pentru pedeapsă); lasa spate, isostave (si pentru ceasornicar); nsh ostava oshche (da, iată) (vzh iibrig bleibcn) Nachbleibsel n, -s - restul, ceva, plecat seara nachblicken intr li em - gledam trace nkg , urmat de la glad nkg Nachbliite / -en echo bloom, tsftezh; / zâne cassn bloom nachbluten intr h [continuând da] karvi (încet câte puțin) Nach / borse /, -n trg bursă gratuită, neoficială; -brenner t militar, proiectil sjs zaknitsl nach/bringen* tr (em etw ~) donasy suplimentar, într-un mod kasno; -briihen tr ; Kaffee ~ mai multe cafenele; brummen intr li dec = nachbleiben nachchristlich adj amprenta lui Hristos, nachdatieren/r postdatiram, dați berbec o dată înapoi; Nachdatierung/ nachdem I conj urmă de kato: ~ er gegessen hatte, schlief erein trace of kato se nayade, zaspa; honor je - sporsd tova, cum, ca răspuns la; formați ty kato, tom kato; II adv vechi după, o urmă de tova, într-un mod clar: erst werden wiruns waschen ~ werden wir essen mai întâi murim, apoi mâncăm nachdenken* intr h (uber etw A *; cr Sache D ~) gând, gândire (uper nsch , pentru nsch ), gând si; O sa explic: denk nach! gandeste [si]! Nachdenken n, -s, - razmisl, smyslne, razmishleniya /? / ; en zum - anhalten priviquam nkg aoleu Karam nkg da gandit; ip -versunken cufundat în gânduri, gând profund nachdenklich adj predispus la neînțelegeri; contemplativ; (mai ales adv ) misiune: sau sctzte e-e -e Miene auf person to receive a mission, - werden mission ce; viitor razmisl (povestire, prefigurare) Nachdenklichkeit /, - zampslenost; înclinare spre kjm razmisl, sjzrpatelnost nachdenksam adj predispus la neînțelegeri; discuție viitoare nachdichten tr (și fără obj ) am prevestit, am prevenit (opera este poetică) Nachdichtung /, -en este traducere gratuită, artistică, prezentare a unei opere poetice nach/drăngen intr s refl, (em ~) împingere, spargere si pt trace nkg , blekam se, butam se (nkg următor): sie gingen hinein, die Menge drăngte nach vlyazoh, tlpata împingere urme; -dringen* intr s (em *) breaks si pt trace nkg ; nakhltvam, blyekam se next nkg Nachdruck t, -s, - iztkvans, natarvane, subliniere; accent (pr ); persistență: mit - subliniat, desenat, emfatic; tehnologie presiune suplimentară Nachdruck m, -s, -е/ - print ediție stereotipă; [nu este permis] preprint: ~ verboten preprinted is take away Nachgarung nach/drucken tr imprimare (și fără permisiune); ~drucklich adj subliniat, emfatic; persistent; energic Nachdriicklichkeit / - subliniat, emfatic; persistenta nachdrucksvoll adj vzh nachdricklich nachdunkeln inir hs urma este cunoscută vremii (pentru o coasă, o poză, un instantaneu) Nach/durst t, -(e)s, - tâlhărie (beția trasă) -eifer t, -s, - gelozie, perseverență și prinde din urmă acum; -eiferer t, -s, - adept zelos, angajat (de exemplu) nach/eifern intr h em, em Vorbild - cu râvnă exemplul cuiva, etrierul a ajuns la o oarecare înțelegere; imita nkm nacheifernswert adj demn de imitat (exemplu) Nacheiferung /, - gelozie, străduință în duba următoare, de exemplu, în imitație nach/eilen intr s (cm -) ticham, barzam trace, podir nkg ; -einander adv one trace friend , one podir friend, porsd; -empfînden* tr = -fuhlcn; trăi cu cu (în sentimente străine); (după) sentimente (poezie cântece) pejor : das stammt nicht aus des Dichters eigenem Erleben das ist nachcinpfundcn tova ns e izzhivyano din samiya post, ns oferind o imagine a sentimentelor personale: aici cântă o voce, reflectând sentimentele străine; Nachempfindung/ Nachempfînder t -s, - imitator, scriitor neoriginal, artist, artist Nachen t, -s, - canta, barca, barca, gatit Nach/erbe t -p, -p jur înlocuitor fiduciar (al doilea eventual moștenitor): -ernte /, -n a doua cosire; bebe rі nacherzahlen tr te prezice; = nachsagen Nacherzahlung/, -ep poveste nach/essen* tr intr h gropi urme altele, într-un kasno yam (n ) urmă diferit; -exerzieren intr h militare corectând în exterior doctrina (pentru pedeapsă), "gol pe terenul de paradă" (urme altele) Nachfahr t, -s, -en; Nachfahre /i, -p, -p cântă apoi la nach/fahren* intr s (cm -) a urma, dogon tu nkg (cu cola, vlak etc ); -farben tr preboyadisvam Nachfeier /, -p sărbătorind, friendar srscha (într-un cerc mic) o urmă a unei ceremonii oficiale nach / feiern tr voi sărbători în plus, într-un mod frumos; -feuern ti: intr h strslyam trace nkg ; silabe în plus darva, găuri în pechkata; razg, (cm etw d) soliciting, hvarlyam nsch Podir nkg; -fliegen* intr s Cern ~) traseu zburător nkg, urmărește-te, prinde din urmă nkg (cu aeronava); razg, du wirst gleich = și tu izkhvrknesh urmărește altele Nachfolge /, - naslsdyavans, posmans on serviciu, post, tron (urmă nkg ): er lehnt die ~ ab that refusal a da pome post (urme predecesor); b da la tron (urme predecesor); (după) urmărire; receptor pі , urmaș pі (sbir ): urmaș nach/folgen intr sh (em *) moștenire (nkg ): em im Amt - a moșteni postul, serviciul cuiva, a deveni receptor (pe nkg în serviciu); (după) urmele lui nkg, vyarvya trace nkg : em im Tode - die trail nkg; =-eifem nachfolgend pan adj următorul (povestitor); im Nachfolgenden jos pe canal (la text, la carte) Nach/folger m, -s, * succesor, moștenitor; chesto: mostenitor al tronului; adept, asistent; -folgerschaft /, - acceptare; dreptul la moștenire (la tron); adepți ai lui pi; cuvintele pi; -foJgestaat t ist dzharzhava, kato străpuns independent de starat al imperiului Austroungar nachfordern tr căutare, necesită suplimentar; caută plată suplimentară Nachforderung /, - ro căutare pentru plată suplimentară, prezentare pentru protecție suplimentară, căutare nach/formen tr scoaterea, corectarea unei probe în funcție de date, imitarea eșantionului; -forschen intr h (e-r Sachc D ~) razslsdvam, ankstiram (caz); izslstwoam cu sârguință; chinuit Nach / forschung /, - cn razslsdvans, izdirvans: \u d cn anstcllen razslsdvam, izdirvans; referință de corectare; -frage f -sp targ thrssns (pe scurgere): cs besteht, hcrrscht = in, nach etw ima thrssns pe nsch ; zapitvans, pntans:razg, [ich] danke fur dic [gutige] = multumesc pentru interes (pentru sanatatea ta) nachfragen intr h pita (pentru nsch); bea, bea, bea ss: bei cm - pita nkg; e-r Sachc - a razslsdvam nsch ; b intrsssuvam ss pentru, din nsch Nach / frist /, -sp termen suplimentar, -frucht f sat -st a doua cultură (zasyata urmă a principalului, cultura zimnata): -friihling ni, -s, ■ - kasna span nach/fiihlcn I tr (cm etw ~) vlizam in put on nkg; ma simt nkm ; spodslyam, razbnram chuvstvit pe nkg: das kann ich Ihncn n razbnram Vi napolno; cm den Schmcrz = hai sa aranjam bunatatea a ceva; II, intr h pitvam tersna (urma inamicului), slings to find (urma inamicului); -follen tr suplimentar (castron), turnare suplimentar Nachfiillung/, -sp vzh nachfiillcn; Pretacanță pentru vin nachgaren* intr h fermentatoare în plus; continuă și fermentează Nachgărung /, - fermentație suplimentară; dofermsntirans nach/geben nach/geben* intr, h (cm *) otstpvam (nkm când este infuzat, limbi); ceda la ss, ns a rezista; Nu voi rezista atacului, ogvam ss: der Boden gibt nach soil ce ogva under the crack; das Geroll gab bei jcdem Tntt nach cu fiecare stupka krakata potvakha în răgușeală; a mancat der KlOgere gibt nach in mudryat vinagi otst'pva; cm în, un etw nimic; nichts = nichts degeaba, nu am ars în valea NKG ; trg (pentru cursurile de borsovi) recesiuni; -geboren adj urma de smartt pe cartof dulce sau urma de divorț: urma altui copil, ,,iztarsakk, este nativ Nach/gebiihr/taxă suplimentară (poschenska); -geburt/ mier placenta, adv ultimul, pat, nach/gehen* intr s (em ~) trasare de-a lungul petit on persecutat de nkg ; următorul nkg : e-m Madchen = spodirvam, badass momiche; pren ex Sache, Frage \u d follow, prouchvam, unraveled nsh , question; se desfășoară etc geht mir nach nu o idee pe care am urmărit-o, nu puteam decât să o smulg; nsh nu eu din mintea mea; pren tresya, o voi oferi (de plăcere, aventuri); sn Geschaften, sm Bcruf s-d Arbeit a glsdam si targoviyata, profesionist, walking si on work; (pentru ceasornicar) spate stâng; -gemacht parte adj nmitpran, copyran; neadevărat, fals; '-geordnet jag//, cap subordonat, subordonat (serviciu) nachgerade adv nai-sstns, la marginile de pe margine; urmă de vsichko: das ist - zu viei tova cu nai-setne este ars; treptat nachgeratcn intr s I) (em -) mentă ss, stnal sm se (pe nkg ), arici a început Nach / geschmack t -s, - gust (specific) pe n (urmă de otravă piene): die Medizin hinterlăsst cn bitteren ~ medicament care lasă un gust amar în gură; Etapa nun kommt der metallische - heide ssga, pelerini de ploaie! (consum de urme) nach/gewiesenermaBen, -gewiesenerweise adv dovedit cumva; -gezogenpart adj I scris (politicos), înscris (oral); vzh nachziehen; -giebig adj otstupchiv, mek (personaj); cedabil, instabil (sol) Nachgiebigkeit / - respingere; instabilitate; dulceață, suplețe NachgieBen* tr completare, turnare din plin: afară reflux, turnare dreapta Nachglanz t reflexie; ultima strălucire, nach/gliihen intr h prodolzhavam da mocnit, încălzire; dogarim; -graben* intr II săpături drepte; dezgropat (pentru da, verificați nsch ); -griibeln intr li (uber etw A -) razmishlyavam (lung în mod constant) (uperhu nsch ), gândit (pentru nsch ); blyekam si glavata, umuvam (vrhu nsch ); -gucken intr D II deschis, urmărind (nkg ) din ochi Nach/guss t turnare; -hali / l, -s, - , reverb, aftersound, ek; pren ecou, răspuns, ecou nach/hallen intr Іі echa, otskvam, continuă și sună; -haltig adj traen, pe termen lung (influență): en =en Eînfluss ausiîbcn exercițiu influență pe termen lung Nachhaltigkeit / - trinitate, durată nachhiingen*, vechi nachhangen* intr h er Sache D -) dau ss (pentru gând, la naiba, ține minte); persecutat (plan) Nach/hăusekimft f oameni în case; -hauseweg t pat k'm acasă nach/heizen intr h silabe mai vednzh, în plus darva, vaglishcha; silva focului în soba pe jumătate stinsă; -helfen* intr h (cm s) subhelp nkg ; Ajută NCM fier, dem Gliick = trimitem putin (pentru da succes) Nachher l, -s, -: das - interessiert mich nicht ns me of interest pe măsură ce devine mai clar nachher, nachheradv după, trace tova, kasno Nachherbst t ryadko kasna esen nachherig adj vechi în setneshen, în kassn, podirsn, după nachhetzen intr s (em -) dogonvam (nkg ); coborâri ss (urmă nkg ); nasskva m kucheta (după nkg ) Nach / hilfe / - ajutor, ajutor; suport; corectare, izkarpvane (pe stepă), = -hilfeuntcrnchl; -hilfestunde f părți ale lecției (pentru un elev slab); -hilfeunterricht t private urotsi pі nachhinein adv im Nachhinein în plus, după, lângă tov nachhinken intr s (cm ~) kutsam podir nkg ; kunu kam urmărește altele; pren zaknyav Nachholbedarf t este necesar de la navaksvans pentru ceva, unii pentru o lungă perioadă de timp de la lipsvalo nachholen tr J a te ceara (urotsi etc ); otivam da denunţat, donasim suplimentar (nsh Lipsvasho) Nachhut/, -en militar, ariergarda; pășune (pe dobitk) pe o pășune periculoasă nach/jagen I intr s (er Sache D ~) urmărire, urmărire (intact, glorie); razg, (em -) dogonvam (nkg ); indemnizații (urme nkg ); II tr sling, sling nsch barzo trace nkg ; em e-e Kugel \u d grumvam by, podir nkg ; -jammern intr h е-г Sache D = plâns pentru ultima noapte Nach/kind l jur copii din a doua căsătorie, copii naturali; -klang t vzh -hali; pren (sm'ten) spomen; echo: se der Romanlik echo the romanticism nachklingen* intr h continua si suna; pren răspunsul namiram, ecou Nachkomme m, -n, -n descendent; pі urmași, (următoarea) generație; vechi - Nachziigler nachkommen* intr s (em, er Sache -) următor nkg , nsh ; idvam în kasno; expirare (dj ig, poruncă, dorință); trg sn nach/mittag Verbindlichkeitcn - către departamentele de datorie; beim, mit dem Schreiben nicht - izostază când este scris, nu am putut să o notez; herghelie em * descurajează-mă de la felicitări (capu piya) Nach/kommenschaft/ -en descendent, generație; -kommnling /u, -s, -e = Nachkomme ; copil, nascut cam in varsta prsdnala pe parinte lite, razg, iztarsak; clar născut în foc, trup; fruct kysen; = Nachziigler ; -kost / -rând =■ -tisch; -krjegserscheinung / fenomen dublu; -kriegszeit / din cauza timpului militar; -kur / tratament suplimentar; -lass t, -es, -c/-e moștenire; arhivă post-mortem (pentru autor): moștenire literară: ein Wcrk aus dem = veroffentlichen corecting post-mortem edition for some work; digresiune (în preț): iertare (pentru datorii); namalenis, relaxat (pentru tensiune etc ): melasa pі- nachlassen* I intr h slăbi (pentru vultur, tensiune, durere, opus, dzhd); namalavam (pentru zhega); liniştiţi (pentru furtună): sheg Schmerz, fetiță! O groază'; nicht - nu te opri; nimic! ridica moralul! nu hai!; ce sarbatori: die Sailc hat nachgelassencTpyHara cc sarbatori; seine Leistungen haben nachgelassen, er hat in seinen Leistungen nachgclassen toy cc vacanță, munca slab (de mai înainte), II tr relaxa, pleca, relaxa (colan, sfoară, șurub, stegnato); otstpvam, corectarea otstpka (în preț): von sn Fordcrungen etw - paint a search, pretension si; lasa o urma pentru mine si: etw âsst Spuren, en Flecken nach mon leaving follow, petno; Voi lăsa o moștenire: nachgelassene Schriftcn a lăsat o urmă de smartt (asupra autorului) a scrierii inedite; start-up-uri oshs water (vv vana): tehnic, dezgust, vacante (stomana) Nach/lassenschaft f mostenire; -lasser t, -s, -succesor; -lassgericht p seat, moștenire razgpezhda costisitoare a cazului; -lassglaubiger este creditor al succesiunii nach/lassig adj neglijent, non-marliv, nkhasn, defect, nepăsător; letargic, noroios, dat drumul; -lăssigerweise adv din neglijență, din nshaystvo Nach/lăssigkeit/, -en neglijență, nehaystvo, nemarli est; letargie, noroi, letargie; -lasspflege f jur gestionarea, tutela moștenirii; -lasssteuer / dank vrhu mostenire; -lassverwaltung/controlul moștenirii Nachlauf t tech, slsdvane, trace; mişcare prin inerţie; sincronizare nach/laufen* intr s (cm -) ticham podir ngg : e-m Mădchen = prssledvam, ticham podir, driving momiche; colocvial, wir laufen niemandem nach nie not se natrapvame la nimeni; -leben intr h D trăind astfel: sr Pflicht = trăind sub forma unui si lung Nachleben l, -s, fără pi pamet (lasand urma 'urma generatii pana la morti) Nachlebende pl spune generații, nach/legen tr voi adăuga (darva, vglishcha); -Іеіерн tr (em etw *) repetare nt papagalian, monoton trace nkg ; -lernen tr predare într-un mod kasno, ajunge din urmă cu voi pe alții (în predare în nіts ) Nachlese / -n sbirane pentru baberki; dosbirans, doobirans: - halten I'm picking up babies, dosbiram, doobirs (clasa, fructe); pren Colectionez eseuri nepublicate; e-e ~ culegere goethescher Gedichte din poezia inedită, inedită la Gyota nachlesen* tr citiți (pentru referință): das know sie bei Freud (Seite ) - puteți verifica cu Froid (la pagina ); lesen Sie das einmal nach! Voi verifica articolul, voi trimite un certificat pentru articolul din text; (em ~) cuplu urmă prieten nachlesen*' tr Iau bunici, ridic, ridic Nachleuchten / i pentru o lungă perioadă de timp cu un perete (fenomen în timpul fosforescenței) nach/liefern tr Voi livra suplimentar; -losen tr, suprataxe (bilet), vodya bilet suplimentar; Nachlosung/; -machen tr (em etw -) imita (nkm ); imitiram (nkg in nsch ): das kannst du mir nicht = you can't, yes, he will direct (your goody) cato me!; la imitatori, corectori, falsificatori: diese Steine sind nachgemacht tezi skapotssnni pietre ca imitație; la rând: pervertit, corectând mai târziu, într-un mod mai bun Nach/macher t, -s, - imitator, imitator; -mahd f sat -st al doilea cosit, al doilea fân; urmare nach/malen tr schiță; trăsătura a fost re-dată minawam: er malte die Buchstaben mii dem Bleistifl nach minavashe scrisoare cu rugăciune si; -malign// într-un kasen, într-un setneshen; ~mals adv în kyeno, după, ulterior Nach/mann p, pi -gpappegshurg (totul) urmând jiratarul la schimbător Nachmarz t ist urmă temporală a revoluției germane din nachmessen* tr măsura, măsoară iar; Verificarea Veche izmsrenoto Nachmittag t slsdobyad; desfășura, urmă plat: la - urmă obyad nach/mittag adv o urmă de obyad, razg, o urmă de câmpie; -mittaglich adj urme sărace; adv toate la fel slsdobyad; -mittagig adj sărac în urmă nachmittags nachmittags adv [vinegi, rsdovno] următorul ritual Nachmittags sărac în urmă: Nachmittagsschlâfchen și, Nachmittagsvorstellung/ nachmiissen * intr h razg, tryabva da trygna podir nkg Nachmusterung/, -en military, reverend Nach / nahme /, -n trg ramburs, ramburs: durch, als, unter, per = cu ramburs; -nahmesendung / dress code cu caz impus; -pate t familie ims, nume de familie nach/nehmen* tr trg colectorul este taxat; rambursare vzemam, vzemam suplimentar; -pfeifen* intr h (em, er Sache -) I subsvirkvam nkm , podir nkg , nsh ; sheg : pfeif ihm nach! turi mu ash!; scrie că e stricat!; deinem Geld kannst du =! otidoha ti parichkits!; em = svirya kato nkg ; -plappern tr (em etw =) repetă kato papagal (urmă nkg ) Nach/porto taxă poștală suplimentară, plată suplimentară; -produsul este un produs secundar nachpriifen tr dame; bea in plus, bautura a fost verificata Nachpriifung/-sp băutură suplimentară, control, controlată; verifica (pentru deviz, indicatii, teglo) Nachraum t, -(e)s, - drop pі (în principal pește, cod) nachrechnen tr I presmyatam din nou, verificarea estimării, calculul; presmyatam, numărare Nachrede /, -n calomnie; nume prost, reputație proastă; ublc- odumvane, calomniator / : yYe - ybcg cn fiihren odumvam nkg ; en in iible -bringen izvoddam nkm nume gresit; postfață nachreden tr (cm etw -) calomnie (pentru nkg ), odumvam (nkg); repeta nsch urma ngg ; repeta cateva ganduri Nachrcdner t, -s, - cuvânt, vorbitor următor: referent, vorbitor; după-vorbire-vshiyat nachreichen tr Îl voi da din nou, în plus Nachreife f sunt suspectate nachreifen intr s suspect (urme obiraneto) nach/reisen intr s (em -) p'tuvam trace nkg , zaminavam trace nkg ; trgvam trace nkg ; următor nkg ; -rennen* intr s (em -) ticham podir nkg Nachrichtf -ro comunicare, știri; nou: em von etw - geben notifying ngg ; anunta-ma hmm n ; - (von sich) geben obzhazhda behold (cu o scrisoare), vestă cu praștii; die Zeitung bnngt die - mesager al mesajului; neueste -ro ultimele știri; informație: -en (uber en, etw ) cinzichen I colectez informații (pentru nkg , nsch ) Nachrichten/austausch schimbat pentru informații; -auswertung/prelucrare pentru informații; - fara birou de informare, agentie de informare; -dienst t informativ, serviciu de informare; agenție [telegrafică]; militar, serviciu de informații; militar, serviciu european; -line f linie pentru conectare; linie comunicativă; -netz n rețea comunicativă; -satelit t satelit pentru conectare; -trimiterea de dedicare la știri radio, mesaje, lansări noi; -sperre f retras pentru difuzare pe stiri (subiect determinat, intr-o anumita perioada): -technik f tehnica comunicarii; -truppen pl militare, trupe europene; -ubermittlung f plată în avans pentru informare, pentru tribut, pentru semnalizare; -verkehr t conexiune comunicativă; -wesen n materie comunicativă, mesaje Nachrichter t, -s, - colocvial, evrzochnik Nachrichter t, -s, - ostar călău, nachrichtlich adj (servitor) pentru amestecare; informativ Nachrichtsbrief t trg notă de sfat nachriicken intr s (em ~) move ce next nkg : der erste Mann en Schritt vorircten, dic anderen ~! (echipă): prviyat tern pe loc, încă o urmă a lui !; Biwamul este atârnat pe localitatea de pe NCG Nachruf t un cuvânt exemplar, un discurs de adio, un articol de necrolog (pentru început în grabă): pamet, spomen, ime, lăsa o urmă a defunctului; vic trace ngg nachrufen* tr intr h (em etw -) wiki n urma ngg (și certa, jignește): em Abschicdsworte ins Grab - rămas bun, cuvânt de piatră de mormânt; em - vikam, povikvam nkg Da, urmează-mă, da, urmează-mă Nachruhm t postmortna glorie, nachrtihmen tr intr h (em etw -) lăudând, lăudând (dispărut, decedat); glorificând (nkg ), îl voi pronunța cu afecțiune pentru nkg : man riihmt ihr groBe Ordnungsliebe nach I laude pentru golyamatai urednost nachristen tr dovorzhavam, silva vorzhavaneto Nachsaat/sat-st semănat suplimentar, secundar nach/săen tr sat-st dosyavam; semănat din nou, în plus; -sagen tr repeta nsch urma altuia; (em etw -) kazvam, spunând n pentru nkg : das darfst du dir nicht = lassen nu biwa și permite-ți da, ei spun takiva neshcha pentru tine; atribuții (nkm nsch ): ihm wird groBe Strenge nachgesagt kazvat, che beat a lot of strict Nachsatz t a doua zicală într-o zicală dificilă; filozofie a doua prepoziție, prepoziție; măriți textul kjm; - sezon Nach/speise [sazZn]/time următorul sezon principal, nachschaffen* /g presdav, vzsdav, vzproizvoddam; desfășura, (slab) donasy, livra, kupuvam suplimentar (o urmă de altceva) Nachschall t, -(e)s, - vzh Nachhall nach/schallen intr IVzh nachhallen;~schauenmr : h uite, verifică: schau im Schrank nach! uite la dolapa!; em a gledamsled nkg ; urmați pe ngg din ochi, pohlsd nachschicken tr extravaganță; (em etw ~) slings trace nkg : em en Blick ~ gledam trace nkg nachschieBen* tr (em ~) împușcă, trail ngg; trg avem o sumă în plus Nach/schlag t muzica nahshlag (ornament); slsdvasch, lovit din nou; -schlagebuch n vzh -schlagewerk nachschlagen* I tr etw in em Buch - verificarea, corectarea ajutorului pentru ziua de azi într-o carte; muzica svirya nahshlag; fix (monede); II intr h = nacharten; Udryam trace ngg Nachschlagewerk / i manual, carte de referință (de ex Riverman) nach/schleichen* intr s (em ~) promquam ce (nkg următor); urmând (nkg ) debneshkom; -schleifen I tr târând un traseu spre tine si; II intr h târâind ss, agăţat; das Kleid schleift auf dem Boden nach drag the ss înapoi; -schleppen L tr makna, donasyam suplimentar, următorul nkg; târâind (crac rănit); II intr h târând iată; -schleudem tr hvarlyam, zaprashcham, zapokitvam (urmând nkg ) Nach/schliissel ip cheie falsă, manipulată; shperts; -schmack t cântă = Nachgeschmack nach/schreiben* tr note (preleg, basm); scriere, scriere conform mostrei: jetzt schreibt das Oh nach! acum scrie -ceva (kato men , cumva e pe dekat); em = trimite scrisoare next nkg , scriind nkm urma a ceea ce a fost îngropat; -schreien* tr (cm =) Vikam trace, Podir nkg Nach /schrift f postscript, postscript; note pі (pentru o prelegere "basm); înregistrare pentru o prelegere etc ; -schub t militar, livrare; armare; hvarlyane trail friend (atunci când joci skittles); tehnic, întreținerea dispozitivului pe mașină; taxat suplimentar (drenaj); -schur /, -ep village-st a doua tunsoare (pentru oi) nachschiiren tr stquam (foc) Nach/schuss t trg donat suplimentar la suma (la prietenie pe acțiuni etc ); urmează-ți lovitura; = Nachschub ; schele kysen, a doua creștere (pe darvo); -schusspflicht f trg datorie (pe acţionar) pentru o contribuţie suplimentară nachschiitten tr dosipvam, sipvam mai mult, în plus Nachschwaden un (nor) nivelurile de gaz la Explozie (gaz de mină, cenușă arsă) nach/schwarmen intr s (em \u d) militar, urmând lanțul vbv; pplya trace nkg ; roi se repetă pt, într-un kasno; -schworen* intr h D repeta cusca (urma nkg ); -segeln D urmeaza, ajunge din urma cu un plimbare platit; -sehen* I intr h scorpii; preglazhdam, checking: in em Buch = checking in a book; sieh nach, wo arunca o privire, verifica, unde ; (em =) urmând ngg cu o privire, ochi; Glyam trace nkg, nsch ; II tr verificare, prezicere (exercițiu acasă, alb, estimare); (cm etw =) Îmi pare rău (nkg pentru nshch ), arătându-ți că merge la vale (km nkg ); scuze nkm Nachsehen n pren das ~ haben Voi pleca cu o graba la gura nachsenden* tr (em etw ~) slings, slings next nkg, slings additionly; de exemplu sandte ihm en bosen Blick nach toy sprati ss zul looked Nachsendung /, -en rupe; pansament suplimentar nachsetzen I intr s (em -) descents ce podir nkg, vturvam se yes catching up, chasing nkg ; II tr (etw e-g Sache D -) pus n pe locul doi, planul este pus în comparație cu celălalt, neglijându-l acum pe celălalt; Voi planta suplimentar (darveta); carduri, gaj din nou, corectând o miză suplimentară Nachsicht /, - condescendență: - mit em haben condescending sm straight nkg ; - iiben dând dovadă de condescendență; a mancat Vorsichl ist besser als - mery dublu, tăietură simplă; dispensa, scutire de notificare de datorie nachsichtig adj coboară (părinți, premium) Nachsichtigkeit /, - densitatea scade Nachsicht(s)tag trg gratisn den (înlocuire); -wechsel trg schimbător-tsa, plata este cunoscută timpului, urma este imaginată nachsichtsvoll adj condescendent Nachsilbc f, -p avertisment, sufix nach/singen* intr h (em ~) repetă următorul nkg după ureche (cântece, melodie); imitarea începuturilor cuiva pe un cântec; cm ein Lied a a Îmi pare rău nkg din cântece; b vzpyavam nkg, psya pentru nkg (în cântece populare); cântând nkm cântece; em wird nachgesungen, dass pentru nkg se pse, che ; -sinnen* intr h (liber etw ~) razmishlyavam (varchu shts ) cearta; premii; -sitzen* intr h lasa o urma de ore (pentru pedeapsa) Nachsommer t kasno lato, syromashko lato nachspăhen intr h (em, er Sache ~) urmărind nkg cu ochii; veghere, la spioni (nkg): den Geheimnissen der Natur ~ stirrup ce și pătrunde în robinetul pe natură Nach/speise f desert; -spiel n I epilog (pe nach/spielen dramă); pren consecință, muchie: die Sache halte ein lustigcs - opera de imache, completând epilogul din vâsle; compoziţia este furioasă până la margini (pentru o reprezentaţie, liturghie) nach/spielen tr repeta urma unui prieten (pe instrument dupa ureche); imitiram, imitând în joc sau sirenă; cărți, cărți de joc trace nkg : s-s Farbe - jocul unei cărți din culoare; -sprechen* tr (em etw ~) repetă (nsh next nkg ); condamnaţilor (nsh next nkg ); -sprengen intr s (cm -) trece (cu con) trace nkg ; -spingen* intr s (em ~) sări, hvarlyam ce next nkg ; -spiilen tr plânge, plângi iar; -spiren I intr h (cm е-г Sache -) proslsdyavam (nkg nsch ); varvya pe unele dir și; izdirvam (n ); II tr ussscha m urmărire (bolnav, frică) nachst I adj superi, de la nahe (vzh acolo) nai-blizkiyat (kashta, sat, grindină, rude): der ~e Weg nai-kasiyat pat; ip -er NăhecbBceM close; slsdniyat, sledvashchiyat (den, ora, pt, pacient, student, partida); idniyat: bei -eg Gclcgcnhcit când dreptul este un caz convenabil; -er Tagc, in den ~cn Tagen in timpul prezent; das Niichstc, a fost ich tue, ist ; fiirs Năchsle ist gesorgt pentru nai-necesar ca poziţia herniei, ca ce hernia; ~cn Dienstag India marţi; adv fiirs Niichstc la prima vrsme, acum saga; P rgr D trace: -dirachle ich X am hochsten trace you mult respect pentru X ; vechi to, pokray: - dem Hause to kytsat niichstbest adj în continuare, urmează calitatea; koito și da, parviyat srschnat Nachstbeste(r) t, -p, -p parviyat srschnat; cine si da s niichstdem adv curând, în timp apropiat; acasă Niichste(r) m, -p -n mai aproape nachstehen* intr h (em (an etw D) -} L otstpvam (on nkg , nkm on, in nshch ), stand, fall down the vale: sie stand ihr an Bildung nicht nach no from her; stând în vale, în spate; în urma (după rang, serviciu), împrumuturi în serviciu mic de la NKG parte nachstehend adj doluspomenat: im Nachslehendcn într-un lol, într-o vale a Kazano nachsteigen* intr s I (em -) (din) kachwam ce trace nkg; deschis, cm Mădchen - persecutat, bătăuș m momich nachstellbar adj noi reglementăm, unii pot da se re golira nachstellen I intr h (em -) persecutat (nkg); spodirvam (nkg); debna (divech): dem Leben e-s Menschen - terya, debna și uciderea nkg; em Miidchcn - bully momiche; II tr tehnologie reg іram (greșit): e-e Uhr-slug, putrezire ceasornicar spate; ro, etw dem anderen - pune nsch pe locul doi, lângă altul; la al doilea plan: er slellte ihm alic iibrigen nach care prsnebregvashs vitchki lăsat în urma lui Nachstellung f vzh nachstellen; gram postpoziţie Nachstenliebe f orice distanță scurtă nachstenographieren tr stsnografiram (vorbire, izkazvane) niichstens adv la [nei-] ora de închidere: ~ werde ich kliiger sein next pt schs bjda smart năchst/folgend adj slsdvasch (de la ed); -hoheradj următorul (după rang, după rang, ierarhie); -jiihrig adj data de anul viitor: adv dogodin; -liegendadj namirashch ssnay-near, în nai-în apropierea cartierului; pren nai-blizk (pentru minte): die =en Aufgaben erfiillen executing nai-impossible tasks Nachstliegende p pren nai-aproape; nai-aproape de minte: das - iibersehen ns O văd așa (oprește-te) înaintea ochilor tăi, înaintea mea nachstoppeln intr htr vechi Mă duc la clasă cu clasă NachstoB t, -es, -s a doua lovitură; sport, riposta (la scrima) nach/stoBen* intr h militar, continua atacul; persecutat; sport, ripostiram (pentru scrimă); lovit din nou; -streben intr h (er Sache, em ~) etrier cc km n ; urmând un exemplu; -stromen intr snpett : die Mcnge strbmie ihm nach flux din corul următoarelor slsdvashs, ss mișcare după el; tulpata nakhlu, nakhlta urmă de el; -stiirmen intr s (em -) descents cc, vturvam ce trail nkg; -stiirzen intr s (em ~) vturvam ce trace nkg; srutvam cc, sgromolyasvam cc, evlichim ce mai târziu: cin Teii der Mauer stiirzte nach adesea din zid ce srutp trace este mic Năchstvergangene(s) n a devenit aproape de trecut Nachsuche / trsens nachsuchen intr h (aranjat tr ) a freca: ich werde selbst ~ I myself still rub myself again; papetărie um etw , etw ~ roagă-te pentru nsch (vacanță, scutire de taxă) Nacht/, -е noapte: weiBe, helle Năchte albul este noapte strălucitoare; heute - noapte de topire și, de asemenea; geslem - dormit, noshches, minalata nopti; Sonntag ~ in week prez night der Kranke halte e-e guie - bolnyat prekar noapte bună; sich fiir die -anmelden să-ți spun ce să faci pentru noapte (de exemplu, am vrut să); rel die Heilige - Seara de zi cu zi; bei des Nachts at night, at night time; es Nachts o noapte; bis lief in die - hinein până la kasna noch; die - iiber prez night; Ober - a prez de noapte; pentru o noapte; b într-o clipă, cunoscut; liberal - bleiben pentru înnoptări, prespives; formați vog-inainte si iata; zu(r) - essen seara; Nacht/schwester hăsslich wie dic - cato plague is formidable; bei - und Nebcl în întunericul nopţii; pren in liniste; gute~! leka noapte!; rdeg Dann Freiheit, gute~! togava cu Dumnezeu, libertate!; pren întuneric, întuneric, întuneric: die - des Wahnsinns, der Barbarei, des Faschismus întuneric pe nebunia acestui, barbarie, a fascismului; ihm wurde - vor Augen în opinia mea Nacht noapte: Nachtarbeit, Nachtdienst, Nachtflug Nachtag m slsdvashch den; întâlnire suplimentară în urma congresului; trg gratisen den (înlocuire) Nacht/anker tmor pisica auxiliara; -asyl n un adăpost pentru rătăcitori, femei fără adăpost, oameni fără adăpost nachtblind adj cochet Nachtblindheit / orbire kokosh, kokoshnichavost Nachteil m, -s, -s ghinion, neplăcere, situație proastă; o țară proastă, un dezavantaj: em gegeniiberim - sein într-un mod rău, o situație nefavorabilă, vezi un prieten drept; deteriorare, perie, vătămare: das ist zu unserem -, das gereicht uns zum ~ tova s in prejudiciu intereselor noastre nachteilig adj fără valoare, fără valoare (afacere, contract); păros; defavorabil, negativ: uns ist nichts Nachteiligesuber ihn bekannt nyamame nicio informație nefavorabilă pentru el; sich - liber e-p âuBern Spun că ești negativ pentru nkg năchtelang adj nopți înainte, goluri ale nopții, nachten imp intr h cântă, iată, căderea nopții nachten intr h = năchtigen năchtens adv cântă = nachts Nacht/essen n Supper; -eule/ kukumyavka (Athene noctua); și pren ; pas talasm (investitor pentru tura de noapte); -falter t zool pepperud de noapte; pі catelusi (Noctuidae); -flug t zbor de noapte; -gerul t noaptea mraz; -frostschaden t village-stop, măgari; -geschirrn [noapte] garne; -gewand n pijamale, cămașă de noapte; -gleiche f: Tag- und -gleiche equinox; -haube f night hat; -hemd n gardian de noapte năchtig adj noaptea tarziu Nachtigall f -en glorie Nachtigallenschlag /i, -s, fără pl cântec, cântece în glorie nachtigen I intr h peste noapte prespivam; II tr proza de bază a nopții Nachtisch t desert Nacht/kerze f lumină pentru noapte; bot pupalca (Oenothera bicnnis); -lager n pat, culcat; localitate pentru noschuvane, underslung, năchtlich adj noaptea tarziu năchtlicherweile adv prez noaptea, noaptea canta, in intuneric doba Nacht/lager n pat, culcare; -leben n stomacul este uzat; -licht n kandilce; -mahl n = -essen nachtmahlen intr h aust serile Nacht / mahr / m, -s, - coșmar, ciumă; -muzic f serenade; -miitze f pălărie de noapte (= Schlafmutze) nachtonen intr h nachklingen Nacht/pfauenauge n zool ochi de păianjen de noapte (Satumia pavonia); -localitate cartier n pentru o noapte, o turmă, o sanie subterană pentru o singură noapte Nachtrab t militar, ariergarda cai, divizie tilov; pren im - sein isostanal sm, spate sm (din vreme, de la infractor) Nachtrabe t collo murgav chovek; Gulaydzhia nach/traben intr s (em -) urmează (nkg ) la cal, în trei; -trachten intr h D vechi = nachstreben; = nachstellen Nachtragw, -cs, -e I plus, lenjerie de corp suplimentară; articol suplimentar (în carte); legală codicil (în testament); postscriptie; trg pelerină suplimentară, contribuție suplimentară nachtragen* tr (cm etw -) luare răzbunătoare (în raport cu nkg ), a nu lua, ns la revedere nkm (resentiment etc ): em etw nicht - nu aici sardya nkm ; purtând, donasyam nsch urma ngg (bagaje etc ); (etw -) doplvam (articol, izkazvane), trg Voi nota, voi aplica suplimentar nachtragend, nachtragerisch adj răzbunător nachtraglich adj suplimentar, adesea adv după, kasno; = nachtragend; fără valoare (afacere); nociv (pentru sanatos) nachtrauern intr h (cm, e-r Sache -) tguvam de, pentru nkg , nsh Nachtreiher m, -s, - zool noschen ribar (Nycticorax nycticorax) Nachtreter vol -s - imitator; adept palmă nachrinken* tr L piya n urmă alt n ; cm ~ descurajează pentru felicitări Nacht/ruf t telefon uzat; -ruhe f odihna de noapte, sn Nachtrupp m, -s -s militar, ariergarda, tilov ed nacht adv noaptea, prez noapte: bis - um eins haben sie gezcht gulyakh prez noapte până la o oră Nacht/schatten t bot crescător (Solanum): schwarzer = ciorchine (Solanum nigrum); -schattengewăchse pl bot plante de cartofi (familia Solanaceae); -schicht f tura de noapte nachtschlafend adj : zu -er Zeit noaptea; Kogato Horata doarme; cântă, în kasna doba Nacht/schwalbe f zool mucenic, vas de noapte (Caprimulgus europaeus); -schwărmer t gulaydzhia \ colocvial pasăre nocturnă; zool pepperud de noapte; -schwester f medical night Nacht/seite sora; -seite f posomorât, întunecat, cal, țară nefavorabilă; -speicherofen t acumulator slacktric sobe; -strom t electric din, pe timp de noapte (pe-Eutina) tarif; -stiick n poză cu parcela uzată, nachtsiiber adv prsz noapte Nach t/tankbox f worn automatic pentru benzină; -tarif t tarif pe noapte; -topf t deal nocturn; -tresor t purtat seif, seif bancar, accesibil din exterior cu grenada, conto poate fi folosit din afara programului de lucru naditun* tr se desfășoară (em -) (etrierul este da) dirijarea n mănâncă bine (prieten kato); adăugând m suplimentar Nacht/viole [-vi-]/bot seara, specie de liliac de noapte (Hesperis iristis); -wachdienst t serviciu pentru protectia de noapte prsz, protectie de noapte; -wache / ceas de noapte; priveghere de noapte (când este bolnav); serviciu de noapte (în spital); -wăchter t worn pazach; Etapa a înregistrat chovek splash nachtwandeln intr somnambul, somnambul Nachtwandler t somnambul, somnambul, nachtwandierisch adj lunatic: mit -eg Sichcrhcit sjs sigurnost pentru somnambuli, fara eroare Nacht / zelt f zur - noaptea; -zeug n îmbrăcat noaptea (în spatele spa - cămașă de noapte, halat, pantofi); -zulage f icoane, supliment pentru munca uzata nachiiben tr exerciții suplimentare; repeta exercitiul Nach/untersuchung/, -ep miere repetat pregled, control pregled, prezidând; -uriaubsh, -s -cu concediu suplimentar, nachvcrlangen tr cauta mai mult Nachvermachtnis și testament suplimentar, nachversichern tr oshiguryavam în plus Nachversicherung /, -en additional osigure nach/vollziehbar adj înțelege, înțelege; -vollziehen* /g vnikvam, dezasambla (kato se posturi pe localitate pe nkg ) etw \u d Îl rezolv, syakash însuși l-a trimis, l-a pervertit, l-am băut nachwachsen* intr s ponikvam, pokarvam otnovo (urmă de kosene, kastrene, tuns) Nach/wăhrschaft /, -en schweitz garanție pentru deschiderea ulterioară a unui defect la o casă sau la animalele de companie: -wehen pl Miere bolturi slsdrodilni: pren die = des Krieges lose the last one to war) -wein n wine from jibri nachweinen intr htr (em, er Sache -) crying for the nkg, n : colocvial, ihm weine ich keine Trane nach yama yes, crying for him Nachweis m, -es, -e dovadă, atestată, documentată: den - fur etw Iiefern, erbringen aduc dovada, dovedi n ; birou de informatii (pentru serviciu, apartament) nachweisbar adj demonstrăm, stabilim, putem demonstra, demonstrăm: - cu Spuren von Vitaminen, cantitatea minimă de vitamine nachweisen* tr probe; certificare (drept, cetățenie, origine); arătând, dovedindu-se, dsmonstrrm (păcătos, culcat noaptea) \ bazat pe soluri (muncă, locuință) nachweislich adj dovedit; vzh nachweisbar Nachwelt /, - cântă, zile, generații viitoare; urmași, generațiile următoare nach/werfen* tr hvarlyam podir nkg ; -wiegen* tr verificarea tsgloto (pe nsch) Nach / wind t vyatar, veeschotzad; -iarna / l kasni studove (prez proletta) nachwirken intr h continuă și acționează, dar produc un efect; Voi acţiona într-un fel, arătând într-un fel acţiunea acestui si Nach/wirkung/ kasno (vyz) acțiune, efect kassn; ambasador (pentru război etc ); -wolle / village-st Yarina nachwollen* intr li (em ~) razg, claims și tryna urmează nkg și ultimul nkg Nach /wort n postfață, postfață; -wuchs t generație mai tânără; pren kadri tânăr (în naukat etc ); pădure , munte în creștere nach/zahlen tr Voi adăuga, o vom face suplimentar, o vom face; -zahlen tr Am re-rupt, am verificat (broy) Nach/zahlung f plată suplimentară, plată suplimentară; -zăhlung/ re-broken, check nachzeichnen tr copiatoare de desen; minawam cu moliv (și mai jos) se conturează o linie Nach/zeit f row = Nachwelt; -zeitigkeit /, -, gram ; dic Form driickt - aus tazi form izrazyava acțiune a urmat altul nachzetteln intr s razg, (em -) = nachzotteln nachziehen* I tr târâind, târâind un traseu spre tine si: er zi eh t den en FuB nach that dragging unity si krak; minavam, izpisvam nsch (cu o rugăciune, chervilo, vzh nachgezogcn): die Augenbrauen, Lippen - din litere, ferește-te, vorbește; tehnologie donavivam, doprityag (șurub); Voi marca, o voi descompune din nou, în plus; P intr s (em -) urmand nkg preselvam behold, prenasyam behold the next nkg (într-o țară închisă etc ) nachzotteln intr s (em -) deschis ttrya ce trace nkg ; târând iată în opashkata, și pren Nach /zucht/generație, descendenți (animale și plante); -zug t suplimentar, out of whack (următorul prieten); vechi == -coliba; - zii g Ier m L nagelncu alții; pl desfășura, opașkata; militar, un tâlhar de rând nachziglerisch adv pren kato (pentru totdeauna) sour-lite, isostanalit; opasharski Nackedei t, -s, -s copilăresc ezik golisharche, golcho, golisharko Nacken t, -s, - til; poarta: den Kopf in den - werfen virvam head; cn steifen - haben și skhvanatmi e vratt; b pren ns capul plecat, se odihnește sm; pren : em in den - schlagen nanasam nkm tezhuk ular; em den - beugen previzualizare nkm Poartă; em den FuB auf den - setzen stipvam nkm na shiyat, poartă; den Feind im - haben, der Feind sitzt mir im - dușman al lui e by petit mi; er hat den Schalk im - Shebian e golyam devil e, downloading cc, playing ce; der Teufel sitzt ihm im - met the e devil nackend adj vechi = nackt Nacken / halten n sport, set up a rear end; -schiag t lovirea de poartă; pren lovitură tezhuk, nspolouka; politische se erleiden preterpyavam (neochakvani) incompetent politic: -starre / vdurvyavane, încurcat în porți: -steifheit / ued skhvanatost la porți, nackt, reg razg, și copilăresc ezik nackig, nackicht, nacklig adj scop, iar pren (pământ, clonă, ryce, tyalo, chovek, fapt, adevăr): mit -en FiiBen desculț; mit -em Kipp holobeard; mit -cm Auge cu doar un ochi; auf der -en Erde schlafen dormind pe pământul gol; ein -er Satz este doar o vorbă; bot dic -e Jungfer Yesenen minzukhar, krpikozhukh; - und NyoV goal-leg; mit dem -en Schwert, Sâbel cu o sabie goală, cu un țel de sabie; pren : - und NyoB gol și desculț, gol și orfan; etc mit -en Worten sagen kazwam nsch cumva si e, fara decor, iarta-ma, gandeste; das - cu Leben retlen salvând stomacul în sine, pielea si nacktbeinig, nacktfufiig adj desculț Nackte n, -n, - golota: das - in der Kunst naked sting in art Nacktfrosch t copilăresc ezik vzh Nackedei Nacktheit f - goală Nackt/kultur/nudism; -shaiegei / desen pe corpul gol, act; -samerpl bot plante gimnosperme (Sutposregtae, clasa) nacktsamig bot Schimbător de voce Nacktschnecke/zoa/? ohlyuv scop, plug (Eіtah) Nadei/, -n ac (și plantă cu frunze de ace, cristal, busolă, tun); pe scurt pentru: o karfitsa, o broșă, o toplika, un ac este sigur: razg, das ist mit der heiBen - gcniiht tova e shito kato for died; wie auf ~n sitzen sitting kato on the train; es konnle ke - zu Boden căzut nyamashe kade ac și cădere; etc wie s-e - suchen al treilea nsch sub darvo și kamak; etc auf der - habena zapochnal sm nsch ; b ns mi cu munca curata; mit -p stcchcn îndemn (cu gând) zhilya, hapya, kltsvam (nkg): kuka, shish, ac în spatele unui baron; Ezichs (pentru noroc) \ ostar planinsky vrah; tehnologie die trockene, kalte - ac de gravare Nadei ac: Nadelkopf Nadel/arbeit f artizanat, broderia; -bauin t ace-leaved darvo; -buchse / iglenik, kutiyka pentru ace; -dîise / tech, duză ac nadelfertig adj decatiran (plat) Nadel/geld l vechi pariază pe locație pe un soț (împrăștiat pentru gunoi); -gras n bot specii de zhilovlek (Plantago alpestris); -grund t fundul marii, captusit cu midi; -holz l chesto pl bot ace de darvet; munte cu frunze de ac; -holzer n PI bot ace de darvet; a arde; -holzwickler t zool mistreț creț (Tortrix piceana); -kissen n needle, ac nadeln I tr shiya, troposwam; II intr s die Tannen - ac pe elite padat, okapvat, elite distruge acul si Nadel/ohr n ac ureche; -hârtie și pachet cu karfitsi; -spitze / ac vrah; foaie tantal; -stich t baud; o rană de la o victimă; pren em \u d e versetzen bodvam, uzhilvam nkg; -wald t munte cu frunze de ac Naderer t, -s, - informator Nadir t, -s, - aster, nadir Nadler ni, -s, - iglar Nagel t, -s, - I nokt: abgekaute ~ grizzled nails; an den -n kauen a grizza si noctite; b razg, yadosan, sm confuz; keipsp - breit weichcn nu lăsa nimic pe kosm; se desfășoară etc brennt mir auf den ~n a în zori, vezi; b nsch ns tarpi amânat; auf den - genau exact, to kosm; cuie: ro - krumm schlagen îndoirea cuielor (la ciocănire), ciocănirea lui strâmb; colocvial: den - auf den Kopf treffen kazvam, improve sshshchinata, istinata: e-p - haben a umflat, arogant sm; ceva mi murda, brmchi, sm pene; sein Studium an den - hăngen zaryazvam sledvaneto si; fam sich etw unter den - reiBen assigning si something, hepa nsch ; vzh Nagelein Nagel/bett p anat rădăcină pe nokt; -biirste / -p rozary pentru unghii Nagelchen l -s, ~: Năg(e)lein l, -s, -ostar formați caramfil; leagăn Nagel/falz t momeală vie, piele (pe nokt); -feile/ băut de unghii nagelfest adj : niet- und - sănătos înlănțuit; inchis: sie stahlcn alles a fost nicht niet-und-war Nagel/hammer t tech garoafa; harnic pentru unghii; -kuppe / vrah pe nokt; -lipsa t lac pentru unghii; -lackentferner t lac de curatare nageln tr intr h forja; ciocanirea cuielor: pantofi de încălțăminte genagelte Schuhe; juv Voi lăsa mizeria de la nokti nagelneu adj razg, novice nou Nagel/pflege Nagel/pflege f manichiura; -sondă f: dic a machen la presătorii cupei, la vinovații cupei (pentru că a văzut-o, n-au lăsat un capac de vin în ea); bis auf dic = austrinken drinking a cup to a kapok; -schcre/ foarfece p/ pentru unghii; -schuh f pantofi turistici, savvy; -zange f cuțit pentru krakat noctite nagen inir h, tr (an etw D -) grizzle, gloomy: an der Ober-, Unicrlippc - hapya si gornata, dolnata oral; pren etc nagt an ihm n du-te mohorât, grizzle; Sorgc nagte an ihrem Hcrzen hryzha razjazhdashe, grizeshe sartsto th; ein nagender Zwcifel este enervant; das nagende Gewisscn griseshata eat; razg, am Hungcrtuch - gladuam, tarpya poverty; vom tăia, vom săpa: dic Brandung nagt am Ufcr vor naviga, tăind malul Nagerm, -s Nagetier n zool grisach: (Rodentia, res ) Nagezahn t dalta pentru grisach Nagler m, -s, - cuier Nahaufnahme/, -n poza este aproape nah(e) (naher, nachst) adj I aproape, si pren (sat, planică, patrie, plăcut, atitudine, viitor); viitoare (otptu vane, sboguvane): dur Nahc Ostcn Close outflow ; die năchsten Rechtc hai sein Sohn imediat după el ima drepturi sint mu; adv aproape, aproape: ~ an etw D, s-tn, bei eiw bei cm aproape de mon , nkg ; von - aproape; von - und fern de aproape și de departe; komm mir nimic! nu te ss mai aproape de mine!; pren em zu -e іgeіep pledges, nastpvam, grievances nkg; sic ware-r Ohn macht - doar un pic și o potrivire; - un dic sicbzig sein de aproape de ani; unfold, em - auf den Leib riicken nahvarlyam ce, turnat on nkg , priskim go; ich war - daran zu încă puțin și da ; ich war - daran zu wcincn un pic oprit și ss plângând, aproape plângând; - adus a closer: ein gemeinsames Schicksal brachte bcidc cinander nahe general closer; (em ciw - bringen) corectare nkm nsch de înțeles, explicând mu th; recunosc nkg aproape de acum: diese Gcdanken haite er mir nahe gebracht TSZI idei la care mi beshe a trimis conceptul; -gehen (etw gcht mirnahe) jurământ viu, aproape, vlnuva, trogva; - kommen (cm, e-r Sache) doblizhavam se (la nkg , nsh ), și pren ' der Wahrheit - kommen doblizhavam to istinat; cs ist schwer ihm nahe zu kommen este greu să apropii o persoană de el, e greu să te apropii de el; em etw - legen nakarvam (nkg ) da vzeme nsch preot; inspira, preporchva nkm n ; etc legt mir en Gedanken nahe nu există nicio speranță pentru mine; etc liegt nahe n c aproape de minte, e explicabil, e de înțeles; aus nahe liegenden Gninden asupra conceptului de cauză; dic nâhcr (nachst) liegenden Griinde sind cunoaștere înțelege, prskits, sststvete cauze ca (cm - stehen) aproape, intim cu nkg : aproape cu nkm ; - s-a apropiat stehend; prieten apropiat); ~ treten vzh naher treten compar, naher: darauf kann ich nicht naher eingchen stova nu a putut să o facă în detaliu, treten Sic naher! A aproximativ cq b (politicos), intră! zapovyat!; etc naher kennen lernen recunoaște ss în detaliu, aproape de acum; cn naher kennen mai aproape, mai amabil; naher bringen vzh nah adus; naher kommen a cinander em - naher kommen aproape de ce (din nkg ); o er Sache D naher kommen mai aproape de ce, mai aproape de ce (până acum): wir sind der Lbsung des Probleins naher gekommcn doblizhihme cu părul cărunt permisiunea de a cere; das kommt der Sache schon naher c tova veche doblizhavame to the point of question; naher stehen vzh nahe stehen; em nâhcr treten aproape de ce (cu nkg); cr Sache naher treten ocupat ce in vecinatate de azi; Mă uit la nsh mai aproape nâhcre Auskunlte pentru detalii; bei nâherer Betrachtung kato ce un pic mai aproape; kato subst Nâhcrcs detalii: des Nâheren exact, în detaliu; baki erfahren Sic Năheres no-golsmi mai multe detalii în curând Naharbeit/, -en shiene, shev; rkodslie Nahe/, - apropiere; proximitate apropiată: in der ~ în apropiere; pren ihrc ~ tai ihm wohl nahebei adv aproape nahen intr s refl, aproximativ (ss); apropiindu-se nahen tr shiya (și miere); urechi: ich lasse mir ein Klcid - daune shiya si rokl (cu iivach-kata), Knbpfc an das Hcmd ~ sewing up a smoked rizata; sich die Finger wund ~ iartă-mă din shiene Naherei/ -en shiene, shev (ocupație kato); rkodslie, nshch , koeto shiya Naherholungsgebiet n (aproape) pentru o perioadă scurtă de timp să moară și să moară Nâherin/, -nen shivachka năhern tr refl, (sich em, e-g Sachc ~) aproximativ (ce) la nkg , n ; nablizhavam; doblizhavam se to nsch ; învecinat cu n ; pren aduna-te, prieteni to you ss (cu nkg ): razg, er versuchte, sich der Dame zu ~ that ce experience and more knowledge from damat; das năhert sich schon dem Wahnsinn tova border the veche with ludost Năherung / - se apropie, se apropie, se apropie; mai aproape; mat apropiere Năherungs/verfahren n mat metoda pentru valoarea aproximativă; -Wert matematică cost aproximativ, aproximare nahezu adv aproape, aproape Namenlosigkeit Năh/faden, -garn n capăt cu cusătură, capăt cu cusătură pL Nah/kampf t lupta corp la corp; militar, luptă apropiată; ~kampfmittel pl militare, arme de luptă în apropiere Nah/kasten in; -korb într-o kutnya, o koshnitsa cu accesorii pentru o cusătură; -mașină / shev pe mașină; -nadei f ac pentru chev; -ort t, și obuscharsko awl Nahost (forma non-vorbire), der Nahe Osten t Close outflow, predna Asia Năhr/boden t sol (m prev ); biol mediu de depozitare (pentru semănat, semănat), și pren : -bgііbе f biol soluție de depozitare; -eltern pl familie, ceva urmă de depozitare nahren I tr refl, (en sich von, mit etw -) păstrare (nkg ), păstrare (ce), sigur (ce); prepitavam ce (cu nsch): sich mit /durch/ sr Handc Arbeit - din karvam si hlyaba cu dvets si ryatse; das Feuer - Voi sprijini focul; pren ee Schlange am Busen - păstrarea șarpelui în pazvat si; ate, das Handwerk năhrt sn Mann imash si zanayat, imash si and kanayat; zanayat izkhranva mystor si; karma (dete); pren păstrare, prețuire, hrănire (speranță, suspiciune, omraza); II intr (pentru abis, produs) gardian e: Brot năhrt abisul este gardian parte năhrend adj de protecţie Năhr/gehalt m = -stoffgehalt; -gewebe n bot țesut de depozitare (în semințe) nahrhaft adj protectoare, hranitoare Nahrhaftigkeit f - depozitare, nutriție Năhr/hefe May to ashes (torula); -kraft / valoare nutritiva, depozitare; -losung f este o solutie protectoare; -mittel n depozitare; medicament de depozitare; -mutter/muls, tricou in depozit; -salzepl păstrători de sare; -scăden pl Miere frustrare, jenă de la stocate greșit; -stand t satean, fraza rurala: der = und der Wehrstand satean si militar; -stoff-ul este o substanță de depozitare Nahrung /, - pază, iar prev : geislige - pază spirituală; der Leidenschaft, dem Verdacht neue -geben sub paznici, zasilva, pasiuni, suspicios; mâncare, prekhrana, comemorare: en in - setzen nastanyavam nkg a munci; kaum des Lebens Notdurft und -crwcrben abia iese din imagine Nahrungs/mittel n depozitare, (mai ales) depozitare alimente pl -mittelindustrie / industria de depozitare; -trieb t instinctul, avansul de stocare Năhr / vater t soț, un fel de depozitare; -wert Nah/schncl!verkehrszug t bjrz vineri vlak dincolo de zona Kraigrad; -schuss t a tras aproape, din oprire Năh/seide / ibrishim, ibrishimeni conci rі , -stube / camera de cusut; -stunde f hour for shev, for handcraft Naht/ -e shev (și anat , med , tech ): colocvial: aus den^en gehen, platzen fart mi seshovet on drekhite (din debelin), nu me sbirat drekhite; em auf die riicken to the presss of the ngg tight; auf die - greifen prebarkvam job si for a bet; em auf dic - băuturi fuhlen au primit niște pariuri ima; razg, kup, kamara: e-e - Kirschcn tsyal kup de cireșe; ee -zusammenreden calomnie a prostiei; etc in einer - herunterspielen izevirvam nsch fără a simți în spatele ritmului, fără interpretare; tehnologie fugă; str shev, rb (când sunt legate în două bolți și zone): bot rb pe un joker Năhterei /, -ep ostar bodacan Năhterin/, -nen este bătrân = Naherin Năhtisch t mască cu dispozitive pentru shev nahtlos adj fără shev, fără rb (chorapi) Năhzeug n dispozitiv pentru shev naivadj I naiv, simplist; rustic; natural, neforțat; greșit (pr ) Naiv [-ve] m, f, -n, -n naiv, naiv; sine / teatru, naiv (actriță): deschis, den -n spielen corectând ss la naiv, trei și jumătate Naivitât [-vi-]/ -en naivety Naivling (-iv-] t, -s, -e colocvial, naiv Najâde/ -p mit naiad Nume(n) t, -ns, -n I nume; ein Mann mit -n Miiller chovek by, în numele lui Muler; wie ist, bittc, Ihr [werter] - rugându-se, ca ss kazvate (formă politicoasă); en nur dem ~n nach kenncn cognize nkg după nume însuși; cin angenommener - pseudonim; en mit, beim -n nennen naricham nkg cu un sens; im -n des Gesetzes, Volkes în numele legii, poporului; handele in mm act de la mine Nume!; das Geschăft geht auf mn Namcn of the firmate poartă numele meu: das Kind, die Dinge beim rechtcn ~n nennen Nu vorbesc cu adevăratul nume al lor, vorbind fără bâlbâială, kazvam nsch dreapta; nepoliticos: a fost, în des Teufels -n? cum (ima) după diavolul, dușmanul?; cum crezi, diavolul, da, mergi pe pamant?; nume, nume; reputație, (reputație, ime) (= Ruf ): colocvial, dazu ist mir mein - zu schadc nu pretenții și expuneri au si (cu astfel de nsch,) Namen/(s)forschung / ezikozn onomastica; -kunde/vls -forschung namenkundlich adj onomastic, onomastic namenlos adj fără nume, fără nume, fără nume, necunoscut; pren inexprimabil, inexprimabil (mka, suferință) namenlosigkeit/anonimat; lipsă de nume Riverman Nsmsko-byagarsk, v Namen/nennung Namen/nennung/named on și metoda; -rariege pі trg numește cartea valoroasă namenreich adj cu multe nume, multe nume names L adv pe nume; II prp G de la nume în continuare Names/aktie/action by name; -anderung/ promyana on imeto; -bruder t simennnk; -(s)gebung/ nume, nume; botez nebisericesc (ceremonie); -copil n bilet la poarta de intrare (de la nume la proprietar la locuinta); -tag t nume den; -untcrschrift/semnătură; -vetter t omonim, omonim; -zeichen /і, -zug/n autosemnat; inițială, monogramă; monogramă namentlich I adj numit; II adv mai ales, preli vsichko namhaft adj eminent, belszhit, vizibil (învățat etc ); semnificativ: cine ~ e Summe semnificativă; cn - machen Voi promite, după ce am sunat nkg, îmi voi aminti câteva nume nămlieh I adv [a] anume; proteja, ty kato; II adj (atributiv) ss, identic, Namlichkeit f - sdnakvost, identitate; identitate nanii! intj heide de!; te văd!; nima!; Caut! (uimire) Na palm n, -s, - napalm Napf t -(c)s, -c panică, panică; bot ceașcă (pentru fructe, zhuld) Tort Napfkuchen t (ficat sub formă de kozunachen) Naphta nt -s, -; / - ostar ulei Naftalină t, -s, - naftalină Napoleondor /l, -s, -e Napoleon (lunet) napolebnisch adj Napoleonic; Napoleonic Nappa //, -s, - tech, agnieska, piele de capră pentru rakavitsi Narbe/ -n, a fugit dintr-o rană; bot aproape, Mutsunka; și Narben t, -s, - tech, gren (pe piele); anxios pokrivka, chim narben I //: tech, dekosmyavam (piele); II intr /i (pentru rană) exces reclamă narbig) acoperit cu alb; tehnologie shagreeniran (piele) Narde /-n bot table (Andropogon nardua); = Nardenol Narde / -n dial tanur Ulei de Nardenol Nardovo Nargileh, Nargîleh l, -s, -s nargile Dependenta de droguri / -n dependenta de droguri Narkose/ -n anestezie, binge Narkdtikum l, -s, ka drog, narkbtisch adj narcotic, amețitor, narkotisieren tr beat Narr m, -en -ro prost, prost; desfășura, țipăi lapnisharan: ostar lud: galeno kleiner -! prost!; sei kein! nu fi prost!; colocvialism: еіп ausgemachter- plin cu un prost; kr'gl este un prost; e-n-cn an etw D, em gefressen au fost ruinate sm si mad on mon , nkg; zahlasnal sem se in nshch , nkg; e-n zum-cn halten a joacă împreună cu nkg; redresarea si smah cu ngg, zanasya nkg; balamoswam, izlgvam nkg; er ist der - fiir alic vschiki ce play with him; , bufon, râs, prost; pruna urata narren I tr izlgvam, balamosvam (nkg); și nărren joacă de-a lungul nkg; II intr h varsha ludorii Narren/fest l bal cu masca; -freiheit / libertate pentru bufon; libertate de carnaval, valuri narrenhaft adj clovnesc; amuzant; prost Narren/haus n ostar ludnitsa; -hânde pl : = beschmieren Tisch und Wande -kappe / pălărie de bufon: razg, die = aufsetzen right on the bufon; râsul domnitor, ludivam; -(s)posse / ludoria, râs: lass diese = n stop cu tezi de prostie!; -seil n en am = ftihren care conduce nkg în spatele nasului; -streich t = -posse narrensicher adj siguren, sănătos, lssen pentru boravens, cu un dispozitiv simplu (un asemenea prost nici măcar nu se poate prăbuși) Narrentum l, -s, - bufonerie Narretei / -en bufonerie, șegobiism, râs pі ; Luduvane ludorii ri Narrheit /, -en prostie; vechi ludost; ludoria: -en treiben a ludivam; b shureya Nărrin /, -pep e un prost narrisch arj prost, măturat; miji; desfășurare ludeshki, lud, precomer: s-e-e Freude luda bucurii; er ist [ganz] - in sie verliebt înainte de amiază e este îndrăgostit de ea; cr ist ganz - auf Bananen lud e for bananas Nanval m, -s, -e zool narval Narzîsse/, -n bot narcisa: gelbe - lula nazal adj gram nas, nas, nazal m nazal -s -e gram Nosova, consoană nazală (t, n, ng) nasalieren tr pronunță nazal: ein nasalierter Vokal dar scoop; Nasalierung/ naschen intr htr (an etw D, von etw -, etw -) yam, pohapvam, near si lakomo (ottuk-otgam); tarshuvam pentru delicatese, mishkuvam: la Kuchen - choplya, hapvam si din tort ottuk-ottam; das Mădchen nascht slujitorii lui Mishkuva; pren an /ip/ em Buche - un cuplu de cărți ottuk-ottam Născher, Nascher t, -s, - delicat, delicat Nascherei / -ep nu lucrezi dulce; mishkuvane Nascherei /, -en delicatețe, dulce lucrare pі (bomboane, ciocolată, dulciuri etc ) naschaft adj lac pentru lucru dulce; koito obicha da mishkuva Naschhaftigkeit / - delicatețe, delicatețe Nasch/kătzchen n, razg, -maul n nepoliticos mic gurmand naţional Nasch/werk n, -s, - vzh Născherei Nașe/, -n nas (și geogr): durch die ~ sprechen speaking prez nose, ggnivo, ggna; colocvial, m-e -lâuft flow mi nosyt (din templu);colocvial: die-hoch tragen turning the nose; die - hangen lassen ovesvam, klyumvam nose, opuychvam ce; die - voii haben to goush mi reach; en an der - herumfuhren conducând ngg pentru nas, joc nkg ; em etw sub die - rciben natrivam nkm nas, natyakvam nkm n ; em etw auf die - decocturi binden nkm citiți pentru nsch ; em auf der - herumtanzcn descărcat sm se nkm pe cap, jucând ngg , guvernând din nkg ca aceasta; auf der - liegen hurt sm ce; em e-e lange ~ machen, drehen corecting nkm kaval (gest jucăuș): Voi părăsi ngg-ul cu un rjcs de vacanță; fass' dich an der cigenen look ahead of yourself si (before, let a friend reproche): eins auf die * bekommen smack mi nose, style; em die Wurmer aus der - ziehen pentru băut nkg ; secrete izkopchvam, mărturisiri de la NCG; mit langer - abziehen otivam si cu nasul picat (învins, disperat): vor der - [weg] sub nasul (mi, mu): der Zug fuhr ihm vor der - weg vlakt zamina sub nasul mu; sich die - begieBen drink si, drink behold; rgo - acolo; alle -n lang fiecare minut; miros, simțul mirosului: e-e gute, feine - haben imam dobar, tank scent; razg, castrians, m'mren; tech, finger, drag (in the roadstead); arh editura, editura; zool scobar (Chondrostoma nasus); arh un fel de ornament gotic năseln intr ggna parte naseln, gniv nasen tr rasg, skastryam, mmrya Nasen/băr t zool longgomutsunesta mechka (Nasua); -bluten n miere sângerare din nas; -bremse / vet a învârti; zool ovchi vagarets (Oestris); -fliigel t nara; -hbhle/ anat bucatarie nosna; -klammer / acolada, golyama staple ({) nas(en)lang adv razg, alle - toate aceleași minute, kogato mu skinne Nasen / lange / sport, razg, prednin with a nas (când sapă o mușcătură): mit er \u d gewinnen a win from a nose, from a nas; um e-s = voraus sein imam prednin cu nas; -loch n nosna dupka, nară; -roreі t tar sopolanco; haplio, nebun; -quetscher t adv multă chivot plat; binoclu; -schneller trag = -stiiber; -spiegel t I zool nară privită (ogledaltse); miere rinoscop; -spitze / vrah on the nose: razg, das sieht man ihm an der = an knowing tova ce by face; litchi pe nas; -spray [ sprs] n spray pentru nas; -stiiber trag tsapvane până la nas cu prjet; pren m'mrene, skastrians: cm en = versetzen, verabreichen, geben castryam, embarrassing nkg ; -mai cald t pas eu a naseweis adj nemodest, iscoditor curios, arogant, obrăzător, arogant; nahakan; stie-tot: ein-es kleines Madchen malka svekarva Naseweis m, -s, - stie-totul, colocvial, "palid, pool before Mike si" nasfuhren dr jocuri, conducând de nas; izlgvam, izmamvam, izvozvam: wir waren die Genasfiihrten nie bahme izmameni, izvozve Nashorn n zool rinocer Nas/horncăfer t zool rinocerul brumbar (Oryctes nasicomis) nassadj I mokar: - machen wet, wet; - werden când ne udăm, când ne udăm ce; ~ bis auf die Mokarul nostru to bone, vir water; Etapa auf -em Wege în mokur începuturi; canta, -e Wangen ud de la tara; -e Augen bekommen pour mi ss clear [sjs sylzi]; pren mit е-m -en und em trockenen Auge prez slzi și smyah, cu bucurie și skrub în același timp; ein -es Grab finden amiram smartta si vv vlnits; razg, er isc noch - hinter den Ohren încă e verde, încă ima zhalto pe obosit; deschis, sich dic Kchle - machen nakvasvam si garloto; cin -er Bruder beţiv, karkach; ein -cs Lied cântece pentru vinceto; fam blana - gratis gratuit, muf; dzhdovit, dzhdoven (timp, climă, lato, an) Nass /r, -es, - cântă umiditate (pentru ploaie, apă, fluiditate, băut): intestin -! bun pluvane (felicitari pentru pluvtsite) Nassauer t, -s, - Nassauian rezident în Nassau; razg, muftadzhiya, kelepirdzhiya; desfășura, porosn jdzhd; fam karkach nassauern intr h razg, trsya clutch, avant, keeping se, piya clutch, dokopvam nsch ambreiaj Nass/beizung/ sat -stop, decontaminat (pe semsnat) pe începuturile mokyr, tretiran umed; -dampf tech abur umed Năsse /, - spută, umezeală, năsseln I tr a umezi; II intr h mai umed; umed, wet see năssen I tr ud, ud, ud; II intr die Wunde nasst runata lie; imp rmi, roshi, ima umezeală (vy vzduha); pescuit culminând Nassfaule/putrezire umedă nass/festadj impermeabil; -kalt adj umed-rece: = es Wettcr roiind in timp năsslich adj vzmokar Nass/mahlen n tech, wet smilane; -metallurgie / khidr devenea la rgiy; ~wăsche/I izmivans pe un țăruș fără izeushavane; prana nefolosita (din public peralnya) Nastuch n schweitz, nosna karpichka Natalitât/ -en razhdasmost Nation/, -en nation-people, național adj naţional, popular nationale Naţionale n, -s -Austriac date personale; lista este servită Nationâl/einkommen n icoane, venit național; -elf f footb selecția națională de fotbal; -farben pl infloresc pe znamuri nationaliste; -feiertag este sărbătoare oficială, națională; -gericht n national; -imn f popular, imn national Naționalizare /, -en nationalizirane, odzha-vyavaie, naționalizare nationalisieren tr naționalizatori, odzha-vyavam; razg, onoare: alienant; parte nationalisiert Nationalism /l, ismen naţionalismul Naționalist t -en, -en nationalist, nationalistisch adj naţionalist Nationalitât/ -en nationality; nationalitate; la nivel național, popular maltsinstvo Nationalităten/sowjet t, -sist Svet pe naționalitate (în URSS), -staat t este o multinațională dzharzhava Național/mannschaft f sport, selecție națională; -(ikonomie f economie politică; -preis t dzharzhan, premiu; -preistrager t laureat pentru premiul dzhavna, premiu; -rat t parlament; consiliu național (pe Austria Elveția): consiliu național pe frontul național pe RDG; -sozialismus t national socialism; -sozialist t national socialist; -tanz t dans popular; -staat t (sodno) national dzhava; -tracht f popular wear nativ adj natural, nociv Nativităt [-VI-] /, -en natalitate; constslation cu cetăţenia (în astrologie): die ~ stellen a înfiinţa un horoscop Natriu n, -s, - sodiu chimic Natriumsalz n natrisva sol Natron n, -s, - bicarbonat de sodiu Natron/feldspat t miner albit, feldspat byal; -lauge/ vnw sodă caustică; -saXpeler t miner h nitrat de nămol; -wasserglass n chem pahar de apă, silicat de sodiu Natter /, -n zool fum (familia Colubridac); cântă, un șarpe rău Nattern / brut / cazan de șarpe; echidna pasmina; -hemd n zool atras (de șarpe): -kopf t bot usyniche (Echium vulgare); -(n)zunge f bot yezik serpentin (Ophio-glossum vulgatum) Nații r/, -en (fără pl) natură, iar prev : Mutter -maikata nature; die Krafte der - stați în natură; von - prin natura; pren der - sn Tribut cntrichien die; etc geht gegen die - n e nenatural(c); der - folgen follow the nature, sr - folgen follow the natural si poriv; nach der - zeichnen, malen desen din natură; desfășurare, în - în natură; razg, mein Naag ist - kosata mi e natural; natura, proprietate, proprietate; proprietate: Fragen allgemeiner * cere de la natura generala; die -der Sache, der Dinge natură, caracter, natural; temperament: ec krăftige - haben imam fizic sănătos; veriiebter - amoros Natiir natural, natural: Natureis, Naturcreignis n, Naturerscheinung/ natural adj firesc, firesc Naturăl/angabe f, -ausdruck m -bezoige pl vino, plătești în natură; -geld n icoane mijloace de plată în natură (dobitk, midi): -herstel!ung/= restituire; -hilfsfonds t fond pentru asistență (în caz de dezastre) în natură (e bishat al RDG) Naturallienp/ icoane, produse agricole și săpături; produse în natură (ca un plasture în TKZS socialist): vechi articole din dulapuri de științe naturale, colecții Naturălien / kabinett n, -sammlung / cabinet science natural, collection Naturalisatidn f-en naturalizare, davance, dobane pentru cetatenie, cetatenie naturalisieren tr naturalizatori, voi acorda loialitate Naturalism t, - izk aprins naturalism Naturalist vol -en -en izk aprins naturalist, naturalist adj naturalist Natural/leistungen pl şi ist impune, dazhdia, demult în natură; sycamore, izdlzhavane la datorie în natură; -lohn t patch in natura; -rente/ist închiriază, demult, platani în natură; -restituire în natură; -steuer / dank in natura (in URSS prez NEP); -volum n pictograme fizic volum (pentru producție): -wirtschaft f icons, natural stop Natiir/anlage f înclinație naturală, gaj natural, darba, predispoziție; -bursche este persoană fizică, primară, lipsită de artă; om fara manieri; -denkmal n natural obslzhitelnost, rowkost (sub închis pe lege) naturell adj natural, natural, cu defecte (produs) Naturell n -s, -e naturel, nature Natur/erzeugnis este un produs natural; -fbrscher t naturalist, naturalist; -forschung f științe naturale natiir/gegeben dat din natură, natural; -gemăB adj modelat cu natura, urmând natura Natur / gefiihl n sentiment, stabilit pentru natură; -genul t bucurie din natură; -geschichte / istorie naturală naturgeschichtlich adj istorie naturală, conform, din istoria naturală neben Natursetz n legea naturală naturgetreu adj adevărat, adevărat: etw - abbilden depicting nsh , cumva si e, cu adevărat Naturgewalt / element natural natftrhaft adj firesc, aproape de natură; scos din uz; instinctiv, instincte bune Natur/heilkunde f natura terapie, fiziatrie; -catastrof f dezastru natural; -kind n dete on nature; -kraft f rezistență naturală; -kunde f științe naturale, științe naturale; -kundler/n naturalist naturkundlich adj natural; istoric natural Naturlehrpfad t bulevardul științelor naturale (cu explicația tabelului pentru plante și animale din regiune) natUrlich I adj natural (pestera, floare, imagine, dorinta, manieri, viata de apoi, moarte): -e Blumen live blooming; biol -e selecția Zuchtwahl este naturală; das gehl nicht mit -en Dingen zu tuk ima svrhestvena namssa; mat numar natural); căsătorit (copil); legal ~e Persoană II adj ~! desigur, dezasamblați ss! natiirlicherweise adv natural NatClrlîchkei t f - naturalist Naturmensch m parvobiten om; divac; copii în natură; ventilator pe vsichko natural natiirnah adj aproape de natură, clar evrzan din natură Naturnăhe/, - apropiere de natură Natur/produs/? asprime; -schatz t bogăția naturală; -schutz t târziu în natură, pe bogăție naturală (înflorire, animale, ardere); -schutzgebiet n parcul oamenilor, latră sub acoperiș; -joc spiel n nature; -treue /lit de la catre adevărul vital; -teatru și teatru deschis (uneori din cauza naturii, acesta este un decor natural); -trieb t instinctul; -volk n parvobiten oameni naturwidrig adj nefiresc Natur / widrigkeit /, - nenatural; -wissenschaft f științe naturale pl , istorie naturală; -wissenschaftler t, -s, naturalist, naturalist natura/wissenschaftlich adj științe naturale, hrană naturală; -wiichsig adj I samorasl, autohton; auto-mușcat, natural, lipsit de artă Natur / wiichsigkeit /, - originalitate, lipsă de artă; -zustand este o stare parbit nauf adv se desfășoară = hinauf nausadv = hinaus nautică / - navigatori Nautikcr m, -s, - marinar nautisch adj marinari Navigation [-vi-] /, -en navigation, navigation; navigatorii Navigationsschule [-vi-] navigație, școală de navigație navigieren [-vi-] intr navigatori, conducători de nave, dirijabile Nazarinean t, -s, ~ Nazarinean Nazi / și, -s, -s dispreț Nazist Naziregime [-zhi-] l dispreț regimul nazist Nazism t, - dispreț Nazism pe, pe dial razg, = peip 'ne vzh eepe Neandertaler t, -s, - praist neanderthal, nebbich intj, colocvial gudron limba, scuze Nebel m, -s, - ceață, ipren ; colocvial Yaieg- vyatar și mugli; asteri, întuneric (galactic, eliptic); militar, dimna voal; unfold, leko op Ivane Nebel / bancă / departe de ceață; -fleck t aster, cețos; miere pomnyavane (petno) pe cornee nebelgrau adj vag, cenușiu nebelhaft adj neclar, m pren , neclar: în -erFeme a la o distanță sănătoasă; b departe, viitor necunoscut Nebelhorn n mare sirenă neb(e)lig adj neclar, neclar Nebel/kammer/phys Wilson camera, -kappe f mit pălărie invizibilă; : kachulka, google din ceață (în Planinsky vrah); -kerze f militar dnmka; -cioară krăhef (Corvus comix); -monat m sings, noem lie, nar student nebeln intr h itr pada haze, hazy e; cântă aus nebelnder Feme Sel -oprire zadymyavam, opushvam; să vedem o vedere a ceții Nebel/reiBen p razkjevane pentru m'glata; -scheinwerfer/n, pl mașină farov pentru ceață; -schutz t militar, perdea de fum; -sehen l ѵed proza vizhdane kato era vizhdane întunecată, întunecată; -speier t military, dimen device; -truppen pl militare, subţiate chimic Nebclung t, -s, - sings, noemvri, nar student, neben prp când direcția km este intactă A, dar în rest D [aproape de at] sie saB * tіgtya sedsshs to me; sic setzte sich - mich tu ești gri înaintea mea; -das Zici treffen ns improvement celt; doar muchia D, nared s, încăpățânat s: - dem Huss lâuft cin Kanal pokray rskata varvi kanal; ~ seincr Berufsarbeit treibt er auch Musik -anderen Dingen pokray, printre altele neshcha; D în sine: gibt es - diesen Biichem noch andere? Titlurile cărții sunt încă diferite?; salut D în comparație cu: - solchen Leistungen verbiassen unsere Erfolge înaintea unei astfel de înțelegeri, succesele palid Neben Neben primar restrâns: Nebeneingang m\ secundar, minor: Neben/arbeit/, -frage f Neben/abrede/raționament suplimentar (oral); -absicht / other intention, posterior misl; -amt n serviciu suplimentar; serviciu de conciliere nebenan adv în sssdstvo, cu totul în apropiere, înainte: Frâu Mii Peg wohnt - Doamna Muler este mai vie înaintea noastră Neben/anschluss t tslsfonsn post suplimentar, "duplex"; -auge n zool opel pі (la muscă) nebenaus adv formați scoate, scoate, scoate: - sein a razssyan sm, myelite mi sa drugads; b imam jenat mental; colocvial - gehen mntkam (din căsătorie) Neben/ausgabe f pages pl ; -ausgang ieșire din pagină; -bahn f zhn linia paginii; -bedeutung/ sens secundar; -begriff t este un concept secundar, nebenbei adv între altul, pe marginea altuia; razg, intre totusi; (pentru carne): direct înainte, desfășurare, dosam: unser Haus und die Apotheke gleich - kashta și aptskat-ul nostru direct înaintea lui Neben/beruf t suplimentar, paginarea; -beschaftigung f suplimentare, lucru pe pagină; -blalt n bot stipulă; -buhler t saver nebenbuhlersch adj spernicheski Nebenbuhlerschaft f rivalitate nebeneinander adv unul la un prieten, alături de: colocvial nicht alle - haben etc - legen slugs sunt unul la celălalt; etc - Am să pun stcllen, melcii sunt unul la altul Nebeneinanderschaltung / ate în paralel nebeneinanderher adv : - gehen värvim este unul înaintea celuilalt Nebeneinkommen n pagina de venit Neben/fach n a doua specialitate; materie secundară (scoli); -flux t aflux; -gebăude p clădire pagini, extindere; -gelassn room services/?/ ; -geschmack t smack, dhh, (pe noapte); -gerâusch n jenă radio; zgomot parazit; -handlung f acţiune secundară, a doua intriga (însoţitoare) (într-un roman, dramă); -haus n sssdna kashta nebenher adv vzh nebenbei; margine, până la: der Wagen fuhr, der Hund lief - kolata värveshe, mult mai liniștit înaintea ei nebenhin vzh nebenbei Neben/klage f jur revendicarea paginii; -klăger t jur cautator de pagini; -line/І zhp linie secundară; linie de pagină (din genul dat); -mann m pi -ex militar, sportiv, șezând (în coloana de marş, în redditsa); -mensch este aproape (= Mitmensch); -mond t asters, hal cam langa Lunat; -niere f deasupra capului nebenordnend adj coordonarea Nebenordnung/ - coordonare Neben/persoană/personaj minor, erou, persoană minoră (într-un roman, dramă); -produkt n pagina produs; -gait t sedno premisa;рі : servicii ale premisei; -goііе / secundar, rol mic; -sache f work is unimportant: alles andere ist = totul altceva este secundar; das ist hier= das ist hier = aici fara sens nebensachlich adj secundar, neimportant, neimportant Nebensachlichkeit /, -p secundar, neimportant Neben/satz t gram subordonat, adverb; -schaltung f = Nebencin-anderschaltung; -sinn m valoare optionala, sens optional nebenstehend adj stând până acum, pus deoparte, mâncat: die ~ e Tabelle table pe o pagină goală Neben/stelle f trg clona; agenţie; -straBe f pagina strada; -tisch t masa mancata; -ton t stres secundar (slab); minciuni al doilea nebentonig adj cu stres secundar (slab) Neben / umstand t circumstanță însoțitoare (când este lovit); detaliu (aproape de lovire); -verdienst t pagina venituri (din munca, salariu); -winkei t mat yagl mâncat; -wirtschaft / oprire personală de către un cooperator (în RDG); -Zimmer este o turmă neb(e)lig adj neclar, neclar nebst prp D [separat] s, and: sg - sm Freund to that from friend si: to that and friend to mu nebulos, nebuloase adj mugliv pren muglyav, Necessaire [nesesar] auch: Nessessăr n, -s, -s neseser, kalf din accesorii de toaletă, din dispozitive pentru shev Gât t, -sp, -en; Necken t, -s, - mit spiritul apei Necken tr refl, download (se); pompare (nkg ); sheguvam se (din nkg ); zadyavam se (cu nkg ), tachinare: e-p mit etw - Mă voi juca împreună cu nkg de dragul nsch ; a mancat was sich liebt, das neckt sich conto ce ofensed, ce uploaded, ce teased one friend Neckerei /, -en download, application neckisch adj pompare, shegovit; desfășurare fier ah, wie ~! vad ti'; minunat!; este o retea! Gâtul/n precor pipi cadran = peip Neer/, -en mor încălzitor de apă; gresie Nefiezn, -n, -nі origine; vechi biblie, nepot; rând rі tribale și tribale Negație /, -en negație nehmen negativ, negativ adj negativ, negativ (w ss math med ) (critica, detinere, rezultat, valoare, coordonata) Negativ n, -s, -e ph negativ Neger t, -s, ~negr și pren Neger/kuss t goté, un fel de dulce cu ambalaj de ciocolată și un puff de cremă; -schweiB t deschis, losho cafe; -sklave t black rob, negr-rob - negieren tr neg Neglige (la fel) n -s, -s neglige, peñoar negoziabel adj vânzare, pentru vânzare; pentru jirosvane (schimbător) Negoziănt t, -en, -en ostar comerț; fata, vorbi despre ceva negoziieren vechi I intr h comerț, corectarea tranzacțiilor; si tr conducerea conversației; II tr jiroswam (canter) negrid adj negru, negru negroidadj negroid nehmen* tr refl, valoarea principală a pământului; levy, levy, and pren (chuka, motikata, shapkata, chantata si, profesor, urotsi, muncitori, sbogom, vacanta); recepții (produse, scurgere): ein Kind an der Hand - apucarea, prinderea copiilor pentru rakat; ein Mădchen zur Frâu, sich D eine Frâu - vom lua momiche de soție, vom arde pentru el; Îmi voi lua nevasta, te voi arde iată; - Sie noch Fleisch, Gemiise? shche (si) vei lua mai mult meso, zelenchuk (cu otravă); - Sie ee Zigarette, ein Glas Wein, Likor? Vei mai ridica un trabuc, (mai vei lua o frunză) o ceașcă de vin, lichior? (podkanvane); s-e Pille, Arznci, Medizin - vzem hapche, medicina; ich habe scit zwei Tagen nichts zu mir genommen din două zile, nu am putut vedea nimic în si; - Sie mcinen herzlichsten Dank, veți vedea nai-srdechnata mi mulțumesc; frază dăunătoare cu combinație: sich D die Freiheit - permit si; etc nimmt kein Ende, will kein Ende ~ acum nyama edge, nyama yes ss evrshi: sich D Gelegenhcit ~, sn Frcund zu besuchen din întâmplare și vizitator prieten si; sich D (die) Zeii ~ a amiram vrsme; b sa dam timp, ns barzam; pren die U-bahn, SlraBenbahn, en Wagen, das Schiff, Flugzeug - wir den Făli să riscăm, să presupunem (che); prevzem, împrumuturi, vzem (poziție, grindină, krspost); depășire (și sport ) (obstacol, urlet, pantă): cin Hindcmis, en Graben - Voi sări peste un obstacol, un șanț s-c Steigung mit dom drittcn Gang ~ take a stramnin from treta speed (on kolata); (em etw -) vom lua, vom lua nkm (speranță, hsst, convingere, zalaka din ustata); eliberat (de hernie): sich D das Leben - invadări la stomac si, auto-ucidere iată; er ІіеВ es sich nicht den Freund zu bcglciten toy ns cauta-l si acum priva-l de placere (onestitate) si imprieteneste-te cu un prieten; das nimmt viei Zeii tova mult timp; das lasse ich mir nimic - nu mă poți descuraja, dar mă poți scutura în convingerea mea; ferm convins, sm, razg, die beiden - sich D nicht viei și dvamata sensibil struvate, și putem pune dvamata într-un singur cantar; cum se unește unul, așa și alții; (en, etw fiir etw la trucuri, încrețit, ridicat (nkg , nsch pentru nsch ): ich nahm es fur die Wahrheit vseh pentru adevăr; er nahm mich fiir mn Bruder pentru mine vse pentru mine frații , pripozna se; e-e Sache, das Leben leicht - uită-te ușor pe nsch , pe stomac; prev en Menschen wie er ist metodele sunt date unei persoane ca aceasta, așa; er weiB die Menschen zu - că tu know how yes picking up a chorat etw , en [nicht] emst - [nu] se uită serios la astăzi; [nu] mototolit nkg pentru seriozen, [nu] o ia în serios onova, unele kazva; er nimmt es sehr genau [ mit ] toi e este mult pedant, precis (în raport cu nshch ), păstrează acuratețea golyama; ~ Sie es nicht fiir ungul! important pentru multe; das ist wie man's nimmt depinde de modul în care înțelegi , cum primești, apucă, cum te uiți la tov; im Grunde, im Ganzen genommen fiir bare Miinze ~ ia-mă acum pentru mo curat neta; în propoziții, cu o diferență de nuanță în traducere: en an, bei der Hand, am Arm - vzem, hvashcham nkg pentru rakat; etc an sich - a ordonat nsch ; b ia nsch (for safekeeping) with you si; V atribuirea n ; etc auf sich A ~ poemam nsch ; ia nsch vurhu myself si; nagrbvam se cu nsch ; etc aus der Tasche, dem Schrank from job si, from the closet, en beim Wort - ss boast about some thoughts; dzha nkg pentru gândul dadenat; dzharzha orice da face o promisiune acest si; a fost - Sic fiir disce Warc? cât de ascuțit cauți, cât de ascuțit vei lua pentru această scurgere?; clw in die Hand - a ia nsch in rakat si; b să spunem leadership pe nshch ; solche Wortc solltesl du nicht in den Mund - ns bi shaking and using your takiva dumi; etc în Acht ~ acordă atenție nopții; etw , en mit sich ~ vzem nsh , nkg ss yourself si; cin Tuch um die Schultem ~ nametvam si shal on ramenet; fam die Veipe unter die Arme, in die Hand ~ spitting si on petite (barzo pobyagvam, oofeykvam); zu etw Stellung - vom lua tabăra dimineața; etc zu sich - yam, piya nsh ; en zu sich - vzemam nkg Am C cu mine, voi lua NCG (da, haide, lucrează pentru mine); der Hsg hat ihn zu sich genommen briza lui Dumnezeu; etc zur Hand - apucare, luare nsch în rka; în combinaţii frazeologice perifrastice cu suhst Nehmen un gând (verb): Abschied - sboguvam iată; von em Vorhaben Abstand * refuzul cc din intentie; en Anlauf - zasilvam ce (pentru lope); Kcnnlnis, Notiz von etw - Voi lua o belezhka pentru prosternare; MaV - vom lua o înghițitură; MaBregcln - face măsurători; Platz ~ așezați-vă; Rache an e-sh - otmschavam si nkm ; Schaden - accidentat; (alte exemple când se răspunde subst ); refl, sich in Acht ~ pazy ce, atenti; vechi sich nicht zu - wissen neștiind să guverneze (la momentul dat); o er ist vom Stamme "Nimm" lacom e, nemodest p Nehmen l, -s, - vzemane: cin Boxer, hart im - boxer, lovește pe cineva puțin Nehmer t, -s, ~ I koito take; trg kupuvach; mare navă maritimă, captivată de un prieten Nehrung/, -en geogr impletitura metatarsiana margine-briza Neid m, -(e)s, - invidie; invidios: razg, das muss ihm der ~ lassen tova și invidioși mu tryabva let them admit it; vor - gelb, gnin werden verde cu invidie; vor ~ platzen farts de invidie neiden tr (cm etw -) invidie (nkm pe noapte) Neider m, -s, ~ invidios Ncidhammel t razg, invidios; ticălos gelos Neidhart mt -(c)s, -e; Neidig t, -s, -e cântă invidios; ticălos neidisch, vechi neidig adj, invidios: auf en -sein envy nkm ; auf etw A - sein envy (nkm ) on, for nsch ; ro ~ machen stârnesc ceva invidie Neidkopf t este strâmb într-o față de grimasă sau cupolă animală (sculpturală) pe fronton sau deasupra porții altarului (împotriva urochului dubei) needlosntf/ neinvidios, fără invidie, neinvidios Neidlosigkeit/buze pe invidie, non-invidie Neidnagel = Niednagel Neige /, -n I (cu pl ) rămășiță, ascundere (din fluiditate): das Glas bis auf dic-leeren îndoi vasul până la fund, până la kapka; fără pl auf die -, zur - gehen evrshvam cc: das Jahr geht zur (auf die) - an de preval, otiva k'm a marginii si; der Tag geht zur - donyat clone kam climbed; cântă, an des Jahrhunderts - până la margine de secole neigen I intr h (zu etw zu etw geneigt sein) tinding to kjm nsch ich neige zu deiner Ansicht este înclinat să vă accepte punctul de vedere; II tr refl vizită, înclinare (cap, clonă, bachva, sd); refl vizite ss, bowing, bowing ce: das Gelănde neigt sich tsrenat ce descent, ima slope; cântă sich dem Ende zu - tinzând spre marginea ei; sich vor em - se înclină, se înclină înaintea NKG Neigung/, -en panta, panta; (- zu etw ) înclinare, înclinare, atracție (kam nsh ); razpolozhsnis, obich, simpatie: e-e Heirat aus - căsătorie pentru dragoste; c-e - zu em fassen obikvam ngg Neigungs/ehe f dragoste căsătorie; -messer t tiltmeter; -winkel t ygl pe înclinat Neîn l, -s, - ns: ich bleibe bei mcinem - voi pleca pe "nu"-ul meu; sag nimic sag ja! nu refuza, accepta!; crkann nicht - sagen nu poate refuza pe nimeni nein adv nu: ~, - und abermals ~! nici un pachet ns!; nu și de trei ori ns!; - doch! nu, ty kazvam!; sag nicht-, sag ja! nu refuza, accepta!; er kapp nicht - sagen nu poate refuza pe nimeni; exclamaţii: aber ~! nu pot merge! (uimire); ~, wie schbn! o, ce lucru rău!; - asa a fost! ama che work!; ama este asa! uitate!; zausilvane: das war nicht nur leichtsinnig, - geradezu verbrecherisch Tova nu este mai frivol, ci drept la dreapta; cu amendamentul: da kommen vier, - fiinf Menschen o sută idat patru, nu (de drept) nici un suflet 'peip dec = high nein Neinsagen l, -s, - refuz, refuz: das - falit ihm schwer îmi este greu, da, chiar "nu", da, refuză Nein/sager t negativ; chovek acordat critic, opozitiv; colocvial "opoziţia este veşnică *; -stimme f voce contra (când glasuvan) Nekroldg v -(e)s, -e necrolog Nekromănt t, -cn, -en necromancer; turnător de spirit Nektar t, -s, -Smith, nectar (și bot ) Nectarine /, -n nectarine, goal praskov nektarish, nektarn adj nectar de kato dulce, divin dulce Nelke /, -n caramfil (și dressing) 'pep dec = epep nennbar adj sunăm, sunăm Nennbetrag t valoarea nominală, valoarea nominală nennen* tr refl și refl, voi chema (iată), voi numi (iată), voi numi; Nume; razg, kazva (se): er hat sn Sohn Pcter genannt narsche sina si Petar; ich heiBe Peter, aber man nennt mich Pcpi naricham ce Peter, dar mi wikat Pepi; wie nennt man ihn? cum se spune, kazvat?; er nennt sich Dichtcr, Ktinstler kazva, che beat post, artist; und so etwas nennt sich Kunstlcr! si tui-mi bate artistul! and so chovek se naricha artist!; er nannte alle bei Namcnrofi call vsichki by name; eminent kazvam, izbroyavam (râuri, grindină); - Sie mir ein Beispiel! arata-mi un exemplu!; spomenavam; ich konnte einige Namen bih ar putea da spomena unele nume; parte, genannt spomenate; Nennung/ nennens/wert, -wurdig adj demering yes ce spomene; semnificativ Nenner m, -s, ~ mat numitor: auf en, den gemeinsamen, den gleichen - bringen bringen under ednakv, numitor comun Nenn/form/ gram infinitiv, dispoziție nedefinită; -geld l sport teckel la tote; taxa de membru; -leistung/ Nesthocker putere nominală; -maB n tech, dimensiune nominală; -opkei /i, -tante /; sie sind nur mein -onkel und meine -tante az sine gi naricham chicho and lelya (nu propriile mele izvoare) Nennung/ vzh nennen; sport, cerere de participare la concurs; nominalizat, nominalizare Nennungsliste/lista de membri Valoarea nominală Nenn/wert; -tramvaiul mustului nume (substantiv sau adjectiv) Neo , neo , neo Neoclasizism m Neodym n, -s, - chim neodim Neo/fascismus t nsofashizm; -lithikum n, -s, - era nouă de piatră; Neolitic neolitic adj Piatra Noua, Neolitic Neologismus t, tep neologism Neon p -s, -chim neon (Ne) Neon a zi in, -s - e neo-nazist Neon/licht n lumina de neon; -rbhre f tub neon, lampă cu neon Neopozitivismul este un filozof, nonpozitivismul Neopren l, -s, - neopren (un fel de cauciuc sintetic) Nepaler mt -s, nepalez /l, -n, -n nepalez, nepalesisch adj nepalez Neofit(e)m, -(e)n -(e)n neofit Nefrită în -(e)s, -e miner, jad Nefrită/l/ee nefrită Nepote mt -n, -n dispreţ protejat; nepot, nepot, patria mamă Nepotism t, - dispreț nepotism, "familie-stvennost" Nepp t razg, scârțâind neppen tr desfășura, oskubvam (nkg ) Nepper t, -s, - deschis, skubach, izamnik Nepperei /, -en razg, scârțâit Nepplokal n razg, locale, undeva se mâzgăleesc mult Nereide/, -p mit nereidă Nerfling/l, -s, -ezool specie de chefal de vorbire (Leuciscus idus) nergeln vzh norgeln neronisch adj Nsronovski Nervm, -s/-en [-hair dryer, - veins], -en (- hair dryer, - vene) nerve: ich bin mit den -en herunter irritate me ca upset, slem with irritate; dic -en bchalien, ѵегііегэп pentru calm; ns si poseda nervos; -en haben este nervos, nervos; etc fălit, gcht em auf die -en n tachina nkm fă-mă nervos, acționând asupra nervilor mei; razg, der hat -en! bot venă, venă Nervatur [-va-]/, -sp bot nervos pergen ti: colocvial, nerviram Nerven/arzt t neurolog; -entziindung [-ven-, -fen-)/ miere inflamație pe nerv, nevrită; -fieber n vechi Miere tifos; isterie; -kitzel t pren ceva, unele gdelichka deranjează, prsdisvikva intens intens (de exemplu film de groaza); -knoten t anat intrare nervoasa, ganglion; -kraft / forta mentala, stabilitate; -kranke(r) este nervos; -krankheit/, -leiden n neuropatie, bolnav nervos; -mittel n medicament pentru nervi, calmant; -sache/ o întrebare pentru nervi (ce să mai cheltuiască) nervenschwach [-ve-] adj ss nervi slabi, neurastenici Nerven/iibel [-ve] n miere nervos bolnav, nervos suferind; -zerrittung/ inconsecvență, dezordine; distrugerea unui sistem nervos nervenzerruttend [-ve-] adj supărându-ți nervii Nervenzusammenbruch [-ve-]t este o cădere nervoasă nervig [-ea-] adj zhilest, zhilav, iac, musculos nervlich adj relativ nervos nervbs [-woz] adj nervos, nervos; das macht mich - tova teasing, nervira, viclean, care actioneaza asupra nervului; miere nervos (bolnav, jenat) Nervositât [-in-] /, - nervozitate, iritabilitate Nerz m, -es, -e zool apă, nurcă (Mustela lulreola) Nescafe /l, -s, - cafenea solubil, nescafe Nessel /, -n bot kopriva: razg, sich in die -n setzen voi planta ce pe oua; voi numi pe alb; bot kopriva moartă (Lamium); budaritsa (Galeopsis); zool anemonă; specii de polipi (Actinia); deschis pl = Ncssclfieber Nessel /l, -s, - text, contra cost Nessel/ausschlag t, -fieber n, -sucht / med cod koprivna; -stoff t = Nessel ; -tiere pl; zool cnidaria; -tuch n vzh Nessel Nest l, -(e)s, -er nest, and pren: sich D ein -bauen svitam si nest; pren cin Vogel, der sein - beschmutzt chovek koyto kala propria familie, patrie, oameni si; fam das -war Yeer nimeni; fam dupka (pentru plictisitor grindină ruinată, scroafă): desfășura, culca; (singur) lupilo; minute platica, otrava, cuib de minereu; sport, cuib (exercițiu gimnastic) Cuib cuiburi: Nestdiingung, Nestpflanzung Nest/bau t câștigă per cuib; -ei p baldachin Nestel / -p puțin mai lat (cu șoc sau prăjitură) nesteln tr intr h afumat (cu teieno afumat, kukichka): (an etw D -) [bavnichko, pipneshkata] afumat, afumat, afumat, drekha, roklya Nest/fluchter pl zool fugitiv cuib; -hakchen h razg, iztarsak, galenoto dete (nai-malkoto pentru o familie); golisharche (pasăre); ultimul a rămas în cuibul de pasăre; -hocker m pі zool locuitori ai cuiburilor; Cuib/kiichlein I tânăr neindependent; -kiichlein i, -kiiken l sawing (și pentru dete), nai-malkoto dete Nestling m -s, -e golisharche (și prev pentru copii) Nest/pflanzverfahren n sel -stop cuiburile încep pe o plantă; -wurz f bot cuib, cuib de rădăcină (Neottia nidus avis) net adj plăcut, dulce, drăguț; prietenos: das ist schr - von dir tova e mult drăguț din țara ta; ironic: das kann ja - werden! această lucrare poate fi da stans debela'; Terci Khubava, da, aceasta este o zabarka de la Tov!; hubav, hubovich; koketsn (kashchichka); sprstnat; ironic și pur artizanat: colocvial: du bist mir ein -es Fruchtchen! golyam hubostnik si mi ti !; ama che si mi copy!; Z exp clar, fără ambiguitate, sincer (răspuns): cm ~ se Meinung sagen kazwam nkm parerea este corecta in ochi Nettheit, Nettigkeit / curtoazie, drăguț, plăcere; cochetărie net adv nu aia; adj neten Netto/ertrag t is finishing off; neto, parohie curată; -gewicht nstio tsglo; -gewinn este pur, nu tristețe; -lohn t clean patch; -preis nu pret; -produkt /r, -produktion f este producție pură Netz n, -cs, -c mrezh și pren (ribarska, telena, elsktrichska, cartografic, pentru kosata, pe acțiuni, pentru tenis); sak: cin - von Kanalcn Eisenbahnen gard de la canal, zhn linii; mat - es Korpers desen pe o chingă în câmpie; pren : e-n in sein - locken primamvam nkg in the mrejata si; sich im cigenen - verstrickcn a umple ss-ul în proprietatea mireja; em ins - gehen vlizam, apucând iată în niște bumbac Netz/anschlussgerăt/i ured, conto se protecție de mrezh; dispozitiv de economisire a curentului; -arbeit / file (artizanat) netzartig adj mrzhest, mrsjovidsn Netz/ătzung/ tech, autotype; -auge n zool ochi dificil (la o insectă); -bal! t sporturi volei; focarul este greșit la începutul loviturii (tsnis); este permis să dokosvana pe mrezhata în timp și timp; -brummen n glad mătură (brumchene din curentul promenlivia); -doza / electr kontaktna kutia, contact netzen tr I ud, ud; pescuit culminând Netzfliigler pl zool interchocrili (Neuroptera) netzformig adj intervizibil Netz/gewolbe n arhip boltă din nervator mrezhest (în gotic); -haut/anat retină; -hautablosung/med otlepvane pe retinată; -hemd p mzhzhka dol pe o riza din mrezhest tkan; -karte / bilet, card pentru ptuvane pe tsyalat mrezha: -magen l zool mrezha (stomacul în direct): -plan t icoane, plan mrezhov, program mrezhov; -sperre / militar, mrezhovo obstrucţie; -werk l mrezhesto, țesând ceva, mrezha (ornament kato) ncuadj nou (rockle, modă, an, kashta, locuință, servitor, președinte, prieten, firmă): -er Wein este vin nou, tazgodish; -e Kartoffeln cartofi proaspeți; die-eren Sprachen moderniza fata; die Neue Welt Noviyat este sfânt (America): mit -cn Krâften cu silp nou, dulce, nou; -en Mut schbpfen pentru a obține un nou curaj; darin bin ich - în tova s'm novak, necultivat; еіп Zimmer - herrichten revamping msbeli-rovkat pe o turmă; die neuesten Nachrichten ultimele știri; razg, ich hahe e-e Flasche beștelit deteriorarea este nouă, încă o bugilka; aufs Ncuc, von neuem nou, nou; ein Neuer Novak; nou nascut; nou venit; dic Ncueren modern (scriitori, artiști); O, pe seama cu alin nou - erbffnet new-opened, - erschienen new-made, - gewăhh nou ales, - ernannt nou numit; -gebacken este proaspăt copt (și colocvial, sheg ): -geschaffcn este nou, - vermăhlt este proaspăt căsătorit-chsn (deuce) Neuanschaffung f -cn new addition nsch : das bedeutet allerlci -cn tova înseamnă, che tryabva și se vor cumpăra lucruri diferite Neuartig adj nou, nemaivăzut până acum; din noua perspectivă; adv într-un mod nou Neuartigkeit/ - știri; aspect nou, necunoscut Neu / aufbau t vzstanovyavans, noi cetățeni; -auffiihrung / teatru, producție nouă; -auflage/print noua editie; prizdavanes Neubacken adj proaspăt (rău) Neu/bau t L gard nou; nou-veniți; reconstrucţie; -bauer t I ţăran, a primit pământ de la imot înstrăinat; sătean-presslnik; -bauwohnung/apartament într-o clădire nouă; -bedeutung / ezikozn sens nou (asupra gândirii existente): -bildung / formare nouă; gram neologism; -bruch t sol virgin, sfâşiat pentru dreapta; -druck /l vzh -auflage; -einschătzung / supraevaluare Neuen intr h (pentru albine) rule novi piti, neuerdings adv in sfarsit, nu cu mult timp in urma Neuererm, -s, - inovator; Chesto: inovator Neuerermethode/Metoda inovației, neuerlich adv I recent; reînnoi neuer n tr vechi renovează, te transformă Neuerung/, -en innovations; transformare, sub vyavane Neugeboren adj nou-născut; pren născut Neugeburt / ostili Neugestaltung / reformare, restructurare; procesare (pentru text și așa mai departe ) Neugier, Neugierde /, - curiozitate neugierig adj (auf A) curios: en - machen stârnește o oarecare curiozitate Neuglas n tech, sticla uviol noua era Neuhegelianer m filozof neo-hegeliană Neuheit/, -en știri; știri neuhochdeutsch adj, Novovisoconemsky (ezik) Neuhumanism m, ~, - neoumanism (clasic în germană) Neuigkeit/-en noutate Neuigkeitskrămer m colocvial, distribuitor de știri, "agenție de știri" Neu/jahr l Revelion: gluckliches, frohliches Chestita Revelion!; -pământ n pământ virgin; Pământ nou deschis; -jahrswunsch t urarea de Anul Nou; christka pentru Revelion; -kapitalismus t icoane, neocapitalism; -clasic /-lit neoclasicism (de la marginea secolului al XIX-lea în Germania): -lehrer t ,,nou" profesor (terminat studiile sau precalificat în acest an după în RDG) Neulich adv în grabă, nu demult, nu departe; în cele din urmă Neuiing t, -s, -e newak; novopristignal, novopriet; , nou" (în anumite medii) Neume/ -p lpa nevma neumodisch adj deseori dezaprobator de noi, modern Neumond t luna noua neun pete devst: die - Musen devette musi; alle zusammen waren wir si devette! (atunci cand joci skittles); starea proastă! deschide, davon nach ~e! nu vorbim pentru un prieten bun! (adică muncă groaznică) Neun/ -ro nouă (și autobuz, hartă): pren Etapa ach, du griine Neune! cu adevărat, Doamne! fapta, mic!; prostii, che!; cărți, nouă Neun/auge pzool lamprodă (Petromyzon Piviatilis); -eck n devetogalnik neuneinhalb groapă devet si jumatate Neuner t, -s, ~ nouă (și tramvai, hartă): e-n - schieben pentru devette skittles vizită; razg, războinic din regimentul ; vin din devetata godina (de un secol), neunerlei adv din specia devet, groapa neunfach devetocratsn, devetoren Neunfache (s) l, -n, - de ori (atunci) groapă neunhundert devetstotin neunmal adv fata cinci neunmal/klug, -weise adj, fier, "atotștiutor ", atotștiutor, "yal pe Baschinoto acest terci" neunschwănzig adj, din devet opashki: mare -e Katze un fel de bici, flagel mare neuntausend groapă devet hiladi neunte groapa nouăzeci ncunt(e)halb animal de companie osm și jumătate Neuntel l, -s, - dsvstinka, one devsta neutens adv dveto, localitatea nouăzeci Ncuntbter t zool zhivoderche, chervenogrba vrachka (Lanius collurio) groapă de neunzehn devetnadesst groapă de neunzig devetdeset Neuordnung / roșu nou; reorganizare, reconstrucție, transformare; Intrat într-o nouă ediție Neuphilologe este filolog-specialist în modernitate, modernitate Neuprăgung/ezishpn neologism Neuralgie /, -n nevralgie, nevrălgisch adj nevralgic Neurastenie /, - neurastenie Neurasthfeniker m, -s, - neurasthenic, neurasthenisch adj nevrotic, neureich adj desfășura, nou bogat Neureich(e) t, -en, -en razg, "novobogatashov", nou bogat Neuries n fig Charter de de coli Neurologie /, - neurologie Neuroza/, -p miere nevroză, neurotisch adj Miere nevrotic Neuseelander t neozeelandez, neuseelandisch adj Noua Zeelandă Neu/silber n argint nou, argint neutru chesto i: alpaca; -sprachier t vzh -filologie neusprachlich adj : der-e Unterricht teaching on the new esci Neustadt / nova grindină frecventă; oraș nou, neutestamentlich adj Biblia, Noul Testament Neutoner m -s, ~ colocvial, compozitor modernist, neutru, aust și neutru adj neutru (și chimic) (zonă, sol, dzharava); gram din clasa de mijloc; razg, incolor, palid neutrali sie ren ir neutralizatori Neutralizare /; - Neutralisierung / - neutralizare, neutralizare Neutralitate / - neutralitate; neutralitate Neutron l, -s, -cn nat nsutron Neutronenbombe/eoez/ bombă mortală Neutru l, -s, ,tra/, tren grai [sytstsvitelno de la] gen mijlociu Neuvermahlte t, / -p -p baby t, fetiță / Neu/verteilung/prsdistribution; ~wahl/nouă selecție, selecție repetată; ales Neuwaschen adj vechi curentul este defect Icoane Neu/wert t, clădire nouă de valoare (= venit național): asigurări reface valoare; -wort n novozdadena, gândire nouă, neologism Neuzeit/ - timp nou, modern; timpul nostru: das Altcrtuin und die - antichitate și timp nou; Geschichte der - istorie nouă, neuzeitlich adj modern; din pentru timpul nostru Neu/zucht/-ziichtung/cei -c/Hon selecție pe un nou soi; selecție nouă a alergat varietate, -zugănge pl trg novi, novopostpili partidi New Age [nuage] l - noua era nouă eră aspect nou New Look [nyluk] n, - modă nouă Nexus m, -, - pren vrazzka, vvarzvane nibbeln tr intr h (an etw D -) dec formați grizkam nsch Nibelung(e) t, -en, -epmit Nibelung Nicaraguăner my -s, - Nicaraguan, nicaraguăner adj Nicaraguan nimic adv ns (negație): das habe ich ~ nyamam go, tova go nyamam; das gibt es - nyama este un astfel de nsch ; yama da du-te bde; er wird atât de chel -crscheincn încât în curând yama și iată și iată; - doch! nu, nu!; rugându-se lui Vice, ns!; du willst, wirst doch - behaupten ti pk nyama yes tvardish (chs ); ~ ein einzigcs Mal nito este singurul; wir auch - nito pk nis; das war * einmal so du mm tova pk not beshe sensible stupid; ~ im geringsten deloc; - heute, noch morgen nito day, nito [pk] in the morning; ~ mehr und - wcnigcr als nici mai mult nici mai putin din colocvial: das ist - ohne biwa si go, not with losho; er ist ~ ohne a biwa go, bine comportat, inteligent, dotat; Și poti sa dai mai multa apa, golyama vyara da mu nyamash (poate deveni periculos); вв exclamații: was - al Ies how ns; was ~ noch somehow; într-un rând: wie klug ist das ~ von der Natur cinggerichtct caustic cleverly self e naredsno top from nature; vv ask la ce ora?: -?, - wahr? bani gheata?; habe ich das ~ glcich gesagt? s-a mai dus kazahul la început?; nimic noch nici (aia) nici (aia) - Geld, noch Gut no bet, no imot; - zielend grai, inutilizabil (verb) Nichtachlung /, - lipsă de respect, necitit nichtamtlich adj (auch: nicht amtlich) neoficial, în afara serviciului; neoficial Nicht/anderskunnen l, -s, - imposibilitate da, trimite altceva, da, fă altfel, -angriffspakt t pact pentru neagresiune; -beachtung f nspazvane, neobservat; -befolgung / bei ~ der VorschriftennpH non-spaz-vans for prescriptions nichtberufstătig adj (auch: nicht berufstâtig) profesie neexercită, angajat, șomer Nichte f, -n nepot; fratern, cumnata, sora Nicht/einmischung / nonnames; -eisenmetall n (NE-Metal ) metal neferos nicht/flektierbar gri (m sh portocalii înfloresc orănge (n) farben [-razhe-], orange (n) farbig adj portocal, portocal, portocal (pe înflorire) Orangene [-rZzhery] /, -n [-yen] seră Orang-Utan/n, -s, (auto-taka austriac)/-ezool organgutan (Pongo) Orator /l, -s, oratorisch adj oratorie Oratoriu n, -s, rien muzica oratoriu; tarc roagă-te sau nya Orbită w, -s, -s nat orbită Orbitaltalion / stație orbitală Orchestre [-ksst-, aust și -hёst-] n, -s, - orchestră; local pentru orchestră Orchestcrbcgleitung [-kyo-] f escortă la orchestră orchestral [-kes-| adj orchestral, orchestre, orchestrîeren [-kss-] tr orchestre Orchestrierung [-kss-] /, -ep orchestration Orchidee/, -p bot orhidee Comanda t, -s - ordin (a medalie; b societate monahală, cavalerească): Jnhaber, Trager es ~s purtător de ordin; in en - aufgenommen werden biham este binevenit la comanda Comenzi/banda n panglica pentru, pentru comanda; pi zool comenzi (peperudi, Catocala); -bruder t membru al ordinului; frate (într-un rând monahal); -gestliche(r) t preot, membru al ordinului; -capitelul Colegiului Ordinului; -kleidn dreha on (daden) ordin; -kreuz n acoperă comanda (insignă, emblemă); -regel f statut, regulament pentru ordin; -ritter t cavaler, cavaler, membru al ordinului; -schwester f soră într-un ordin religios; -tracht / clothed in (daden) order; -trager t purtător de ordine; -zeichen p emblema pe comanda; -zucht/disciplină pentru ordin ordentlich adj aranjat (turmă, kashta), ureden (domakinya): ~ sein obicham reda, aranjat, rezervat; ihr Zimmer ist immer - turmele de îi din vinaga au fost aranjate, greblate; redoven (profesor, membru): dic Sache geht ihren -en Gang ordin (persoana); bine, cu adevărat; cumva tremurând; ordonat suficient pentru cei goi, semnificativ: razg, e-n-en Schluck nehmen piya este un gât decent, erbvam este unul decent; adv cumva tryabva, decent: hier geht * s ehrlich und - zu tuka totul este cinstit și decent; er macht se Sache ganz - that si varshi work hard decently; adv mult, destul de mult: unfold, greif - zu! apuca si cumva edita, decent, cumva tryabva; e-p - ausschimpfen narugavam nkg Buna ziua; ich bin - erschrocken hubavo ss de la rău ordentlicherweise adv cumva e rar Ordentlichkeit /, - ordonat, roșu, urednost, ordine Order/trăger t = -strager Ordine /, -n L ordine, poruncă: colocvial: ~ pariegen asculta; - pariert! da, iată că porunca nu e amuzantă!; trg order, orders (daune): dic - girieren lassen orders and se jirosa order; e-e - erteilen da o lovitură; ro Wcchsel an - stellen jiroswam changer Ordinalzahl/, pl iar Ordinali un tunet, rar la număr ordinar adj obișnuit, obișnuit, mediocru; simpli, simpli Ordinariăt t -(e)s, -e I rsdovna profssura; mentorat excelent; eparhie (admi-nistriana de la episcop) Ordinarius t, rien profesor rar; mentor de clasă (gimnaziu); episcop sau neguvernator în dreptatea spirituală Ordinate/, -p mat ordonată Ordinătenachse/lsh/l ordonată os Hirotonire/, -en miere prescriptie medicala (pentru un medicament); preoți, hirotonire (pentru un preot); austriac Clinică ambulatorie ordinicren tr tarc rkopolyam (preot preot); prescripții (medicament, tratament); recepţii de boală (la cabinet) ordnen tr refl narezhdam (se), podrezhda (ce), melci în editor: etw nach der GroSe - voi tăia, voi supune n de golin; der ordnende Verstand sistematizează mintea; departamente: die Angelegenheit - departamente de lucru; ін geordneten Verhâltnissen leben animalul nu este suficient de bun Ordner t, -s, - spargător, evasionist pentru editorial, de serviciu (la clasă); clasificator (la birou), clasificator; programator Ordnung /, -en ed, ordine, corectitudine: -schaffen vvezhdam ed; slug ed; a muri origincll Maschinen sind in - mașină ca în stare bună; etc în - adus la melci n în ed; pren îndemn, îndemn nsch ; etc ist in der -der Dinge n e în redacţie; wieder in se - kommen vlizam si pack in relsite; das fînde ich ganz in (der) - amiram tova este foarte rar; en zur - rufen apelând la NCG kjm red (la întâlnire) zur ~! rugaciune pentru edzi zilnice, la cerere! (avertisment la ședința președintelui): trg der Scheck geht in -chskat e redoven; recepție ss; colocvial: die Sache geht in - lucru cu ureden, aprobat, în roșu; ich bin nicht ganz în - a salut mi ns e in ed; nsch mi lipsva, pump out a little; sectiune (si bot zool ): categorie, clasa: Kurven erster ~ curba din parvi red; das war cin Reinfall erster - tova beshe a eșuat din categoria parva; udat, militar, sistem; dic gesellschaftliche ~ ordine socială; geschlosscne, aufgeloste - sgstsn, a slăbit sistemul; arh stil (în antichitate; = Saulcnordnung); regulament, cartă; vzh ordnen Ordnungs/amt pentru serviciul de adrese; -dienst pі datoria pentru sprijin pe rsda ordnungs/gemaB adj reden, prin rsda, propriu; -halberadv în interes pentru editorial de dragul rsda Ordnungsliebe f love kjm rsda ordnungsliebend adj obichashch rsda; ureden, stegnat: sie ist - ty obichko vsichko și cu ed ordnungslosaif/ este inofensiv, dezordonat ordnungsma Big adj = -gemăB Ordnungs / ruf m sunt chemați la kam reminded for the zapazvane for reda (in collection): -sinn t feeling for red, love for reda, for red but st; -strafe f pedeapsă, glob pentru încălcarea reda; -strafverfiigung/hotărâre de pedeapsă disciplinară ordnungswidrig adj medie, cu încălcarea redactării, disciplină, indisciplinată Ordnungszahl f gram numeral rar; chimic un număr atomic, un loc pe element într-o perioadă și un început de sistem Ordo(n)nănz/, -en soldat, ordonat; vechi decret, poruncă Ordo(n)nanzoffizier nі vechi ofițer pentru conexiune Orfe/ -p zool riba muzdruga (Idus idus) Organ p, -(e)s, -el organ (și polit ): Pren kein-fiir etw haben yamam se va mulțumi cu noaptea; voce (în principal pentru un cântăreț, vorbitor) Organ/bancă /l/unitate banca pentru organi (pentru trans-splantirane); -handel t argovia cu cupe organice Organization/, -en organizare; - der Vegein-ten Nationen (UNO) Organizația Națiunilor Unite (ONU); organiza Organizator zzt, -s, toren organizator, organizator adj organizatoric; organizatoric Nsmsko-Bulgarian riverman, vol orgănisch adj , biol chimic Miere organic, organic și pren (suferință, chimie proastă, substanță, kisselini) organizat ir refl organizatori (ss); pas zadigam, otmkva m; gudron hepya; Organisie-rung/ organismisch adj organism cato Organism/n, nismendwaî organism, iar pren Organist t, -en, -ep muzica organist; gudron otmkvach, hepchie Organ/conserve /med organ conservat (pentru transplant); - cheltuitor de miere donator, donator (pe organ); -verpflanzung/ atașat la un organ, transplantat Orgasm /i, tep orgasm Orgel/, -p muzica organ Orgel/balg t muzica blană pe organ; -bau t mus desen, în dreapta organului; build-vane, producție pe organic; -bauer t mus master-construiește pe organ orgcln intr h tubulatura pe orga: pren der Sturm orgclt in den Băumcn Buryats Buchi in D'arvetata; pescuit prostie (= rohren) Cerință orgel/pfeife/ organ: colocvial Kinder wie die \u d p detsa kato apothecary shisheta (una de la un prieten nu-mic), kato garnetsa; -punkt t mus pedală, pedalen, zadzhai toy (în bas), -ton t sunet kato pe orgă; -werk n mus mecanism pentru un organ; -zug t mus registru pe organ orgiastisch adj orgiastic; promiscuitate Orgie [-s] / -p [-yen] orgie (iar kato este o sărbătoare religioasă furtunoasă printre vechii gurtsi); ~n feiem voi da cc la o orgie Orientare t, -s, - orientare, ieșire Orientale t, -n, -n Oriental orientalisch adj oriental Orientalist t, -cn, -cn Orientalist (Esicologist) Orientalistik / - ezikozn studii orientale, orientieren tr refl, (în D, auf A) repere (cc): pren gut orientiert sein Orientierung/ - orientare Orientierungssinn t sentiment de orientare: c-n guten - haben forest ss repere original adj original Original l -s, -s original (și deschis, pentru conac) Originăl/ausgabe / print ediție originală; -fassung / original, versiune originală (pentru o operă muzicală sau literară) -genie n lit geniu făcut de sine; adesea aprins aparține KM, aderă la "Burnite Strive* Originali tât / - originality Originăllithographie/autolithography, originăr adj primar; făcut singur originell adj original (și colocvial) (capturatori, opinie, idee, hrumvane), self-made (talent); ciudat, ciudat, ciudat: razg, en-eg Kauz a row of a copy; desfășura, amestecat Orkan Orkân m, -s, -s uragan, și prev : ein - des Beifalls der Entriistung furtuni de urlet, o furtună de indignare orcănartig adj uragan, potrivit pentru un uragan Orkus /l, - mit Orcus: colocvial: en zum - hinabscnden spratscham nkg ea este sfântă; zum -hinabfahren otivam pe ea este sfântă, en ip den -schleudem slings nkg de diavol Orlog /l -s, -e/-s vechi cântă, război, căsătorie Ornament l, -s, -s arh de la catre cuptor ornament, ornamental adj ornamentale, ornamente, ornamentieren tr ornamente, decor m cu ornamente Ornamentierung/ -cn decor Ornamentik /, - ornamentație Ornat ni, -(c)s, -e tsark ornate, veșminte și (la ortodoxie și catolici) Ornitologie/ - zool ornitologie Orografie/ -geol, orografie Orpheum [-ёum] l, -s, phfcen orpheum, sală de concert; vechi sală pentru dans și divertisment Orphiker / și, -s, - Orphic (în Stara Garcia) orphisch adj orfic, misterios Ort t, (c)s, -e/ -eg localitate: ~ und Zeit localitate si ora; an - und Stcllc chiar la locul, la destinatie; hop - zu - dintr-un loc în altul, un allcn - en [und Enden] peste tot, de jur împrejur; am angegebenen - într-o localitate (într-o carte); sich an em dritten - treffen srschams se navn; am - des Verbrechens la locul de livrare; sport cc Bcwegung am -c machen mutarea ce în localitate; offenilichc - dintr-un loc public; pren etc ist sehr am - din ns e harde, tkmo on the meat; etc ist fchl am - n nu este adecvat, nu e local; etc gehorigen -es melden a comunica, raport n pe partea opusă; en geeigneten -es empfehlen preporchvam nkg pe locul potrivit, niste trebva; deschis, dergewisse - un loc (dulap); vechi hoheren -es in a mountain, in a mountain instance, service; allerhochsten -es la palate, pe locul nai-înalt; mat aster pl Orter local (geometric, astronomic, logic, logic); (locuit) localitate, aşezare, sat, oraş: hier am, im - aici, în sat; colocvial, der ganze - spricht davon tsyaloto village, tot orașul vorbește pentru tov; min sacrificare: vor - arbeiten lucrând pentru sacrificare; elvetia, canton; formați = Ort Ort l, -(e)s, -ex obuscharsko awl Ortbeton t tech, beton, gata si folosit pentru carne Ortchen /i, -s; - sat, gradche; І razg "un loc" * (toaletă) orten tr aviaţie rulmenți; repere Orter t, -s, - aviație găsirea direcției Ortern I intr htr min zwei Strecken - doi galsria, obrajii scârțâie; îndreptarea feței; IL tr îmbrăcat, aplecat Ortersage f trion ortho Ortho (în gânduri străine) corect , ortho : Orihographie ortocromatic adj ph sensibil la albastru, galben și verde (material negativ) ortodox adj circ ortodox, ortodox; pren ortodox, ortodox (lv look, beliefs si) Ortodoxie /, - biserica ortodoxie; pren veridicitate, ortodoxie Ortogon n, -s, -e mat ortogonală ortogonal adj ortogonală Orthographie (de asemenea: Orthografie) /, -n [-yen] ortografie orthographisch (dar și: orthografisch) adj ortografiat Orthoklăs m, -ses, -se geol, orthoclase Orthopăd(e) m, -en, -en ortoped Ortopădîe/, - ortopedie ortlich adj locuri (beat), local (stopanism, condiții): das ist - sehr ver-schieden many e diverse localitate disputată Ortlichkeit /, -en loc, aşezare; teren (vedere exterioară a zonei) Ortmal l semn de frontieră, kam'k Ortolân/l, -s, -ezool gradinska ovesarka (Embe-riza hortulana) Orts/adverb l gram adverb pentru carne; -angabe f indicatie, pe baza locului, a locului-destinatie orts/angehbrig adj aparțin unei așezări îndepărtate, instalat într-o așezare dadeno (cetățean); -ansăssig adj locuind într-o aşezare dată, local (rezident) Ortsansăssigkeit /, - (permanent) locul de reședință Ortsarme(r) /si, adesea pі sărac, slăbit social într-un sat dat Orts/beschaffenheit/ caracter local; Teren; -besichtigung f a privit localitatea, localitatea; -bestimmung / geogr determinarea poziției geografice a zonei date; -betrieb t min la locul de muncă ortsbeweglich adj mobil (de la local la local) (mașină) Ortschaft/ - en aşezare, sat, gradche Ortscheit n Kobilica pe miză Orts/dienst t militar serviciu de garnizoană; paza orasului; -eingang t localitatea, vino aici lângă satul dat ortseingesessen adj local (familie): das sind ~ e Leute tova ca local chora, roots Ortseinwohner t rezident local orts/fest adj tehnic, staționar; situat într-o locație permanentă (mașină, baterie); -fremd adj , străin într-o aşezare dată Ovație Orts/gedachtnis n psycho amintiri din zonă; -geistliche(r) m preot local, preot la așezământul dat; -gesprăch n málva locală; convorbire telefonică urbană; -grupul f grup local (pe organizație); -kenntnis / -kunde f cognized la aşezarea dată, la localitate: trotz sr =e verlief er sich makarche cognizant of the good village / city, locality /, collection of five ortskundig adj bine zapoznat cu asezarea data, dadsna localitatii: man gab uns en -en Fuhrer dadokha nu ape, conto stiu bine sloto, gradcheto Orts / nume t denumire pe aşezare, localitate, denumire psografică locală; -namenforschung/ezikozn toponimie, toponimie; cercetarea denumirilor locale; -satz t gram adjectiv pentru localitate (= Lokalsatz); -emițător t emițător radio local; -sinn t sentiment pentru orientare, pentru înclinare: ich habe keinen = nu a putut da ss repere Ortstein t geol stânci locale ri ortsiiblich adj obichayen, preot în localitatea dată: das ist - tova cu locuri locale; -veranderlich adj tehnologie, mobil Orts/verănderung f mestsns, premestvans (în altă aşezare): e-s = wiirdc ihm gut tun -verkehr/l fn mesaj locale pl ; -zeit f ora locala; -zuschlag t aditivi locali pі (kjm pentru acea taxă) Ortung/, -en rulment; Orientare Ortziegel t (tyasna) ceremidă pe marginea frontonului Ose/, -n cookie , tehnologie klup, primka, ureche; dupka pentru vrazki pe pantofi toamna intr h mare Izgrebvam (apa dintr-o barcă) Osgat l, -s, -s mare ține-te de barcă Osmane t, -p, -p Osmanliya, Turchin otoman Osmănenreich n ist Imperiul Otoman Osmănentum l, -s, - Otomanismul osmanisch adj otoman, turcesc Osmiu l, -s -chim osmiu Osmoză/, -p fizică biol osmoză osmotisch adj fizic biol osmotic Osophăgus /l, -, -gi anat conducta de stocare Ossi /l, -s, -s colocvial, locuitor al Bivshat-ului RDG, Gsderman Ost t, -s, - cântă = Osten; cântă, cizelat ostasiatisch adj geogr Est asiatic Ostblock este udat, dzharzhavits din fostul lager socialist din Europa Ostelbier /l, -s, - ist junker, edar moșier din regiune, exact din râu Elba; un rezident are un ochi bun osten tr : e-e Kirche - repere ale clădirii ss tsarkva kjm scurgere: Ostung / Osten t, -s, - ieșire: der Feme - ieșire departe ostensibel adj evident, evident, beesh pe ochi Osteoporoza/ -p miere osteoporoza Oster/abend t circ eve on Velikden: -eі n Velikden ou; *fest n tsark Velikden, Velikdensky vacanțe pl ; -glocke /bya/l narcisa; -hase t iepure mare; -kerze f veldeiska light; bot lopen, svetulka (Verbascum thapsi forme); -lamm l Velikdensko Agne; -luzei/bot măr walcha (Aristolochia); -messe/ tarc (Catolic) Marea Liturghie; Velikdenski panair; -monat t, -mond t canta, aprilie Ostern l ~, - sau chiar ri Velikden: frohliche, frohe -! vesel, onorează Velikden!; - falit friih, die - fallen friih Velikden ce fall early; an, zu - la Velikden; Etapa wenn - und Pfîngstcn auf en Tag fallen on cook den, cook lato Ostern l - colocvial, mare dar, dar; wie ist dein - ausgcfallcn? ce primesti pentru Velikden? Osterreicher t, -s, - austriac, osterreichisch adj austriac, osterreichisch-ungarisch adj Austro-Huigar osteuropaisch adj din european exact Ostland n hitl din zona (Prusin) Ostler wi, -s, - colocvial, peyor din germană de est, ostlich adj rafinat Ostmark f\ ist Austria (și hittle); hittle Regiunile de frontieră ale Germaniei de Est Ostnordost (fără membru) outflow-ssvsrestock; t vyatar din ieșire-ssvrezdok Ostpolitik /, - udat, din politica europeana (in perioada - si mai ales direct in URSS si RDG) Ostrazismus t, - ist ostracizare Ostrogen l, -s, -s biol estropen ostwertsadv km iztok, în iztochna lopată Oszilatidn f-ep oscilatii, treptsns oszillieren intr h osciliram, tremurând Vidra /l, -s, - zool vidra (Lutra vulgaris) Vidra pl zool (sing Vidra f) șerpi (Viperidae) Ottern / brut /, -geziicht n pren cazan serpentin, seme Ottomâne /l, -n -p turchin vechi otoman Ottomane / - otoman, canapea, șezlong, ottomănisch adj turcesc, vechi otoman out [out] adv izvn; - sein nu este se tarsi, nu modern Ținută [out ] M-am îmbrăcat, ținută Outing [au ] l, -s, -s sunt recunoscute public Ieșire [ay ] /l, l, -s -s Ignora pentru informare; îmbrăcăminte exterioară; comp, ieșire Ouvertîlre [ver-] /, -p iguz uvertură, oval [oval] adj oval, ovoid, alunecos Oval [oval] l, -(e)s, -e oval Ovație [-va-] /, -sp ovație per total Overall [ovrol] m, -s, -s salopete (costumul funcționează), gaschirizon Oxalsaure fxiat oksalova kisselina Oxhoft l, -(e)s, -e ostar marca pentru tschnost Oxid n \u d Oxid Oxyd l, -(e)s, -e khmіm oxid Oxydatidn (și: Oxidare) /, -en chem oxidare-vane, oxidare Oxydationsmittel n chem agent oxidant oxydieren (dar și: oxydieren) tr intr h chimi oxidat (ce), oxidiram Ozean m, -(e)s, -e ocean, și prev : der GroBe, der Stil le - Mare, Oceanul Pacific; Etapa dem ~ Tribut zahlen dera vulpi (povrytsam) Ozeanide/, -n mit oceanid, nimfă de mare Ozean/dampfer t Preso-Ocean vapor; -riese t pren golyam prezoceansky vapor cu aburi, gigant ozeănisch adj oceanic Ozon l, -s, - deschis, m chim ozon, ozonhaltig adj ozonieren tr ozoniram Ozonlock n gaura de ozon ozdnreich adj bogat în ozon R p, R l, -, -razg -s ne, a sasea-nadssstata litera din alfabetul german; sunet p Raap mt -s, -elite cântece paeane, biruitoare raag I groapa puțin; doi-trei: ein - Leute nu un singur suflet; nach ein - Jahren urmărește două sau trei, puțin timp; rlzg die - [lumpigen] Mark ОL adj (rând) imaginea deuce-ului tău (de la un prieten): diese Handschuhe sind nicht - tiya rakavitsi not ca chift; -e Striimpfe chorapp de la un șef; apelează chiar: -e numărul rozariului Zahlen Raag l, - (e) s, -e deuce (căsătorie, dans); chift (chorapi, pantofi): ein - guter, gute Handschuhe single chift hubavi rkavitsi; ro-Zugochsen este unul înhămat la un bou; die -e treten an, stellen sich auf double (with tanu) ss narezhdat; razg, zu ~en treiben obrascham in blasfemy (a dusmanului); O voi pune bine, nakarvam și omekne, dar ascultând paaren tr refl și refl, unit în deuces, chiftoswam (se); sez -st eatavam (animale); schetavam (două lucruri): Geist und Bosheit - sichetavam în sine spirit și răutate; ge / (pentru animale) mănâncă asta; svkupyavam se; (sincer) trăind în monogamie Paarhufer pl (sg Paarhufer m) zool Animale de depozitare Chifto (Artiodactyla, tăiate) paarig adj formarea unui deuce, șef; on deuces, chieftove: -e Organe deuce, chiefney organi (ochi, urechi) Paarlaufen n sport, przalians cu kanks in deuces paramal adv ein - nu puțin (ambele: en raag Mais) Paar(ungs)zeit f zool timp pentru overclocking, chieftoswana (în special pentru păsări), paarweiseadv on deuces, chieftove Paarzeher t zool vzh Paarhufer Raseg [câine] mt -s, - ravanlia con (= PaBgânger) Pacemaker [paysmaykar] li, - $ sirdechen stimulator, pacemaker; sport, bazin hidrografic Pacht/, -en închiriere, închiriere și pren : ein Gut in -haben dаrja imot, moșie de închiriat; in - geben da cu chirie; colocvial die Wissenschaft in -haben pretendenți și imam un monopol asupra nau kata; închiriere cu închiriere imot Pacht/bauer t chiriaș țăran; -scurt t numit contract pachten tr inchiriere inchiriere, inchiriere (teren, chiflik, moara, furna, ferma, fabrica): e-e Jagd - dreptul de inchiriere la pescuit, lovuvane Păchter t, -s, - chiriaș, chiriaș Pacht/geld n = zins; -herr t proprietar al imobilului de închiriat; -hof t naet chiflik; -leute pl chiriași, chiriași; -schilling/n = -zins Pachtung/, -en chirie; chiflik, imot de închiriat; vzh pachten pachtweise adv de închiriat, de închiriat Pachtzins t închiriază de închiriat Rask t, n, -s, -e/ și Raskep /i, -s, - pachet, vurzop, vrazka (mesageri, scrisori, cărți, lenjerie): unfold, mit Sack und - cu vsichkite si partakeshi; ate, jeder hat sein - /Păckchen/ zu tragen all the same, wear a burden, all the same, ima grizzle; razg, paplach, sgan, bastard Packagetour [bZkijtour] f organizat de tuvan, excursie de la proprietate daca Packan / l, - (s), - (s) un polițist (grămadă, și pas de frică) Palaio Packchen n, -s - kolletche; pachet Packeis n gheață compactă packen ir (en ~) apucă, prinde, apucă; (de frică, groază, groază) a poseda, obzem, obhvash: en an der Kehle - khvascham nkg pentru shiyat; es hat mich gepackt is sick; colocvial, wenn wir uns beeilen, werden wir's noch - un pic mai bine, o să se întâmple, o să-l nimerim în timp; die Aufgabe werden wir schon ~ let's do the task; pren (pentru poveste, dramă etc ) (etw etw în etw A -) opace (scurgere); bannere, tidy (bagaje), slugs (in chanta kufar): s-с Sachcn, Biicher in die Marre - tidy si neshchata, book in chantata; die Marre voii(ex ) Biicher - natpkvam chantata din carte; die Kleidcr in den Koffer, den Koffer - pibiram si drekhite in kufar, banners of kufar si; die Heringe in die Tonne - melci heringite vv varela; die Ware vom Wagen - o risipă de stoc din ciocolată; fam fier, lass dich in Watte pedepsi da ts va fi invelit in pamuk!; razg, da konncn wir die Koffer - putem da bannerelor de bagaje, iar mai mult lucru aici; refl fam obiram si crush, partakeshits; pack' dich! Da, yama, îți fură părtașa!; pack dich zum Teufcl! așteaptă diavolul! pachet adj fascinant, înduioșător (razkaz, cuvânt, gând) Ambalator m, -s, - ambalator (specialist); prinderea grămada pentru pescuitul pe gligani; formați zhp conductor pentru marfa vlak Packerei f, -en [constant, enervant] packed Packesel t marfă magare, dobice (și pren ) Pachet/film t fot folie, casetă cu film plat; -hof tn entrepozit, depozit in mitnitsaga; -knecht t opakovach; -lage/ p pardoseala principala pe autostrada (din pietre go-lemi); -leinen n taxa de ambalare; -nadei / guvernator ka (zagrub shev); -papier Sunt un charter penibil, opac; -pferd n commodity con, military, obozen con; -sattel t Samar; -stoc, -bengel tn prychitsa pentru steagul pentru urzeala, bala; -tasche/ toc (pe şa) Packung/, -en I ambalare; pachet; strat de piatră (pentru consolidarea în pantă etc ); miere comprima; tech, sigilii; razg, die FuBballmannschaft hat e-e tiichtige - gekriegt futbolniyat tim yade hubav fight; vzh pachet Pack/wagen tn van (și wp ); -werk n hidr fortificat cu fashini; material de ambalare -zeug i = -werk; adunare, sgan Pădagog(e) tn, -en, -en profesor Padagogik /, - pedagogie, padagogisch adj pedagogic Paddel/, -n sport, canotaj pentru o sirenă Paddelboot n sport, sirenă (barcă) vâslă intr hs I sport, îmbrăcăminte sport cu o sirenă; І razg palarii calta; pufături kusheshkat Paddendriicker t gudron jabchia Padding [pіid-] n, -s, - tech, tip de colhastar Paddy [fall] t, -s, este o oriz de nerezolvat Pâderăst t, -ep, -ep pederast Păderastie /, - pederastie Pădiatrie /, - miere pediatrie Paff t, -s, -e fart (din lovituri); desfășurare smukane, dr'pvane din lula: cin paag -c iun smukvam nakolko drink sufla! I intj puf!, chat! (imitarea sunetului la fotografiere); puf! (când se împinge dintr-un lac); II adj razg, slashed, izumen, smayan, kato hit din grum paffen intr h dec tunuri; împingere zgomotoasă (tyutyun): împingere, fără și fără surpriză Paganism t, -, smen paganism; szichssky obichay (dintre creștini) Pa gât tn, -s, -e cărți, capre în jocul de tarok Pagina [-același] t, -n, -n ist pagină; momchs-curisr; slujitor dornic Pagenkopf [-same-] t fel de coafură feminină Pagina/ -p pagina (per carte) pagemeren tr paginiram, pagina nomsriram Pagoda /, -n pagoda (templu); figurina porpslanov cu cap kimashcha Pagode m, -n, -n idol; razg, darvenyak, om plictisitor pah! intj ba!, ah! (negativ, negativ) Paîllette [payote] /, -p paist Perechea [nap] t, -s, -s banda (titlu) Perechi / kammer [par-] / kamara on lordships, perovet: -schub t atribui broy loialitate guvernului pentru pen Paket i, -s, -e pachet; înjunghiuri; trg număr nesemnificativ de acțiuni similare Packetboot n mor vas cu aburi bun paketleren tr editarea pachetului packtiram Pak£t/adresse / address stikst (konto ss zalepva pe tunică) -karte / form for the help package, tunic; -ladung / militar, sacrificat (pentru un tun) dintr-o haita; -post/serviciu de genunchi in post; -satz t print set de dormitoare; -spmng t sport, sari într-un cadavru (Pluven sport) Pakistaner t, -s pakistanez t, - pakistanez, pakistanez adj Pakistanez Pakotille [-tyle] /, -mor adaugare element Pakt tn, (e)s pact, agreement: Fausts - mit Mephisto agreement on Faust with Mephistopheles paktîeren intr h (mit em ~) paktiram pact slyuchvam, acord; voi argumenta Paktierertum i, -s, - dispreț conciliere Paladin m, -s, -e lit eroul Paladin (în cântecul pentru Roland); rolă-coronă pe damite; consilier palate Palais [căzut] și, ~, ~ palat, camere Palao , palao paleo , vechi antic , vechi: Palăographie/, palăotithisch adj Palaografie Palaographie (dar și: Palaografie)/, - paleografie Palaolithikum nt -s - veche epocă de piatră palaolithisch adj piatra veche Paleontolog /, - paleontolog Paleontologie /, - paleontologie Palăozbikum n, -s, - geol, palsozoic sra palaozoisch adj Paleozoic Palas mt se ist clădirea principală a castelului Pala st -es, -e palat; secție Palastrevolution [-revo-] / palatele transformărilor palatal adj tunet nsben, palatalen (sunet) Palatal w, -s, -sheds, palatin, palatal concord (s, B sch, ch m, n) Palatin m, -s -e ucm = Pfalzgraf; paladin (e bandage Ungar) palatinisch adj ist palatineki Palatschinke, Palatschinte/, -monte pachinka Palaver n -s, -pl Ignora ordinele, se spune prea mult, e inutil sa vorbesti palaverna intr condus mult, vorbește inutil, vorbește animat Palazzo w -(e), zzi = Palast Paleozân, Palaoziin l, -s, -geol, Paleocen Paletot [palton, pardesiu, aust samo zhaka] t, -s, -s coat, balton Paleta/, -p este vie paletă Palimpsest t, n, -cs, -eist palimpsest (rakopis) Palisâde/, -n militar, palisadă (obstacol kato) (și sport) Palisandru n > -s, -; Palisânderholz n tech, lemn de trandafir darvo, lemn de trandafir (pentru mobilă) palisandert adj răni de la linie la lemn de trandafir palsieren tr sat-st vrzvam (clone despre letvi, numără chiar a) (creșterea corectă a ariciului); gudron oofakvam Pali t, -s, -en mor ezik - o broască râioasă pe turlă Paladiu n -s, dicn chim paladiu (element): mit statuie miraculoasă-zakrylnik Pallasch w, -es, -e military ist sabie lată (sabie pe cuirasier) Palliati n -s, -e miere paliativ, și pren Palliengelder pl tarc impozit pentru pallium, pentru demnitatea arhiepiscopală Pallium n, -s, -llien tarc paliu (ogarlitsa pentru arhiepiscop sau papă); manta imperială Palm t, -s, -e și Palmbusch w circ sveteni vrbov klonki rі (pe Vrbnitsa); vechi dlan (kato marka pentru o lungă perioadă de timp) Palmier / -n palmier; palm clonka (simbol kato pentru victorie): unfold, en auf die - bringen ruling nkg da fierbe din otravă; rândul în spatele Palm palmen tr mare ein Tai - obiram vzhe (din dvete rytse, urma ryka a ryka) Palmette/, -p arh palmet (ornament) Palm/katzchen n bot varbova rssa; -sonntag t tarc Vrbnița; -woche / tsark sedmipat prsdi Vrbnitsa; -zweig t warp clona palpabel adj atingem; captură; evident, evident Palpare /, - opipvans, nipvans, palpare Palpe / -іі zool pipalce pe dolnata maxilar pe multi dintre noi Palpitation /, -n palpitation, biene on sarceto palpitieren intr h (în spatele inimii, trăit) biy, pulsiram Ratre/, -n; Ratr (/) f, -s, - deschis, terci de oaspeți Pampelmuse/ -p bot grapefruit (fructe) (Citrus aurantium dccumena) pampen, pampfen intr h razg, natpkvam ce, nadnvam ss (cu nuclear) Pamflet l, -s, -e ist pamflet Pampiische/, -n razg, kaltsun, terlik, pan , Pan (în extratereștri și neologisme) totul , pan , tsyal: panslawistisch, Pancuropa Pana de/, -n gote umplutura de aripioare dintr-un biscuit; austriac un fel de socru si o casca pentru ciorba (din chifla cu ou) Panama, Panama f, -s, -s text, panama (tkan); palarie panama Panamaer t, -s, - panamez, locuitor din Panama, panamaisch adj Panama Panamene, Pana mese, m -n, -n - Panamaer panam£nisch, panamesisch adj - panamaisch Panaschee / , -s, - gote, fel de sweetolsd Panazee/, -n miere medicina universală, panchromatisch adj ph sensibil la vitchki (material negativ) al lui Tsvetove Pandămonium n, -s, nien [-yen] ist pandemonium, un templu pe un demonit (în Stara Gartsia); mit regat pentru a mânia spiritele Pandekten pl legale pandskti (din Codexul Iustinian); Etapa editări științifice Pandektist f, -en, -en specialist în drept roman Pandemie/ n pandemie Pandora, -s, - mit Pandora, purtătoare de nenorocire: die Buchse der - o arca pe Pandora (o sursă pentru tot răul, durerea și nefericirea) Pandur t, -el, -epvoen ist pandur, infanterist (în Ungaria) RapeeI n, -s, -e archit lamperia; casetă (câmp în lamperia) Panegyrikus f, riken aprins panegyric, panegynsch adj panegiric Panel [panl] l, -s, -s sociol reprezentant al cadavrului; limitate tipografic frecvent din publicitate Panier n, -s, -e militar, banner; pren banner, motto: unter em * kămpfen luptă pentru acest motto daden, idee panieren tr gote, paniram Panik/, -ep panică paperdcutsch panikartig, panisch adj panică (frică, furie) Panje m, -s, -s pan (shegovito pentru Pole, Rusyn) Panjepferd n malk rusă con Pankreas n, -, - anat glanda pancreatică, pancreas Rappe /, -n întârziere, deteriorare a mijlocului (motor) de transport (când ptuvane); serif, spire to work (vv fabrică) pentru deteriorare; razg, gazat, khltvane, zaksvane: e-e ~ haben zagazikh, zaksakh, khltnah Pannenhilfe / puncte de ajutor panndnisch adj Panonian Panoptikum l, -s, ken panopticon, panorama din cer; narațiune despre obscuritate Panorama n, -s, men panorama (kato gladka si poza); geogr hartă perspectivă - desen panschen I tr desface, amestecă, corectează (cu apă) (vin, lapte); II intr h plictisitor (galovno); apelează dansând în apă Pansen t, -s, -; rând Panse /, -n trbukh (pe primul) (și se desfășoară, în spatele stomei): unfold, sich den - voii schlagen natkvam ce peste ce Panslawismus m, -/-ses, - panslavism Pantaldn(e) m, -s, -s teatru Pantalone (în comedie italiană) Pan te g t, -s - = Panther Pantheismus m, - Filosofie panteism Panteist m, -en, -en philos panteist, pantheistisch adj filozofie panteist Panteon n, -s, -s panteon: a un templu pe vitchki al zeului; b Panteonul parizian Panther t, -s, - zool pantera (vzh Leopard) Pantme/, -n nalm; pantofi aspri darven: colocvial aus den ~n kippen Pantdffel t, -s, -p chshul: colocvial: unter dem - stehen namnram ce under a cover, feminin podanik; sie fiihrt, schwingt den - îți ții soțul sub acoperire; Kokoshka nee vkshchi Pantoffel/held trazg, tribut feminin; soțul sub acoperire; -tierchen p zool chehlche (ciliat) (Paramaecium) Pantolette/, -p tip pantof dama (cu temple), tip carcasa Pantomimă - teatru, pantomimă Cămară [pintri] mare keeler up bucătărie, pantschen tr = panschen Panzer m, -s, - I militar, armura, (ritsarska, pe un vapor cu aburi, pe un brambar), și pren ; zool elytri ri na brambar; cherupka pentru kostenurka, pentru cancer; militare = Panzerwagen: - brechend poHe oeH; războaie, e-n - knacken din tanc nefuncțional; pas corset Panzer/abwehrkanone / tun militar, antitanc; -artilerie / militară, artilerie blindată Panzer/echse/zool crocodil (Crocodyha, rar); -fahrzeug n blindirano este un mijloc excelent; -falie/militar, transee antitanc; -faust/militar grenadă antitanc propulsată de rachetă; -funker t militar, arcas-operator radio (in tanc); -geschoss n proiectil antitanc; -sticlă n sticlă blindată; ~hemd n military, sacristie; -jagerabteilung/voel echipa de artilerie antitanc; -kampfwagen t militar, tanc; -knacker t wars detractorul lui Natankov; -kreuzerzn militar mare krustosvach blindat panzer tr refl, armura, înveliș oblinam în armură: în Erz gepanzerte Krickger oblschsni în armură războinică; gegen jede Bosheit gepanzert blindat Voi tăia tot felul de răutate, invulnerabil pentru răutate Panzer/platte/military, armor plate (pentru blindate pe navele militare); -schiff p mor armadillo; -schutz t blindaj scut per arma; -schitze t militar, tanker (razboinic); -spitze/eoew "Tank wedge" (vryazvashch se în scenariile inamice); -truppen pl unități militare, blindate; -turm t militar, blindat unde (pentru ordie) Panzerung/, -en I militar, armura; rezervat Panzer/wagen t militar, tanc; -zug t blindat vlak Raopie [-s] /, -p bot bozhur (Rasopia) Papa t, -s -s tarc tata Papă, Papa t, -s, -s tatko, tate Papagei t, -en, -en papagal papageienhaft adj în papagagal Papageienkrankheit/med psitacoză papal adj papal Paparăzzo m, -s, -zi razg, fotoreporter, paparak Papăt l, -s, - papalitate Papier l, -s, -e charter: auf - schrciben scriere pe charter; etc in - wickeln uvivam n în charter; etc zu - bringen, aufs - werfcn nahvarlyam, expositions n scris; a mancat - ist geduldig charter e tarpeliva, ea poate scrie orice și orice; obekn pі dokumenti for self-identity, legitimation: se -e sind nicht in Ordnung dokumenti mu not ca redovni; pl carte (scrisoare, documente, manuscrise); razg, ip sn -en kramen rovya ce in bookat si; obekn pі trg carte de valoare, obligațiuni, schimbătoare; trg ein Notleidendes - schimbătorul a fost testat Hârtie/adel t nobilime, dat cu hrisovă (= Briefadel); -Lasp t bot plop alb (Populus alba); -bild l fotografie charter vurhu pozitiv (cernobyal sau bloom); -blume / bot Livadna matura (Ccnlaurea jacea); smyl byal (Gna-phalium); bezemertniche, mătură (Xeranthcmum annuum); culoarea cărții; -bogen t charter sheet, charter sheet; - boot n zool argonaut (Argonauta argo); -deutsch p hârtie/drache limba germană livrească; -drache t hvarchilo (joc) papieren adj chartien, bookish, and arena, (rkavel, servetel, tapiterie, pleoapa); pren livresc, uscat, artificial (a devenit), străin de stomac (poezie) Hârtie/geld p bancnote, carnete de pariuri; -geschoss n cartuș militar, de antrenament, halossn; -handlung / grefier in materiale de papetarie; -korb t koshchs pentru [charter] otpadatsi; -kragen t yak din materie de carton: razg, ihm platzt der = izbuhva, besyava behold, kipva; -kram t acte, munca de scris enervantă; -krieg t carte război (între birouri) Papiermache [papismash]; Papier / maschee f tech, hartisna sau mukavsna terci (pentru obiecte de crafting): -messer n knife for ryazans for the charter; -miihle f hartien fabric; -nautilus t zool = -boot; -rolle roll charter; zool un fel de oklyuva; -schere f ca râul nogiya cânta; -schlange f serpentine (din charter): -schnote, -staude/bshp papirus (Papyrus); -tute f book cache; -waren pl clerical, livresc mater și al și; -wickel t papiyote (pentru o împletitură pe coasă): -zeug / i tech terci charter Papille [-pylie] /, -p bradavina, bradavichka Papillotte [papiyote] /, -n = Papierwickel Papi ros /, -; Papirossa /, -sy trabuc Papismus m, - dispreț papism, catolicism Pa pi st ni, -en, -en adept papalitate, catolicism; plătitor tati Papp t, -s, -erazg tată (sculptat): terci dublu Papp/band t volum cu suport de carton; -bogen t leaf mukawa; -dach n pokriv din pokrivna musham; -deckel t carton scortisoara Rare f -n carton, mukawa: deschis, er, etw ist nicht von - unii, n ns e din charter; nu o muncă simplă, cum ar fi, e solidă; razg, terci; sculptat; em - ums Maul schmieren undergrease ce nkm ; p pokrivna musham; gudron mutsuna; Stratul este tencuit Rareі /, -p bot de plop (Populus) Pappelgang t alee din plopi, pappeln adj plopii pappeln, dial pappeln tr se desfășoară depozitare (dete) cu tern, biberon; razglazva m (copii) Pappel/rosefoom Maica Domnului (Alshіlin avicennae); roșu albastru (Lavatera); -weide f este plop negru pappen tr zalepvam (de la tati, sculptat); desfășurare tati; razg, bbarborya, babrya, dardorya; II intr h razg, sculpting ce: ip der Schule ~ bleiben leave and repeat (class) pappen adj carton, mukaven Rarep/blume/bot cocoș de munte (= Lowenzahn); -deckel t - Pappdeckel Pappenheimer t ist papenheimsts (aparține lui regimentul zhat kjm Papenkhaimsky): razg, ich kcnne mc - știm că și az khorat, yunatsits Pappenstiehn bot conducând pe cocoș de munte: І razg drsbolia: nicht en - fiir etw geben ns da petak pentru ns paperlapapp intj drn-drn-yarina! pappig adj lepkav (snyag, lepyats iată despre skete) Pappschnee t mulaj îndepărtat (conform schiței) Boia de ardei /l, -s, -s piper, lingou; piper roșu Paprikaschote / piperka, lingot, paprizeren tr ryeya s, melc piper roșu Papst /l, -es, țar nana: păpstlicher als der -sein în catolic din papat s'm (prevenirea se s strictness si) Papstfamilie f anturaj pe tata papstlich adj papal Papsttum -s, - papalitate, papism Papyrus ni, -, ri bot papirus; ist papirus (charter, rkopis) Papyrusstaude/bot papirus, alin , Raga cuplu : parabolisch Raga bel/-n lit mat parabolă Parabellumpistoie / military, parabel parabolisch adj aprins parabolic (și mat ): parabolă cato, comparație; alegoric parabolisieren intr h vorbind din parabolă, pilde, alegoric Papaboloid n, -s, -em paraboloid Parade/, -n paradă militară,// prev : die - abnehmen to parade techniques; sport, parirane, parrying: razg, em in die - fahren obrkvam nkm smetknte, plan; sport, spirana pe cal la echitatie Parâdebett n smyrten odyr cu decor (= Katafalk) Paradeis l, -es, -e (sings ) - Paradies Paradeiser m, -s, -; Paradeisapfel m aust domat Parade/marsch m military, ceremonial march; -schritt m militar, curs de paradă, tern de paradă; -stiick n insight genial paradler intr h militar, sportiv, minawam în marș ceremonial și pren : pren mit etw - paradiram, stilou cu nsh ; sport, spirale cal cu ulcer Paradies l, -es, -e rey paradis, și pren ; arh intrarea în Vechiul templu creștin; galeria vrati kjm (e teatru) Paradies/apfel t bot mărul paradisului (Malus paradisiatica); austriac = Paradeisapfel; -feige f bot pisang (fruct) (Musa sapientium), banană; -fische pl zool macropodia (Macropoda) paradlesis adj ceresc, binecuvântat Paradies/pforte f arch portal către biserica medievală; -vogel t pasărea paradisului Paradigma n, -s, men/-ta gram eșantion, exemplu (pentru declinație, expresie) paradigmătisch adj, cato exemplu, probă; mostre parieren paradoxadj paradoxal Paradox n, -es, -e; Paradoxon l, -s, oha paradox Paradoxîe/, -n paradox Parafină l, -s, -e parafină, paraffinisch adj parafină, din parafină Paragraf /și, -cn, -en = Paragraf Paragrăph /l, -en, -en paragraph Paragrăphen/hengst m colocvial, literalist (disprețul pentru un avocat); -reiter t persoana pe paragrafit, pedant uscat, paragrafagia Paraguăyer t, -s, - paraguayan, paraguâyisch adj paraguaian Paralipomena pi adaosuri, sporuri, gand otkelechni (Km on-golyam labor) parallaktisch adj aster, mat otnasyasch se to, vbv vrazka cu paralaxă (mișcare, linie) Ragaiahe / -p aster mat fizic paralake, paralel adj paralel, usporsdsn Paralele /,-n mat linie stabilă, paralelă: zu e-g Lineie die - zichen tsglya este stabil pe linie; pren spostavyane, comparație, paralel: zwischen zwei Sachen die - zichen drept paralel între, egalând două nesh; zu dieser Handlungsweisc gibt cs ke - Touya începe să acționeze yama este asemănător cu si pe sine Paralele/piped, -fach n mat paralepiped paralelisieren tr compara, compara Paralelismus /l, ~, bărbaţii filozofie psiho paralelism, persistență; simultaneitate pe pasarelă sau procese corespunzătoare: psychophysischer - paralelizm psihofizic; gram aprins paralelism, asemănare cu două succesiuni dintr-o zicală sau o parte dintr-un vers (o figură kato-retorică) Paralelitat /, - paralelism Parallelkreis t geogr parasl Paralelogrămm pmat paralelogram Calculator digital paralel/rechner cu acțiune paralelă; -schaltung/er în paralel pornire Paralogismus m, -, tep philos paralogism, concluzie eronată Paraliză/ -epl/ee paralizie, paralizie; desfășurare paralizie progresivă paralysieren tr, paralizatori Paralytiker m, -s, - paralitic; suferind de paralizie progresivă paralytisch adj paralitic Paramente pl biserica, haine si ustensile liturgice (dintre catolici si ortodoxii); Pokrivki liturgic pі Parametru ni, -s, ~ mat tehnologie, parametru; schimbare de sprijin Paranoia /, - miere paranoia parandisch adj Miere paranoid Paranuss, Paranuss/ bot nuca parana (Bcrtholettia excelsa) Parapett l, -s, -e parapet Paraf t, -s, -e; Paraphe/, -n semnătură, paraf, paraphieren tr parafirii, semnatari (prealabil) Parafrază /, -n parafrază (și muzică) Parapsihologie / parapsihologie Părăsit t, -en, -en zool parazit, parasitenhaft, parasitisch adj cato parazit, parazit; paraziți idei Parasitentum k, -s, - parazitism Umbrelă de soare /l, n, -s, -s ostar chador Parasolpilz t bot o specie de focar (Agaricus procerus) Parasthesie/, -iep [-yen] ket), parestezie, parat adj gata parataktisch adj gram paratactic Parataxe, Parataxis/ -gram parataxă; o propoziție dificil de făcut Paratyphus t miere paratifoid Paravent [parava] t, n, -s -s paravan Pardel, Parder t, -s, - zool leopard Iertare [-to] t, -s, - proshka, scuze; milă, iertare, milă: w - bittcn praying a pentru milă; b pentru scuze vechi scuze! pardonieren tr vechi scuze; ai milă Pardim l, -(e)s, -c/-s, Pardunc/, -pl/o/z fordun Parenchim l, -s, -e anat parenchim (țesut) Patentei/, -en genul tsliyat; urmași Paranteza/,-p zburat, pus in capse; vorbă elocventă; paranteză: ip - este indicată între altele, între paranteze, în treacăt parenthetisch adj ceaun intre altii Parerga pl culegere din articole kasi; aplicații, completări prin excelenţă [ekselZs] parexelans, mai ales, predimno, dar nai-veche par force [par force] adv vechi I violenţă; prin toate mijloacele Parforce/jagd [parfdrss-] /catch oboseste-te de haika gligani, vulpi; -kur / razg, lekuvane cu cal dosi; ~ritt konen lov din haik Parfum [Aust -fY] l, -s, -e parfum; aromă, parfum Parfiimerie/, -p [yen] parfumerie pari adj la rata nominală: al - al bet, la rata nominală Pagi l, -s, -s valoare nominală, pariu Paria m, -s, -s paria; pren om cu handicap, jefuiesc parieren tr pariram, deviant, otblekvam (lovitură, atac în timpul scrimei); sporturi spirală brusc (kon); Goth Fleischstiicke ~ voi tăia, voi tăia parchetul mezoului; pren Mă întorc pe nshch , obezeilvam (reproș, obiecție) parieren intr h (em ~) asculta, asculta ss (neconditionat): deschis, du hast zu ~! tu încă parisch ss subordonat tau!; Comanda pagina! Da, ss, ia porunca, nu e amuzant!; (mit em ~) încărcă-l, apucă-l pe bas parisch adj paroski (marmură) Pariser m, -s, - parizian; desfășurare prezervativ; II adj paris: die - Kommune Pariskata komun parohie adj Paris Parirât /, -cn egalitate (mai ales la spovedanie); trg paritate, raport valutar pentru doi darzhavi paritatisch adj egal în drepturi (credință) ein -sg Staat d'rzhava cu drepturi egale de la ridicare; comun: ~e biserica Kirche (cladire) comune pentru diferențele de postare; -e clădirea școlii Schule este comună pentru elevi din diferența de credințe Pariwert trg rezistență cu o mantie într-un broy, pariu Park t, -s, -e/-s parc (grindină); militar, parc, depozit, depozit (pentru arme, în special arme, echipamente etc ); parc (kato sjvkupnost pentru mijloace uniform exaltate - mașini, tramvaie, căi ferate etc ); piaza parken inir h parkiram, gariram motorny if Parkett zj, -s, -е parchet (dedesubt); teatru, parchet, parter; trg local in borsata pentru borsov si intermediar parkettieren tr cn Saal, ein Zimmer - Voi pune parchetul în salop, turmă Parkhaus n garaj etajat, parcare intr h elvețian = ragcap Parkinsonismus t, Parkinson'sche, Parkinson-sche Krankhcit miere parkpneon (fenomen dureros) Park/kralle f staple in spatele blocker-ului pe collata; -licht n svetlina pentru parkirance; -liickef chiar în afara parcirane ( între mine parkirali)\ -platz t (deschis) parcare; -siinder t se va rupe pe zabranata pentru parkirana; -uhrf broyach, ceasornicar pentru mustrare o vreme pentru parkiran; -verbot n luat pentru parcare Parlamentul n, -s, -e parlament Parlamentar t, -s, -e militar, parlamentar Parlamentarier [-yer] pc -s, ~ oamenii se vor prezenta parlamentarisch adj parlamentar (sistem) Parliamentarismus t, parlamentarism parlamentieren intr h a negocia, conducând conversația; se desfășoară, vorbind înainte și înapoi, și așa, și așa Parliamentsausschutt este o comisie parlamentară parlieren intr h razg, vorbind alien ezik- (mai ales franceza); vechi parliram; bbrya, bbrya Pa g mâne / -n parmsna (măr) Parmaschinken t parmezan shunka Parmesănkase t Parma sirena parnăssisch adj, parnasci pagochi al adj enorian Pa rochie f, -p [-yen] cirk enoria Parochiălkirche f enorian biserică Parodie/, -a [-yen] parodie, parodieren tr parodii Pa rodi st m, -en, -en lit parodist, parodistisch adj parodie Parole/, -n militar slogan, parola: ce -ausgebcn emiterea unei parole (pentru un strike); der - folgen următor, expunerea parolei; desfășurare auz Paroli l, -s (~ austriac), -s carduri, dublate pentru mizata (la faraon); austriac petic uniform de iac; razg, ein ~ bieten, biegen I'm turning something double, tupkano, with a vengeance Paroxism t, teploed paroxism, convulsii puternice, delir Parrizida m, -s -s parricid Parsek, Parsec n, - austriac parsec Part /l, n, -s, -e L dyal, frecvent, participare: ich fur mein - ce este legat de mine; du hast dn - imash si frequency; mare dyal de la proprietatea de pe navă; self t si parte /, -n mus shim, parte (de exemplu, tenor, pian, violă) Part /, -ep mor mută marginea către navă Parte f, -p I muz = Partea ; muz rotunjit pentru simfonie, sonată, concert (= Satz); toti locuitorii apartamentului; si Partezettel t aust necrolog Parte /, -n min vechi Rudnicharskaya bradva Partei/, -sp polit, partid: s-r ~ angehoren apartinand partidului este departe; treu bei, zu sr ~ stehen darzha for, on the partyta si; legală tara (in proces, contract): blana e-p - ergreifen, jds - nehmen ergreifen în țara nimănui; es mit kr * halten ns vzemam country, du bist in dieser Sachc ~ here ti si country, personally si interested (not si impartial); nimic - nehmen stand neutru; sport, auf der falschen - sein aparținând provinciei țării (la joc); familie, chiriași (separă apartamentele într-un bloc de închiriat): un diesem Hause wohnen acht -en chiriași, familiile locuiesc în această casă; vechi militar, patrulare: auf - gehen otivam a afla; razg, izlizam pentru plajă Partei/anwarter t membru candidat pentru partid; -arbeiter t functionar de partid; -auftrag t sarcina de partid, deteriorare; -buch n party book, ticket: Bolschewik ohne și bolșevic fără petrecere; -buchbeamte(r) t oficial, a primit serviciul unui membru cato al partidului de guvernare; -freund ip membru de partid; - fiihrer t vodach, sef de partid; -fuhrung / conducerea partidului; -funktionăr t = - arbeiter; -gănger t partien member, aderent; -genosse/n party drugar, membru de partid; -grup /petrecere pe cadavru paschen parteiintern adj treshnopartyen parteisch adj părtinitoare Partei/kader pl cadre de partid; -leitung f conducerea partidului parteilich adj = parteisch; a fi membru de partid; parte Parteilichkeit /, - parțialitate, parțialitate Parteilokal n club de petreceri parteilos adj nepartizan Parteilosigkeit / - non-partizan Partei/mitglied n partien member; -organ n organ de partid (vestitor, anulare); -organizare f organizare pentru partid; -presse f partien pschat; -program n partide pe program, platforma; -schule/scoala de petrecere; -statut n statutul partidului; -tag t congresul partidului Parteiung / împărțire, împărțire în partide; raz-tsepvane, bifurcare în partide; [comun, popular] discordie, neînțelegere, discordie pі Parteiwesen n petrecere, coterie Partei/zelle/ primary party organization; -zugehbrigkeit/afiliere de partid Parteke/ -p dial parchentse; parchentse hlyab (kshio pomană) Parterre n, -s -s parterre, experiență la sol; teatru, tarabe (la operă, cinema) parterre [-tag]: - wohncn live in the stands Parterreakrobat este un tip de artist de circ Partezettel t aust necrolog Partenogeneza /, - biol partenogeneză, reproducere fără fertilizare petrecere! intj razg, otide!; yum du-te! parațial [-CI-] adj vechi particule (și aceasta este referința inițială la comp ) Partiăl/bruch [-ci-] t mat o particulă de fracție; -druck t nat parțial, parțial nalyagane (pe gazul este separat de amestec în partea de sus, peretele pe lateral) Pârtie/ -p [-yen] ieșire: e-e ~ machen, unter-nehmen dreapta scurgere; colocviu, mit von der - sein and az participate (în nsch ); un joc (pe cărți, cec etc ): e-e - Biliard spielen jucăm un joc de biliard; muzica [prighetoarea] petrecere, rol: fiir dicse - ist sie / ihre Slimme/ nicht geeignct pentru petrecere tazi, rol cha /neiniyat voce/ nepotrivit; trg partida (rizi, walna); part, dyal, otk: die schonsten -n des Parkes nai-părți frumoase ale parcului; dic lyrischen ~n în Goethes "Jphigcnie" părți lirice în Gyotevata "Iphigenia"; razg, party, marriage: sie hat s-c gute - gemacht sie hat s-c gute - gemacht sie hat s-c gute - sie hat s-e- e s-c gute - sie hat s-e- gute - petrecere bună (pentru căsătorie) partiell [-ciel] adj particule; adv în părți, partienweise [-ys-] adv în părți; trg la petrecere Partieware / trg [staryala, dsmodirana, izvnstandartna] scurgere, vândută pentru o beztsenitsa Partikel /, -n particulă; grai, invariabil adesea în vorbire (adverb, prepoziție, syuz) particulă partikulăr, partikulăr adj separat, singur; separativ, particular, de la nasyash ss a separa [germanică] dzharzhavitsa Partikular t -s, -s sw - Partikiilicr Particularismus t, ~, - separatism [stirrup kjm] gunoi Partikiilier [-kylie] t, -s, -s Swiss, ostar persoană particulară; reitisr Partisăn t, -s/-en, -c/-en; Partisăne t -p, -p partizan: a participant la mișcarea opusă; b aderent la petrecere, a pren Partisăne/militar, vechi tip de vârf Partite / -n trg partida; fam diavolitate, shmekeria, număr tariqat; escrocherie Partition/ - en divizat, dezmembrat partiv adj gram parțial, partitiv (membru, caz părinți) Partită g / -en l іuz Scor Partizip /i, -s, іен/(-е) grai, participiu Partizipatidnsgeschăft n trg legale înţelegere pe start amical partizipial adj gram parțial, pentru comuniune, participiu kato, implicat Partizipiălsatz t gram un dictum participial izolat partizipieren intr h (an etw ~) participare, vom lua parte (în nsch ) Partener t, -s, - prieten, participant; partener (într-un joc, dans, într-o piesă de teatru) Partnerschaft / parteneriat Partener/stadt/sorăș; -tausch t întins pentru un partener (cu o familie sau doi necăsătoriți) partout [desk] adv razg, cu orice preț, prin toate mijloacele Petrecere /, -s sbirans prietenos, petreceri, colocvial cupon Parvenit [-sun-] t -s, -s parvenu Parze /, -n mit obykn pl arbori, parcuri (determinarea sdbata) Parzelle/, -p parcel Parzellen/bauer t fermier privat; -wirtschaft /icoane parzel Deren tr parcele, împărțite în parcele Pas [pa] t, - [pas] pas de dans Pasch t, -es -s (-e) Hvarliani pe chiftov (în zori); bazin din domino cu un șef Pascha t, -s, -s pasha: wie ein - leben living kato pasha, regally paschen intr h dec domnind contrabanda, vanzare pentru bors negri; carduri lunare; Buna ziua Pascher Pascher m, -s, - deschis, contrabandist; cernobor-sajia paschdll! intr razg, val lo, marş !; da tu nyama! Paspel m, -s, /, -n margine, albină [pe uniformă și etc ], fitil [pentru roquel] paspelieren tr macin cu tivita, albina Pasquill l, -s, -e lit calomnie passadj (predicativ) convenabil, potrivit, potrivit, culcat Treci t -es, -s pasaport: sich en ~ ausstcllcn lassen, den - verlăngern, erneuern lassen revise si passport, extend, renew si pasaport; trecere planin; sport, serviciu, pasaj (fotbal și alte jocuri); min galerie strânsă, oportună; pescuit trecere, primamvans pe o bucata de lemn; ravan (mersul calului este moderat); miere chimic cantar de masura, bol gradat (pentru minge); der Rock ist ihm zu ~, zupass jacket, drehata mu stand good; das Schiff ist zu - ship e in echilibru; razg, cs kommt mir zu ~, zupass a venit amabil la mine, așa că pentru o vreme și două passabel adj tolerabil, potrivit, acceptabil, acceptabil; das ist cine ganz pasabil Passâde/, -n sport, pasada (vischa ride) Passage [-azhe] /, -p valoarea de bază a trecerii; trecere galerie pokrita (pentru preminavane); mnavans, preminavane (n pe mare); die nordustl iche ~ port maritim de lângă Asia de Nord; dic nordwcstliche - port de lângă America de Nord; igiz trecere, frecventă (pentru executarea măiestrie); sport, trecere, călărie spaniolă; tehnologie, producție efectuată; aster, trecere Pasagier [-fat] t, -s, -e pasager Passagiergut /i zhp preadsn (în dubă pentru bagajele de vineri Paște n, -s, -s Paște, sărbătoare în ebraică Pass / amt l, -stelle f birou de pasapoarte Pasant t, -en -ro I vacanţă trecătoare; pieton; min Passat /l, -s -e pastă (vyatar) Passbild n fotografie pașaport Passe /, -p eșarfă (cască kato) pe roquel doamnelor passen I intr h I și refl, (în etw A, zu em ~) se potrivește, potrivit, potrivit pentru a mânca, repara, struvs (pentru nshch ); match si; (în spatele pânzei) culca, sta cu amabilitate, otivam; refl fit: er passt nicht in diese Stellung care nu este potrivit pentru acel serviciu; er passt nicht zum Lehrer nu reparați, nu acționați pentru profesor; griin und blau ~ schlcht zueinander verde și albastru nu se potrivesc, nu armoniza; das passt nicht hierher on tova myastomu not fat; die beiden - nicht zueinander dvamata not si fit, harmonirate, not sa one for each other; moare Wort trecut auf ihn acel gând descurajat, venind după el; der Preis passt mir nicht price cu multe temple pentru mine; diese Zcit passt mir nicht este mai convenabil; wcnn es ihm passt care este convenabil; das Kleid, der Hut passt ihr sehr gut swear, hat and stop, otiva mult bine; die Schuhe - mir nicht shoes nu mi stavat; die passende Farbe wăhlen alegerile sunt potrivite de culoare; das ist ke passende Entschuldigung Toea e scuze nepotrivite; das passt sicht nicht este nepotrivit; se desfășoară etc passt em nicht in den Kram n nu potrivit nkm,; Nu-mi place; (auf etw e-p ~) urmărind, ascultând, debna (nkg ), ochakvam n : trece acht! fiţi atenți!; carduri, trece la tine, și pren ; II tr voi răsplăti, voi adapta, voi muri (dreha); încerca; tehnologie, passwam Passepartout [passe-partout] t, n, - (s) -s viu ph passe-partout (pentru picturi, gravuri, fotografii); vechi cheia principală; cheie comună, card de intrare permanentă, card de abonament (pentru unele localități) Pașaport [pașaport] w, -s, -s = Pass Pass/gașcă m ravan (curgere de cai); -gănger t ravanlia (kon) passgeben* intr h tmb vechi Atenţie Passbdhe f nai-loc înalt, preval la trecere, passierbar adj trecem; koito mozhe da ss premine (râu) passieren I intr s I caz ss stava: colocvial: was ist hier passiert? cum s-a intamplat, am ingrasat?; mir ist nichts passiert minawam (prev nsch ): der Pfortner ІіеВ ihn nicht - nu portierat pe primul loc si al meu, ci urca; diese Warc passiert zollfrci tazi dren minawa fără, liber de mito; (etw passiert) minawa, biwa si go, middle hubost s; II tr premi-navam, prekoyavam, prssicham (oraș, râuri, borderata): die Zensur ~ minavam prez censorate; gote, pasiram, prestrivam prez sieve, prssa (ciorbă) Passier/gewicht n nai-malkoto este admisibil; -schein, -zettel t sari; deschide foaia, este permisă o pauză în frontieră passigadj oval passimadv L peste tot; la mult spațiu (într-o carte), propriu-zis și al nostru; onora; bat-acolo, pentru câteva locuri Pasiune /, -en pasiune, hobby: er ist e-gpeen - Verfallen dem FuBball i-a dat aceluia pentru un nou hobby, pentru fotbal; er ist ein Jâger von - că e este un prins pasionat; suferi pentru Hristos; imaginea suferinței lui Hristos (în artă plastică și muzică) passionieren tr refl, (e-p, sich fiir etw ~) ostar voi ridica (ce), inspira ng pentru nsch ; Sunt dependent de se kam nsch brevet passioniert adj pasionat (pushach, gambler, catcher), dependent de kum nsch , înfocat Passionsblume f bot martir (Passiflora incarnata) Pasiuni/geschichte f istoria suferinței lui Hristos; -spiel n lit o dramă religioasă reprezentând suferințele lui Hristos (secolele XIV-XVI): -woche f săptămâna pasională pasiv, pasiv adj pasiv, inactiv: -e Rcsistenz iiben redă rezistenţă pasivă; -es Wahlrecht dreptul de a fi ales; trg pasiv (balanță): - la Handcisbilanz balanța comercială este pasivă; tunet pasiv (colateral, formă) Pasiv și, -s, -s; Passivum [-in-] n, -s, -un tunet gaj pasiv Passiva, Passiva (Elveția, self ty) Pasiv, pasiv (Elveția, self ty) pі trg pasiv; "da dava" (în sold, registru principal, deviz curent) Passiv/geschâft [-yv-] și trg tranzacție pasivă, operațiune (de exemplu, vlog al unei bănci); -handel t vnshna іrgoviya cu echilibru pasiv passivisch -iv-] adj tunet, kato în gajul pasiv Passivitat [-iv-] /, - pasivitate, bszdsjnost, neparticipare: dieser Fall hat die ăuflerste - dieses Menschen gczeigt, an den Tag gelegt tosi este un caz de manifestare a pasivității extreme față de tosi chowek Pasiv/masse [-iv-] f targ lung; -seite/targ Țara de lavă pe cartea principală, "la dava" Pass / karte f legitimare, pașaport personal, carduri, carduri pentru un permis (pierdere card); -kontrolle f control pașapoarte, verificarea pașapoartelor passlich adj mărime, adecvată eligibil; convenabil Pass/ordnung/ corect pentru pașaport; -punkt checkpoint, punct de referință; -schraube/ tech, with crit, pass van screw passrecht adj adv potrivit, în picioare, culcat bine (drehi, pantofi) Pass / sperre / military, blockers, zatvaryane pe pasul planin; dus la mișcare, apoi s-a dat pasajul; -oficiul stele / pasapoarte; -straBe/pt prez pass Passung /, -ep tech sglobka; pasvane, progonvane, nagazhdane (pe partea de mașină) Passus t, - pasaj, paragraf, punct (din text): dieser - in der Resolution tosi pasaj din rezoluție Pass/wort n parola, slogan; cod, secretul gândului pentru bulion pe bravi, kofari; -zwang t este un sistem de pașapoarte valabil Paste, Paste/, zece med paste (pentru zbi etc ): mehlema; denumire pe diferite materiale pentru modelare; amprentă de lut dintr-o monedă; afară valoros hemi vechi; materialul și piatra artificială este valoroasă Pastell t, -s, -e zhnv pastel Pastell n, -s, -e [poza din] pastl Pastete/, -n gote, pastst: fam da haben wir die - acesta este un tip; Aceasta este bucuria ta, aceasta este albă, aceasta este vtasakhme: fam die ganze - vsichkata tai junjuria pasteurisieren [-tori-] tr pastoriziram (mlyako, vin) Pastille /, -n miere tabletă, hapche: bonbon Pastinakw, -s, -e; Pastinâke/, -p bot păstârnac (Saliva Pastinaca) Pastor m, -s oren tarc pastor (special, protestant) pastoral adj, pastoral; jalnic; salvator de suflet (cuvânt, propovsd); aprins pastoral, ovin (poezie, pis) Pastorale n, -s, -s lit muzică în viaţă pastorală; teatru, pis pastoral biserica Pastoralienpa serviciile sălii pastorale Pas t ora tn, -s, -e tark păstorire (serviciu, locuință) Patchwork [pechuark] l, -s, -s pachuark, produs textil din diferența de culoare, formă și parchet golem (pokrivki, etc ) Pate t, -p, -p: / -n I krustnik naș: krustnipa, naș: bei em Kind - sein, stehen krustnik sm on dsts; botezul copiilor; Etapa stud bei etw -stehen krustnik sm on nsch , întreprindere, lavam mu are; ajutor pentru nsch ; kreschelnik, kreschelnitsa; Z ipsf: diese Fabrik ist der - ci nor Kollektivwirtschaft tazi fabrică cu șeful fermei colective și patronajul ambasadorului alunecării fermei colective Paten / betrieb t plant, ate patronage, -scurtă t dedicare la travesti pentru travesti (în unele cazuri, acopera cadoul): -kind l, Patchen and, -s, - cross-dresser Patenschaft /, - nepotism; pren patronaj: die - iibemehmcn patronaj Patenstelle/: bei cm Kind - vertreten kruschavam dete (kato krustnik) patent adj se desfășoară stud frumos, minunat, magnific, celebru, minune: cin -cs Mădchen celebru, minunat momich, miracle momichs; -e Kbchin este un singur pt gotvachka bucătar minune; ein -er Kerl, cin -cs Haus om minune, chowsk și jumătate, tinerețe; miracol kashta; dokaran, la contact; napet (tinerețe, momche); adv padure, usor: das geht ja ~! că tova stava lssno! Patent l, -s, -e brevet (care este un document și care este un drept rezervat): cin - anmelden registratorii de brevete; cin - nehmen, erteilcn vzem, da un brevet: deschide, das ist doch nicht dein -! care este brevetul tau!; militar, certificat de avansare la gradul de prim ofițer: er hat sein - als Offîzîer erhalten acel ofițer a fost înaintat Brevet/amt Biroul brevete/amt n pentru înregistrarea invențiilor și brevetelor; -antrag t nuci pecan pentru brevet; -anwalt t avocat, consilier juridic pe brevete; -brevet [document pentru] brevet; -ekel n razg, tip dezgustător; dă-ți doar puterea pe care o vezi; -fazke un razg, conto-corte patentieren tr la brevetatorii: - lassen lua un brevet; tehnologie, brevetare, întărire (corpurile stomanelor) Patent / knopf t afumat, unele nu ss cusut; -losung/ decizie, zadolyavascho pe toată pagina; -nadei / acul este sigur; -schutz t protectie asupra drepturilor de brevet superior; -schutzverfahren/i procedura brevetată; -urkunde / certificat de drept de autor, titlu de brevet Pater -s, - tresi/jrk tată, părinte (ieromonah); ce apel Tată!; ~ familias capul familiei Paternităt /, - falnic Paternoster /g, -s, - tarc tatăl nostru (rugăciune); rugăciune broenina (între catolici): fiecare bob deseto din broenyatsat; tehnologie = Patcrnosicr/aufzug -Werk Paternoster / aufzug t tech, mută din neatenție ridicătorul; -strauch t bot klokoch (Staphylca pinnata); -werk n tech, noria, slsvator, hoist patetic adj patetic, patetic; nesimţitor; cu [prssilsn] patos Patholdg(e) t, -en, -en med patolog Pathologie/,-med patologie patologic adj Miere patologic Pathos p, - pathos; patos; sentiment: sie (rug das Gedicht mit uberlnebenem - vor ty pzdeklamira, cuplul este poetic cu patos Răbdare [-siys] /, -n răbdare: ~ legen Voi decora răbdarea Pacient [-pacient] t, -en, -ate the pacient Patin/, -nen krustnitsa; criptă Patină /, - tech, patină patinieren /g patiniram, placare cu cupru și bronz și produse cu verde și kav tsvyag (pentru da, par vechi) Patriarh t, -ep, -ep patriarh, patriarchălisch adj patriarhal Patriarhăt n, -s, -e biblie, patriarhat; tarc patriarhatul (kato san, sediu și zonă jurisdicțională); ist patriarhat, patrimonial adj patrimoniale, ereditare; naştere Patrimoniu n, -s, nep patrimoniu, baschi prin mostenire Patriot t, -ep -ep patriot Patriotism t, patriotism Patristik /, - țar patristică (știință teologică kato) Patrize/, -p print patrician Patrizier [-isr] t, -s, - ist patrician Patron w, -s, -e tarc svetets-zakrilnik, cartuș (pe biserică, față); tarc şi Palronâtsherr t ktitor; armator; proprietar, șeful întreprinderii; fam chovek; dispreţ type, hubavets, huber: er ist mir ja ein saubercr - and that mi is one drain!; razg, ein schlauer - vulpe vicleană, vicleană; lustiger - tot drumul Patronat l, -s, -e patronage, patronage Patronătsfest și patronen (la biserică) Patrone/, -n militar, cartuș, Kurshum: e-escharfe, blindc - luptă, cartuș halossn; tehnologie cartus, decupare, model, sablon (in calitate shiva); tech, camera (pe plug, burghiu), break; text, șablon-model (pentru personalizare); tehnician, copiator (pentru copiator plug, freza); obţine charterul a fost uns cu ulei (în scopul brutăriei din izgaryan) Patrdnen/gurt t militar, bandă bucshot; -hulse/l militar, cartuș; -lager n military, camera, gun magazine; -rahmen, -streifen t militar pachet [pentru] cartușe; -tasche/catch bandolieră; militar, palaska; -trommel / toba pe un revolver, pentru o bandă canistra Patronip /, -nen patronă Patrouille [-trooper] / -n military, patrol PatrouillenvorstoB [-trulsn-] t militar, atac de patrulare razuz-navatelno; atac de trecere patrouiliieren [-trulyir-] intr h militare, aflați, patrule Patscht, -es, -e І razg dans dlanta, shamar; vuiet patsch! intj dans! Patsche/, -prazg rychichka, kunk; fam terci, bulion, sos: pren fecale, tinya;razg, zori: in der -sitzen, stecken hubavo sm zaggnal, sm gazat, tautly sm, pe sm gol; en in der -lassen voi părăsi ngg zatnal in kashata Patsche/, -n hrănit cu grăsime pătscheln intr h grsba patschen intr Ііззг (auf etw -) plyoswam ce; dans; palarii in kalta; iar tr pleacă de la dans; dans; zashlevyavam; si tr dans: em das Wasser ins Gesicht - plsvam nkm apă în față; formați (etw patscht) izhva, napukva iată Patschhand/colocvial, kunka (voce de copii): gib's Patschhăndchen! da si kunkata! patschig adj formați mreen, jdzhdoven, kalen (timp) patschnass adj ud până la piele Patschuli, austriac Patschuli l, -s, - patchouli; ulei eteric parfumat; parfum Patschwetter p razg, mrjeno, kalno time pattadj - sein sm pat (in shah) Patt n, -s, -s pat (în cecuri) Pech/nas Patte n, -n kapak on job; manșetă pentru lemn, haină; click capacitatea pentru litere; muzica linia de note Model [petrn] n -s, -s psycho, sociol eșantion, model l (despre comportament, myslene) pat fier en tr linii de note negre Patzen tr se desfășoară munca este proasta, nu urgenta, Kalpazan, superficiala; daune, de la habyavam, de dragul multă muncă; muzica svirul este necurat, fals; machkam, smachkvam (pe focar); gheare, gheare; Lekuvam din șarlatanism (= charlatan) Patzer t, -s, - arogaiten, om obraznic; păcat grosolan, trece Patzig adj arogantsn, impudent, ryazk, darzk: komm mir nicht so - nu mă descuraja atât de arogant; adv frământat, frământat Patzigkeit /, - aroganță; sopnatos, stuf Paukănt t, -ep, -ep stud student, koito se duelira (într-o corporație) Pauk/arzt t stud medicament pentru dusli; -boden t stud sala de dueliran Pauke / muzica timpani, timpani rі , ostar t'pan: colocvial: en mit -p und Trompeten cmpfangen de dragul a ceva cu cinste, zgomot si danania; mit -n und Trompeten durchfallcn până la capătul mormântului (a bea, a alege): nur nicht auf die - hauen! fără multă dandanie; fără prea multe laude!; desfășurare predică: es - halten, kriegen couple, read mi horse gospel; anat bagă-ți urechea păianjen intr h bate timpan, tobă oudryam, blaekam (pe mon ): auf dem Klavier ~ udryam, blaekam la pian; refl stud sich mit em - dueliram se with nkg; razg, fiirs Examen -kalva, zimbri de băut; razg, ținând un cuvânt tare Pauken/fell n piele pe timpan; anat tpanche; -hohle/anat bucătărie în urechea medie; -sehlăger t muzică timpanist; sporturi penca pentru dusl; -schlegel, -stoc t muzică stick pentru timpan; -wirbeJ pі mus tremolo pe timpan Pauker m, -s, ~ timpanist; razg, daskal, profesor paulonisch adj tarc -din Brevetul Epistolei către Apostolul Pavel Pauperismus t, -, - icoane, pauperism, sărăcie extremă pe maciți Pauper (i) tât /, - sărăcie Paus / back t, -s, -e chovek, mai ales copii cu pulni, busi rotunjite; -haske / izduta, debela, full booze pausbackig, pausbăckig adj , cu pulni, busi rotunjit (dete) pauschal adj trg presmetat iztsyalo, natsyalo, global Pauschalep, -s, garant; Pauschălsumme / suma globală, facem o vizită pauschalieren tr închide suma, pauschalisieren tr globalizatorii, generalizează puternic Pauschaipreis t preț global Pausche/, -l scoate varfurile de pe sa; sport, hulk pe (gimnastică) con Pauscht in, -s, -e tech, terci de carte se prepara pentru presuvane Pauză /, -n odihnă; accident; pauză; prequevane; der Rcdner machte viele ~n oratorıt vorbeste sincer; pren e-e ~ machen corectând un pic de odihnă, prek'evam (pentru mic): muzică pauză Pauză /, -p tech, calque, blueprint charter, pauză; o copie indreptata catre calca pauză tr precopirvam pe carta copiei, pausieren intr h pauză corectă, prekievam temporar, Pauspapier / charter copie carbon, charter orizova, paus Pavo [-soare] n, -s - pavaj, pardoseli pe străzi Raviap [-vi-] t, -s, -e zool babuin (Suposs-phalus) Pavilion [pavillo], austriac -lb] t -s -s pavilionul Pâying guest [peing guest] m, - sau -s, -s guest srsshu învelit pentru depozitare și substraturi (de obicei cu o familie) pazifisch adj Pacific Pazifismus t, - pacifism Pazifist pі, -ep, -ep pacifist, pazifistisch adj pacifist; pașnic, pazifizieren tr pacificator Pech n, -s, -e rasina, zift: clw mit - dicht machen, verkleidcn a aplatiza, a îndoi nsch ss resin;colocvialism: er hat - an den Fingcm varzan e in a ryzet; cr hat - an den Hoscn ns mozhe da cc otkns din crachmat; das klcbt ihm an wie - nu poți cc ogrve de la el, prsslsdtwo pentru fiecare tern; sic hângen zusammen wie - und Schwefel acele ca sunt inseparabile; razg, nspolouka, eșec, kutsuzlk; probleme: cr hat hollischcs - nu există nicio cale pentru el; ich habc - gchabt a lovit piatra; cincn ins - bringen, reiten vkarvam nkg in alb; - geben ofeykvam, izparyavam ss, izmkvam ss; ate, wer - angreift, besudelt sich koito hvarli kamak într-un rând de fecale, oprokva iată Pech/amestec/min pekhblenda (minereu rășinos de Vranov); uraninit; -blume/bot svilarka (Lychnis flos cuculi); -draht m obuscharsky tarred end; -erz n min miere îmbogățită, neagră, minereu media; -fiester t razg, obuschar, kunduradzhiya pechfinster adj tmen kato în corn pechig adj, rășină kato, pitched; uns cu rășină, negru; rasinoase Pech/kohJe/min cavitate rășinoasă; -nase/g/s/n stup pe stsnits pe castel (pentru out of ivan on Pech/nelke smoala este topită în vârful inamicului); -nelke f bot = -blume; -pflaster n med o musca suparata pechschwarz adj rășină kato neagră, katran Pech/stein t miner, porfir, un tip de obsidian; -străhne f razg, vvarvolitsa din nenorocire; -tanne f eaten red smurch (Picea excelsa); -vogel trazg, kutsuzin, chovek, nu minți pe cineva Pedala n, -s -e filed (pentru o bicicletă, pian, orgă, chevna): I рі sheg, jongals, pergels, reels (pentru kraka): zieh mal de -с еіп! curăță jongalnts de mare, pergelite! Pedant m, -en -ep pedant Pedanterie /, -n [-yen], Pedantismiis m, - pedanterie, pedanterie pedantisch adj pedant Pedeli m, -, s / -en, -c / -en este puternic în școală, universitate, colibă pedestrisch adj vechi obișnuit; acțiuni; prozaic; rând cu piciorul Pediktore /, -n pedichiura; psicuristă Pedologie / - village-st pedologie, știința solului Peer [peer] t, -s, -s lane (în Anglia) Peergroup [pirgroup] /, -s group, o gașcă de tineri, ei evitau să iasă din casă (și s-au ajutat reciproc) Pegasus t, - mit aster Pegasus: pren den ~ sattcln, besteigen, rciten scriind poezie Pegel t, -s, ~ mor contor de apă vată de vată, picior-șoc Pegelhohe /mar câmp pentru apă pegeln tr mare Voi măsura nivoto pe apă Pegel/stand t mare = ~hohe Peignoir [peignoar] t, -s, -s manta în spatele frisi-rane; peignoar Peilen tr mare pslnguvam, zasicham (navă, avion); Voi masura nivoto, dalbochinata pentru apa Peiler t, -s, - (radio) pelsngator Reip /, - mka, suferință goală; chin; chin: kdrperliche, seelische - durere financiară, chin psihic; sich das Leben zur -machen Îmi transform burta într-un mac, chin, chin; in Noi und - in captivitate si captivitate peinigen tr m'cha, izmchvam, iztezavam, chinuitor; Peinigung/ peinlich adj dureros (moment), dureros, neplacut (sentiment); awkward (poziție): es ist mir schr - mult mai dureros, mai dureros, incomod; pedant precis, exact, impecabil, complet corect: er ist in aliem sehr - că e vvv este absolut corect până la pedanterie; es herrschte ~e ordinul țarului Ordnung este impecabil; legal vechi pedepsitori, ugolven: -es Rechl drept penal; ro - anklagen jurăminte împotriva nkg au purtat pedepsitorii; -e Gerichtssordnung, ~e Anklagc producție penală, acuzație penală; -e Befragung urmare a anchetei; cn ~ befragen iztrugvam nkm recunoaşterea prin chinuri Peinlichkeit /, -sp durere, împovărări; stangacie; acurateţea pedantă, acurateţea, impecabilitatea, corectitudinea Peitsche /, -n flagel, kamshik: die - fiihren, schwingen swinging kamshik; mit der -schlagen, hauen, knallen biy, udryam, iedera din kamshik; mit Zuckerbrot und - erziehen vzpitavam cu bunătate, dar și cu severitate; text, vrv pe violonistul pe tabără peitschen I tr biya, shibam, udryam: der Knabe peitscht sn Krcisel deteto si shiba pumpala: der Lowe peitscht den Boden mit dem Schweif en zu Tode - prebivam ngg cu kamshik; II intr h shibam, blekam, biy; iedera: Wind, Regcn peitscht ans Fenster vyatrt, dzhdt shiba by persight; matriță Segel - platină aplatizată; Peitschung/ peiorativ adj tunet, peiorativ, vloshavashch, cu sensul vloshen (pe mintea ta) Pejorativbildung [-yv-] / gri un gând derivat cu un sens încorporat pe cel principal Pekcsche/, -p kasa kadifena (polska) lemn cu snururi Pekînese t, -n, -n locuitor din Beijing; zool pechineză Pektip n -s, - bot pectină Pektorăle n, -s, -s/lien sursă nakit pe gardă; tarc capac pentru gărzi în episcopul catolic, pekuniâr adj paristic Pelargonie [-not] / -p, -p [-yen] bot muscat; indrishe, pelargonium (Pelargonium) Pelâsger t, -s, - ist pelasg pelasgisch adj ist Pelasgic Pelemele [pelmel] l, -s, -s I terci, barkotia, mishmash; primi crema cu fructe si kaimak peie-teie [sang-chalk] adv un prez altul, amestecat, mishmash Pelerine /, -n pelerina Pelikan t "-s, -ezool pelican (Pelecanus); pren simbol pentru donație dragoste Pelagra /i - miere pelagra (bolnav) Pelle /, -p razg, scorțișoară, coajă (pe cartofi, forțe etc ): Kartoffeln in der - kochen cooking white cartoes; fam : cm auf die - riicken nahvarlyam ce varhu nkg ; aus der - fahren din piele izvn si; em auf der - sitzen, nicht von der - gehen natrapvam ce nkm ; termina nkm Peilenir razg, alb, obelvam, piele luxuriantă, tsipata (zelenchuk, fructele sunt gătite); er ist wie aus dem Ei gepellt toy kato chel e izlyazl din kutay pelletisieren tr metal okomkov Pelete n, -s, -s gote, pelete Pellkartoffel / col cartofi fierți nealbiți peptisch Pelz m> -es, -e piele [prelucrată] cu cosmite: etw mit - besetzen garnituri nsch cu piele; familie: em auf den - rticken nahvarlyam ce varhu, naperdashvam nkg; asuprirea nkg cu nsh ; е-m den - waschen natupvam, bouffant, nasa-punisvam nkg; em eins auf den - brennen nep-you nkm Kurshum; sie haben ihm tiichtig die Motten aus dem - geklopft cei mu sunt jupuiti din lupta; em e-e Laus in den - setzen să direcționăm nkm alb, dokarvam mu otrăvitor, necaz; wasch mir den aber mach mich nicht nass hem mi ce isca, hem ne mi stiska; carcasă, haină de piele, iac: piele de iac; cardare pe placi; piele pentru piure, pentru ulei; stratificare umedă pe loc; surd, tp voce, pelzen tr piele de odiram (pe animal); sat-st stai jos, innobila (darvo); razg, natupvam, naperdashvam, otupvam (nkm ) praf pelzig adj vlaknest, kosmat, mahat; pukhkav, mek; grapav (pe pipan): uscat (fructe); adulmecat pielea (mlyako unt) Pieptene Pelz / kamm t pentru resan, curatator pe piele; -messeg n cuțit pentru ghemuit pe darvet; -miitze f kalpak; -reis n kalem pentru a se aseza; -samt t plush; - tîer n animal cu piele valoroasă; -werk n kozhuharski produse Penaten pl mit penati (în Roma antică); pren zu den - zuriîckkehren Îl transform într-un foc casnic Pen-Club/n Penclub Pendant [pandZ] n, -s, -s pandan, echivalent, imagine corespunzătoare (= Gegcnbild); obitsa Pendel /і, /l, -s, - mahalo; mănâncă lampă suspendată Pendel/ausschlagzn amplitudine swing: -linse f swing drive pendeln intr h leagăn ss, în mișcare se kato mahalo; lyushka m iată, mentă iată, și pren ; pren balansare ce: zwischen Extremen hin und her - menține ce de la extreme la extreme; colocvial, zwischen Sofia und Plovdiv hin und her - necruțător din nou între Sofia și Plovdiv; em ununterbrochen vor den Augen! ~ fără pretenții ce la markere înainte de a se uita la NKG; razg, mit den Armen - maham cu ryzete (la mișcare) Pendel / schlag pk -schwingung f mișcare pe mahaloto; - poarta zburătoare tur f; -uhr/stsnen capela (cu mahalo); -verkehr t fn comuniune între două focuri cu un singur nor (deplasându-se până la capăt între tyahs); -zug t fn singurul nor, mișcându-se ss neîncetat între două (aproape) focuri extreme Pendentif [padZtyf] t, -s, -s I arh cupolă asemănătoare pandantivului; pandantiv (decor pentru o doamnă) Pendler t, -s, - face, în mișcare constantă între casă și locul de muncă si Pendule [padile] /, -p ceasornicar in spatele masei, in spatele zidului Nsmsko-Bulgarian riverman, vol penetrant adj pătrunzător; fioros, smyasch (mirism); binevoitor (mirism) penibel adj tulburător; grizhliv, precis, svrhakuraten Penis m, -se/, nes anat membru masculin RepisiІGt (auto-taka austriac); Penizilin n, -s -emed penicilină Pennăl l, -s, -e kutia for scribblers, scribblers roagă-te; deschis, gimnaziu Pennaler t, -s - ostar elev de liceu Pennbruder t gudron sceneta; dormitor Reppe /, -p tar [losh] khan: scena nașterii; mehana: ip der - nachligen a dormi în krchma, khan; elev, scoala, gimnaziu; gudron stillc -pandas din pennen intr h razg, noshuvam, prsspivam în krchma, în khan; kartya (dormit) Pensiune [pіііsib, austr pensie] /, -sp] pensie: in - gehen pentru pensionari se; pensiune (pensiune completă sau auto-stocare): en Zimmer mit voller - mieten inchiriat apartament cu pensiune completa: -nehmen inchiriat apartament cu pensiune completa (depozitare si inchiriere); vzh Pensionat Pensionâr /l, -s -de la pensionar; pensionar; cantină Pensionat l, -s, -s; Pensiune /, - en instituție de învățământ cu pensiune: das Kind in ~ geben pensionieren [pasi-] pensionari; Pensionierung/ Pensii/beitrag [na-J t contributie pensie, -preis t taxa de imbarcare Pensum, -s, sen/, sal munca planificată, adesea atribuită (pentru un anumit timp); sarcini pentru o singura zi de urotsi si exercitii: das - iiberschreitcn varsha, învățând mai multe din spatele iadului noto Penta / eder n, -s, - mat pentaedar, pstostasn; -gon/i, -s -ei ishl pâlc; Pentagon (M-in pe otiranata pe SASH); -gramm n mit pentagramă (pentru vrăji); -meter t cântă, psntamster (vers) Penthaus l, -es, -er, Pcnthousc [ casa] n, -s, [ din] locuință, construită în vârful unei curbe plane pe un perete al templului Pentode /, -n rad pentod, lampă slsktronna cu odă pentru animale de companie Rer t, -s, - colocvial, volu shev lenis, strem, hus Regopі / obikn pі lyuti chushlet (în otset) Pepiniere [niers] /, -n pepiniera; academia pentru medici militari din Berlin Pepita n, -s, -s pepita (tip de gingii și plăci în gingii) peppig adj razg, celebru, minunat einc -c Show ludo, faimos spectacol Pepsină n, -s, -e pepsină peptisch adj ulssnyavashch, ajutând la salvarea-lansto pe pe prp on, by, for, with, through, in: - Jahr, - Monat on, pe un an, un an; on, timp de o lună, lunar; -Adresa la adresa, via , ; (obikn trg ) -Dampfer cu parahod; ~ Post de, din post; - Bahn cu vlaka; se desfășoară - Achse cu miza; ~ Stiick pentru, pe brocart; ~ Kasse cu o mantie într-un broy; se desfășoară gesucht - sofort locul trei pentru barzo zaemane (pentru service, apartament): Licfcrung - sofort livrare de vednag; - Fufl pe jos perem(p)torisch (auto austriac pcremptdrisch)adj definitiv, peremptoriu; uishtso-zhavashch, otkhvarlyashch perennierend adj , bot pe termen lung, traen, inventiv (pentru iarnă herghelie) (plante) perlektat// superior, excelent, excelent: in Stenographie und Schrcibmaschine - sein cu stăpânire excelentă a stenografiei și a scrisului; -dcutsch sprcchcn vorbind excelent Yemsky; gata, valabil, ureden (deal)] - werden stav, realizir ce, except ce; das Gescăft, das Abkommcn ist - gcworden a deal, sanely ce switch Perfect n, -s, -e gram minalo nedefinit vrsme, perfect perfectibel adj capabil; fit, maleabil la starea de paletă Perfektibilitate f, - adecvare, capacitate de perfecționare Perfection/, -en perfectiune; completitudine; aproape (pentru o înțelegere, înțelegere) perfcktiv adj gram eveniment (vizualizare); din vedere evrshen: -es Verb verb din vedere evrshen perfid(e)adj viclean, podl: perfid Perfidie/, -p (-yen] înşelăciune; trădare Perforatibn/, -en perforaţie perforieren tr perforatoare Perforier machine f perforator Perfbrmance [performanță] / -s rev spectacol porfort-mans (grotesc), la care va participa și publicul Pergament /i, -s, -e pergament (piele, scris de mână, charter) pergamenten adj pergament Pergament papier pergament charter Pergolă/ len pergolă (foișor) perborreszieren tr Mă întorc de la nkg , nsh Perigaum n -s, aep asters, perigeu Perihel n, -s, -e asters, periheliu Perikărd l, -s -e; Perikărdium l, -s, dien anat pericard Perimetrul/n, l, -s, - mat acut, perimetru; sine n miere perimetrul (pentru măsurarea pe câmpul vizual) Perinde /, -ep perioada (si astro mat muz med ) Sistemul periodic n, -s, - chimic sistem periodic pe elementit Periodik/, -, -а = Periodizităt Periodikum n, -s, -ka este o publicație periodică (messenger sau write-off) periodisch adj periodic, periodic, periodisieren tr periodiziram, împărțit în perioade; Periodisierung/ Periodizităt /, - periodicitate Peripathetiker m, -s, ~ philos peripatetic (de la școlar la Aristotel) Peripeție/, -p [-yen] urcușuri și coborâșuri (mai ales în dramă) Periferia /, -n [-yen] wam periferie; Pokraykini pl : dieses Werk liegt an der - der Stadt tozi plant ce namira in krajkinit na hail; an der - bleiben lăsat de povrh-nostta (nu toate vdl bona pentru tine) Peripheriegerăt n comp, dispozitiv periferic Periphrăse/, -n lit perifrază, periphrasîeren tr parafraza Periskdp l, -s, -e mor militară, periscop, afișaj vizual Peristâltik/, - anat peristaltism peristaltisch adj peristaltic Peristjd l, -s, -e arhiva peristil Peri toni tis /, - miere peritonită Perkâl t, -s, -e text, percol Perkussidn / -en lovitură, raztarsvans, tlask, aprinde la o explozie printr-o lovitură; miere percuție, pochukvane cu pret sau Chukchi (cu pregled); muzica lovitură pe Chukchi (pe armoniu) Perkussibns/ciocan t med Chukchi pentru percuție; -instrument n muzică lovi unealta perkutan adj Miere acționând vashch, pătrunzând pielea prez perkutorisch adj Miere prin percuție Peri / - print perlă (font) Perl/asche/ ni-fin potasiu; - boot n zool nautilus (Nautilus pompilius) Perle/, -n mărgăritare, mărgele, și pren , margarită: -sp aufreihen dedesubt mărgele; ~n fischcn catching midi beads; pren ~n der Kunsi, Musik, Dichtung colocvial, es wird ihm keme - aus der Krone fallen, wenn er dics tut yama da mu ce drop prestige, so direct tova; biblie, -n vor die Saue werfen hvarlyam mărgele pe un porc; se desfășoară Etapa unsere - asistent la domiciliu; manisto cereale din xinqi; bead-like neshcha: sylza, kapka dew, mskhurche: der SchweiB stand ihm in -n auf der Știm edri kapki sudoare de izlyazoh pe frunte; die -n im Sckt mehurchetata piana in champagne; puncte ușoare pe piele, pe pene pe pasăre; pescuit izdateni cu coarne la elen; zool capăt de apă perlen intr h picurare, cădere pe kapki, izlchvam kapka, turnare iată, scăpare iată și pren Trânen -Ober ihr Gesicht sylzi ce drop on the face; das Nass perlte von den Felswânden din skalat kapeshe water; scântei, penis iată; strălucire (margele kato): Trănen perlten in ihren Augen der Wein perlt im Glase vin spumant, ce bănuți într-o ceașcă; Thai perlt auf calculator personal der Rose rosata shine kato margele pe rosata; der SchweiB perlte auf der Știm, die Știm perlte von SchweiB sudoare pe frunte; die Rede perlt vorbire ce mai mult; perlende Tone briza ce sunete; perlendes Lachen kryshen smah; perlende Koloratur is sonorous, beaded coloratura; (pentru walna) usukva iată perlen adj margele, din margele Perlen/fîscher t trsach pe margele; -schnur /, -bând n beaded face Perl/garn pamuchna pearl;-gerste/=-grâu rep; -gras n bot mărgele (Melica); -graupen pL nai-siten bulgur; -huhn n zool turner (Numida meleagris) perligadj margele de kato; cu mats blyask perlit m -s, -e perlit Perl/muschel f mida beads (Avicula mărgăriți fera); -mutt n, -mutter f sedef; -mutterfalter m zool piper în timpul zilei sedefka, ogledalka (Argynnis); -schrift f print = Perl; -sucht f vet tuberculoza la animalele domestice perlustrieren tr austriac pretarsvam, bis k și berbec; razslsdvam (fețe suspecte) Perl/weiB a fost un câmp de luptă; -zwiebel f bot specie de ceapă (Allium ophiscorodon) Perm l, -s, - geol, perm (strat) permanent adj permanent, constant, nepretențios: în letzter Zeit hat er -es Herzklopfen în ultima vreme, Ima constant sarcebiene Permanenz /, - inexprimabil, permanent, durată: der Reichstag erklărt sich in - Reichstag-ul stând fără pretenții (dacă evenimentul este important) permeăbel adj , lasă să treacă, se udă, permisch adj geol, Perm Permutatabn /, -ep mat permutare, amestecare-tvane permutieren tr mat permutiram, plasamente pernicios adj malign; fatal (bolnav) Peronospora /, - sat-st peronospor, adv mana peroral adv Miere prez ustata (receptii, vzem) perorieren intr h vechi vorbind important, umflat, verbos; ținând cuvântul Perpendikel m, n, -s, -i perpendicular; plumb; făcu semn către ceasornicar perpendicular, perpendicular adj perpendicular perpetuell, perpetuîerlich adj neîncetat, neîncetat, incontestabil Perpetuum mobile i, ~, -/( tua ilia) perpetuum mobile, veşnic în mişcare; vechi mașină ss autopropulsată pentru totdeauna (imposibilă) perplex adj încețoșat, confuz, șmecher, obrkan Perplexitat /, - slimy, unted; obrkanost per procura trg la putere maximă Perron [năpS] t, -s, -s rampă; austriac, elvețian, Ostar peron; platformă (pentru vagoane de tramvai) per Săldo türg pentru ecuație per se din sine si, in sine si Persenning, Presenning /, -e (p) prelata Perser t, -s, - deget; și Perserteppich t kilim persan; tip de pisică Perse verănz -ve-] / - iritabil Pershing [pishing] /, -s militar, rachetă ss rază medie de acțiune, Pershing Perși ane g t, -s, - astragan; haină de astragan Perșiflâge [-zhe]/ - podgame final de skrit ironie; a rade persif Deren tr ironic, osmi Persilschein nu se deschide Etapa certificat de buna credinta (in caz de denazificare) Se vor înlocui marțipanul Persipan, Perși pan t, -s (evtin) persisch adj Persană persistent adj grajd Persistenz/ -en stabilitate; hardoglavis; capriciune Persoană /, -en chip (și tunet); personalitate; chowsk, rі suflete: e-e groBe, starke - edra, debela wife; das Schiff fasst - navă pentru a colecta de suflete; jede - zahlt е-с Marcați toate mantiile câte punct; meine geringe - spălatul este o persoană modestă; er halt viei auf seine - there is a lot of si on you; ich fur meine - ce înseamnă să speli personalități, pentru mine; cr ist in - da jucărie cu personal grăsime; ich kenne ihn von - o voi cunoaste personal; dic -des Fiirsten persoană princiară; colocviu, die Gute, die Dummheit in - sein sem pledoarii pentru bunătate; sich in der - irren recunosc ce Voi lua unul pentru un prieten; pei dic drei gblllichcn -en frecați-vă fețele împotriva lui Dumnezeu; junstische - persoană juridică; furcă, aspect, figură (de persoană); e-e unansehnliche - persoană nesemnificativă, nedescriptivă; klein, hasslich von - sein mic, mizerabil, formidabil în aparență; teatru, actiune-fata ta, figura, rol (in drama): es treten viele -en auf ima a lot of acting on your faces (in drama); e-e stumme - figurant, figuranti; die lustige - comedian, palyacho; (nikakva) soție; dispreţ o persoana Persona grata / patronizat, cu plăcere ss în favoarea feței; favorit; persoană dorită, personal adj vzh personalul Personal me, -s, -c personal; declarație personală Abrevieri personal/abbau t pentru personal; -akte f dosar pe servire; -pașaport personal ausweis; -bericht t militar, atestare; -bogen t e lista cerută; -chef [-chef] t șef de personal; -calculator Computer personal [personal ] t computer personal Personalien Personalien pl informatii personale, date personale Personâl/gesellschaft f trg prietenie personală (prietenie colectivă sau de comandă); - leiter t = Bucătar personal Personalitât/, -en personal personaliter adv personally Personăl/name m = Pcrsonenname; -pronomen n gram pronume personal; -stand m=Personcnsland; -verkehr m fn program de vineri; vineri vlakove, mesaje pі Pcrsânchen, Persdnlein și o soție drăguță, mire Container Persdnen/bahnhof t pentru vineri; -gesellschaft/icoane prietenie civilă; prietenie comercială cu participare personală; -kilometru f fn psrsonkilometru; -konto l lich pe deviz; -kraft wagen t car, leka cola; -k uit t udat, peyor cultism; -pate t personal, nume propriu; -stand t ssmseno pozitie; -standsaufnahme f listă a vieții din toate timpurile în comunitate; o listă anuală de opriri și întreprinderi mici; -verkehr t fn program de vineri; -zug t vineri vlak Personifikation/, -cn personification, personifizieren //: personificați-vă, proștii persdnlich adj personal (în gram ) (încrucișare, cunoștințe, motive, interes, opinii): propriu: mein -er Besitz atracție personală, proprie (c); -cs Ftirwort pronume personal; ex kash - jucărie vine personal; cn - keppep te cunosc nkg personal; părtinitor, subiectiv, personal: ~ werden avem un element personal în dispute, devenim subiectivi; zapochvam da ofend-dam; er nimmt allcs - că vzema până la tine însuți, apucând tot drumul pe pământ personal, ceea ce este o insultă Persdnlichkeit /, -sp personalitate, individualitate: e-e viei sei t igc - multă personalitate ciudată; trotz sr Jugend ist er ec - Makar și tânăr, acea eve are o personalitate formalizată; persoană, persoană: er ist e-e - im offentlichen Leben to that e golyam is a public deets; fuhrende -en des Landes ghidează deytsy către ţară persanlichkeitsbewusst adj conștient de o personalitate cato, cu un sentiment de proprietate (c) demnitate; încrezător în sine Per/perspectivă l -s, -e binoclu mic, cu vedere la mare Perspektive [-ve]/, -n perspective: die - stimmt nicht perspectively relația nu este adevărată; vedere, vedere, panorama în depărtare; pren perspectiva, pl : die neue Situație eroffnet fur ihn eine neue perspektivisch adj promițătoare Pertindns l, fcnzicn; vechi Pertinenz /, -і(en) pay-veche pl legale proprietate după scop Peruâner /l, -s, - peruan, peruănisch adj Peruvian Pertlcke /, -p de peruka: deschis, cm în die * fahren unmask nkg , smkvam mu muskat Pertckenbaum t bot duhoare, tetra (Rhus cotinus) pervers [-vers] adj pervertit, pervertit nefiresc Perversitât [-ver-] /, -ep perversitate, perversitate perzeptibel adj psiho, vzpriemasm, vedem, osezasm, prindem Perzeption/, -ep psiho percepție, percepție perzcptdrisch adj psiho, perceptiv, perceptiv perzipieren tr recepții, primire (pariare); psiho, vzpriema m, apucă (sstivno) Pesăde/, -p sport, pezada (vischa ride) Pesel t, -s, - reg golyama acceptarea unei turme în satul Sevsro-Gsrmansk kashta melodii intr s razg, ticham; fucha Pessăr l, -s, -e miere pesar Pesimism li, - pesimism Pesimist t, -ep, -sp pesimist pesimist adj pesimist, Cernogledsky Dăunător/, -epl/unitate ciumă, ciumă și pren : en wie die -fliehen, mciden byagham din nkg kato de la ciumă; dor - zum Opfer căzut devenind un sacrificiu pentru ciumă; colocvial: em die - an den HaJs wtinschcn chumoswam nkg ; das stinkt ja wie die tova smirdi dezgusting'; dass dich die-! la naiba mori! (blestem), epidemie formidabilă (în general) Pest/beule/miere chumen bubo, pren atac de ciumă; -duft /l stink, snch; -geruch, -hauch miros de mirism kato pe ciuma; ~haus t spital pentru chumavi; -stoff t med infecție cu ciumă; -wurz/bot câine ciobănesc, brusture (Pea-sites) Pestilenz/, -en = Pest pestilenzialisch, pestilenzisch adj razg, chumav; fetid Pestizid n, -(e)s, -e pesticid Petălum l, -s, talen; Petăl l, -s, -e bot petrecere de nuntă Petarde/, -n bombă de carte; militar, vechi petardă, explozie, vedere a unui proiectil Petent t, -ep, -ep rugăciune Petru t, -s, - Petar; /l, -s, ~razg, ein dum-mer * tip naiv; carduri, der - Cherniyat Petar, popat Peterchen l, -s, - Spertz; = Petersilie: Petarcho Pfandcr Petcrfisch m zool Sveti Petrov Riba (Zeus faber) Peterlingm, -s, -e = Petersilie Petermânnchen n player-coveche (ceva care se corectează) Petersilie/, -n bot magdanoza: colocvial: ihm ist die -vcrhagelt, verregnet inteles mu hemite; sie pfliickt - a kibichi pe stenata (nu eu canat si dans): b opriți femela kato kukuvitsa (neomzhena) Peters/laufer t zool pasăre oceanică cato petrel (Hydrobates pclagicus); -pfennig t circ tribut papal; -schliissel t bot și glitch Peter- (und) Paulus-Tag m tsark Petrovdsn Petit [animal de companie] / - print mic (font) Petiție /, -cn petiție: der - statigeben catch-ryavam molbat petitionieren inf h depune o pledoarie, o petiție Petitor m, -s, orep ostar I jurid căutător; candidat Petit/satz pus cu petit Petits fours [pstifur] pl gothe, pstifuri Petitum m -s lila jur cerere, declarație Petrcfăkt n, -s, ia vkamsne doar Petrifaktion/, -en petrification, stoned Petrographie (de asemenea: Petrografie) /, -p [-her] petrography Petrol(eum) n, -s, - benzină Petroleumriickstande (-sum-] pl păcură Petschăft p, -s, -e print (pentru sigilarea cu ceară) Petschaftstecher t cutter on print, petschieren tr subprints with own print Jupon [ kdt] pts - s , -s eared long fusta Petting n -s, - mângâieri erotice, jocuri, mângâiere Petunie /, -p bot petunia (culoare Petunia) Petz t, -cs, -e Baba Mstsa, Menana Petze/, -n sabie; om de știință, informator, trădător petzen intr bună g informarea, raportarea, stricarea, furtul; ed la tine Pfad t, -s, -e ptska; pren pt: cin domiger - trnliv pt, și pren : razg, krumme -e wandeln värvya de-a lungul curbei păsării Pfadfinder t cercetaș; pren pionier Pfadfinderbewegung/scouting Pfaffchen l, -s, - zool chervenushka; livadarche (din genul Sporophila) Pfaffe t, -n, -n; Pfaff m, -en, -cn I dispreţ vechi pop, kapets negre, razg, papaz; tech, prindeți o mandrina mecanică Pfaffen/baum t bot chashkodryan (Euonymus curopaeus); -beere f ciorchine de frescă neagră (Ribes nigrum); -bisschen l = -stiick; -bîatt n, -blume / ~distel / bot cocoș de munte, ridiche (Taraxacum officinale, Leontodon laraxacum); -geziicht n dispreţ ceaun pope ko; -hut bot I fetus pe ~baum; butchka (gba) (Morchclla); -kappe/bot, = - hui ; -straBe f ist se desfășoară rskata Rin (de dragul prinților spirituali procesiuni pe ea în minaloto); -stiick l nai-hubavoto brocart din gozba Pfaffentum l, -s, - dispreț popshchina pfafTisch adj Popeki, Cernokapski Pfaffling /l, -s, -e fel de măr Pfahl / l, -S, -e I count, direk: en - einschlagen eintreiben voi înscrie, voi umple miza; bibl, ep - im Fleische n kato trn, unii fără a da lumea, unii chovurka, grize, otravă; deschis, in seincn vier ^en, in kashta si, in colibkata si, in propria casa; un plumb pe stemă (în heraldicata) Pfahl/bau t praist locuință abruptă; -Laer t laud un rezident dintr-o locuință umbrită; -biirger t ist un țăran cu drept de cetățean într-un anumit oraș; spafin, filistean: -dorf t praist un sat dintr-o locuință zdrobită; -eisen l I -schuh; pescuit fel de amorsare pentru o pasăre g^able, pfahlen I tr Zavarzvam pentru o miză (darvo, lozi); gard cu ţăruş; ist îndesat pe țăruș (kato pedeapsa cu moartea): (fără obj ) p scoring, pilonpram (kolove) Pfahl/graben t ist şanţ mărginit, lims; -mast t catarg dintr-un darvo; stozhsr; -miihle / värhu kolove; -muschel/zool mida-darvoprobyvach (Tercdo navalis); -rost m p pilot scar (pentru felicitări pe bază); -schuh t forjare de fier pe un ţăruş Pfahlung/, -cn vzh pfahlen; = Pfahlwcrk Pfahl/weide/bot triticinkova varba (Salix amygdalina); -werkn I militare palisadă, p sistem de susținere a kole (pflesh); -wurm t zool = -muschel; -wurzel/bot rădăcină principală (coborând-o pe verticală) Pfalz /, -en pfalz - srsdnovskovsn imperial, palatul kralski; geogr Palatinat (pe Rin) Pfalzer/l, -s, - locuitor al Palatinatului Pfalzgraf t ist domnitor al regiunilor imperiale, tip de conte; elector palatin, pfalzisch adj pfaliki Pfand n, -s -ex I gaj (și cu jocul), garanție, depozit: elwas als, zum - geben da nsh kato, pentru cauțiune; eiw als - zuriicklasscn, cinloscn leave nsch kato gaj, depozit; eliberarea gajului si (sreіtsu zap iaіtsane): das -verfâllt gajul a dispărut, izticha mu; pren das - der Licbc copii din dragoste; sein Wort zum - geben garantează cu think si; joc: ^er spiclcn când se joacă jocul ss crawl Pfand/brief ipoteca bond top teren; -bruch t skrivans, (nu este permis) uzură la sechestrarea lucrurilor; -buch n registru pentru lucruri, evidențe ipotecare; -biirger t ostatic pfanden tr (en, em etw -) jur descrie, sechestrează, încuie proprietatea; obshi-to you (de pe punte); apelează, te arestează; Pfandung/ Pfandcr m, -s, - dial sdiya-izpnnitsl; poloneză pazach, pdar Pfander/spiel Pfânder/spiel n game ss lozi Pfand/flaschc/sticla cu depozit; -geld n depozit (pentru chefal a f); -haus n, -ieihe f este gajat; razg, dc Uhr geht nach dem h chasnikov ty not vervi varvily; -recht n drept ipotetic; -schein din identitatea gajată; -schuld f datorie ipotecară; -stall costul ip pentru sekvsstiran finish off Pfândungsbefehl t poruncă pentru inventariere, sechestrare Pfand/verschreibung f = -scurtă; -zettel n = -schein Pfanne/, -n tigan, [tigla] tenjera, tava (si tech ); in der - backen, braten parzha in tigan; razg, cn, den Feind in die - hauen corecting nkg la perfecţie; a distruge inamicul; metal lysrsko garns; sid de fontă pentru iztakans pentru zgura din peșterile de păcură; tech, ceaun de bere; anat o gaură în doage; tehnologie, priză cu pin; militar, priză pe tunul kremklia pentru fitilul kata: etw auf der - haben este gata să tragă după o săgeată; fam etc Pulver auf dic - schiittcn pentru turnare, erbvam si; Ceremida Olandei (ca undă) Pfânnen/dach p -stein t Cazan Kamak; tehn , bretelele sunt căptușite cu leyarni tavi, berării Kazan etc ; -stiel t drag on tigan Pfânner t, -s, - presupunere pentru soare; cupru în kar Pfânnerschaft /, - cooperare pentru dezvoltarea soarelui din lume Pfann/kuchen t gote gogoasa, gogoasa; vedere la palachinka; fel de scuipat; -schmied t mednikar, bakardzhia; -werk n min soare Pfarr/amt n cirk păstorirea (rangul, serviciul, locuința pastorului); -dorf n satul ssveshchenik Pfarre /, -n; Pfarrei /, -en tsark biserică enoria, snorpgiska (predominant în rândul protestanților): păstorire, presbiteriu (slujbă, demnitate); locuinţă pentru pastor pfarreilich adj enorian Pfarrer mt -s, - preot confesor [Enorian] (predominant protestant); pastor, predicator protestant Pfarrerin/, -nen; Pfarrfrau f sotia unui pastor, pastor Pfarr/gemeinde/circ enoria; -fel l tarc enoriash; copii la pastor; -biserică enoriană: -sprenge! t enorium Pfau t, -s/(-en), -e(n) paun; stolz, eitel wie ein - important, umflat, zadarnic kato paun; kato puyak este umflat;razg, sich wie cin - spreizen pcha ce, wide ss kato paun; vajicha; der - sehlăgt ein Rad pawnt open opashkata si pfauchen skam, fucha (pentru o pisică, un cuplu; vzh fauchen) Pfauen/auge n zool Peperuda-seara (Smcrinthus occllatus, Bombyx rugi; Papi Ho jo); ochi de pion; -feder f pană de pion; fisurat in mida bissrna; -rad p razpsrsna opashka pion; -schwanz, -schwcif t paun opash; vedere a minereului media lucios; zool koprivna peperuda (Papilio urticae); fel de artificii; tip de friză feminină Pfeffer /l, -s, - [negru] piper (și prev pentru înverșunare): schwarzer, barscher ~ black piper (pentru cereale): weiBer, klarer - light piper (din olyusheni grain); roter, ungarischer - piper nervos; un e-s Speise - tun slugs piper pe nuclear; - und Salz melange (alb și negru pe plăci); colocvial: da liegt der Hase im - sunt albi, dificultati; er mag bleiben hingehen, wo der - wăchsl yes ce maha din clear mi, yes otids in dzhendema; gib ihm give mu plătit o scuză! spune mu go topkano! Pfeffer/boden t plasă din coada-calului pe sită; -gurke f krastavichka marinat; -kreiit n bot lăcusta cu frunze late (Lipîdium latifolium); -kuchen t gote, msdenka, mstakulka; -land n: im - in jendema Pfefferling t, -s, -e gote, msdenka, mstakulka (= Pfiffcrling) Pfefferminze f bot mentha (Mentha piperi ta), pfeffern tr [puternic] corectează cu piper, piper slugs și prev se desfășoară gepfefferte Worte lyuti, gânduri jignitoare: gepfeffertc Witze vitsove obscene, savuroase; gepfefferte Preise Rechnung murături, temple apreciază; estimare sarata; fam zahvarlyam, cerere; das Buch in die Ecke - zahvarlyam, cerând cărți în glala Pfeffer / nuss / gote, un fel de gunoaie mstakulka; -sac t sheg bacalin Pfeife/, -n vârtej: muzică nevoie de un organ; colocvial: nach sr - tanzen vvarya mu conform haidata; aus fremdem Rohr ist gut -n schneiden cu alien pita machin change; die - im Sacke halten -n schneiden, wâhrend man im Rohr sitzt lula: sich e-e - stopfen pylnya, naplyvam si single lula; obiecte cu formă de trompetă: o trâmbiță pentru un sfeșnic pentru o lumină, un os asemănător unei trompete, o albină kiliyka, un stklarsko duhalo; tech, canalche pentru aer pe matriță; bot trubovidni izdnki pentru hamei, asperge și DR- pfeifen* intr htr swirya (pe duhurile instrumentului, din gură), și prev : sein Atem, der Wind pfeift, guard me they swirl, wheeze, vyatr't swir; der Jăger pfeift sm Hunde este un prins de rafale în Kucheto si; auf em Blasinstrument - un instrument care fluieră la spirite; desfășura, sich D eins - a svirkam si, singing si nsch ; Voi prestrui iată ce-mi este indiferent; sg pfeift darauf no claim yes know for tova, no bet not give for tova; aus em anderen Pferde/staupe Loch - învârtiți la un alt șir; acum cântând cântecele unui prieten; ich soli tanzen, wie sie pfeift tryabva și joc după neinat svirka; fam der pfeift nicht mehr lange nicht wissen, ob man - oder blasen soli neștiind să conducă, într-o minune; fam pfeift der Wind daher? a fost asta o meserie?; fam da hilft kein Maulspitzen, es muss gepfîffcn werden! fără comenzi, mai multă muncă!; es kommt ihm ganz gepfiffen fam e-p - gavrtvam mu ednichko; fam ich werde dir a fost -! da imash da vzemash! Pfeifen/baum t bot - -strauch; -răumer pentru lula; -rohr n -(e)s -de la I tsev la lula; trio pentru vârtej; -spitze f piesa bucala pentru lula; -strauch t bot birbinka iasomie div (Philadelphus coronarius); -werk n mus vârtejele de organe Pfeifer m -s - konto swir din gură; instrument svirach pe băuturi spirtoase; nar conduce; vechi muzician [militar]; picolist; diavol Pfeifer/dampf t vet laringită pe linie; -dămpfigkeit t vt paralizie pe laringe la cal Pfeifkonzert n svirkane, dudukan (în semn de dezaprobare) Pfeil în, -s -e săgeată, și pren : der - schnellt von der Schne săgeata de otkhvrkva din tetivat; den - auflegen voi pune trăgătorul pe arc; -e in den Kocher tun voi pune sagetile in tolba; mit -und Bogen sjs săgeți pe luk; Amors ~e shoot at Cupidon; die - des Spottes, împușcă pe cel defavorizat, ironie; săgeată (indicator kato); subiect de la format la săgeată; mat perpendicular pe coarda; ac pentru o împletitură, ostar ac Pfeileisen n punct de fier pe o săgeată, pfeilen intr s canta, barzam Pfeiler /u, -s, - arh chitirigylen este sprijinit de un stâlp, stâlp, coloană, direk și pren : etwas durch - stiitzen, sichern propped up n ss stabovs; arh pilastru; min stâlp, stâlp Pfeiler/bogen n archit arh varhu stilbove; -gewolbe n arh varkhu stalbove bolta; -spiegel t uitându-se în perete, sticlă de pildă; Golyamo a ridicat privirea spre vârful măștii din coloană; -stein t miner, bazalt; -vorkopf t cap pod; - waite femp distanța dintre doi stâlpi pfeil/geschwind adj mult barz; săgeată kato; -gerad(e)adj izp'nat kato strsla;/? azg mult precise Pfeil/cadou pentru săgeți; - bit de varză spin de apă, vârf de săgeată (Sagittaria sagittaefolia); -naht f anat shev între două oase parietale; -natter, -schlange f zool specii de fum (Coluber jaculus) pfeilschnell adj barz kato săgeată Pfeilschiitz m arcaș cu lux; -schwanz/ si zool awl-opasha liliac Merostomata, clasa; Xiphosura); omida seara Pfennig / și, -s, -e pfennig (monedă): es kostet - (e) struva pfennig; razg, er sieht den - un broi și darzha un semn și pentru stotinkat; das ist nicht en, kn - wert tova nu este un șir și nici un pariu; bei, auf Heller und - bezahlen mantii până la o sută Pfennig / absatz t temple si tnk current (pentru pantofi dama); -fuchser t deschide, captură de ecran; -gewicht n trial teglo; -schenke/razg, crunch simplu; -ware f eutina dren pfennigweise adv pentru stotinki, stotinka pentru stotinka Pferch t -es, -e koshara pferchen I tr zatvaryam, natpkvam în koshara; II intr h (pentru animal) peeking Pferch / hiitte /, -kaggep t cola-kolibka mică pentru câini ciobanesc; -lager și turmă într-o singură koshara; -schlag t gard; Koshara Pferd n, -s, -e con: das - greift aus bâumt sich, sehlăgt aus hoard the allowance, corectând ss-ul de pe spatele fisurii, rita, hvarlya kch; aufs zu ~e steigen kachwam ss pe cal; zu - sein, sitzen yazdya la cal, colocvial ', das halt kein - aus tova și wave nyama yes go out; das bringen keinc zehn -e fertig tova not e no nicht sechs -e bringen mich dahin pentru nimic în lume nu poate da me zakarattam; auf hohem -e sitzen inflate behold, feather ss, hvarcha outside the eye; fam vom -e auf den Esel kommen din kon na magar (osiromashavam); fam cs hânglcin - in der Luft ceva ce miti (e neplăcut să vină): pl zool singură familie; sporturi gimnastică con; cal în șah; mare sutiene (pentru o întârziere în vânt) Pferde / apfel t razg, cal fascist: -arbeit / căruță, lup, muncă sfâșietoare; muncă pentru un cal; -bahn t tramvai, caran cu un cal; -Lauersh este un țăran bogat, un kulak; -bohne bot bakla, fasole neagră (Vicia faba); -bremse f zool musca calului (Gastrophylus cqui); -dccke f chul; -dienst m ist Hangaria cu un cal; ~diege/= -bremse; -fuB m i exp diavolesc krak, și pren : da schaut der = heraus aici se vede lucrarea razei diavolului; crab cal; fisura fara forma: den = wittern for perns zyl umisyl; -geschirr n ham pentru cai; hamuti pl ; -junge t konjarche; -kraft f = -stărke; -kur/tratament cu cal dosi; -lănge /sport : cr ist um е-е = voraus toy nadbyaga, nadna with one horse length; -laus / zool = -bremse; -lazarett n clinica veterinara; -minz/bot div jojen (Mentha silvestris); -nuss/ fel de nuc; -filister t chiriaș pe cal; -stall t stabil; -stărke / fizică cai putere; -staupe / veterinar cal Pferdc/strîegel gripa; -striegel ni zgariat in spatele calului; -etichetează-te bârlog pentru angarie cu un cal; -zeug t \u d -geschirr, -zucht / călărie Pfette/, -n pp capital (a acoperi) Pfiesel /l -s, - turmă rurală de încălzit; uscator la soare Pfiff t, -s, -e svirene, izevirvane: e-p -ausstoBen svirvam, izevirvam; viclenie, viclenie, diavolism, shmekeriyaіrazg erkennt den - stiu mu turban; Kniffe und -e viclean, shmsksri, shashmi șarlatani; razg, den -heraushaben cunoscând mu tsakat; modischer ~ osminka din litru (maryka) Pfifferling / și, -s -e bot gba pachi krak, pripnka (Cantharellus cibarius); desfășurare drebolia, n ușor: keinen - auf etw L geben ist bet, Lula tyutyun nu va da pentru o noapte; sg kiimmcrt sich nicht en - darum hich nu este un proces și da știi schupsn mangar fara a da pentru tova, hitch nu de la inceput; keinen ~ wert sein ns fix the fart couple pfiffig adj viclean Pfiffikus /l, -ses, -srazg viclean, shmeker, diavol-chovsk pfingst/blume/bot = -trandafir Pfingsten pi sau p, -s, - țar Petdesetnitsa, Sveta Trinity (prozator): zu - pe St Trinity: manchen kommt sein - orice fel de refren nu ajunge niciodată la iluminare; colocvial, wenn Ostern und - auf einen Tag fallen, zu - auf dem Eise in kukovo lato pe caii Velikden Pfingst / ochse t L este aruncat cu un cioc în spatele karvanei pe lyatna pașa (după Petdesetnitsa): deschis natrufsn kato Velikdensky Berbec; -vogel t zool avliga (= РігоІ) Pfirsich ni -s, -c; Pfirsche/, -n Praskov (Prunus perși ca) Pfirsichkraut n bot Liss, Praskovich (Polygonum pcrsicaria) Pflanze/ -n plantă: die - treibt Zweige, bliiht, trâgt Fnichte plant start-up clone, ts'fti, razhda fruit; - consumul de plante fresend; şi Pflănzchen n, -s, - fam neprokopsanik, hubostnik; obrăznicie; fier, culoare; scurgerile; erist e-e nctte, schone, kesse - ca în culoarea ei mele, culoarea ei pentru mirisan; care sunt stocurile tale; e-e Beriipeg-Berlin copie (nakhakan) pflanzen tr plantare, plantare, plantare și igienizare: Erdbeerstecklinge ~ plantarea fructelor de pădure; fam er hatte sich mitten aufs Sofa gepflanzt beche ce kurdisal (non-kanen) miercuri pe canapeto; ciocan: cr pflanzte die Fahne auf den Wall tone hammer un semn pe ax; formați Stau jos Pflanzen / abdruck t geol, amprentă dintr-o plantă (fosilă): -erde / cernoziom Pflanzen/fresser t zool pі anxietatea animalelor; -gradina t grindina botanica; -kost f vstetarian stocare; -kunde/= -lehre; -leben n burtă pe distanță; pren cin = fiihren vegetiram; -lehre/botanica pflanzenrcich adj , cu vegetație bogată Pflanzcn/reich n regatul crește; -schutz t protectie pentru plante; -stația f institut pentru protecție împotriva rassniyat; -stecher t spatula pentru sapat pe plante; -vilă/floră; -zucht / sat-st rastsnievstvo; -ziihtung / razvzhdans asupra culturii plantei Pflanzer sh, -s, - jardinieră; colonist-colonist; sat-st = Pflanzholz; conto sit Pflanz/garten t = -schule ; -gut n sat -st = -material; -holzn ref -nl mai mult pentru plantare pflanzlich adj vegetal Pflănzling/l, -s, -esel -st fidanka (zarazzadane): pren animal de companie Pflanz/material n sat-st semințe, material sădit; -schule sat-st focar, pepinisra, and pren : pren leagăn, foc; -stadt / = Tochterstadt; -statt, -stătte / hotbed, pepinisra (predominant prev ): Moskau, die = des neuen Geistes stoc m sat-st kolche pentru răsaduri pentru răsaduri; cușer, conto cu roi Pflanzung /, -n plantatie; plantare; loc de ambuscadă; păduri, braishche; colonie; vzh pflanzen Pflanzvolk n colonist în colonie Pflaster /і, -s, - pardoseală, pavaj: - legen pardoseli, pavire; das - aiychgіVeprazkartvam pavazha; colocvial: en aufs - werfen fired nkg auf dem - liegen este șomer; - strada treten krustosvam; das - ist ihm hier zu heiB geworden for him stave fat hard; diese Stadt ist ein teueres - burta in tosi hail e skyp; miere plastic, mushamichka; pren sedativ, mehlema: en - auflegen silabele mushamichka pe ranata; colocvialism: das - zieht, heilt mushamichkata tegli, lekuva; fam em ein - auf den Mind kleben zapushvam nkm obosit; ein Geschenk als - geben oferă un cadou pentru confort; pas krupka, gropiță (pentru pantofi, lemn): \u d Pflăsterchen Pflăsterchen /g, -s, - miere mushamichka; din bemka Pflasterer t, -s, ~ kamenar, pavirovach Pflaster/kafer t miere muscă spaniolă (pentru petice) (Lytlinac); -kasten t pas ordonat; -kocher t pas farmacist; -maler artist, pictură pe podele și pavaj pflastermude adj s, lovi tezaurul (kon); pren a murit din cauza grindinii de golemia pflastern tr Voi închide, voi pune o ghips, o mushamichka: e-e Wunde - Voi pune o ghips pe rană; das Gesicht ~ pune banca pe față; pflichtfrei pardoseala, paviram (strada, curte, sub bucatarie);razboinic, puternic decojit (artilerie); die Kilche mit Fliesen - podea chicinetă de la umăr; zakarpvam, voi pune o gropiță, o gropiță (pe un pantof, un dreha): die Schuhe mit Riestern (fi) pflastern to dimple a dimple on a shoe kit; Pflasterung/ Pflaster/schmierer t pas = -kocher; -setzer t pavirovac; -stein t I pavé, kamk pentru pavaj; gote, tip de mstakulka, biscuit; -treter t fam stambă; pieton Pflaume/, -n pruna (fruct): gebackene, geddrrte ~n ficat, pruna uscata; descărcare, descărcare Pflaumenbug/n zool specie de okhlyu (Valuta glabella) pflaumen intr h zadyavam cc, începeți pașii Pflaumen/baum t prun (darvo, Prunus domesticus); -schlehe f bot trnoslivka (Prunus insititia) pflaumenweich adj desfășoară, mek kato pamuk, mekushav Pflege / -p gledane, serviciu, [să se bazeze pe] hrizhi; otglezhdane, kultivirane (pentru grindină, înflorire); hernie (pentru ryce, împletitură, piele, corp); susținători; incurajare: em ~ angedeihen lassen hernia ce for nkg ; în - sein namiram, iată, sub niște grivne, mă văd; e-p Ktapkep in - nehmen, geben poemam grizhata pentru bolnav, să fim bolnavi pentru gledane; - der Gesundheit hernie pentru sănătate; - der Wissenschaften, susținători der Kiinste, încurajare, zel în SF, kustvata Pflege/amt n serviciu pentru grizhi social; -befohlene(r) t, -p, -p animal de companie, animal de companie, copil, fata, de incredere pe vreo hernie, -eltern pl o familie, ceva de tutore, o familie adoptivă; -cad nі culcat bolnav, avand nevoie de hernie constanta (de obicei pana la marginea pe abdomen cu); -heim n casa pentru batrani si bolnavi ai corului; -păzitor amabil, animal de companie, -mutter f soție cu păstrător, cămașă de acceptare, pflegen tr și refl, hrizha iată, gledam, presupun hernie [specială] (pentru copii, părinți, bolnavi, grindină, darveta): die Năgel, das Haar, den Bart, die Haut, sein ĂuBeres - ce hrizha for noctite, kosata , bradata, piele, extra rezistenta / expansiune sn Bauch ~ bun si pohapvam, hryzha behold pentru binecuvântările lui si; en hegen und - presupun că exemplare de hernie pentru nkg ; cultivairam, ocupat cu, susține, zealot prelua nsch , susține, încurajează (știință, artă, muzică); der Garten ist gut gepflegt traditional e good podredena, gledan, poddzhana; ein gepflcgtes AuBere(s) studiul aspectului; și intr cu G obiknov puternic (pflog, gepflogen) ocupă ziua curentă, închiriat ușor, închiriat, îndepărtat de la distanță pentru azi; obiknov vv frazeolog combinatii: es Amtes, Dientes - scos de la distanta, servind serviciul; [der] Freundschaft mit em - Voi sprijini relațiile de prietenie cu NCG ; Rat(i) mit em pflegen svetam ce with nkg ; des Rechts - Împart dreptatea; LJmgang mit em - Voi sprijini vrazki, voi comunica cu NKG ; Unterhandlungen - a negocia, conducând conversația; cu zu+ Inf imam obichay da, obiknoveno (dominând tova și tova): zu sagen -obiknoveno kazvam Pfleger mt -s, - ordonat, bolnav; incubator, tutore, mandatar; vechi gardian, zelot, zakrylnik, patron, filantrop (pentru artă, știință); formați preot ajutor Pflege/sohn t keeper; -tochter f bolta; -vater t koyto se grizhi pentru izrzhkata pe deținător, animal de companie, bascha adoptat; -vertrag t contract pentru sosire întârziată pe proprietate pfleghaft adj ist datorat și muncă angaria, pfleglich adj grizhliv, diligent, grizhoven: die -e Behandlung er Maschine se uită cu sârguință la mașină; apelează uzual Pflegling t -s, -c pet; custode pflegsam adj harnic, nepoliticos Pflegschaft f-ep jur insistența, tutela, tutela sunt limitate (mai ales pentru plasarea venelor sub interdicție) Pflicht /, -en duty, (moral) duty: sc - tun to make si long; es war nur me - azself si izpnikh dalga; nach - und Schuldigkeit cumva zadlzhava dl auf - und Gewissen pentru datorie și mâncare; em etw zur-machen imputat la nkm nsch în dlg; cs mit den -en nicht so genau nehmen many, many not cc old in debt si; datorie, serviciu, datorie, da servi; jurământ pentru serviciul varnei: cn în Eid und - nehmen vzem din nkg calomnie pentru serviciul de la varna; wir aber stehen in des Kaisers - nis obachs se schimbă pentru a sluji împăratului Pflicht /, -ep dial = Piicht Pfiicht/ablieferung / icons, livrare scadenta (dupa cantitate); -anker t mor kotva principală; -anwalt t jur apărător dofis, apărător de serviciu; -arbeit / cuvenită muncă pflichtbewusst adj cunoscând datoria lui si, cunoscând: ~ cu Einstellung zur Arbeit cu bună știință relația cu munca Pflichteifer t usurdno, bună-credință de mult timp pflichteîfrîg adj usurden, exhaustiv Pflichten/kreis t [birou] datorie Pflicht/exemplar copie (din lucrare tipărită) pentru împrumut la bibliotecă (de la editura); -fach p zadlzhi-telen subiect (educativ) pflichtfrei adj liber de datorii Pflîcht/gebot Pflicht/gebot n a comandat mult timp; -gefiihl n sentiment pentru datorie pflicht/gemăB, -măBig adj bine conturat cu un lung; oarecare cale de serviciul datoriei; creanţă; trebuie să ne; -getreu adj credincios to long si; svsstsn; adv cumva iznskva dlgt pflichtig adj , datorat Pflichtigkeit /, - datorie Pflicht/jahr l odnogodishna serviciul de muncă (în Germania): -kogp ist zarnsni keep kato natural dank, dat la sfeșnic; -leistung f cerere de împrumut; ist calomnie calomnie pentru vernost; mantale datorii de la Fondul pentru Osigurevane Social pflicht/măBig adj vzh -gemaB; -schuldig adj trebuie: mii pflichtschuldigster Ergebenheit c nai-golyama devotament (forma kato pentru curtoazie): adv pflichtschuldigst cumva potrivit, nu-bunătate: eiw pflichtschuldigst tun varsha nsch nan-bună credinţă Pflicht/soll n norma este stabilită; cantitatea necesară; imbracaminte; -teii t jur parte legală a moştenirii pichttrcu adj credincios lung si Pnichtubung/slorsch faceți exerciții (înaintea ședințelor de gimnastică) pflichtvcrgessen adj a durat mult Pflichtvergessenheit / Zabravyans pentru o lungă perioadă de timp Pflichtverletzung f încălcare la datorie pflichtwidrig adj dezgustător de multă vreme Rposk t, -s, -e kolche: ein Zelt an ^en fest binden fix a tent for a kolchet: open, wie cin - dastehen a joc de cuvinte kato în picioare; b stând neputincios; deci eip -! atât de dravnik!; e-n -zuriicksiecken arătând îngăduință, nefiind pretențios; scribble si pretend; voi pleca de la mine da a mea; Darven cuie, pană Pflockahle f obuscharsko awl (pentru petice) pflucken tr dormi cu un colchet; Odyalvam, oryazvam (darvo) Pflockholz l darvo pentru klechki pentru obucha pflucken tr kasam, bera si pren (înflorire, fructe, fructe de pădure): en StrauB, Blumen zum StrauB - kasam, luând înflorirea pentru un buchet; pren Lorbeeren - obiram laur; vechi oshchipvam, oskubvam, skubya (pasăre): razg, wir haben noch cin Hiihnchen miteinander zu - imam și urezhdame încă mințile vechi sunt una cu cealaltă Pfliicker m, -s - Ured pentru brană pe fructe; culegător de fructe Pfliick/korь koshnitsa pentru brană pe fructe; -netz l prjt cu o torbicka in spatele unei brane pe un fruct pfliickreif adj a văzut (fructul) Pfliicksel l -s, -n eșalonate Pfliider t, -s, - elvețian, quiche din îndepărtat Pflug t, - , -іС plug; asemanare cu plugul sich-ului: das Pfcrd geht im - caii sunt e vpregnat in, masina plugului; unter dem - haben lucrat cu plugul; pren die Hand an den - legen împrumuturi ce cu ceva, stick to work; sat-st khufa (kato marka pentru pământ): ist zadlzhen și lucrează hangaria cu un plug; formați brigadă de lucru pe gazon Pflug/balken, -baum t sat-st voische; -dienst t ist hangherie; -eisen l village-st = -schar p fiii gen tr , intr li opa, isoravam, razoravam (câmp); pren lovire (în aer, moreto), înlănțuire, lipire: das Schiff pfliigt die Wellen lanțuri de nave, frâiele în; pren die Luft, den Sand, das Wasser - clădire pe un pyask; se desfășoară dreapta dupka in moreto \ colocvial mit fremdcm Kalbe - cu o pita străină, corectând modificările Maichin; heimlich mit em cu ngg ; mare der Anker pfliigt kotvata ore (drag ce pe dnoto) Pfiug/teren lan; -messer l village-st cuțit de plug; -reitel zn, -reute/, -rodel in village-st, caporal la plug; -schar/cei -cm prag (pe plug); -sterz/l s-a asezat, -cm escroc pe un necinstit; -etichetă etc deya pe hangaria cu un plug Pfortader/anat croitor Viena (vena portale) Pforte / 'P [mic] port, poarta; mare deschiderea către navă este limitată (pentru botul de pe tunuri, canotaj); planin break, trecere; ist Port Vysokata (Turcia): poarta spre golyama birsna bachva Pfortner /n, -s, - cortină, portar; anat Pylor Pfortnerloge [, same] / cabină de perdele Pfosten t, -s, - [sprijinit, paginat] direk (la poarta, krevat): g^reda, talpa; Elvețiană serviciu Pfote/, -n paw, paw (irazg, zarka, krak): razg, das Mădchen hat ein allerliebstes Pfotchen momicheto ima sweet little paw: fam: em auf die -p klopfen, eins auf die -n geben dances, tsapvam nkg laba; skastryam nkg ; sich die -n bei etw verbrennen oparvam si rjtsete, oparvam se with nsch ; se -n Liberali drin haben in every way si uviram gagata, se tikam; die Katze fălit immer auf die - iar kotkata nu cad niciodată pe mormânt; razg, hargi rі , clews rі (pentru scris de mână prost) Pfriem t, -s, -e; Pfrieme/, -n; Pfriemen t, -s, - awl: pas Meister Hans - pas obuschar, kundurajiya; pană rând; bot bodley pe o foaie și tulpină; noroc cu takiv, de exemplu zhultuga (vzh Ginster) pfriemen tr produpchvam cu o punga Pfriemengras n bot koilo (Stipa pennata) Pfropf m, -s, -e = Pfropfen Pfropfbein n sat-st cuțit kokaleno pentru prizonieri pfropfen tr porniți cusăturile (sjs fluff), zatvaram (sticlă); (etw în etw ~) dec natpkvam (in kufar, dulap): razg, der Saal war voii gepfropft zalata beshe pretpkana; sec - Fantasie cm stai jos, innobila (darvo); miere stai jos, transplanturi; p Pfropfen /i, -s, ~ tapa, începe să bea: colocvial: die ~ knallen lassen a mânca (piya) o mulțime de sticle de șampanie; en am - riechen lassen irritating nkm apetit; dreapta mu skomin; auf dem ~ sitzen sat-st kalem pentru a se așeza; Z med tampon; pagină pusă; razg, bump Pfropf(en)/geld n desfrânare la locația pentru piene a fost raportată din vinul kashchi; -zieher t tirbushon Pfropfling t, -s, -e; Pfropfreis n sec -st kalem pentru prizonier Propfschule f village-st un focar pentru caritabil-rodyavane pe darveta Pfriinde/, -n ist tarc [vin din] serviciu spiritual, enoria, eparhie: e-e fette - pren localitate profitabilă; sinecură Pfriinden /haus n loc demodat; adăpost pentru săraci; kashta pe mărturisitor; -jăger t koito tarsi serviciu profitabil, sinecuri Pfriindner, Pfriinder, Pfriindlerm, -s, ~ persoană bogată spiritual; chip, cumva mai vioi în vechea capitală Pfuhl t, -s, -e loquat, blato, tinya, and pren : en slinkender- stinking blato; der - der Siinde, der Selbslsucht blatoto despre păcat, egoism; tarc der feurige, ewige - iad de foc Pfiihl etc , -s -e cântă, pat, pat (pooh dyushek, golyama poukhena head; poukheno msko se culca); arh rădăcină în baza coloniei Pfiihlbbaum t min Darven machine pentru makarat pe peștele din mină pfui! intj uf! (din dezgust, indignare) Pfund l, -S, -e (trace pit self sing ) pound (luminos): - MeY pounds brush; liră (monedă): - liră engleză sterlină; vechi biblie, talent; pren abilitate, talent: bibl mit sm -e wuchem Izpolzvam rezonabil sstoy-nieto, bogăție, talent, capacitate de a si; sein - vergraben la urgii, pivnițe ale talentului, să nu se târască; vechi trg broi kato tsyalo (lapte pentru broiki): ostar se determină o pauză (pentru pedeapsă) Pfund/apfel t edar soi de mere; -Ligpe/edar un fel de îndrăgostit pfiinder t, -s în comp, cu num vechi militar ordie cu lire proiectil: Sechspfiinder pfundig adj razg, minunat, magnific; glorios, ordonat: ein ~er Kegi om minunat, glorios; das ist~! celebru! pfundig adj in comp, cu groapa lire: zwcipfundig Pfundleder l gyon Pfundskerl t fam om minune, om celebru, om și jumătate Pfuscharbeit f losha, inconsecvent, munca Ajami pfuschen intr h І razg muncind din greu, prost, stângace, prez kup pentru un ban, cato laic, kalpazanin; strica, strică; razg, lucru alien zayat (fără pregătire): cm ins Hand-werk ~ barkam ce în alien zayat; u tr sec -cm obrashcham egrnishchata; (etw pfuscht) din agitație Pfuscher m, -s, - I razg, neskoposnik, kalpazanin, non-kadarnik, laic în muncă; yanlsh maystor; karpach; u Pfusch sh, -s, - scane, izfuschyavane Pfuscherei /, -en razg, nskoposna, karpacheska work, yanlsh work pfuscherig, pfuschig adj nekadarsn, nesofisticat, inapt (muncă, angajare), superficial, afif Pfuschzettel / l uchen, listă (per student) pentru (nu este permis) prescripție medicală, alimente Pfiitze/, -n loquat; minute mare cafeaua este greblată pe apă pfutzen tr min sapa apa pfiitzig adj cu lokvi, blatist Phaăken pl mit fsaki, oameni fericiți să se bucure; pren bezgrizhny spicuretsi Phaet(h)on [faetdn] t, -s, -s chaise Phagozyten pl biol fagocite Falange/, angenl militare, falange; trupe unite, și pren ; os în dreapta falic adj otnasyasch la membrul masculin (vzh Falus), falic Falus/l, -/ Pep anat phalos, membru masculin, simbol al capacității productive (în cult antic) Phănomen n, -s, -e fizic fenomen, fenomen; razg, fenomen, minune Fenomenal adj filozofie fizic otnasyasch înainte de apariție, înainte de acțiunea sfântului; fenomenal (pamet) \ zabelszhitslsn, neobișnuit, minunat Phănomenalismus t, - filozofie fenomenalism Phanomenologie/, -philos fenomenologie; Dezvoltarea istorică în conștiința cehoslovacă (spored Hegech) phanomenologisch adj filozofie Fenomenologice Phantasie (de asemenea: Fantasie) f, -n [-yen] sensul principal este fantezie; psiho, fantezie, imaginație [creativă]: sr - dic Ziigel schieBen lassen dau libertate, spațiu, voința de a imagina, fantezie si; fantezie, damnare, iluzie, himeră; muzica fantezie; capriciu, capriciu, fantezie •* Phantasie , phantasie liber creat, pentru fantezii: Phantasiebildcr; paster, sharen, efskten: Phantasiepapier Phantasie/anzug Fantasie/anzug m costum fantasy; -gebilde m imagine fantezie fantasieren (dar și: fantasieren) inir h fantastici; voi da ce la fantezie si; visând: razg, du phantasierst wohl? cui vorbesti prostii!; l ied blnuvam; lir improvizatori fantasievoll adj cu o imaginație bogată Phantasma l, -s, smen himeră, iluzie, miraj fantasmagorie Phantasmagorie/, -p [-yen] fantasmagorie, miraj, fantomă; teatru, fantome rі , fantome rі Phantâst (dar și: Fantast) t, -sp, -en fantasist; operă științifico-fantastică Phantasterei (dar și: Fantasterei) /, -en fantasy ph an tas tisch (dar și: fantastisch) adj fantastic invalid; ciudat, ciudat; ekzaltiran, ekstsntrichen (chovek): -er Anzug costum fantezie; unic, grandios, incredibil, fabulos (plan): e-e-e Gcschwindigkeit nsvoobrazhasma, fantastic barzina; ~ cu Prcisc fabulele apreciate; deschis celebru, magnific (idee, poveste, film, carte): cin -er Abend celebru seara Phantom l, -s, -e himeră, iluzie, miraj, fantezie: ein ~ verfolgen persecutat, gonind (una) himeră, fantezie, iluzie; miere imitație din partea tensiunii (pentru exerciții anatomice); sport, efigie (pentru exerciții de scrimă) Faraon li, -(s), onenl ist faraon (la Egipt); =Pharo faradnisch adj faraonic Pharad(ns)ratte f zool urs faraon, ichneumon (= Ichneumon) Pharisâer t, -s, ~bible, fariseu și pren Pharisăertum n, -s, - Farisei pharisâisch adj fariseic Industria farmaceutică din industria farmaceutică Pharmakologie/, - miere farmacologie Farmacopee/, -p farmacopee Pharmazeut /l, -ep, -ep farmacist Pharmazeutikum l, -s, ka mijloace farmaceutice, produse farmaceutice Pharmazie /, - farmacie, farmacie (kato science) Pharo n, -s, este un fel de joc casual Pharus sh - /-se mare lumini, far Pharuspian t plan ilustrat pentru grindină Faringita /, - miere faringită Faza /, -n faza, faza (puterea kato si forma kato pentru dezvoltare); die ~n des Mondes frază pe lună; die -n des Gefechtes, es Kriegcs, cr Krankheit separă fazele pentru luptă, pentru război, pentru boală; fizice fază Phasenmesser m eіectr contor de fază phasig adj phasin: einphasig fază adj cu faza, fazisen Phiăle /, -n plitk sjd (mai ales pentru sacrificiu) Philanthrdp t filantrop, filantrop Philanthropie /, - dragoste umană, filantropie, filantropich adj chovskolyubiv, filantropic Filatelie /, - filatelie, iubitori de timbre Filatelist /l, -ep, -ep timbrofil, filatelist, colecționar pe mărci poștale Philharmonie /, -p [-yen] concert prietenie, proteja, inunda mu; filarmonică (orchestră) Philharmoniker /l, -s, - membru orchestră al Filarmonitului; pі philharmonia: Vegipeg-Berlinskata philharmonia philharmonisch adj filarmonică Philhelene t, -p, -p elinofil; girofil Philippika/ cap aprins philipika, discurs acuzator filipinez /l, -s, ~ filipinez filipine adj filipineză (cf filippinisch) Filister /l, -s, - biblie, Filistean: - liber dir! Pasi iata, ameninta acele primejdii!; esnaf, filistean, drebnav, tight city covek; Etapa restul (în castronul neterminat, în lula neumplută); herghelie non-student; onorific: membru de onoare al corporației studențești, fost membru al colegiului Philisterei/, -ep filistinism, Esnafshchina Philisterhaft Adj filistin, Esnafsky Filisteriu l, -s, - herghelie Viață pentru un fost student membru al unei corporații; onorează un membru în takawa, studenți kato bătuți și membri în syshchata; esnafism, filistinism; burghez mohorât la piept strâmt; şi Philistertum /l, -s, - philistros adj filistin Philodendron l, -s, ren bot filodendron Filolog(e) /l, -en, -en filolog Filologie /, -n [yen] filologie Filosof /l, -en, -en filosof Philosophăster /l, -s, - filozof colocvial, bogat; vechi filozof Philosophie /, -n [-yen] philosophie; der dialektische Materialismus ist die ~ der Arbeiterklasse materialism dialectic e filozofare asupra clasei muncitoare philosophieren intr h filosofând, ocupandu-se cu filozofia Phible /, -p fiola, krushovidnoe shishe cu un gât lung și strâns Flebita/,-miere flebită Flegma l, -s, - flegmatic Phlegmatiker /l, -s, - flegmatic, phlegmătisch adj flegmatic Phobie/, -n [-yen] miere fobie, frică de durere Phobos, Phdbus mit Phoebus Phon (de asemenea: Fon) n, -s, -s nat fundal (luminos) Alege Fonem n, -s, -e fonem Phonematik / - Phonemik / - fonologie Fonetik f gram fonetică Phonetiker m, -s, - specialist fonetic, phonetisch adj fonetic phdnikisch adj , phonizisch adj Fenician Phonix m, -s, -e mit pasăre Phoenix (simbol pentru totdeauna actualizat, ostil) Phonizier t, -s, - ist Fenician Phono/gramm n fonogramă; -grâph (auch: Fonograf) m, -en, -en phonograph; -koffer m gramofon portabil; -metec n sonometru; -thek f biblioteca muzicală Fosgen n, -s, -chim fosgen (CaClJ Phosphăt n, -s, -e chem fosfat Fosfor m, -s, - fosfor phosphoreszîeren intr h fosfosciram Phosphoreszenz /, - fosforescență, fosforig adj fosforen Foto n, -s, - fizică fotografie (luminoasă) Foto n, -s, -s; schweitz, uf, -s instantaneu foto , Foto (de asemenea: foto Foto ) fotografie Foto/chimie/fotochimie; -grâph (auch: -graf) m, -en, -en photographer; -graphie / -n [-yen] fotografie (artă de film, profesie, imagine kato) photographieren (dar și: fotografîeren) ir fotografi, fotografiez photogrăphisch (de asemenea:fotografisch)a^/ fotografic Foton n, -s, -e foton Foto/terapie/, - miere fototerapie; -zeile / fotocelula fraza/ -n frază; obykn pі pishchni, umflare, batjocură gânduri, cuvinte inactiv: sich in ~n ergehen fraze-mongering; colocvial, -n drechseln, dreschen, machen kova fraze, verbiaj, verbozitate; frazeologic; muzica frază [muzicală] Phrasendrescher t colocvial, frazer phrasenhaftaif/ este gol, fără reținere Phrasen/held, -macher t open = dulap Phraseologie /, -ien frazeologie (știință kato); o colecție de fraze frazeologice frazeologie adj frazeologic (analiza, izraz, riverman) Phraseur [-zbr] t, -s, -e phraser phrasieren tr muzică fraze-mangeri Phrasierung/, -ep music frazare Phrenesie/, -p [-yen] miere frenezie phrenetisch adj cretă loudeshki, demoni; pren frenetic, buren (vyztorg): -er Beifall frenetic, mângâiere burni rakop Phrenoldg(e) t, -en, -en med frenolog Phrenologîe/, - miere frenologie, phrenologisch adj Miere frenologică Phrygier t, -s, - ist Frigian phrygisch adj frigiană: ~e Miitze șapcă frigiană (în libertate) Phylldxera/ ren zool sat-st filoxeră Filo/geneza/, -p; -genie/, -p [-yen] biol filogenie filogenetic adj biol filogenetic Physiâter /l, -s, - vindecator natural Physik / - fizica physikalisch adj fizic; fizic: -e Calais fizic harta: -es Kabinett fizic birou Physiker m, -s, - fizician Physikum n, -s, ka parviyat beat de sgudenti-medicina Physikus t, -, -se ostar oras, inconjurat, vindecator okoliyski Physionom t, -en, -en physion, tlkuvatsl pe imaginea de pe față Fizionomie /, -p [-yen] fizionomie; vnshen izraz pentru un lot întreg, și pren Physiogndmik / - fizionomie (katoskill, art) fizionomie adj fizionomică Physiokrăt m, -ep, -ep icons, physiocrat Physiokratie /, -; Physiokratlsmus t, -, - icoane, fiziocrație (sec XVIII) physiokratisch adj din punct de vedere fizicocratic Physiologe m, -en, -en physiologist Fiziologie / - fiziologie physiologisch adj fiziologic, fiziologic Physionomîe / - doctrina legilor fizice Fizica /, - fizica, natura, corp (kato caracter fizic, calitati asupra organismului) physisch adj fizic a natural;// tslssen Fito , fito pe, în spate, dintr-o plantă, fito : Phytogeographie/ phytogen adj de origine vegetală Fito/patologie / fitopatologie, fitopatologie; -therapie/, -sp fitoterapie, biliterapie Pi n, -s, -$mat numărul pi (n), numărul Ludolf Piaffe /, -n piaffe (la cursele de cai) pian n, -s -s minciuni pian, pian Pianistei, -ep, -ep pianist Riapo, Ria for for te n, -s, -s piano Pianola n, -s, -s pianola, pian automat Piazza/, zona zze Piccolo /l, -s, -s picolo; stagiar-kslner; mai puțină șampanie Pichelei /, -en open, walk; beţie, ciripit Picheln intr h razg, mers; turnare, băutură, karkam Pichelsteiner Fleisch l gote, sufocând relatarea meso sas zarzavat și cartofi pichen/r pentru gudron, gudron; rășină impregnim ss, Pichwachs l ceară pentru blană, natarkvane Alegeți m, -s, -e baud; bodvane, ubozhdane (de la chovka și mai jos); urât, o lovitură cu un nsch acut ; fam otrava este ascunsă: e-p - auf en haben imam zb na nkg Picke Picke/, -n pick, turnkop Pickel m, -s, - pickel (în special pentru alpiniști): pl si: ~ n razg, pbchitsa Pickel/flote/muzică picolo; -haube/razg, cască, cască cu ostar mstalen în; deschis, infanterist (până în ); -hering t teatru, tip amuzant, palyacho (într-o comedie starata): solen hering pick(e)lig adj pipchiv, cu pipchitsi Picken intr htr (etw , auf etw ~) k'lva (și pas în spatele ignamei): der Vogel pickt Kbgpeg pt și tsata k'lve zrantsa; den Schiittcn - forma de caramel din obraz; austriac (an etw -) stucco, half a sec (azi) Picknick L -s -s masa comuna la final, picnic Preluare [-up] /i, -s, -s aut ridica Piedestal [pie-] n, -s, -e piedstal Riek /, -ep mor nok (pe hafel): afterpeak, forepeak (pe navă): oblică (polegato) poziție pe hafel; deschis auf cn en - haben imam zb on nkg pieken, pieksentr razg, botsvam, bodvam (nkg): bei ihm pickt es not with s vsichkiya si piek/fein (pikfein, pickfein) adj , colocvial, kato este epuizat din kutia; şic; suplimentar; -nobel adj , fam multa finete; multă generozitate; -sauberadj razg, mult curat Piep t, -s, -e; Pieper t, -s, -; Pieps m, -es, -e ușor pisukans pentru o pasăre: razg, ex konnte nicht mehr - sagen nu este posibil și da chiar; fam cn - haben don't get crazy si; k-n-sagen nu te va răni piep! intr strană strană! (pisukane) piepe adj : fam es ist mir - nu voi da un pariu piepegal adj : fam das ist mir - nu-i voi da un stupen lui petak piepen, piepsen intr h (pentru ursuleti de pluș, rumeguș, păsări) scârțâituri, scârțâituri; familie: bei dir piept's wohl? cu vsichkiya dacă si ?; es ist zum Piepen doar da ce puknesh din chicoteli Piepen pl jarg pariu, mangizi Piep/hackef vet gba, oroyavane, inflamație pe celulită și slisestatorbichka (la con): ~ hahn t desfășura buclă; slăbănog; membru masculin piepig, piepsig, piepend adj scârțâit (lucioasă); slab, mai degrabă slab, bolnav piepjung adj , colocvial, tânăr-verde (pentru tineret, momche) Piepmatz nu se deschide țeavă (în spatele unui ferăstrău, o pasăre în dialectul copiilor): fam du hast wohl'nen-? may, che si mrdnal nsch ? pas medalie (în special ordinul pentru vulturul Cherveniya) Piep / stiickel p puyak, puyka; -vogel t golisharche scârțâit; desfășurare = - matz ; Pier / și, -s, -e mare kei, perete kei; dig Pierrette [pierre-]/, -p teatru, piereta Pierrot [pierb] t, -s, -s theatre, piero piesacken tr relaxează-te, încetinește, încetinește Pietâ [pieta] / -s tsark skrobnata Maica Domnului peste greutatea lui Hristos (în pictură și sculptură) Pietat / - pietate, pietătlos adj fără evlavie Pietâtlosigkeit/, -buze pe evlavie Pietismus [pie-] t, -, - ist pistismul (dintre protestanți, mai ales în secolul al XVIII-lea) Pietist [pie-] t, -ep, -ep pietist, pietistisch [pie-] adj pietiști Pietschen intr regiunea II razg, băutură, turnare, piffpaffintj puf! (onomatopee pentru o lovitură) pigmentieren tr înflorire; Pigmentierung/ Pijacke / -n mor bluză de marinar albastră Pijama t (fără rânduri ko) = Pijama Pik l, -s, - carduri vârf Pik m, -s, -geogr ascuțit visokoplaninsky vrah Pikador t, -s, -bgep; -ep, -ep picador (în Spania) picănt adj picant, parlivich, apetit, m pren (sos, yadene, anecdotă, vits); picant, fermecător (față, doamnă, frumusețe) Pikanterie /, -p [-yen] piquant witz, anecdotă; picanterie; ambiguitate picant Rіke /, -n militar ist stiuca, copie: deschis, von der - auf dienen care serveste de la un simplu razboinic; voi zapochvam nai-otdola (da, iată și iată); austriac și se desfășoară Pick, Pik t, -s, - vrăjmășia este ascunsă, otravă (vzh Risc) Pique l, -s, -s text, pique (țesătură) picken tr Boda, convingător Pikepieg /i, -s, -e militar, razboinic din culme Pikett n, -s, -s carduri, pichet; p, -s, -e sw de serviciu este frecvent (militar, pompier); militar, post prestabilit Pikettstellung/weeiay militar, poziție bună, pikfein adj razg, o mulţime de fin pikien tr sat-st asezat, asezat, pikiram (fidanki etc ); razg, jurăminte, bodvam, razrazvam: pikiert zasegnat, jignit; refl, (sich auf etw -) persistent, ținându-se cu încăpățânare de prezent; chiar de la n întrebare pentru onestitate Pikkolo t, -s, -s picolo (la local): și Pikkoloflote/l/uz picolo picobello adj razg, impecabil, mult fin, drăguț, strălucit cu curățenia Pik & r t, -s, -words, catcher pe cal, vodach pe kuchet (cu haika) Piktogramm n pictogramă Pilâster m, -s, - arh pilastru Pile [pilul] l, -s, -s este un reactor viguros Pilger / w, -s, - canta: Pilgrimni, -s, -e pelerin, admirator; pren rătăcitor; vechi bateristul Căciulă de pelerin/colibă pentru pelerini pentru Roma (garnitură cu scoici): -muschel/zool specie de mida (Pecten jacobaeus) pilgern intr hs ptuvam, rătăcitor cato pelerin și prev : nach Weimar - otivam pentru a se închina în Weimar; Pilgerung/ Pille /, -n miere pastile, hap(che), tableta: -p Pionier drehen, nehmen, schlucken corecting, vzem, galtam hapcheta; razg, die bittere - schlucken galtam of bitterness hap, sunt neplăcut, jignit; skr pentru hapche contraceptiv; - merken vzemam pook, lecție (de la n ) Pillendreher t sheg farmacist Pillenknick t razg, calomnie asupra fertilităţii (de dragul contracepţiei hapchet) Pilot t -en, -ep mare aviaţie pilot, și pren ; zool = Lotsenfisch Pilot/anlage f Instalare ușoară; -ballon t este o opțiune pentru un balon (fără însoțitori, pentru o anumită direcție spre Vyatar) Pilote f -p p pilot, col pilotieren tr mare piloți (navă); ciocane, ciocane (număr); pilotare/ Pilot/projekt n pilot project, -sendung f radio, tv livrare de probă (pentru o serie este determinată), livrare pilot; -studie f pilot-predat, în primul rând, prin fel de si-taught-vane Pils p - pils bira Pilz t, -es -e bot moarte: madiger - vierme moarte: in die ~ e gehen otivam pentru moarte;razg, dispărea în pământ; ştiucă oofakvam pilzig adj , asemănător gbo, în formă de gbo Piment m, -p, -s - gothe fel de caramfil (corecție); bahar Rіtreіёі /, -ep coll kekavost; iznezhvane, raznezhvane, razglazvane, glezene Pimpelliese/, -p fam (glezlo), privit; conto se rule on kekav, pampered, glezen pimp(e)lig adj mai degrabă slab, kekav, răsfățat, pimpeln colocvial intr h si refl, rasfatat, destul de slab, kekav eat; dzha se kato taqv; prânz; refl pimpern intr h drencha (= klimem, klingeln); = pimpeln; vulg chukam Pimpernel mt -s, -e; Rіtrіpеііе / bot anason (Pimpinella) Pimpernuss, Pimpelnuss / bot I klokoch (Staphyllea pinnata); apelează fstak; formați pădurar Pimpf t, -es, -e aust mai strâns; nai-malkiyat în cadavrul unui tânăr, în cadavrul unui copil; hittle membru al organizației de copii: prost, ahmak pimplig adj = pimpelig Pin /, -s banca, număr personal de identificare Pinakothek, - en pinakothek, galerie de imagini Pinasse, Pinăss fi - (e) pmor barca navei a fost invadată; ist Premergător plătit Trimast Pin/placă [ baud] /i, -s, -s, -wand f Pincenez [pZsne] n, ~ [trecut], - [pYasn] pince-nez, pingelig adj pedant, extrem de precis; pretențios Pingpong, Austria Pingpbng l, -s, -s sport Tenis de masa Pinguin t, -s, -ezool pinguin (Sphenisci) Ріпіе [-not] / -p bot pin Roz y, -ep mor trim catarge (ribarsky) navă plătită roz intj suna! (imitația unui inel pe un chuk): rang! rang! (imitație de churulikaneto pe chinka) Pinke, Pinkepinke fi -n colocvial gudron mangizi (pentru un pariu): me - ist alle yumam fart couple Pinkei t, -s, -razg, feiner - dandy, tar baroven pinkeln intr h fam culminând Pinkelwinkel nu deschide, dulap pentru soțul ei roz intr h kova (cu chuk); chukam, tskam (ceasornicar, viermi) Pinkert/l, -s, -cuvinte, mamă Pinkulatorium n, -s = Pinkelwinkel Pinn mt -s, -e fam ro - haben a lot of si vvobra-zyavam Pinne U, -n gabarche; cui, plasture pentru pantofi; tech, punct pe chuk; mare pierdut, târând la cârmă; schimbare pe busolă; pescuit pană de șoim goală pinnen fi: forje din cuie, fărâmițe (pantofi); o voi repara din gabarchet; desfășurare scris Pinscher m, -s, - pinscher (grămadă); deschide, zgârie Pinsel t, -s, - rozariu (pentru un artist, boyadzhiya, purtător de cărți, dulgheri etc , zabrsisne), ipren: en groben ~ fiihren desen nepoliticos, yakhvarlyam debelo lupta; kitchur kosmi pe animale (pe margine, urechi); pescuit kosmi (prinde piese pentru un divech nobil) Pinsel t, -s, - colocvial, nebun, prost Pinselei y -ep se desfășoară imagine proastă; Mazachestvo, tsapotia (pentru o înfrângere, trasă inexplicabil); prostie Pinselfiihrung f viu tehnică, începând cu nana-syan pe o boita cu un chetkat pinselhaft, pinselig adj prost, ahmashki; extrem de precise; desfășurare, pipkaw (muncă) pinseln tr în viaţă risuvam (cu rozariu), dispreț dezordonat, mânjit Pinselstrich e viu linie cu un rozariu; Începuturi, tehnică, artă pe tegleneto pe linie Pinsler / și, -s, -razg, tsapach, mazach artist rău Pintey, -n elvețian faianta, emailliran kana; desfășura, strâns; f naștere; Stara yarka pentru capacitate Pintsch t, -s, -e aust și Pinscher m, -s, ~ = Pinscher; pilindar turtit; deuce (belezhka) Pinupgirl, Pin-up-Girl [pinypgl] n, -s, -s Pinzettejf, -n mier pensetă pinzieren tr sat-st oryazvam, skarshvam (varchov pe plante) Pionier t, -s, -e militar, pionier, și prev : - des teava Fortschritts, der Wissenschaft pionier în progres, în știință; polit, tânăr pionier (membru al organizației "Ernst Telman *') Teava /, -p lula; canel, macara pe burghiu; trg bure prelungit, varel (pentru vin, ulei) Pіreііps [pipeline] / -s oil pipeline Pitte/, -p miere gutor Pipi n -s, - colocvial, scrie (în dialect copilăresc) Pippan m -s, - bot Dripavka (Crepis) Sâmburi m, -cs, - vet pipka, difterie pe ptinită; pas ro - haben chalnat sm Pirat t -ep, -sp pirat Piratesender este un transmițător radio pirat (fără permisiunea oficială) Piraterie/ -p [-yen] piraterie Pirog t, -s, -e; Pirogge / - gote, pie Piroge /, -n mare barca cu o singură mașină (maleză) Pirol, Pirol t, -s, -s zool avliga (= Goldamsel, Oriolus galbula) Piruetă [-ruste] / -n sport, sărbători (când dans, parzalyan din kanky, drive whist) pirouettieren [-rugina] intr h sporturi, sărbătorile guvernante Pirsch /, - [singur] catch: auf die - gehen otivam cash, te prind (= Birsch) Pirschbiichse/lov unitate de flori de tun, pirschen intr ht tr lovuvam, promkvam ce, debnakes pisacken tr = piesacken Pisang m, -s, -e banana, pisch! intj psh! (când se mănâncă) pispeln, pispern, pisseln intr h şoptesc Pis m, -cs, -e; Pisse / -n vulg picoch: miere kalte Pisse chesto urinirane (produce o răceală) pissen intr II vulg culminând Pisser t, -s, - vulg canal picochen; vulg certare, castrenă; vzh pissen pisser imp gudron : es pissert mich pikae mi ce pisserig adj vulg mirishesch on pikoch: mir ist -picae mi ce Pissoir [-coăp] n, -s, -e/-s; Pissort m pisoar Pistazie/, -n [-yen] bot shamfist Piste/, -p sport, foaie (în kolodrum, pe schi); aviaţie localitatea pentru hvrkvane și katsvane în avion; gard pentru arena circului; urmă Pistil! n, -s, -e bot carpelă; aproape, pistil; Chukalka pe havan Pistole /, -n; Pistol n, -s, -e militar, revolver, pnshov: em die - auf die Brust setzen bea asta da, forțând kam nsch ; colocvial die Răspuns kam wie aus der ~ să-ți răspundă instantaneu, ca o săgeată; tech, retortă cu gaz; siguranța Pistole / - monedă veche de aur ( taleri) Toc Pistolentasche/revolver Piston [-tb] l, -s, -s lіѵz piston, cornet; tehnologie butalo pe pompă; muzica supapă pentru instrument de cupru Pitavăl [ shaft] tn -s, -s colectarea cauzelor din dreptul penal Pitchpine [pitchpine] / -s galben-rosu borovo darvo Pithekânthropus t, - ist pithecanthropus, om asemănător maimunului pilsch(e)patsch(e)nass adj deschis, vir-apă pitschpatsch! intj dans! (pentru zgomotul când dansați în apă) pittoresk adj pitoresc Pivot [-in] t, n, - , - militar, trunion pe cărucior Pivdtlafette [-vla-] / militar vrtyasch ce carucior de tun Pizza/ en sau gote pizza Pizzeria/ rien shii -s pizzeria Pizzicato l, -s, ti muzica pizzicato Pjatiletka /, - buclă Plasament [-cmSh] h, -s, - razg, localitate (în limba cantorului) Placet pu -s, -s vzh Plazet Plache / -n mâzgălit pe rug Plack t, -s, -e deschis, buclă placken tr u refl, iztezavam (ce), schimbare (ce); stoarce; zakarpvam; zalepvam, zakrepvam (afișe, anunț); bătători (umede) Placker t, -s, ~ muchitel; călău (pe popor); mrjeno petno; buclă întunecată pe gravură, complot (a genera un păcat); govezhda fascist; individual isostavane, zaknyavane (în orchestră, cu salvă) Plackerei /, -en izmchvans, chinuitor, iztezavane, blaekane; muncă convingătoare plackern intr h zaknyavam din izstrsla si (cu salve de foc); corectarea unui păcat (cu căline); zasnyavam cu svirena (în orchestră) Pladauz! intj la care se adauga!; Vă rog! (pritezhko padane) Pladder t, -s, - deschis, jd dintr-o găleată platou imp intr h dec imp iedera (dzhd); dans (în apă); gaz Plădeur [pladbr] /i, -s, -e jur conto pledira, wear out tezata pladieren intr h jur plediram (în sda), și pren Plădoyer [-doayyo] l - , -s jur pledoarian Plafond [-fe] Shu -s, -s arh [art (c) făcut] tavan (pentru o turmă); austriac trg limita de ardere (per scrip) Plage /, -n mka, chin, povara [de nesuportat], munca insuportabila: razg, ein jeder hat se - purta povara tot drumul, intrista; depune; dezastru national, zlina: Bettler know zur - werden ask for it, da, adevarul picura Plagegeist t; Plager mf -s, - colocvial, escroc (de obicei pentru copiii neascultători), chinuitor Plagen tr izmchvam, m'cha, chinuitor; sipvam cu munca insuportabila: uns plăgi Hitze, Durst, Husten no ardere, sete, terci; colocvial, den plagt der Teufel, Satan diavolul gotic; І razg enervare, vrnkam: die Kinder - die Mutter den ganzen Tag um Kuchen al zecelea tricou vrnkat planchen si qial den for a cake; refl, change se, blekam ss, m'cha se; iztezavam iată; sipvam se de la locul de munca; vom da multă muncă: er plagt sich redlich mit dem Jungen toi, dăm muncă celor goi pentru momcheto Plager ni, -s, - = Plagegeist Plagge/, -n chim pluggen tr vadya chimove Plagiat l, -s, -e plagiat Plagiator m, -s, bren plagiator, plagiieren tr plagiat Plaid [carouri, carouri] ni, n (self austriac n), -s, -s [karirano] pătură; carirana scottish basting Plakăt n, -s, -e poster (anunț): afișe, plakatieren tr notificări de la un afiș; Plaka-tierung/ Plakăt/saule f stalb pentru anunț; -font afiș schriftf Plakette fl - n pentru un complot, o monedă, o insignă (cu o imagine în relief) planadj neted, egal; clar, simplu Plan ni, -s [extensiv] câmpie, shir (apă, ceresc); poiana, Morava: ein weiter, gniner - poiana extinsa, verde, Morava; arena, [abator] scena: auf den - treten trezire la arena, la scena; auf den - mfen Izvikvam la planul prestabilit, la linia ancestrală; viu teatru, plan (limitat, spate); pescuit carne pentru overclock pe o căprioară Plan t, -s, ^e proiect, intentie, plan: se ~e fur den Sommer haben imam projects, intentions for latoto; ein kiihner, undurchfiihrbarer - proiect îndrăzneț, irealizabil; voller ~e stecken smartly completed with projects; das passt nicht in se tova a nu huli, a descuraja pe un semn, suntem disprețuitori; se desfășoară ro - ertiifteln, aushecken, ausknobeln to me, to cut a plan; icoane, plan; plan de lucru: den - ubererfullen pentru a schimba planul; plan de pagină, desen, proiecție orizontală (pe clădire, instalație, grindină): e-p - ausfiihren la exil, plan executor; den - zum neuen Thcater enlwerfen Voi face un plan pentru novia tsatar; der - der Stadt Miinchen, harta Munchenului; militar, geogr imagine topografică (la sol) Plananteil t este prevăzut într-o jupon pentru o întreprindere separată Planchette [-shete] /, -p balena (pe corset) Plandrehbank f plug cu siguranță, plug de navetă Avion /, -n chergilo, prelata (pentru miza) planen I tr plan; proiectoare, corectare planuri (fara obiect); destinat; II intr h (pentru păsări de pradă) răsucite (în aer) Rindeau m, -s, - planificator Planet nit -en, -ep planet planetăr(isch) adj aster, planetar, plantaren Planetariu l, -s, gіep aster, planetariu (instrument) planeten/bahn / orbit per planet; -getriebe n tech, zdrobire epiciclică planetară; -stand t asters, locatie pe planetite Planetoid t, -en, -en asteri, asteroid plangemăB adv ca un plan Planheit /, - planeitate, plan (Flăchigkcit); claritate planieren tr egaliza, egaliza; Ріапіе-rung/ Planierraupe f Buldozer pe șenile plani/glob m, -en, -en; Planiglbbium n, -s ien geografie imagine pe planurile superioare ale emisferei; -metru n, -s, -lnpl planimstar (ured); -metrie/ -mat planimetrie planimetrisch adj planimetric Planjahrfiinft n ochi Planke/ -p pag talpa; vedere a gardului; sport, zid în spatele katersne-ului; formați navă Plankelei / -ep militar, shootout, luptă de gunoi pe frontul piesei; trage fără discernământ; pren ciorovăială plănkeln intr h militar, conducând o încăierare infernală (de la inamic): pren ss la tine planken tr obshmvam cu talpi Plănkler t, -s, - ostar arcaș, participând la un schimb de focuri Plankommission / comisia de planificare dzhavna plan/konkav [-ăe] adj vdlbnat dintr-o singura tara, dintr-un apartament prieten; -konvex [-vex] adj dintr-o țară m-am supărat, de la un prieten este plat Plankosten pl icoane, planificare și cheltuieli Ріnkton n, -s -SMop plancton, planctonisch adj mare plancton Planktdnt n, -s, -s mare organism în plancton, planlos adj neplanificat, elementar Planlosigkeit /, - bszplanovost, spontaneitate planmaBig adj planificat, conform planului PlanmăBigkeit /, - regularitate plano adv, fara gink, smooth (mai ales pentru harti geografice) plan paralel adj fizic plat-neted (în optică) Plan/rost t tech, scara plat pe noapte (serviciu zarchno); -riickstand pі icoane, isostane-lost, isostavance din plan: - haben isostavams din plan Plansch ni, -es, -s I pe scurt kpans; gazon, prskans, dans în apă; [porno] jdzhd plansch! plantsch! intj dans! dans; dac! dac! (zgomot când dansați în apă) Piscina cu gresie Planschbecken n pentru dec Planscheibe / tech, placa frontală (pe plug) planschen intr h razg, plyskam, dads, gaz vbv apa; prjekam cu apă; tr stropi, stropi Nsmsko-Bulgarian riverman, vol Planscherei Planschereifi -enrazg, dans, tati vbv apa PlanschieBen n militar, tragerea de artilerie pe cartata Plan/sll n icoane, previziune conform planului, tinuta; * stelle f good broika Plantage [-la fel, aust -tyzh]/, -p plantație, plantschen intr li = planuri Planum / , -s, - plătit, balast întins (pe calea ferată, autostradă) Planung / -en icoane, (pentru) plan paletă, [desen pe] plan; vzh ripapsp planvoll adj planuri, planificate; greșit înțeles Plan / vorsprung / l pictograme, execuție pre-programată, pre-realizate unele pe plan; -wagen t miza cu tir; dubă; -wirtschaft / icoane, aprovizionare planificată (în țările socialiste) planzeichnen intr h (însuși în inf ) plan de mâzgălire; editarea imaginilor topografice Rarregoi / -en [detmneko, la nesfârșit] barborene, d'ardorsne RІarregeg / l, -s, - d'ardorko, bbrmtsa plapperhaft, plapperig adj bbriv Plapperhaftigkeit /, - bebrivost Plapper/hans t, -liesefi -maul și fam smucit, lala plappern intr h barborya, dardorya; cuplează monoton (kanervam) (rugăciuni) Plappcrtasche f fam = Plappermaul plarren intr h prânz; hohote; (pentru govedo) chinuit; razg, cântând dezacordat, în trosniturile Plasanterie fi -n [-yen] ostar Etapa Plâsier / , -s, -e ascuțit, plăcere plasierlich adj vechi amuzant, vesel Plasma l, -s, smen plasmă (pentru sânge, lapte); biol protoplasmă; specia miner semi-nobil kamak; anat plasmă roșie (= Blutplasma) Plasmochîn n, -s, - miere plasmochină (împotriva malariei) Plast t, -es, -e; Plastefi-n; Materiale plastice [plastic] auto pl plastic Plastik fi - plastic, sculptură, sculptură, artă plastică/ ; pi creație sculpturală; plasticitate, figurativitate, vizualizare (pe stil, imagine): în lebensvoller ~ plasticitatea este vie; e-e Darstellung von groBartiger-conturat, imaginea cu plasticitate grandioasă Plastikbombe / bombă de plastic Plastiker m, -s, - sculptor Plastilin l, -s, -: Plastilina /, - plastilina, plastisch adj plastic, sculptural; plastic, figurativ; cedând în formă plastică Plastizitât fi- plasticitate; formabilitatea, conformitatea pentru înregistrare, gvkavost Plastron (-strb) /l, l, -s, -s sport, baveta din piele pentru scrima; sport, cap- un premiu pentru exerciții de scrimă; poarta este lată Platane fi -p bot platan, platano (Platane, gen) Plateau [platd] l, -s, -s geogr platou, câmpie înaltă Platin, Platin p -s - chimic platină, platineren tr platină Platitiide/-ppren planeitate, placare (pe formă și conținut) Platdniker/l, -s, - adept filozofiei platonice platonic adj Platonovsky, Platonov (compoziții); platonic, iar pren (dragoste): e-s-e Erklărung este o afirmație platoniciană (neobvrzvaіtso) Platsch / l, -es, -e plyosvane, padane cu un dans platsch! intj dans! Vă rog! platschen intr h, s (în etw A ~) dansuri, tsapvam; tsopvam (vjv vodat): es platscht pliska platschen tr splash, splash plătschern intr h (dincolo de râu, pârâu) plyska, shurti, rmoli: gegen das Ufer - plyska pe mal; die Quelle plătscherte leise izvorat shurteshe în liniște; razg, die Unterhaltung platscherte leicht dahin talk si flow easy, smoothly; (în etw D ~) dansuri: tsapvam, pliska, hats (vodat) im Planschbecken - pălării, pliskas în piscină plattadj plat, egal, neted (sprânceana, curba, ceremida); stropit, stropit (nas); -dricken splash; -e FiiBe a mers plat; e-p - niederdrickcn splash ng ; desface, corectându-l pe pistilă; desfășura ro - schlagen corecting nkg da omekne; das -e Land a simplu; b sat; kart; auf dem -en Lande wohnen care locuiește în sat; - auf dem Bauchc liegen culcat pe scoarță; sich - auf die Erde legen provam ce to the land; razg, plat, plik, neinteresant, bezeolen, lipsit de suflet, banal, lipsit de gust, pofticios, bezdzharzhatel (vers, shegi, poezie, operă); Z exp slisan, izumen, smayan: da bin ich - izumen sm; razg, samiyat, real, pur, evident, cu adevărat; exact, tkmo: -e Wahrheit samata truth, real truth; das -e Gegenteil tkmo înapoi; en-er Widerspruch este o contradicție evidentă; eine Bitte - abschlagen otkhvarlyam, otryazvom rugăciune la dreapta, fără ezitare, fără usukvane; ~ vor dem Winde este exact în gură; = plattdeutsch Platt l, -s, este un dialect Dolnonem Plăttbrett n , scândură pentru gladene (din yutiya); desfășurare soție cu gardi kato daska Plăttchen, Plăttlein n, -s, - platou, platou, farfurie; bot zool lamelă Plattdecke/ p plat tavan plattdeutsch adj Dolnonemsky (adverb) Plattdeutsch(e) l, -p, -Dolnonemsky (adverb) Platz/angst Platte /, -n plat (din metal, darvo, kamak, ivory, gramofon, masata): e-e neue - auflegen Voi pune un nou complot pe gramofon; colocvial lege endlich mal ee andere - auf! vorbește nai-după pentru nsch diferit!; plaka (fotografska): e-e photographische - einlegen, belichtcn, entwickeln Voi pune, pentru expozanți, pentru a arăta plaka; ro Vorgang auf die - bannen L-am prins, l-am dus la reparatori pe un poster foto; das kommt nicht auf die - pentru tova și gândirea fără a deveni, tova nu acest ima previziune; imprimare clişeu; afară media se află în spatele gravurii; reparare (mai ales lată); tavă (în spatele cafenelei); fel de mâncare (din meniu): schwedische, gemischte - un fel de mâncare suedez, felul de mâncare este amestecat cu otravă; s-s kalte - auftragen serviram studeno yadene, jeleuri aperitive, mixte; fam die-putzen a omitam chiniyata; b dim da me nyama; razg, chel, vulpe, carne goala, vulpe: e-s - bekommcn chel; fam tikva, kratuna (pentru giava, prost): em eins auf die ~ geben tupvam nkg conform tikvata; du-! tikva takava!: - schicbcn dormind deschis; miere proteză dentară (din palat); geogr platoul planinsko Plătteisen p yutiya pentru poieni platou tr nivelare, netezire; stropire, stropire platou tr călcat (lenjerie): colocvial, da war ich (aber) geplăttet ama che byah este uimitor, mâzgălit Platten/Arhiv n music biblioteca muzicala (din gramofonul plochi): -bauweise / (edro) constructie panou; -druck t print imprimare din stereotipia cărnii; -kateta / -fot photoaparagg pentru plaki; -kuitur/med kuhgur in petri varhu tvarda miercuri; -spieier t radiogramofon; vechi gramofon Plătter m, -s, ~ neted; tech, aparat pentru stropire pe tel Platterbse / bot shekerche galben (Lathyrus pratensis) platterding adv pur și simplu, la dreapta; categoric, absolut Platt/fische pl zool pisii, kalkanovi ribi (Pleuroncctidae, fam ); -forma / platforma, loc de joaca, si prev ; -fuB t mers plat (dustaban); mers plat; b exp stropit (fără aer) markuch plattfuBig adj plat-mergător Plattheit /, -en caracter plat, planeitate (la sol); pren planeitate, lipsă de interes, gresie, bezsolnost, trivnalitate, curvie, bezdzharzhatelnost; prost gust (pentru o lucrare, o carte) platthufig adj zool plat-alimentat plattîeren tr tehnologie, plakiram (metal) Plattîerung/ -en plating; plakiran plattig adj neted (în spatele stâncii) Platting/, -epmor debelo navă vzhe din spate la dreapta Plattingm, -s, -ei om chel; călugăr catolic Plattlack t tech, șelac topit Plattler/l -s, - Schuhplattlcr: Plattler dance account Platt/monch t zool coprivarche cu cap negru (Sylvia atricapilla); -miihle / tech, masina pentru stropire pe caroserii (pentru caroserii rezervor); -nașe / nas stropit; razg, om cu taqv; -trandafir/bot tlstiga, prozorichs (Sedum); -stich t baud plat; -stickerei / broderia cu baud plat Plătttisch t masa pentru suprafață netedă e Plattziegel este o ceremidă plată Platz/l, -es, -e este sensul principal de localitate; localitate in general (pentru constructie, lucrare dar localitate, potrivita pentru localitatea actuala etc ): hicr ist mein - aici mi e myastoto; die Biicher stehen nicht an ihrem - book not ca in local si: - da! storste mesto!; - machen storvam local; -lassen o las inactiv (la Nisan): Missbrăuche greifen - abuz de ss-razvat, răspândire, cuibar; diescr Scherz ist hicr nicht am ~e immer auf dom ~e sein vinagi is ready, ready for arrangement; grindina; trg turgovsko middle ground, trzhishche, piana: das einzige Lcdcrhaus am -e este singura firmă de piele din oraș; c-c Ware vom - wegkaufen, verkaufen pentru comercianți, vânzători de stoc în același loc, din depozit, francul depozitului; militar, fester ~ ukrpsn point, crepe ost; zonă; sport, teren de paradă; localitate (pentru şezut, drept în picioare) (în clasă turmă, teatru, cinema, salon, cola, căruţă): cn - belegen besetzen pentru debitori, împrumuturi locale; ist hicr noch cin-frei? ima există un loc liber?; biltc -nehmen! te rog, sslnste!; auf dem Sofa - nehmen voi sta pe un canapeto; die Schulcr miissen an ihren Plătzcn bleiben ucenici și rămâneți în acest loc; geh auf dn-! du-te dracu!: localitate, serviciu (obvikn într-o întreprindere comercială), poziție: cn - în Berlin suchen a treia localitate, serviciu în Berlin; jeder an sm-! indicatoare pentru un serviciu adecvat; der rcchte Mann am rechten ~c chovek tkmo la un loc potrivit; cântă, câmp vioi, jumătate de bătălie: mancher blicb am - destul de corul padnaha, oprire pentru jumătate de luptă; pren nimic vom - weichcn nu este murdam otstpvam din myastoto, post si, jumatate de lupta; pescuit poiana, unde cerbii se bat undeva; sport, (când nabbing) auf ~ wetten charge ss for any reward (diferit de auf Sieg wetten charge ce for award); vechi auf dem ~e vednaga Platz / adjutant t militar, adjutant al comandantului; -angst / miere frica în timpul presminavane PJatz/anweiser pătrat, zonă deschisă, agorafobie; desfășurare neliniște, entuziasm constant; -anweiser pі razporeditsl (în teatru etc ); -bedarf t [drenaj, necesar pentru] nevoi locale; -biichse / tun pentru copii, tun Platzchen, Pliitzlein l, -s, - gote, biscuit plat; loc Platze /, - colocvial, die - kriegcn farts din smyah, din otravă Platze/, -p gote satir(che) platzen lume s pukam ss, pukvam se, prskam se, prsva m ss; (pentru o grenadă, o bombă) explodirvam, izbuhvam: der Dampfkessel, dasTrommelfcll, die Hosc ist geplatzt parenyat the calderon of the explorer, prsna se, tpancheto se pukna, pantalont se tsspna, tear; colocvial: cr platzt aus allen Ecken schs cc pukns din dsbelin; vor Zom, Ărger, Wut, Ncid bcinahe - farts cc din mânie, otravă, furie, invidie; jelzt platzt mir aber der Kragen! acum veche terpenisto mi cc izchsrpi !; vor Lachen - farts cc din vârtej; da war er geplatzt cu tot ce obrka, optets, zasechs, das ist geplatzt osuetya ce; vturvam cc nenadsino, vrahletya you (kato bomb): razg, iztarsvam ss (pentru respingerea oaspeților): dic Nachricht platzte in unser friedlichcs Gesprach novinata vrahletya kato bomb vered pace sau conversație; pas platze dich! aşezaţi-vă! platzen I intr h grj mvam cu scuturare; scuturare; udryam, che yes ivy, catch (pentru un divech) rovya zemyata; II tr păduri, zaryazvam korat (na darvo); arici alb prin ryazvane (darvo); karpya, zakarpvam Platz/furcht/= -angst; -geschăft n trg afacere locală, locală; -aur n aur mârâit; -hirsch t lov, nay-silniyat elen pe poiana pe accelerare platzieren tr (ro -) insist, voi pune (pe locul dat, pe slujba): razg, er wurde in e-e dunkle Ecke plaiziert a fi pus intr-un singur intuneric ygl; sporturi îndreptarea unei lovituri norocoase (la scrimă, la box); das Pfcrd ist plaiziert caii primesc o recompensă; IL refl izkarvam bun, victorios (în timpul disprețului); razg, plasiram iată, amiram mesto; Platzierung / Platzkarte f zhn un bilet pentru un loc rezervat; -comandant t militar, comandant al așezării); -meister t sport, domakin at the game; -miete f teatru, abonament la teatru Platzpatrone f militar, cartuș cu halosen Platz / regen t (deodată) este îngropat dzhd; -vertreter trg localul se prezintă la o firmă străină; -wechsel t trg un schimbător, plătit pentru localitate pentru publicare; sport, încălzit la locul dintre echipe; -wete f sport obzalagane pentru un koyato și chiar o recompensă, osven parvata (cu caii contemplației) Platzwunde f rană dintr-o lovitură (cu niște lanțuri de piele) Plauderei/, -cn [plăcut, intim] bebrens; articol, feuilleton în mesager; scurtă conversație populară Plauderer t, -s, - povestitor plăcut, povestitor; razg, dispreț babritsa, drunkalo; razg, koito d'ardori, izdrunkva secrete plauderhaft adj bbriv, durdorliv Plauder/liese/; -matz t \ -maul n dec = -lashc plaudern intr h (mit em, uber etw -) dzharzha este popular, animatori și conversație; desfășurare barborya, drunkam, izdrnkvam (secret); nicht aus der Schule -! în sine, da, nu si izdrunkal nsch Plauder / stiindchen p [o oră într-o brâne plăcută, intima, confortabilă; -tasche f col bbrica, bbrborka, pregori-tenjer; drunkalo, a dat; merișor Plausch m -cs, -e [plăcut, intim] bbrene plauschen intr h=plaudern plausibel adj convingător, clar, de înțeles; acceptabil; plauzibil, probabil plauz! Plautsch! intj plios!, prost! (sunet la cădere) Plauz t, -es, -s tupvane pliosvane; s-n - tun tupvam, plyosvam ss Plauze/, -p fam shot shot, jigger; korsm: es tijehtig auf der - haben guard mi hich gi yama; lupta: es setzte - padna lupta; culcare, nar; die - halten sibir si usta, edarzham si ezika plauzen intr h fam plyosvam ss, tupvam Redare, Redare [redare] l, -s, -s muzică redare Play / boy [playboy] t, -s, -s playboy, bogat, șomer și tarsid de plăcere pentru tineri; -mate [ment] n, -s, -s prieten atractiv, însoțitor de playboy; -off l, -s, -s sport playoff (joc de calificare cu cinci la eliminare) Plazenta/, ten anat placenta Plazet n, -s, -s consimțământ, aprobare: sein - erteilen, geben let's agree to si Plebejer t, -s, - ist plebei, și pren plebejisch adj plebei (și dispreț ) Plebiszit l, -s, -e plebiscit Plebs m, -es, -; austriac f - oameni de rând, tlpa Plebs /, - ist plebei ri (la Roma veche) Pleinair [plenar] l, - (s), -; austriac p -, - viu în aer liber Pleite adj - sein, - werden razg, bankrupts, falir Pleite /, -n razg, faliment: - gehen, machen to the falirs, bankrupts; - gehen și:, ofeyquam; das ist, gibt ee groBe - acest lucru hitch nu sunt biwa, scrie sunt ruinat; e-e - schieben nu este o stokata pliindern Pleitegeier f razg, prădător, conto bake din bankruti (și pas pentru vultur pe stema germană): der - sitzt auf dem Dach now sche ima faliment Plejaden pl aster, pleiadă (constelație): chem toți izotopii într-un singur element Plektron l, -s, tra muzica avantaj (pentru mandolină, citără) Plempe/, -n pas cuțit larg pe pistol; verificator; gudron razg, boza (pentru tanka bira, un rand de cafenele) plempern intr Іі razg plyskam, dans vv v vodat; proiecte; apelează dezleagă aceasta, rătăcind pe aceasta, skitorya; formați lucrând răul plempig adj se desfășoară rând, tnk, vremea (băut); nesofisticat, neglijent, proz kup pentru un ban (muncă) plemple adj (auto predicativ) fam îndepărtat Plenărsitzung / sesiune plenară Plenterbetrieb t păduri, izbornosechno locuință de munte Pleintern tr păduri, rare, curățind muntele de bătrâna darvsta putrezită Plenterwald t păduri, muntele izbornosechna Plenul n, -s, pa plen; sesiune plenară Pleonâsmus w, lumina caldă pleonasm pleonăstisch adj aprins pleonastic, cu mult pleonasm Plethi: Krethi und Plethi coll sbirshina, tot felul de lucruri (vzh Krethi) Pleuel t, -s, ~; Pleuelstange f tech, lost on butalo, reel, biela, biela (pentru mașină cu aburi) Pleura /, ren anat pleura Pleuereuse [plorbze]/, -n chenar de doliu (pe plikov, litere): cască de doliu (narokli): plorosis (pe pălării de doamne) Pleurita /, - miere pleurezie Plexiglas n tech, plexiglas, sticla organica (din rasina) Plexul t, hep anat plex, mrezha din sdov purtător de sânge sau tnk nervi Ріі t, -s, -s amenzi, masura; măcinare; er hat so e-p - ima nsch fino cu el; faceți clic Plicht/, -en mor zonă deschisă în spatele spătarului scaunului către autovehiculul cu plată; baldachin Plichtanker pe mare pisică de rezervă Plierauge și miere, ochiul este inflamat Plinkauge n cadran namigwane (semn secret) Plise, Plinze /, -p gote, fel de palachinka; un fel de gogoasa Plinthe/, -p arh abac (pe o kolana, o statuie) Pliozăn n, -s, -geol, Pliocen Plîssee n, -s, -s plise; plisiran plat, plissieren tr plisiram Plockflote f (rând) recorder (= Schnabelflote) Plombe/, -n trg etanșare (pe scurgere): desfășurare, aust umplere pe dinte plombieren tr austriac desfășura, înghețată (zb, scurgeri); Plombierung/ Graficul /i, -s, -s sau n, -s, -s lit acţiune, conflict, comp, reprezentare grafică a rezultatului Pldter t, -s, - deschis, odrpan chowek, driplo complot tr înfățișând cu ajutorul unui plotter Plotter t, -s, - plotter, fel de desen ured Plotze /, -p zool vierme-deget (Scardinius erythrophthalmus) plotzen intr /i razg, chinuit (trabuc) plotzlich adj brusc, nesigur (decizie, invers, eșec); adv barzo: colocvial: nur nicht so ~! în sine nu este un astfel de barzo; los, cin bisschen heide, într-un fel, într-un fel! Plotzlichkeit /, - bruscă, non-brută Pluderhose / ist lat până la genunchiul pantalonului bărbatului (secolul al XVI-lea) pludern intr h (îmbrăcat) buhnat cu, umflare iată; mult e lat phidrig adj suflare, buhnet, mult lat; atârnat, lăsat (dreha, pantalon) Plumeau [penne] n, -s, -s plume, pufos curl, plinut adj nepoliticos (bolnăvicios, kraka), tromav, underdone, nssrchen (chovsk, vyrvezh, aruncat); razg, debelashki, simpli, plat (shega, izmam): ein -es Manbvcr era inept, manevra plat; razg, wie konntest du das so - sagen cum poți spune takava despre fura! Plumpheit / - en rudeness, tromavost, underdone-nost, inconsistency; debel aschina Plump, Plumps m, -es, -e; Plumper t, -s, - pliosvane, tupvane, iztarsvais (pe tăcere): tsopvane (vv apă, fecale): dans grăsuț! plinuti! intj plios!, prost! (itsumot tezhko padane): dansează! (zgomot de la o lovitură de tezhk): pop (zgomot de la o tezhko padane vv apă, lokva, fecale) Plumpsack t pren desfășura, ciocnire; joc pe karpa (s vzel) (joc pentru copii) plumpsen, plumpen intr s plyosvam ss, tupvam, sgromolyasvam iată, tsopvam Plumpudding [plüm-] t gote, budincă rece englezească Plunder t, -s, - vehtorii rі , neescha rі: dripi rі , bokluk: weg mit dem - wave tia vekhtorii! Plunderbiichse / tun vechi, inutil Pliinderei /, -en plyachkosvans, tâlhărie Jefuitorul t, -s, - jefuit, plyachkadzhiya Plunder / kammer / stol din vehtoria, picurare; -markt t vskhtosharski pazar; -matz t dec vekhtoshar; -milch / deoleed, acru blah pliindern tr jefuire, jefuire, plyachkoswam, jefuire (vineri, grindină, țară); militar looting to you: en Baum ~ rob, rob (fără permisiune) darvo; Etapa den Christbaum ~ plyachkoswam kolednoto darvo; desfășurare, en Dichter - jefuiesc, plyachkoswam scriitor (tâlhar Plunderteig idei de masă, motive imagine din creație) Plunderteig t goté, patiserie cu mai multe foi din mai Pliinderung / -sp tâlhărie, tâlhărie; militar tâlhardă Piston [plunger]; Plunscher m, -s - tehnologie mult timp butalo pe pompa, piston, gmurets Plural mt -s, -c gram plural Pluraletăntum i, -s, -s/, liatantum gram există ea însăși la plural pluralisch adj c, de la ss la plural Pluralis t, Je = plural Pluralism m, - filozofie pluralism, pluralitate pluralist adj filozofie pluralist Pluralitate f -en set, pluralitate; multitudine Pluralwahlrecht n ist un sistem electoral cu o voce diferită pentru a separa voci Plus l, - plus, în câmp; surplus, depășire, supremație: das ist cin - fiir ihn tova cu un plus pentru el; trg cin - machen imam surplus, tristețe; ein geringes - un imam Ausdauer haben este puțin mai demodat (de la un prieten); ein - un Schnelligkeit este cunoscut pentru puterea barzinului; mat fizic plus (semnul +) • plus adv mai ales mat plus, and (+) drei - sieben ist zehn three plus sedem e deset; ~ de grade plus de grade Plusbetrag trg o sumă de bani, un surplus Pliisch t, -es, - text, pluș pliisclienadj pluș, din plush Plusmacher t speculator Plusmacherei /, - mania pentru golem ai bugetului (pentru capul populatiei) Pluspol t de ex pol pozitiv Plusquamperfekt l, -s, -s; Plusquamperfektum l -s, ta grai, vremea a trecut Plusterbacken pl pufă, sorbi boozi (=Pausbacken) plusterig adj scuturat, corectat, rupt (scuipat, perushpna) plustern refl, (pentru pasăre) razroshva si perata, naetrahva, corect th serata Pluszeichen n semn plus Plutokrăt t, -en, -en plutocrat Plutokratie /, -n [yen] plutocrație, stăpânire asupra bogaților plutonisch adj geol, plutonian: ~e Gesteine roci plutoniene Plutonîsmus t, - geol, plutonism Plutoniu l, -s, - chimic plutoniu Pluviale [-vi-] l -s, - țar phelon catolic (haine) Pneu t -s, -s = Pneumatik ; miere pneumotorax Pneuma l, -s, - dhh, respirație: filozofie spirit; rap strălucește spiritul Pneumatik f-ep aust gumsno kolslo pe un motor-cola, o bicicletă Pneumatik /, - fizice pneumatică, pneumatisch adj I pneumatice; plen cu aer; tarc strălucește spiritul Pneumonie/ -n [-yen] miere pneumonie Pneumotorax miere pneumotorax Ro t, -s, -s sheg = Podx Pobel t, -s, - sgan, papal pobelhaft adj nepoliticos, simpli, vulgar, acțiuni, scăzut Pobelhaftigkeit /, - grosolănie, simplitate, vulgaritate piibeln intr h dzha se vulgar, simpli, obrăznici (comun: anpobeln tn) Poch l, -s, Pochspiel n = Poker Pochbrett n cards, tabla pentru poker Poche/, -p descurca, fart poeben I intr h (an, gegen etw ~) trails, chuks, claps; piste; stupid: das Herz pocht mir vor Erregung sarceto mi stupid from vzbuda; an die Tur - bătând din palme pe poartă; es, man pocht clap (pentru poarta); pren (auf etw ~) percha, pană iată, umfla iată, lăudând ss, paradira m (sn ); auf sn Adel, sein Geld - pen ss cu nobilimea, cu parite si; dzharzha a subliniat pe n: auf sein Recht - insistând asupra dreptului si; cărți când joci poker; vechi piese (kato este zgomotos uneori pentru dezaprobare în teatru, public); (gegen, mai larg cn, mit cm -) izbuhvam în nemulțumire (împotriva nkg ); II tn chukam, trosh (minereu, lut, in); desfășurare boom, puf, umflare, natupvam (nkg ); en aus dem Schlaf, dem Bett - către NCG cu palme Pocher / l, -s, - conto clap (pentru da, intră); percho, perco, auto-lauda; cărți, pokergia; min un muncitor la troshachka Pocherei /, -sp constant chukane, trakan, bate din palme Pocherl l, -s, -ІпІrazg = Pochspiel Poch/erz l min minereu sărac (pentru aglomerare): -ciocan / l, -miihlef = - werk; -spiel l carduri poker; -werkn uuw șoc troshachka, chukachka, mașină chukalna, moara de șoc Roske /, -p miere beleg din sharka, sipanitsa; beleg de la epilare cu ceară; Pocken pl sipanitsa Pocket/book [pokitbook] l, -s, -s book joben format; -camera / camera mica (format joben) Buzunar/impfung/ ued epilare cu ceară împotriva edra sharka, variolei; -narbe/ = Pocke I Pockholz și Guaiakovo Darvo pockigadj sipanichav (față) Podăgra l, -s, -honey gută, podăgrisch adj , cu gută, artritic Pod a gri st m, -en, -en este bolnav de gută Podest m, n, -s, -e platformă pe stâlp; podium politicieni Podex /i -(es), -e deschis, spate Podium l, -s, ien [-yen] podium Podsol / și, -s, - sat-st podzol pe sol Poemul [sing] n, -s, -e al poemului Poesîe [poe-] /, -p [-yen] poezie (creativitate kato și teorbă) Poetul /l, -ep, -ep cântă Poetăster [po-] t, -s, - peor sărac cântă, versificator Poetik /, -ep poetics poetisch adj poetic: colocvial: e-e ~-e Ader haben imam poetic streak; es war sehr - imache o mulțime de dispoziție Pogătsche /, -p gote, pogacha Pogrom t, -s, -e pogrom, expresii pі (voi traversa maltsinstvo poporului, mai ales evreii) Punct [noă] v -s, -s punct (în zori); punct, mită (cu cărți): sat-st rasele caracteristice beleg; trg unitate, procent; baud, max Pointe [poate] /, -n pointe, neochakvan, eficient, parfumat, picant zavarshk pe vits, shega, anecdotă; principal Indicatorul t, -s, - prinde ponter (grămadă de stâncă) pointîeren [gtoat-] tr ascuți (vits, shega); linii punctate; carduri, corectarea miza pointiert [poat-] adj parte, ascuțit, spiritual, din punct (vits, anecdotă, shega) Pointilismus [poZt-] v ~, - viu poantism (direcție și tehnică) Pokăl t, -s, -е pokal; sport, kupa (recompensa kato) Pokel / și, -s, - salamura pokeln tr melci, conserve în salamura (meso, riba) Roquer n, -s, - cărți, poker (joc) Pokerface [ chip] l -s fizionomie pietroasa, fata fara chip pokern intr h joc poker Pokling m, -s, -e sare hering pokulieren intr h razg, mergând, voi deschide o ceașcă, turn (băut) Pol /l, -s, -e geogr a mancat fizic pol (pe pământ, cer, pe un magnet electric): pozitivr, negațiѵeg - pol pozitiv, negativ PoP t, -s, -e text, mx pe kadif, plus Polack(e)m -n, -n ] razg egal Pol; lustruit con; herghelie restul într-un vas de biren Roiasky /, - fier Polonia Poiaskeg/l, -s, -mor feluca (barca cu plata mediteraneana) polar adj polar, și pren (elev, curente): ~e Gegensatze plni contrarii, contraste Polar/achse f mat asteri, podeaua este viespi strălucitoare; -front / meteor, front polar; -gebiet p este polar; -giirtel t geogr centură polară (zonă) Polarizare /, - fizică a mancat polarizare (diele-critică, electrolitică, optică) Filtru de polarizare t, n nat filtru de polarizare polarisieren tr fizic a mancat polarizatoare Polaritate /, - fizică a mancat polaritate, iar pren Polăr/kreis t geogr cerc polar; -licht n geogr lumini polare (nord, sud); -stern aster, stea polară Polder t, -s, - geogr marș beat și drenat artificial; mare (Rând pentru) PoIIeg Polul t, -p, -p pol Polei m, -s, -e bot Blaskun (Mentha ptilegium) Polemik /, -en dispută polemic [literară, științifică]; arta si toate polemicile Polemiker tn, -s, - controversă, polemisch adj polemic, polemisieren intr h (gegen en -) jumătate de cerc; rupere (nkg ) Potenta f, - gote, italian mamaliga, kachamak Polente/, - tar politie Polfluchtf geogr otdalschavans pe continent de la poli Polhohe f asters, visochina pe stâlpi Roіise [-yse] / sharg politie osiguritslna Polichinelle [-anvelope]; Policinello [polichi-] tn, -s, -s teatru, palyacho, sms într-o comedie italiană Polier t, -s, -s senior calfa-zidar, rkovo-ditel; supravegheat în timpul construcției Polieren tr polyram, izlekvam (mobilier, nobilime de piatră, metal); lustruire (tinerețe); finisare, lustruire (compune): policrte Nagel lustruire unghii; rasg, en Aufsatz - a termina Voi edita articolul Poliklinik/, -en polyclinic, poliklinisch adj policlinic Politbiiro n, -s - Biroul Politic Politesse/, -p curtoazie, curtoazie; poli-tsika Poli ti kf (rând) -cn politics (kato science and practice): dic - ist ke Wisscnschaft, sondem cc Kunst politics e nu este știință, ci artă; abwartendc - politica Izchakvan; - der freien Hand politics on the razvrzani ryce; -der offcncn Tur politica privind portile deschise; s-e schlauc - verfolgen care conduce un politician viclean și slab Politikăster /l, -s - plătitor [cafejian] politician; ceva politica de bistri Politiker m, -s, - politician; și Politikus t, - se dec Etapa politician viclean politic adj politic: -e Gesinnung politic convingeri pі ; politică; slick, slick: - verfahren, handeln postpvam, acţionând politic, abil, viclean, inteligent politisieren I tr polițiști, voi atrage la ei burta politică (oameni, strat); Mă târăsc politic (istorie, caz Politoconomie întrebare); II intr h politica; Politisierung f: - der Wissenschaft, der Geschichte politizirane în știință, istorie Politokonomie f economie politică Politolog m, -n -p politolog Poli tiir /, -sp polish, glanz, lustro (capu glanz and kato remedy for polish); pren lustruire, strălucitoare în exterior; [expresie] rafinament Polizei/, -sp politie; miliție: die - rcgek den Vcrkehr poliție ursgulirva mover; sich bei der - melden rsgistriram ce la politie, militie, depunerea biletului de adresa; die ~ holen powiquam police; se desfășoară sg ist diimmcr als dic - crlaubt toy e este prost, rupt cu permisiunea, înfricoșător de prost Polizei / amt n sectia de politie (oras, raion, cartier); -aufgebot n poliție; -aufsicht / supravegherea poliției (kato la momentul luminării, pedepsei); -bulle/l recipient fante (pentru polițist) Polizeier t, -s, - fam plătitor jandarin Polizei/flitzer t razg, masina de politie; -funk m radio politie cu frecventa specificata; -gewahrsam t arest e-p ip - nehmen arsstuvam nkg ; -gewalt f puterea politiei; ~aft f jur închis pentru nenegare; -commissar t Swiss, Istr -kommissar t comisar de politie, executor judecatoresc (pacher pe santier) polizeilich adj polițiști, ofițeri de miliție: ~e Ermittlungen informații, investigații, date ale poliției; - verboten luat de la polițist; - einschrcitcn aici suntem cu politia, vom lua masuratori la politie Polizei / notruf t tslephonen numar pentru intrebarea in graba de politist; -prasident t prefect, regiuni, inconjurat de seful politistului; -prăsidium n prefectura, departamentul de poliție regional, raional; -razzia D haik de politist, prstrsvane de politist (periculos pentru socializarea elementelor rosii); -gevieg [-vir] n poliție; -schutz t politie inchisa, securitate; -spitzel t afla politia, angajat secret, agent secret, detectiv; -staat t poliție dzhava; -streife f patrula de politie; -stunde f politie ora; -wache f post de politie; deschis, arestare (local) polizeiwidrig adj se desfășoară interzis de la politie, impotriva politiei ed; se desfășoară bezeramen; adv teribil de mult: - dumm este teribil de prost Polizist t, -ep, -ep polițist, paznic, polițist Polîzze f, -austriacă trg = Roise Polka /, - regiment (dans) Polkamazurka / Polkamazurka (dans) polken intr II chovarkam, rovya, choplya Polen t, n -s, - bot prashets înflorit, prashets pe tichinka Poller t, -s, - mare bolard (dirsk, țăruș) Polution /, -en pollution polnisch adj , polski (din Polsha): colocvial -e Wirlschaft golyamo bezredstvo, discret, raztureno domakinstvo Polo /i, -s, -s sport, polo (joc) Polohemd și sport riza cu kasi rakavi Polon ase (Poloneza) /, -l poloneză (dans) polonisieren tr polonisiram, popolchvam Poloniu l, -s, -chim poloniu (element) Tricou polo l -s, -s = Polohemd Polster l (aster, t), - , - vzglavnitsa, vzglavnichka pe mobilier (kato tapiceria); dyushek; dusheche; anat zool vzglavnichka (din daubing), subplank, pylnezh pentru tapitsirans Polsterer m, -s - tapitzer pe mobilier meka Polster/garnitur f set complet (canapea si fotolii); -haar l tech, kosmi pentru plnezh (cu tapitsiran): -klasse / zhp seat meki clasa (I); -macher/l tapicer; -mobel l, -s, - tapitsirana, meka mebel polstern tr tapitsiram (masa, fotolii, canapea, canapele); colocviu, sie ist gut gcpolstert a luat o tabletă Polster/sessel m fotoliu Msko; -stuhl m tapitsiran masa; ~tiir/tapicirana poarta Polsterung/, -en vzh polstem; vzglavnichki (și sub ) Mobilier Meka Polsterwerk l pjlnezh pentru tapiceria Polterabend t distracție cu golyama dandania în seara nunții Polterei /, -en gulchene, hokane, wikane; tupurdia, tropot (vzh Gepoker) Polterer l -s, ~ nişte gulchi zgomotos, ala cu bunăvoinţă Polter/geist t mit un fel de spirit de casă, poltrgeist; = Polterer polterig adj supărător, zgomotos; cu tupurdia Polterkammer / (Tavanska) turmă, ucigaș pentru vehtorii poltern I intr li, s tropoles, vdigam golyama vryava, dandania (pentru dacă, cor, spirit): der Wagen poltert Ober die Bnicke colata tropoli prez, peste pod, ins Zimmer - vturvam cu tropot, dandania în stoluri; die Erdschollen -auf den Sang buzite prjet cad din trupa deasupra chivotului; die Steine - vom Wagen piatră ce praștie, căderea tremurând din kolata; auf dem Boden poltert es on the tavana tropoliat the spirit; gulcha noisily [ala bun-fier]; sarbatorirea cu zgomot si tupurdia seara pentru nunta; II tr tech, (do) izchukvam (bakareni s'dov) Popcorn Polung/, -en nat polaritate Poly mult polychrom [-crom] adj multicolor, comun, strălucitor Poly/eder p mat multipereți; -etilen p chimic polietilenă; -gamie f poligamie, poligamie polifon adj polifonic poliglot, polyglottisch adj scris cu multe cuvinte; Vorbești multă limbă străină Poly/gldtt(e) m, -p, -p poliglot, vorbește multe cuvinte; -gon d, -s, -emat poligon poligonală adj poligonal, polifonic Poly/graphie (dar și: Polygrafie) f print poligrafie; -histor t polihistor, o persoană cu o varietate de cunoștințe; -mathie f are mai multe fațete; -seg l -s, -e, -mere(s) n, -s -p chimic polimer; -merisation f polimerizare polimorf adj divers, polimorf cu multe specii polindm l, -s - cu lăută polinom, polyndmisch adj polinom Polyp t, -cn, -en I zool, miere polip; pas polițist Polyphăg(e) t, -p, -p zool animal omnivor, polifon, polifon adj lguz polifonic Polyphonie (dar și: Polifonie) f music polifonie, polifonie Poyu/segshe/eziloz// polisemie, miogogism; -syndeton n lit polisindstone (figura); -techniker t ostar student la politehnica; -technikum n, -s, kcn este vechi politehnică, politehnică adj politehnic Politeism t politeism, politeism politeist adj politeist polzen tr austriac sub piramidă Pomăde /, -p ruj Pomăde / - flegmatic, otpusiatos; indiferenţă; colocvialism: das geht wic - vrvi kato ohlyuv; das ist mir - totul este unul și același pomădig adj cu ruj pomădig adj liber, noroios, baven, pipkav, tutkav, flegmatic, dat drumul, a adormit (caracter uman) pomadisieren tr ruj Pomăke nt -n, -n pomak Pomerănze /, -n tip de portocal; porto cal Pommer t, -n, -n portocaliu (din Pomerania); spitz (grămadă) (= Spitz); muz tip de kaval; militar, old ordie Pommes frites [pomfryt] pl Gothe, cartofi parzheni Pomp t, -s, - blask, splendoare, orbire, pishnost, razkosh Pompadour [-dur] t, -s, -c/-s pompadour; lady's chanta torbicka Pompelmuse /, -n grapefruit (fruct, = Pampclmusc) pomphaft, pompds adf pompos, cu un blyak Pomphaftigkeit /, - pompozitate, orbire, razkosh Pomuchelskopp t razg, [umflat, viclean, koravosyrdechen] parvenyu; teresne chovek; conducător auto prost Rbp / -ro; austriac Ponăle l, -, - parichna glob, shraf; desensibilizare Ponalien pl privare, pedeapsă (pentru încălcarea contractului) Ponalităt /, -en sport, egalizare suplimentară a probei când evadează caii (nu este permis) Poncho [poncho] t, -s, -s poncho, pelerină indiană, bătut ropsiegen [pbey-] tr Iztarkvam, măcinare cu piatră ponce; Prevazhdam prin torbicka cu cenusa (desen) ponderâbel adj real, cu tsglo, izmerusm, greutate: pren pondcrabic Angclegcnhcitcn sunt importante, in toate cazurile (cu consecinte importante) Ponderabilien pl fizic fizic, vschssvsii nescha, corp; natură fizică, matricială ponien tr herghelie scoaterea; vechi alocații, tehnici (caz, presupunere), presupune Penitent t, -sp, -sp tsark turnat ss, frompovyadvasch ss Ponitenz /, -sp pocăință (disciplina kato tsarkovna cu pedeapsă - canon) Ponitenziăr t, -s, -s țar duhovnic Pons n, - învățat, cheie (traducere) Pontifex /l, -es, aust -s, austriac ficcs mare preot (în Roma veche): - maximus [negovovy] papata pontifical adj svsschsnicsski; papal, episcopal Pontifîkălamt n țar Serviciul Trzhsstvsna archisrsyskaya pontisch adj stepe (din stepe ruschite) Pontiu Pilătus Pilat din Pont; razg, von Pontius zu Pilatus geschickt werden mă desfășoară de la o picătură la alta, de la o picătură la alta Ponton [potb] t, -s, -s mare ponton Pontonier (poto- sau ponto-] / l -s, -s elvețian, pontoner militar Ropu t, n, -s, -s I ponei (kon); doar t și pi Ponys brston (înghețare) Rooi [pool] ni, -s, -s cards, general miza (la joc); trg kartsl, tret (pentru distribuirea tristetii): mare sporazmenis pentru navla si mazgalituri pe parahode Ror l -s, -s = Popmuzik Popănz t, -es, -c un spirit înfricoșător, o mantie (o zecime este placată cu conto) și un pren diavol: dass dich der~hol'! diavolul da ts vzsms!; comedian Pop / artă /, - izk arta pop; -porumb n -s -= Puffmais Papă Papa m -n, -n pop (ortodox) pop(e)iig adj fam mizerabil; mrsen rău; stisnat (stiptsa, skjpsrnik) Poreip [Aust poplin] t, -s, - Pop eline/dec/?/// poplin]/, -text, poplin popeip intr h fam chovrkam si nose Pop/farbe/bright bloom; -grup/muzică grup pop, mușcă de muzică pop; -mode / popmode, aluniță extravagantă Rorb t, -s, -s dupencs (în dialectul copiilor) Poposcheitel t fam pateka exact miercuri pentru frizurat poppig adj în stil pop-art, modern, extravagant Popstar este pop star popular adj popular (a popular, cunoscut; b oameni de rând, oameni de rând) (ezik, concerte, expoziții, carte, articol): ein -ex Pol i liker este un politician popular; sich gem - machen obicham la kokstnicha de la oameni Popularizare /, -en popularization, popularisieren tr popularizatori Popul ar îtât /, - popularist Populatia f bio i populatia Populism m, -cs, -men populism Horn /, -n anat timp; shupla fizică porig adj porsst, de atunci Porigkeit /, - porozitate Porkel, Porkelt, Porkolt / i, -s, -gote gulaș de furcă Porno t, -s, -s poriografic film, roman Pornograf, Porngrâph t, -cn, -en pornographer Pornografie, Pornographie /, -n {-yen] pornografie pornografisch, pornogrâphisch adj pornografic poras adj shuplet; porest Porositât /, - porozitate Porphyr, austriac Porfir m, -s, -eminer porfir Por rec, Porree m, -s, -s bot sărbători Terci [porilzh] m, nt -s, - gothe, ovăz terci (pentru otravă) Port / și -(e)s, -cu mare refugiu, și pren Portal l, -s, -e arhiva portal portabil adj portabil, purtabil, rychen Portechaise [portchaise] /, -p targa scaun Portefeuille [portfolio] n, -s, -s portofoliu, dosar; pren portofoliu [ministerial]: Minister ohne - un ministru fără portofoliu; trg portofoliu (numerar pe cărți valoroase) Portemonnaie, Portmonee [purse] /i, -s, -s purse Portepee n, -s, -s militar, ham Porter m, -s - portar (bira) Portier [-tyo] m -s, -s: austriac și Portier [-tyir] m, -s, -e portier, portar Portiere [-yere]/, -n portiere Portierloge [portierloge] / turmă pe portier {la intrare) Portikus t, ~ arhitect colonadă Porțiune /, -cn I porțiune (yadene): razg, er ist nur einc halbe ~ jumătate de porțiune, fracțional uman; razg, dyal, share; Cantitate: dazu gehort e-e tuchtige - Frcchheit for item id ss iziskva a pierdut obrăznicia golyamo portionenweise, portionsweise adv în porții, în părți portionieren tr împărțiți în porții Porto l, -s, -s/, li fee charge, porto/frei adj scutit de taxa postala; -pflichtig adj sunt supuse taxei poștale Portrat [-tr â, aust self taka] /i, -s, -s; Portat [-spending] n, -(e)s - e viu portret portreteren tr desen (nkg ) Portratistul t -ep, -ep este viu portretist portugheză /n, -p -p portugheză portuguesisch adj portugheză Portulak /l, -s -e bot tlstiga, vierme de nori (Portulaca oiegasea) Portwein t porto vin Porzellan n, -s, - porpslan: ~ brenncn, bcmalcn pitch, desen pe porslan porzcllanen adj porcelans, din porcslan Porzellănerde/ schsher caolin porzellanhaft adj kato porcslan Porzellan / geschirr n then filed wi dove rі ; -pictura malerei/porislanev; -schnecke/ zool porcelans okhluv (Cyprisc tigrisj; -schrank t dulap de bucătărie Posament n -s, -en text, pasmanteria (galoon and, shiriti, resni) Postamenter m, -s *; Posanicntier m, -s, -e, Posamentierer m, -s, - pasmentier Postar /, icn text, pasmanterie (producție, magazin) posamentieren tr proizvezhlam pasmantery; decora cu latime, rssni etc Posăune /, -n iuz trombon (și orgă): bibl trompeta: - biasen, in dic ~ sloBen trompeta, sufla la trombon; pren raztrbyava m; die * schmelterl Posaunen intr htr flaut la trombon; desfășurare raztrbyavam, divulgare; Primesc zgomot Posaunenengel t razg, înger cu izduti busi (în baroc): wie cin - aussehen I gnaw kato heruvim Posăuner /i, -s, Posaunist t, -en, -en trombonist Poschettchen n, -s, ~ [la modă] krpicka vv vn-shnia job (pe soț) poschîerte Eier pi gote, ouă Panapora Pose /, -p pose Pose /, -p pană (pentru o pasăre, mai ales o drazkata): deschis, în die -p! du-te la legloto! Posemukel, Posemukel, Posemuckel /i, -s,-col inadecvat, zanteno, zabutano gradche Posten Posener I m -s, ~ Poznan (locuitor din Poznan); II adj Poznański Poseur [zbr] t, -s, -e posyor (pren ), actor (în abdomen) pozitionator intr h (em ~) poseurs (artist); credite pentru postura; pren ipostaze, spectator Poziție /, -en poziție; Localitate, locație (și asteri geografici, mare): die -es Schiffes ermitteln stabilirea localității pe navă; serviciu, posta; Localitate, situație financiară: e-s eintragliche - localitate profitabilă, serviciu; e-s ~ aufgeben serviciu frivol, localitate; stilou, alineat, articol (în buget, tarif, registre de conturi, facturi); teatru, poziție (pe un krakat cu balet); filozofie tabără, cazare; filozofie întărire; aprobat positionieren tr poziții, determinați locația Posturi/laterne/mor lumină de navigație (pe navă); -lichter p, pі mare razpozna-vatslni, trezește plumb (la navă); lumini laterale (în avion) pozitiv, pozitiv adj pozitiv, de fapt; siguren, real: etw - wissen cunoscând n sigurno, pozitiv; ~e Kentnisse, ~cs Wissen pozitiv, sigourney, cunoștințe utile, practic valoroase; Vorschlâge machen corectarea propunerilor reale; Ergebnissc rezultate pozitive, reale; ich wciB nichts Posilives not know nothing positive, sigurno; razg, das ist ~ tova e sigurno, pozitiv; aproba, aproba cu pozitivitate, cu atitudine favorabilă (kjm nsch ) (concept, teză, principiu): fizic mat a mancat pozitiv (număr, electricitate, vertene): philos ist complex istoric (dreapta): sprijinindu-se pe revelație (religie) Pozitiv m, -s tunetul, bazează-te pe stepe Pozitiv //, -s, -el ph pozitiv; si muzica pozitiva fel de orgă portabilă; sunet ascuțit frecvent pe orgă Positivismus t-Bii-] din-, -philos pozitivism, pozitivist [-she-] t, -sp, -ep philos pozitivist, positivistisch [-BU-] w// , philos pozitivist Pozitron n -s, opep a mancat Pozitron Positur / -ate positura; pren [briskly foresight] postura, aspectul este important: sich in - setzen, werfcn vzem striker posture; lava si view; hai sa dam importanta, importanta Posse f -n; Possenspiel n teatru, [comun] farsă; pl pași nepoliticoși, râsete, vitsovs, numere, prostii: -n reiBen, treiben corectând pași, râde; lass dic -p! lasand prostia • Possen /i, -s, - rough shega, number; ludoria; prostii: dem mussen wir cn - spielcn! -l (tamuva) tyabva să așteptăm un număr; cmmetw zum - tun to nkm cuts număr, dreapta nsch , pentru yes teasing nkg , right mu puk; [ach]-! Prostii! pі Possenhaft Adj amuzant, fars; aspru shegajiyski Possenhaftigkeit /, - Shegajiism; amuzant PossenreiBer, -macher t rude shegajia; farsior, glumeț Fierbinte posesiv; posesiv; possessivisch [-yv-J adj tunet pronume posesiv) Posesiv; Posesiv /i, -s, -e; Possessivum [ub] n, -s va; Posesivpronomen n pronume posesiv Possibilitât/ -n posibilităţi possierlich adj amuzant, amuzant, comic (chowsk, maimuna mișcare) Possierlichkeit f - amuzant Post/ -en poshcha (instituție, clădire): auf dic, zur - gehen otivam na poshchata auf die - tragen o voi duce la post; au Г der - aufliefern, auf dic - geben von der - holcn sus de la post; mit der ~ schicken cu praștii la ușă: mit umgchcndcr - din spate; razg, er ist bei der - slujește-l în pace; au fixat pe cărțile poștale ale vizitatorului, spunând: dic - austragen bcstellcn, zustcllcn vom raspandi, voi livra posta; ist - fur uns da? ima posha, scrisori pentru noi?; dic Ictzle - ultimul post; cântă, [nsochakwana] vest: e-e bo se - losha vest; vechi ajutor cola, ajutor (kato este un remediu exaltat pentru păsări); mit der - fahren patuvam din post: deschis, ohne dich făhrt die - auch și fără tine poți: și fără buclă, tot decola postalisch adj poshchenski, otnasyasch ss la post Postament n, -s, -e piedestal, aprovizionare; pisds-devenit, picior (pe un monument coloana) Postamtn posha (institutie, oras); clona poshchensky postamtlich adj posthensky Post/anweisung f poshchensky intrare; -arbeit f aust razg, munca urgenta; -auftrag t colectare pentru sumi prin posta; forma pentru astfel de; -bank/poschenska bank; -beamte(r) t servește ca sponsor; -bedienstete(r) t = Postbeamtc: -bote t distribuie, domnule postdatieren tr datiram din po-kasna date Postdebit, Postdebit sunt distribuite, livrate prin poștă postdental adj tunet postdsntalsn, posterior (sunet) Posteleve [-sun] t posthenski probationer posten intr h Schweitz, comenzi de curier izpylnyavam din oraș; pazaruv Posten t, -s, - serviciu, localitate, post, durata: sich um en - bcwcrben dau si kaididaturat pentru serviciu; cm - gcwachsen sein posten/jiiger pot, in stoyanis da zasm, mi s-a dat un serviciu, un post; militar, post; santinelă, pază, pază: - stehen stând la post, auf - ziehen otivam la post; die Kompame sic!it heutc die - a treia companie a dat o zi de gardă; die - ablosen colocvial: immer auf dem - sein vinagi sm is ready, for posting si, vinagi sm good (sănătos); na, wieder auf dem -? felicitari daca veche?; nicht auf dem - sein nu luați bine, ns fur; trg stilou, mijlocul sutei de valuri și articol (în deviz, factură, conform cărții): unbezahlte - neplata stiloului; trg partida (drenaj), partida zhito, unele ss eșuate navednzh, prinde sdri sachmi (tun castel) Posten/jager/l carierist: -kMe/military lanț de protecție; -krieg t lupte pe pre-partea postenweise adv trg into partidi, into parts (pentru scurgere, scrip) Poster m, -s, - sau n, -s - post-sr, filmare poster și format Posterior pl au devenit într-un fel, într-un fel de cădere, împerechere; deschis, scaun, spate Posterioritât /, - zaemans pe jos a căzut și ierarhia de serviciu; subordonare într-un kasno gyuyavane; la fel ca o baie Postcritât f, -t descendent; sstnsshnit Urmăriți vremurile, generațiile Postexistenz f, este urma unui smartt Post fac h ii poschsiska kuti i pe abonat post/gratuit adj I liber de cod teckel, -frisch adj folosit; intacte (marca cerșetor); din plata taxei poshenska; -glazialadj geoi anchetatori (timp, perioadă) Posthalter t ist realizarea Posihalicrci (conto dând poziţia calului pentru protecţie) Post/lialterei/; -haus n punct de est, statie de schimbare calare; -hilfsstelle f poschsnsko bureau, pisishishche (la locuri, kadeto nyama poshchenska station): -corn n ist claxon de semnalizare pe scut (simbol pe scut) posthum vzh postum Postieren tr refl pune, melc (nakde); refl, la avanposturi, a da, la soluri (nkm ) localitate, serviciu Postille f-n tsark carte cu conversatii exegetice Postillion [-ilyon] Postillion (auto-taka austriac) t, -s, -e; austriac obykn Pos ti Pop / n, -s, -e favor; bun kolar Post/karte f carte poștală; vechi se deschide o scrisoare, o carte poștală; -kasten t potshchenskaya kutnya; -kutsche f poshchenska cola (cal) postlagernd adj la căutare (pratka, telegramă, scrisoare) Post/leitvermerk /l, *leitzahl f cod de securitate postlich adj posthensky Post/meister t ist ~-haltcr sef pe tp mic statie; moderne /, - izk arta postmoderna; -nachnahme f se impune plata; -nebenstelle/clona de putere postnumerando adv (plata) la primire; pe margini pentru luna (pentru închiriere): pe margini pentru termen Posto t, -s, - carne; stand, poziție; obykn în sine în - avanposturi fassen, poziție zasmy postoperator adj Miere [appearing ss] trace operation, trace intervention, postoperativen Poștă/pachet -papier n carta financiara pentru scrisori; -recht, -regal n monopol puternic; -saule f kamak; -schaflher t poshchensky sdzhashch dintr-o categorie cunoscută (de ex distribuirea): -check t trg cec poschensky; -checkkonto n extrasul de plată a cecului; -(schlieB)fach Postscript /?, -s, -e -skriptum l, -s -pta postscript, text adăugat (în litere) traseu podnevaneto Post/sparkasse f Poshchenska spestovna kasa; -stempel/n poschsnsko stigma, imprimeu poschsnski Postulat n, -s, -e philos postulat, prepoziție logic impunătoare prismană; nuci pecan postulieren ir filozofie postulați, imaginați, puneți condiția; pretenții; Postulierung/ postum adj (rudă) urmă de smartt (la baschat, la testator); publicarea (scrierea) urmă de smartt asupra autorului Post/calari t I fg vagon bun; Miza; -wechsel t ist Smyana pe un cal (la stația mezhdinna poshchenska) post-wendend adj din spate Post/wertzeichen n marca poștală, timbru poștal (egal cu marca); -wesen n help rі , help administration, help business; -wurfsendung / materiale de imprimare pentru distribuție în masă, lăsați-le să meargă la cărți poștale; -zeitungsvertrieb t poshchenskaya expediție pentru mesageri și anulări; -zug t fn bun vlak; -zusteller t da departe neputincios Pot [by] t, -s, -s Swiss, garns potemkinsche Dorfer Potemkinovi sat (imaginar) pren miraj, iluzie puternic adj capabil, puternic (mzh); puternic; înghețat Potentat t, -ep, -ep poseded, monarh, potențial, potentiell [-ciyol] (auch: potenziâl) adj fizic filozofie potential (energie), posibil Potențial (dar și: Potenziâl) n, -s -icoane efiz militar potenţial; capacitate Potentialis (de asemenea: Potentialis) t, Ies gram înclinaţie supusă Potentialităt (dar și: Potenzialitât)/, -fizic filozofie potenialnost Praferenz Potenz /, -en putere; [scrită] putere; potenta; biol capacitate, potenta; mat stepe; zweite, dritte - a doua, a treia stelene; zur, in die - erheben povdigam in stspen Potenzexponent t mat indicator de grad potential adj vzh potenţial Potential n vzh Potențial, potenzieren tr mat povdigam pe stepe Potpourri [popuri, aust potpuri] l, -s, -s muzică potpuri; Gote, tip de gyuvech Pott /n, -(e)s, ^e unfold, garne; corabie veche; carduri, miza; myar, myarka vechi pentru acuratețe Pottasche /, - hish potasiu, oală intr h razg, mers Pott/fîsce t zool = -wal; -lot n grafit (pentru sobe); -wal t zool cașlot (Physcter macrocephalus) potz! intj (pentru uchudvane și în blesteme, jură) Eu, uită-te la tine; diavolul da vzeme!: - Blitz! potztausend! podyavolite! Poule [piscina]/ - miza (la joc) Pour le meerite (purlmsreit), ordinul prusac nai-visshiyat roigramiger [purpuri] n, -s -s vorbesc (cu un diplomat); vorbi Poussage [pusage]; Poussade [pu-] /, -n colocvial flirt student poussieren [ny-j intr /i (mit em -) to flirt with you; imam love vrazzka; II tr (e-p ~) încurajator, podtikvam, dând podtik (nkm ); (etw -) mișcare, mișcare înainte (unele lucrează); uhazhvam (momiche); mângâiere; politica de guvernare (nkm ); dzha se cu afecțiune (cu nkg ); sn Vorgeselzlen, en Kunden - politica de guvernare asupra autorităților dzha ss afectuos, atent cu clientul Poussîer/hengst [pusi-] (Vulg ); -stângei t pas iubit (pentru tineri de - ani); Don Juan Rovie fam marda (scurgere) putereadj fam cușcă, sărac, mizerabil Putere [putere] /, - putere, putere powern [putere] intr muncind din greu exersând puterea, acționând fără minte Rga l, -s, -colocvial: das - haben imam prsdimstvo; ein - vor cm haben mon ss namiram, stând în fața ngg Prembel/ -p prsambul, vvsdsnie, prepoziție (în formă solemnă, oficială): colocvial ~n machen usukvam Prabende/ -n ţar [vin de la] enorius, eparhie (= Pfriindc) Pracher t -s, - reg încurcandu-se prachcrn intr h I întrebând cu tact, cu obrăznicie; skpya ss; lauda de sine, percha iata Prachig adj goluri Pracht / - blask, razkosh, splendor, vslsspis; nutriție: în allcr - und Herrlichkeit in pelia si blyask și splendoare; - căzut Voi distruge arcul, măreție; razg, e-s ~ von s-m Menschen, un om este deformat; das ist e-c wie das Kind gedeiht! bucurie adevărată, da, gledash, ce bun ești, iubito! Pracht / aufwand t bow, razkosh; -ausgabe/treat ediție luxoasă, luxoasă; -bau t superb cladire; -bett n grandly lay down; ~entfaltung/[pa rpbiuaHe pe] câmpuri razkosh, arc; -exemplar n razg, instanta este magnifica (din genul cu); -hans t, -sen razg, auto-lauda; -himmel t baldachin prăchtig adj magnific; magnific, strălucitor, spulberat (drehi, hail, time): ein -er Mensch este un om magnific, minunat, excelent Pracht/căfer t zool bronz negru (Buprcstis); -liebe, -sucht/ love kum blyaska, razkosha; -mensch, Pracht(s)kerl este un om minunat, magnific, om glorios; -stîick n obiect magnific, copie (de la muzeu, expunere) prachtvoll adj = prăchtig Pracht/wagen m gala, front kalya ska, koshna cola; -zimmer n front flock Prâdestination/, -en bezrі predestinare; scop pradestinieren tr I prsdopredslyam, obikn parte prădestiniert este predeterminat; prenasiachavam; Prad ești nierung/ Pradetermination /, -en philos preinstalare; pretensionare pradeternunieren tr preinstalat; Prâdetermimerung/ Prădikânt sh, -en, -en tsark predicator Prâdikăt n, -s -e tunet, predicat, culcare; titlu [onorificiu]; belezhka nota pradikativ(isch) [-vi-] adj adv tunet, skazusmsn; predicat kato Prâdikativ/i, -s -e; Prădikativum [-vum] n, -s, va, Prădikâts/name ni -nomen n este un adjectiv, un număr, un pronume ca un predicat Prâdikativsatz [-yv], Prădikătssatz t gram frază predictivă Pradilektidn/ -ro preferat pradisponiert adj parte predeterminat, predeterminat; miere prelocat: fiir c-e Krankheil - prelocat kjm este cunoscut ca fiind bolnav Prad isposi don/, -sp pes), prepoziţie, prrâdominieren intr h Prăexistenz / -sp în ființa timpurie a băii, devreme în stomac (înainte de a se naște) Prăfekt/l -ro -en I prefect; director de regiuni, înconjurat de manager (în Franța); dirijor asistent la corul studenților Prafektiir /, -sp prefectura (post, institutie, locuinta) Praferenz /, -en avantaj, supremație; Prăfercnzialzoll privilegiu; preferinta, carduri, flori pe capre; parva rka prii ferenzi al zoii m; Prăferenzzoll m icoane, mito la un ritm privilegiat (s-a rugat) Prafix /i -cs -e gry reprezentare, prefix, praformieren tr biol imagine pentru tine mai mult în germen ish, preformatori; Proformterung/ Prăge /, -cn; Prăgeanstalt f curte monstei Prăge/bild n imagine în relief pe monedă; -eisen n = -sternpcl; -form f matrice pe sechsne pe monsty Pragen tr pren modelarea, modelarea, conferirea unei imagini artistice: Begriffe, ncue Worter - modelarea conceptelor, modelarea, crearea de noi gânduri; das Jahrhundert hat sich im Barock sc Form geprăgt (în etw A -}prev sigilare, imprimare; sich D etw ins Gedâchtnis ~ sealing nsh in pametta si; Miînzen ~ sska monsti; Pragung/ Pragerni, -s - I locuitor din Praga; muzician rătăcitor; II adj prazhki Prager ni, -s, - taie niste monede; vzh prăgen Prăgestempel, Prăgfejstock t tech, matrice pentru sechsne pe monede, medalii priiglazial adj geol, preglaciari (perioada, fauna) Pragmătik f aust pragmatică, predare pentru editorial, progres în munca administrativă pragmatic adj realist, de afaceri, practic, pozitiv; ist pragmatic, pragmatic; trsesch vnshna interdependență în evenimente și fapte istorice: ~e Geschichlsschreibung pragmatic istoriografie; raţionalist prozaic; -e Sanktion este baza unei legi d'rzhaven [prevenirea unei chestiuni importante în ceea ce priveşte bunăstarea (c) socială] Pragmatism t, -philos ist pragmatism m prăgnănt adj gravidă, stegnată, doborâtă, înghesuită, dar nervoasă (stil, izraz) Prăgnanz /, - sarcină, stegnatost, sbitost, concizie expresivă (în vorbire, stil) Prăgung/, -ep I vzh Praga; pren formă, formalizare; vedere; delimitat: Demokratie schweizenschcr - democrație de tip elvețian; Seelen edler - noblețea sufletească; schaîrfe -der Begriffe exact, strict delimitat în concepte prăhistorisch adj preistoric prahlen intr h (mit etw , gegen en -) laude ce, escrocherie ce, auto-lauda, pen ce, piper ce Prahler m, -s, ~; se desfășoară Prahlhans m auto-lauda; razg, laudativ Prahlerei / -en self-praise, pepper; golems dumi, prikadki pі pe edro, lauda rі : colocvial khvaliprtskovshina prahlerisch adj lăudăros Prahm t, -s, -s / -e mare un fel de palmă Prăjudiz n, -es, -s jur precedent (într-o decizie timpurie asupra unui prieten, merodavno pentru cazuri similare): trg vătămare, deteriorare, pierdere, care provoacă nspasvane pentru o perioadă sau nerespectarea regulilor sau disparitatea; prejudecata Prăjudiziălklage d jur pretind setterii; previzualizări de producție prajudiziell adj legale prejudiciabil, precedent, stabilind un precedent prăjudizieren tn stabilirea unui precedent, prăjudizierlich adj precedent; ghemuire dăunătoare prăjudizlert adj parte -er Wechsel nu a fost testat de către schimbător la timp Practică / -ro practică, practică (= Praxis); viclenie isamnică; viclean, viclean; razg, shashma praktikăbel adj vom folosi, potrivi, folosim: practicable Wegc trece prin pasari; teatru insist, valid, nefictiv: es praktikable Тііг Tgerrs adevarat (nu desenat) poarta, stilba Praktikănt t, -en, -cn stagiar (oficial, medic); participarea la orele practice (elev) Praktiker-s- practicant; opriți în practică, practica dvs Praktikum n -s, cop/, ka lectii practice pі (la universitate): practică educațională (pentru un student, un ucenic într-o întreprindere, un cantor etc ) Praktikus /i, ker/-sc este un om practic (Corect cu fiecare situație) praktisch adj practic, comod, util pentru lucru (mașină, ured, unealtă): etw Praktischcs schenkcn dând nsch pentru lucrare, dreptul este un dar util; practic, practic; Practicarea, lucrul în practică; dsen (stomac, creştinism): ~er Arzt medic generalist (nespecialist); practic (lecție, exercițiu); adv de fapt, în practică, în faptă praktizieren I intr h practician, lucrând într-un practician (medic de pisică, avocat); II tr se desfășoară melc, phvam (nezabelazano) n nicăieri: em etw unbemerkt in dic Tasche nsch în muncă; (etw aus etw ~) Izkvam Praktizismus t, -, - practic Prălât/i, -ep, -eptsark prelat, vissh mărturisitor (dintre catolici) prăliminăr, prăliminăr adj prsliminarsn, preliminar (pace) Prăliminărfrieden este lumea preliminară, preliminară Laude Praliminarien/?/ pre-vorbire pl (pentru Pace); introducere pralină y -p; vechi Praline l, -s, -s gote pralină bomboane de ciocolată; deschis, bombă (pălărie) prall adj opiaceu, opiaceu (mușchi plătit de nave); mâzgălit (din plnezh, preplvane); natpkan, umplut (sac): -e Bruște slinged gardi; ein - geftilIter Luftballon este puternic deschis ballonche; coace puternic (ardezie): in der -en Sonne vcrblassen die Farben pe o ardezie tare, iti este frica sa devii alb Prall t, -s, ^e lovitură puternică, blusvane (o n ) prallen intr hs (an A, gegen etw ~) blaswam ce strongly (o n ); săritură: die Sonne prallt auf die Erde slantzeto piccha puternic Prall/hang m pantă abruptă; -kraft f dulceață; -luftschiff n aviație dirijabil dintr-un sistem semi-tverd -schuss / și militar, rebound; -triller t mus pralsr pralthriller pralvoii adj pretpkan; mâzgălit pralludieren intr h muzica preludiram, preludiu svirya Prăludium n, -s, dicn mus preludiu, vodna fantezie și pren Prămaturitât/, - zrslost prematur Prămie [-is] U -n primă, premiu [de onoare]; trg prima (pentru amortizare, asigurare, financiara, loterie); Prima lui Borsov pentru refuzul unei tranzactii contractuale: dic - ist falii g nastpva caz pe osiguritslanata premium Prămien/anleihe f icons, Lorraine loan; un împrumut din circulația tristeții; -geschăftn türg Premium Urgent Borșova Deal; -schein t bond de la Lothari Loan pramieren, pramiieren tr prsmiram premiul de lavă Prămisse u -p filozofie prepoziţie, prsmisa, prsdsilka (pe sylogiz i) prangen I intr h I (mit etw -) strălucitor; izpkvam, apărând se într-o vedere strălucitoare: ein BlumenstrauB prangt auf dem Tischc buchetul de krasi masata este tăiat; sie prangt mit ihrem schonen Kleide shine with hubavata si roquel; paralyram, umfla ss, percha ss; II tr mare = pressen Pranger t, -s, - stalb rușinos: cn an den - stcllen înlănțuit nkg pe rușinea stâlpului; pren stigmatiza nkg ; Am ~ Stehen Prankef, -n predna paw pe edar predator (mai ales pe dv) prănumerando adv plătim în avans, plătim în avans, la începutul lunii prănumerieren tr Bănuiesc prăokkupiert adj parte, ostar I cu prejudecata, prsdubsdsn; părtinitoare; împrăștiat; a intrat Prăparând t, -sp, -ep ostar elev din pregătire școala tvitelno; pregătirea unor lucruri (pentru nsch,) Prăparant t, -en, -en = Prăparator Prăparăt l, -s, -e, anat Miere chimic un drog Prăparation y, -ep ostar I pregătit, pregătit (pentru medicament); pregătire (pentru o lecție, elev); indemnizaţie pentru instruire într-o limbă străină Prăparator m, -s, dren preparator, prăparatorisch adj pregătitoare; preliminar prăparieren tr preparate (animale, plante); și refl, pregăti (iată), ocupa (iată) (elev, lecție) Prăponderânzy, -en prsvss, predominanța hell van PrăpositionU -ep gram pretext prăpositionăl adj gram ce sugestie, propus PragieU -p [-yen] geogr prerie Prărogativ n, -s, -e; Prarogative [-ve] y, -p prerogative (pe monarh) Prăsens n, -, epiya/ enzien gram segashno vrsme Prasent adj prezent, prezent; la locație Prăsent n -s, -e cadou prăsentabel adj reprezentativ, impunător Prăsentation f -en prsdyavlsnis, prsdstavyans (pentru un schimbător); prsdstavyans (pe față pentru serviciu, pe noul produs, stoc) Prăsentierbrett/i farfurie pentru service tavă, prăsentieren tr em etw - voi da, voi da, voi oferi; prsdstavyam (schimbător, deviz pentru platan); ofertă, ofertă de serviciu; militar, das Gewehr - vom plăti pentru pochsst; refl, prezentăm ss (bun), corectând impresia Prăsentier / marsch t military, marș ceremonial (din onorurile vzemanez); -teiler t = -brctl: pren auf dem s sitzen to show sm Prasentkorb t koshnitsa frumoasă cu dslikatssi, destinată unui cadou Prăsenzu -en prezent; numerar disponibil (la momentul dat) sala de lectură Prăsenz/biicherei ubibliotskas (undeva nu aici se dau cărți pentru citit acasă); -liste Uspisk pe prezență, pe postslits, propria carte, listă (pe oficiali) Prăservativ [-va-] n -s, -cu prezervativ Prăserve [-sun] u -p obikn pl semiconssrva; verdeață uscată; pi şi Prăservesalz [-ve] n salamura prăservieren [-vy-] tr prepasvam, zapazvam, canelare; consrviram, salva; Prăservierungy Prăses/l, - siden; Prăsi de//?, -n -n prelcelatel (pentru prietenie, organizare); rkovolitsl; stud invitând studenții să intre în corporație Priisdent X Prăsident m, -en, -en președinte (nr prietenie, organizație), președinte (președinte al republicii, ministru-președinte) Prăsidentenschaft f, -ate președinția, prăsidiăl adj preşedinte!, prezidenţial, prâsidieren inir h D tr (bei etw -) prsssdatetelstvavam, conducător (întâlnire) Prăsidium l, -s, dien președinție (care este slujba și președinția furgonetei); prezidiu; stareț, sfat, conducere (pentru organizare) Prasseln intr h auf das Dach, an dic Fenster - (pentru grindină, dzhd) shibam, iedera, camioane, chukam; (pentru foc) praștie Prasselstorungen pl prascheniya (pe dispozitivul radio) prassen intr Іі conduce burta este hoinărit, mers, desfrânare (pentru lăcomie și plăcere) Prasser t, -s, - gulaydzhia, risipitor, escroc Prasserei / -en raztochitslstvo, roaming belly, prăstabilieren tr filozofie de la începutul instaurarii: prasiabi ii ertc Harmonie de la începutul instaurarii armoniei (contestată de Leibniz) prăsumieren tr presupune, permite, accept che) Prăsumtion / -sp ghici; legale prezumţie prăsumtiv adj , probabil, presupune; permite Prătendent t, -sp, -ep solicitant (în special pentru tron) pratendieren intr htr (etw , auf etw -) la pretendenți (pentru azi) Prătension, Prătention/, -en I claim; legală solicitarea ilegală, revendicare; aroganță pratentids adj pretențios; important, arogant; arogantene Prater t, -s, - Praterat (vv B yen) Prii teri turn l, -s, ia gram a trecut timpul Prâteritumprăsens l, *, entien/-entia verbul gram със la timp temporal, dar și într-o formă nenegativă pe Imperfekt (de exemplu, verbe modale) praeterpropter adv aproximativ, aprox Prâtext /l, -s, -s prepoziție, pretext Prator m, -s, -dgep praetor (în Roma veche) Prătoriăner t, -s ist pretorian Pratze/-p pas vuiet nepoliticos, laba pratzeln I tr parzha; II intr h parzha se; tsvgircha cu parzhen Prâvalenz [-va-] / predominant, superioritate prăvalieren [-va-] intr h prevalează; transcendenta; II refl trg Etichetați și postați prin ramburs la livrare prăvenîeren [-ve-] tr vechi Voi preveni, voi preveni Rgavepieg [-sun-] l ostar das ~ spiclen din preparate; jucând roleta pentru o masă Prăventidn [-ve-] /, -en prsdotvratyavan, fromprevarvane, prevenire; legală pedeapsă edificatoare, preventivă prăventiv [-ven-] adj prevenire, prepazen (remediu)', trg preventiv, protectiv: jur -e obturator pentru non-deformare Praventiv/akkord [-ve-] t trg legale concordat preventiv; ~aft//op zadzhans (kato marka pentru non-abatere); -krieg t război preventiv; -maBnahmc / lumina de siguranta; '-mittel n prepoziție înseamnă Praxis /, xen fără pi practică (kato prilozhnost, practic deynost, praktikovane și kato obișnuit); [exercises]: die ~ ausiiben exercises si professional (kato healer, zbolskar); dic - geht gut, schlecht work, professions mi otiva good, evil; ein Mensch von groBer - un bărbat cu un golyam este practic experimentat; Thcoric și teorie și practică; die ~ wird es lehren, ergeben practice, experience, really shows, jur clientela: s-e ausgedchnle ~ haben imam clientela extinsa praxisbezogen adj , praxisverbunden adj Prăzedens l, -, dentien; Priizedenzfall t jur precedent, caz similar istoric ca exemplu Prăzedenz/, -ep țar prednin pentru rang ierarhie Prăzedenzstreitigkeit/i/bpK dispută ierarhică, dispută asupra rangului Prăzeptor /l, -s, ogsp [acasă] studii, mentor Prăzipităt l, -s, -e ostar chimic ascundere; ascuns, separat prăzis(e) adj exacte; scurt, doborât și clar (răspuns, narezhdane) prăzi sie ren tr precizie, clarificare intr predictiv h I țar, propovyadvam: tauben Ohren, den Steinen - vorbind în geamăt, în zadar; moralizatori, cuplu de notații, instruire lung și lat; se desfășoară din nou; mult rahat Prediger t, -s, ~ tarc predicator (mai ales protestant): bible, der - in der Wiiste mac in desert; pas vorbitor prolifer, vorbăreț Predigt/, -en circ predică (în colocvialism): în die -, zur * gehen ogivam pentru o predică Predigtstuhl t țar amvon preien tr mare signaliziram on, povikvam (navă) Prell/stein Preis m, -es, -c preţ: feste -e tvardi, stabilirea unui preţ; die ~e fcstsetzen install, determine value; die ~e senken, herabsetzen, abbauen snishavam, apreciați pictorii; [die] -edriicken downgrades apreciate (printr-o ofertă competitivă); die - erholen sich apreciate the pack pochvat yes ce kachvat (traseul este redus semnificativ); die Ware steigt, sinkt im -e stokata poskpva, poevtinyava: razg, billige, teure ~e niski, temple de preț; pren hoch im -e slehen for golyama price sm; um jeden - la orice preț; um kn - fără începuturi; premiu, premiu (și sport); sport, premiu (pentru tir): e-p -aussetzen, ausschreibcn a anunțat un concurs, cu premiu; den - davontragen, beѵѵіppepspechslvam premium, premiu (când este conferit); en-auf jds Kopf setzen vom determina recompensa pentru zalavyanet pe nkg (penal); slavă, laudă, slavă, laudă: Gottes - singen slăvit pe Dumnezeu; (cu G) nai-vischeto, valoros din perspectiva dadsn: der Ritter ~ nai-slavniyat din rntsarite Preis comun asupra valorii: Preisbewegung /; cu, pentru un premiu, premiu: Preiswctlbewerb vol Preis/abbau t namalenis on apreciate; -angabe f desemnare pe spumă; -aufgabe f sstszatslna sarcină; -ausschreiben / [anunțat pentru] un concurs, cu premiu; -auszeichnungspflicht f [depozit pentru] markran on apreciate; -bewerber t participarea la concurs, sstezanis; competitor, sstezatsl; -bildung/, -ro icons, pricing; -binding f trg sporazumenis pentru valoare fixirani; -blatt p csnorazpis; -brecher t koito tamping a stabilit prețul Preiselbeere f bot bolet roșu (fruct) (Vaccinium vitis idaea) preisen* tr slăvind, lăudând, lăudând, slăvind, slăvind, lăudând, mărind: Goli - slăvind, slăvind, preamărind pe Dumnezeu; cn gliicklich - înșurubați nkg; Golt sei gepriesen! slava lui Dumnezeu! Preis/fahren n sport, curse cu mașini, motociclete, vslosipsdi; -frage/ subiect, subiect pentru concurs; razg, m'chsn intrebare; -gabe f isostave lăsat la arbitrar, donație (pe ng nsch ) Preisfestigung/stabilizare asupra valorii, preisgeben* tr trnb Voi inventa, voi lăsa în voia, voi sacrifica: ein Gehcimnis ~ public, deschide secretul; cn, etw dem Gelâchter - Voi povesti nkg, nsh pe prisme reproș; jds Willkur preisgegcben prsdostavsn asupra unor arbitrari; se Ehre, sn Korper - la prostituate cu chsstta grea si; refl, prsdavam ss; (pentru sotie) voi da ss; Preisgebung/ preisgekront adj parte, primă, recompensă Preis / gericht p juriu (la un concurs, concurs); -gesang t cântece laudative, imn; -grenze f limit price; -kurant trg lista de preturi, catalog (pentru pret), lista de preturi; -îage f egal, nivel pe valoare; categorie de preț; Preț preislich adj cântă, ostar lăudabil (faptă); merită laude; trg otnasyasch pentru a aprecia prețurile Preis/lied n ist cântece, recompensa era specială la stoarcere (pe Meistersingerite); -liste f csnomap; -nachlass trg reducere, bătaie (în preț); -richter t membru în juriu; -riickgang t spadane on apreciate; -schere f icoane, un cuțit pe aprecia; -schieBen n sport, competiție strslkovo cu premii; -child n trg plăcuță cu denumirea prețului; -schrift f recompensat, recompensat la scriere PreiBelbeere/= Preiselbeere Preis/senkung/namalenis on apreciate; -opriți pictogramele, luate și apreciați; zakovavans pe aprecia; -stoB t lope pe aprecia; -sturz t căderea catastrofală pe apreciere; -trager t laureat; -treiber t speculator cu valoare prin vânzarea de bunuri; -treiberei f umflate artificial asupra valorii, speculatii asupra valorii; -iiberwachung / control, apreciază supravegherea preiswert adj cu pret moderat, nu mult mare, evtin; lăudabil Preiszuschuss t icoane, subvenție d'rzhavna pentru nivelare pe aprecia Prekademus /i, - - colocvial, fraze pі ordine pі ; molbir ; ordine naprsd-back prekar adj dificil, dificil; smnitslsn, nesiguren; fricos, periculos (poziție) Prell/bock t fn bleekvachka; -draht tel, predpazitsl sub conductorul electric cu o tensiune clara prellen I intr (auf cn, etw -) blackam blyekam ce puternic despre nkg, nsh ; (von etw -) (pentru focar, kamak etc ) Voi sări; II tr I colocviu, (en um etw -) izmamvam izlgvam: dic Zechc - izkvam ce, fără da și să plătească desăvârșirea; pescuit den Fuchs - podhvarlyam vulpe (varhu puternic opnat scânduri), dokato umrs (bichai); și refl, blyekam (ss): sich D den FuB - natrtvam si kraka Preller m, -s - izamnik; colocvial koito zavlicha, ns cloak longovets si (în special koitozavlicha karchmarya); ular puternic, vărsături; ricoşeu militar Prellerei /, -cn razg, zavlichane, nsplashane pentru o sumă de bani (mai ales în krchma, locale) Prell/garn, -netz p lov prsgradna mrezha pentru vranshchans pe podgonsniya divech; -schuss t militar ricoşeu; -stein t kraiglen kamk-buffalo (din cauza invitației la gard trotuar din ochukvane) Nsmsko-bulgar riverman, t Prcllung Prcllung/ -en med contuzie Premier [prsmyo] m -s, -s; Premierminister [prsmye-] ni miiistar-prsdsedatel, premier Premieră [premieră]/ -n teatru, prsmiera Presbiter pc -s, - bătrân bisericesc; ist vine în comunitatea bisericească (la primii creștini); membru al superiorului bisericesc (dintre protestanți); vechi curé, sveshsnik (dintre catolici); presbiter (în Ortodoxie) Presbyterăt н, -s, -с prszvitslstvo, svescheni-chsstvo (demnitatea kato, puterea catolicilor) Presbyteriâner m, -s - țar prezbiterian (în Anglia) Presbyterium l, -s ricnl cler; despre prsstolis preschen I intr s razg, byagam, b'rzam; I imp es presehl iesi din galeata Prezentarea/ -s/-sp sau -s = Pcrscnning presadj pp fără fugă, nefugiran; - an - slpsn platit (ambele fara horosan); sport, plătit, aproape pressant adj urgent (de lucru) Imprimările prin presa/bengel t pentru banner nu se află pe mașina de imprimat manuală; - a doua tipografie Presse /, -n tech, prssa (mașină, ured, adesea din mașină); mașină pschatar; presa, imprimare, vsstnitsipl ; dic Freiheit der - libertatea presei; razg • ee gute - haben print da un feedback bun pentru mine; bei dor - sein lucrând în redacția pentru mesager; vezi pentru serviciul de imprimare, tipărit, tipărit; vechi imprimanta; das Buch ist in unter der - book e under print; hărțuire, poziție înghesuită; vrac; razg, cursuri pregătitoare, școală pentru izkalpvane pentru candidat la ucenicie Directia Prcsse/amt n, serviciu tipar; -buletin corespondent benehterstatterm, -bііgo/і agentie de noutati; -dienst t print service; ist direcție tipografie (în Germania); -freiheit f libertatea de a tipări, -hengst m pas jurnalist; -karte f card jurnalistic (pentru intrare liberă); -conferenz f pre-conferinta pressen tr Vă cer (pentru presă) (cărți, charter, taxe, slama, fân); năvălire, năvălire și pren (plante pentru herbar); pritiskam, natpkvam (lucruri în kufar): Glas în Formen - presuvam sticla în formă; Figuren auf Leder - imprimați figura pe piele; en in die Arme, ans Herz - pentru presele NKG in the arms of si, oh gardite si; sich an die Wand - la presiunile acestui stenat; der Saal war voii gepresst salontbeshe pretpkan de la popor; pren ein Land, se Untertanen - la strângere, asupritorilor țării, supune-te si; en zu etw - forcing m, voi forța pe ngg da pervers n : mit gepressten Lippcn sjs stisnati oral; gepresst kam cs von ihren Lippcn cha promulvi podavsno colocvial, sm gepressten Herzen Luft machen clothe the opression of sirce; izstiskvam (fructe, suc); precedenta; pren iztrgvam: Wein - din grupul de ciorchini; den Saft aus der Zitrone - suc de la o lămâie, etw durch ein Tuch, in ein GefâB - Precede n placi prsz, in sd; pren Triinen aus den Augen - predizvikvam, iztrgvam sylzi; ein Gcslandnis aus cm - Voi extrage o mărturisire din NCG ; recoltarea forțată, recrutarea (războinici, atașamente); pren presilsno, multă vorbă literală (gând, imagine); mare vdigam vsichki este plătit; Pressung/ Pressenotiz f entrefile (*ъ / perla, lupta; colocviu, s-e ordentlichc Tracht - bczichen tegliat mi hubav psrdah; es rcgnet - ss hit Priigelei/, -en fight sbivans, psdashene Priigel / junge, -knabe mrazg, "țap ispășitor *, văruit vinovatul (în loc de altul): den -p fur en abgebcn yam lupta pentru altul priigeln tr biya, psrdasha Priigcl / strafe f pedeapsa corporală (cu drept); -suppe f razg, o sută de kilograme perle Priinclle f, -n trg prune uscate henbane fără kostilka (targovskastok), gol praskova Prunk t, -s, - splendoare, lux blyask, splendoare, arc: groBen -cntfalten voi distruge capetele arcului, măreție, conducând o burtă magnifică Prunkbctt n parada culcat cu un baldachin, prunken intr h sclipind cu breton; mit etw - umfla iată, lăudând, perch ss cu nshch , paradiram, prunkend adj parte = pnmkvoll: vzh prunken Prunkcntfaltung / [distrus pe] arc golem, razkosh (vzh Prachtentfaltung) Prunk/gemach și salon magnific, front flock; -rede f pnschna, rsch pompos; -sucht f slăbiciune, pasiune pentru kosh, blyask, arc prunkvoll adj strălucitor, splendid, orbitor prusten intr h fam kiham with golyam noise, disham noisily: em eins - plesnit nkg , otprashchago cu refuz; (pentru con) prhtya Psalm t, -s, -en psalm(o)m; desfășurare, monoton barborene, ostar canervana Psalmist t, -ep, -ep lit biblie, psalmist Psalmodie/, -en tsark psaltiki; psalmii psalmodieren intr h psalmi, cuplul cântător (psalmi); pren cuplul este monoton psalmbdisch adj cântarea bisericească, psaltică Psaltirea t, -s, - tarc psaltire; muzica vedere a unei harpe vechi; cărți (deseori dintr-o stomă asupra animalului viu) pseudo pseudo pseudo pseudo , tzhe : Pscudoarthrose / Pseudn/diphterief \ted pseudodifterie; -doxie învățătură falsă țarcă, sres; -grăph t false-fmcator pe document; -put n alias Psyche/, -n suflet, psihic; mit Psihicul Psihiatru m, -s, - ved psihiatru Psychiatrie /, - psihiatrie, psychiatrisch adj psihiatric, psihic adj mental, mental Psihanaliza f psihanaliza Psihodramaplit, psihodramă Psychogrăph t psihograf (răul înregistrat pe procesele mentale svrhsznatelni) Psihografică f psihologie Psiholog m, -n -n psiholog Psychologle/, -n [-jen] psihologie, psihologisch adj din punct de vedere psihologic Psihomantul f - o vrajă asupra spiritului (în antichitate) Psihometrie / - psihometrie; clarviziune (în psihologia oculta) Psihopat t, -ep -ro ie psihopat Psihopatie /, - miere psihopatie Psihoza/ -p dragă psihoză Psychophysik /, - psihofizică Psychotechnik/, -med psihotehnica Psihoterapie /, - miere tratament prin sugestie, psihoterapie Pubertât /, - pubertate, maturizare sexuală publice [-ice] adv public, (pentru prelegeri la Școala Superioară) gratuit Publicitate [publicitate] /, - cunoscut, publicitate Relații publice [relații publice] рі lucra cu publicul public adj (auto predicativ) public, explicit, binecunoscut: etw - a anunțat machen astăzi Publicatie /, -en publication: a edituri, obiarodvane; b lucrare publicată Publikum i, -s, - public (la teatru, la un concert etc ); public; das breite - publicul larg; pl ka prelegere gratuită la o școală superioară; cor, public: hier verkehrt nur gutes, anstândiges - bat idvat foarte amabil, ordona corul Publikumserfolg t teatru, muzică succes y, vered duplicat publizieren tr audienta pentru tine Publicist / și, -ep, -ep publicist, jurnalist Publizistik /, - publicism, jurnalism (care este un subiect învățat) publicistisch adj publicistic, jurnalistic Publîzitât/, - publicitate; public Risc t, -s, -mit un fel de gnom Risk (i: pjk) sport, puck (pentru hochei pe gheață), puckern intr h itr razg, chuka, shraka înăbușit: es puckert im hohlen Zahn kukhiyat, a fost găsit dintele unui braconnier Pulsometru Pud n, -s, -e pud (myarka) Puddeleisen și metal fier de băltoacă băltoacă intr h metal, pudluvam; desfășurare dans în apă, pufături Puddelofen t metal, pesteri pentru pudluvane Budincă în, -s, -e budincă Puddingpulver și desert nishsste, cremă pe cenușă Pudel' t, -s, - pudel (grămadă): pren das ist des *s Kem tova e sschnostta, yadkata pentru muncă; deschis, wie ein begossener - abziehen, dastehen otivam si, stând cu marginea îndoită; desfășurare balama: den * machen razkarvat me kato servitor; razg, razeilen într-o școală superioară; deschis mama-sotie; razg, sin, încălcare (mai ales la jocul de popi, la țesut): e-p ~ machen, schieBen corectarea unui păcat; qadrokos chovek, chovek cu cap de roshava Pudel /" -Aust tezgah; xgslban; loquat pudeldick adj razg, umplut, natpkan; sich ~ essen natpkvam se Pudel/hund t pudel; -kopf t roshava capitol; -miitze / kalpak (din cască) pudeln'I tr h pufături kusheshkat; II tr famL tigaie, yalam (nkg ); blekam, razkarvam; maltretiram pudeln intr Cadran II ebarkvam, corectarea unui păcat (și la perete): I won't improve (on skittles): das Brol pudelI hlyabt stava klisav, ns kabar-disva pudel/nacktadj gol godenichk; -narrisch adj ludivasch, violent vesel; amuzant, amuzant; -nassadj izmoksn până la os, vir-apă, -wohl adj razg, mult bine; sich \u d fiihlenrazg, sentimente de se skstra, kato heap in karutsa Puder t, -s, - pulbere Puder/doză/pudrisra; -mantei t ostar manta cand freeziran pudra tr refl, pulbere Puder/quaste/puffier than pudered; -zucker t pulbere Zakhar pueril adj Momcheski, Dstinski, nedorasl Puerilitât/, - subdezvoltare pe momcha; p/ -sp dstinschini Puf t, -S, -s/ -e І razg lovitură, tlask, blsvane: -e austeilen hit us; cn derben ~ vertragen debela mi cu piele (pot si voi duce multe): se ~ e weg haben nakastriha ms, you deserved it; frecându-mi nasul; scaun (stolche); și Puffe /, -p bufant, suport meka, cască buhnat (pentru lemn, rokav, roklya): unfold * machen a umfla, exagera-la tine; praf de hvarlyam în curățare; b epuizat, prahoswam: elvețian, sheg opivane, erbvane, naryazvans; Kosh contra cost; formați se desfășoară zakarpvane, împrumutat, pentru vyara Puff u, -s, -e tabla (joc): tar stud casă publică sufla! intj puf! (onomatopee pentru o lovitură) Puff/ărmel prkav cu bufanti; -bohne / bot bakla (Vicia faba); -brett n tabla (joc) puffen I tr L razg, tlaskam, blyekam, avarii; smushkvam: man muss ihn immer- chovek tryabva vinaghi da gotic, podkarva (nu domni de la tine): corectarea buhnatului, cu bufanti (dreha, roquel împletitură): II intr Іі razg, shoot, guns: in die Luft gepufft! trage în aer!; es puffl harmi behold, behold cannon; razg, liigen, dass es pufft lie, that dim ce league Puffer m, -s, - zhp tampon; iar Puffer m gote tiganica de cartofi; pistol de iederă pentru copii (cu capsi): vzh puffen Puffer/baterie/eat baterie tampon; -staat este un tampon pufă adj iedera; buhnut; aspru puff/mais t farts; -mut te r/razg, peyor szharzhatslka pe un bordel; -vidra / sarpe african (Bitis lachesis) Puffpuff m pufpuff (pentru fier în dialectul copiilor) puh! Intj fuy fuu! (ka/nu din dezgust) Pulcinell [-chin-] t, -s, -e; Pulcinello/n, -s, -s/ III teatru Pulchinel, smsshnik (într-o comedie italiană din secolul al XVII-lea) РІІе/, -п razg Mai mult pullen intr II I mor canotaj; sport, izmam - la tine cu un nadbyagvan; gudron vulg a trage cu ochiul; (pentru con) tag iată, luptă iată, rezista la ss Puller t, -s, ~ sport, traser de cai Pulli t, -s, -s plat, scurtat pentru Pullovcr Pullmannwagen/n rn vagon pullman (cu comoditate) Pulover [-ovsr] t, -s, - pulover Pullundcrm, -s, - pulover fără rkavi pulmonar adj frivol Pulp v -s, -en; Pulpe, Pulpe / -n pulpă (din fructe) Pulpa, Pulpe/, rep anat pulpă (pe dinte) pulpas adj msssst (fat), Puls t, -es, -e pule, and pren : sein * stockt pulse mu spiral (pe scurt): hâmmemder, flicgender - strong and strong pool; glonț accelerat; der - setzt aus puls salt; razg, pule (meastoto on the whale, k'deto se opipva pulsat): em den ~ fiihlen opipvam pulsa nkm ; pren băuturi, somn diram sol din ngg , podpitvam nkg Pulsader/anat artera (= Schlagader) Pulsațiile/ -p bot foto (Anemone pul-sali la) Pulsator m -s, pulsator deschis, vibrator, ventilator Pulsatormaschine/ventilator (dispozitiv) pulsen, pulsieren intr li pulsiram, and prev : das Bul pulst hciB in sn Adem krvta fierbe violent in vena mu; pulsierendcs Leben clocotind burta Pulsometru t tech, pulsesomster Puls/schlag Puls/schlag m puls; -stockung/l/unitate spirane pe puls; -wărmer t valnen rkavsl (pentru înecare pe un kitkit) Pult /i, t, -es, -e catdra, tribuna; pi-face masa, un birou cu plan înclinat; muzica pune (pentru dirijor, membru de orchestră); tarc canisa; militar, galerie într-o fortificație cu curbă înclinată Puitdach p Pulver [-fsr, -ver] /i, -s, - miere praf: blut-stillcndes- praf duh-sânge; - schlucken galtam prakhove; tehnologie gote, praf; Gips kaufcn wir als- kupuvame de gips pentru cenuşă; militare barut: colocvial: - riechen mirish mi to barut, to war; kcin - riechcn know fearful sm; kn Schuss - wert sein not struvam lupa tyutyun, ns struvam yes se habi kurshum for me; sein-verschieBen out of harm's way si baruta in vain; deschis, mangizi Pulver/beutel [-fer-, -ver-] t, - doresc pentru barut; -dampf t baruten dim; -fass n bure cu barut pulverig adj pe sitsn cenusa; praf de cato Pulverisâtor m -s, -oren pulverizator pulverisieren tr pulvsriziram, smilam, cățea-te la cenușă Pulver/kammer [-fsr-, -ver-]/ militară, pivniță barutin; cameră pentru un barut (într-o corabie, fortificație); -kaffee t solubil cafe la cenușă, nsskafs; -kogp p zncs barut; -ladung f military, charge; -metallurgie f tech, prakhov metalurgie; -fabrica muhle/barutna pulvern I tr curge în praf; pulvsreziram; II intr deschide, trage Pulver/schleim [-fsr-, -ver-] t military, baruten soot; -schnee t cenuşă de zăpadă; rohkaw, uscat sipkav a decolat; -turm t militar, depozit kula-baruten Puma ni, -s, -s zool puma (Puma concolor) Pumni el t, f, -n; Pummelchen n, -s, - colocvial dundesto fiind (mai ales momiche), dun-dichka pummelig adj razg, dundest Pompă* t, -s, -e dec zakarpvans (împrumut): e-p -aufnehmen care guvernează un împrumut, zakarpvam; auf - pe versiune; auf-leben care trăiește pe o versiune tânără; tupvane, tsopvane, sgromolyasvane; bufet Ritre /, - p pompă, tulumba; razg, injectare cu un medicament, boatskane; razg sartseё- macht nicht mehr tymashinkata veche încă nu funcționează pumpeln intr h razg, frecându-l, baving-l (în timpul lucrului) pumpen I intr h pompuvam (aer, apă): Wasser in en Trog - pompon water in corito; II tr se desfășoară (em etw etw von em -) să mergem la vyara (scurgere, yaden); ia un împrumut, zakarpvam: der Wirt will mir nichts mehr - ei nu dau în judecată veche, dar mă salvează pe vara Pumpen/brunnen t = Pumpe -gestange l min conducte de pompare (pe pampas); -heimer t Etapa bistra vodica; -kolben t butalo pe pompa; -rohr l, -rohre / pipe, cilindru pe pompă; -schwengel t trage pe pompa; -cilindru stiefel t, nevoie de pompa; -werk n = Pumpwerk Pumpernickel t abis negru grosier Westfalian (cu trici) Pompă / Gіх l> -es, -de la pompa umană pentru blană (pe mivka, dulap); -hose n pantalon kato golf pumpig adj se desfășoară pipkaw tutkav (la serviciu): losho ssdyasch (dreha) Pompe (pompe] pі pantofi decolteu Pump/speicherwerk n pompen accumulating water power plant; -statie f statie pompena; -stiefel t zeite cu reverie obrnati (= Stulpensticfel); -werk pompena uredba: Punchingball [punchingball] pі sport, strivire, chuval (pentru box) Punctum puneți este punctul principal, cel mai important lucru este n (mai ales soar) Punctum saliens n central, cel mai important punct, yadkata pe noapte punisch adj ist Punic: fier, -e Trcue varnost pe cartagens Punk [punk] t, -s, -s punk (mișcare de protest din anii - ); desfășura, pinkar Punker [pan ] /l, -s, -s punkar punkig [pan ] adj punk Punkarski Punkt t, -es, -c este practic un punct; gram mat muze, punct: l / uh cine Note mit - notă cu un punct (pentru stakato sau pentru udlzhavane); pren den - aufs i selzcn a melci, pune capăt, completează nsch ; doizpipvam merge; b sm precis pedant; razg, nun mach aber cn -! evrshi nai-după! stig veche!; punct!; punct punct, loc dat, moment ok: der ~, wo dic Sonne aufgeht point, unele sly ugly; der hdchsle - Bulgariens ist der Mussalagipfel von diesem -e aus bctrachtet aruncând o privire din acel punct (vedere); der hochste - ss Ruhmes apogee la Slavat Mu; auf dem -e sein, zu gehen tkmo sche si walking; der wunde - local dureros, sensibil, nevralgic; der springende - yadkata, sashinata on nsch ; der S portier hat en toten - sportivi a țipa; an em toten - anlangen stigam to the dead point; der schwache- sr Beweisfiihrung loc slab pentru a demonstra mu: punct, punct (din dayvenred, program), parte, articol (din contract, lege, naredba, expunere); întrebare (pren ): e-e Tagesordnung von -en day ed de la punctul ; sich uber en - einigen probabil ce un punct la un moment dat, întrebare; e-p - beriihren jură un punct; e-p - fiir - widerlegen infirmat de nkg punct cu punct; veschiedene -e des Vertrages diferenta de loc pur clauza din contract; Gesetz vom Absatz , - legea din V, pasajul , linia ; im -e der Ehre pentru onestitate, pentru onestitate; exact: - drei Uhr exact la ora trei; auf den - da sein idwam just in time; auf den - exact, plat (verb); sporturi mit -en siegen de la de puncte în victorie; imprimare punct - luminos pentru font ( , mm) Punktâlglas și sticlă perfect lustruită pentru sticlă Punktatidn /, -ep jur skitsa pentru contract; nu-neapărat argumentând pentru takv Punkthall t sport, focar pentru antrenament pe boxiori piinkteln intr h put dot part, adj ; gepiinktelt pe tochitsi punkten, punktieren tr linii punctate, desen din dochitsi (linie), chiar pe dochitsi (planșe); muzică melci punctat pe o notă: e-e punktierte line linie punctată; punktierte Notă nota cu punct (datorită unei jumătăți de note); nota ss stakato; tech, prevazhdam cu un cutter (mostra); miere punctie dreapta Punktfeuer n militar, foc concentrat Punktierkunst f ghicirea prin puncte, geomanție Punkthochhaus n p Punktidn/, -ep miere înţepătură, şocuri piinktlich adj L este precis (la timp); [extrem de, supraîncălzit] akuraten (slujitor) Piinktlichkeit /, - acuratețea; precizie Punkt/malerei/lspv poantism; -nîederlage f sport, înfrângere, acordat prin puncte; - gopeg t gumen wred pentru masaj; -schrift f literă oarbă (= Blindenschrift); -sieg t sport, câștigă cu puncte Punktualirât /, - acuratețe, strict exact, punktuell adj punct cu punct Punktum n, -s, - în: colocvial: und damit-! [si stova] gata!; punct pentru aceasta intrebare: streu Sand, Streusand darauf! nito s-a gândit mai mult decât tova! Punktur/, -en I lde) străpungere; imprimare puncție, linie punctată punktweise adv punct cu punct; prin puncte Punsch t, -sz, -e punch Punze/, -n; Punzen t, -s, - pinch per probă (pentru aliaj); tehnologie cuptor zmba: teki, pumn (ured pentru gravare) punzen, punzieren tr tehnologie, procesare reflexă (metal); escrocii pentru conținutul de probă Pup, Pups t, -s, -e vulg zi pupen, pupsen intr h vulg prdvam pupig adj gudron calitate bună pupillar(isch) adj antiaeriană; otnasyasch se for malolstsn: -sicherheit osigursnost on maloltsn Rippe/, -n anat elev; legală vechi Sirak, malolstsn Pupillengelder pl pariază pe minori Piippchen l, -s, - colocvial, nakontsna lady, doll: er und sein - jucărie și drăguț mu; das ist - extra, mult fino Rirre /, -n I papusa (joaca si gallovno pentru momiche); teatru, păpușă (și rep pentru o persoană neindependentă); der Konig ist nur die - sr Minister steal eself a puppet in a rjzet on ministerite si; deschis, bis in die -n la nesfârșit, la nesfârșit; mult departe; desfășurare = Pippchen; sat-st vedere a creelor mici (din snopi); kupa fan; zool kakavida; manechin (pe iivach) puppen refl zool O voi transforma într-o kakavida Puppengesicht p chip de păpușă (ineexpresiv) puppenhaft adj kuklenski, păpușă kato Puppenkirsche f bot blană (Physalis al-kekengi); -rauber m zool begach de aur, calosoma (Calosoma sycophanta); -spiel n păpuși, teatru de păpuși; joacă cu păpuși; -spieler p theatre, păpușar (în teatru de păpuși); -teatru n = -spiel puppern intr h razg, es puppert strongly bee, stupid (kato sarceto) Pups m, -es, -e I vulg = pui; razg, malcho, juje puradj pur, cu adevărat: in -em Golde in sd din aur curat; colocvial; die - cu Wahrheit samata adevărat; aus -em Eigensinn însuși dintr-un capriciu, dintr-un cap dur Prygoe l, -s, -s; f -s gothe piure Purganz /, -en; Purgativ n, -s, -e/-a med ochii-oţel Purgatorium n, -s, -pei purgatoriu Purifikatidn fl-en pei curatare, curatare Purism m, - - ezikozn purism; arh de la catre Precallen etrier kjm elegant puritate, kjm simplitate Purist t, -en, -en purist (vzh Purismus) purist adj purist Purităner t -s, - rel Puritan și Pren puritanisch adj rel puritană (rigoare, simplitate) Puritanism t, -, - rel Puritanism Purpur /i, -s, - violet, și pren ; pren im -geboren este nativ din kato dete în posesie; mit -fărben boadiswam cu violet; plăci mov; drekha din takv: den - tragen purtând o manta mov, cardinal sm; nach dem - streben stirrup se kjm purpuri, kjm royal crown Purpurmantel t bagrenica violet adj violet, purpuriu Purpurschnecke/grădina zoologică ? mov mida pur tr intr h chovarkam, itinerar: das Fcuer, im Fcucr - stquam de foc; tachinare, descărcare, stânjenire; mare ceasul de trezire; subtikvam Purtător trezeşte-te; Eliyu intr : etw purrt br mchi, rymzhi Purser [pz] in, -s, - steward șef (în avion), purulent adj purulent Purzel mt -s, - razg, judzhs (pentru uman scăzut, mobil); gote, tort mic; = Purzclbaum Purzel/Alpt caraconjo; -baum -bockt sport, reg preskundak, kalbo, cerb, premyatane: en machen Schlagen schieBen corectarea kalbo; -mann t, pl ^er doll - chovek, uneori reparând-o singură (= Stchaufmânnchen) purzeln intr s forward ce, forward ce; prstarkulvam ss, prekapichvam iată, padam zgomotos, amuzant Purzeltaube f zool galb-premetach (Columba ii via giratrix) puroi! păsărică! intj pis! Puschel, Puschel /l,/, -n reg umflat pompon, piekul; razg, pobarkanost, aprinde seara; Z exp începe să servești puschelig adj umflat, mskich Puschel/kopf t biban (împletitură); -kunst f tech noria, slvator puschen [blană] intr trguvam cu droguri Puscher [puipr) / l, -s, - traficant de droguri Puss /, - colocvial, matzo, mache Pusselchen l, -s - dragă, dragă (galovno pentru copii mici) pusseln, pusseln fam I tr dyalkam, chovarkam; ocupat cu drsbolii; II intr h pipna ce, tutkam ce in work pusslich, pusselig adj desfășura, sladurche (pentru un copil); pipkaw (muncă), pussieren vzh poussiercn Pussmauichen n colocvial, sărutător Gol /, - colocvial dhh, respirație: die - verlieren zalhvam ce; ihm gehl die - aus, ihm vergcht die - ns can yes si pome dh, strangling go, zadhva ce; ihm ist dic- ausgegangen evrshili mu se parite; pren forta Pusteblume/bo/l cocoș de munte (Taraxacum) Pustekuchen! t fam troshi si du-te la cap! (in caz de refuz, da, totul este propus) Pustei /, -n piper purulent pusten, piistern tr intr h razg, spirite; grăsuț; ich werde dir a fost ~! da imash da vzemash! Pusterich li, -s, -&col furtună; vyatr; respirat pustig adj formați astmatic Puszta/, geogr stepă ungară, goală Pune l -s, -e jereme (peyor for dete) a pune! pune pune! kat-kat! (pentru primamvane pentru păsări) putative adj imaginar, imaginar, greșit Pute /, -n * pouka; fam declanșator (pentru prostul umflat) Puter t, -s, - puyak puterrot adj cancer de kato roșu (din otravă) Putput n -s -s saw (în dialectul copiilor, kat-kat) Putrefaktidn, Putreszenz f tlssne, mei; Domnule Helot Putsch t, -cs, -e experiență pentru perversiune, grămadă; Elvețiană blekane, tlascane, tlask putschen I intr II experiență potrivită pentru schimbare; II tr I incite, incite, naskvam Pulte/, -n; Putte t, -s, Ui rev cuplu de îngeri podoabă kato (în arhitectură și sculptură), amurete Putz t, -es, -e naknt, decor; cască (pe rokli drehi, pălării de doamnă), trufilo; festiv, gala-regiune: deschis, in vollem -crscheincn cand te vezi intr-o toaleta invartita, stralucitoare; p mazilka; a mancat auBen unten Schmutz otvn gizdava, ottvrs nitty Putz/beutel t pas berberină (pentru brenard); -dămehen n vain coquette Piitze/ -pmor cafea putzen tr curatenie, curatenie (zbi, prozorci, mobila, drshi, cola, car, zelenchuk); l'ekam (aparatură, încălţăminte): sich die Nasc -secna se; birsha si of the nose; unfold, em dic Nașe - natrivam nkm nas das Licht - secna svsshta; das Getreide, den Samcn - la preoția vieții, semeto; sich D die Zâhne - mia si zabits; Băume - pan Voi curăța darvet; iar refl gizdya, kitcha; trufă; toiag gcputzt wie cin Pfingst-ochsc wic cin Schlitlcnpferd natrufen si lysnat kato pan-airji con; du wirst dich noch-! sche ima da patish!; Klingeln - sunet la NCG, tachinare pentru da; regiune p mazha, izmazvam (kashta, stive) Putzer /i, -s, - curatator (in learstvoto, pentru pantofi); parsal-barsalka; razg, kalay, dyalans, sapunisvane, kastrsns (up-rec); militare ordonat Putz/frau f cleaner; -geschaft n shapkar shop putzig adj se desfășoară amuzant, amuzant, comic: colocvial, ee Kruke original, zodiac; apelează gunoi Putz/kram t trufila pl ; -Іarrep t karpa pentru praf, parsal pentru curatare; -macherin f hat-karka; -pulver n dust pentru lecane; -stube f stol gazdă; -sucht f manie pentru trufens, cochetărie; -leufel t razg, golyama pure-fainitsa, inclinatie spre kam calcined cleaner; -tisch t masca de toaleta; -tuch p brsalka (pentru praf); -waren pl articole de modă; scurgeri de mercerie; -werk n arhiva ornamente (ka); -zeugn curatare instrument (pe un cal) Puzzle(spiel) [puzzle-J l, -s, -s cu capul suflat, un fel de joc de răbdare, puzzle Pygmâe m, -n, -p pigmeu pygmâisch, pygmăenhaft adj pigmeu, pigmeu kato Pyjâma [pijamale, pijama] t, l, -s, -s pijamale Quadrat/miliinetru Pykniker m, -s, - umplut, chovek cu stropi lat, sănătos, picnic pyknischadj umplut, plin, cu poarta si fata lata, picnic Pyop tn, -en, -en; Pyldne ft -p archit tulpină, stâlp, coloană; portal cu coolies (în vechiul templu egiptean) Pylorus t, ", ren anat Pylor piramidal adj piramidal; desfășurare imens, gigantic, gigantic Piramida/, -p piramida Pyramjdenstumpf t mat piramida este ruptă Pyramidn l, -s, - miere piramidon Pyrethrum n, -s, tra bot piretru Pyrit t, -s, -e miner, pirită Rugotpapie /, - manie de ars, prajit Pyrotechnik /, - pirotehnica Pyrrhussieg t ist Victoria lui Pyrov (mult skpa) pythagdrisch, austriac pythagorâisch adj: Pita-gorov (teoremă) pythischadj băutură, oracol; ambiguu Python t, -s, -s/ dnen zool python (șarpe, Pythonidae, subfamilie) Q q, Q l, -, - ku sevendemnadesetata scrisoare din alfabetul nemskat; sunet to în combinație cu qu (kv) Quabbe f, -p regiune maetna butchka (în choveshkoto sau animalistic tyayu) Quabbel /, -n; t, -s, - firchesta masa, fir; t tinest sol, turba quabb(e)lig adj se desfășoară pikhtiest: -es Fleisch irita mesa (plut); curvie kato brad (gust, și pren ) quabbeln intr hdec plakna se (kato fir-tiya); pikhtiest sm; gerya iată, treperya, drusam iată; apelează losho mi e, povrytsa mi se quabbag adj = quab(e)Iig Chelal l, -s, -s razg, khlapentse, drebosche, brmbazk Quackeleî / -ep se desfășoară drunkane, comenzi pentru juguri, pentru edro, hvaliprtskovshchina; mrankane; lyushkane nasam-natam; pren nsstanovenost, inconstanță, vya-tirnichavost Oiask (e) eg / l, - , - / l l I dardorko, stropit; marmorko, gunoi pedant, literalist Quackelfritze t deschide, d'ardorko cîrlatan, cîrlatan(e)Iig adj instabil, volubil, vibrator Quackel/Iiese, -suse f colocvial, prescurtare câckeln intr h tr se desfășoară frânturi de prostie; marmorya, mrnkam; punerea jos (când vrven); not knowing, otkds mi se claim; a băut, mâncând larg; spațiu de lanț Quacksalber m, -s - doctor, vrăjitor, tămăduitor popular; șarlatan, doctor imaginar Quacksalberei/, -cn sarlatani sunt skuvanes quaksalbern intr h lekuvam de la cirla Quaddel / -p regiune prishka din oparvans din kopriva, hapvane etc Quaddelsucht/koprivna cod (= Nessel-fieber) Quader m, -s f, -n para-elepiped dreptunghic; p quader; dyalan kamak Quaderbau t quadra constructor, constructor din quadri quader intr h, tr L dyalam kamak pe quadri;part gequadert se face sub forma unui quader; clădire cu cvadri Quadragesima f circ începând cu postul (fourdesetyat den predi Veiiki petk) Quadrăngel l, -s, ~ chetirigalnik quadrangutar adj chetirigylen Quadrănt t, -ep, -ep chdsh tehnologie, cadran Quadrănteisen n tech, quadrant stomana Quadrat l, -(c)s, -e pătrat (geometric); mat pătrat, a doua stepă: e-e Zahl ins - numărul erheben povdigam pe pătrat; muzica natural Quadrat t, -ep -cuptor ep pătrat (unitate de material ușor sau slap) Patrat pătrat: Quadrathektometenzî Quadratdezimetcr n, deschis, t este pătrat de-cimstar quadrateteln tr Îl desenez în pătrate, șah QuadratfuB t ochi pătrat (marca); razg, frumos quadratisch adj mat pătrat, pe treapta a doua Quadrăt/kilometru n razg, t este un kilometru pătrat; -latschen pl se desfășoară clape (curgeri); frumos; -metru n, razg, t este un metru pătrat; -milimetru n, razg, t Quadrăt/nest(pflanz)verfahren milimetru pătrat; -nest(pflanz)verfahren in village-st pătrat-gnszdova ssitba, plantare Quadrâtrix I, este un mat pătratic Quadrăt/rute/mjarka for povrhnina (vyzh Rute ): -schiidel t razg, sfert capitol Quadratur / - cn cuadratura: die - des Kreises de pătrat pe un cerc; mat calcul integral Pătrat/wurzel/mat rădăcina este pătrată; -zahl/ = Quadrai : = :; este muri =? von devst e este de trei ori pătratul; -zentimetru n, razg, t este centimetru pătrat, -zoii t este pătrat tl Padrieniul l -s, isp [-yen] perioadă de la patru ani la patru ani quadrieren tr mat povdigam (număr) pe pătrat; mat calculus pojrhninata pe nsch ; tech, imitiram (prin mazilka) zidaria din dyalan kamak Quadriga /, gen quadriga, car vechi roman cu patru cai QuadrîIJe [kadrylye, Avsmr quadril] /, -p quadrille (dans) Quaddrillion / -sp mat cvadrilion Quadrinom /r, -s, -e mat de patru mandate Quadrîvium l, -s, - castitatea științelor superioare: aritmie, geometrie, astronomie, muzică Cvadruped t, -p, -p zool patru (animal) (= VicrfuBlcr) Cvadrupel n, t, -s, - quad (pentru numere, mărime) -, t, -s, - mărime pură Quadrupelalianz / patru țări, uniune clară Quagga l, -s, -s zool zebra-like div con (Equus quagga quagga) Quai [ke] mt -s, -s kei (= Kai) cuc! intj cam-qua! (pentru broasca /, ha-ha! (pentru garvan, patitsa) Quăke /, -n un instrument pentru primamvane, ca o voce pentru iepurași Quakelchen l, -s, - pasăre nai-malkoto din cuib quakeln intr h razg, niște bucăți cutremur intr h (pentru o broască râioasă) la șarlatani, biscuiți, kyrks; piste; fam pliampam, țesut cutremur intr Lex scârțâie, scârțâie: -deStimme voce scârțâitoare Quâker t, -s, - țar Quaker, quakerisch adj Quaker Qual/, -en mka, myachenie; hrana, suferinta: die -en unerwiderter Liebe mark on unshared love; die Hitze wurde zur - tabăra este înspăimântătoare; shopferische -en creatively myki; wer die Wahl hat, hat die - este dificil e on tosi, conto elect qual/beiaden, -belastet part adj stors din mac; împovărat cu myki, suferință qualen tr refl, m'cha (se), schimbare (se), datorita tezavam: cn zu Todc- change nkg la moarte; der Husten quâlt ihn kaslitsata go matchi; cn bis aufs Blut - Voi scufunda ngg pe mak, machsnia, iztezavam nkg; quâlcnde Gedenken gânduri groaznice, parte, gequall schimbare calificat adj suferință, plină de durere și chin (stomac) Caler t, -s - multitsl Quaterei/, -sp qualersch adj tulburător; macchislski Qualgeist t razg, făcător de suflet (obiknov pentru copiii neascultători), fam jsrems, vrnkalo Calificare/, -en calificare Califikatidns/attest p atstation, atestare, certificat de calificare; -kampf t sport, sectiune transversala preliminara, examen selectiv de calificare calificat tr refl, calificative (cc); Qualifîzlerung/ piesa calificata adj calificat (muncitor); top -cs Verbrechen calificat prestplenis Calitatea f -en quality (on the drain) (sytso and sport, shah ) -, geringerc - in mod joase, full quality; Brigadc der ausgezeichnclen - o brigadă pentru o calitate excelentă calificat adj calitative (analiză, distincție, promyana) Quali tâts/arbe it/quality work; -arbeiter t muncitor calificat, -brigada/brigada pentru calitate excelenta; -kenziffern/pl indicatori de calitate; -steigerung -verbesserung f povishavane, in a good quality; -ѵvârstă/(înaltă) calitate a scurgerii; -wettbewerb t concura pentru îmbunătățirea calității; -zeichen n marca pentru o calitate excelentă Qualle /, -n meduză (vzh Meduse); desfășurare bunicuţă calificat adj Cel mai bun, cato meduză Qualm t, - (e) s (rafala) dim, guns: pren se desfășoară ~ machen vdigam noise, dandania about mon Qualmbolzen nu se deschide Etapa pura qualmen I intr h bulvam dim, pusha, dimya (locomotiva, soba) si pren - deschis, bei dem qualmt's! tozi se e nalyutil !; ihm qualmt der Kopf flamed mu e glavata (din necaz, din muncă) -, razg, împingând mult (în spatele feței) -, er qualmt wie ein Schlot push kato komin; II tr razg, pusha (tsigari, lula): se Pfeife - pusha, puf din lulat qualmig adj zadimen; pufos, slab Qualteufel t = Qualgeist qualvoll adj dureros Quant n, -s, -en phys cuantic Quăntchen n \u d Quentchen (vzh Qcnt) quanteln intr h fizice cantități Cuarț/intestin Quantentheorie/ u teoria cuantică, quantisieren intr h = quanteln Quantitât/, -en cantitate: der Umschlag der - in die Qualităt schimbat de la cantitate la calitate; gram cantitate, lungime (vocifer, srichka) cantitativ adj cantitativ cantitate tr Voi defini dalzhinat pe srichkite în versuri Cuantică n, -s, ten/, ta cantitate, sumă; fizice cuantic Quappe/, -p zool mikhaltsa (Gadus Iota, Lola Iota); şopârlă de preot Quarantăne [kara-, karan-] /, -p quarantine: e-p unter - stellen, der - unterwerfen voi pune nkg în carantină; in - liegen namiram se, sm, lying under quarantine Quark t, - (e) s, (-e) decoct, decoct: - abselzcn ssirvam se (pentru bla); razg, drsbolia; prostia: sich liber jeden - aufregen tulburarea SS pentru orice drsboliya, pentru prostie; kiimere dich nicht um jeden ~! pentru fiecare rugăciune "amin" ns kazvai !; sich in jeden - mischcn timp de o lună ss vv în fiecare noapte; pentru fiecare gerns merudka; du verstchst den, en * davon! pha si gagata for sure Quarkbrot n izvara sandwich, quarkig adj kashest, mek Quark/kăse m fel de izvar; -căulchen, n gete chestii dulci din izvara; -mănnlein n adv planinski spirit-dzhudzhs; -sac t torbicka pentru izvara; fam persoană necurată; fam porc-chovek (conto otrăvește fără discernământ totul) Quare/, -p regiune se desfășoară revlyo, scârțâit (dete): erst dic Pfarre, dann dic - prima lucrare, pk după deiat; lupta (soție căsătorită): marmorka, marmorana quadrien intr h regiune minciună, scris (pentru copii); crăpături (pentru o broască râioasă); margazuvam, mrnkam; rymzha quarrig adj fam krssliv, vrssliv, hohote; margaz Quart //, -(e)s, - chstvartinka, chstvart; cuptor ,,inquarto" ° (format carte): f-en sport, quart (la scrimă): l na = Quartc; /і, -(e)s, -е/ - un litru (marcat pentru răgușeală de substanță și acuratețe) Quarta /, - Lsp clasa a treia (la începutul gimnaziului din Germania) Quartăl /і, -s, -с trimsec; (gradski) cartier quartaiiter adv vechi trimess Quartălkiindigung f dreptul la un preaviz de trei luni (tatăl) (când se mută într-un apartament, chiriaș, când tatăl este scanat pentru muncă, când este concediat) Quartăls/abschluss t fin aventura pentru un trimestru, un echilibru trimestrial; -saufer t pas karkach pentru o perioadă (de exemplu, când primiți un plasture) quartăl(s)weise adv timp de trei luni, prez trei luni Quartana /, - miere malaria de la vtrysaniya pe fiecare trimestru den Quartăner m, -s, - elev gimnazial din clasa a III-a (la începutul gimnaziului) Quartant m, -en, -en = Quartband sfert adj geol, cuaternar Quartăr n, -s, - geol, cuaternar Imprimare quart/band t carte "in quarto"; -blatt n sfert foaie Quarte/, -p muzica litru Quarterdeck n mare puntea din spate Quarteron t, Quarteron t, -p, -p vechi Quarteron (vzh Quarteronin) Quarteronin/, -pep quadroon, Cvartet n, - (e) s, - s (rând - en) muzică cvartet; cvartet (joc de cardi) pentru deca Quartier i, -s, -s apartament (locuință, turmă): e-p ip - nehmen, bekommen vzem nkg pentru un apartament; bei em - nehmen, machen Voi merge la apartamentul de la nkg , kvartirovov; sm sferturi la nkg ; militar, apartament (pe trupe): - bestellcn va dau o porunca, voi dezarma ss-ul pentru a fi cartierat pe trupe: bei em im - liegen, stehen apartment, rent an apartment, with nkg ; vechi (jargon războinicilor) - gehen sparing the stomach on ngg ; captiv ngg; elvețian, austriac sfert (= Stadtvicnel); mare ceas (care este timpul de serviciu, care este postul și care este adesea de la echipaj la post), ceas de serviciu; ceas gratuit; fort (pentru pantofi) Quartier/anweisung f military, belezhka pentru perfuzie; -arrest/l militar, ostar arest la domiciliu, quartierfrei adj militar, fără chirie Quartier / geber t usmotel pentru un apartament, da, turmele tale de inchiriat; -leistung/ military A sarcini de apartament; b prslivrare la apartament; -macher t militar, apartament; -meister t militar, șef aprovizionare pentru corp, divizie; apartament; -nehmer/l nasmatsl, locatar Quartiersvolk n mare ceas de serviciu Quartmajor t redische cardi per joc Quarto l, -(s), - format "sfert", foaie sfert quartweise adv pe chtvartini, pe chtvart Quarz t, -es, -e miner, cuarț Quarz/brockenfels t geol, brecie de cuarț; -fels t - Quarzit; -fluss/n miner, culoare quartz; -'sticlă l, -gut l sticlă de cuarț Nsmsko-b chgarsky riverman, v cuarzig quarzig adj în formă de cuarț, cuarț Quarzit m, -(e)s, -s miner, cuarzit Quarzlampe / lampa de cuarț; -uhr/quartz stabilizat ceasornicar, ceasornicar quartz Quasar /i -s, -e asters, quasar cvasiadv minciuna , aproape ty da, se pare, deja Quasimodogeniti pl : Sonntag - Săptămâna lui Tomin Quasselbude/sheg balon, drunkalnina, camera de vorbire (în spatele parlamentului) Quasselei f fam plyampanitsa, drunkanitsa, plschens quasseln intr h fam ddrya, frate, stropire; plyampa m: quass(e)le nicht solch' dummes Zeug! nu fi prost! Quasselstrippe f fam plaja mpalo; paw-tsalo, bețiv; pas telefon Quassie [-is] /, -p bot kvas (și miere, Quassia amara; Aeschryon cxcelsa) Quat m -(e)s, -c un rozariu dintr-o mărgea grosolană cu tremur; snopchs, kitka, vrazka din clone etc ; (în rând) piekul, kichur; ate:, wie der Gast, so der - ca oaspete, takava și goshchavkat; auf en groben Ast gehort cin grober - zdrobirea răului asupra răului Quaste/ -p piekul Quastenbehang ni gene, fire (pe voal, fart) aproape adj decora cu piskul (s) parte chestioniert adj vechi îndoielnic Quastor/n, -s, ogep questor (universitate-tet) Quastof -ep questura Quatember t, -s, - parviyat den de la trei luni; tarc post de trei zile pentru fiecare tundere cuaternar adj format din patru părți; patru ori Quaterne / -p patru numere coapte (când joci loto) quatsch adj formați prost, lipsit de sens Quatsch t, -es, -col L prostia, prostii: - reden verzapfen, erzâhlen vorbind, dardorya, îndreptați prostii; das ist ja (nur) -! tova e prostie si jumatate; mach nicht solchen-! nu minti asemenea prostii!; ah~! Prostii! - mit Sos drn-drn-yarin; apelează terci quatsch intj pălării! quatscheln intr h = quabbeln quatschen intr li fam , stropire, stropire prostie; japam, jvakam (în kalta) Quatscherei / brutvezh, splash, dardorene quatschig adj І razg prost, plat; numerar; calen; cel mai pichtiest Quatsch / kopf t unfold, d'ardorko, drunkalo, plya mpalo; -Iiese/dec babritsa, laladzhiyka, girșoimul; -michel nu deschide - -kopf quatschnass adj urs mokar kato, vir-apă Quattrocento [-cent] a -s, izk ist quattrocento queckadj = rapid Quecke/ -n bot troskot (Agropyrum repens) queckig adj sfărâmat cu o frânghie Quecksilber n, -s, - zhivak și pren : unruhig wie - viu, mobil, neliniştit ca un zhivak; razg, er ist das rcine - toy e pyal zhivak quecksilb(e)rig adj desfășura, kato zhivak (pren ) quecksilbern adj plin de viață Quecksilber/saule f zhivachen stalb; -stein t zhivak nativ Queen [kuyin] /, -s engleză skat kralitsa; pren deosebit de frumoasă, soție remarcabilă, regină Quell t, -(e)s, -e cântă = Quelle Quell/ader f water vein, bat pe apa din stâncă Quellbarkeit / - nabbvaemost Quellbinse/bom specii de pietricele (Scirpus aciculans) Quelle/, -n izvor; mai bine, pren sursă (în tinerețe, forță etc ), sursă: die -n der Elbe vraja pe Elba; Nachrichten aus erster - informații din samiya izvor, dintr-o sursă; geschichtliche - acurate din punct de vedere istoric; nenne de -p a ajuta-ma sa aflu!; b spune-mi de la cine, de unde stii?; etc an der - kaufen kupu to you nsch from izvora (din același loc): Sprachcn mtissen an der - gelemt werden esitsi tryabva yes ce teach on the very same place; neue -n erschlieBen time-curves, deschide noi surse (stopanski) quellen* I intr s (rând / i) (pentru apă) strălucire, izviram ipren : aus dem Kraterqui Ut Lava lava iztich (strălucire) din crater; Tranen quollen ihm aus den Augen îndepărtează strălucirea din ochi; vog Zom quollen ihm fast dic Augen aus dem Kopfe curățați noroiul și lăsați-i să fugă de putregai; nabbvam (zafasul etc ): mirquoll [vorWiderwillen] der Bissen im Munde hapkata mi caught on garloto [din vile]; vor Anstrengung quollen ihm die Adem an den Schlâfen din tensiune, văl pe orbirea ochilor de la respirație; II (slab) tr domnind da nabbne, nakisvam (fasole, platica, grah) Quellen/angabe / bazat pe (din) surse, literatură; -anzeiger t primer, listă pe sursă, literatură; -finder t chovek, koito namir, apa este strâmbă (fruntea pământului), -forschung / studiu asupra izvorului; -kunde/ știință pentru cercetarea cercetării, vizualizați bibliografia; hidrogeologie quelien/maflig adj de încredere; -reich adj bogat în, otkm izvori (țară) Quellenschrift/pismen monument, parvo-art Quellerm, -s, - bot stuc (Salicomia) Quell/gebiet n geogr nelegiuit oblaet; -grund t pământ umed; vale queilig adj umed (de la cineva care linge apa) Quell/programm - program original, versiune originală; -nisip t aplicat pyask; -schiittung / debit per izvor pentru o secundă quervor Quelhing /, - nabbwane Quellwasser n izvorna apă; tech, in glnatata cand nabbvane apa Quempas t, Quempaslieder pl tarc magia cântecului Quendel din, -s,- bot continent; babina oregano (Thymus serpyllum; Galamintha) Quengelei / coll prânz; mrankane; vrnka - nu; markane; nemulţumire qeng(e)lig adj desfășura, mrnkashch, margaza quengeln intr h dec L khlencha, markam, mrn-kam; marmorya (nemulțumit de sm) Quengelpeter, Quengler t, -s, - fam mahana jiya; mrnkach, margaz; marmorko, neplăcut; revlio, plâns Quent l, -(e)s, -e/~ marcă germană veche pentru tsglo: dial ein Quentchen manichko Quenzel t, -s, * min drozhka, adus la cafeaua minerului quer I adv în sfidare, în sfidare: * deg die StraBe gehen presicham street; kreuz und - propriu și al nostru; colocviu, al Ies liegt kreuz und - totul e în dezordine; der Balkcn steht * zum Stamm gredata e se întinde drept pe darvoto; -durch das Feld laufen tickam la dreapta prez zbor; oblic, (pe) strâmb: - sclipire: privi strâmb; văd strâmb; col : etw geht - n nu nzliza, a nu sta în picioare, cumva tremurând; nsch minți deschis; - im Kopf sein capricious, opac, obrkan sm; etc kommt mir - n mi obrkva lucru și doi mi neochakvano; er kam mir - that me notch, uhapa; etc - funken, - schieBenpaja sabotorilor; - gestreift absolut rairan, pe linii gresite, runet II adj querab adv definitiv terminat Quer/achse /mat miner, tech, viespă mică (pentru elipsă etc ): absolut viespe (pentru cristal): -axt / bradva cu vârful perfect ascuțit; -balken t tech (pe) prechnik; razpnka, traversare; complet încălzit; mare bima; -bând l tech, crossbar; -bau t inzh diagonală (abia) sploație; -baum t flagrant gred; sport, pierdut; -denker t diferit, chovek, chiito arata diferit de bun venit oficial querdurch adv drept, în sfidare, drept; - laufen ticham la dreapta, presicham din byag Querdurchschnitt t tăietură blestemată Quere /, - nach durchsăgen - nach durchsăgen în sfidare; rlzg das kommt mir schr in der - samo tov mi lipsvashe; er kam mir in dic - mustrați că mi ss pentru cinci; razg, obrka mi work; se desfășoară etc geht der -n minți deschis; (in) dic Kreuz und (in die) Quer(e) laufen tiches should and nashir, once me eyes see; zigzag tăcut Qucrcinstieg t preminavane este asemănător cu o specialitate cu recunoaștere pe o băutură Querel(e) / -en ostar plângere, plâns; dispoziţie Quere sache / old legale se ocupă din părți caracter Queren tr presicham, prekosyavam (stradă); minawam prez nsh querfeldein adv drept, drept; fără pt, dreptul la prez zbor, nivyata etc Quer/feldeinlauf t sport, cut; -feldeinritt t yazdene la dreapta prez nivyata; -feuer l militar zboară foc; -flote l mus tip de kaval; -format l format (pentru o carte, o poza) cu o latime, intr-un golyama de la inaltime; -frage / întrebare krustosan; întrebare neochakvan (înaintea vorbitorului) Quergang t geol, vena; minute traverban, ascunselea querhin adv corect corect Quer/holz n tech, decupling, traverse; bară transversală; îmbrăcat perfect darven material; -kopf t decomp chovek opac, inat, cap de korava; excentric, querkopfig adj razg, cu capul tare, arogant Querkopfigkeit / - opachina, inat Quer/lage / lean (pe o navă, avion): -pfeife/= -flote; -ruder l aviaţie kryltsa ri ; -sack t disagi pl ; -schlag în min traverban; ascunde mutarea; militar, (aleatoriu) ricoşeu; -schiff n arh nava este îndreptată spre templu, transept; -schlager/n militar, ricochet kurshum, proiectil; -schnîtt t a cut is cut, a cut is cut; -schnittslăhmung/med paralizie de la crusta peste tot; -schreiben l colocvial schimbător acceptat; -schwung t sport Christiania (cu schi): -steuer l = -ruder; -straBe / strada e rea, strada e rea; -streifen t iedera evocatoare; pescuit prepaska (pe băutură): -strich t trăsătură (prez nsch ), trăsătură blestemată: pren em en durch dic Rechnung machen teglya nkm trăsătură prez smetkata, obrkvam nkm smetkits, plante; -summe /mat colectare de la cifre la un număr cu mai multe cifre; -treiber t razg, rautate, intrigant, truc murdar, opacina; udat, conto saboteur sub-molno, podstrskava; -treibereî / colocvial intrigi queruber adv tight: - liegt cin Haus dreptul de a întâlni toată lumea este un lucru Querulant t, -sp, -en L m'rmorko, nefericit este etern; vechi davajya, pro-sesajya Querulation/ - sp vechi necontenit jelit, etern nsdovolstva pі querullcren intr Іі în mod constant, pentru totdeauna, corectez, nemulțumit Quer/verbindung/ cu totul vrazka; militare atac cu foc de flanc; -verwerfung/ geol conversația este directă quervor adv trimite oblic Quer/bagheta Quer/wand f pagina peretele este drept; bot barieră; -zahl/mat constantă pe Poason; -zange / tech rigla Querzefm n, -s, - un fel de substanță purpurie Querzit / și, - (c) s, - zhuldova zahar Querzitron /і, -s, - scoarța este străpunsă pentru bag-grillia dub Querzug t tech, autopropulsat (pe plug) Quese / -n dial mehur na kozhata (din pre-trivane); shia, slin; zool veterinar pret-blana ruseasca (Cocnurus ccrcbralis) quesen dec = quengeln Quesen/bandwurm m zool veterinar tenia multineps (Polycephalus multiccps); -kopf t desfășura, vertoglavets; cap de oaie quesig adj formați hlenchesch, mrnkashch; vertoglav QuetscheVdz/oi tip de scurgere (vzh Zwctschge) Quetsche /, -n deschis, prss, mengeme; tehnologie machkachka; troshachka; lucru mărunt: colocvial: în die ~ geraten strângându-mă, strângându-mă strâns; e-n in die - nehmen skleschvam nkg , pritisvam nkg strâmt; razg, ruinat, întreprindere slabă, moșie, școală, localitate (așezare) "gimnaziu provincial quetschenrr refl machkam, smachkvam, prese (buncătura, cartofi); izstiskvam (suc din nsch ): etw weich ~ smachkvam nsch pentru terci; a prinde, stropi, clește: etw breit - splash nsch ; razg, ich habe mich gcquetscht black ss (în vrac); razg, das Ableil war zum Quctschen voii kupeto beshe natpkano kato sardelli in kutia; der FuB wurde ihr gcquetscht premachkaha u krak; ich habe mir die Fmger gcquetscht adhering si sorry; șoc de coajă Quetscher t, -s, - ranichka din pricked, pritiskan, natyrtvans; a sărit la focar (când juca biliard) Quetsch/faite f pliat, pliat; ~ hahn t tehnologie, dispozitiv de fixare, suport pentru trba, rorshchelka; chimic pinch-crunch pe biuretă; -ciocanul t chukalo; -kartoffeln pi piure de cartofi; -kommode/decomp Etapa armonică, acordeon (= Ziehharmonika); -mașină / sat-st mașină pentru manne, chukane (în Utah); -miihlef sat -st melachka, machkachka (pentru furaj) Quetschung/, -en wed, shell shock Quetschwunde/med plaga de contuzie, pre-unta Coadă [kb] /, -s opashka (din chakaschi); militar, vechi opashka (pe o coloană); l, -s, -s bi-untura obraz rapid adj razg, bodar, purgav, viu Quickborn dă viață; apa este vie, grăbiți tr Mă amestec cu animalele Rapid/erz vechi minereu de gumă; -gold l tech amalgam auriu Quickheit / - razg, ggrgavost, vioiciune Plutitor rapid/nisip t, pyask plutitor; -wasser n L = -nascut; Acid azotic diluat Quidam t, ~, - unele si Liniște! intj qui! rapid! quiekenrazg, quieksen intr A (pentru prass) kvicha; (pentru un urs) tsvarkam, tsarkam; razg, wiya, kvicha din vârtej: cs ist zum Quieken și iată, puknesh din vârtej quieksig adj t'nichyk, scârțâit (lucitor) Quietism [quiet-] m -s, - quietism Quietist [quiet] l/, -en, -en liniștit; persoană fără bani, inertă quietistisch [quie-] adj liniștit Quietiv [quietiv] l, -s, -e med sedativ quietschen intr h (dincolo de poartă) skartsam; kvicha; mallards Quietschkasten t pas scârțâit (pentru gramofon, radio) quietschvergniigt adj se desfășoară - sein reconciliere de plăcere, mulțumire killen cântă = quellen quinkelieren intr hdec tananikam; usukvam go, viclean Quinquagesima rel petdesetiyat den prsdi Velikden Ouint/, -cn = Quinte Quinta/, zece ist clasa a II-a la gimnaziu (la începutul gimnaziului) Quintal t "-s, -As quintal (myarka) Quintana / - miere cod de la mal pe petia den Quintâner/l, -s, - un elev din clasa a II-a (la începutul gimnaziului) Quinte / -n muzica quint; șir "mi" pe tsigulkata: colocvial: die - ist ihm gerissen, gesprungen mine mu kotka pt; ihm platzte, sprang die ~ spune mu mina vv falsetto, iztenya (din gnash); kipna mu kelyat; auf der letzen -fiedeln nu ma lasa mult si traieste; sporturi a cincea (la scrima); desfășurare, shmeckerie bârfă; vyatarnichava idee, pryumitsa; fantezie; cărți, a cincea QuintenzirkeI t muzica al cincilea cerc Quinterne/ -p petorka din numărul de coacere (pentru lotaria) Quinteron(e) t, -en, -en descendent al lui byal și quadroon Quintessenz/, -en quintessence Quintett l, -(e)s, -e (rând -ep) lguz cvintet, qindereu tr muzică chintiram Quintole/, -plguz chintolul Quiproquo l, -s, -s deschis, smssvane pentru dvama sufletului (recunoscut); neînțelegere Quirinal t, -s, - ist Chirinaltul din Roma Quirl t, -(e)s, -e zdrobitor, brakachka, mixer; razg, zhivak (pentru mobil, om viu): en richtiger - sein tsyal zhivak sm, nu zadirzham pentru o singură carne; crestere potrivita pentru Rabe ace leaf darvo: im zweiundzwanzigsten -stehen timp de două decenii și doi ani e (pentru ace leaf darvo) quirlen tr rupe (ou etc ); djurks; * intr hs vrtya ce quirlig adj viu, nepașnic kato zhivak, colocvial shvrkliv (pentru copii) Quisling t, -s, -e angajat fascist, trădător, quisling (după numele vodachului fascist din Norvegia) Quisquîlien [-yen]r/ drebolia Quissel /, -p razg, sotie-Tartuffe Quiste /, -p razg, ruina quitschnass adj se desfășoară vzh cvasana quitt adj (invariabil, predicativ kato în sine) quit: razg, wir sind - (miteinander) quit sm; etc - sein leave without n , forgave sm ce cu n : den bin ich - tear off ce from toy; - werden plascham se, kvitosvam se (din nkg ) Quitte /, -n dulya quittegelb adj zhlt kato dulya Quitte n / apfel t cal vil a (măr): -brot p dulev pestil quittengelb adj = quittegelb quittieren tr se suprapune (serviciu), să plecăm; trg Ți-am dat o chitanță, am semnat-o (che sm got nsch ): er quittierte mir die Rechnung to that middade a chitanță, o semnătură pentru asta, că ai primit sumat pentru măturare; desfășurare Resping, descurajez pe nsch : den Vbrwurf mit Gleichgiiltigkeit - Resping reproșurile cu indiferență Quittung/, -en chitanță, chitanță; desfășurare rambursare: ihm werden wir die - geben, erteilen plătim altuia, să zicem Chitanță Quittungsbon t, cupon pentru chitanță Quivîve [kivyv] n "-s, ~s colocvial: auf dem ~ sein naschrek sm Quiz, Quizz [quiz] n, - un fel de joc pentru gimnastică pe creier (cu întreabă și descurajare, retorică kato), un test Qu izmă ster t era un test Chestionar intr participarea la test; tr pune întrebări (cu un test) Quodlibet l, -s, -s amestec simplu; muzica potpuri, balenă mixtă; fel de joc pe carte quarren intr Iubesc tokuva (pentru snipe) Cvorum l, -s, - cvorum Quote/, -n icoane, procent, cotă, dal; contribuție, o bucată de scrip; cota (emigra-bujor) Coeficient [quot-] t, -ep, -ep mat privat, quoteen tr desemnează prețul; inform pret, cotisieren tr împărțit procentual Pictograme Quotislerung /, -en, care determină în mod corespunzător mărimea unui danka pentru o unitate impozabilă R g, R l, ep, litera osemnadesetata din alfabetul Nemskat; sunet "p" rabastern, rând rabănzen, rabânteren intr h dec blskam, tropolya (când se lucrează cu si) \ sketes Rabatt t, -(e)s, -e trg otstpka (pe un negustor sau cu o mantie într-un broy), reducere: auf etw A -geben, gcwăhren corectând prețul NSC Rabatte f, -n manșetă, decorată cu brocart colorat (pentru lemn, uniformă)} gard curb lech; tyasna lech din înflorire sau hrasti rabattieren tr (em etw -) trg corectarea de la-stupka (din pretul noptii): Vand cu reducere Rabatz t, -cs, - fam Dandaniya, barkotiya, blekanitsa Rabatzen intr h fam râs ss, blskam se (muncă) Rabau t -s, -e sau -en, -sp non-sort reneta (yab chka): colocvial, huligan Rabauke t, -p, -p; Rabauz t, -, -en = Rabau Rabbi t, -(s), -s bibl = Rabbiner Rabbinăt n, -(c)s, -e rabbinism; Rabinat Rabbiner m, -s, ~ rabin rabblnisch adj ravinsky Rabe l/, -n, -n garvan (și o imagine kato pe o stemă, o monedă etc ): sie stchlcn wie die -n fură kato svrakits; dic gelben ~n zhaltitsi (nar ochi de vulpe): pren ein wciBcr- bala vrana (mai degraba exceptie); (și: Răbchcn l) col obeennk; zool chsrupchsst okhluv (Нсііх stagnalis) Raben/aas Raben/aas n razg, ursitor, obesnik, reptilă; vechi blestem, blestem; -botschaft f evil west; -braten t deschis = -aas; -eltern pi razg, despre cuști, părinți fără milă; ~ împletitură haar ii, aripa lui kato harvan neagră, -hiittef ioe pome (vzh Krăhenhiitte); -kriihe/ zool corb negru (Corvus corone); -mutter f razg, T-shirt-masheha (pentru un tricou crud); -nacht f este negru, nu este clar noaptea; -schnabel-fortsatz t anat coracoid nata ko st pe lopata-kata rabenschwarz adj negru kato garvan; vran (kon) Raben/stein t Pren înfuriat, frunte-measto; miner, belemnit negru; -vater t razg, cruel bascha; -vieh n razg, ursitoare rabicat adj razg, furios, furios, bssen, feroce Rabitzwandfemp Rabitz zidul Rabulist t, -en, -en avocat-shasharmajiya, avocat "tarchi-minciună"; pedant, pedant (= Haarspalter) Rabulisterei /, -en pervertit; literalism rabulist adj pervertit, izopachavasch (adevăr-nata, lege); literalmente Rabusche, Rabuse /, - barkotia; mizerie (vzh Răpuse) Rachbeere /, -p bot boabe de vylcha, fructe pe byasno darvo, fața minunată (Daphne mezereum) Rache / răzbunare, loc: an em - nehmen iiben (fur etw ) răzbunare, răzbunare nkm (pentru nsch ); -schworcn peck pentru răzbunare; um, nach -schreien kreіtsya pentru mst; - liber den Verrater! răzbunare pe un trădător'; se - stillen, kiihlen potoli setea de si pentru catarg Rachedurst setea de spațiu rachedurstend, rachedurstig și J / vă aștept locul Rachen t, -s, - gura, gura (pe fiara), faringe si pren ; cântă, paste: găhnender - paste zinala; stare brută; cm den ~ stopfen natpkvam nkm garloto, tarbukha; stop den mlk! scoate-ti oboseala!; miere faringe rachen tr refl (parte, gerâcht și ostar cântă, (scho și sheg ) gerăchen) (en, etw -) răzbunare, răzbunare pentru (nkg , nsh ); refl, sich an em fiir etw wegen e-r Sache - otmaschavam nkm , otmeschavam (si) pe nkg pentru nsch ; etw racht sich; cloaking behold, turning behold (stocare evil, a sin): alle Schuld racht sich auf Erden all evil ce cloaking on toy is holy Rachen/brăune/ mier difterie; -hohlefanam faringe; -katarrh, -katarr/n mier faringită; -lehre f tech, bracket gauge, debelometru; -putzer t decomp Etapa kiselak (vin etc ) Răcher mt -s, - răzbunător, răzbunător racheschreîend adj botezat pentru catarg Rachgier /, - sete de catarg rachgierig adj lacom de catarg; răzbunător Rahitis f> - miere rahitism, rahitism rachitish adj Miere rahitic Rachlust f = Rachsucht rachlustig adj - rachgierig Rachsucht / - răzbunător noet, rachsuchtig adj răzbunare Rack: etc im Rack-Zack tun varsha nsch barzo (kato automat), hop-hop, unu-doi rack intj pras'; cerb! (prisksvane): tocilar, - 'khart-khart! Racke f -p zool cioara poloneza, vanataie (Corvus frugilcgus) racken intr h dec = rackem Racker m, -s, - deschis, palavnik; diavol; iii marker; vechi dsrach (= Abdecker); zoom - Rack Rackerei f-ep razg, trepane, blekan rackem intr h (șină de rând vm sich abrackcm) trill ce, bhtya, blyekam cc Racker / volk, -zeug n colocvial, adunare, papal Racket [rakit] n -s, -s vzh rachetăl Rachetă n, -s - gașca de epuizatori, rectori racksen dec = rack Rad n, (e)s, -er kolelo: unter die -er kommen pottadam under colelata; pren dispariții (kato chovek); sport, (ein) - schlagen premyatam behold (capul capului); pren ins - greifen cu lei (nsh); colocvial: bei ihm fehlt ein ist ein Rădchen locker burmite musa cc deşurubat, ednata mu duska clap; bicicleta, kolelo; ich fahre - a yazdya înțepat b cu D unfold, dokarvam ss (la autoritati); ist a durut pentru chin: zum - vcrurteilen, aufs - llechtcn, binden Îmi pare rău pentru nkg Da, bde razpyat pe genunchi, zavarzvam, razpvam pe genunchi; verifica (= Spinnrad); primi = Rădchen Radabweiser t este un kamk-chopper regional (= Prellstcin) Radar, Radar în, n, -s, -s bucuros radar Radăr/falle f acoperă avertismentul radar pentru controlul vitezei prin scârțâit; -kontrolle f radar control, controlul vitezei poliției cu ajutorul radarului Radău t, -s, - colocvial, vryava, patardia: - machen vdigam vryava, patardia Radăumacher/n gurultajiya Rad/bali t sport, focar (joc cu focar între focar); -baller t ciclist, participant la Radball; -bremse f spirală pentru o bicicletă, înțepător Rădchen n, -s, - verifica (= Spinnrad); freza; krzhets Rad/dampfer t mo o navă cu spatulă înțepată; -drehen n sport, premyatane Rade/, -p bot faceți clic (= Komrade) radebrechen tr vorbind losho, litered (ezik): ex radebrecht Bulgarisch order is litered with bulgară ezik Radehacke f dial târnăcop, turnokop (~ Ro-dehacke) Radekrankheitf sat-st cap de grâu raffig Radekuchen m gote, pirzheni sunt dulci de la transformarea rujeolei Radeln intr h, s razg, karam înțepat Radeln tr dupcha, contur cu dalta Rădelsfiihrer t șeful conspirației; tartor {na gang of non-peace etc ) Rademacher t apelează Kolar răd(e)rig adj : roţi: dreirăd(e)rig radern tr ist razpvam pe genunchi; razg, ich bin, ich fiihle mich wie geradert simt ce kato rupt, mânjit; parte, geradert: prevazut cu ţăruş Râder/stein t geol; -tierchen p zool pі rotatoria {ciliate in apa stagnanta, Rotatoria); -mecanism werk n ceasornicari; mecanism zabchat Ciuma Radeseuche/Kucheshka, Ghana Radfahrbahn / pt, aleea pentru kolezdachi Rad/fahren n colonie; -fahrer t kolodezdach, biciclist; -fahrweg t = -fahrbahn; -fenster n krgl seer cu orna-menti radformig adj în formă de clopot Radhacke f village-st excavator mecanic (pentru două roți) Radi t, -s, -s aust ryapa (= Rettich) radial adj radial, plat Radiant m, -en, -en asters, radiant, radier adj asemănător cu raze Radiăsthesie f ralesthesia (tarsene trăia pe apă) Radiatie/ -sp fiz radiație, radiație Radiator t, -s, radiator orep radieren tr tria zalichavam (din gumă, cuțit tnko); afară Izdlbavam, gravori pe planul de metal Radierer t, -s, - gravor Radier/gummi mum (student și ap ); -kunst / gravură arta gravura Radierung/, "en ed gravura, gravura Radieschen n, -s, - repicka radical adj radical, coroană, de bază; udat, krai Radical n -i, -e chimic radical Radikăle t, -p, -p udat, radical, radikalisieren tr politic, radicali Radikalismtis t, tep radicalism Radical/kur/med tratament radical: razg, ich habe e-e s gemacht kakvo dacă nu iztarpyah, pentru da ss vindecat; -zeichen n mat rădăcină, semn pentru korsnuvane Radikand t, -sp, -ep mat number, some se coreiuva Radio n, -s, -s (de înțeles dia colocvial, și: t, -s, -s) radio {dispozitiv, trădător pro- tunet): das - einschaltcn anstellenpaia andrehcn aprinde radioul; das - abstcllcn, ausschalten, colocvial ausdrchen de la cheia radio radioaktiv [-iv] adj radioactiv Radioaktivitât [-ivi-] /, - radioactivitate Radiobastler t razg, tehnician radioamator Radiogrămm l, -s, -e radiogramă radiokochen intr htr trnb svaryavyam, gogvya prin încălzire dielectrică Radiologie / - radiologie Radio/peiler/ și radiogoniometru; -sendung/pad emisie; -tehnică / inginerie radio; -telefon si radiotelefon; -wellen/pl unde radio Radiu n, -s, -chim radium, radiumhaltig adj conţinând radiu Raza t -, inep [-yen] rază Radix/ izes mat rădăcină radizieren tr mat rădăcini (număr) Rad/kranz t tech, pap lat, ring, coroana pe genunchi (= Felge ); -lauf t vrtene, rotatie, cerc (= Rotire) Radier t, -s, - colocvial - Radfahrer Rad/mantel t Draperie; vtreshna guma pe genunchi plin; -nabe / glavina pe genunchi Radon, Raddn n, -s, -chim radon Radrennen n koleezdachno sting Rad/satz t tech, coloos; carul; -scheibe / wheel drive; înţepătură de disc Rad / schlagen n, -s, - sport, premyatan: colocvial das ist zum da si padnesh! {de surprindere): -schuh t, -sperre / tech, o mână {pentru spvane): -sport t este un sport; -sportler t sportsman-tracker; -spur / kolovoz, ai grija la colelata; -stand t tech, msjduoza; -sturz t pantă pe spiță; -tur [tur] / plecare de pe bicicleta; -turbina / tech, turbina activa; -uniformer t tech, reductor; -weg t = -fahrweg Raff t, -(e)s, -s nr jefuit, jaf; priză, mișcare dibă; grabvans, grabvanes Raffel/ -n strungut; drunkalka (joc de joc): ribarsk mrezha; pieptănat pentru lenjerie; zool slin pe falca muntoasă pe slena; formați klyukarka, soție rea, babritsa rafeln intr Cadran II pază (pe rand), pază-la tine; sat-st pieptene de in; drunkam, stropire; murmurarea raffen tr grabwam hapsân; zagrabvam; apuc, prind nsch ; sec -st pribiram (salvare), sbiram (kartofi, darva); na-biram, lrapiram (farfurii etc ); parte, gerăfft dactilografiat, drapiran, nadiplen (scânduri, drekha); pripovdigam, pribiram (tren, deha); ge/ turmă, vdigam iată; tranșee iată, svzsmam ss; Raffung/ Raffgier / - lăcomie, strivnost, nastirvenost raffgierig adj lacom, strven, nastrven; prădător Raffholz și pleacă din oraș raffig adj se desfășoară = raffgierig Raffinade Raffinăde/ -n zahăr rafinat Raffinăge [-chiar]/ - vzh Rafinare Rafii nat l, -(c)s, -e produs pentru rafinare Rafinare / -en refining, refining Rafinament [-nma] n, -s, -s/-e rafinat Raffinerie / -p [-yen] rafinărie Raffinesse/, -n = Raffinement Raffineur [-nbr] /l, -s, -e raffinieren tr curatare, rafinare parte rafiniert adj pură rafinat (zahar etc ); prefine rafinat (gust etc ), razg, copt, rafinat (escroc) Rafinoza / -p tip de vuglekhidrat Raffke: col Nsgg und Frau ~ domnul si doamna Novobogatashovi Raffzahn t grămezi de dinți de la un prădător Pluta l -s - insula plutitoare Furie [-chiar austriac furie]/ - colocvial mânie, furie: sh ~ kommen razgnsvyavam se conform lovituri; e-n in - bringen nakarvam nkg da, ai grija; in -sein shrunk sm; barzane: in der - hat sie den Schirm stehen lassen in the barzinata si e taken the veil; das ist jetzt die * tova e new fashion now rage intr h izdigam ss, visha ss, vzveyavam ce, starcha Ragione [-jo-] / -en, elvețian, firmă înregistrată Raglăniirmel în rakav raglan Ragut [-gu] l, -s, -s gote, tocană; pren barkanna Ragtime [ragtime] m, -s, -l / ѵz ragtime Ragwurz / tocilar salsp, brambarche (Orchis, Orphys) Rahe/ -n mor rhea Rahm m, -s, - kaymak, smântână: razg, den ~ abschdpfen obiram kaymak, scoarță din funingine sau fecale Răhm t vzh Rahmen Rahm/apfel t bot Anon (Annona reticulata); -beere f bot formați kipina (Rubus caesius) Rahmeisen l tech, cadru de fier; cuptor birman pentru înșurubare pe un cadru rahmen tr pus într-un cadru (poza) Rahmen t, -s, ~ cadru {pe o poză, un văzător etc ), și prev se desfășoară aus dem - căzut nu în ton cu azi, nu mă potrivesc {miercuri, pe atmosferă)\ gergef; tehnologie, cadru, cravată, mașină, culcare; cadru de film, "cadru"; Pagina este cu totul lacomă într-un design răsucit; rand, piele ivitsa intre pielea din fata si talpa exterioara; militar, un pachet de cartușe; cadru de măsurare Rahmen / abkommen - vreme tipică, înțelegerea cadrului; -briile l aviation ochila nagazova masca; -erziihlung / lit poveste cu o compoziție cadru rahmengeniiht adj cu vnshen shev^pantofi) Rahmen / gesetz l se bazează, generalizant, legea obs-dinyavashch {principiul sdzhashch al prevederilor cu privire la multe legi) \ -heer l militar permanent, pe baza armatei; -holz l conexiune cadru pe construcție cu semi-cherestea, plătitor; -schuh t pantofi cusuti; -sucher /l, -s, - ph rame viziere; -ubung/eoen exerciții cadru; -tarifvertrag t tipuri de contract colectiv pentru tarife; -verband t militar, departament personal; - Vizier l militar cadru de măsurare; -werk l construcție cadru rahmig adj ulei plin (mlyako); kai-machsn; kato kaimak Rahm/kiise t kaimachno sirena; -schnee/l broken kaymak Raid [rad] t, -s, -s militar, raid, raid Raigras n bot buruiană "raigrass" Raillerie [rayer] / -p [-yen] ostar-play, shega baterie Ploaie /l, -(e)s -e între, silabă, limită, hotar, sinor Rainblume/bsn perucă (Bellis minor): buschige - zhult smin (Gnaphalium stoechas) rainen L tr A Voi defini granița (în poloneză imot); verificarea intre: ostar - und sicinen garduri cu silaba si pietre; IL intr h cadran (an e-p *) marginit, ssed sm pe un câmp cu nkg ; Rainung/ Ploaie/farn t bot vratiga (Tanacetum vulgare); -kohl t bot pseklivche (Lamsana communis); -weide/bot păsări de gunoi, afine myrrhythus (Ligustrum vulgare) Raison [pa-] / - vzh Motiv Raja m -(s) = Radscha Raja(h) pl Raya sat rajolen-st rigolvam (= rigolen) Rakel/ -n print stomanen masina de spalat rufe, racleta rakeln refl rekeln) Rakete / -n rachetă {balistic, intercontinental, artificii e-e ~ abschieBen trag, trag racheta Raketen/antrieb t reactiv; -bază /militar, bază de rachete; -flugzeug n avion cu reacție, lansator de rachete; -geschoss n aviație rachetă; proiectil rachetă; -schieB-platz este o platformă în spatele lansatorului de rachete raketenschnell adj racheta barz cato Raketenstock t opashka pe o rachetă Rakett, Austria Rakett l, -(e)s, -e/-s rachetă, fragilă pentru tenis; o bandă de epuizatori Ralle/ -p zool voden dardavets, kokoshche de apă (Rallus aquaticus) rallyieren tr vechi unind din nou, ambii-dinyavam; Colectionez Rally, Rallye [riili], [de dragul] l, -s, -s; /-s sport de dragul randvoll Ramie/, -n [-yen] ramie Ramm /l, -(e)s, -e dial Berbec; vechi nasul navei, echipat cu o pană pentru a împinge adversarii navei Ramm / băr, - Mosk t spigot pentru tamper, chuk pentru umplutură pe pilot; ~bock t = -bloc; -bug mmor RAM ramddsig adj razg, zamayan, obrkan: da- bei kann man ja - werden just strabi! Ramme /, -n baton; ciocan pe ciocan Rammel t, -s, - = Ramme; Berbec; duză; formați înjurături (în special pentru animale) dravnik; govedo Rammel ёi / -cn (aproximativ) besu vane rammeln intr htr = rammen I; raz-tarsvam, träskam, blaekam: gerammelt voii natpkano, strskano; svkupyavam se, bssuvam (pentru iepuri de câmp, pisici, kateritsi) și pren ; min refl O să fac asta, distrugând un lucru în altul (rudni a trăit) Rammelzeit / perioada pe un razbesuvane, o paletă de nuntă pe un animal rammen I tr umplutură în zemyata, bătători; tăiat cu stenol; mare Vom o corabie, aduc o corabie într-un prieten; II intr h vadya vagpischa din mașină (din rezervorul Plastov) Rammklotz t - Rammbăr Rammler t, -s, - mascul, muzhkar (în special iepurași, kateritsa) Rammmaschine / mașină de lovire puternică; umplutura Ramms/kopf t contorsionat din capul de cal; -nașe / nas puternic răsucit Rampe/, -n rampă: a marfă; b pe scena: pren scena: razg, gap an die ~! du-te la muncă'; pat înclinat - intrare pentru if, pietoni; cimitirul vnshno; punte pentru kachvane și slizane; parapet (= Briistung) Teatrul Rampenlicht t, iluminare pe meterez; pren scenă ramponiert adj , part razg, stricat, "suferit", ochukan, plesnit Ramsch /l, -es, -e cărți, fel de joc pe cărți; cărți, transmiteți vschki cu un skat; herghelie Karanitsa între student, vodesh înainte de duel Ramsch t, -es, -e kamara de tot felul de scurgere (izostanală, de modă veche etc ): razg, im ~ verkaufen vând călcat în picioare "pentru un neprețuit tot felul de scurgere ramschen tr intr h kupuvam călcat în picioare "pe o scurgere uzată beztsenitsa; jucând "Ramsch" ; herghelie Izvikvam asupra sufletului Ramsch/geschaft n dukyan pentru scurgeri izvnstandartni (multe evtini); -markt pazar pentru amortizare demodirani, din drenuri standard; un tip de bitpazar; -ware/scurgere degeaba gol deschis = heran Rancb [ferme, ranch] /, -es ranch Rând /l, -(e)s, ^er L edge, and pren ; periferie (la munte etc ), periferie, pokraynini (a grindina); rb (pentru masa, bol), nar pervaz: at ~e das Baches pe malurile pe pârâu; Umschlăge mit schwarzem - plikove cu chenar negru; rote, dunkle -er um die Augen haben blackened mi ca kle-pachite, imam tmni kr'gove (senki) under the eyes; pren : an den - des Abgrundes, des Verderbens bringen, geraten aduce la fundul prăpastiei, la moarte, eșec; chemându-mă înaintea prăpastiei; am ~e sr Kraft pe margini pe Silite C; am -e des Grabes stehen cu unitate si krak eat in the sicriu; col : mit etw nicht zu ~ kommen not ce face față cu nsh , nu a putut decât a adus nsh pana la sfarsit; etc zu~e bringen: a termina nsch ; b reshavam se on nsh , pervertit nsh ; auBer-und Bând geraten, kommen ce (deca etc ), wiggle, take it away, neputing it own; fildeș, brocart (pe marginea lemnului), chenar, tiv; periferie (pe capac); câmp (pe pagină): en breiten - lassen Voi lăsa câmpul larg (când este scris); etc am ~e vcrmerken otbeljazvam nsch pentru zbor; pren : at-e between, cover another; apropo: etw am ~e erleben distant, nu direct; sich e-r Sache nur am -e widmen te dedici astazi doar în treacăt; dieses Problem liegt mehr am ~ tozi problems ima are o importanță secundară; mare burtig; razg, mouth, mutsuna: halt den, dn yes si darzhish ezika, tired!; O razg, das versteht sich am - clear e, parsing ce din si insusi Randăl /l, -s, -e colocvial, ostar wow, Patardia Randăle/, - zgomot, patardia, luduvans randalleren intr ftrazg, vdigam vryava, patardia Rand / bemerkung / (pentru) Belska pentru un zbor (pentru o carte): pren comentariu [ironic], zabelezhka ironic (kam nsch ) Randelmutter/liavii şurub Randeln l, -s, - tech, rifling, nazbka, knurling Răndelrand p tech, nazbka, knurling rand(e)rig randig cu like și like: breitrând(e)ng sau breitandig randern tr podgvam din bordură, salcie adorabilă Rand/erscheinung / periferic, fenomen neimportant; -gebiet n pokraynina, krai-zonă de hotar; margine; -lucioasa / vzh -bemerkung; -gruppe / sociol grup periferic; -leiste/archit cornișă, pervaz, ramkova letva; -notiz/ short run; pі mesaje scurte din buletin; -staaten pi dzhavi, la marginea mării sau oceanului; -stein t curb kamak randvoll adj pilen la peste, prspnen, nagpkan ranft Ranft m, -(e)s, -din reg latra pe abis; polițist de frontieră; abisul comat Rang m, -(c)s, -e grad, grad, post social, serviciu, grad [militar], stea demnitate: * es Ministcrs, es Hauptmanns grad de ministru, grad de căpitan; im-es Gcheim-rates Majors stehen purtând un titlu, vezi "mesager misterios" imam grad major; cn hohen -cinnchmen imam, împrumutând o înaltă funcție oficială, grad; pren den ersten, zweiten -einnehmcn zasmam parvoto, a doua localitate; s-p - vcrleihen vvezhlam în rang, povishavam, clasa damas; cn - verliercn mai jos; razzhalvat-mă; den - iiber, unter cm haben imam la templu, rang scăzut, serviciu de la nkg, em den - sircing machen osporam nkm primul; mit cm um den - streiten spernicha nkm , concurând ss cu nkg pentru excelență; cm den - ablaufcn nadminavam, izprevarvam nkg (în serviciu), și pren ; stepă, tăietură, clasă: ein Sânger von - un cântăreț din clasă; cin Schriftstcller zweiten -cs scriere minoră; grad, balcon (la teatru) Interval / -P; /p, -p, -p (auto-taka austriac) truc murdar (și truc murdar), palavnik (și palavnitsa), ludstina, nsmirnik (și neiirnitsa); dangalak Interval f -p dial bot Kukuvicha înainte (Cuscuta) rangeln, rangen inir h refl formați se desfășoară bori h kam ss; kasrya ss; refl, vardalyam iată; Îl voi întinde Ranger [ranger] tn, -s, -s military, ranger, howl nickname ss special training Rangierbahnhof [rZzhyr-] t este un container de distribuție, manevrabil rangieren [rZzhyr-] I mir h iar inir h prskhvarlyam pe o altă linie; manevrere; compozitori (vlak); a comanda; II IG pentru împrumuturi localitate, poziție (în ordinea importanței): dieser Grund rangicrt an crster Sicile din acest motiv rămâneți pe primul loc; vor, hinter em im Dienstalter - imamul este mai bun, încetul cu încetul, serviciul de la NCG Rangliste f sport, listă de clasificare, ranglist rangmaBig adj , adv rang (rang) disputat Rang/ordnung / stil ierarhic, ierarhie; -stufe / rang, rang; clasă; -verhăltnis n ierarhie (militar) rangadj construit; krashen: - und schlank tunk-temple Rangul m, -s ^e (obv p[) intriga, bârfa; intrigi pl : ^-e schmieden, spinnen kova, lash of intrigue; auf sinnen cut, izmyslyam intriga; und Schwanke of devil and ludoria Ranke/, -p lastar, mustață (pe o viță de vie etc ); cântă trezește-te, clonează rankeln inir h cadran boricka iată; intrigant până la bază; razg, mit cm - argumenting, darla with nkg Rankemacher / n bârfă intrigantă rank intr hs refl, mustachsta launches, please, viya ss nagors, uvivam se (rko nsch ) Ranken t, -s, - dial abisul comat Ranken/fuBer pl zool tip de ratsi (Cirripcdia), -gewachs n viescho se, uvivno plant; -werk n mustachstata pe plantă, izk ornamente vegetative, ornamente de mustac Rănke/schmied t = Rănkcmachcr; -spiel p intrigues rі mașinații; pl ; -sucht/ pasiune pentru intrigi rank/siichtig adj ocupând ss cu intrigi și cârlige; -voiiadj intrigant, viclean, viclean rang adj razg, cu mustachsta, katerliv, uviven (plantă) Ranktlne/ -n ură, mânie, ostilitate [ascunsă]; răzbunare Ranunkel f-n bot Lutice (Ranunculus) Ranunkelstrauch t bot ablanovo darvo, ablen (Kerpa japonica) Ranzchen, Rănzlein n = Rânzei Rânzei n, -s, - rană: deschisă, sein - schniircn vdigam si chukovste, otivam si ranzen intr II prind (pentru kuchsta și prădători) once-besuvam se și ss svkupyavam Ranzen t, -s, - școală chanta (pentru cap); rană; sac; desfășura, nepoliticos: a trbuh shkembe; b creastă Ranzer/n -s, -înjurături, vidră de mare ranzig adj fațetare (maznina); razbssuvan (animal) Ranzzeit f perioada pe Besuvan (la pradator) Rap [pdn] /l, -s muzica rap Rapfen m, -b, ~ zool rasper (riba) (Aspius tarah) Raphia/, iep [-yen] bot rafie (exterior) palmier) Raphiabast t rafia (fața de la Raphia) Rapidbinder rapid(e) adj barz, svstkavichen, impetuos Rapiditate /, - barzina, lejeritate, iuteala Rapier n, -s, -e sport, rapier Rapp t -s, -s oronena, ozobena ciorchine, garr! intj formați dans'; la care se adauga'; hui!; Atingeți!; impas! (= Kiarr!) Rappe t, -n, -n vran con, adv arap; colocvial, auf Schusters -n reisen ptuvam din hajipeshoviya (pesh): dial = Rab Rappel t, -s, ~ jump on ludost, byas; nay-chesto razg, idee prostească, idee fixă: colocvial: e-p - haben bramchi mi, a got into my head; pobarkal sem se; e-p - bekommen pobarkvam se; voi fi supărat rapp(e)lig adj razg, cu pene, strabi, pobarkan, halosan, încurcat Rappelkopf t deschis sprihav, fioros, umflat rasonieren chovek; lud, înșelat chovsk, schurak; perushan; Capul Korava rappel/kopfig,-kopfisch adj = rapp(e)lig garreip unco intr h piste, tropole; refl sich in die Hohe - vdigam ce; privdigam ce (bolnav); zamogvam ce; intp colocvial, es rappelt bei em [im Oberstubchen, im Kopf] ednata mu dsk clap, brush it off; er rappelt la același e pobarkal, podeaua dispăruse Rappen t, -s, - Monedă de gunoi elvețian; Rând = Rappe Rappdrt /i, -(e)s, -e raport, raport de serviciu: sich zum - melden când vii la raport (războinic etc ); vrazka, contact (cu MSDIUM); repetare pe ornament (când este folosit pe un pătrat nyakawa) Raportor [- p] t, -s, -e raportor, core-pondent (pentru mesager) (= Berichterstatter) raporderen tr em etw - raporguvam, do-nasyam, raportează-ți o comoară nkm (pentru) nsch Raps m -es, -e bot rapitsa (Brassica napus) rapuri! intj: rupe, xon! rapsen, rapschen, rappsen tr grabvam, apuca-te; pipwam Raps/kuchen t village-st rapichno kuspe; * ulei trapichno Raptus t, *, -sc dec Etapa vzh Rapel Rapîinzchen l, -s ~ marulka, salată verde Rapunze fl-n; Rapunze] m, -s, ~; f -n; n, -s, * bot mulinetă, dilyanka (Valerianellaolitoria); desfășurare = Rapiinzchen Rapul f - razg, plyachkosvane, tâlhărie, groapă; barkotiya: în die - geben prezhalvam, otpisvam nsch ; etc geht, kommt in die ns vliza intr-un pamant strain, trgva din sat (pentru pamant si du-te târai mult cor); cr geht in die * hltva, pierind iată, pierdere (în golemia grindină); vedere a jocului pe carte eider adj rând (articol, caz): deschis, sich -machen nu vezi (între horat), ruinarea ss Raritât fl -en row Rarirâten/kabinett n (muzeu) colecție de opere de artă rare, a ocupa; -kasten t (rând) panoramă (după panairi) rasantadj militar, sportiv, drepturi (traiectorie), egal, orizontal (teren suspendat); desfășurare, svetkavicsn Rasănz f militar, orizontalitate (pe foc de artilerie); desfășurare, svstkavich barzina rasch adj barz (muncă, ajutor, soluție, terne, kraka): razg, ein -cr Kopf pargav mind; sg ciltc - herbei toy izbirza usam; pribrzan; sprihav, umflat: razg, er ist cin bisschen - că răspicat kipva Rasch t, -es, -e text, nepoliticos tkan rascheln intr /і zgomot (charter, frunză uscată); cerşetori Raschheit /, - barzina; un rând de pribrzanost rasen intr h demon, demon, luduv, ludeya, rampage, bushuv, vilney: im Fieber - run amok in cod; vor Liebe - un prost pentru dragoste; vor Zom - demon din muscăruri; der Sturm, das Feuer rast Buryats, foc bushuv; sh zburător (deplasarea din byasna barzina) (vlak etc ): colocvial von dannen Rasen /l, -s, - zona antica; Morava; clearing: en - anlegen, kurz halten zatrevyavami locality; cosit redovno anxios; chim Rasenbank f peyka de la Chimove parte rasenbewachsen adj în formă, acoperită de necaz redenda parte adj demon, lud, furios: e-p -machen vbeeyavam, vludyavam nkg ; -er Schmerz este un șurub nesănătos; ~e Eifersucht luda, gelozia este groaznică; -e Schnelligkeit byasna barzina; -verliebt sein indragostit de ludo, pana la pranz; adv razg, pentru putere: mult, groaznic Rasendwerden: es ist zum - devii doar pe jumătate, dar devii nebun Rasen/eisenerz, -erz n, min minereu pământesc, husky și ardezie; -gang t lshi nezhodna, aflorimentna minere vein; -lauferw min kasa rudna trăia la suprafață; -măher t grindină; -sport t, -spielep/ sport, exercitii la sol, jocuri (fotbal, polo etc ), jocuri pe morava, teren; -sprenger t aspersor cu grindină Raser t -s, * în mod clar karash șofer Raserei f - besnuvans, revolt, byas; ludost; byasno carane (pe o mașină etc ) Raseur [-zbr] t, -s, -e brenar (= Bărbier) Rasierapparat t samobrasnachka rasieren tr refl bryena (ce): sich - lassen bryena ce (at bryenar); razg, srivam ss zemyata (în timpul bombardamentului), , obrasvam ": du wirst gleich rasien! în curând vei ajunge și la capitolul despre tine! Rasier/klinge f cuțit pentru brenene; -messer p breach; -pinsel t rozary pentru brenene; -seife / breather pentru breenene, brsnarsky breather; -stein t brsnarsk stiptsa; -wasser p lotiune pentru brenene; -zeug n accesorii pentru brenene rasig adj fluier rasig adj se desfășoară = rassend Râson [-zo] /, - ostar mind: en zur * readen to reason with ngg ; - annehmen instruct ss; motiv; märka (eveniment) (= MaBrcgel) Răsoneur [-nbr] t, -s, -e ostar critic, colocvial marmorko rasonieren intr h Ober etw A - kriti-karstvovam, marmorya la adresa din nsh ; pojar; vechi mudruvam, rezonatoare, resonor-stuvam Riisonnemcnt Râsonnement [-oma] n, -s, -s razzhdsnis; rezonanţă Raspel /-n tech raspătoare; bumbac, dran-kalka Raspel m, -s, - strgotini pl ; ciocolata acordata Raspelfeile f = Raspclt raspeln ir intr li ferăstrău, ferăstrău, în afara geamurilor (darvo etc ): colocvial SiiBholz - vrtya se căsătorește din ordine, corectând complimente; strzha (morcovi, mere) Rasse/,-p rasă (byala, zhulta); rasa: das Pfcrd hal * cai cu pursânge, din rasa buna; razg, das ist - mit Schlappohren tova e skstra work Rassehund este de rasă pură, plin de rasă Rassel/ -băutură, bumbac Rasselbande / razg noisy, diva company; taifa (palavnits nepașnic, obsesii) Rasselei /, -cn drunchene, drunkane Rass(e)Ier m -s - un camion, băutură Rasselgerausche pl Miere răguşit rasseln intr h drancha, drunkam (brațe, lanțuri), camioane (pentru înjunghiuri, mașini), sonerie (pentru monștri): pren mit dem Săbel - drunkam orzhieto; rasselnd aimcn med disham cu răgușeală, hkhryat, swirl mi gardite; intr s: (din) tropole (la tine); razg, durchs Examen -sksvat ms a bea Rassen/discriminare/discriminare rasială; iass t rasial omraz; -hetze / persecuție rasială; -integrare/integrare rasială; -kreuzung / krustosvane pe rasă și rasă Rasserein adj rasă pură, dintr-o rasă pură Rassereinheit / - rasă pură rassig adj pursânge, din rasă, rase; pren bun, temperamental (soție) rassisch adj koito se otnasya to rasat, rasov (beleg) Rassmus m, - rasism Rasist / și, -en, -en rasist, rassistisch adj rasist Rast /, -cn odihnă, odihnă (înainte de timpul de lucru, după băut): ~ hallen, machen odihnă corectă, odihnă, odihnă; minute - minute odihnă, odihnă; ohne * und Ruh fără odihnă [și odihnă]; tech, zapnka, vzpnka; metal splash ri (pe o peșteră înaltă) Rastel n, -s, - austriac plasă de vițel, sită; canotaj (= Harke) Ras tel binder t aust sita; kalaydzhiya rasten intr !i corectarea reparatiei (lucrare cu spira), spiram pentru reparatie (la razboaie, la cararea unei masini); Mă voi odihni, mă voi odihni Raster t, -s, - imprimare raster rastern tr fotografi prin raster Rasthaus n = Rastslătte rastlos adj nsumorsn (muncă), nsumorim; necontenit (grizha), nsspirsn, bszspiren; neliniştit, fără odihnă; adv fără odihnă Rastlosigkeit /, - nsumorimost; bszspirnost; nelinişte Rastral n, -s, -e instrument pentru certani pe petoliniu rastrieren tr Desenez cu petoliniu Rast/statte / loc de odihnă loc minunat; -tagт L pochiven den (vzh Ruhelag); militar, zi, zi Rasur/, -ep fromtrivans, zalichavans; iztrito, zalichsno measto; brussne Rat t, -(e)s Râic/Raischlâgc (pl Ratschlagc) svet: auf mn - conform svst-ului meu; auf cn - horen listen to cc in svst; - şaffen ro - cricilcn, geben o fac cc, te anunt; en um ~ fragen pitam nkg pentru lumină, pentru lumina zilei cu NKG ; e-p zu - de la geispdopitvamss la nkg; consultanți; das Worterbuch zu ~ cu zichen o voi face de la riverman; [sich DJ bei em in cr Frage *(s) holen (pe scurt: ~s erholen) lasă-mă să mănânc pentru o întrebare; - suchcnd diresch svst; sich / sm Leibe / kn - mehr wissen ns knowing veche nakde, how yes si helped, ns I see a way out; cr wciB allen Dingen mit -und Tal cu gânduri (mănâncă) și fapte; ate, kommt Zeii, kommt Zeii bringl - timp de predare (vi, ts etc ); (рі -с) svet (oraș, popular, okoliyski): in den - gehen otivam in svet; (fără pі ) enunț; întâlnire: ~ uber eiw A cn halten sveshchavam se for nshch , nkg, on nshch; discuta nsch ; mii em -s pflegen sveshavam ce cu nkg; zu ~ cu sitzen imam întâlnire, întâlnire; mii cm zu -e gehen sveshavam se with nkg; mit sich sclbsi zu -c gehen yourself s'm si svetnik; (pl -e) grefier (și kato titla): Frâu - stăpână a grefierului; înseamnă, pădurar, lek (pren ): dafiir gibl cs - (vechi des kann ~ werden) pentru tova im lek, permisiune; etw zu -e halten motley out of use for you nsch ; vechi voință, decizie; (bezrі ) vechi (și: șobolan) es ist nicht -, etw zu tun nu e prejudiciabil, nu e timp da ce varshi nsch ; (pl -c) pren vechi der lustige, kurzweihge - palatele bufonilor; formare elw , sr ~ haben Rât și, -/-(e)s, - geol, strat de înaltă gorniyat pe kopar Rata /, -n contributie, rata: in -n zahlen mantale in bucati; die ~n cinhalten din mantii in timp aduce in; etc auf ~n kaufen la plata raten* intr htr refl (em etw , zu etw em etw zu tun) (după) ramurile NKG pentru nsch ; da trimite nsch : sich D - lassen te ascultă în lumină; sich nicht zu - wissen neștiind cum da Șobolan/cadou spunând cum da, te-ai ajutat; die Umstănde - es circumstanțe vor impune: ate, wem nicht zu - ist, dem ist auch nicht zu helfen on taqv, conto don't take it from thinking, can't help; avertisment (în mod plăcut): ich rate Ihnen, gehen Sie! kazvam Vi (avertisment Vi), vrvete si !; das will ich dir geraten haben, das lass dir geraten sein! kazvam ti, avertizându-i pe cei pentru ultima vin!; etw ist zu - lipsit de respect, prudent, dezirabil e: das ist das Geratenste fiir ihn tov cu nai-bunătate pentru el; etc blană geratener achten, hal zece nsch încrețite pentru prudent; otgatvam, ghicire, ghicire: ein Rătsel ~ ghicirea gatanka; anetw D, aufetw A ~ m'cha yes guessed nsch ; auf ep, etw ~ Îl voi termina, îl voi ghici pentru nkg , nshch ; tijă -cu mal! retrage-te!; nach dem Verfasser - lupta ici și colo pentru autor, și salariul autorului; em etw zu-aufgeben: a intreaba nkm gatanka; sjzt&bm nkm mult de lucru; Particip regulat (slab) la întâlnire ratenweise adv pe partea, pe inserții, pe mantie Ratenzahlung/splashchane în bucăți Ratertn, -s ~ konto otgatva, scuza namira (pe gatanka și similar), otgatvach Răteregierung f svetsko guvern, management Ratgeber tn consilier ratgeberisch adj spiritual Rathaus n kmetstvo, casă de oraș Ratificare/, -ep ratification, ratifizieren tr ratificatori Ratin, Ratinee, Ratin m, -s, -s text, ratin (tkan) Ratin/, -nen sjstnichka (serviciu de titlu) Rating [rating] n, -s, -s rating, classirane ratinieren tr ratiniram (tkan) Raportul-X, minte; rațiune, sens; ultima - ultimul remediu Raport/ -en dazhba: die eiseme - stoc inviolabil (depozitare, furaj) rațional adj rezonabil, înțelegător, logic; rațional (și mat ) rationalisieren tr raționalizatori Rationalisierung /, - raționalizare, raționalizare Rationalism m, - rationalism Raționalist tn, -cn, -en rationalist, rationalistisch adj raționalist, ratioll adj rațional, rezonabil, înțelegător; adecvat rationenweise, rationsweise adv la Dazhbi rațional tr O voi pune sub regimul dazhben, sub regimul de destindere; diviziuni (vrsme, munca) Rationierung f vzh justificare; dazhben mod, mod de distribuție, sistem de cupon ratlich adj lipsit de respect, de dorit; prudent; adecvat; vechi spestoven, pesteliv, economic (= sparsam) Rătlichkeit /, - prudență; diferență de scop; vechi eficiența costurilor g a tl os adj neajutorat Ratlosigkeit /, - neputință Rătoromăne tn, -n, -n Romansh, rătoromănisch adj romanș (ezik) Rătoromănisch /і, -(s); Rătoromănische n, -n Romansh ezik ratsam adj = rătlich; vechi rezonabil, domnule ratsch! intj darr! cerb! (placa este atașată, capacul este coborât): razg, ritsch, ~! hop, trope! dim da go nyama! Ratschbude / colocvial, cort Pan-Airji cu un cărucior pentru un kemet Ratsche, Rătsche f, -n tech, (Ratsche însuși) clapă, cu dinți ascuțiți, blocând mecanismul; matcap; = Rassel; Etapa se desfășoară girșoim, dardoritsa, bbritsa; formați manalca pentru in ratschen, ratschen intr h urme, palme, băuturi și pretenții; scratch-uri; spăla lenjeria Ratschlag t, -s, ^e light (incl Ral ) ratschlagen intr h a afirma ce, a afirma ce (din nkg ) Ratschluss tn soluție: das war Gottes - tova beshe voia lui Dumnezeu Ratsdiener tn kurisr, razeilen la lumina orașului Rătsel n, -s, - gatanka: ein ~ losen, raion otgatvam, guessing gatanka; , ghicitoare: etw ist, bleibt cm ein - n s, a lăsat în urmă nkg mister; em zum ~ werden in ~n sprechen vorbind cu ghicitori, omisiuni ratselhaft adj misterios (fenomen, persoană) Ratselhaftigkeit / - enigmatic ratseln intr h dec trosha si, blyekam si glavata (da, otgatna nsch ) \ vorbind cu ghicitori, omisiuni Șobolani/herr t ist membru al consiliului local; consilier local; -keller t biraria, berărie, local în Rathaus: -schreiber t secretar al orașului; -stubef al sălii din loc, -verwandter іп vzh Ratshcrr Ratte/, -n plx: razg auf die - spanncn decocturi si cleans up for cleaning; wic s-e- schlafen dormit kato yazovsts, kato ucis; І razg lovitură cu ghinion (când se joacă la popi); pas balerină; pren zahapliv chovek; mar Etapa kashok, marinar uscat (= Landrattc) Ratte n/fan ger t Michelian; pren om fermecător; =Zoncănitor; -dar n Misha Otrov, arssnik ratten/grau ratten/grau adj misivă; ~kahl adj gol, gol (vzh ratzekahi) Ratten / konig m , ghinion; kjlbo plhovs (tabanul pentru opașchit se îmbolnăvește); se desfășoară lucru împletit, terci; deschis, das ist ein =? von Prozessen, Unannehmlichkeiten, tovarășul Fehlem e un lanț împletit din proces, necaz, ridichi din păcat; diavol (= Teufel); -pfeffer t bot kopriva împuțită, curățător de munte (Slachys silvalica); -pinscher m = Rattler; -schwanz m opashka pe plug, misha opashka; se desfășoară pren misha opashka (scuipat țiglă)', pren Femeie; bot o varietate de hrișcă cu opașka lungă; fierăstrău mic rotund zlatarska Râtter t, -s, -p sita; tech, sita de cracare; la naiba, durmon model itr h (pentru o canistra, țăruș, mașină) la șine, trosnind; bum, bum model tr preeyavam prez sieve, darmonya Rătterwăsche f tech, sortator pe material siply și prin site Rattler m, -s, - pinscher (grămadă) Ratz ni, rcs, -c; Ratzer t, -es, - razg, draskotina, ryazka Ratz t, -cs, -s dial unfold, plx (= Ratte); hamster (= Hamslcr); razg, wie eip - schlafen sleeping kato laluger; pescuit por (= lltis) Ratze/ -n se desfășoară - Rachie ratzekahi adj nar se desfășoară \u d radikal: al Ies war -aufgegesscn izjadeno, ometsno beshe totul la shashka, la troch Rătzel //, -s, - oprește garda; bărbat cu întrerupătorul oprit ratzen intr htr razg, drashcha, strzha Ratzer t, -s, - colocvial vzh Ratz ratz, ratzibus dial desfășoară, dokato ss obrnesh, într-o clipă rau adj grapav (suprafață, pat, charter), aspru (piele); inegal (pt): ~e Hânde grapavi, ryce aspru; ein - er Stein nu este îmbrăcat în piatră; -e Gegend Planinskaya, teren inegal, crestat; aus dem Rauen este nepoliticos (elaborat); , nepoliticos, aspru (persoană, tip, dumi, zvâcnire, ca); roshav, kosmat: die-e Seite es Pelzes kosmatata tara pe piele; pren die -e Seite herauskehren obrascham debelia edge; blocat, răgușit, răgușit, drezgav (voce): en -en Hals haben gyrloto mi e presipnalo; ascuțit, sever (aer, climă, timp, iarnă, vânt); b exp etc în -en Mengen kaufen, haben imam, kupuvam nsch în cantităţi de golem Raub t, - (e) s, - tâlhărie, tâlhărie; răpire, otvlichane; grabvane (pe soție), otnemane: e-p - begehen izvarshvam jaf; - an em, etw begehen, veriiben robvam, obiram nkg , nsh , pren invadarea n ; auf - ausgehen trygvam yes robbing, plyachkosvam; plajă, pescuit: das Haus wurde cin - der Flammen Raubank f tech, long smooth, double (rende) Raubausgabe f Ediție retipărită (fără acordul autorului) Raubart t chetinssta brada, chovsk cu takava brada Raubbau chimen, sat-st exploatarea prădătoare a descoperirilor, exploatarea fără vesela a terenurilor etc : Pren mit sn Krâften - treiben abusing ss power si, razeipvam power si; - an der Gesund- heit razsipvans salut, prestplenis straight salut raubbegierig adj - raubsuchtig Raubein n colocvial, nepoliticos, nsdodyalan chowek (dar bun) ', chepat, neprietenos chowsk raubenig adj nepoliticos, nepoliticos rauben I, tr (em etw -) prada nkm n ); otnemam (nkm onestitate, nădejde, burtă, timp), lnshavam (nkm din nshch), vzemam (nkm nshch ): das Haus raubt mir die Aussicht (ins Tal) kashta mi zakriva izglada (kjm dolinata); (sich D etw -) otkradvam si (tsluvka); otvlich (zheni, detsa), răpit; vechi berauben; II intr h tâlhărie, tâlhărie; (pentru animale carnivore) I'll grab a beach-kat si, izliza m for fishing; min : a sksploati-ram bezogleno minereuri dar o descoperire; b pribiram darvenata adesea mina este epuizată; cărți, (și ig ) biy Răuber t, -s, - tâlhar, tâlhar, haiduk, haydutin, obirnik: colocvial, er ist unter die -gcfallcn, geraten este prins între vlci, tâlhari; pren răpit (pentru noroc, cinstit); prădător, și pren ; impulsionare parazita la darvo; fitil, conto mlaștină lumină Râuberbande f este o bandă de tâlhari Răuberei /, -en robbery, razg, hai-dutluk, plyachkajiism Raubergschichte / ordin pentru tâlhari; nebivalitsa, minciuna: erzâhl' mir ke -n nu indreptati fabulele! räuberhaft adj jaf Râuber/hauptmann t, pi -seful jaf de leute; -hohle f robbery turd răuberisch adj prădător, prădător raubern intr h razg, pipam, imam dalga rak Răuber/pistole/= Râubergeschichte; -zivil [vi-] n îmbrăcat semi-uniform Raub/fisch t pește răpitor; -fischer gp ribar fara permis; -gier f prădare, strivnost; lăcomia pentru plajă, jaf raubgierig adj furat Raub/krieg t război de pradă; -mord t crima pentru tâlhărie; -morder t jur cineva ucis pentru jaf, tâlhar; bandit rauborstig adj cu bărbia acută Raub/ritter t ist cavaler-tâlhar; -schiff n navă pirat RaufTlust Raubsuchtig adj lacom de jaf, jefuit, strivsn Raub/tat f tâlhărie; -tier n animal prădător, prădător, prădător; -vogel t rake bird; -zeug n tije ale unui prădător (vulpi, divi kotkas); -zug t ist raid militar (pentru o plajă), invazie; raid jaf rauch adj runtav, ostar (kosm); din shumata (clona) Rauch t, - (e) s, - dim, tunuri: der - beiBl in die, den Augen dimt mi lyuti pe ochi, pinch mi pe ochi din dim; Fleisch in den - hăngen okachvam meso pentru opushvane; in - (und Rammen) aufgehen to ash, transforming ce in cenusa; hinter em sleigt ein - auf este fals, that dim cc vdiga; pren (pentru nsch trecător, perisabil) syanka, vanitate, ismama, efemeră Rauch / abscheider /?i tech, dimoil; -abzug t chimney, dimen channel Rauchbar adj razg, dobar, plăcut pentru pushens (tyutyun) rauchen intr htr pusha, dimya (pentru comin etc ): colocvial de ex arbeiten, bis em der Kopf rauchi, dass es nur so raucht working, that dim cc vdiga; es raucht in der Stube în stoluri de împingeri; razg, heule raucht's right now ima straighten; es raucht hinter cm este fals ta dim se vdiga; si tr pusha (trabucul)' e-c Pfeife, aus er Pfeife - pusha lula; kalt - împinge dintr-un trabuc neaprins; stark - mult împingere: (pentru întuneric) vdiga ce: die Hbhen - ce spălat de visinits; tr (row) = răuchem Raucher t, -s, - împingător Raucherabtei! p jp coupe pentru gtushachi Răucher/fass n, -gefaB n tsark cădelniţă raucherig adj = rauchig I; razg, mir wurde -zumute dopush mi cc raucherig adj = rauchig I Raucher/kammer/camera (în sau înainte de comin pe tavana) în spatele penajului pe shunka etc ; -kerze f lumânare parfumată rauchern tr opushvam (meso, riba); blănos, nadim rozg kadya; parte, gerăuchert pushen (meso etc ); okadyavam, prekadyavam (cu tămâie sau substanțe dezinfectante); pren em - kadya tamyan nkm : colocvial, lass dich -! sau da, vei fi obez!: Raucherung / Raucher/pulver si cenusa parfumata pentru cadsns; -slabchen si condiment parfumat; -ware / (obvikn pl ) gote, produs împinge (meso, riba etc ); -werk n circ tămâie ri (Tamyan etc ) Rauch/fang/n vine pe șemineu; jurnal: col e-s Schuld ip den - schreibcn scris soar (pe debitor) ruina; scrie gi pe lsda; -fangkehrer t combo cleaner; -fass n circ cădelniţă: -fleisch n gote, pushen meso; -futtcr n furaj din melc si fan rauchgar adj tehnologie oschaven sapazaena Kozin (piele); destul de pubescent (mezo) Rauch / gaz p produse gazoase în timpul arderii, gaz de fum, gaz de eșapament pl ; -geld n taxa pentru curatarea semineului; ist dimnina (udă) rauchgeschwarzt adj okaden, înnegrit din dim Rauch/gloke/smog; -honig / si miere neprelucrata, din ceara (in bachvi) rauchig adj pubescent, rotunjit, zadimen; asemănător dimo; cu gust sau miris pe dim Rauch/kammer f tech camera dimna; = Raucherkammer; -kanal t tech, dimen channel, fum, fuchs; -kater nsdispoziție de la multă împingere; -leder n tech, velur negru (piele) Rauchlinde f bot bryast (Ulmus campestris) rauchlos adj fără dimensiuni Rauch/melder m semnal uredba pentru apariția pe dim sum; -năchtep/ = Raunăchte; -pfanne f țar cădelniţă; -raketc f dimna flare; -reif t = Rauhrcif; -schleier t military, perdea de fum; -schwalbe/zool sslska lastovitsa (Hirundo rustica); -seite f country shaggy pe piele; -verbot n prohibiție da uite împinge; -verzehrer t tech, dimo-absorbție; -ware f (obikn pl ) piele pentru scop kozhukharski; bunuri din piele; -werk n tech = -ware; tarc = Răucherwcrk; -wolke/kalbo, nor (din) dim; -zeichen p semnalizare cu dim, semn, davan cu ajutorul dim Râude/,-n vet crusta, iguga (si porasteniyata) raudig adj krustav sugav: ate, ein -cs Schaf stcckt die ganze Hcrdc an one sugava sheep scuturând toată turma Răudigkeit /, - colorare nămol Raudistel/techn = Raukardc rauen tr razmhvam cardiram (plat), razro-shvam, nagrapavyam: intr h refl Rauerei f tech, [harnic pentru] cardirance 'rauf dec = herauf, darauf, drauf Rauf / bold m, - (e) s, - cu un poobnik; kavgadzhia; -degen m sport, tapa pentru scrimă, sparring; =-bold Raufe/ iesle: sat-st chukalo pentru in raufeln tr set-st chukam manya (in) raufen I tr (și fără obj ) scooby (in, buren etc ): etw aus der Erdc- din skubvam n ; sich dic Haarc - scooting si kosata; en bei den Haaren - scooby, durpam nkg pentru cosit; das Rasiermcsser rauft brjenacht skubs; II refl intr h sich mit cm - Am ce cu NKG pentru mow, biya se with nkg ; schspkvam ss cu nkg ; unfold, darlya se (cu nkg) Raufer/n -s, - = Raufbold; rapieră Rauferei /, -en stupid, doborat, lupta Rauf/federn pl stilou de scuba; -handel t = Rauferei; -poftă/ajustare pentru luptă, kavga rauflustig rauflustig adj poboynichsski, gata și turnat în luptă Rau/frost t dial = -rsi f; -futter n furaj grosier (slama si fan) Raufwolle f Tobacco walna; hip ri; fundci rі val pe transnacit Raugraf/n ist munte Rin titlu de județ Rauhe /, - perioada pentru smsnyane perata pe ptiishte, linsne rauhaarig adj cu kosm ascuțit Rauheit / - grapavost; grosolănie, asprime, nepoliticos, nepoliticos; drsz-gavost, răgușeală Rauigkeit f = Rauheit Raukarde f tech, culturist trn pentru cardirane raulich adj vgrapav Rau/niichte pl nopți între decembrie și ianuarie (credința sporilor - nopți pe vânt) \ ~ tі t skrszh; slan; -wacke/gea? vedere la stânca shuplesta; -articole/text, pânză, imitație de piele Rauzeug n sat-st smsss semănat din ovăz și fasole Rauke / -i bot vindecator de răni; voynichitsa; arpagic (Sisymbrium, Stcnophragma, Alliaria) raum adj mare deschis, larg (mare); mare duhash înapoi și oblic (vyatar); păduri, deschise, luminoase (munte, pădure) Raumт, -(e)s,^c fără rі spaţiu; spaţiu; kosmischcr - spațiu cosmic; local (locuință etc ), turmă; localitate (n pren cato oportunitate, libertate); pren spațiu deschis, interspațiu, distanță: cs ist kein - localitatea da tuk nyama; wenig -einnehmen zasam puțin local; - (cr)sparend zasmasch little place (mobilier); (s-gp) - geben redresarea locului (nkm ); - schaffen eliberat, corectând localitatea; (Grsіsp] * lassen Voi părăsi câmpul (când scriu); ein wciler - trennt uns voncinander este o distanță liberă unul de celălalt; -geben dau libertate, oportunitate de manifestare: sn Neigungen, de exemplu Bitte, der Vcmunft, em Gedanken , er Vorsieilung - geben sa-ti dea ocazia si ce va arata niste inclinatii, dar ss dintr-o rugaciune, da-le o minte, spatiu pentru niste misl, prezent;cm freien - lassen va da nkm libertate de a actiona; vmsstimost , volum, golemina (pe pr); recipient; / lay / dichter - dimensiune; umbauter - capacitate cubică pentru clădire: teritoriu, raion; zonă; cală maritimă Raum/akustik f acustica camerei; acustica spatiala; -upkeg t mor reserve kotva (= Notanker), -austattung f slogan for moxt, tapeti raumbestandig adj tehnologie volum-permanent Raumbild n imagine stereoscopică; imagine stereoscopică, spațială raumbildlich adj streoscopic Raumbildung f arh aranjare spatiala Raumboot n mare tilkogazeshch minochistach raumen I intr marea lui der Wind raumt vyatart devenind de bun augur; II tr razchistvam pentru stroszh (=bcraumcn); apelează = raumen raumen tr intr h cadru (locuință, grindină); laps, I make up: das Feld, das Schlacl-feld - ture de jumătate de bătălie, ottegles ss dintr-un câmp de luptă; den Sallel - mă vor arunca de pe cal (la turneu), mahwam, poiana și pren ; elimina; razdigam (sudovi din masat); dic Kleider aus dem Schrank - M-am săturat de ecran; razg, etw , en aus dem Wcg(e) - remove, premahvam n din cinci si, prsmahvam nkg din cinci si (ucidere) - die SlraBc * razchistvam street (disperse talpata); preinstalarea mișcării de-a lungul străzii; sc Ware, mit sn Waren - pentru vânzarea unui stoc de si; liquidiram ss stokata si; (și fără obj ) avem nevoie de: allcs an sc Sicile (în Ordnung) - slugs every nsch pe carne; Rând refl sich * frame behold; tehnologie Metal - promushvam, proteglyam (povirhnini de metal); min îți este greu să găsești crăpături; Răumung/ Raumentwesung f curățarea de dăunători casnici Răumer m, -s, * tech, stirgalo; spatula, racleta; ciclu; Preswatch pe mobilier Raum/ersparnis f economii pe localitate; -fahre f space scoop, -fahrer t astronaut; -fahrt f zbor spațial; -fahrzeug n navă spațială; -film t film strreoscopic; -flug t zbor spațial, zbor în spațiu; -forschung / explorarea spațiului; *gelîihl n sentiment pentru spațiu; -gehalt t = Rauminhalt; -gestalter t arhitect; -gitter n spatiu de retea cristalina răumig adj cântă, vast (= geraumig) Răumigkeit f tech, relativ, volum specific Raum/volum inhalat; capacitate; cubatură; -kunst f arch arhitectura rea (= Innenarchitektur); -lehre f stereometria raumlich adj spaţiu RaumJichkeit / -en (bezr/J spațialitate; cameră, turmă Raum/metru n un cub m darva; desfăcut, un cub darva; -ordnung/p dispozitiv teritorial; -pflegerin / cleaner; -schiff n aviație nava spatiala; -sicht/perspective Răumte/, -n mare tine; mors deschis Raumtextilien pl Platov decorativ (pentru farts, mobilier etc ) Răumungs/klage / revendicare pentru ocuparea localului; -verkauf t vânzare atunci când este lichidat în magazin Raunen tr intr h șoaptă, șoaptă; shushna; shushukam (din nkg ): cm etw ins Ohr- şoaptă Reaktidn nkm nsch în ureche; romonya, rmolya, balbukam (pentru potoche) Raunen l, -s, - zgomotos (pe gar), romon (pe pârâu); şoaptă roundzen intr h razg, markam, marmorya Raunzer t, -s, - colocvial, mmorko Raunzerei /, -en razg, marmorene Raupe /, -n omida; deschide, strica ideea; br'mbari pl : ~n im Kopf haben imam br'mbari v glavata si; ia-ma;e-t~n in den Kopf setzen lanseaza nkm brjmbari in glavata; tehnologie lanț de omidă, omidă (pe un rezervor etc ); sudare, rabsts; zboară departe de cordonul metalic; cordon cadifen; Clarnicul este adesea răsucit pe o cască de dragon raupen tr sat-st curăţirea gâştelor raupenardg adj gsenichen, similar cu o gse-nitsa Raupen/fliege/zool musca parazita (Tachina); -fraB n fricos de omizi; perie de la omidă; -gras n bot misha opashka, timoteika (Phleum); ~helm t ostar casca de dragon; ^jager t zool br'mbar begach - gsenichar (Calosoma inquisitor); -kette f caterpillar chain, caterpillar; -schlepper t sat-st tractor pe șenile; târând cu un lanț gsenichna raupig adj isteric; gsenichav ,raus dec = heraus, hinaus Rausch m, -cs, -e opivanţă, beat (cu alcool); Stare pian: deschis, sich D e-n -holcn, antrinken pouring ss; e-p - haben pian sm; den - ausschlafen iztreznyavam trace son, minav mi drunkennessto trace son; pren opianenis, omaya: vechi = Rauschen; w/n îmbogățiți-vă cu minereu de staniu de metal kasova Rauschbrand t vet împuşcat (lo dobitka şi oaie) Rauschebart t sheg razg, bradat soț rauschen I intr hs\ h zgomotos (apă, râu, mare); zgomot (koprin, vyatyr, frunză); zgomotos; sunet, sskam (împletitură); shurtya, romonya (pârâu): das Orgclspicl rauscht durch die Kirche organat vocea cirquatului; h (pe plantă) bătaie pe o clonă, frunză; hlov (pentru divi porci, vulpi) disperse you; s zgomotos, zgomotos (vrvya purtând iată) în zadar ( pk stalbnik: se desfășoară, sitzen wie cin = g în picioare, ssdya kato idol; -knauf t, -knopf t arh ~-haupt; -ordnung f ed, stil (în literatura antică); -platSe / arch abac, abac; -schaft /l arh împingere pe coloană; -stuhl t arh plintă pe o coloană Sauliimmel t nepoliticos mrjeen clapak, hlgznik Saum' /i, -(e)s, -e sub, rb; ivina; muchie (pe lemn); periferie, periferie (la munte) Saum- t -(c)s, -e ostar bunuri (pe magare, con) Saumagen un fam mrjenik, urat, saumattig adj vulg urât: e-e-e Wirtschaft era purcuș; -cs valoarea de timp Wettcr; das ist - gearbeitet tova e ugly prost dirijat; razg, -es Gliick lud kemet saumen tr porbvam, podgvam, învelire: pren gardul: ein heller Streifen sâumt den Horizont este strălucitor și gardul orizontului saumen- intr h adăugând ce (la serviciu), distrează-te aici, mai ce saumen,saumenJ tr pe rând ne vom transfera de la animalul de companie; slam samar (pe magar, con) Saumensch n vulg târfă, târfă Său te r /l, -s, - mecanism (la mașină de cusut) pentru o podgvane Săumer w, -s, - ba ven, muden chovek Săumer t, -s, - qirajia, vodach pentru animale de mărfuri; qiraji kon, magare saumhaft, săumig adj baven, muden: ein -er Schuldner debitor, un fel de pelerină de ploaie Săumigkeit/, - bavnost, muddnost, lene; nepăsător st Saumlast / mărfuri pentru cal, magar, catâr Săumnîs /, -se fun, baven, bavezh Săumnis l, -ses, -se ostar lipsă (= Versâumnis) Saumpfad m planinskaya pateka pentru bunuri animale, pateka de cal Saumsai/, ^-e; și, -(e)s, -e = Săumigkeit Saum/sattel t Samar; -schlag t schele podnovyavane pe munte de la marginea mediului saumselig adj baven, leneș; nepăsător, nepăsător Saumseligkeit / -en bavnost; lene; neglijență, proaste maniere Saumtier l animal marfă: magare, catâr, con Sauna/, -s sau, sauna pep, baie finlandeza saunen, saunieren intr mergând la saună, vizitând saună Saunest l fam mrjena dupka (în spatele orașului, satului, locuinței); -nichel t vulg mrjenik Săure/, -p kisselin (și chem ); boor aciditate; acid, gust acru: - im Magen sour Schachblume Săure kiselinen Saurebe f bot crescător, ciorchine de grămadă (Solanum dulcamara) sâure/bestandig, săurefest adj Kisselino-rezistent; -free adj nu ține jeleu Sauregurkenzeit / colocvial, anotimp mort (în turgovia politică) surehaltig adj sdzharzhashch kisselina, kiselinen Săurezahl / chem numărul kisselin Sauner [-yer] v -s, - zool extras din Mezozoic din Katera, zavar saurig adj acru, acru Saus m -es - barzina: im ~ in vollem - barzinul este involburat; er kam im - heran la acel vârtej de kato zburător; pren in - und Braus leben grub, a băut fără urmă; trăind în haos Sausebraus t row ludstina, luiseln intr h zgomot, șoaptă (vyatar): pren mit săuselnder Stimme cu o voce blândă, mângâietoare sausen I intr hs h fuchi (vyatar), buchi, whistle: es saust mir in den Ohren, die Ohren - tіgushits mi roar; der Kopf saust mir glavata mi buchi, nalu mi se glavata capul lui mi e este zamayana; profuchavam, minawam kato whirlwind: die Bomben kamen durch die Luft gesaust bomb (pro) fuchaha from pe calea aerului; das Auto sauste durch die StraBen avtomobilt profuch prez, street; durchs Examen - Mă duc să beau, skasvat mă; colocvial', ich sause ticham kato lud Ticham loudeski; etc - lassen otkazvam se din nsch (vizitarea unui concert și altele asemenea) Sauser t, -s, - destinde, plimbă, zboară cu o companie veselă; regiune a tăia Sause/wein t = Sauser ; -vent m sings, vikhar, windy wind, golyam vyatar; razg, ludstina Sau/wetter n vulg la timp; -wirtschaft / vulg porcine, bezredis (în domakinstvo, oprire, întreprindere) sauwohl adj razg, mir ist ~ good mi e kato on a pig in a loquat; multi mi cu kef Savănne [sava-] / geogr giulgiul Saxophbn, Saxofon n, -s, -e muzica saxofon Să/zeit / village-st vrsme pentru seatba; -zwiebel/ arc din seme S-Bahn / cale ferată urbană (vzh Stadtbahn, Schncllbahn) Sbirre t, -n -n ist sbir, slujitor al inchiziției; vechi paznic, polițist scanen [scan ] tr scanează Scanner [scanner] sksner sch! intj shst! (pentru mlkvane)', ksh? (pentru splashvane) Schabbes sh, - evreu pentru sâmbătă (= Sabbat I) Schabbesdeckei t fam pilimindro (pentru pălăria tsil-ndyr) Schabc /-l zool hlsbarka (Blatta germanica) Schabe /, n = Schabcr Schâbe / -n otpadatsi (darvesina a fost ruptă când era extrasă pentru in și cânepă) Schabefleisch n gote, fino mlano meso (pentru otrăvire severă), tartru biftek Schabeisen p tech, scraper, strgach schaben tr pază, pază; nast'rgvam: Mohrriiben - curățare, morcovi ost'rgvam; se desfășoară em Rtibchen - corectarea nkm z'r-z'r (cu un gest jucăuș); pas sich D den Bart, das Gesicht - ce swift, ce bryena Schaben/cadou n alimente pentru brutari; -bot de varză un fel de lopen, la lumina lumanarii (Verbascum blattaria) Schaber t -s, - tech, scraper, strgach; egrgalo, zgâriat Schaberei/, -en razg, strgane Schabernack t, -(e)s, -e [losha] shega, ludoria, razg, număr: em e-p ~ spieien, em etw zum -tun voi spune, voi juca NCM [losha] shega, număr; - treiben corecting si shegi, ludivam, varsha ludorii Îl voi descărca schabernacken tr Îți voi spune nkm de câteva ori [losh] număr schabernackisch adj cu pasul, pompare, shegovit schabig adj iztarkan, uzură, oparpai, uzat (drekha); stisnat (chovek); desfășurare mizerabil, jalnic: die -en Restc warcn fiir uns rest for us trochite; er fand cn -en Dicnst intenționează nyakaqua un serviciu slab; podl, mrssn gadsn: so cin -cr Kcrl! ticălos, ticălos așa!; se desfășoară crhat sich - benommen ss vile Schăbigkeit /, - iztarkanost opparnost; desfacere, strângere; avaritate; razg, răutate, răutate, dezgustător Schabkunst / rev mezzotinto Schablone/, -ptekhn șablon, și pren shampa: nach der - arbeiten lucrând la un model; das ist alles nur-! vsichko tova cu auto-imitare! Schablonenhaft adj șablon fără suflet, schablonieren, schablonisieren tr lucrați conform șablonului; lucrul cu ajutor la șabloane; pren șablonare Schabdtte/, -n tech, masa (pe nicovala) Schabracke/ -n chul (bogat decorat); fam kranta; gibberish (în general epuizat), Schabsel, Schabsel n -s - stargotina Schach n -(c)s - I cec, șah, joc de șah: - joacă spieien (în șah); em - bieten, geben anunță, da un cec și pren ; im - stehen declared mi e shah; namiram ss in shah; - und mait! șahmat!; das - dcckcn la spatele regelui; aus dem - zichen răzbunare pe cuplurile înfricoșate; pren cn in - halten dzha nkg în șah, curb ngg , vzpiram nkg ; er kann sc Schulcr nicht in- hahen razg, că nu se poate scăpa din cap cu studentul Schachblume / bot specie minunată (Frilillaria mclcagris) Schachbrett GRĂDINĂ ZOOLOGICĂ Schachbrett și tabla de șah schachbrettartig adj tabla de șah kato; şah Schacher /n, -s, - plătitor [dribling, rusinos] pazarl, and prev : mit etw - (reiben corectare (rușine) pazarltsi pentru nsch , trgashing cu nsch ; gunoi, ambulant targoviya Schacher t, -s, - biblie, tâlhar; desfășurare armer - cușcă; pas jucator de sah Schacherei /, -en t'argashstvo; pazaruvane, pazarltsi rі Schacherer t, -s, - tgash, ipren \ Dreben, comerciant în ambulatoriu Schacherjude t plătitor comerciant de ambulanță - un evreu schachern intr li dispreţ (um etw ~) corectarea pazarlak pentru noapte, pazar ss; varsha ambulant turgovia Schachfîgur f este o piesă de șah schachmatt adj razg, picurat cu scârțâit, mustrat, o subputernicit Schach/partie f joc de șah, un joc de verificare; -spiel n check (joc); -spieler t jucător de șah, jucat în șah Schacht /u, -(c)s, -e min pagina de metal al meu;, groapă; vechi un fel de minge cubică Schachteinfahrt min gura la mină Schachtel /, -n Kutia: fam alte ~ old mom; babishkera, nepoliticos darta brantiya Schachtel/halm t bot coada-calului (Equisetum); -satz t gram perioadă complicată, împletită Schachten tr excavatii, garduri miniere, schachten tr Kolya dobitk în ritualul evreiesc Schăchter t, -s, - kolach, konto koli în ritualul evreiesc Schachtfbrderung/lsha carul de mine (/yudey) Schăchtlein l, -s, - Kutian (= Schăchtelchcn) Schacht/ofen t metal peștera mea; -sumpf t min underbaril, groapă de captare, sumpf Schachzug t mutare de șah; pren isteț, mișcare diplomatic, politic, strategism, șmecherie schade adj sorry: - dass, es ist dass sorry, che ; es ist ~ um diesen Menschen sorry for tosy chovek; dafiir ist mir dieser Stoff zu - sting mi e yes using tozi fees for tova; dafiir ist mir mein guter Name zu - don't mi ce more at risk to you the kindness of si mein guter tov Schade m, -ns, p = Schaden Schădel m, -s, - craniu, vis frunte: em den -spalten raztsepvam nkm cranii; razg, sich D blutige - holen bivame otblasnati cu ruina karvavi; razg, head, "tikva": un kahler bald head; fam ein hohler - halat de baie; cin dicker - debela head (debeloglav covek); mir brummt der ~ glavata mi buchi; eins auf den ~ bekommen, kriegen; A tsapvat-mi prin glavata; b yam kalay, smachquat mi style; sich D den -einrennen a pukvam si glavat (când blekanyo); b stroshavam si glavat (din dreptate); mit dem - durch die Wand wollen se va opri mult, întoarce-te, nu voi recunoaște niciun prechn Schădel/bohrung/ wed trepanare pe craniu: -knochen tn anat os cranian; -messung/ craniometrie; -stătte bibl, golgoth, zona frontală schaden intr h (em ~) dăunător, murdar (nkm ) nociv sm (pentru nkg); rău, rău nkm : etw schadct der Gcsundhcit n prejudiciu asupra unui veto sănătos; colocvial: das schadct nichts tova ns harm, no harm from tova; a fost schadct das? ce este ima de la tova? cat de rau este ima in tova?; es kann nicht ihm zu schreiben nu face rau, yama da cu losho da mu ss scrie; diesc Geschichte hat ihm beim Chef sehr geschadet o asemenea poveste face mult rău șefului; das schadct ihm gar nichts? hak moo s!; pada mu ce; es schadet fast gar nichts tova not e smart losho; cu greu ima rău de la tov Schaden t, -s, ~ vătămare, perie, truc murdar: mehr -als Nulzen more (curând) rău, târându-se departe; ~ anrichtcn, - înţepeniţi vă provoacă rău, perie; corectarea trucurilor murdare; cm - zufiigen nanasyam nkm rău, rău nkm , vătămare, pagubă nkm ; das ist kein - fiir ihn tova yama da mu harm, yama yes with death for him (tovarăș de la târâind pentru el); em - bringen purtând nkm dăuna; - nehmen o voi deteriora; - an sr Seelc nehmen pokvariavam iată, a suferit psihic, moral; zu ~ kommen Voi strica asta, te voi răni; em, er Sache zu ~ vbv harm, damage to nkg, to nsh ; em den - ersctzen bezshchetyavam nkg (pentru vătămare, ruină); razg, fort, weg mit-! prost minte!; Etapa als er sich den - besah când vezi ceva, gândește-te la cum au devenit lucrurile , eat : durch ~ wird man klug conto si flour is glavata, wiser; terci de spirt; , deteriorare, deteriorare a corpului; negag: s-p ~ ausbessern Voi repara deteriorarea, o strica; zakarpvam nsch ; das Bild hat nur kieine - poza e este doar ușor deteriorată; den -aufdecken namiram kade e hurt; pren Voi deschide unde doare, locul putrezit, unde sunt toți albii; sich D en - (an) tun îl voi strica, te voi răni (corpului); ro * davontragen te voi răni (corp), te voi răni; pren die - am Leibe der Gesellschaft nu intră în societate; buză: mit * verkaufen sell you for lip; der - belăuft sich auf, betragt ruin pl , shchetits pl vzlizat pe ; cin empfîndlicher ~ sensitive lip; der - traf ihn han tay guba beshe tezhyk lovitură pentru el; pren das soli dein - nicht sein ty yama da ruina cu această lucrare, tova nyama da fi în răul tău Schaden/ersatz t jur privare (pentru rău și ruină): = leisten mantouri pentru rău și ruină; -ersatzanspruch jur protecţie pentru vătămare şi schaffen ruina; -feuer l foc, provocând niște golem și perii; -freude / gloating, schadenfroh adj veselindu-se Schadenverhiihing / prevent harm, schadhaft adj deteriorat, defect (drenaj): e-e ~ e Stelle [am Kleid, Schuh] wipe, skasano locally [pentru lemn, pantofi]; ein -er Zahn a găsit dinte; - werden îl voi deteriora (tuk-tom) Schadhaftigkeit /, - deteriorare, defecte Schadigen tr oshchetyavam (nkg ), vătămare, răutate (nkm , pe nsch ); provocând (parichnaya) ruină: jds Interessen - nakkarnyavam nechno interest; Schädigung Schadigung /, -en bristling, harm, harm Schadinsekt n insectă dăunătoare, dăunătoare (pentru plante etc ) Schadlich adj nociv, ticălos, pren răutăcios, dăunător Schădlichkeit /, - nocivitate, pren răutate; nocivitatea Schădling /l -s, -s dăunător (udat, sat-st ), caine murdar Schădlings/bekămpfung/seug -s/l borba voi traversa cu daunatori; -tătigkeitf sabotage, sabotage schadlos adj : en * halten bezshchetyavam nkg ; sich an cm - halten dja ce o nkg pentru pensula Schadloshaltung /, - generalizare, bezshchetyavane Schadstoff este o substanță nocivă Schaf n, -(e)s, -e oaie, și prev : deci eip *! oaie takawa!; patka, puika!;atât de naiv, prost!; deci ein - bin ich nicht, dass , Da; ein răudiges ~ beautiful sheep, pren ticălos; das schwarze - der Familie o oaie neagră pentru o familie; pren cin vcrirrtcs, verlorenes - oaie pierdută, suflet ruinat, renegat Schaf(s) obykn oaie: Schafpockcn Schaf/ampfer t bot capră bradă, kisslsts (Rumex acctosella); -bosk/n berbec; -bremse/zool Shraklitsa de oaie (Oestrus ovis) Schafchen l, -s, - piele de oaie, și pren: razg, dummes - oaie proastă, naivă; razg, sein - scheren pribiram parichkite; naplvam si jobovet; sein - ins, aufs Trockne bringen si pechalbata to the job; privește și vezi; și Schafchenwolkenpl nori peresto-kalbssti; mare zaycheta (pe coasta mării, colocvial hapka Schafegel t zool obiknoven răzbunat (Fasciola hepatica) Schăfer sh, -s, - cioban, cântă, cioban Schăfer cioban, pastoral: Schăferhutic/; aprins pastorală Schaferdichtung/lshl poezie pastorală Schăferei/, -en șopron, stație de oi; , creșterea oilor, creșterea oilor Schăfcrgedicht n lit pastoral(a), pastoral Poema scăferhaft, scăferisch, scăferlich adj aprins pastorală; cioban, pastoral Schăfer/hund t grămadă de cioban; -junge t, -kna-be t câine ciobanesc scăfern rând intr h imitând pastiri antice (în burtă, dragoste) Schăfer/roman t roman pastoral; -spiel n teatru, teatru pastoral; -stiindchen n ora de dragoste Schăfertum l, -s, - cioban; burtă de cioban; aprins caracter pastoral (pentru o operă de artă) Schafeuter n ovche vime: bot Ovcha prahan (gba) (Polyporus ovinus) Schaff n -s -e katsa, chebar; apelează dulap SchafVfaule f vet hidropizie la oi; - feil piele de oaie, lână Schaffe frazg, înțelegere; Loc de munca schaften* tr (și fără obj ) creând, creând, creând: Werte - crearea de valori; bibl Goli schuf den Mcnschcn ihm zum BildcDumnezeu l-a creat pe om după chipul și asemănarea Sa; cr ist zum Lehrcr wie geschaffcn toy syakash cu sjzdadsn, rudenie pentru învățare; e-e neu geschaffcnc Sicile post nou, serviciu nou deschis; sg stand da, wie ihn Gott geschaffcn stosshs, cumva tricoul a dat naștere (gol); teatru, s-s Rol s ~ crearea unei imagini, a unui rol; der schaffcndc Mensch crea, creativ chovsk, chovskt-creator; die Eisen schaffende und verarbcitendc Industrie industria siderurgică; Schaffung/ Schaffen tr și intr h de lucru, de lucru ss; munca ta; colocvial, shatam: cr hat viei zu - toy ima a lot of work, colocvial ich habe heute viei gcschafft a lot of work of the first dnss; golyama work padna dnes; sie machlc sich im Zimmer zu ~ cha ce vartesh fussing ss from the storm, iamirashs si lucrează în turmă; s-r, etw macht mir viei zu-a unele, unele decoct având multă muncă; b unele, cumva mi szdava o mulțime de hernie, mi dokarva holsmi cefalee; pren mit em etc zu ~ haben Imam nt în general, imam lucrează cu ngg, nsh ; was hast du damit zu general imash ti cu tova?: is your work with you?; ich will mii ihm nichls mehr zu - haben ns claims veche da imam nimic în general, nu lucrez cu el; razg, das schafft! argumentează munca!; vechi schafft euch [Freundc]! interzice ss [prieteni]!; răspândire Voi dormi, o voi face cu nsch ; nar kolaswam: wird er's ~? ai gestionat acele ss?; der hat's gcschafft! la vremea aceea ', udads mu ce ; ich schaffe den Weg în minute donasyam, eliberează, dokarvam; zakarvam: etw auf den Boden pe tavana; Pakcte auf dic Post - Voi pune înțepătura pe stâlp; etc an Ort und Sicile - pus nsch pe carne; dic Verbrecher wurden ins Zuchthaus gcschafft Schaffen zakarani în oblon; etw , cn zur Stelle - donasyam nsch , aduce dokarvam nkg (la un anumit loc}: schaff mir den Kerl zur Stelle! slug nw nastra; b pren zadigam n ; Geld beiseite - abuzarea pariului; colocvial sich D etw vom Halse - mahvam n din capul lui si, tear off se din n ; etw , căci da, nu conta; pren en aus dem Wege - prsmakhvam nkg din cinci si; fam curățare (surpriză nkg }: etw aus der Weh - prsmahvam, zalichavam nsch ; wurde damit ctwa der Irrtum aus der Wclt geschafft?c tova lichidated ce (premahva ii se vinagi) greșit?păcătos?, în (semi-libere) subst combinații cu subst traducere este diferită în funcție de subst colocvial: em Geld -namiram nkm pari; Hilfe - te ajut, te ajut; Ordnung - vvezhda m, familia vdvoryav; Ruhc ~ nakarvam (clasă, colecție tlpa) da, mor; Ral ~ ajutor (noroc): sie wusslc sich D nicht Ral zu - cha ns stiu unde da cc oprne, cum să direcționezi; das schaffte ihm nur Schmcrzen Tovarășul mu denunțarea auto-skarbi Schaffen n, -s, - creativitate Schaffens/drang nі suflare creativ; -freude/, -frudigkeit/ -hist / creativ entuziast; -kraft f putere creatoare schaffenslustig adj cu dorință de muncă creativă; cu entuziasm pentru creativitate Schaffer t, -s, - creator, creator; mare servitor (la masă): aust icoană, supraveghetor Schaffner /l, -s, - conductor (pentru tramvaie, vlak): ostar icon, domakin (pe mosie, chiflik): ostar Pardon Schaffnerin /, -nen !♦ dirijor; vechi iar la nom ka Schaf/garbe f bot a fost mai egal (Achillea millefolium); -grasp bot specii de Vyshetka (Festuca ovina); -haltung/se^ -slg otglzhdane pe oi; -haut/ piele de oaie; anat amnios; -câine ciobanesc din naștere; -hurde f koshara; -Scurge-te mierea tuse seacă; *kălte f rece la timp pentru o tunsoare (pe iunie); -kăse t ovcho siren; -kopf t = -skopf; -lamm p miel;~ er er piele de oaie: pas ausreiBen wie = oofeyquam, du-te în iad; "dim da me nyama" schafmaBig adj oaie, ca o oaie Schafdtt l -(c)s, -e schelă SchalVpelz t carcasa din piele de oaie; -quese/fina pe Polycephalus multiceps (= Drehwurm); -schur village-st oile tunse Schafs/kJeid n ate, der Wolf im se ovcho runtse, walche sirtss; -kopf t fam tpoglavets prost, "rahat"; vedere a jocului pe cărți (în forma veche pe pantă) schafskopfîg adj prost, prost Schaf(s)nase f fam = Schafskopf ; miere nasul de oaie Schaf/stană; -stelze/zool zhulta strchiopashka (Motacilla flava) Schaft t (-e) s, parte alungită, prut, drzhka pe o tăietură: dzhalo, secure (pe un topor, bradva, vară): dlgata este adesea pe o vâslă; chiar pe ax; drzhka (pe o copie): prt (pe un banner): butoi, tulpină (pe un darvo, pe o picătură, șurub, pană): strik (ceva nu aplecat): tyalo (pe o clonă): konchov (pe un botush): pat (pe un tun): drag (nalk): bardo (pe o moară de țesut) Schaften tr silabe lungi drzhka, dzhalo (pentru bradva), pat (pentru tun): konchov (pentru botush): plantare (plante) Schaftstiefel t botus Schaffwolle / lână de oaie; -zucht f creșterea oilor Schah m, -s, -s verifica (titla) Schakal m -s -e chakal Schake /, -n mare hulk (pe un lanț) Schakel t, -s, Schâkelbolzen m tech U-bolt, bolt-consola Schăkeln tr mare evrzvam ss bracket (shegech) vv v veriga Schăker tn, -s, - (Schăkerer m) șebist, tip amuzant; descărcarea chovek (koito obicha și pomparea momichetata) Schăkerei / -en shega, injection; cerere, schimb, scăkern intr h (mit em ~) descărcare (nkg ); sheguvam cc (cu nkg ), Zadyavam, pomparea nkg ; Babrya pompat; flirtând schal adj vremea (bira); curvit, lipsit de gust și pren:, pren plat, bezeolen: ~e Vergnii-gungen plat placere/ ; das Leben diinkt ihn, ihm - animal mu ce nu vede interes, enervant Schal t, -s, -e/s shal: en - um die Schultern nehmen namyatam ce cu shal Schalbrett n djeka-kapak (o singură țară nevăzută) Schalchen n, -s, - vzh Scara Schale /, -n înveliș, scoarță, coajă (pentru fructe): gudron îmbrăcat: colocvial: fein in - sein dokaran, nakonten sm, kato din kutia sm; sich in - schmeiBen dokarvam iată, nagizdvam iată; a mancat in er rauen -steckt oft ein sliBer Kem sub aspectul nepoliticos al tuturor bunătăților inimii; cherupka (pe un ou), coajă (pe un rac, mida etc ), scut (pe un kostenurka): scorțișoară, podvarziya (pe o carte): pescuit kopito (pe căprioare și sub) Schale /, -n kupa, masă plată, fel de mâncare (și noroc), panică, fructifer: pren die - ss Zoms liber en ausgieBen to the outpouring of wrath si varhu nkg; bible, und gieBet aus die -n des Zoms Gottes! Schalmaschine turnați șapte pahare asupra mâniei lui Dumnezeu!; die -senkt sich zu sn Gunsten feluri de mâncare de aici în genunchi se închină la târâul lui Iehova; castron (în spatele cafenelei); fotografie duba pentru prelucrare foto; gote, kalte - studen supa din byala bira sau vin ss sta-fidi; gote, meso din carne de vita dar; umed felul de cal este bolnav; metal, mucegai; tehnologie tabăra cherupka; vzh Schalbrett; p därvena placare pe perete Schăleisen n tech, mână strâmbă, rober schalen tr p paramente, înveliș de pe punte (= verschalen) schalen tr refl, alb (ce), obelvam (ce), cădere (ce); lyupya (coarță pe darvo): ein Ei - albirea unui ou; Kartoffeln - cartofi albi, obelvam; Niisse - zdrobirea nucilor; die Haut shall sich leather ss white; ss păduri; colocvial, sich aus den Klcidcm - voi vedea ce; wie aus dem Ei geschalt kato este cunoscut din Kutian; sat-st voi îndoi partea; tech, development, obelvam (cadavru pentru fitinguri) Schalen/bauweise/c/lr design cherupkovy; -gehause n zool cherupka, coajă; -guss t metal !♦ pădure în forme de răcire; fontă, turnată în forme chill; -kreuz p anemometru; -obst n bot ceai verde legume; - înot sălbatic kopiten divech Schaler wi, -s - sat-st cultivator Schiilcrei fl - sp tech, productie pe fitinguri henbane Schăl/furche f sat down, -st frâiele cu un pliu pe linie; -furnier n tech, armături albite Schalheit /, - vânt (pentru băut etc ); curvia, si pren Schalhengst t sat-st armăsar pentru reproducere Schalholz / t cadavrul este văruit, decuplat pe lungime; p kapak (daska) schalig cherupchest, dintr-o cherupka Schalk t -(e)s, -s/ -s Om șebian, prost, diavolesc: ihm sitzt der - im Nacken, cr hat den - im Nacken a toy ce sheguva; Și toy e golyam shebian; dabei schaute, sah, guckte ihm der - aus den Augen, în același timp, este clar pentru halba ochilor diavolului, cunoscând ss de la ochi che ss sheguva; vechi mincinos, trădător, viclean, șarlatan, trchi-lie: ein arger - golem diavolul schalkantig adj îmbrăcat grosolan (darvo) schalkhaft adj pompat, diavolesc batjocoritor (uite, rânji) Schalkhaftigkeitf, -, shaggy, pompat, diabolic, batjocoritor Schalkheit/ -en pătat, pompare; vechi înșelătorie, înșelăciune Schalkragen t shal-yak Schalks/knecht t biblia, veche escroc; ratay-murdar; -pagg t ostar bufon, prost Schall /l, -(e)s, ^e/-e sunet (și fizic); sk, echtezh: der - der Trompeten sound, ekat on tro mpetits; pren es ist alles leerer - totul este un zgomot bun, o treabă bună Schall sunete, sunet : Schallgeschwindigkcit f Schall/absorbtion f nat izolare fonică; -becher t mus trba, funia (un instrument pentru spirite); -boden t rezonator (pe un instrument muzical) schalldămpfend adj izolare fonică (placare perete) Schall/dampfer t tech, insonorizare; amortizor de zgomot; auspufno girne; uuz mut, mut Schall/dămpfung f izolare fonică, izolare fonică; lupta împotriva zgomotului (pe grindină) schalldicht adj izolat fonic, izolat fonic, impermeabil la zgomot Schalldose/kutnya pe o membrană de gramofon, schalleitend adj fizic conducător de sunet schallen intr h (și puternic) sunet, ehtya, kuntya; otsquam ss: etw schalk mir noch in den Ohrcn sound ome in ushits mi; în dicscm Raum schalk allcs în tova premisa vsichko kanti; der Ruf schallte durch dic Nacht vikt otskna în noapte, das schallt mir in dic Ohrcn knti mi în ureche; parte, schallend este sonor, grj mk adv cu vite, skom: shallcndcs Gclăchtcr grámk smyakh, râs; shallcndcr Bcifall aprobare zgomotoasă Schall/ente f zool zvonarka (Anas clangula); -korper t rezonator (pentru un instrument muzical); -lehre/acoustics schalleitend adj fizic conducător de sunet Schall/leiter t nat conductor de sunet; -loch n deschidere, viziune (neglazuită) pentru cambanaria; muzică deschidere rezonanta, rozeta (pe kitara), "ef'* (pe citara); -mauer / aviation bariera de sunet; -messtrupp t echipa militară, acustică, de măsurare a sunetului; -messverfahren n militar metoda de masurare a sunetului; -bffnung/ = -loch schallos adj fără craniu Schal /plate / platformă gramofon; -platt enspieler m gramofon; -rohr/i csv (pe canal) shallschluckend adj '-e Wcrkstoffc material izolat fonic Schallschutz m p protecţie fonică; izolare fonică shalltot adj complet izolat fonic (camera) Schall/trichter t igz trba (pentru instrument pentru băuturi spirtoase); piesa bucala, teava vorbitoare; -welle / nat unda de sunet; - must n gram gând izolat fonic Schalm t, -(c)s -elesov beleg, tăiat (pe darvo) Schalmaschine / schele, dezvoltare, walk-machine (pentru armături); mers la maşină liushachka Schalrnci (l moara); tehnic, utilaj pentru henbane pentru legume (vvv fabric) Schalmei /, -en L muzica şal; muzica rgister pentru orgă, pentru kaval Schalmeienklang t cântă, sună, cântece pe shalmai (kavali) schalmcn tr păduri, zasich, otbelyazvam darvo pentru sschene Schalobst n = Schalobst Schaldtte/ -n Schalottenzwiebelf bot eșalotă, vashki, ceapă srabski (AHium ascalonicum) Basculator Schalpflug Schaltbrett n ate = Schalltafel schalten inir h we disposable, deposedare (ce) (onoare de voință proprie): sic schaltcl und waltet im Hause your deposedation vkіtsi; frei liber etw A mit etw ~ aranja liber cu n ; en -und waltcn lassen leave nkg da ce razrezhda, cumva si claim; II tr în cheie pentru tine, din cheie (actuală): colocvial: schncll - I grab a barzo; langsam * ,,e amuzant pentru cei murdari"; cin Schiff - Voi conduce nava, voi tăia pânzele, voi păstra cursul, voi tăia curentul; auto p rom yum cu crusta Schalter/u -s, - ghishs; cheie [electrică] prequevach; va gestiona la rând, domakin, razporsditsl (vzh Schalten I) Schalterraum t vstibyul, chale cu (bilete, etc ) ciot (în cutie, gara, bancă) Schalt/getriebc/i autom kutnya rapidă; -hebei t autom pierdere pentru schimbare în viteză; aprovizionare, pierderi de control, pierderi de pornire Schaltiere pl zool vechi chsrupchssti mecotels (o clasă dintr-un tip de moluște) Schalt/jahr n an bisect; -kasten t el kutnya cu un panou de comandă; -plan tel schema de conexiuni; -satz t gram vorbă elocventă; -schliissel t autom cheie de contact; -stufe f viteza(i); -tafel f ate razprsdelitelno, bord de comandă; -tag t februarie; -uhr f ei folosit pentru pornire mecanică și oprire pentru curent Schaltung /, -en on and off (pentru mașinile actuale, pentru vitezele mașinilor etc ) Schalung/, -eptech (darvena) înveliș, kofrazh Schaluppe/, -p mare shalupa Schalwild p lov = Schalenwild Scham f, - rușine, svyan: vor - errdten pocher-venyav, chervryavam din rușine; falsche - timiditate inutilă, excesivă; anat Schamteile Schamade/, -vechi bate toba pentru stingerea luminilor Schamăne t, -p, -p şaman Schambein, un anat oase rușinoase schamen refl, sramuvam iată, rușine să-mi fie, svenya iată: schâmc dich! enervează-te!; sich vor em - sramuvam se din nkg ; sich jds , cr Sache, iiber etw A - sramuvam ce for la naiba cu nkg pentru, de la, apăsați nsh ; sich fiir en - sramuvam ss pentru nkg; du soli test dich das zu sagen how ns ts with shame da th say; razg, du solltest dich was -! cum sunt cei cu rusine!; sich D die Augcn aus dem Kopfe - ochii nyamam și se uitau horata de rușine; se desfășoară sich in Grund und Boden - potty vdn earth from shame; sich zu Tode - mor de rușine; sich ip die Scclc, ins Herz hincin - sramuvam ce la fund pe strangle si shamfilen intr h untmb mare triya, tarkam, iztrivam, iztarkvam Shamgefiihl n sentiment de rușine, sv shamhaft adj rușinos, timid, timid, rușinos, sănătos Schamhaftigkeit / - rușine, strident, timiditate schamig adj formați ruşinos Schămigkeit /, - timiditate schamlos adj bezeramen, bszstidsn, bezchliv: s-s-e Liige minte cu obrăznicie Schamlosigkcit f, -en bezeramie, eyelessness, without-ochlivost Schambtte/ -p tech, argilă de foc (lut) Schampun n, -s, - șampanie, șampon schampunieren tr miya (împletitură) cu șampon Schampus t, ~, -razg, șampanie (vin) shamrot adj înnegrit de rușine, cicatrici ss de rușine Scham / rbte f: die - stieg ihr ins Gesicht cha cc vierme din rușine; -teilepl anat shame parts, schandbar adj = Schandlich Schand/blatt mcol "Partsal" (pentru un mesager pierdut), un mesager din presa jaltata; -bube t ostar urât, nerecunoscător Schande/ -n rușine, bszchstie; rușine, rușine: es ist e-c - rușine e, rușine e; - uber dich! enervează-te!; o rușine!; pfui~! o rușine! rușine!; crhat sich mit - beladen devenit e for shame; etc gercichl mir zur -, macht mir - n eu o rușine, ms o rușine; sm Namen - machen opstnyavam, okalvam have si; s-g Familie - machen to disgrace, shame the family of this si; mach' mir ke - vor den Leuten! să nu mă rușin înaintea horatusului!; etc zu sr - gestehen I confess n pentru rușinea ta; zu sr - sei es gesagt for nsgov shame tryabva yes we say; Schmach und ~ rușine și rușine; en mit Schimpf und - fortjagen izgonvam nkg nai-rușinos; ein Mădchen in - adus mamelor dezonorate; zu -n vzh zuschanden Schandeckel m mare gunwale, pervaz; centură prepazen (pe navă) schande(n)halberadv colocvial, din kumov rușine, scănden tr necinstit (momiche); pângăritori (sicriu, lăcaș sfânt); rușinos, dezonorant (nume): jds Andenken - blasfemie din unele amintiri; ex fuhlt sich geschmâht und geschăndet that ce simțindu-se umilit și bezchssten;los Armul schandet nicht eșarfă sărăcia nu este un viciu; desfigurează: das Muttermal scăndet ihr Gesicht belegt іrosi faceto u Schănder m, -s, - răpitor (în Momich); pângărit Schand / fleck t rușinos petno, dmga (pe criminal) și pren ; fam urât; der = der Familie sein rușinos petno, oaie neagră pe familie; -gedicht vechi calomnie; -geld n col neprețuit; multe pariuri; -gesell tn vechi = -bube; -gesetz n lege rușinoasă; -hure f este vechi vulg cățea, curvă; -kerl t fam nerușinat; urât; -leben n burtă rușinoasă shandlich adj L este rușinos (margine, burtă), rușinos (afacere); ruşinos; razg, urat (timp, pret); adv razg, mult, groaznic, înfricoșător: das hat ihn - gcărgert tova venin teribil Schăndlichkeit /, - rușine; murdărie; nerușinat Schand/mințit și limbaj nepoliticos al cântecelor; -iiige f minciună rușinoasă, urâtă; -mal n rușinos petno, stigmat; -maul n fam Mrssn klukar, mrjena klyukarka: sic ist ein = tsapnata e in ustata; cin = haben fluier gura; -pate t este puțin jignit de pryakor (= Schimpfname); -pfahl t ist stâlp rușinos, și pren ; -preis t dec pretul este neglijabil: zu em = vcrkaufcn se vinde pentru nimic; -tat f rușine, postpka rușinos, dezgustător schand- und ehrenhalber adv razg, din rușinea nașului Schandung/, -en necinstit, rău (în Momich); profanare (pe biserică, templu); dezonorat Schandweib f scandalos; -wort n gand indecent; gând de blasfemie; -zunge / bad ezik Schank m, -(c)s -^e vechi crunch; Prolazhba pe băuturi alcoolice Schank/betrieb t vânzare pentru turnarea băuturilor alcoolice; -lier p turnând bere Schanke/, -p vzh Schenke Schanker t, -s, - miere shankar Schank / erlaubnis /, -gerechtigkeit f permis, patent, permisiunea de vânzare a băuturii alcoolice; -gewerbe t krychmarstvo; -stubef salon la krchma; Crichma mică; -tisch shtezgah in kr'chma, aperitiv, restaurant; -wirt t kr'chmar, pitis seller; -wirtschaft / krchma, vânzătoare de băuturi Schantungseide f text, shantung (koprina) Schanz/arbeitf militar lucrări de șanțuri; - (en) bau t militar, din săparea pe (terren) tranșee; -punte n mare puntea din spate a navei solare Schanze /, -n militar, șanț, ostar şanţ: pren sein Leben in dic - schlagen belly si; sport, șanț; mare = Schanzdeck; vechi şansă schanzen intr h îndreptarea unui șanț, săpat; fam bhtya iată, lucrând ca un diavol păcătos Schanzer t, -s, - militar, războinic-sapător (în tranșee) Schanz/kleid n mare bastion; -korb t ist militar, fortificator kosh, voal din fashini; -werk n fortificații de tranșee pl ; -zeug n militar instrumente de manevră; Etapa un dispozitiv pentru un dispozitiv nuclear (o lingură, o furculiță, un cuțit) Schapel m, -s, - ist obrch, diademă (nakit masculin și feminin pentru cap); pălărie veche; decor bulchenska pe cap schaperonieren tr vechi prietenii iubesc deuce (pentru decență) Schappe f-n min sonda; pălărie (koprina din pashkuli defect) Schapel t = Schapel Schappseide f= Schappe Schar / -en L cuplu, echipă (m ist ), divizie; set, arhaism cântă, gazdă (îngeri): s-cu -von Menschen multe coruri; razg, in hellen -en herbeistrbmcn priizhdat obiective t'lpi oameni; die zerstreuten -en sammeln sbiram razpreenatite t'lpi; e-e - Kinder bracken; felina; yato (păsări); mat cadavru Schar n, -(c)s, -c; / -cn sat-st prag Scharade / -p șaradă; lebende - gatanka Zaladsna prin pantomimă, poza este vie Schar/baum t text, cruce; -blatt n text bardo; -bock t text, cadru din nou, din nou Scharbock m, -s - deseori jeli Scharbockkraut n bot julturci, zhiveniche (Ficaria vema) Schăre f, -n geogr mică insulă stâncoasă (pe malul suedez) sperie tr refl sbiram (cadavru, tlpa): ex scharte die Kinder um sich toy sbra ten around yourself si; refl, sbirams ss talpim ss; pren splotyavams ss about nkg : die Kinder schartcn sich um ihn zecea cc sbraha, tlpyaha lângă el; vor dem Schlossc scharte sich das Volk people cc in fata castelului Charen n -s fără pl text, bandă snovans scharen weise a dv pe talpi unfold, on tumbi: sic kamen - venirea la poarta talpi; Orlyatsi eșarfă adj ascuțit (și pren ascuțit, bine ascuțit) (cuțit zb, rb, ygl, doage, mirism, bolka, vyatr, climă, aer, viziune); pren perspicace (minte, poglsd), tunk (auz): s-s -e Briile, ein -es Fcmglas strong ochila binoclu puternic; - machen sharp (cuțit); pren -cu Reden fiihrcn vorbind tăios, tăios, ofensator: etw scărfer ins Auge fassen a ustrsmyavam poglsd în nsch ; b pren O să mă uit detaliat; - blickcnda cu ostar poglsd; cu acută Nsmsko-Bulgarian riverman, vol eșarfă viziune; pren isteț, isteț, perspicace; fioros, parliv (piper, mustar, rakia, bolka); lutiv în gust, mirism; hapliv, și pren (heap, ezik), pren sarcastic, zhlchsn, sarcastic: ostar -cu Săfte im Korper fierce kr'v; razg ', cn - machen nasskvam nkg, excite nkg; auf etw A - sein, - hinter clw ei sein nastrvsn, eat lacom pentru nsch ; gelos Nfif se n ; bea la davas pentru nshch , îmi pretinde iată (și sexual); cn - haben imam zb on nkg ; Acurate: - obiective turistice zielen cu siguranță; ph den Apparat - cinstcllen calomnie la aparatul pentru focalizare; trg - cu Kaikulation calcul precis; militare bosvi: - cu cartuşe de luptă Patrone; - schieBen a stslyam cu bosvi patroni scoici; b trage cu precizie; V se desfășoară, acționează fără să privească; -geladen înainte de patronatul abatorului: puternic, pren snergichsn (protest); furtunoasă, amară, aprigă, upit (luptă, luptă, atac): -e Gctrankc puternic! băuturi; -cr Gang Ritt Trab este puternic, barz se mișcă, călărește, încearcă; -er Widersland este feroce, drept împotriva; er Auffassung - cnlgcgcnlrclen i se opune energic, luptând împotriva unor svashchans; etc aufs Schârfslc verurteiicn nai-sharply îmi pare rău pentru noapte; clw - bctoncn subliniat puternic, energic; hicr geht cs - ei fat ss vodi fierce borba, nimeni nu e crutat de grasime; cm -zusetz cn pentru a ataca, pentru a urmări NCG cu cruzime; razg, ee-e Sache munca aprehensive; er macht ihm -e Konkurrcnz a acelui concurent este feroce; mult strict (disciplină, șef); nemilos, ascutit (critica, m'mrsns, beat): cin -es Urtcil strict, ghemuit crud; -durchgrcifcn strict, energic la stindardele disciplinei; s-n - anfassen otnasyam strict cu nkg; unter -cr Bcwachung sub pază grea; razg, cin Scharfer este sef strict, fioros, paznic; "grămadă"; ryazk (mirism, voce, ton, răspuns), pătrunzător; strălucitor, clar; luminos conturat, marcat; distinct: ein -er Pfiff penetrantly Izevirvane; man kann da ke -en Grcnzen ziehen nu poate pune ss chenar; sich - (von etw ) abheben n ce clar delimitat; etw ist - begrenzl n n ima conturează clar granița; etw ist - ausgeprăgt n n e clar conturat, clar conturat; -e Ziige ascuțit diavolul (evident); fotografie die Aufnahme nu este nimic - imaginea nu este clară, clară; etc - umreiBen conturat clar (subiect); etc - herausarbeiten de la serviciu voi afirma n deci, che da izpkva este clar; ein - gebautes Schiff navă cu clădire matlasată, elegantă, stroezh; ~e Pragung e-r Miinze este clar din relieful monedei Scharf//, -(c)s, -e I mor scufundat, adesea inundat pe corpurile navei; de la marginea înclinată la cea mai caldă Scharf/abstimmung/rad setare ascuțită; -hUck t penetrare; clarviziune: sm \u d cntgcht nichts nischo ns slaughter de la vigilent mu privit Scharfe/, -n = Scharf Schiirfe/, -n ascutie, si pren (pentru unealtă, lamă); die - des Verstandes, des Gehors, der Augen ascuțițe, înțelegere în minte, subțire, ascuțire la ureche, la clar; dic - des Gedâchtnisses silata ia pamstta; vârf (pe cuțit, sabie); lutivin, lutivost, and pren (nayaden), caustic, iritabil (pentru jeleu); înverșunare, înverșunare (pentru borba); severitate (pe lege); luminozitate; claritate; marcant; = eșarfă Scharfeinstellung / reglaj acut (fin) (la o cameră, radio) scharfen tr refl ascuțit, ascuțitor, ascuțit, nato-chvam (cuțit, foarfecă, coasă); en Bleistiit - ascuți rugăciunea; și refl, izostryam (se) (st /, minte, atenție); iznchavam ce: sein Geliihl fiir Recht hat sich gescharft sentiment pentru dreptul de a fi ascuțit; em das Gewissen ~ karam nkg da ss aminteste-ti; etw, scharft den Appetit n vzbuzhda apetit; teșit în glitz (piele pentru lenjerie intimă); pescuit izkormyavam (divech); gudron ukrivam kupuvam fură lucruri; (rând) nemernici (gostba) scharfTkantig adj orbest ascuțit; -kornigm# edar, sdrozrnest (pyask, snag) Scharfkraut n bot tuns (Asperugo) scharfmachen tr trnb razg, incita; nasskvam Scharfmacher t, -s, - deschide, incita, nasskvach; zastjpnik pe măsurători ascuțite Scharfmacherei /, -en razg, instigare, nasskvane; zastupvane pe măsurători ascuțite scharfmacherisch adj razg, instigator la și, Scharfmaschine f tech, mașină de șlefuit, shmirgel Scharf/richter t călău; -schitze t este arcaș iscusit, precis; soldat, lunetist scharfsichtig adj cu vedere ascuțită; pren perspicace, perspicace Scharfsichtigkeit /, - vedere ascuțită; pren perspicacitate, artă perspicace Scharfsinn t, - (e) s, - perspicacitate, subtilitate a minții, inteligență scharf/sinnig adj perspicace; spiritual; -zackig adj ascuțit nazal; -zahnig adj cu o muşcătură ascuţită, o muşcătură Scharfuhrer/n hitl Vodach la detașamentul nazist Shchurmov Schăr/gatter este un cadru nou; -haspel//neA-c/n tambur Scharlach t, -s, -e stacojiu (crimson); roșu aprins, aleno (înflorire); allen, plăci roșii aprinse; miere scarlatină scharlachen adj vechi alen, rosu aprins; din alen, scânduri roșii aprinse Schattenmorelle scharlachfarben, scharlachfarbig adj = schar-lachrot Scharlachfieber n med scarlatina, scharlachrot adj alenocherven, strălucitor-cherven Scharlatan și Scharlatân /l, -s, -e șarlatan Scharlatanerie/, -n [-yen] șarlatanie Charlei m -s, -bot sabie pentru animale de companie (Salvia sclarea) Farmecul nu -s, - farmec fermecător adj fermecător; fermecător (soție, bărbat, pacificare); amabil Schărmaschine / text, din nou, din nou scarmieren tr intr vechi fermecător; intr h: mit em * flirting with nkg ; corect nkm mile ochi Scharmiitzel /?, -s, * prestrelka: adv : wir hattcn ein kleines - poschspkahme ce scarmiitzeln intr h vlizam într-un schimb de focuri; pren schepkvam(e) ss scharmutzîeren intr h vechi Îmi pasă îndreptarea milelor de ochi, zadyavam (momiche) Scharmer l, -s, -e tech, hinge, pant; bucatarie zlatarski tel Schărpe/, -p eșarfă, ascuțită Scharpie /, - miere lint, tifon este spart: ~ zupfen right lint; raznishchvam este leneș, pamu-chsn plătește (pentru scame) Schăr/rahmen t text = -haspel Scarre f -n p Kratzeisen); cade cand strgane Scharreisen n tech, screper, screper scarren intr htr L (pentru un bou, cal) rovya, riya (din kopitat): rovya (pentru o kokoshka): die Hiihner * nach Wiirmem kokoshki dig for worms, en Loch in den Boden ~ Am spart dupka în zemyata; alles auf cn Haufen - narivam, sbiram (srytse) vsichko nakup; etc in die Erde - Zaravyam nsch, in zemyata; sie haben den Totcn cinfach in die Erde gescharrt hvarliha mergi la scara pe barza rka (cu reproș): drasha; gardian: der Hund scharrt an der Tur o grămadă de săgeți pentru poartă; die Studenten - (mit den FiiBen) studenți trkat de la crăpătură la vatră (în semn de dezaprobare) ', das Harz von den Baumen - ostragvam smolata din darvstat; pren Pun pariu Scharrer t -s, - L tech, scraper, strgach, strgalo; pren sceptic; desfășurare, ecran; pi zool si ScharrfiiBerpl păsări kokoshsvi (sept ) ScharrfuB t vzh KratzfuB scharrfiiBeln intr h untrnb ce clanurile sunt servile, servile Scharriereisen n tech, vedere Kamsnarian de vară scharrîeren tr tehnologie, rifsluvam (kamak) Scharschmied t ostar falsificator pe palsshnitsa Carta f -n Shrbka, shrbavin, shrbel (pe cuțit brusnach etc ): pren e-s - auswctzcn a stabili onestitatea, prestigiul, rsnomsto si traseul eșecului, înfrângerii; ist portiţă; ambrasura: geogr șaua este strânsă; iepure de câmp orală (vzh Hasenscharte) Scharteke/, -n [veche] carte: peyor alte - kikimora, bunica scartig adj sharb, shyrbav, shyrben: ein Messer - machen nascherbyavam knife; ate, allzu scharf macht - a svraka viclean cu două kraka într-un kapan; b Severitatea Prekalena nu este utilă, este foarte severitate, nu corectează copiii din prachka Schărtrommel f text, tobe din nou, snovilo Text Schăr- und Aufbăummaschinef, conic sau conic Scharung f -ep geogr zona de contact pe nagnati planini Scharwache/ocwnp patrula de politie Scharwachtturm t vechi (mic) gardian Scharwenzel t -s, ~ carduri, momchs; linge vas; pescuit pudel (grămadă) Scharwenzelei f - supunere, servilism, servilism scharwenze(l)n intr h razg, răsucire cu s (aproximativ nkg ) ' usukvam se (aproximativ nkg ) igupya si grabnaka, vrtya si opashkata din toate părțile țării Scharwerk/! ist Hangaria scharwerken intr h ist hangar de lucru; razg, bahtya ss, sustya ss, lucru Schaschlik t -s, -s, n -s, -s gote, shishche Schassen tr stud izpzhdam, izgonvam (de la școală, universitate) schassieren n h sitna la dreapta, în față sau deasupra capului (când dansați) Schatten intr II cântă, (auf etw A -) ssnya, doamnelor hvarlyam syanka Schatten v -s - syanka, și pren : cn - wcrfcn hvarlyam syanka; du machst mir~! esti condus de syanka' zasenchvash mn!; it - pe syanka; sich in den - legen a se culca pe syanka; ~ cheltuiesc vis dând syanka, senchsst; etw , cn in den - stcllcn zasenchvam nshch , nkg ; - umer den Augen pren er war nur noch der ~ sr sclbst tova beshe samo syankata mu; nicht der - cs Verdachtes nito syanka din smnsnie; schon zeigte sich ein - auf sr Obcrlippc pe corn mu oral ce a aparut mx; ate, nicmand kann uber sn ~ springen soul of izliza, temper ns izliza; otssnka, nuanță: um en - roter este puțin roșu Schatten/bild n alive silueta: -johen n sport boxer fără adversar (pe exercițiu): ~dach n sennik, ssnchil; -dasein n nszabelazan, stomac fără sânge; -fisch t zool umbrina (Sciacna umbra) Schattenhaft Adj pren confuz, neclar; invalid, fantomatic Schatten/kamp t schele, pepiniera plantata; -kbnig t fantomă fură schattenlos adj fără syanka (câmpie, zonă) Schattenmorelle f bot [nobil] vishap Schattcnpflanze Schattenpflanze f plantă iubitoare de fân, schattenreich adj ssnchest Schatten / reich n noet, regat pe snkite, märtvits, -riss t izk siluetă; -seite tara actuala; pren cal ţară neplăcută, inconvenient: es hat alles se Licht- und \u d n every way I don't drink, Ima kind and loti country; cântă, immer auf der = des Lebens stehen se cunoaște Țara e mohorâtă pe burtă; veşnic nejustificat sm; -speicher t comp memorie temporară, dispozitiv pentru memorie temporară Schattenspiel n senki chinezesc (kato kuklen pieatar): das Licht- und - joacă pe svstlinite și snkite; pren fantasmagorie; -wesen n pren syanka, fantomă Schattieren tr refl tr de la catre shatiram, otssnyavam; tr de la catre nanasam shades, shades (l ta one color): refl, sein Bart ting an, sich ins Graue zu Schattierung/, -cn rev shatirans, otsenyavane; tentă, nuanță, nuanță: um e-s - zu iadul cu o singură nuanță într-o ondulație ușoară, ruptă; pren die Pressc aller - en prssata pe ni-distinge tabere Schattig adj ssnchest Schatiilie/, -n ark, kutia, fonduri personale, kasa personală asupra proprietarului Schatzm, -cs ^c comoara, bogatie, imane: -e sammeln natrupvam bogatie; die -e cs Landes este bogat intr-o tara; die - cu des Bodens bogățiile se vor ridica; pren cin reicher - von Kunstwcrkcn tsala tezaur de la creație la artă; ro - von Erfahrungen este bogat în experiență; e-p - heben din digging imane; nach em nach -en graben digging for imane; imanyarstvavam; rdzg sic ist ein wahrcr - tu ești prețul yama; nar minciună, deal; vechi taxă, umedă Schatz/amt n hazna; -anweisung f icons, hidden bon Schatzbar adj vechi supuse umezelii schitzbarad/ valoros, pentru respect; evalua, evalua: Perlen von kaum -et Wcrt este neprețuit, cu o valoare inestimabilă a mărgelelor Schatzen tr vechi taxe cu dank; apelează globuri Schatzen tr Apreciez, corectând preenka; estimarea aproximativă: Entfernungen - estimarea distanțelor; ich scălze die Kosten auf M îți dau de mărci, după prețul meu vei plăti de mărci; den Verlust auf M - Eu estimez ruina la de mărci; wie alt - Sie mich? cati ani imi dai?; ich scătze, dass cs in drei Wochen fertig sein wird dar cererea mea va fi încă gata în săptămâni; încrețit (ts, for ), count (che, for ): etw (fiir) vcrloren - nsch mototolit pentru ruinat; ich scătze mich glucklich Cred că cc este fericit, mă bucur mult ; pren apreciind, apreciating: wir - ihn nicht besonders o apreciem mai ales; sie weiB ihr Gluck nicht zu - nu știi și apreciezi cu bucurie si; er verstand nicht, ihre Gute zu - că nu poți aprecia bunătatea lui neinat: -lerncn pentru sol și apreciind: apreciind: im Gefăngnis lerntcn sie den wahren Wcrt der Frciheit - în lacătul acelor dezordine istinskata prețul libertății; pari, geschătzt este valoros (om de știință, artist): geschătzter Frcund! prieten skpy!; trg Ihr geschâtztcs Schreibcn venerat de scrisoarea ta schätzenswert adj apreciat, demn de respect Schătzer w, -s, - evaluator colector Schatz/fund t găsi pe o comoară, iman; -grăber t imanar; -haus n \ -kammer f trezorerie; -kanzler/h vechi ministrul finantelor; khaznatar; -kiistehen l, -kăstlein n arca pentru scepticism; Etapa page kosh on a motorcycle (undeva un prieten gri): -meister t ark, kasier for friendship and so on Schatzpflichtig adj supuse impozitului Schatzschein m icoane, obligațiuni tezaur Schătzung /-en L marcaj; aproximativ presmiatan, evaluare; evaluare (danchna); respect: sich allgcmeincr - crfrcuen sir all respect schätzungsweise adv aproximativ; probabil Schau /, -en gledans, razgledane; spectacol; expunere; revue: e-e ~ vcranslallen urezhdam izlozhba; etc zur - stcllcn la expunerile din n ; Îmi pare rău pentru prezentare; e-e gcmachtc Ruhc zur - tragen arată cc este remarcabil de calm; ogled, pregled: ss - vomehmen corecting oglsd pregled, verifica; etc bei der - în Beschlag nehmen confiscate n la verificare; vizor; Rând de vedere; contemplare; die mystische - contemplare mistică, revelație; philosophische - privit filozofic Schaubar adj vedem, vedem Schaube f, -p se plăteşte cu pielea de clară dintr-o dreha (J -sec XVI): o haină de blană Schaubegier f = Schaulust schauubegierig adj = schaulustig Schau/bild n diagramă; vechi poza: -brote pl biblie, sacrificii hlyabov; -bude f panairji pavilion pentru atractii; -biihne / scena de teatru, si pren Schauder t, -s, - istrapvane, awe, rags pі mit frommem * cu reverentă venerație; tremurând, nastrahvane (din stud), trapki pі Schaumloflel schauderbar adj razg, teribil, schaudererregend adj înfricoșător Schaudergeschichte f razkaz, pilen cu groază: -n erzăhlen se îndreaptă teribil schau derhaft adj groaznic (borba, herghelie, sentiment, timp, statie), urât, dezgustător; adv urât, groaznic, groaznic Schauderhaftigkeit f - frică, urâțenie, urâțenie Schaudern intr L (m mich, mir schaudert, cs schaudert mich) iztrpvam, trapna, înfiorător ss: vor Entselzen - iztrpvam, trapna din groază; mich schaudert, wcnn ich daran denke iztrpvam, groaza mea obzem, kato seya pentru tova; mir schaudert vor ihm oribil ss de la el, sunt obosit, sunt suparat la vederea mu Schaudervoll adj îngrozitor, înfricoșător; sinistru, schauen tr auf etw , en - strălucire, strălucire; vis contemplare: um zu sehen, muss man - pentru yes we see, tryabva yes gledams; nach allen Sciten - Mă uit pe părțile laterale ale paginii; aus dem Fcnster - privirea, privirea de la un văzător; du musst um dich - tryabva yes ss oglsdash near si; in dic Zukunft - a privi, a vedea în viitor; Gott - a contempla pe Dumnezeu; Etapa zu ticf ins Glas geschaul haben piynal sm; ate, trau, schau, wem! se fierbe si se curata!; nu fi (ty) credul!; nach clw, cm sic pflegt nach mir zu schauen nach dem Rechten - hryzha iată pentru rsd, naglezhdam; vechi ss, glödam: schau, dass du fertig wirst! stare la evrshish, let it be in time !; rasg, schau, schau! Ma uit la tine! Schauer' în, -s ~ , zritsl, martor ocular; vor fi verificate; , vizionar Schauer t -s, - = Schaudcr; scurt-transn ploaie, pre-valya vane, ploaie pe nor; iradushka; duş Schauer m, -s, pl Schauerleutc mor docher Schauer / bild n imagine terifiantă, privire teribilă; -film horror; -geschîchte f ordin teribil (pentru groază, spirit) schauerlich adj groaznic, groaznic; sinister: mir wird - acoperindu-ma cu groaza (din nsch svrhestest-veno) Schauermann t pl Schauerleute vzh Schauer schauern intr h și mich, mir schaucrt [es] vzh schaudcm; razg, cs schaucrt a căzut pe nor (dzhd, grindină) Schauerroman t lit roman de groază, spirit schauervoll adj vzh schaudervoll Schaufel f, -n lopată (și teh ) (pentru cazan, turbină, înțepătură de navă)', teh cafea pentru un baguer; tehnician, riachka pe un tractor; pescuit scapula (pe coarne); lopata, grsbalka Schaufel/bagger t tech, excavator, dragă; -hirsch t zool lopată; -lader t tech samovarach (slopati) schaufeln tr intr h L grsba, rina; prehvarlyam cu o lopată; pren săpat Schaufel/rad n tech, canotaj cu lopata Schaufelradbagger t min sacul rotativ Schaufenster n vitrina (pentru magazin) Schaufler în -s ~ zool = Schau fel hi rsch; muncitor pentru lucrarea pământului Schau/fiiegen n aviație vară ostentativ; -gerust vechi tribună; -geschăft n = Showgcschăft; -haus n mortuary; -kasten t vitrina în muzeu Schaukel /, - leagăn (la parc pentru divertisment) Schaukeln intr hs tr refl, lused (ce); lyushkam ce: dic Kinder schaukelten im Hofe decata ce lyuleeha in the yard; das Boot schaukclt auf den Wellcn boat ss lyules, lyushka, ce put vyrhu vlnits; razg, wir werden das Kind schon -! mai mult voi naste! Schaukelei f, -sp lyushkanitsa schauk(e)lig adj lyulsssch ss, klateshch ce Schaukel/pferd n darveno conchs for lyulsene; -stuhl t lyulsssh se stop (înainte de odihnă) Schau/laufen n sport, ostentativ byagane; -loch n metal deschiderea este controlată (pe peșteri), -poftă f dorință da ss a vedea ceva, sete de spectacol schaulustig adj curios și vezi tu, lacom de spectacol Schaum t, (c) s, - din loc (sapunsna, birsna); metal și scară: Ei weiB zu - schlagen sparge bsltpi-ul în pete; den - abschopfsp prepenvam, otpenvam; zu ~ werden rasssyva ss kato dim, din abur ss (planificat, plin de speranță); se desfășoară -schlagen hvarlyam cenușă în ochits pe khorat Îi voi da ordine lui sdro frazare; a mancat Trâumc sind - cu snischata ca dim Schaumbad n wana cu pyan ofensiv; şampanie pentru cupane pentru o baie schaumbedeckt adj acoperi oala razpensn Schaumbeton t p beton spumos Schaumen intr Іі {cântă, și tr ) (peste surf, băutură de fructe, bere) pedeapsă ss lansări, redresarea locului; fierbere: pren cr scăumtc vor Wut peneshs ss, clocotind de furie, gnav schaumend part adj penest, spumos; razpensn Schaum/geborene/mit născut din sea stingray pyan (Afrodita); -glas p tech, psnostklo; -aur n varak; -gummi t tech, gbssta, poresta g mind a; -handfeuerloscher t extinctor cu pata schaumig adj psnsst leneş; gote Bullcr und Zuckcr - riihren rup uleiul de sachart in pete Schaum/kelle/golp? = -loffel; -kraut n bot Gorva (Cardaminec); -krone f era o coamă (pe val); -Ibffelt gote, o minciună pentru prepsnvansi is / lai Schaum/loscher ciuperca de spumă; Etapa un disc de semnal pentru capul mișcării (vzhp ); fam den Vcrstand mit dem = gegessen haben a lot of stupid; -loscher m = -handfeucrlbscher; -reiniger m demachiant spumos; -rolle f get sladkish - rulou cu kaimak (= Schillerlockc); -schi ii ger m І razg pren persoană provocatoare; lăudăros; șarlatan, msntargia; primi spumant; -schlăgerei f colocvial, șarlatan; lăudându-se; -stoff/n spumă саутип ,е/[vzpomenatslna] monedă; medalie Șampanie Schaumwein t [vin]; -zirpen pi zool înghițitori (Ccropidae, se i ) Schau/packung f publicitate, opaforare ostentativă, recuzită (vv showcase): -platz t localitate, arenă, scenă și pren teatru ', der = der Handlung într-un mod real; = teatrul der Kricgshandlungcn pentru operațiuni militare; pren ' vom = abtreten la mucusul din scena, la ss din actiunea stomacului; moarte; -prozess t jur arătat purtat (de obicei din motive politice), insneniran purtat, schaurig adj L este groaznic, groaznic; sinistru; razg, dezgustător Schaurigkeit/l groază; malignitate Schau/seite/fațadă, se arată țara; cuptor pagina clară (pe o carte, mesager), -sitz t locul se vede; -spiel n dramă; teatru performanţă; vechi spectacol, ochi; -spieler t actor Schauspielerei f, -en actorie; pren pre-şiruri r! schauspielerisch adj actorski shauspielern intr Ііrazg prestruvamss; actor-nicha Schauspiel/haus n teatru [dramatic]; -kunst este artă dramatică schau/stehen* intr htrnb stabilit pentru expunere; -stellen tr trnb Voi porni (într-o prezentare, o vitrină) Schausteller va prezenta ate Schaustellung / izlagans (într-o narațiune, într-un loc public) Schaustiick n arată un obiect, o expoziție (la un muzeu, o colecție) Schaute /l,/, -p, -p fam ahmak Schautragen tr trnb sine: schaugetragen este purtat pentru a fi arătat; schauzutragen în sine pentru arătare Schauturnen p sport, performanță gimnastică Schech m -s, -e = Scheich Scheck m, -s, -s/-e targ Verifica Schecke /, -n pjster, sharen con, pjstra, sharen krav schecken tr nasharvam scheckig adj pstar, sharen (krava, con): colocvial sich - lachen sich - ărgem devin verde de la otravă; razg, er ist bekannt wie ein -er Hund și Kuchstat știe (știe toată lumea) Scheddach n p Sagcdach shelladj strâmb dezacord: pren : s-n -anschen gledam nkg înclinat, strâmb; -s Augcn machen gledam ss cap ist Scheelsucht /, hang scheelsiichtig adj invidios Scheflel m, -s, - ostar [gsrmanska, pruska, bavarian] krina (märka, circa - l: circa kg ): razg, das Geld in ~n cmhcimsen rina soar with a loop, bake ludi bet (mult pechela): kilo (kato märka pentru pământ, zonă, kolkoto poate fi astfel semănat cu Scheffel): găleată: biblie, sein Licht unter den - stellen modest, not ss (self-made), zaryam si talent in zemyata (skryam ability si ): razg, es gicBt [wie] mit -n dump kato din găleată Scheffeln L tr rina, grsba: Getrcide in den Sack - nasipvam zhito in torbata;razg, der scheffelt das Geld nur soTofi rine soar with a loop; II intr h es scheffelt argumente: Getrcide scheffelt zhitoto dând o mulțime de cereale Scheffelweise adv în Creni: colocvial, sein Geld -ausgebcn grub ludi bet Scheibe/, -n disc (și bot ) (lună, ardezie): tech, puck; matriță - cs Topfers înțepător; rezen, filia, poryazanitsa (khlyab, salam): s-e - Honig pita miere; deschis, da kannst du dir s-e - von abschncidcn! o poti lua drept monstru!; căzut asupra văzului: s-m dic -n einwerfen stroshav nkm prosorcite; deschide, lass dir ~n einsctzen! nu e transparent!; inchide-ma!; țintă, țintă: nach der - schieBen trage la țintă, țintă; an der - vorbcischieBen nu se imbunatatesc; pescuit era pstno (sub opashkata pe edar divech): aterizează sub obssga pe coroană pe darvo; vulg [ja]-! da imash da vzemash!; nucleu! Scheiben/bauweise / p proiectarea discului; -bliite/bot floare pe o plantă compozită: -bremse f tech, spirală disc; -egge / sat-st căsătorie pe disc; -filtru t tech, filtru discuri Scheibenformig Adj în formă de disc Scheiben/gardenen pl perdeta pe prozorci (pus pe samite de pahar); -honig t miere de băut; -kleister t pas sculptat (pentru lepkav, klisav crema, lepkavo tocheno, oaspete supa lepkava): -kupplung / aemau discuri conector, ambriage; -pilze pl bot torbesti gbi (Discomycetalae); -schieBen n tragere la tinta; sărbătoarea tirului; -stand t poligon de tragere; -wischer t autom chistachka pentru sticlata scheibig adj discoid, plat Scheich t, -s, -e șeic (conducător în beduin): șeg asa ca un type, se zgarie asa!; pas de ani; adorat scheiBen scheidbar adj, separat Scheide /, -n foarfecă; das Schwert aus der -zichen trage sabia; anat bot vagin; geogr separator de apă; frontieră Scheide/scurt act de divorț; -gruB t cu Dumnezeu, felicitari cand te dezbraci; -kolben t ostar replică, balon; -kunst f este bătrân chimie; -linie / linie de demarcatie, hotar; -mauer / perete de bariera; -miinze f mic schimb, scheiden* I tr împărți, separă; împăcare (spruzi); raztrogvam (căsătorie): pren die Spreu vom Weizen - separarea plavat de zhitoto (loshoto de bunătate); die Schafe von den Bocken - separarea ovocitelor de cosite; pren Voi separa binele de rău, bunul de rău; sich (von em) - lassen intelligence cc cu nkg ; legale von Tisch und Bett - ne vom despărți de pat și masă; s-e geschicdenc Frâu soţie divorţată; colocvial wir sind geschiedcne Lcute yama veche nimic in comun intre noi; II intr s refl, îl voi împărtăși cu nkg ; ture nsch; aus dem Dienst la birou; sings, aus dem Leben, von hinnen - la afluxul de lumină, a muri; im Lichtc der schcidcnden Sonne în lumină pe o ardezie slick; das scheidende Jahr hier - sich unscrc Wege vor împărți tuk ss, iar prenl cântă, cs muss gcschieden sein veni o oră să se despartă! Scheiden L -s, - dezbracat separare Scheide/bagheta f perete obstructiv; -wasser p chem acid azotic; -weg t kretopyt, și pren Scheiding m -s - cântă, un rând de purtători de tunete (pentru septemvri) Scheidung/, -en divorț, divorț: dic - ablehnen, verweigem ns dau un divorț; vzh scheiden Scheidungs/klage f jur acțiune în divorț: e-c = einrechen a depus o cerere de divorț; -proces t proces de divort, caz Schein w, -(e)s, -e fără pі strălucire, lumină (pe soare, lună, lampă); (mats) blyask (pe aur): pren ci - der Hoffnung scânteie de speranță; nuanță, ton: um cn - hei Ier cu un singur ton în lumină; (extern] aspect, aspect; iluzie: - und Sein - und Wirklichkeit iluzie, aparență și realitate; den auBeren -rettcn, wahren to zapazvam, pazya aspect extern, aspect; der - liigt vidt, aspect; sich durch den - tauschcn lassen lie cc, mama ce vnshnia look; den - crwcckcn let's look (che ); sich den - geben let's look see (che ); etw ; dem -e nach nagljad, în aparenţă, este vizibil; cumva în afara vederii unter dem - derFreundschaft sub buloto pentru plăcere; mit cm gcwisscn -der Bcrechligung cu nya, ca într-un drept fantomatic; der - ist, spricht gegen mich vnshnits circumstanțele vorbesc împotriva mea; certificat, certificat, document; belezhka; bancnota; vechi austriac aspect Schein/achse f bot se vede viespe (colorat, pe tulpină); -angriff t militar, atac de sabotaj, sport, feint, atac splendid chainbar adj altoit, imaginar: mat der -e Winkel imagine ygl; er horte - zu da, tu si uite, ce asculți; probabil Scheinbarkeit /, - fantomă Schein/behelf t izmishlsn, prepoziţie plauzibilă: -bîld p iluzie, miraj; -bliitef pren evident prosperă, înfloritoare; -dasein n este o existență minunată (ceva nemulțumit); -ehe căsătorie fictivă scheinen* intr h încălzire (în spatele soarelui, lună), strălucire (în spatele stelei); strălucitor; die Sonne schcint cald (cs etw scheint, dass , cr scheint); din vedere: cs schcint, dass er reich ist din vedere este bogat; cr schcint reich zu sein ugly yes e rich; lanț mondial dass struva mi cc, chs ; din vedere, cap cr schcint mir tuchtig este capabil să facă asta; mir schcint, du hast Rechl Schein/frucht f bot fruct înșelător; -fiiBchen pl zool pseudopod; -gefecht n military, demonstratively, sabotage battle; -geschâft n tranzacție fictivă; -grund - Specificați motivul scheinheilig adj ipocrit, tartyufeks, cast în exterior Schein/heiligkeit f - ipocrizia, tartyufshchina, castitatea este vizibilă; -kauf t dummy buy; -kranke(r) durere imaginară, simulator; -!eistung/ffrex/L electric putere, -quitte f bot Japonez doula (Chacnomclcs japonica); -spross t înșelător stablo; -tod t imaginar inteligent scheintot adj îngrozitor de mort Schein/vertrag t contract fictiv; -werfer t reflector; faruri (pe un stâlp de motor); pas om bogat-prahosnik (koyto prjeka soar si) ScheiB vulg dispreţ sens n dezgustător, dezgustător: SchciBwctter; scheiB pentru subsi іvane la nsmai-kade: schciBvornchm ScheiB/ding n vulg mryeno, proklsto, neglijent nsch; -dreck t vulg vzh Drcck; pentru lucruri: bokluk ScheiBe/ -vulg linie; bokluk: in der - sitzen gazat sm in batak; cn durch die - zichen natsapvamnkg (/ipe// );ja-! da imash da vzemash! scheiB/egal adj vulg : das ist mir hich not me interested, ns mi fart; freundlich adj vulg ligav, amabil cu nsmai-kade scheiBen* intr litr vulg outgoings, sulphur, driskam: auf etw - pikaya, scuipând pe nsch (pren ); ich werde ihm etw -! da ima da vzema!, yama da go b de! ScheiBer ScheiBer m, -s, - vulg possrko, drylyo ScheiBerei /, -vulg driskanitsa; porc, rușine scheiBig adj vulg layyan ScheiB/kerl t vulg poserko, drislo; -kram t vulg muncă dezgustătoare, dezgustătoare (ne/ , deinost); -weter l vulg al naibii de timp Scheit l, - (e) s, - s (g) tartru Scheitel /l, -s, - [coafura pe] pt: e-p - ziehen dreapta pt (pe împletitură); den - leagă tragen uzura prost; subiect: vom - bis zur Sohle de la glavat la petite; ein kahlcr ~ holo-topic; vrh (pe ygl); tech, vrh, beat, vrhna punct: ast im - stehen stând la zenit Scheitel/bein l anat osul parietal; -hohe/phys militar, vrakhna, prsdelna visochina;~ іпіе / vertical kal pe linie Scheiteln tr resha (kosata) la pct Scheitelpunkt t aster, climax, zenit și pren ; mat vrh la ygl; rotatori și un punct pe o parabolă scheitelrecht adj pur, vertical Scheitel/winkel pl mat vrahni gli; -Wert max ima nu mă mai plâng Scheiten tr Shveyts, darva înlănțuită Scheiterhaufen /l comoara, Scheitern intr s (an etw D -) I break down, I break ce (oh, in nsch ); pren dispariții, eșecuri iată, ruhvam: alic sc Plane scheitencn vsichkimu planificat ss osustiha, ss eșec; pren e-e gescheilertc Existenz a pierit in baie Scheitholz p natsepsni, naryazani darva pі Scheitrecht adj linia dreaptă și hidrogen; p -cr Bogen arc segmentar Schelf l//l, -s, -e geogr raft; geol, fost fundul mării schelfern intr h (pentru piele) îl vom separa în luspi, iubindu-l Șelac t șelac Schelle /, -n sunet, sunet, kambana: colocvial: jeder hat se - greutatea acestui cap lud; der Katze die - nicht umhângen /anhângen/ wollen nu pentru procese și scandal; nu pretenții, ci riscuri; razg, mucegai; beleznitsir/ ; mănâncă hulk (pentru fixare pe o țeavă cu fir); floare "zvoncheta (în germană cărți de joc) schellen intr h imp sunet: es schellt call ce; colocvial jetzt hat es geschellt suficient!; margine!; vom merge în iad! Schellen/-Ass las s zvyat "zvoncheta" (în germană, cărți pentru joc); -baum t mus bunchuk; -gelaut(e) n apel per apel; -carré / jester-vska hat (c sound) Schellente/ zool haina lui zvnarka (= Schallente) Schellen/tracht f ist vedere la uzura germană (km ); -trommel/muzică groaznic Scheil/fisch t zool (diferite specii) cod (Gadus acglefinus, morrhua); ~hengst//i = Schălhengst Shellkraut n bot serpentină, culoare bradavic (Chelidonium majus) Schelm /i, -(e)s, -e maitapchia, devil chowek: der - guckt, schaut ihm aus den Augen after litchi, che e devil; unfold, den - im Nacken [sitzen] haben l diabolite sm, viclean, golyam shmeker, antique sm; b Voi obich și seguvam, și iată, voi descărca, descarcând sm; vechi agtag -! cușcă!; vechi shmeker, viclean; escroc, haidutii: cn zum - machen odumvam nkg ; an em zum - werden betraying ngg ; collo:, ich will cin - sein, wcnn ich das getan habe! magare da stan, ako l-a trimis: ein -, dcrSchlechtes dabci clcnkt! gryah mu on suffocate, koyto si think nsch rău!; ate, je ărger der - desto groBer das Gluck sharply naked escroc si, sensible poveche ty vervi: ostar călău Schelmen/auge n ochiul diavolului; -gesicht n diabolic personal; -gesindel n nu stocat harta-kovtsi p , hajduti pl ; -lied n lit vesele, leka, pomparea cântecelor populare (cele mai cinice); -roman t lit roman picaresken; -streich t shega, diavolia (cu niște izgravam nkg ); Haydutlook fraudă Schelmerei / -en L dyavolity, pumping; trepte schelmisch adj diavolesc, pompare Schelte /, -n m'mrens, s m'mryane: deschis, wir werden - bekommcn, kriegen shche yadsm kalay; vechi nar presupuneri Scheltebold în, -cs, -cu ostar kavgadzhia Scheiten* tr intr h m'mrya, glcha, sglchavam, nakhokvam (nkg ), Karam se nkm : auf en, clw - alt nkg, nsch ; mit em - karam se nkm ; iiber/auf/etw A - gulcha pentru nsch ; naratem; nabezhdavam: er schall ihn e-n Dummkopf to that go ei spun un prost; ate, ein Esel schilt den andem Langohr a zdrobit ce cookie pe fagul strâmb; zdrobit se kharbel pe shkarbsl; refl razg, und so etwas schilt sich Doktor! si tova mi beat doctor'; ist exclud din esnaf Scheltwort înjură, născocit Schema l, -s, -s/ ata schema; model: es geht al Ies nach - (F) vsichko varvi câte un model, kal'p; sceneta schematisch adj schematic; șablon schematisieren intr h schematizatoare Schematismus /l, -, - schematism; șablon Schembart /l, -s, -e ist masca Brad (secolul al XIV-lea, asemănătoare cu un aragaz) Schembart/laufen l ist procesiune dintr-o mască pe Zagovesia (sec XIV); -spiel n lit spectacol distractiv cu măști de Zagovezni (secolul al XIV-lea) Schemei m, -s, - darveno stolche (fără montaj); trikrako stolche; , stand pentru crack Scherflein Scheme m, n, -s, - fantomă, fantomă, syanka liberă schemenhaft adj fantomatică, kato syanka Schenk /l, -en, -ep ist vis majordom; krchmar, slujitor krchmar Schenkamt n ist datoria, serviciul paharnicului Schenke, Schănke /, -n krchma, pivnitsa Schenkel m, -s, - anat şold; nar kolka, dar: unierer - coapsă; crăpătură (pe cuțit); mat crack pe pergel schenken tr (em etw ~) a da la (nkm nsh ), a da (nkg cu n ) pren em Kind das Leben - a da o burtă unui copil, a da naștere unui copil; em se Freundschaft -stavam nkm prieten; luând NCG pentru un prieten; em se Gunst ~ onorând pe ngg cu favoarea lui si; em sein Vertrauen - okazvam nkm încredere; em Aufmerksamkeit - voi acorda atenție NCG ; em, er Sache sn Beifail - salutări nkg ; aprob; sie schenkle sich ihm ganz - cha mu ce otdads izsyalo; colocvial', das ist geschenkt zu teuer! tova si fara pariu da ti go dadat e skjpo; das ist geschenkt! Tova e fără un pariu (inteligent e Evtino); (o) adio: em die Strafe - adio nkm pedeapsă: prev : diese Arbeit wird dir nicht geschenkt sein! tay work yama yes ts otmine; das soli ihm nicht geschenkt sein! tova nyama, da, vei fi iertat; desfășura, sich D etw ~ I'll make up, not varsha ns , I'll refuze you from ns : iron, de Entschuldigungen kannst du dir -! lasa aceste scuze!; salveaza-te si scuze!; das kannst du dir ruhlg -! poti refuza calm sa tov!; fier das Vergniigcn habe ich mir geschenkt! refuzuri ce din tov placere!; II tr turnare în castroane (vin, cafenea); tocha, vânzare (vin, bira) hier wird frischcs Віер geschenkt tuk ce petele sunt bira drepte Schenkenamt n ist slujire la purtător de vin Schenker t, -s, - dăruitor; servitor, nalyvach pentru tezgah (într-un restaurant, local, krychma) Servitorul Schenkin f-nen, turnând băutură pentru tesgah Schenk / stube / salon pe kr'chma, mic kr'chma (vzh Schankstube); -tisch t tezgyah, bufet (în kr'chma, local) (= Schanktisch) Schenkung/, -sp jur donare Schenkungs/brief t, -urkunde/ document, scrisoare de donație Schenk/wirt t kr'chmar (vzh Schankwirt); -wirtschaft f kr'chma (vzh Schankwirtschaft) Scheppern intr h cadran drncha, drankam, sunet Scherhaum t text, krosno (br Gambaum) Schcrbe f, -n chirep, brocart, kas (din schupen sjd); etc ist in -n gegangen n sparge ce în parchet; das Gliick liegt in -n noroc cu rupt; se desfășoară da wird's -n geben! sche ima straighten!; apelează saxia Scherbeanspruchung / tech, natovarvane pe sryazvane scherbeln intr hrazg, dans Scherben tr razg, chupvam, trosha; apelează podcastryam (viță de vie, darvo) Scherben/gericht n ist ostracizare; -kobalt t arsen nativ Schere/, -n foarfece (și un cuțit) (și sport ); tweaks (pentru cancer, scorpion): razg, en in der -haben nkg a stenat, sklssvam nkg ; den Feind in die - nehmen pentru a presa inamicul în clește; dishla for one con (= Gabeldeichsel); tehnologie, balama foarfecă scheren* tr și refl (prâs ostar er schiert) iute (oaie, scuipat, Kozina, walna); sub-strigvam, ostrigvam (scuipat, Platov); kastrya, podkastrya (lash viu, hrasti, darvo): cn kurz - Ostrigvam ngg scăzut; en kahl - obrevam nkm cap; text, spate; tehnologie tăierea, tăierea, scârțâitul; mare ep Tai ip den, durch den I intr rece izlisam, respingând ss din rânduri (pe nave militare) (vzh ausschcrcn) scheren* tr refl etw schcrt mich n eu zayaga, interes, munca mea: was schcrt mich das! kavo ms interestova tova!; das schcrt mich nicht tova nu me zasaga nu munca mea; refl fam sich um etw - enya me for nіp,; er schert sich um jeden Dreck във orice dreboliya si pha jagata; ich werd* mich den Teufcl drum -! pet pari nyama da doamnelor pentru tova!; nicicum yama da ss intresuvam ottova !; refl fam sich (fon) -maham ce: schert euch! flutura-l; omite ss ottuk!; Martie!; schcrt euch ins Bctt! marș către legloto! Scheren/fernrohr n militar, praștie (spectacol vizual); -gitter n [vertical] sgvasma lattice (în spatele porților, vitrine); -schleifer t tochilar (pentru foarfece); -schnitt/ silueta (vzh Schattenbiid) Scherer m -s - tuns (oaie, Platov); text, din nou; vechi brenard; paramedic Schererei f -en razg, trouble, headbolis, straightening pl : em -en machen szdavam nkm necazuri, dureri de cap, travaliu inutil; viei - mit etw haben macha ce mult de n , multe necazuri pentru imam cu n Scherf m, -s - cu ostar monedă de gunoi Scherfestigkeit f tech, resist, yakost on preplazvans, on sryazvane Scherflein n, -s, - mite: sein - (dazu) bcitragcn beislcuem da leptata si Scher/bandă Scher/gang m mare shirstrsk (la navă); -garn n text, bază Scherge t, -n, -n ist dispreţ călău; zaptis; urmărirea: die Schergen haika Schergendienst t dispreț slujba călăului, m'chitsl; serviciu pe o săpătură, persecutor Scherif m, -s, -e/epre şerif (ulgdeaieEa/sh/le) Scherkraft f tech, putere de legătură Scherling /l, -s, -e piele de oaie tunsă Scher/maschine f tech, mașină de forfecat; -maus f zool card; apelează ploh de apă (Arvicola lerrestris); -messer n tech, cutit pentru masina de tuns; -sprung / l sport, saritura cu cutitul (la saritura la tampla, saritura in lungime, gimnastica) Scherung/, -en tech, sryazvane (distrugerea în material) Scherwenzel t -s, - vzh Scharwenzel Scherwolle / nspran val, val pe lână Scherz m -cs, -e shega: aus, im, zum - on shega; treiben shsguvam ss; - verstehen parse din sheg; se desfășoară - beiseite! shegata nastrana!; iber etw se -e machen începe shsgi la adresa de pe nsh , corectând si shsgi din nsh ; auf cn - eingchcn a prinde shegat; mach keinc -e! Nu vă mișcați!; halb im - jumătate de raft Scherzartikel t drsboliya, un obiect de gunoi care servește pentru distracție (bombă, nas artificial etc ) scherzen intr h (iiber etw A, mit em -) shsguvam ce (cu nsh , nkg ) Scherz/frage f vzh Schcrzratsel; -gedicht n lit poezie emoționantă scherzhaft adj șegovit; adv na shega: das war nur - gemeint tova beshe samo shega, kazah go samo shega scherzhafterweise adv pe treaptă, shovito Scherzname t pryakor, porecla Scherzo [sker-] n -s, -s mus scherzo Scherzratsel l shegovita gatanka Scherzweise adv pe treapta Scherzwort p scheuvita gândit, descărcare, scheu adj fricos, schelă; timid; tâmpit: das Mădchen ist noch - momicheto e more shy; , div, plasliv (animale): die Pferde werden - calul este un bastard; se desfășoară mach mir nicht die Pferde -! A nu plânge horragga cu ordine si!; b nu mă scutura, desfășoară khorata! Scheu/ - plakhost, frica; svyan, shy-tslnost: - empfinden, etw zu tun svenya ce, ce stânjenitor și regizor nsch ; ohne - mit em sprechen cu toată lumea vorbind liber cu NCG ; plasticitate (pentru animale); , lectură cu frică Scheuche/, -p strigă Scheuchen tr podshvam, propzhdam (kokoshki) scheuen I tr refl (etw -) asigurare ce, lupta ce (din n ); o sa-mi fie frica de se pren das Light des Tages - bătălii ce da ce arătarea pe byal este sfântă, dar izlyaz în realitate; se Taten - das Licht dslata mu not ca for byal holy (vrsheni sa în întuneric); sich vor cm ~ svenya ce din nkg, lupta ce din nkg , ss jenant; ate, gebranntes Kind schcut das Fcuer paren terci de spirt; (etw nicht ~) ns pity (muncă, înseamnă): ke Miihe - ns lupta din muncă, nu milă de muncă si; P intr h (vor etw D ~) subflats ce (din n ) (pentru con) Scheuer f-n cadran hambar scheuerfest adj rezistent la turkana Scheuerfestigkeit f - rezistenta la torkan Scheuer/frau f cleaner; -kraut n bot coada-calului (Equisetum); -lappen t parsal pentru punți; -leiste f pervaz Scheuern tr (și intr h refl ) tarkam, zhulya (deki, sidov): etw mit Sand - tarkam nsch cu piasc; das Schwein schcuert sich an der Wand Etapa die Wand - susține stenatul; protarkvam, escroc: die Schuhe - pantof între escrocherie, șterge (mi) krakat Scheuer/prahm t mare o barcă (pentru curățenia pe un vas, adesea pe o navă); -nisip t pyask pentru turkane, iztrkvans, izlekvane, "economie **; -tuch n parsal pentru punți Scheuerung/, -en tarkane Scheu/klappe/; -leder n far scheulos adj fara frica, fara frica, fara jena, liber Scheune/, -p hambar; scuipat Scheunendrescherm harmangia; Etapa essen wie cin - yam kato este răspândit Scheusal l, -s, -e monstru; furtună; plâns; Groznik, Groznitsa: razg, du bist cin alles -! golyama lupta si! scheuBlich adj , dezgustător (glitch); urat (timp, herghelie); monstruos, groaznic (pre-stuplenie); adv razg, groaznic, înfricoșător, înfricoșător (mult); er hat - viei Geld toy ima teribil, teribil de multe pariuri ScheuBlichkeit f -en va îndepărta urâțenia, urâțenia; furtună Schi /l, -s, Schier ski: - laufen, - fahren karam ski; - Nu! pe partea din spate! (felicitari sportive) Schicht/ -en strat, și pren ; strat, strat, ed: -en der Gesellschaft from love to society; schimb (muncitori, program de lucru): min a ei - (ver) fahren working, working one shift; se desfășoară - machen prek'evam lucru, corectarea reparatiei; - rufen adv vikam "paydos!i; se desfășoară mit etw - marginea melci machen, punct pe n Schicht / arbeit f metal, muncă de încărcare, lucru pe plnene pe templele peșterii; munca în schimburi; -arbeiter t metal = Schichter Schichte f -p aust geol, rezervor Schichten tr I Voi tăia pe cuvânt, pe redov, schieben pentru kup, plastivam (fân): etw zu em Haufen, în Haufen - vă spun nsch pe ceașcă; metal voi pune taxa; shikhtuvam, plnya (templul peșterilor) Schichten/folge / geol, secvență pe formațiune; -gemeinschaft/geol, complex depus pe minerale; sinuzie; -kunde /geol predare pentru plastovet Schichtenweise adv adj = schichtweise Schichter m, -s, - metal, blender Schicht/fahrer m village-st asistenți, șef adjunct tractorist; - flut / uneori pe o suprafață largă; -fuge / geol interstratul dintre Plastov sedimentar: -gestein n geol roca sedimentara; ~gitter p miner rețea cristalină interstițială; -holz n amorțeală, ryazani darva sctiichtîg adj stratificat, laminar Schicht/linie/geografică orizontală; -lohn t plasture pe schimb; -pressholz n [strat din] fitinguri albe presate Schichtung / -cn suprapus (și geol ), stratificat; stratificare: die soziale - cs Volkes stratificare socială într-un singur popor; metal, sarcină paletă Schicht/unterricht t (școală) pregătire în ture; -wechsel t postpvane pe (nou) schimbare Schichtweise adv adj pe strat, pe Plastov Schichtwolke/meteor, nori stratus schickadj se desfășoară cochet, elegant; shikozen; gudron goth, das war - von ihm tova beshe gotino, goth din țara lui Iehova Schick m, - (e) s, - ed , ordin; corect: es muss alles sn - haben vsichko tryabva yes si ima red; etc ist im - ceva este diferit; etc gerat aus dem ~ n ce razbarkva, nu e în roșu; alles ist în Rick und - vsichko e în roșu, e este corect; se desfășoară er hat nicht sn richtigen - glavata mu ns e svse m in ed; adecvare, abilitate, urgență: den rechten ~ fur etw haben este bun pentru orice lucru, du-te și scrie nsch Schick w, -s, - razg, chic, elegant: sie hal - esti eleganta, dezvaluind acest chic Schicken tr refl (en etw ~) slings (nkg , nsch ), slings (scrisoare, înjunghiuri, drenuri, felicitări, pratenik, curier): cn auf Reisen - slings nkg da calatorie; deschide, em jcmand etc auf den Hals ~ obeswam nkm nkg , nsch la poartă; nach em - slings for nkg ; ein Buch in die Welt - Voi publica o carte; colocvial, e-n zum Teufel, zum Kuckuck - prasham nkg după diavolul; ep hop Pontius zu Pilatus - razkarvam nkg nasam natam conform stabilimentului, conform hilyadi-ului mitarstvo; (sich in clw A ~) adaptare se kum nsch , reconciliing ss with n: sich in die Zeii - reconciliing ss with [conditions for] time si; (sich zu etw ~) biwa ms pentru n , capabil să înlăture da varsha n ; ate, cr ist geschickl dazu wie der Esel zum Lautenschlagen biwa go for tova kato magare pentru psalt; în etw geschickl sein er ist geschickl im Reden că știi să vorbești; and imp , etw es schickt sich fiir cn decently e, fitting (nkm ); decență nkm : das schickt sich nicht! tova nu e decent!; es schickt sich nicht fiir dich, so zu not ti decency so yes ; eines schickt sich nicht fiir alle, cumva potrivit pentru unitate, nepotrivit pentru altul; itr caz de aceasta, stav: etw schickt sich so, das wenn es sich schickt cât de ce naredi, cât de convenabil da; ate, was sein soli, schickt sich wohl cum este scris da la tabără, încă la tabără schicklich adj armlkcheya, decent, potrivit, decent Schicklichkeit / - (bun) decență, decență Schicksal l, -s, -e nr nunta, participare; lot, sings, oris: die Macht des -s silata for the sidbat; en sm - liberiassen leave nkg asupra arbitrarului batalionului; sm ~ entgehen izbyagvam si; vom - heimgesucht werden sein - ist besiegclt sdba, pі sdbini; mancherlei ~e erlebt haben folosit pentru a vedea diferenta dintre intervale schicksalhaft adj sdboven; comestibil Schicksal(s)ergeben adj impacat cu sdbata Schicksals/frage/întrebare avansată; -fiiguing/decizia asupra dietei; -gefahrte t, -genosse t friendar by sdba; -glaube t fatalism; -gottin /mit orisnitsa, parka; - schlag t lovitură în liliac schicksals/schwanger adj sdboven; -schwerad/ comestibil; -trachtig adj = -schwangcr Schicksalstragddie/lshl o tragedie la bâtă schicksaiverbunden adj evarzan prin hrana comuna Schickse/-n; Schicksel l, -s, -tar gadzhe, brocart, momiche; evreu (momiche); prost, enervant Schickung/ -cn sidba, orissia; poruncit, vointa de a sdbata; alimente Schieb(e)/bancă/metal mașină de modelat, modelat, rulat, plug; -bock t sport capră; -briicke/l tehnică, mobilă, pod de săritură (în spatele cabinei): min tavan mobil; -biihne/ platformă tehnologică, mobilă (de ex în tukhlarstvo); teatru, scenă în mișcare; -dach n curba mobilă cin Auto mits? cola cu trapă; ~(e)fach checkmage (= Schubfach); -fenster n jumping ce văzător Schieben* tr refl butam, tlaskam, ticks: pha m: en Kanen ~ butam, ticks, number; den Hui in den Nacken - kilvam, tikvam shapkata spate; die Hănde in die Taschen - pham rjtssts într-un loc de muncă; etc beiseite - butvam, otstvom nshch țară; Brol in den Ofcn - mint abyss Schieber vvv furnata; sportiv, colocvial Kcgcl ~ joc de skittles; colocvial, alic neunc - skittles sbaryam și devetts; Landstrcicher uber dic Grenzc pren die Schuld auf en, etw -prekhvarlyam vinata varhu nkg ; atributii de vin nkm , pe nsch razg, cm dic Schuld in dic Schuhe - atributii altora mu de vin; etc von sich - strălucire și makhna nsch de la mine si; der muss immer geschoben werden razg, die Sache werden wir schon J acum haideti sa facem treaba!; den - sic izbutvat go iagore; războaie Dienst - de serviciu, opva m; Wachc, Posten - paznici; desfășura, otd agam: etw von cm Tag auf den anderen - amânare ng din den in den, refl, si intr h deplasare se, spargere prin si pt; fam hat ss, makna se, ttrya si krakata; wearing ss: die Menge schob sich durch die Tiircn talpata ss promkvashs, butashe ce transform; fam da schiebt er die StraBe entlang o sută, chs ss wear street; deschis turguvam, speculatori, corectarea afacerilor malefice, vânzarea pentru bors negri, contrabanda iram (acțiuni); schimbare (ipoteci): der hat auch geschoben și jucărie cu beat chsrnoborsadzhiya; II intr hs ryadko karva (zbi, frunză, corn) Schieber/l, -s, - tech, shibar; pune, suport, presse (pentru comin); tăiat; dispozitiv pentru copil (în loc de cuțit); razg, gesheftar, chsrnoborsajiya, speculator; razg, losho, dans simplu uanstsp; b l/unitate fals Schieberei f -en gsshsftarstvo; chernobors-dzhiystvo Schicberring t chsrnoborsadzhiyski ring, cartel (organizație criminală) Schiebetiir / sărind această poartă Schicb/karren t număr la îndemână (= Schubkarren); -kasten /u, -Iade f checkmage (= Schubkasten); - tehre/znevH shublsr, shupler (= Schublehre) Schiebung/ -en colocvial gesheft, dalavera: -en machen corecting geshefti, selling smuggling, for black borsa; izmama: das ist -: tova nu este corect!; tova e anuntat! (namach și sub ) schiech adj regiune austriac formidabil; înfricoșător; supărat schiedlich adj blând, pașnic: ~ und friedlich pașnic și liniștit, pe cale amiabilă Schieds / gericht l, -gerichtshof t arbitraj, arbitraj, conciliator sd; -konunission f friendarski sjd; -mann t pl ^er conciliator, arbiter; -richter t L arbitru, conciliator; liniște sufletească; sport, arbitru, arbitru; -richterball tn sport schiedsrichterlich adj arbitraje; sporturi de la, la judecător, referitor, referitor schiedsrichtern intr h untmb otszhdam (arbitru kato conciliator, arbitru) Schiedsspruch t hotărâre asupra instanței de arbitraj, asupra conciliatorului, asupra arbitrului; pren decizie, ultimul gând șef adj împletitură; strâmb, strâmb și pren (față, gură, poartă); culcare, înclinat (zid, simplu); adv strâmb: der Tisch steht - masata este înclinată; se Absatze - laufen twisted si, iztarkvam si current from one country; die ~e Ehspe plan înclinat; pren auf dic-cu Ebene geraten tragvam pe un plan înclinat; den Hut - aufs Ohr setzen răsucirea capului pălăriei; ~ gewachscn sein, e-e ~e Schulter haben garbav, strâmb, strâmb, strâmb la talie; crooked mi e ramoto; fam - geladen haben kandilkam ss (pentru pian), l-a scuturat; ate, auf -em Topf ein -cr Dcckcl snarled ce garneto, che siintentioned to slouch; - gehen razg, nu doarme: wenn das nur nicht schicfgcht! pur și simplu nu-mi face o palmă de pisică!; nur Mut, es wird schon - gehen! curajul în sine, haideți să vă salutăm! - tratate din calatorii dintr-o singura tara (ocupat, curent); incorect, eronat: der Vergleich ist ~ comparare a unuia rar; etc in em -en Licht sehen I see something in the light is wrong; du kommst in ein -es Licht te vor judeca strâmb; totuşi el va expune erorile de interpretare; se desfășoară - gcwickelt sein, error sm osvedo msn; - liegen razg, minciună, iată, imamul unui păcat, răul este conștient de el; gajat în mod eronat (pe cărți, conni, cu bor și speculație); neprietenos, sardit (a privit): ein -es Maul ziehen, ein -es Gcsicht machena strâmb obosit, face si; b namusvam iată, fizionomia acrișoară dreaptă; cn - ansehen gledam nkg strâmb, îndoit Schiefblatt n bot begonia (Begonia) Schiefe f -n curbură; înclinare, polegatos, curbură și pren ; pren eroare, înșelăciune Schiefeg /i -s, - miner, vulpe; ardezie, shist, shist Schiefer/bruch t carieră pentru liska; resturi, caracteristice vulpii; -dach n liskov-ardezie pokriv schieferhaltig adj ținând o vulpe, shist schief(e)rig adj foi, schistosen; şistov Schiefern intr h împărțindu-l, înlănțuindu-l pe umeri, luspi (kato liska); razeloyavam iată; pardoseală cu folie (zdrobită) Schiefer / tafel / scris pentru scris (student); -ton t foaie argilosă Schieferung/, -en razg, schistoznost Schiefheit f-en vzh Schief Schieflachen tr refl trnb farts ce, previv ss din smyah schiefwinklig adj mat acut; t'po-gylen SchieBpulver schielugig adj strâmb, raznoiat schielen intr h ochi strâmb; desfășura, privi pieziș, sub ochi; privirea de la margine la ochi; nach em etw kradeshkom, cu un singur ochi; em in die Karten - glare (skrish) in kart on ngg Schielen t, -s, - om cu ochi strâmbi; vin deschis cu reflexe roz (= Schillerwein) Schielewipp t fier = Schieler Schiemann m, pl ^ermor regiune sailor, schien [shien] intr h karam ski Schienbein n anat scârțâit Schiene / -n tech zhp șină; obosi; miere obosi; plaz (pe gât) Schienen tr Miere pune o anvelopă Schienen/bahn/sine; -bus t motrisa; -stoB t fn Nastav, jont: -strâng t zhn șine pt, nișă șină; -verkehr t zhslszoptsn transport; -walzwerk metal , magazin de laminare, fabrică schieradj curat, fara impuritati: -es Fleisch krehko meso (fara loy, gros); în -ex Unt braten parzha cu, în ulei de kravs; aus -er Barmherzigkeit însuși din, din mila curată; adv aproape, aproape, [pur și] simplu: das ist - unmoglich este pur și pur și simplu imposibil Schierling m, -s, -e bot Buchinish (Conium) Schierlingsbecher t pren den - trinken ceașca este directă pentru bere Schieruch t prelata; in pur (scânduri) SchieB/arbeit/min vzrivyavane (jmini, tuneluri etc ): -bahn / poligon de tragere; -baumwolle/chim piroxilină; pamuc huruit; -bedarf t sacrificare in magazin, pі munishii r/ ; -beere/bot nisip (Prunus padus); -bude / colocvial poligon de tragere (pe panair); -budenfigur /col figura de cal; "skitsa"; -eisen p razg, patlak, arme de foc schieBen* I tr refl și intr h (en, etw -, auf en, etw -) shooting at (nsch , nkg ); omor cu o lovitură; nach etw - tragerea la nkg , țintind acest lucru în nsch ; Hascn- trage poza; tragere oarbă cu un cartuş chalosni; ins Schwarze - Voi îmbunătăți în centrul iprenului: daneben - Nu voi lovi ținta; den Vogel vom Baum - aruncați pasărea din darvoto cu kurshum; etc în Grund und Boden -cp și tu nsch ss zemyata (cu foc de artilerie); cn iiber den Haufen - la caderea nkg pe zemyata cu Kurshum; en zum Kriippel - osakatyawam nkg cu Kurshum; sich D e-e Kugel vor den Kopf - etichetele si kurshum; sich mit em - shoot ce (to duel) cu nkg ; pescuit ein Wild ins Blau - space wild in ramoto; pren e-p wiitenden Blick auf cn - săgeți pentru tine nkg furios din ochi; colocvial: er antwortete, wie aus der Pistole geschossen cut off kato from bradva (răspunde ușor): еіп Loch in dic Luft - right dupka vv v vodat (I don't hit the cell): fam da hat er aber cn wax geschossen aici stropesc, împletesc aproape (trimite păcătosul); ro Purzelbaum, Kobolz - prezmiatam iată, iată preskimbichvam, domnitor takla; na, nun schieB los! heide, spune!; să auzim!; mentă, nahvarlyam (balast în navă): Brot in den Ofen - abis de mentă în furnata; Geld - pariu broya (hvarlyayki gi varhu masata); min explozie; text, vkarvam vytka, bufnițe; mare die Sonne - voi măsura înălțimea chinatei pe slantseto; sporturi, shooters (focare cu combustibil); II intr s săgeți ss, descents se; (pentru apă, krjv) blikvam, mâneci: die Schwalben - durch die Luft lyastovite ce săgeată din aer; (von sm Platz) in die Hohe sar din oras; auf en zu - downhill ce km nkg ; das Wasser kommt durch die Schluchl geschossen vodat ce descent, shurti prez dol; ein Wasserstahl schoss in die Hohe un jet de apă de la o strălucire pe un deal; das In lu t schoss aus der Wunde krjvta rukna, blinkna din ranat; die Tranen schossen ihr in die Augen das Blut schoss ihm ins Gcsicht kryvta nahlu în față; prev : ein Gedanke schoss ihm durch den Kopf one misl glimpse into the glavata mu, prezuma mu; Schrcck schieBt cm in den Lcib mijind din ochi la mi ce krakat, altoind un glonț de la lovitură, razg, cr kam um dic Ecke geschossen din acel împușcat săgeată kato din spatele limbii; ip die Hohe - porstavm barzo pe teren înalt, luptă, izrastva; (pentru plante), izbuyavam, barzo rasta, bukhvam: razg, wie dic Kinder in die Hohe geschossen sind! brusc din ultimele zece!; der Salat schieBt salata verde izbuyava la mare; dic Saat schieBt aus der ErdenoceBHTe enervat; ins Kraut bătut pe o frunză, pe zgomot; pren nsch (nedorit) iată stricăciunea, iată întinderea; în Ăhrcn - în afara clasei; wie Pilze aus dem Boden - niknat kato gbi; etw - vacanțe lassen, probleme nsch ; pescuit den Lcithund - lassen a lăsa singir pe grămada de parvoto; pren em die Ziigel - vacanțe lassen nkm utilizare; sn Bcgierden die Ziigel - lassen iti dau libertate, spatiu pentru pasiune, si, pasiune salbatica si; se desfășoară etc - lassen refuzing to ss from nsch : infecting nsch SchieBen /i, -s, - săgeți ba; sărbătoare strelchesko, strslchesko tarzhsstvo; min aruncarea în aer; raza das ist zum - [tova e] da, vei muri de confuzie SchieBer/-s, - furnadzhia (koito mint hlyaba in pechkata): min exploziv SchieBerei / -en arrows ba; paznicii r! strslyans nediscriminatoriu SchieB/gewehr n tun (și pentru copii); - nu se deschide aufpasscn wie eip cu decocturi, curat pentru patru; ascult cu urechile ascuțite; debna kato lovdzhiysko heap; -platz t poligon de tragere; -priigel pі pas vechi krymka; -pulver/i barut: razg, sg SchieB/scliarte hal das = nicht erfunden that ns e opened America, ns mu seche pipetoi-scharte/military butthole, embrasure; - scheibe / militar, target; -sport t sport, tir sportiv; -stand n militar, strslbishchs; -iibung / exercitiu de tragere; -wolle/xicu = -baumwolle schieBwiitig adj pobarkan pentru tragere, pescuit; furios Schi/fahrer/l skior; -fahrt / pluzgans, coborare, schiing Schiff n; - (e) s, - de la navă, înotători; (pe scurt pentru) parahod; în rând o barcă, barcă: mare klar - machen, cin - klar machen Voi pregăti o corabie pentru trgvane, pentru luptă; zu ~~cu sprot versenden pe apa; a mancat dic Rattcn verlassen das sinkende - băieții răi vor lăsa barca să meargă; prietenii nsvernits ai vehiculului vor avea nevoie; arh navă la biserică; Kazanche pentru apă combustibil (pa aragaz de bucătărie), diferă prin forma navei; formați -und Geschirr vsichki zsmedslski ursdi schiffbar adj înotători (râu) Schiffbarmachung / ursgulirans pe râu, în spate și stație de înot Schiffbarkeit / - flotabilitate Schiff/bau t constructii navale; -bauer t constructii navale; -Bein anat os navicular; - boot n zool nautilus; -bruch t epavă; naufragiu: s ericiden naufragiu, si pren schiffbriichig adj a suferit un naufragiu Schiffbriichige(r) /p, -p, -p naufragiator Schiffbriicke f pod ponton Schiffchen n, -s, - corabie, barcagiera; text sovalka (pentru un țesător, pentru o mașină de cusut, pentru dantels); bot ladiyka (pe peperudo-floare); kepe, șapcă (cumva pe un steward) schi (Zece intr sh înot pe mare; Vulg pikaya Schiffer / p -s, - navigator; navigator; marinar (pe o navă mică) Schiffer/klavier și acordeon, armonică; -miitze / sailor baret Schifffahrer t constructor naval Schifffahrt / - navigatori Schifffahrtsgesellschaft / prietenie de transport maritim, companie de transport maritim Schiffs/arzt ship healer; -bau constructii navale; -bohrwurm t zool ship-piercer (Teredo navalis); -briicke/mar pod; pod ponton; -eigner t mor prizhatezhatel on swimmers sjd (pentru o bună navigație cu nave); -funkstelie / ship radio station; -jurnal [jurnal ] n jurnal de navă; -junge sea caban; -koch t gotvach pe navă; -makler t comerciant-intermediar pentru cumparari, vanzari pe nave; -mannschaft/ mar echipajul de pe navă; -raum t mor capacitate pe navă, tonaj; -rumpf mmor carena pe navă; -schraube/ ship whitly; -taufe / kryshsnis pe navă; -werft / constructor naval; -zwieback t biscuiti pentru marinari Schiften intr li răzbunare ss, hlzgam se; vechi evrzvam, încătușare (între) sine cu pironi; ascuțit Schihaserl p pas [schela, tânăr] skiorka Schikâne/, -n wurtsli, shikani rі : col pі comoditati, murafsti: mii allen -p cu toate accesoriile (kashta, masina); cu vsichkite mu saltanati, ceremonii, murafeti Schikaneur [-nbr] ni, -s -e chowek, conto shikanira (subordonare); intrigant schikanieren tr shikaniram, corectarea vortsli, numere Schild t, -(e)s, -e i scut: pren en auf den -(er)heben proclamat NKG pentru lideri; jds Schirm und - sein un fel de protecție și l-a închis; mit blankem - aus etw hervorgehen lick din n discret, cu o sprânceană curată; se desfășoară etc gegen en im ~e fiihren cut nkm nsch losho, tay loshi zamysli srsshu nkg ; (os) armura (pentru bonewort, cancer, insecte) Schild n, -(c)s, -cri buletin de raport pentru companie; firma (pentru magazin); deschis, sein - einziehen zakrivam firmat; text; vizor; insignă, semn distinctiv Schilda (legenda este un oraș de provincie cu o populație stupidă); colocvial, er ist, stammt aus - plitcoumsn, stupid e (kato rezident pe Shield) Schild/amsel/zool Sturdul alb (Turdus torquatus); -amt n ist nobleţe; -blume/bot aspidistra, fericirea familiei; -bogen/n str -biirgerip locuitor al gr Scut (vzh Schilda); razg, prost; esnaf, filistean; vechi un cetățean deplin; -biirgerstreich t scrupulozitate schild/drossel/zool =-amscl; -driise / anat glanda tiroida childen tr obykn în parte refl, geschildet: echipat cu scut; cu petno de pază (yarebitsa) Schilderei / -en ostar desen, zografie: е-е Bagheta mit -en bedeckt peretele este pictat Schilder/haus n stand pentru post, ore, colocvial Casă de paza; -maler t firmist copil I, tr descriind, înfățișând, desenând (împușcări, chipuri etc ); vechi desen; II, intr Ig lov die Rebhiihner - strigă la asta pentru că sunt în gardă Schilderung /-en description; înfățișând, înfățișând, delimitând Schild/gerechtigkeit / ist privilegiu nobil; -hahn tzool cocoș negru (= Birkhahn); -halter t orzhenosets, si pren ; -herr t nobil, nobil; -kafer pl zool kasidi, costenurcheta (Cassidinae, vezi); Schinder -knappe m ist scutier; -krot n = -patt; -krbte/zool kostenurka; -lăuse (/) zool pl vshki purtător de scut (Coccus); -lehen n ucm garanție regală (posedare); -patt l, -(e)s tech material de coarne din armura de pe kostenurka; -trăger t scutier, pren purtător de copie: animal cu crusta de formă tiroidiană; -veghea wacht f military, guard, post: = stehen stând de pază, pe post Schilf l, -(e)s, -e bot încredere, încredere, regiune pietricele Schilfbedeckt adj acoperire, obrasyl de la un trust schilden adj - Schilfem Schilfen intr li premahvam, curățare (de) încredere schilf(e)rig adj belesch ce (piele) (vzh schelferig) schilfern adj de încredere, de încredere Schilfgras l bot - Schilf schilfig adj sfărâmat cu un fleac Schilf/leinen l text, placa de ardezie verde; -rohr l bot = Schilf Schöller t, -s - blyask, jucandu-se pe bagri debordant, nuanta; vin deschis cu reflexe roz Schillerig Adj vzh schillemd Schillerisch adj Schiller Schiller/kragen m open yak on riza (cu reverie); -lockef gote, sladkish - roll with kaymak, schillern intr h sclipește, joacă, ss debordează în diferența de nuanțe (pentru culori etc ): în allen Farben - strălucitor, debordând totul în vishki-ul lui Tsvetov shillernd parte adj jucând în ploile de reflecție, revărsând, schimbând sunetul lui si (pentru Tsvetove), shanzhan și pren -es Wesen este o ființă gânditoare, volubilă Schiller/taft t text, tafta chanzhan; -wein t vzh Schiller Schilling t, -s, -e șiling; (extins pentru) pariu p/ Schilpen intr h churulikam, tsvarcha Schi măre f chimera; vis irealizabil, fantezie schimarisch adj himeric Schimmel /l, -s, - muhl, mucegăit; byal con: razg, aller - byal the head, the elder Schimmelig adj escrocat, modelat, pren Schimmeln intr sh muhlyasvam, mucegăit (ex khlyab) și pren ; desfășurare nar stând în acord, proptind stenatul (neliniștit pentru dans) Schimmelreiter/l, -s,~-mit călăreț fantomă Schimmer t, -s, - [slab, împletit] strălucitor (pe lampă); pren fulger, scânteie: der - e-g Hoffnung scânteie de speranță, fulger de speranță: în ihm ist nicht ein - von Ehrgefiihl are mult sentiment pentru onoare; blask, bleshchukane, sinceritate (pe pietre de piatră, stele); colocvial, concept, haber: du hast ja kn - davon concept, haber nyamash ti de la tova! Schimmer/glanz -licht n lumină intermitentă schimmem intr h (pentru lumină): bleshchukam tremurând, tremurând: pren es schimmert mir vor den Augen (slab) strălucitor, strălucitor; sclipici strălucitor (pentru pietre prețioase, scos), măgulitor (aur): schimmem-de Seide, koprin strălucitor Schimpănse m, -p, -p zool cimpanzeu Schimpf /i, -(e)s, -e insultă, resentimente; înjurături: em en - antun, zuftlgen ianasyam nkm insultându-mă, jignindu-mă, insultându-mă; okalvam du-te, ohulvam du-te, rușine du-te; mit -und Schande davongejagt werden progonvat me by nai-rușinos început; vechi Etapa Schimpfen intr htr scolding, karam se, dog you: auf, iiber en, etw - mustrare, hokam nkg , încrucişare nkg nsch ; naricham (cu gânduri jignitoare): er hat mich cn Grobian geschimpfl m-a numit nepoliticos Schimpfer /l, -s, - certat, hulit Schimpferei / -en swearing, hokans, swearing and pі- schimpfîeren rând tr intr h vechi I razg, fam, = schimpfen; okhulvam, rușinos schimpflich adj rușinos (pace), rușinos, jignit, cinstit: -e Leidenschaften rușinos, plin de pasiune Schimpflichkeit / - necinstit, rușinos, rușinos Schimpffname t ofensat prykor; -wort n (rі -s și -eg) un gând ofensator, losha luma, înjurături, blasfemie, psuvnya Schind / aas n razg, inapt pentru a termina Martie; - furie t mesto pentru dărâmarea animalelor Schindel f -n , p shinda, adv , kapak" (pentru răsucire, în loc de ceremida); apăsați partea dreaptă (în stemă) Schindeldach p Schindeln tr p pokrivam cu shindi, nar "kapatsi*' (kasha) schinden* tr intr h refl dera (animal): sich D das Bein - odiram, ozhulvam si kraka; și refl, pren Lera, Odiram nkg; smkvam kozhata pe nkg (de la muncă): izmchvam, râs (ce): sein Vieh - iztrepva dobitka si; razg, sich - und plagen rattling ss, bhtya ss kato finish off; desfășurare Izpolzvam: herghelie s-s Vorlesung - ascult o prelegere despre contrabanda (fara plata taxelor); Lokal - folosesc o institutie, fara da pentru consumatori; Wărme - combustibil ss la nkg, soba este străină de șenile; das Fahrgcld - ptuvam fără bilet; Eindruck - [mult ss da] la imponieri, corectând impresia; Zeilcn - scrie mai mult pentru un pariu, câștigă un onorariu Schinder t, -s, - derach (pe animal); pren razg, izednik, leatherder, muchitel; = Schind-inahre Schinderei Schinderei f - piele, art; trepane, bhtsne; Measto pentru observarea animalelor Schinderkarre(n) Schind/grube f = -furia; -iuder m = -aas: colocvial mii em s treiben, spieien play along with ce, say ce with nkg ; -mahre/dec kranta Schinken m, -s, - shunk; porcine but (pushen, osolsn): gckochlcr - jambon;colocvialism: bei em s-p - im Salz haben imam și urezhdam estimări din nkg ; mii der Wurst nach dem - werfen tarsya mu lesninata, aruncând o privire cu puțină muncă multă nsch yes comprehended, tp e-r Wurst cn - abwcrfcn give a little - take a lot; den * nach der Wurst werfen Îți dau mult pentru un mic koto, îți dau un tocilar pentru un rechin; razg, debela carte (cu copertă din piele de porc); fam coapsa, kalka; fundal; deschis Etapa losha imagine, zgâriere; zool specie midi (Tellina rostrala) Schinken/brot n schunk sandwich; -brotchen n pain with hunk Schinn /l, -(c)s, -e; Schinne/ -n parhug Schippe /, -n colocvial lopată: em die - geben izrinvam nkg ; en auf dic - nehmen vsemam nkg la bate; s-e - machen natsupvam ss; еіп Schippchen zichen (pentru detsa) coborâri orale, natsupvam oral pentru plâns; carduri vârf schippen tn intr h rina, grsba (cu lopata): piste (cu lopata) Schippen n, -s - carduri vârf Schippcnband si pant pe poarta dinspre largirea pridvorului Schipperm, -s, - X razg Trudovak; koito kopas okopi vjv military vrsme Schirm t, -(c)s, -e chadar (vm Regenschirm, Sonncnschirm), sennik; vizor: e-e Miitze mii - capac, kaskst; abajur; paravan; tehnologie, scut, barieră, predpasitel; pren inchis, protectie, patronaj: sich in jds [Schulz und] - begeben Voi pune cc sub o oarecare protecție și protecție; - und Schutz gegen Wind und Wctter, vor Gefahr protectie, bariera de trecere a vantului, timp pierdut; închis, protecție împotriva pericolului; ecran Schirm/baum t bot magnolia (Magnolia tripctala); -bildphotographie, -bildfotografie f med fotografie cu raze X; -bildstelie/jfed stație de raze X; -dach n canopy, pren submaneca schirmen tr la zakril: e-p, e-e Stadt vor Gefahr-zakril, zazvam nkg , grindină din primejdie Schirmer t, -s, - zakrylnik Schirm/fabrik f fabric for chador; -futteral n kalf on chador; -gitterrohre f bucuros lampă de înaltă frecvență cu grilă de ecran; -herr t patron, zakrylnik, cartuş; -herrschaft f patronage, fawning, patronage; ist protectorat; -lafette f militar, trăsura blindată, trăsura blindată schirmlos adj lipsit de apărare; fără vizor Schirm/macher t chadargia; -miitze f kaskst, o pălărie cu vizor; -pilz pі bot sardela, chadarssta gba (Lepioia proccra); -vogt ni = -herr Schirokko m, -s, -s geogr siroko, lat, schirren tn harnessed (con etc ): Ticrc an den Wagen - înhamați animalele la țăruș, puneți-le pe hamut; den Wagen - harness kolata Schirrmeister este un militar, care conduce muniție Schisma [și: schiz-] l, -s, mcn/-ta schisma Schismătiker t -s, - țar schismatic, schismatic schismatisch adj tarc schismatic Schi/sport t, -(c)s, - skisport, -stand t sport poligon de tragere (pentru biatlon) Schismă, -es, -ezarg vulg : căptușeală/ ; frică: er hat - (in den Hosen) tremură mu quenches de frică Schisser / și, -s, - fricos, bazlo, bzlivets Schizogen adj biol schizogenă Schizomyzet [și: schi-] sh, -ep, -ep zool un fel de bacterie Schizofrenie/ -p [-yen] miere schizofrenie Schlaberei f fam sirbani; stropire, d'ardorsns schlabb(e)rig adj se desfășoară apos, diluat, "slab , "pal" (ceai); lucios Schlabber/lappen t ligavche; -uite [ plecă] / și, -s, - moda pentru drehi lat și fără formă; -milch f schlabbern intr htr fam sirbam; locha; chel, babry, plyampam; pledoarii pentru aceasta, omazvam pentru yaden; razg, kova klintsy (cu stud) Schlabberschnutef fam cu labe, amestecat Schlacht/ -en bile, bătălie, luptă: în die -zichen să luptăm; e-e - liefem va da o bătălie; e-e - schlagen care conduce bătălia; in der -bleiben padam pe câmpul de măcel, ns se mâine din luptă; vechi clan vechi (dial și: Schlachte) tip, tip Schlacht/bancă/sofer; kasapski tezgah; pren das Opfer zur ~ fuhren care duce un sacrificiu la sacrificare; -băr/n sabie-paiat; -bericht t știri, informații, raport pentru mișcările bitkat Schlachten tr (și fără obj ) kolya (termină), zakolvam (chovek); bătut, bătut Schlachten / bummler t într-o manieră civilizată - un observator la operațiuni militare; -maler este pictor de lupte Schlachter, formați Schlachter t -s, - kasapin și pren mesar; kolach; pren kravnik, șef Schlăchterei, dial Schlachterii /, -en husa; ciuperci; razg, kasapnitsa, clan; mizerie Schlacht / feld - câmp de luptă, luptă de câmp: das \u d behaupten izlizam câștigător, câștigă victoria, spechelva bitkat; das = raumen Schlafmutze otteglem ce din câmpul de luptă, ruinele bătăliei; auf dem=bleiben padam pe câmpul de luptă; -fest n tratează cu ocazia clanului pe animal; -gesang t cântece de măcel; -getiimmel n lipsa resurselor, haos pe bitkat; vârtej de luptă, furie pentru bitkat; -gewicht n teglo pe dobychs sacrificați; -gewiihl n militar = -getiimmel; -haus l, -hof t clanitsa; -jungfrau /mit valkura; -meser n cuțit Kasapsky; -line f -ordnung / military, abator red, slaughter line, front schlachtreif adj potrivit pentru clan Schlacht/ross n abator; -ruf t fitil pentru abator; -stiick n afară o imagine care înfățișează o minge albastră; dobiche pentru clan; brocart din dobics sacrificat; -tag t den pentru ca clanul sa termine; Denyat bitkat; -vieh n dobitk pentru clan Schlack t, -(e)s, - lapavitsa; apelează terci Schlacke/ -n metal, zgură; ardere, luspi, ardere; resturi inutile, necurate, ipren : ein von allen -n gereinigterPersonaj de caracter, curat de tot felul de gunoaie; geol lavă poroasă Schlacken intr h imp metal, dând, formând zgură (minereu); regiune es $schyask(vali Lapavitsa Schlacken/abstich t metal, bloc de zgârietură; -bahn/min metal, transportoare pentru zgură; -beton de zgura beton t; -erz n min oxidiran, minereu suplimentar degradat (utilizat în metalurgie) schlackenfrei adj metal, adesea din zgură Schlacken/frischverfahren p min metal îmbogățirea zgurii prin oxidare; -halde /metal, taban, halda, nasipishche (din zgura); -regen ip hail from kasove lava; -hippe/metal stup pentru zgura; -stein t kamak zgura (artificiala); - wolle / tech, lana de zgură schlackern imp regiune Vali Lapavitsa; intr treperya, trssa ce, mit den Ohren - izneadan sm, scribbled sm Schlacker/schnee t lapavitsa, wet snag; -wet-ter t lapavitsa schlackig adj îndepărtarea zgurii; Mrsno-kashest Schlackwurst / salam uscat Schlaf t, - (e) s, - fiu: aus dem - erwachen a se din fiu; sich des -cs nicht erwchrcn know nu putea decât să tragă si, nu putea să nu lupte împotriva si s ni si; in tiefem - liegen sleeping long-bok son, potanal sm in long-bok son; ip -sudoarea căzută, scufundată în somn; ein Kind in -singen, lullen das fălit mir nicht im -e ein tova și nasn not mi minava prsz mind; r ^ e vechi formați cântă = Schlafe Schlaffanzug t pijamale de noapte; -apfel t bot bilă veche, mandragoră (Atropa mandragora); -beere/bot bladona, bilă veche (Atropa bclladonna); -bursch(e) t lodger - angajat pe culcat Schlăfchen l, -s, - slumber, snatchets: ein - machen slumbers si, din karvam one slumber, sleep si Schlafcouch [ canapea] / canapea extensibilă Schlăfe / -p ochi orbi, ochi orbi: an den -p ergraut sein albit sm pe ochi orbi schlafen* intr h refl dormit: - gehen, sich - legen otivam da si este usor, dar dormi, culca si; schlaf wohl, gut! dormi bine! somn plăcut!; die Nachricht lăsst ihn nicht - celebru ns mu dând somn, pace; cu A: en tiefen, den ewigen Schlaf - somn lung, etern (etern si) fiu; (pre) no-shuvam; refl, sich gesund, du mm prev : a ns ss manifesting, not se obzhad (nevoi etc ), taya behold, kriya behold; b odihnă, culcare: etw - Lassen leave nsch da, culca, ns ss ia-l de la el: lăsst die Sache - nu dezlănțui lucrarea tazi; daruber will ich noch - o parte din caram este un singur fiu, dă-mi o decizie (un gând este mic) Schlăfenbein p anat bietul os Schlafengehen / g lagans: vor dem - prsdi lagans Schlafenszeit/vrsme pentru fiu, pentru lagans Schlăfer/l, -s, - sonlivsts, sonlyo, sonlivko; om adormit; zool = Schlafmăuse sehlferig adj (rând) = sehlăfrig sehlaffern imp (Vechi intr h) mich schlăfcrt, cs sehlăfert mich sleep ce schlaff adj adv eliberat, iar pren (piele, busi, guardia); lasat; pren a căzut, fără putere, lent: ee - gespannte Saitc sfoara se slăbește; ihre Arme fi elen - herab riets y ss vacanță fără probleme Schlaffheit / - otpusiatost, otpadnalost, letargic Schlaffganger t = -burschc; -gast t gost pentru noapte; -geld n teckel pentru pat, pentru noapte: -gemach n sings, nightly quarters pl ; -genosse t fata, cu niste stoluri despartitoare prsz noapte, s-lodger Schlafittchen l; Schlafittich nu se deschide pren pesh (pentru lemn); en am beim - nehmen kriegen pipwam, hwasham ngg pentru un picior, pentru un iakat SchlafTkammer / turmă în spatele spa, dormitor mic; -krankheit / sonna este bolnavă; -kraut l sno-creativ bill; -kunz t = -apfel; -lăuse pl : fam \u d haben tax ms son, sleep mi ss, zaspvat mi ss clean for sleep; -lernmethode/hippo-pedia; -lied n sleep songs schlaflos adj noapte albă) Schlaflosigkeit / - insomnie Schlaf/mause pl zool snlivtsi (Myoxidae); -mittel l sedativ, agent hipnotic; -miitze / sapca de noapte; desfășurare sonlyo, pospalanco; pren a adormit, a dat drumul unui om, munca a adormit Nsmsko-Bulgarian riverman, vol Schlafmiitzerei Schlafmutzerei f - prăbușit, somnoros schlafmiitzig adj razg, a adormit, a dat drumul (chovek) Schlaffpulver/i praf pentru somn; -ratzzh, -ratte/colocvial sonlyo vagon de dormit schlafrig adj snsn; somnoros; pren a adormit, dă drumul: ich bin - dormi pe mine; snsn sm; ~ werden sleeping mi ss; pren - machen acționând ca un băutor, nakarvam (nkg ) Da, du-te la culcare; -es Weitcr timp de somn Schliifigkeit f - somnolență; filmat; somnoros halat Schlaf/rock t; -saal t dormitor comun (in pensiune); -sa cu k t dormitoare chuval, -stadt f hail-spa (nu ofera ^ oportunitate pentru pazaruvane, pentru precarvane la seara de timp liber); -stătte f loc pentru spate (întins, canapea); -stelle/ închiriere (pentru prespivane); Sine plat per note; -stube f - -zimmer; -sucht f med letargie, somnolență patologică; se desfășoară Etapa Sonna este bolnavă schlafsuchtig adj miere suferind de letargie; letargie; Cineva moare pentru totdeauna de somn Schlaftrunk t băutură hipnotică, instilativă; pas (alcool) drinking, some se pie predi lyagans for good sleep schlaftrunken adj îndepărtat, pe jumătate adormit; picurat pentru somn, pe jumătate adormit Schlaftrunkenheit f, - eliminat Schlaf/wagen t zhn vagon de dormit; -wandel t somnambulism, somnambulism schlafwandeJn intr hs untmb plimbându-ne Schlafwandler m somnambul, somnambul, schlafwandlerisch adj somnambul, nebun Schla£/zeit/vzh Schlafenszeit; -zimmer/i dormitor Schlag/l, -(c)s,^e stroke, and pren (în chuk, bradva, yumruk etc ): ein leichter - auf die Schulter tupvane in ramoto; ^e austeilen, bekommen [erhal ten] nanasam utsari, udryam, biy; mă vor ucide, mă vor bate; en elektrischen - bekommen hitting me electric current; colocvial: - auf - a lovit următoarea lovitură, b o urmă de alta (neprekyenato); pren ein schwerer - hat ihn getroffen mit em ~, auf en - cunoscut, cu o singură lovitură; ein - ins Wasser a hollow in moreto; zwei Fliegen auf en mit em - treffcn cu un kurshum doi iepurași; en groCen - machen corecting a good deal, golem a couple; Am mult noroc; es wird gleich setzen, geben ea e încă un pic proastă; biene (pentru ceasornic tobă, tpan); tupane, biene (pe sarceto, puls), tskane, tikans (pe joben ceasornicar): colocvial: * neun exactly devet (ore); auf den - kommen idwam pentru un minut; ro - warten chaks un moment; mierea este lovitură apoplectică: razg, der - hat sie geriihrt getroffen ești lovit; de exemplu, war wie vom - geriihrt, getroffen to that beshe, stop kato grumnat stoesh kato treshchen, lovit; gramotevitsa, gram, milion: kaltcr - gram, cineva fără a provoca un incendiu;razg, die Nachricht war em - ins Kontor tazi noutate doyde, padna kato gram dintr-un cer senin; cântece, churulikans (pe Slavey, chuchuliga): sonerie (pe chukov); sunete (pe citara); dans (pe krill): bate, bate uniform pl : ~ halten beat, row uniformly, to the beat (pentru kovachi, piepteni); rasă, rasă (cal): varietate, tip (hora): еіп Mensch ss -es chovek ot negovie grad; Leute von altern ~ chora sjs este vechi, aluat solid, intarit; se desfășoară Leute vom gleichen -e dintr-un singur dol de drenka; das ist nach mm -e bunuri e pe de rost; vechi auf solchen, diesen, den - taka; vratichka (pentru o mașină, trăsură etc ), aripi pentru porți (pentru o trăsură veche): sat-st suprafata omogena semanata: razg Verkauf auf den - vânzare pe verde; păduri, sit; de la munte; mare: a vedere la premyatane, Brimka pe vzh-urile navei; b crenga, ungerea, intrat (pe o corabie); V lipire; g în l nol, vlno-cut (pe navă); sandychs și altele cu o vratichka în cădere; galbarnik; picurare pentru păsări; darven barieră; barieră; o lingură de supă, yadene; min dezvoltarea educațională; mers pe pietre de apa, decojitori; sandche cu barutza inflamabil; strălucitor = / Rute; lіuz execuție pe un ornament muzical; der - es Trillcrs este o expresie a unui thriller; = Schlagring ; leneș sau semi de cânepă pentru smachkvane pentru ulei, după cum se determină cantitatea de tyah; vechi lasa-te din incurcatura de fashini Schlag/ader f anat artera; -anfall t miere lovitură apoplectică; paralizie Schiagartig adj adv brusc, nesigur; milion-enosen; lovit Schlagball t sports, vedere a jocului pe focar; focar din piele pentru Schlagball(spiel) schlagbar adj pentru sectiune (darvo) Schlag/baum t a barieră; b pescuit tipul de picurare; -bolzen t militar, atacator pe oblon (pe pistol, revolver); -briicke f ist punte mobilă = (Zugbriicke) Schlage f -p zanayatchiy chuk Schlăgel t, -s, - chuk (în special minor), chukche (pe gong), prychitsa (pe tobă) schlagen* L tr udryam (cu chuk, sabie, rka etc ), biy (tobă, timpan), blunts, chukam: em, ep ins Gesicht - udryam nkg in fata, pren das sehlăgt jeder Gerechtigkeit ins Gesicht tova e juca împreună cu fiecare adevăr, dreptate; em ein Loch in den Kopf - spargere, spargere NCM cap; Ldcher ins Eis - găuri în gheață; Hagel sehlăgt die Saat grindină albină, ochukva scroafă; en windelweich, krumm und lahm, braun und blau /griin und gelb/ din schlagen bătălia; etw , en breit - stropire nsch , spitsvam nkg din lupta; pren predumvam nkg , "prelucrare" nkg ; em Wunden, Beulen - naranyavam nkg din luptă, pleacă, apoi mu izliza tsitsin; pren Wunden - nanasam rani; alles kurz und klein - voi sparge totul într-un sol; den knimmen Nagel gerade - O repar izchukvam unghii strâmbe; ro Rekord - baterea unui record; den Teig -biya, hvarlyam aluat (în timpul mesen); zakovavam, zachukvam (cuiele în stenat), ciocănit (număr în zemyata, nokti, zbi în sacrificial si): ans Kreuz - razpvam pe kryet; ep ip Fesseln, în Bande - okovav nkg în lanțuri, hvarlyam merg în cătușe; sska (munte, stâncă): Stufen ins Gestein - Izeichs a pășit în stâncă: bătaie, spargere, ucidere, cucerire: den Feind [aufs Haupt] - spargerea dușmanului; en im Spicl - biy, învingând ngg când se joacă; cn mii sn cigenen Waffen - pentru a învinge NCG deține arma; en Lăufer - ia un ofițer (când joacă pentru cec); wir haben sie : (vier zu zwei), mit : Toren geschlagen bihme gi c pentru goluri; vârtej: die Lăute, die Harfe, dic Leier - vârtej pe lăută, harpă, liră: die Saiten - d'pvam, d'nvam string; cu obiectul, izrazyavshch rezultat din beene, șoc, luptă: Alarm, Sturm, Lărm ~ biya alarm, vdigam noise; e-s Vgiisk - vom construi un pod; pren podul hvarlyam; Falten - padam on dipli, formând gnki, dipla se (dreha); Feuer [aus dem Stein] - izkarvam, foc sequam [din kamak]; Flammcn - (pentru foc) ardere cu flăcări: (pentru cei cu capul ușor) flăcări predizvikvam; pren aus e-r Sache Kapital - capitalul dominant din ceva; em die Karten ~ gledam nkm pe hartă; e-c gute Klinge - a deținerea unei sabyata (la gardă); b unfold, hapvam, piivam si orderly; ein Kreuz, e-n Kreis - opriți iată; descrie cercul; ro Purzelbaum - iată-ne, conducând "cerbul"; ein Rad - sport, premyatam ss pe genunchi, corectarea genunchiului; [zu] Schaum - sparge în pete; razg, puf, prsuvs-lichav, lăudând iată; gote Schnec - rupe curelele în zgomot; razg, em cin Schnippchen - Îmi pare rău nkm număr, Izigram nkg ; se desfășoară Skandal, Randal - un scandal; e-s geschlagene Stundc a durat o oră; den Takt - taktuvam; ro Triller - răsuciri, cântând un thriller (și pentru instrument); Wellcn - formă, vdigam vlni (pentru navă); das Meer schlagt Wcllen moreto s cu vlnuva; en WirbelfawfderTroinmel) - tobe, bate un tremolo pe o tobă; Wurzeln ~ lansări root; uvivam ogwam: etw in ein Stiick Papier - uvivam nsch în charter; en Bogcn um das Buch, Paket - ogvam knigata, înjunghiat în tutun; adaugă: etw zu etw anderem - adaugă, adaugă n kum diferit; die Unkoslen auf dic Ware - porniți răspândirea în preț pe stoc; Miinzen - monede seka; cu rgr (cu o traducere diferită în funcție de subst ) en auf die Schulter - tupvam, ugly ngg de ramoto; den Boden aus dem Fass, em etw aus der Hand - bătut dnoto pe bachva, nkm nsch din rakat; Kartoffeln durch ein Sieb - preskarvam cartofi prez sieve, zest; das Віер ins Fass - turnarea bir în bchvata; den Feind in die Flucht - lasa inamicul sa mearga in iad; sein Leben in die Schanze - conturând pântecele pericolului; etc în Stiicke, Scherben - sparge noaptea pe parchet; Eier in die Suppe - chukvam, simțind ouă în supat; razg, cn Rat, e-e Wamung in den Wind - nici un pariu ns da pentru svst, ns nu acordă atenție avertismentului; er ist wie mit Blindheit geschlagen to e just blind; cr wurde mit Blindheit geschlagen that blind; die Haare nach hinten - Îți voi spune, cosi-l înapoi; Schuhe iiber, auf den Leisten - melci, pantofi pentru kalp; razg, alles, alic Schuhe iiber c-n Leisten - [wollen] prskarvam toate sub un singur pieptene, pedeapsă peste un kalp; cin Tuch iiber den Kopf - zabrazhda cc din karpa; dic Bcine iibereinander- krustosvam krak vrz krak; cn Schal um dic Schultcrn - mintam si shal on ramenet, namyatam ss with shal: colocvial Etapa sich dic Wclt um die Ohren - cc negru în lume; se desfășoară ich habe mir die Nacht um dic Ohren geschlagen din carah tsyalat nopți fără somn, ghouls tsyala nopți; die Arme um en - prsgrscham nkg ; etc von der Hand - otkhvarlyam nsch : wie vor den Kopf geschlagen sein syakash sm lovit în cap; dic Hănde vors Gcsichl - zahlupvam Îmi voi îndoi fața râzând; en, alic Zweifel zu Boden - să mergem nkg pe zemyata, voi vedea totul: die Augen zu Boden - voi vizita, voi deschide ochii; Gold zu Goldblătlchen - studiază aur pentru warak; vechi etc zu Faden - ildiswam nsh , pren ss cu nsch ; cn zum Ritlcr - dedicat nkg la cavaler; formare ucide: prinde der Raubvogel schlagt dic Bcute o pasăre de pradă care ucide o pasăre albastră; text, en Tai - cățea, chiar deasupra; Maschen - corectarea singir-ului din prăjitură; zabrimchvam; II intr hsi lovire (ss), bis (pentru tobă etc ) (sscho și în sensul mișcării barzo): a fara prp : das Hcrz, der Puls schlagt sartsto, pulsat stupid, bis; dic Uhr schlagt elf sau es schlagt elf Uhr capela bee ; cs schlug Mittemacht strike midnight; razg, er wciO, was die Glocke geschlagen hat că știi bine să stai, unde otiva lucrează; pren s-e (jds ) Stundc schlagt dintr-o dată, și două ore (nkm ); pren sein Gewisscn schlug vorbește-mi; deschide, nun schlagt es (aber) drcizehn! uite ce minune! ama tova veche cu un calcinat, mult tabara b сprp : die Wclle schlagt ans Ufcr vlnata ce se repezi pe mal, cin schlagend Ton schlagt ans Ohr este un singur ton care ajunge până la ureche, până la capătul urechii; Schnec schlagt ans Fenster filmat de văzător; auf den Boden - du-te pe pământ; mii dem Kopf auf den Stein ~ go crazy, chu to you si glavata about kamk; der Hagel schlagt auf die Saatcn hail bee, semănă chuka; der Dampf schlagt cm auf die Brust în grădină; nar etw, schlagt auf dic Brusl n scăpare în gardă (reflectarea ss răul asupra paznicului, pușcă); aus der Ari - din ss; Feuer schlagt aus dem Boden foc bătut din pământ; dic Ținte schlagt durchs Papier mastiloto prsminava prsz charter; Pălărie Blitz în die Eiche gcschlagcn cs ist mir in den Lcib gcschlagcn m-a lovit in stoma; în die Hohe ~ kachvam ce, hvrkvam pe munte (preț), izdiga se (căruță), lumva pe munte (flacără); das schlagt nicht in mein Fach în Flammen -p lam to you (scânteie); mit den Flugeln u: die Fliigel - dansând din krill; nach cm ~ fluturând și lovind nkg ; die Waage schlagt nach dieser Seile veznata ss înclinat spre țara tazi; iiber die Strânge - (pentru con) otkevam ss din hamutite; unfold, karam prez prosoto; zappelnd mit den Hândcn und FuBcn um sich - un leagăn la tine, mentări și crăpături pe paginile paginii, zu Boden - du-te la pământ; zum Himmel ~ izdigam se in nsbsata (plamk); colocvial, das schlagt ihm zum G uck aus camarade ce înjurătură; V cu adv (pentru denumirea de pe nosokat): die daher schi agende Rut, apa vine de acolo; die Flammc schlagt aufwârts razg, er schlagt vorwârts trgva mu pe tristețe; pse triluri (pentru glorie), tsvarchi (pentru pdpdak); biya se (cu nkg ) (cu vtreshenob] ): with-e Schlachl - conducând o bătălie, bătălie, biya se, să luptăm; decorum, mint se (on nkg ): nach der Mutter, in die Art der Mutter - mint ce, decorum on a t-shirt si; grumvam (pentru tun), explodiram, aprinde iată; min schlagen de Wetter mine gaz, grizzle; lansări de fân de mare (riba); IIL refl, (și tr) biy ce: sich an die Brust - bey se in the guard; sichDetw aus dem Kopf din cap; die Kindcr schlagen sich um den Ball of the zeth ce beat for a topkat; sich mit em - dueliram ce with nkg ; (pentru trupe) luptă iată, biya iată; preminavam kjm nkg : sich zu er anderen Partei - preminavam kjm friend party; sich zu em - atașați la ce kjm nkg (după cinci), sich durch etw -breaking si pt, premining prez nsch ; sich recht und schlecht durchs Leben ~ preminavam si crooked-left belly; sich durch die Welt - lovitură de pumni și pat în stomac; open, sich D den Bauch, Leib, Wanst, die Haut, Jacke voii * natpkvam si trbukha; Udryam este cunoscut pentru călătorie, ți-o voi trimite: fam sich in die Biische- ofeyquam; das Pferd schlagt sich horses ce zasich (du-te înapoi cu krak despre prednit) parte schlagend adj adv I norocos (comparatie): -e Anlwort raspuns la carne; incontestabil, zdrobitor (dovezi): aufs schla-gendsle widcrlegt apărat în mod flagrant; der rasche, ~e Dialog brziyat, dialogul este spiritual; vzh Schlagen Schlager m, -s, - razg, schlager (cântece, dansuri, piesă, articol de ultimă modă etc ): das ist ein - ideea este celebră; trg mult scurgere de scurgere Schlager t, -s, ~ poboynik; sport, rapieră, sabie pentru scrimă; sport, rachetă pentru golf, hochei, crochet, rachetă, chilka pentru tenis; breakout (pentru beltqi si smantana): muzica lipiți pe un triunghi; ritliv con; sclavul și alții cântă păsările; tehnologie biyach, bate anvelopă; mașină de bătaie, spărgător Schlăgerei/ -ep sbivane, dullard, lupta Schlagermensur/cmyd duel studențesc cu o rapieră (proben) Schlagern tr austriac seka (darveta) Schlagetot t razg, poboynik; kolach; ucigaș Schlagfeder f șoc, arc de șoc: arc de sacrificare (pentru pistol): zool Pene de Golyamo pe o pasăre krilo sau opashka schlagfertig adj descurcăreț: ec -e Răspunsul este inventiv, scuză plătită, scuză pentru carne; gata de luptă (armata) Schiagfertigkeit f inventivitate; militar, abator de pregătire Schlagfestigkeît f tech, yakost to strike Schlag/fluss t vechi Miere lovitură [apoplectică]; paralizie; -gewicht n topuz pe ceasornicar; -hahn t zool kachulat gmurets (Podiceps cristatus); -holz n paduri, munte, darvo dincolo de sectiune; sport, hilka; manalka (pentru lenjerie); -hiiter t paduri, nu taiate darvo in site (in spatele seme): -instrument n mus instrumentul este lovit; -test de aliaj korn n pentru monede; -mestesug/ militar forta de soc (asupra armatei): forta efectiva schlagkrăftîg adj lovit (armata), activ; energic; pren irefutabil, cu forță de probă (exemplu, argument) Schlag/kraut n miere Am apoplexie la tratament; -lawine f avalanșă din mokar îndepărtată; -leiste f p -licht n out clarificarea este caracteristică (în imagine), lejeritatea este caracteristică, ușor pete; raza de lumina schlaglichtartig adv etw - beleuchten da nsch în lumină caracteristică; cunoscut Schlag/loch n autom dupka, vdlbnatina (de-a lungul autostrazii, pat): -mannm, p / ^egmor vâsletor nai-zadniyat; -masina / sticla pentru ulei; text, breakout, batior; tehnic, mașină sekachna; -netz n vechi rachetă sportivă; Schlangenhaut mreja-vidra de mare; -obers n aust kaimak, smântână; -rahm t apelează = -sahne; -regen m este ruinat de jd schlagreif/adj gata pentru, supus secțiunii transversale (munte) Schlag/reim t lit rimuvane pentru un gând ss urmează; -ring t box, naprstna hulk cu tepi; muzica scuze pentru citara; nai-dolnata adesea pe o kambana (kadeto bie ezicheto); tech, grivna; -rohre f militar, fuzibil pentru un proiectil etc ; -sahne ff [rupt] kaymak; -schatten t out fotografia unei farfurii, o syanka puternică (prin iluminarea subiectului, fundalul era luminos); -seite f I mor înclinată către o singură țară: nava lui das Schiff hat este înclinată către o singură țară; desfășurare Etapa inundat, klatushkane (pe pian): sg hat, zeigts kandilka ce; -stoc t text, perk (pe țesut); -werk n tech, șocat mskhanizm; text, avantaj (la tabăra de țesut); -mai umedă p min gaz de mină, grizzle; -wort n (pi -e u-^er) I gând la modă; caracteristica (pentru moment) este relevantă din când în când: immer ein bei der Hand haben imamul este gata să răspundă pentru o vitchko; slogan; -titlu zeilef gros sau gros tipărit (în buletin); -zeug n mus instrument de percuție pi (într-o orchestră de jazz); -zeuger t, muzica instrument de percuție, timpanist, tobă; -zugfestigkeit/zhehya Rezistență la întindere la impact Schlaks / și, -es, -epham dangalak, d'lguch, l'ohman schlaksig adj razg, skoklest, templu și nedodyalan, reg shrokav Schlamassel t, nt -s, - fam terci, incompatibilitate, barkotia Schlamm t, -(e)s, -e tinya, cal și pren : im -stecken bleiben zatvam in tinyata (pentru barcă); im - waten ghazya in kalta; der - der Gosse se ascund în canal; metal pulpă brută, nămol, terci de rudna; războaie, amintire (în spatele cafenelei); fam paralyak, gudron kinti, mangizi Schlamm/bad n kalna bath; -LeiBegm zool pește ghimpe (Cobitis fossillis) Schlammen intr h Voi da deoparte noroiul schlammen I tr curăţare de noroi (drive, lac, adăpost); tech, prompt (minereu, pyask etc ); utayavam, shlemuvam (argilă etc ); udarea abundent; varosvam; II intr s (rând) (dincolo de râu) tsche kalen, tinest; III refl, (rând) fading ce; Schlammmung/ Schlammer / l, -s, - prom Schlammerei / -ep promiven atelier Schlamm/fanger t tech, kalnik, utainnk; a fost un trapător; -fliege/zool muscă asemănătoare albinelor (Eristalis lenax) schlammig adj tinest, calen Schlammkohle/min pietre kafyawi vaglishcha r / Schlammkreide/l/w/ cresda spalata Schlammschnecke f zool blaten okhluv (Lim-paea) Schlâmmwerk n metal, mașină cu cască Schlamp t, -(e)s, -e deschis, implicat, reg distra; neskoposnik; razg, yadene si pien, mers; regiune tren (pentru roquel) schlampămppen (parte, schlampămpt) intr h dec yam și piya, mergând Schlampe/ -p fam u Schlampămpe f povle-kana, neskoposnitsa, distra; caz, pantof de casă, chlopatar schi at rap intr fam h Ія distrat, mîncare îndoliat, plimbare distrat, frivol; b iti dam o lucrare ncsco-posna, muncind nechibzuit, fara scrupule, necurat: alles schlampt an ihm hang in every way, it sagged from him; (și ss s) purtând o copertă, pălării cu copertă, târând un krakat; incearca aici; sirbam; ml sunt cu cam Schlamperei / -ep fam: non-gaudiness, non-hajstvo, looseness, looseness, looseness: die - nicht einreiBen lassen prssicham show on slovenliness, looseness; muncă făcută neglijent; diese Arbeit ist ee - pelvis and work e este dirijat ca da s, prez kup pentru un ban schlampig fam mrjsn, mrlyav, distrat (soție, drekha); nepăsător, nsskoposan (muncă); necunoscut Schlampigkeit / -en fam mrlyavost, divertisment; neskoposanost, nehainost Schlampus t, - colocvial Etapa = Schlamp Schlange/ -n șarpe, iar prev : e-e j unge - șarpe; biblie, die alle - diavol; pren dic - der Verleumdung otrovata on klsvetata; tehnologie serpentină, zmisvik, țeavă spirală; markuch (ignifug etc ); deschis, poiana: -stehen stând pe poiană; militară veche armata poloneză; artificii serpentine Schlăngelei/ - pren luxurie schlăng(e)lig adj lakatushen schlangeln refl lakatusha (curgere, pt); viya iată, uvivam iată (șarpe); razg, viya ss, izplzvam se (kato serpent): sich aus e-r Affăre - Izkivam ss cu dibăcie dintr-o înșelătorie schlangenartig adj zmisviden Schlangen/auge m ochi de șarpe; bot tuns (Aspcrugo procumbens); -baum t bot specii de sornast (Ophiospermum; Rhamnus colub-rinus); -beschwdrer tn snake caster, snake caster; -biss t hapvane de la sarpe; -bohrer t tech, spiral burg; -fraB t fam bulamach (pentru yadene); -cadoul Insulelor Zmian schlangenglatt adj neted cato serpent, schlangenhaft adj cato șarpe și pren , serpentină Schlangen/haupt n = -kopf; cap pe o furie (cu coasa dintr-un sarpe); bot chanterelle opashka, usynich (Echium vulgare); -haut f zmijska Schlangenholz Piele; -holz n bot blatkyak, blatanche, ciorchine de zmisno (Cahha palustris); -corn n muzică tip de rădăcină schlangenklug adj sarpe madr cato Schlangen/kopf t capitolul Zmian; -craut n = -holz; -linia f linia lkatushnaya; -mensch t chovsk fără os, chovek-șarpe (un acrobat la circ): -săulef archit vita colon; -ștab t zhszl sjs serpent, Eskulapov zhszl etc ; -stich t - -biss; -trager t ostar constelația Zmienosstsі-vogel t zool șarpe (Plotus antinga); -weg t lakatushen pat, serpentină; -zunge f zmiyski ezik, și aren ; pren hazna; lot zemsky ezik (Ophioglossum vulgaium) schlank adj zvelt (figură groasă, krak, coloană), tank (darvo): cin Miidchen von -cm Wuchs momiche sjs figură zveltă, snaga vis se construiește moara; rang und - tunk-temple; krashen, zvelt; die -е Linee tunkata (modern) line; - machen a ііg razg kontya ss, dokarvam ss; tr guvernarea este slabă; razg, sich -machen svyam ss, iztochvam se (pentru yes moga yes se nromkna): -e Hânde tnki, elegantly ryce; -ex Mâna la dreapta, fără bâlbâială; barz, lessn (plasment pe scurgere); -er Trаb barz, smooth three Schlankheit f - zveltețe Schlankmacher este un remediu pentru relaxare Schlankweg adv se desfășoară, în dreapta, fără bâlbâială, curată și simplă schlapp adj І razg kekav, klskav (chovek), eliberat, fără forță; lent: ich bin - capnal sm, puterea nu m-a oprit; sich - lachen mor de zdrobiri; agățat (vime), eliberat (mrezha), nituit (vzh schlaff): leicht - werden de la little ss la izmoryavy, klekva, capituliram schlapp! intj pălării! dans!; tartru! (la mers): erb! (cu sarban) Schlappe/ -n deschis înfrângere; eșec, lovitură; buze; fam atașat schlappen I intr h ttrya, truzya si pantofite, cover; khlapam (pentru pantof, pantofi); stropi: das Wasser schlappt liber den Rând des Eimers water ce from bucket splashes; atarna (pentru lemn); II tr sirbam, locha Schlappen t, -s, - pantof de casă, reg bumbac: razg, em auf die - treten nastpvam nkg de mazol Schlappheit / - kekavost, otpusnast Schlapphut t meca hat cu margine lata, schlappig adj nituit (ureche); mek (neascultat etc ) Schlapmachen intr htrnb razg, klekvam (pren ), nu voi pierde, sunt epuizat Schlappmeier t razg kashkaval-turist, pishman-turist, turist confortabil, sportiv Schlapp/ohr n ureche înjunghiată; desfășurare Etapa dalgoushko (pentru un iepuraș): -sack t, Schlappierfnfte] /i, -s, ~; -schuhe pl = Schlappen; -schwanz m deschis, scuipat Schlaraffe m -n, -n razg, tartei, parazit, loafer, lacom; gata Schlaraffen/teren n; Schlarâffia ft - colocvial, ііаr-stvoto pe un parazit; "laponia" (aici laba este gata): -leben n razg, demblashki belly schlarăffîschn^j razg, dembelashki, darmoedski, gotovanski Schiau Adj viclean; higr: colocvial, cin -er Kopf, Fuchs, Hund sly, sly fox; еіп -сг Gedanke sly misl; deschide, das isl ein ganz Schlaucr! A viclean și jumătate; tosi cu din ny-golemite hntrezi; fier, iată, tariqat-ul este zdrobit în spatele golyamului, luptă aici și diavolul și diavolul; razg, iron, das war -! vrana vicleana cu doua fisuri in kapan !; І razg viclean, deștept (cap, idee): ich werde daraus nicht recht - această lucrare a unui nyakaksi nu putea, dar am putut înțelege; aus ihm isl nie - zu werden chowsk nu poate fi analizat, ci mai inteligent; desfășurare adv good, hubby: sich ganz - tiihlen feel si ss a lot of good; es - haben live si good, miracle sm Schlaube/ -n husker Schlauben tr chushkam, ochushkvam Schiauberger t deschide, pas = Schlaukopf Schlaubergerei/-en,po £ shmekeruvane, vance viclean Schlauch t, -(c)s, -e markuch, vierme; gumă vtr-shna pe o bicicletă; blană, nar tulum; razg, bețiv, smukach: wie cin - saufen turning behold, tormenting kato smok Schlauchboot n mare barca gonflabila Schlauchen tr intr h precizie de turnare cu markuch; razg, turnare iată, chinuitor; deschis, deschis pentru lucru nkg ; muschruvam ngg Buna ziua Schlauch/kraut n bot blană de apă (Utricularia); -reifen t autom mașină fără cameră Guma; -wagen/si cola pentru markuch prajit Schlauderf - p Schlauderarbeit f reg fam muncă fără scrupule, nepăsătoare (vzh Schluderarbcit) schlaud(e)rig adj regiune necăsătorit, neplăcut, nepăsător (muncă, bărbat) (vzh schlud (e) rig) Schlaudern tr intr h p Schlăue f, -n = Schlauheit Schlauerweise adv cu viclenie, viclenie Schlaufef, -n klup, ear (deriva), primka, sprssh (pe colan) Schlauheit f - ro viclenie, viclenie, viclenie, diavolitate, shmekeria Schlauigkeit/ -en colocvial = Schlauheit Schlaukopf, -meier trazg, viclean, diavol golem; shmeker Schlawîner /l, -s, - colocvial, ticălos; escroc (înjurături) Schleier Schlecht adj adv pierdere (^ calitate proastă) (drenaj, muncă, băutură, nuclear, nume, navici, stare de spirit, timp); prăbușit (yadene, salam, vin); razg, cal; adv losho, evil: -es Fleisch mess is ruined; bordel ein -es Haus, scena nașterii; еіп -es Bulgarisch losh bulgară ezik; ein -erTrost mică bucurie, ironie bucurie "khubava"; -er Dank negru ingratitudine; das war ein -es Vergniigen tov nu mai multă plăcere; pescuit dirya -e cerb Hirsche cu coarne mici; - werden: a colapsul acestuia (yadene); b pren ruine iată, pokvariam ss; V razg, kipvam, mânie iată; es kann em bei dieser Redc - werden poate fi da, vei veni, dar vei cădea cu vorbirea tazi; mir ist - losho mi e; - schmecken ima losh taste (yadene); - sehen, horcn nu văd, nu mă simt bine, văd rău, simt; es steht - um ihn lota mu e work; eine Sache steht - muncă dată, n răul, nu minți; mir geht es - rău, nu bun (ss sănătos, financiar); der - beratene Kaufer neopitniyat, meniyat ignorant, kupuvach neajutorat; darin war er -beraten din toy assembly; - gelaunt cu, în proastă dispoziție; colocviu, wir sind - dabei weggekommen cu tazi, lucrare de izlyazohme oschsteni; prostește de prost; opriți uscat; razg, das wird ihm - bekommcn colocvial: auf en - zu sprechen sein not shcha yes chuya for nkg ; bei em -angcschrieben sein losho sm si sent before ngg : losh (moral) (chovek, postpka, dzhanis): - von em denken imam losho opinion for nkg ; an em - handein act evil with nkg , en - machen a ruine ngg ; calomnie, calomnie nkg ; etc - vergelten Voi plăti cu ingratitudine pentru azi; (vzh și -machen): ostar formați simplu, obișnuit (dreha etc ); adv mic, slab, de rău augur: deschis, nicht - și nu rău; b destul de mult, mult, decent: - und recht crookedly lavo, like yes, nakaksi Schlechterdings adv cu totul, pur și simplu; absolut Schlechtfalke t zool șoimul rătăcitor (Falco peregrinus) Schlech leit f row = Schlechtigkeit schlechthin adv pur și simplu; cu totul, complet, absolut schlechthinnig adj necondiționat, absolut Schlechtigkeit fi - loshota, loshota; ticălos, ticălos Schlechtweg adv tocmai corect Schlechtwetter într-o perioadă proastă Schleck m, -s, -e reg razg, delicatețe: elvețian das ist kein - aceasta nu este o lucrare de joc Schlecken tr intr h (clw , an etw D~)spread mai aproape, lins; pohapvam si finn neshcha; pas fluturi (sărutări) Schlecker t, -s, - colocvial, delicat, delicat Schleckerbissen t razg, delicatețe (= Lecker-bissen) Schleckerei fi -en colloquial delicatețe, delicatețe, gastronomie; trata schleckerhaft adj desface, lac schleck(e)rig adj se desfășoară = schleckerhaft Schleckermaul n col - Schlecker Schleckern intr h imp colocvial, mich schleckert nach etw dainty ce for nsch , shche mi se, poison mi sen nsch Schleckwerk n col vzh Schleckerei Schlegelt, -s, - regiune dar (căruțe, sirneshki); Elvetian, sticla de birena Schlegeln tr intr h regiune chukam, udryam (cu chuka) Schlehdom t bot trunchi (Prunus spinosa) Schlehe f, -n bot tranka (clonă și khrast) Schlei m, -(e)s, -e zool lin, kalenik (Tipsa vulgaris) Schleichen pl zool zmiorki (Anguidae, fam ) schleichen* intr srefl mutare ce debneshk, promkvamse: ums Haus - debna lângă kashchat; ins Haus - promkvam ss în kashta; sich an den Feind - aproape de ce nsusetno, promkvam ce dușmanului; nach Beute - debna pentru o plajă (vulpe etc ); geschlichen kommen idvam debneshko, apropiindu-se în tăcere; sich in jds Vertrauen - neliniștit datorită ție, nu există încredere; pylzya (pentru un șarpe, ohlyuv); curgere bavno (pârâu); krstam, dragging si krakata (pentru bolnav), die Zeit schleicht timpul curge, minava este amuzant parte schleichend, adj e-e-e Krankheil este bolnav insidios; -cs Gift este o insulă puternică; -cs Ficbcr skrit, cod lung, istovitor Schleicher m, -s - acoperire vuglen, deschis ascunzătoare, podlyzurko, podmazvam, reptilă vicleană, atrasă, narezhdach; intrigant; Schleichhandler; techn, drzhnazhna trba; zool vzh Schlcichkatzen; fam peznya Schleicherei f disimulare; servilism, servilism; contrabandişti Schleich/handel n\ nepermis, ilegal, contrabandă comercială, contrabandă, bursă neagră; -handler t Cernoborsadzhia; -katzen pl zool viveri (Vivcrridae aceasta ); -ware fi este de contrabandă, stoc Cernobor; -weg t (po) tasn pat, skrit ptek; pren auf s?en gehen, ascunzând în secret păsări și pui, voi tăia un copil mic; servire si ss ass-lisni înseamnă; -werbung/ skrit, publicitate indirectă Schleie fi -p zool ~ Schlci Schleier m, -s, - bulo, voal, and pren ; pokrivalo (călugăriței): alles wie durch en grauen -sehen I see everything kato prsz mist; pren : der - der Vergcssenheit buloto on zabravata, uitare; den - nehmen podstrpgvam ss pentru Kalugerka; giulgiu, acoperire; bot indusium Schicier/eule (pe dreapta); zool bulo pe kukumyavka; voal-opashka pe viermi ribka; coroana pe kzmbana Schleier/eule f zool bufniță (Tuyu alba); -fior t text, folvoal, gaz Schleierhaft Adj descifrat, enigmatic, de neînțeles; kato bulo, voal, zabulen, pribulen, voaliran Schleier/lehen n ist posesia zhsnsko lenno; -schwanz t zool s-a obținut artificial o varietate de pești de aur; -stoff t text, floor, voal; -touch n text, folvoal Schleif/bock t whetstone; -bîirste f ate rozariu (într-un aparat electric) Schleife f, -n flong, deschis dzhufka; papillon-ka; vrzka (cască pentru roquel); klup, pri-mka (pe vzhe etc ); zavoy (pe râu, autostradă etc ), răsucire; tren; ribarska mrezha (în spatele vălului); formați sheina pentru evlichane pe darvet schleifcn* I tr ascuțitor, ascuțit (cuțit, cuțite, bradva); măcinare, netezire și pren (sticlă, skunkssn kamak, vers); poliram; razg, otrakvam, măcinare; războaie, lucrători sanitari, mushruvam (recruți); prevariavam (zarnest breather); II intr h târâind afară; plazgam iată; pescuit (pentru un cocoș de munte într-o perioadă de dragoste) din da sună ca o coasă nituită schlcifen tr refl târâind, makna (prin zemyata): das Fischemelz - târând un ribarskat al unui mrezha (prin un dnoto); de exemplu, wurde s-e Slrecke weit geschleift la acel beshe este legat pe o distanță cunoscută (de la con, etc ); unfold, e-p ip e-e Gesellschaft ~ lock-you nkg într-o companie (nyakawa); Baume ins Tal ~ evlicham darveta in vale; e-p Top - hai să jucăm tonul; militar, e-e Festung - fortificarea srivam a ss zemyata; pagina este înclinată (comin etc ); ukrivam (carte) (când se joacă cărți); refl, târâind iată, privit iată; II intr h dragging se (tren, lanțuri); den FuB beim Gehen - lassen târând o crăpătură când mergi; schleifender Gang mers acoperit; vechi parzalyam Schleifen/blume/bot bitter iberis, leucoree nits (Iberis amaria L ); -fahrt f ptuvane ss zaobikalyane; -flug t aviaţie zburător la figurat (vzh -kurve ); -kurve (-ve]/ tech, lemniscate (curbă); aviation looping; -wicklung/ el klupov (single) winding, winding (pe o mașină electrică) Schleifer t, -s, - tochilar; lustruit, lustruit; zguz cadavru (ornament); dans ritm de vals; tech, shlaifer Schleiferei/ -en atelier de măcinare; lucrător polizor sau lustruit; măcinare; lustruire; plantă de celuloză Schieif/sticlă lustruită; sticla pentru măcinare: -handel t = Schleichhandel; -holz p csulose darvssina; -contactați t el rozary, plazgach (la mașini electrice); -kufe f aviație plaz pe un hidroavion, aeronave nemotorizate; -kurve [-sun]/= Schleifenkurvc ; -lipsa t lac pentru lustruire; -mașină f tech râșniță, râșniță; tech, mașină de velur; -miltel n remediu pentru razglazhdane, Paul Irans Sctileifsel l, -s, ~; Schleifspan t așchii la măcinare SchleiC/sporn t avi rilo, bekil; -stein t Whetstone, cherestea Schleifung/ -en srivane la cetate Schleim m, -(e)s, -s sluz ligină, mucus; apa este otrăvitoare; b exp brutvezh Schieim/absonderung f separating into leagues, secretion; -beutel t anat slug torbicka: -driise f anat mucoasa glandulare schleimen intr htr separarea melcilor; razg, lyagya iată; gote, speltyavam iată; obiram pyanata (pe nsch ), prepenvam (dulce, supă); pescuit Voi strica trupul nemilostiv (pentru păsările de pradă) Schleimfischepl zool mormane de mare (Blenniidac, fam ) Schleimhaft Adj ligav, sluzest Schleimhaut/anat mucoasa tsip, ligavitsa schleimig adj ligav, and pren , sluzest, slizest sluzav, slug: der Aal fiihlt sich * an zmiorkata e slug, ligava on pipan; se desfășoară ein ~er Geselle, Kerl liglio, animal fără mormânt Schleim/pilz t bot specii de ligavi gbichka (Mychomyzetes); -scheiBer t vulg podlyzurko, pasionat; -suppe / supa din fulgi de ovaz yadka, bulgur sau oryz SchleiBe/ -n borina, pană de pasăre fără puf; miere tifonul este spart schleiBen* tr înlănțuire, decuplare pe tnko (darvo); dera (curățarea unei pene de o pene); belya (coarță pe darvo etc ); kasam uzura (pantofii) Schlemihl w, -s, -e se desfășoară, vedere a lui Marco Totev (kutsuzin) Carduri Schlemm m, -s, -s/-e cască schlemmen intr Іі yam și piya, piruvam, mers; tr O să sun, o să sun Schlemmer t, -s, - gulaydzhia", mâncător, praf Schlemmerei / - risipă, risipă; plimbare schlemmerisch adj nesăbuit, risipitor, ancestral, gulaydzhiyski Schlemmertuni l, - (e) s, - imprudență, risipă Schlempe / -p jibra, terci, disimulare, fecale (și depozitare kato pentru finisare) Schlempekohle/de la £ -vezi ovgyglena (fabrica de bere de alcool etc ) terci kato furaj Schlendergang sh eliberează-te, märzelashki värvezh SchleuderschifT Schlendern intr hs walking si, divergence ce (amusant): desfășurare, razmayvam behold, raztakavam behold Schlendrian t, -(e)s, -e dec osificat, "otpkaniyat pat", rutină: immer nach dem al ten - verfahren karam si în mod vechi, după unchiul Adamovy, mi-am amintit cumva, fluiera din același timp; nu multe shake-uri; am alten - fest hal ten ce o routine, o insulting, o old; den alten - gehen värvya on otpkanija pt; vacanta, le dar art Schlenker /i, -s, * legănat brusc (cu vuiet); abatere, tăierea de la ptya eipep -liber Miinchen machen tăierea se prez Munich Schlenkern tr intr h fluturând: die Arme, die Bei ne, mit den Armen, Beinen - fluturând, fluturând ryatse, krak, maham cu rytse, krak; hvarlyam (pantofi din krakat si etc ); der Wagen schlcnkerte in der Kurve colata ce under-bearing pe victorie schlenkrig adj tresh ce; eliberată Schlenzen intr s sport, shootiram, corectare bendiudar (cu hochei) Schlepp t -s lea rând = Schleppe Schlepp/bahn f tech linia; globizăm un hangar, un baldachin (în transportul aerian); -dampfer t mor târâș, remarchior, remorcher Schleppe/, -n pana pentru lemn; = Schleppcr ; mare alunecare schleppen I tr târâind (lanţuri), târâind (pentru sertar-navă şi: etichete); makna (chuvali, tezhk kosh, etc ), ttrya: die Beine kaum - know sdvam si dragging, ttrya krakata din scream; Netze - etichete ale plasei pescarilor (pentru nava pescarului); den Wagen aus dem Kot - Voi extrage kolata din kalt; das Feld, die Wiese - cumpără un senoteto; die Worte - Voi petrece timp gândindu-mă si; razg, en vor den Richter - Voi zavlich, zamkvam nkg înainte de sjdiyata; razg, not smack from the girba si, makna, wearing for a long time (hat, deha); II refl și intr h refl, târâind iată, makna ce: der Kranke schleppte sich miihsam zum Bett bolniyat de la mak ce la ușor;razg, er schleppt sich nur noch care abia este o pedeapsă (mult bolnav); er schleppt sich aliem mit dem vielen Gepâck the same blande, drag the bag; intr h atras ss, dragging se (by zemyata) (tren etc ): der Anker schleppt kotvata se drag by dnoto; refl, și intr Iіrazg, protoka se, protochva se, drag out se (deben process etc ): sich in die Lange -protocol ce parte schleppend adj (și muzică) străpuns (oțel), provocat (varvezh, dialect); muden (conversație), baven (stă în putere, tempo) Schlepp(en)kleid n drekha, roquel cu tren Schiepper t, -s, - mor = Schleppdampfcr; auto tipul de tractor; tehnologie, lame, transportoare cu vâsle; min taximetrist; vechi verbuvach (când este ales etc ); Du-te cumva un client la un pick-up shop; = Schlep-pnetz; canotaj pentru sbiran pe clasa isostanaly; (= Hungerharke) Schlepperei / - vlachene, maknene pe mărfuri, tezhesti Schlepperpflug t sec -st plug tractor Schlepp/kahn t palmă; -kraft f rezistență pe teglen, forță teglitelna; -lift t teleschi, teleschi; -netzn ribarsk mrezha, teglen din bărcile de pescuit; -sac/ si = -netz; fam butney koliba; razg, leka sotie; -schiff n = -dampfer; -începeți aviația turnat într-un remorcher; -tau n mor atras; atrăgător vzhe: razg, en ins-nehmen makna, dragging nkg ss yourself si; purtând nkg pe garba si, download ngg pentru tine, si, makna mergi la remorcher (instrucțiuni l / lucru); aviaţie hidrop Schleppung f, -en geol, întins când este întins, urcat, evlichan (parțial din scoarță de pământ) Schleppzug t zhp se colectează vlak; remorcher maritim, tractor sau aerian Schlesier [-mer] t, -s - Silezia schlesisch adj Silsian Schleuder f -n prashka; centrifugă; sat-st rsmak pe împletitură; aviație mare catapulta, aruncator Schleuder/arbeit f tech, centrifugare; -ausfuhr f icons, dj mping; -bal! m sporturi focar; -beton t p beton centrifugal; -brett p trambulina Schleud (e) rer t, -s, - ceva mentă, hvarlya nsch Schleuder/flug/n aviație revărsat prin catapultă; -flugzeug n navă avion; -geschăft n vânzare pentru un beztsenit; -hăndler t trgovsts care a vândut pentru o pierdere, pentru o beztsenitsa; -honig t miere centrifugata; -kraft f forta centrifuga; -shiye / tech, dezintegrator, moara centrifuga schleudern tr hvarlyam și pren , mentă (gyulle, disc), zapokitva, zaprashcham kamak (din prashka): etw zu Boden - zahvarlyam nsch pe teren; der Sturm schleudertc das Dach der Laube in den Gartcn buriații au pus o răsucire a foișorului în pietre de grindină; pren : em e-c Anschuldigung ins Gesicht - hvarlyam nkm acuzație de liceto; den Bannstrahl auf cn - Voi pronunța anatsma cross nkg , diferit de tsarkvat anatsmoswam go: centrifugă (miere mlyako); II intr h auto zanasya (defect de kato): vânzarea cu pierdere mit den Waren vând stoc la o beztsenitsa; razg, lucru prez prosti Schleudern n centrifugare; zhp buksuvane (pe inel); vzh schleudern Icoane Schleuder/preis t, preț, cost mai mic, preț de dumping, neprețuit; -pumpe f tech, pompa centrifuga; -schiff p mor Schleuder/sitz portavion; -sitz m aviaţie catapultirusma ssdalka; -începeți aviația izlitani din catapulte; -waref trg stoc de proastă calitate, vândut la un preț neprețuit schleunig adj barz (nay-chesto in superi, schleu-nigsl, vzh there) Schleunigkeit f - neamuzant, barzina schleunigst adj neamuzant (ajutor, măsurători); adv nu este amuzant, sunt clopote și fluiere, poate fi mai devreme, într-un mod mai bun Schleuse f, -p hidr poarta de acces; savak, shibar, lacăt: die -n dffncn pentru îndoit, și pren , bulion pentru încuietori; pren der Himmel dffncie alle - n sky ss prodni (cric dintr-o găleată); canal bypass pentru izolare pe conductă schleusen tr prskarvam ship prez gateway Schleusenwehr n îndoit, yazovirna zid ss închis, savaci Schleusung/ - sluzuvans Schlich t, -(e)s, -spl viclenie, mașinație, (ascunsă] mișcare: cm auf die -c, hinter jmds metal, concentrat (smlyan și promit minereu) schlicht adj simplu, eșantion (rockle, drekha); nepretențios, obișnuit: firesc, modest; der ~e Mann aus dem Volkc obiknoveniyat chovek din popor; (pentru coasă) neted, right: sic tragi ihr Naag - porți o împletitură și neted pieptănat; tehnic, finalizat, final, prelucrat cu precizie (produs); -um ~ (primit) depozitare și lucru încrucișat apartament; serviciu pentru serviciu Schlichte f -n text, skrob, chur; imprimare cerneală; sat-st brane Schlichten tr despăgubire, aranjare, stabilire (dispută); tehn : a dobrabotvam, dovarshvam, dotkmyavam; zaglazhdy, izglazhda, glazhda (din raid, bradva, chuk, saw vara, plug etc ); text, a skrobvam, churosvam; b voi așeza, pieptene (înainte de a țese moara); tech, pliuri (skin probing) Schlichter t, -s, - I reconciliator; text scrubbatch Schlichtfeile f tech, litsva, sitna saw (pentru rasare) Schlichtheit f - simplitate, nepretenție, oprire naturală Schlicht/hobel t tech, smooth, gladich (rende); -klinge/merw ciclu; -messer n tech, cutit pentru razgladane; -rahmen t tech, cadrul este acoperit cu piele Schlichtung/ zaglazhdane, urezhdane (pe o dispută); tehnică, finală (înainte de) prelucrare Schlichtungs/spruch t decizia privind comitetul de reconciliere; -stelle f comisie de muncă și conflict"; -verfahren n arbitraj(c) litigii privind conflictele de muncă Schlick w, -(c)s, -e sarcina cu noroi; kehlibar impur; text, oktse (afumat) pe coperta Schlickdamm t diga pentru zadarzhane pe aplica, schlicken I intr h refl, (în spatele apei) nanasam tinya; patch ce; II tr curățenie (ottinya) (plumb) Schlicker t, -s, -metal, alunecare (când plutirea pe rudy) Schiickermilch f sour blah schlickern intr s plzgam ss (pe gheață) schlickig, schlick(e)rigadj tinest, calen; Mreen Schlick/land n sol aluvionar, zonă; -watt p acoperit ss sitni ka mcheta marine gresie Schlief / l, - (e) s, -e localitatea klisavo (în abis): -backcn opichi klisav abis Schliefen* intr s prinde vmkva m ss (în dupkat) (pe rață); apelează dlbaya ss sonda Schliefer sh, -s, - lov dakel (= Teckel) schlief(e)rig adj neted, alunecos schliefig adj klisav, necopt Schlier / n, -s, - miner, beoprstnipa, argilă varovit; formați marnă Schliere/ -n vena (defect sticla); apelează masa de mucus Schlieren intr marea lui plzgam ss; zavarzva m ss (în spatele navei cu navivință) schlierig adj slime, slime SchlieBbolzen t tech, șurub de ancorare SchlieBe/ -p afumat (pe o carte veche, kol an etc ); pafta, chapraz schlieBen* I tr (și fără obj ) refl a porți (porți, văzător, uite, usta si, magazin, școală, refugiu); b refl, zatvaram iată (pentru cerc, rană, înflorire): dic Hand ~ zatvaram, svyam sp rakat; cn Bogen, en Krcis - slyuchvam dha, krg; e-n Brief - Sigilez scrisoarea; cu rgr : den Hund an dic Kclle - I'll zavzvzv kucheto for verigata; en an dic Brust, ans Herz ~ la presele nkg to gardite si; en aus dem Haus ~ zatvaryam nkm kashata; e-p, etw aus etw - Izklyuchvam nkg , nsch din n ; e-n în Fesseln ~ okovavam nkg lanțuri vvv; e-p Vogel in den Kăfîg, en ins Gefăngnis - o pasăre în cușcă, ngg la oblon: e-p ip die Arme - ia nkg in bloc si; e-p, ein Geheimnis ins Herz - obikvam nkg din sarce, zapazvam taіina in sarceto si; e-p mit in sein Gebet - spomenavam nkg în rugăciune si; die Kette vom Halse ~ sneam verigite from the gate; a concluzie nsch ; b (fără obj ) dieser Schliissel schlieBt gut tosi cheia binelui; der Schliissel schlieBt zu mehreren Tiiren cheia este să minți mult; (sich an etw A -) ultimele două săptămâni după următoarea: an den Vortrag schloss sich ee Aussprache după raportul după ultimele două (imache) discuții; (etw în sich A (rândul D) -) include, kriya nsh in sine B: dieser Weg schlieBt viele Gefahren in Schlips sich tosi pat krie a lot of danger; Curbă (întâlnire, întâlnire etc ): die Polizei hat die Versammlung geschlossen poliția va elibera întâlnirea; die Jagdzeit ist geschlossen sezonul este închis; aproape, aventură (dezbatere, estimare): e-p Brief mit den Worten - O să termin scrisoarea cu false si refl, cu cheie (acord, unire, pace, vreme, casatorie): e-e Wettc - il taxez, il laud pentru bas; mit em Freundschaft - vom stabili prietenie cu NCG ; prieteni cu nkg ; rallying (iată), rallying (ce): die Reihen noch fester um die Partei - rallying the raliing partide este mai sănătos în jurul partidului; II intr, Іі și refl, (în spatele porții, văzător, cheie) [taxă, bun] (fi) poarta: die Tiir schlieBt von selbst poarta ss poarta însăși; der Deckel schlieBt kapakht lipire, etanșare plat; luftdicht schlieBende Kolben butal închis ermetic; (aus etw auf etw A ~) a încheia, făcând o concluzie, corectând fragmentul din n for mon : von dir schlieBt du auf andcre no to yourself, stai pentru un prieten; daraus kann man ~, dass (pentru dramă, acțiune, discurs, reportaj) aventură, final: damit schlieBt der erste Akt from tov terminarea primei acțiuni SchlieBer t, -s, - portar: cheie pe oblon; anat, = SchlieBmuskel Pictograma SchlieBerin / -psp SchlieB/fach n casierie (la banca); naeta, abona-msntna kutia (la vremea potrivită); -feder / tech arc de retur; -frucht f bot nucă (forma fructuoasă kato); -kohl t bot zele pe cap (= Kopfkohl); -kopf t tech, al doilea, capitol de încheiere despre nit schlieBlich adv (rând adj ) nai-losle, la marginile de pe margine, în concluzie SchlieBmuskel t anat sfincter SchlieBung / zatvaryane (școală, muzeu, magazin) Schliess/zeit f timpul pentru creație; -zeug n print oblon, pilota Schliff t șlefuire, lustruire, lustruire și pren : die Sache kricgt - tov a realiza o imagine, o formă plăcută; razg, er hat kn - lipswa mu polishing; tehnologie secțiune subțire; = Schlief; /Hw er hat [dabei, damit] - gebacken from tov n lovește piatra, lăsând-o uscată schliffig adj ~schlicfig schlimm adj loshi (condiții, știri, timp, experiență, poziție); adv evil, losho: er ist am schlimmsten dCa) a fugit that e evil toy e nay-evil; es steht - mit ihm losha mu e work; es ist das Schlimmste, dass nai-loshoto e, che ; sich zum Schlimmen wenden vzema losh obrat; cin llbel schlimmer machen a vloshavam (nsh ); b Văd loshoto într-un losho, otkolkoto cu; er ist nicht der Schlimmste toy not e din nai-losits; ein -eg Geselle sein losh chovek sm; losh (după caracter); desfășura Sie sind ein Schlimmer Vie ste este periculos (flirtul); razg, sick: e-n-en Finger haben pret mi take, the imam is sick Schlimmstenfalls adv în cel mai rău caz Schling/baum t bot bubolyak, lulovina tutuniga (Vibumum lantana); -beschwerde f, -n miere dificultate, mka cu galtan Schlinge /, -n primka, clap și pren , klup; laso: în die - gehen îl voi prinde într-un kapan, într-un primkat; voi intra în bug-ul; colocvial, den Kopf, den Hals in die - stecken nahluzam si primkata, klupa on the gate, colocvial, syllabes si glavata in torbata; sich geschickt aus der - ziehen Izmkvam ce cu pricepere din kapan, otkopchvam iată; transformarea porții (la schupenarka); bot gurbach; (Regiriosa); bot = Schlingbaum; un golf pe râu Schlingel t, -s, - colocvial ludetina, ludnyo, palavnik, diavol (și gallovno); fam hashlak; kalpazanin, khulgznik, nekhranimaiko, obsedat, obsesiv Schlingel /і, -s - vițel afumat (vzh Heftel) Schlingelei f-sp fam obrăznicie; slapstick schlingelhaft adj , fam biscuiti, lude schlingen* tr refl uvivam (ss), wiya (ss): sich um etw uvivam iată, viya se despre nsch (pe plantă etc ); sie schlang dic Arme um ihre Knie, um s-p Hals cha obgrna kolsnste si with a rutse, obvi rytsete si near shiyat mu; Blumcn zum Kranz - înflorește pe coroană; das Haar zu cm Knoten - svitam kosata si na kok; Băndcr in die Naage - în plăci de pandel în mow si; ro Tanz schlingt sich twist ce dances; vrzvam (intrat Karpa lângă poartă) schlingen* tr paws, galtam: colocvial, sich voii -nadnvam ce aplauda ss Schlingern intr h putting ss (pentru un tramvai etc ), l yul eya se (pentru o navă) Rezervor ip Schlingertank cu apă pe navă (pentru vopsire pe clatensto) Schling/gewachs n \ -pflanze f uvivno, viescho această plantă; -natter f zool copperhead (Coronclla austriaca) Schlipf t, - (e) s, - din elvețian, Evlichans (pe o stâncă, pământ) Schlipp t, -(e)s, -s mare slip de somn (la un constructor naval) ~ Schlippen tr mare vom pompa afară (veriga, vzhe din extractor) Schlips /l, -es, -s vratovrazka: colocvial; en auf den - treten nast'pvam nkg de mazol; en at-kriegen pipwam nkg pentru un iakat; gudron das haut en auf den - așa este miracolul care nu s-a întâmplat niciodată!; fam du kriegst cins auf den -! pensula tsapnapo mutata!; fam cn hinter den - gieBen Schlipsnadel Schlipsnadel f karfitsa pentru poarta schlitteln, schlitten intr hs schweitz, parzalyam ce on sheina Schlitten mt -s, - sheina: - fahren carrying ce on, din sheina; colocvial, unter den ~ kommen, geraten lost (moralitate); cădea într-o poziție dificilă; colocvial, mit em - fahren I'll take you, I'll play you nkg ; salutare ngg sarat; imi pare rau nkm sugruma; tech, sheina, jumper, support; razg, (cinstit dispreț ) un mijloc motorizat Schlitten / bahn / pat, verandă pentru gât; -baum t plaz, sheinilo Schlitten / fahren n fuss on shein (de la un cal); -fahrt f out from shein, shein Schlitterbahn / verandă schlittern intr hs razg, parzalyam iată (pe gheață) Schlittschuh t kanka: - laufen parzalyam se cu kanki, karam kanki Schlittschuh / bahn / iepuraș pentru paturi; -laufen n parzalians cu kanks; -lăufer t kankyor; -segeln n de la duba port de la pay-walker la gheață Schlitz t, -cs, -e tenacitate (pentru o slujbă, pentru un pantalon), o tăietură (pentru un roquel rakav etc ), un slot, o tăietură (pa kasichka), un cârlig; tech, dlab, dalbey, naut, cut, channel Schlitzauge și ochiul mongol schlitzaugig adj din mongolă, ochi drapnati, tssnook Schlitzen tr proryazvam, tsepvam, corectarea inciziei; biciuit; geschlitzte Augen ochi mongoli; geschlitzte Ămicl rakavi cu o tăietură (în nora renascentist) Schlitz/fraser t tech, cutter zhlebova Schlitz/ohr n ureche desfăcută; smochin izamnik, nshranimaiko schlitzohrig adj deschide urechile (original pentru criminal) Schlitzverschluss t fot obturator-fart schlohweiB adj bulgăre de zăpadă (pentru o împletitură) Schloss l, -es, ^er cheie, brava; katinar, kofar, katans; zakopchalka (pe o chanta, ogryitsa etc ), o concluzie (pe un dulap, sandak etc ): die Тііг fîel ins - poarta este trântită, închide-o; colocvial: em ein ~ vor den Mund legen, hangen ein ~ vor dem Mund haben imam kofar on usta si, do not si otlep ustata, silently sm; hinter * und Riegel setzen zatvory, slings in the gate; oblon (pentru arme): castel, palat: pren ^er in die Luft bauen building air coolies; das ist еіп - im Mond tova ca air coolies (pură fantezie); vechi fortăreață Schlossbewohner t locuitor la castel Schlosschen n, -s, ~ militar, declanșare, buclă (pe arme de foc) SchloBe/ - pzirno grindină schloBen itr aduce grindina Schlosser/l, -s * Schlossr Schlosserei/ -en Schlosser; muncitor Schlossian Schlosserhandwerk și Schlosserstvo Schlossern intr h anetw D - chukam, kova nsch Schlosser/werkstatt, -werkstătte / Schlossr muncitor Schloss/feder / spring on brava; -herr t gospodar, proprietar al castelului; -hof t curte la castel, -holz n bolt in rug; ~ na gel t nails on brava; holz Schiot m, -(e)s -din fabrică comin: deschis, wie cin - rauchcn pushing kato comin; desfășurare carminativ; tip; venind sub craterul vulcanului Schlot / baron, -junker t razg, tezhk industrial ets Schlotte/ -n rupa, cavernă (în stâncă); bot tulpina kuho, frunza kuh (pe bulbii plantei) Schlotter' t, -s, - dial piele de soare (la sărare) Dial Schlotter / -p băutură pentru bebeluși; priveliștea s-a încrustat schlott(e)rig adj închis, dă drumul slăbit, trântind iată Schlottern intr li s treperya, tresa se (din frig, frică); ol yulya ss vă este eliberat (contra cost, banner); laying iată, drusam ss: dic Kleider ~ um sn Leib drechite mu ca sagged on him, ghemuit pe el Schlucht/-en/ffwc -din [Planinska] defileu, defileu, klisura; râpă; urva schluchtig adj urvst Schluchzen intr h Khaltsam, Khlipam; Ridaya: schlu-chzende Gcigen ridaschi, cigula plângătoare Schluchzer t, -s, - izhaltsvans, izkhlipvane Schluck t, -(c)s -e / -e sorbitură (apă, cafenea etc ); ro - nehmen, tun erbvam, bea (o) înghițitură Schluckauf ni -s, - haltsavitsa: den - haben, bekommen khaltsam, razkhltsvam ce Schlucken tr intr h I galtam, rândunică (apă cu pufătură, praf etc ), limacși și pren colocvial: er hat viei * miissen, er hat die bitterc Pille -mussen many nsch agitare și preglutne; scuturare si gljtne amaraciune hal; Geld ~ glta bet (pentru o întreprindere dezonorantă); den Gewinn ** lava m sadbata; anetw D - m'cha da suprimare, da pregl'tna nsch (bolka și mai jos ) Schlucken t - Schluckauf Schlucker t, -s, ~ razg, ein armer * siromakh, cell chovech; = Schluckauf; galtachi (numele de pe lacurile unei păsări) Schluckimpfung / epilare cu ceară fără injecție, imunizare (cu absorbție pentru vaxinat) Schlucksen intr h Khaltsam Schluckweise adv pe păsări schluckzessive adv Etapa până la gât, treptat Schliisselloch Schluderarbeit f lucru colocvial, neglijent schluderig adj razg, nemarliv, neglijent; oarecum adormit Schludern intr h cadran muncind din greu Schluff m, -(e)s, -e/ -e argilă; dans plutitor; colocvial, ein guter - binevoitor Schluffen intr h razg, tätrya si krakata Schluffen pl desfășoară, pantofi Schlummer t, -s, - gunoi; cântă fiul schlununern intr h somnolență; dormit Schlummerlied și cântece rapide (= Wie-genlied) schlummerlos adj bszsnen Schlummerrolle f deschis, cap cilindric Schlumpe /= Schlampe schlumpen = schi am rep Schlumper ni = Schlamp schlumpig, schlump(e)rig = schlampig Schiund m, -(e)s, ^e garlo (și on ordie, vulcan), anat faringe, gât; pren gura, canta, paste; dolbok dol, klisura; deschidere, gura pe pestera; abis Schlund/rohre f-kopf t anat gltouch Regiunea Schlunze f -p fam implicat schlunzen intr h regiune razg, povlyakl s'm se, atras fi (nepăsător) schlunzig adj regiune razg, povlekansky, maryav Schlup /, -sp mare vânt cu un singur catarg cu două pânze Schlupf t, - (e) s, -e tech, preplazvane, din-plazvane Dial Schlupfe /-n brim, primka; adăpost Schliipfen intr s plzvam se, promkvam se, colocvial shmugvam ss: in en Loch - pohvam se, shmugvam ss in the dupe; ins Zimmer - vmkvam iată în turme; in die Handschuhe, Schuhe, Hosen - p'hvam si r'tsete in rkavitite, nakhluzv obuvkit, pantalon; durch etw ~ promkvam se prez nsch ; es ist mir durch die Finger geschlupft din mi ce izhuzi mi ss din prostit, din ryzete; aus dem Haus - Izkvam ss din kashchat; das Hiihnchen schliipft aus dem Ei pileto ce pui din ou Schlupfer m, -s, - culottes dama, plikchetar/ ; pulover; shlifer, raglan; guler elastic de dama; manchon; = Schlupihandschuh Schlupf/hafen t sea zona este ascunsă, convenabil în spatele debarcaderului; -handschuh t rykavitsa cu neo-dlenie a indrepta; -hose/ostar culottes; -jacke f anorak; - kdnig t zool orshche (pasăre) (= Zaunkonig); -loch n dupka, skrivalishchs, misha dupka și pren (vzh -winkcl) Schlupfpfortc, poarta Schlupfpfortef spre zidul cetatii schliipfrign^/ plyzgav (peteka, pământ), hlzgav; row mazen, tlst; pren indecent, cinic (roman, vits): pofticios (chovek); lekonraven (soția); incomod, periculos (poziție); ambiguu, seducător (prepoziție) Schliipfrigkeit/ gigzgavost, netezime; pren obscenitate, obscenitate, cinism; ambiguitate Schliipfung/ vzh Schliipfen; Schlupf Schlupf/wespen pl zool ihneumoni (Ichne-umonidae, fam ): -winkel m refugiu; curbură; Nașterea Domnului Schluppe f = Schlupfe schlurfen, schlurren intr h cadran ttrya si krakata (când merge) Schlurfen tr intr h sarbam: mit vollcn Ziigen die Waldlufi - vdishvam, gltam lacom, aer de munte cu pulni gardi; den Wein - bea vin în înghițituri; cântă fia Schluss t, -es, margine (pentru o scrisoare, bucată, carte etc ): am, zum - der Dcbatte in, kjm margini pentru căutare; nach - der Schule o urmă a regiunii, evrshvane pentru clase, o urmă a școlii; se desfășoară - machen: a mach - oprește-te și! stig veche'; b spiram work, aventură cu munca; V sksvam (din nkg , nsch ), îl voi pune, voi pune marginea pe nsch ; er hat - gcmacht evrshi ss yourself si; etc zum - adus la sfârșitul nopții, komm zum ~! Stop'; -damil' punct de sudoare'; călugăriţă aber-! stiga nai-dupa'; -! margine' marginea!; zatvaryane (la poartă, văzător, instituție), zakrivance (pentru perioada sărbătorilor, expunere): das Fenster hat guten - văzător al creației bune; der Reiter hat guten concluzie, retragere: en [falschen] - ziehen wadya [greșit! concluzie, corectarea [pogrs-shen] exodul; l/vz cadență; vechi soluţie Schluss încheiere, desinere: Schluss-priifung/ Schluss/antrag t ofertă pentru o scurtă pauză în dezbatere; -art f argumentation;, -balken t page beat Schliissel t, -s, - cheie (în brava, în cifră) (și pren , muzică): der - zu etw cheie, razkovnicheto pentru, pe nsch ; der - zur politischen Lagc este cheia rezolvării situației politice Schliissel/bart m fără cheie; -bein n anat claviculă; -blume f bot ac (Primula); -bund /i introducerea cheilor; -erzahlung/lit poveste, privind prezentul schliisselfertigadj in sfarsit finalizat, gata de vlizane (cladire de locuinte, apartament) Schliissel/frage f chei întrebări; -industrie f este industria cheie, industria are o importanță deosebită, -fel n copii la locul de muncă părinții, din anumite motive poartă cheia acasă la porțile si; -loch n gaura cheii schliisscln Schliisseln tr cifruri Schliissel/ring t hulk by key; -roman /și vzh -crzăhlung; -stellung/eoe/f poziție cheie, și pren Schliissel/wort n-cheie de gândire (în cifr); -zweig t icoane, industria este deosebit de importantă (pe industrie) Schlussfolge f = Schlussfolgerung schlussfolgern intr h untnib corectarea exodului, tragerea concluziei (ea însăși în Inf și Part perf ) Schluss/folgerung/ -ep exodus, concluzie; -forma /forma pentru silogism; -formei / final izraz (pe o scrisoare) schlussgerecht adj logic schliissig adj (sich D] - werden reshavam ce; sich D iiber etw - werden ia o decizie cu privire la prezent; - sein a decis să vadă; fundamentat (reducere) Schliissigkeit / bază, valabilitate (pentru o revendicare) Schluss/kette/philos silogism, inferență; -licht n stopova svetlina (pe un autovehicul dacă); zhp lumină din spate: desfășurare das = machen pe margine, pe margine; -notă/trg contract pentru afacerea lui Borșov; bordereau pe borsov mediator; -notierung / fin citat final pentru borsat; -punkt t point: unter das Gcwcscnc cn=setzen how it beat - it beat, am pus punctul pe minaloto; -rechnung/ mat regulă triplă; trg smstka aventuros, echilibru; -rede / discurs de închidere Schluss-s n este extrem de "s" (în font gotic) Schluss/satz t I ultima propoziţie; filozofie concluzie (într-un silogism); -schein trg bordereau; buletinul borsov; -semnal n zhn semnul este periculos, semnalul este setat; -stein t p chei kamak; -strich t: en, den ~ unter e-e Rechnung, c-e Sachc machen, ziehen -verkauf trg vânzare sezonieră; -vers t lit abține; -verzierung, -vignette/aaBbpmBamaf/we^/wa^ vignette schlusswidrigar// inconsecvent, ilogic Schluss/wort n gânduri finale; după cuvinte; -zeichen n semnal clar (la telefon); voen, semnal pentru eliberare; semn final; zkp = -licht; -zeit / timp pentru zatvaryane (pentru magazine, muzee etc ), marginea la timpul de lucru Dial Schlute, Schlutte/ -p bot blană (Physalis alkekengi); doamnă; placă lucrabilă Schmach/ - dezonoare, rușine, rușine: e-m e-e - antun, bereiten, zufiigen dokarvam, rușine să ne fie nkm ; - und Schande rușine și rușine schmachbedeckt adj acoperă rușinea Schmachten intr h onestitate, linsya (până la poartă etc ): vor Lichcsqual - epuizat, înecându-se ss din dragoste; nach sr Hcimat - Chesna de rodinate; zhaduvam, lacom: nach em Tropfcn Wasser - zhaduvam pentru o kapka de apă; das Land schinachtct nach Rcgen vor Hunger ~ epuizat de foame; parte schmachtcnd este îndrăgostit și alimentat (se uită); linsesch (plantă), vzh ; mare = schmarten Schmacht / fetzen t razg, cântece dulci, poftioase-sentimentale, pis; -hans t decomp tinereţea sentimentală schmăchtigaJ / slab (ichchuk), uscat, tank, marshav Schmăchtigkeit / slab, uscăciune, mlaștină Schmacht/korn n boabe sinterizate, subdezvoltate; - Іarrep t razg, amuzant în dragoste, bărbat dulce-sentimental schmachtlappig adj razg, dulce-santi-mental (tinerețe) Schmacht / locke / razg, bilidvche; -riemen t: den ^ umschnallcn, fesier, cngcrschnallen to the banners of the si kolana (konomyswam from the guard) schmachvoll adj rușinos, rușinos Schmack m, -(c)s, -e I bot duhoare (= Su-mach); pl vechi = Geschmack; mare gresie de nave Schmack(e) f, -n navă de coastă sau ribar schmackhaft adj delicios (yastie): colocvial cmmetw -machen dreapta n acceptabil pentru ngg ; Îl avertizez pe ngg Schmackhaftigkeit/apetisant schmaddern intr h reg Wali mokar snag, lapavitsa; stropire, murmur schmăhen tr intr h en,etw - blasfemie, rușine nkg , nsch ; auf, gegen, liber en - sip the fuck on nkg ; pescuit (pentru elen) obzhda lo, chin Schmaher t, -s, - hulit schmahlich adj rușinos, nsdostosn, rușinos, razg, îngrozitor (arzând etc ) Schmăhlichkeit / - rușine Schmăh / rede / khulna speech, khulni dumi; -schrift/ lit calomnie; -sucht / răutate schmahsiichtig adj rău, rău Schmăhung/ -en hula, înjurând schmaladj (schmăler, schmaler; schmalst, schmalst)! inghesuit (prjt, krak, fata); oskden (depozitare, venit); slab: deschis - gehalten werden store me oskally; es geht bei mir - ea trăind sărac; er ist schmaler und grdBcr geworden a devenit e într-un mod slab (într-un tanc) și într-un templu; pescuit marshav schmalbackig adj cu hltnali busi, Schmalbahn/= Schmalspurbahn schmalbriistig adj cu gărzi strânse schmălen intr htr I (auf)en, etw - certare, calomnie, navikvam nkg ; pescuit = schmăhen Schmeichelblick schmălern /g limitator, jenant, pictura: em se Rechte, sn Gewinn, sn Ver-dienst, das Vergniîgen ~ limitarea drepturilor nkm Sch-malerung/ Schmal/film t fot film mic ( - mm); -hans tn: bei ihnen ist Schmalheit f - etanșeitate Schmalleder l pielea corpului facial, schmallippig adj gura cu o tona schmalrandig adj tunkorbest, strâns, cu o periferie clară Schmal/reh n sirna to prvoto razpasvane; -sei te f tyasnata country (cladire pa, kutnya etc ); ~spur f zhn linie strânsă; -spurakade-miker t pas o persoană cu studii superioare incomplete; -spurbahn f tssnolineka, dekovilka, schmalspurig adj zhp strâns căptușită Schmalspuroffizier t militar Etapa necombatant (traducător, slujește administrativ! etc ) cu grad de ofițer Schmalt m, -s, -e e-mail (= e-mail) Schmalte f, -p tech, schmalt (luptă cu cobalt pentru glazură) Schmalten tr e-mailuri Schmal/tier p lov edar divech to parvoto razpasvane (prez al doilea an); -vieh n lbaby termină Schmalzp -es, -el Mai (în special porc, gsha), slănină; maznina (pentru nuclear): colocvial: e-e Rede ohne Salz und ~ incolor, palid, neinteresant în vorbire; im ~ sitzen pluvs in silliness, contentment; - in den Armen haben imam hello, ryatse, yaki, sipni mishtsi; razg, sladnikavost (santi-mentalnost): cin Schlager mit - curvie, sladnikav schlager; Z exp mita, mita Schmalz/birne f maslovka (zdrobire): -brot filia, uns din mai Schmalze /, - emulsie pentru ungerea pe val Schmalzen tr Spun mai, o maznina pentru un gozbat, trișez: colocvial: es ist mir zu geschmalzen many mi e skjpo, sarat pentru mine; gesalzen und geschmalzen Schmalzen tr vzh schmalzen: maslyavam vlna (înainte de predepe) Schmalzgrube /: razg, ip e-r - sitzen tna in viclenia schmalzigaJ/ labirint, tlst; pren pofticios-loos (voce), dulce (poezie) Schmalz/kraut n bot bile koche (VAIERGANA locusla); -kiibel t calitate pentru mai Schmant t reg kaimak schmarotzen intr h bei cm - trăind pe un mormânt străin, gata, conducând o burtă de tartan Schmarotzer m, -s -Thirt, gata, parazit (și bot zool ) schmarotzerisch adj parazitar, tarteian, gotovan Schmarotzer/pflanze/bo/l planta parazita; -tier l zool parazit Schmarotzertum l, - (e) s, - pregătire, parazitism Schmarre f -p beleg, ryazka dintr-o rană (de la o lovitură cu un cuțit Saber) Schmarren t, -s, * gote, palachinka în bavarez, austriac; razg, prost gust, sarac si jumatate: das geht ihn en ~ an tova ns mu vliza in work schmarten tn: ein Drahtseil ~ bandage corpul din pânză Schmasche/ -n karakul (un fel de piele de agnieszka) Schmatz m, -es, -e/ desfășurare, sunet, sonor sarut; sărut bebeluș; zool = Schmatzer Schmatzen intr htr i fam palme (gropi sau săruturi zgomotoase): colocvial etc mit geschmatzten handen nehmen vzem nsch cu golyama vânătoare Schmătzer t, -s, ~ zool kamenarchs (Saxicola) Schmauch t, -(e)s, -(e) vechi guest dim Schmauchen intr htr pusha si (tyutyun); tehnologie uscat, shmauhuvam (produse ceramice), schmauchen tr propzhd din tunuri, opushvam (albine), sugrumat din tunuri (lucruri, criminali) Schmaus t, -es, -e plimbare, tratare, ospăţ; sheg eshmedems Schmausen intr htr mergând, sărbătorindu-te cu tine Schmauser t, -s, - gulaydzhia Schmauserei/ -en Gulayjiism; plimbare, schmecken I intr h imam gust determinat: dic Speise schmeckt intestin wohl, stiB sauer, gar nicht yadensto e tasty, ima dulce, gust acru, deloc gustos; nach etw ~ imam taste for nsch , mirisha for nsch , npren : derWcin schmeckt nach dem FassanHOTo ima taste for bachva; colocvial: dicscs Wort schmeckt nach der Schulc Etapa dicscs Gericht schmeckt nach tschtazi gosba pita pentru mai mult; cs schmeckt mir tasty mi e dulce mi s; pren a gusta mi s, ca mi ss; Schmeckt dir die Suppe? harsa ti supata?; cr ІіеВ es sich schmeckcn hapna si with apetite, please mu se: lassen Sie sichs gut - yes Vee with delicious, sweet !; razg, diese Arbeit schmeckt ihm nicht yama taste kam tazi munca, tazi munca nu guvernează plăcerea; II tr bea, gust, yam (nsh ) și pren : folosi (taqv și taqv) gust; ich schmcckc das Schmalz, chs cu gătit din mai, maeta ss ussscha; pren vechi ponasyam: en nicht - kbppep ns moga da tarpya, ponasyam nkg Schmeckerm, -s, ~ este iubit de hubavoto yaden, un om cu un gust rafinat; degustător; formați nas, mutsuna Schmeichelblick t gallowen privi Schmeichelei Schmeichelei/ -en mangaiere; ultimul; servilism, podmilkvans, podmazvane; compliment schmeichelhaft adj afectuos, afectuos, laudabil; ec -e Ancrkcnnung lauda afectuoasa, recunoastere; eip ~ er Auftrag deteriorare, sarcină, unele (mi) drepturi de locuri, unele (mi) mângâieri Schmeichelkatzchen n; Schmeichelkatze f gallovno kote; fam privit, perstruvana Schmeicheln L intr Bună (em -) caresing nkg , soft-you ss; galya ss; gdelichkam (ambiție): sich geschmeichclt fuhlen dass mă simt ss mângâiat, omule ; jds Eitclkcit-mângâiere, gdsli-chkam nu există vanitate; cr hat ihr auf dem Bilde geschmeichclt că eu e ponosit pe portret; cs schmcichclt mir, dass feelin' ce caressed, che , pentru mine, cu afecțiune, che ; mit cm - Galya nkg ; trg geschmeichelte Probe mostra, benign din drenul samata; sich D mit etw - ispititor iată, caresing se from nsch : sich mii der Hoffnung dass caresing ce with hope, man ; sich D - gând, pretenții și războaie: ex schmeichelt sich, cin begabter Sânger zu sein that ss gând pentru darul cântărețului; II tr refl, sich - Galya (ce): em etw ins Ohr, ins Herz ~ paska, galya nkm, auz, sarceto cu n ; em etw aus den Hânden - prin mângâiere nshch din ngg ; die schone Musik schmeichelte sich in unserOhrxy aeaTa music biscuit, mangaie-ti urechile parte schmeichelnd adj vzh schmeicheln; mângâiere, galoven: sie bat ihn - roagă-te pentru galeno; -cu Personen, corul Winde galeschi, vânt; -e Hoffnungcn, Traume mama sperantei, fiule Schmeichelwort și afectuos, se gândi Galovna Schmeichler t, -s, - mângâiat, lingușitor; plăcere, schmeichlerisch adj măgulitor, afectuos, servil schmeidig adj cântă, zbuciumat, elastic (= geschmcidig) Schmeidigen tr dreapta gvkav, elastic SchmeiBe f -p zool - SchmeiBfliege schmeiBen* tr refl intr h dec (pentru) khvarlyam, zapokitvam, zaprashcham: en aus dem Zimmer - izkhvarlyam nkg din turmă; mit dem Gelde nur so um sich - tăierea pariului deschis și clar; sich e-m an den Hals - mint ce nkm na shiyata (natrapvam mu se); fam evrshvam, izvarshvam, narezhd nsch , să o facem cu nschon: das wollen wir schon - vom trimite altul, îl vom direcționa, vom face bani; fam scoop: e-e Runde [Beeg] - scoop company (pe masata) [de la o cană de bir], o voi desena și o voi desena [cu o biră] schmeiBen (slab): (pentru un divech) ieși; (pentru o muscă) vom aduce ouă si: auf etw D, A - Nu-mi pasă SchmeiBfliege/zool zbura albastru mesarka (СаІІі-phora vomitoria) Schmelz -es, -e tech smiley (și pe zb); glech, glaze, glaze (pe produse ceramice); tehnic, praf de zinc; cântă, mek blyask sau sonoritate: c-e Stimme von wunderbarem - o voce dintr-o sonoritate minunată, kadifeya, blyask; ~ der Farben a prelivositate pe bagrit; b mek strălucind pe flori; pescuit fecale de șoim Schmelz/anlage f tech înecat pe uredba; -arbeit f tech, topene, stapyane, raztapyans; afară incrustație cu e-mail, e-mail și produse pі schmelzbar adj topire (metal) Schmelzbarkeit f, - topire Schmelzbutter/unt topit Schmelzef, -n tech, topene, stapyane, raztapyans (pe metal); grămadă, oprire; preparată; mai slabă leyarna; topen (pe o freză de zăpadă); quiche din topeneto pe o freză de zăpadă schmelzen* I intr s mlaștină iată (snyag), raztapyam iată, mlaștină ss și prev pren vor Schnsucht, Wonnc * înecare ce din kopnezh, beatitudine; endlich ist sein harter Sinn geschmolzen nai-după suroviyat, uporitiyat mu temper cecMeK n;dic Regimcnter die Reihen sind geschmolzen polkovete, reddite ce stopiha; cântece schmelzender Gesang raznezhvashcha; II tr (și slab) înec, topire (aruncat): gcschmolzenes Wachs, Blei ceară topită, cositor topit; email-uri; stropire sau împrospătare (bagri); Schmelzung/ Schmelzer t, -s, ~ lei; sticlărie Schmelzerei/-enl mai slabă; topene, stepane Schmelz/farbe f al bătăliei pentru glasspis; lekava tren de luptă lac; -gemâlde n izk poza de e-mail; -sticlă p email; -halle f tech magazin stklovar, departament; -hitze f temperatura pe topeneto (pe sticla, metal); -hiitte f metal, lemn de foc, instalatie fonta; -kase t lacta (sirena); -lăut t gram sunet neted, lichid ( , d); -malerei f pictura pe portelan; glassopis; -ofen t tech, metal, peșteri de încălzire; peșteri stklarska; -punkt t nat punct pe raztapyaneto, pe razmekvaneto; -cise/metal campanie pe peșterile toplinna; -sicherung ate stapyashch elektr prepasitel (bouchon); -tiegel t tech, creuzet, creuzet, sudoare; -apa cu spălătorie și zăpadă; -werk n metal -~hiitte; -zement t ciment de alumina Schmer mt n, -s, - maznina (separată de capră, organism ceh), grăsime (de porc), și pren Schmerbauch nu deschide shkembe gros, adv noptiera; shkembyo Schmerl m, -(e)s, -e zool șoim chuchuligar (vzh Megііp) Schmerle/, -n; Schmerling/i, -s, -e zool tlstak, gulesh (Nemerhilus barbatula) Schmiere Schmerz m, -es -en bolka, and pren , bozhka, bolez: ein korperlicher, seelischer - bolnav fizic, psihic, suferind; tiefen-liber etw Un empfinden care bea bolka lungă, sem lung rănit de la nsh ; Sufar de mult timp de nshch ; sich sm - hingeben let's push ce on mkata si, suferinţa este si; sie erwartete ihn mit -en tya go ochakvashe este deranjat; er war stumm (starr) vor - că beshe a fost amorțit de durere, mak; se desfășoară hast du sonst noch-en? ai alte dorinte? schmerz/braț adj nedureros; -empfindlich adj kam sensibil, pe lateral Schmerzen intr ht g \ etc schmerzt nsh durere (zb, rană): mir, mich schmerzt der Kopf, die Hand glavata, rakata pain; schmerzende Wundcn boli ale rănilor; pren : es schmerzt mich, dass pain me, pain mi e, che ; es schmerzt mich in der Seele, in die Seele hinein durerea sufoca sabia; pren tristețe, durere, supărare: sein Ungliick schmerzt mich unfortunate me sadness; solcher Verlusl schmerzt o astfel de buză este dureroasă Schmerzens/geld n jur desensibilizare (deteriorarea corpului, privarea de libertate etc ); -fel n copii să sufere; copii, hernii szdavascho; -lager n pat pentru suferinta; -mann t izk Hristos suferind; -mormai/rel skarbyashchata, a suferit pe tricoul lui Dumnezeu, Maica Domnului; -postează f veste tristă schmerzen(s) reich adj , îndelung răbdător Schmerzensschrei t fitil, peep din bolț; nefericită vic schmerz/frei adj nedureros; der Patient ist = pacient fără durere; -haftadj dureros (rana, vanataie): e-e ~e Krankheit este dureros de bolnav; dic^e Stelle doare, dureros Schmerzhaftigkeit f, - durere, durere schmerzlich adj dureros (mka, ruina): - von etw beriihrt sein dureros sm zasegnat din nsch Schmerzlichkeit f, - durere schmerz/linderndadj calma, anestezia; -losaJ/ nedureroasă (operație etc ): razg, mach s kurz und- fără prea multă ceremonie!; ns ce ceremonii!; tăiat la dreapta! Schmerziosigkeit f - bzzbolsznenost schmerzstillend adj bol kata (medicament) liniştitor, indiscretor schmerzvoll adj dureros, dureros, dureros Schmetterball / l sport, punctaj [pe topkat], lovind arsura la pământ Schmetterling t, -s, -peperud Sch met terii ngs/blute/bosh psperudovids înflorește; -fliigel t pepsrudeno aripa; -netz p mrezha pentru psperudi; -sammlung/ colectare din psperudi; -schwimmen n sport, fluture (pluvane); -cheie t zool pedomerka (Geometra papilionaria) Schmettern L tr zahvarlyam, zapokitvam cu scuturare, solicitând: en, etw zu Boden, an die Wand, în Sticke - trshvam nkg , nsh pe zemyata, bukhvam, hlasvam nkg , nsh într-un perete, îl voi sparge pe parchet; die Tur ins Schloss - treshvam, hlasvam vratata; desfășura, pia; cântând: wir wollen en - let's hit edna (raki, a cup); wir wollen eins - să bem niște; IL intr h (în spatele gloriei) cântând [triluri, rulade], glas karsha; harmi, echi (trompeti, fanfara) Schmied /l, -(e)s, -e kovac și pren ; zool riba-chuk (Chaetodon faber) schmiedbar adj kovk Schmiedbarkeit / - maleabil, Schmiede/ -n fierar; atelier de forjare: pren vor die rechte - gehen, geraten weisen on the ground ce takmo there, kadeto tryabva, voi ajunge la adresa corectă; nasochvam (nkg ), K'deto tyabva Schmiede/arbeit f forjat, izchukvans; produs forjat, lucru forjat; -eisen si fier forjat; -galeti pentru vitel geselle t; -ciocanul t galeti chuk; -meister t maystor-kovac Schmieden tr (și fără obj ) kova, izchukvam, izkovavam (metal, potcoavă), sheg Vers, neue Worter - kova, skalpva m verse, novi think; Avion, în Komplott Verrat - tăierea, planificarea, tăierea, pregătirea unei parcele, proiectarea; Rankc Liigen - intrigi, minciuni izmyslyam; Schmie-dung/: - es Avioane se încrucișează pe plan Sdimiedesinter m tech, oxide luspi, ars nsh , oale funingine Schmiege /-ni tăiat sub ygl; glnik, glomer; sgvasmmetru schmiegen refl tr (sich A an en etw A -) to the ce o, to the ss around the nkg , nsh , goose in nkg , nsh : sich in die Eckc - sgushvam ss gusha este în yla, kata; das Klcid schmiegl sich um ihrc Gestah nenorocitul se agață de greutatea lui u, adunând greutatea greutății lui u; der Efcu schmicgt sich um den Baum brashlyanyt ss uviva lângă darvoto, refl, ogvam ce, prsvivam ss: pradă sich dem Joche - prsvivam apuca sub jug, sich nach jds Willen - ogvam ce înaintea unor vor; tr tech, înclinat spre pantă, teșit schmiegsam adj gvkav, și pren (fitura), maleabil, mek: cin -er Charakler mek caracter Schmiegsamkeit / - gvkavost Schmiele / -p bot mărgea (Aira; Deschampsia, fam ) Schmierage [deja] / - fam draskanici ri Schmierăkel l, -s, - fam draskanici pl Schmierălie/ -sp fam Etapa tsapanitsa, draska-nitsa (pentru o imagine proastă) Schmicr/buch și jurnalul de comerț (vzh Kladdc); -biichse / Shrovetide, borcan de ulei Schmiere / -n I lubrifiant (pentru mașini, încălțăminte) Nsmsko-Bulgarsk riverman, vol schmieren manşon; maznina; miere mshlem (împotriva crustei de oaie); razg, fart, lobut: - kriegen yam lobut; fam ruinat (mediocru) cadavrului de la artiștii putuvashchi; taifa, gasca; fam die ganze * bezahlen teglia celiya masraf; fam - sichcn pazya, vardya (cu obir etc ): wahrend sein Komplizc stahl, stand er - dokato ortakt mu kradesh, toy karauleshs; fam es ist nun alles e-e - se zgârie cu una; razg, in der - sitzen zabrkal sm cc într-un terci, stropit sm I Schmieren tr (și fără obj ) smear, namazvam (pantofi), smear (mașini, brava); text om as l to you: Butter aufs Brot - vom întinde unt pe lespede; Lchm in die Fugen des Ofens - chit fugits pe pechkata cu lut; colocvial: e-m etw ins Maul - sub noi nkm nsch gata, gata; em Bgei, Honig ums Maul - honey mi kape otustata, kato speaking nkm ; sich die Kehle - wet, namazvam, namazvam si garloto (piya): cs geht wie geschmiert varvi unguent, kato pentru ulei; geschmierte Worte Dumi daubs; das schmiert man nicht jedem aufs Brot tova not ce splash before everything; razg, mită: em die Hiinde - downhill nkm nsch în rykat; si fara obj razg, tsapam, tsapotya, matsam, stropi (când scrieți, desenați) și pren er hat en peep Roman geschmiert overdraska, a fabricat un nou roman; cărți, oferind o carte unui partener cu un golyam atunci când iau trucuri; unfold, e-p cm den Buckel - taxe, fart ngg; ich werde dir gleich ec - există un singur petic de sac (mucegai); Wein - voi repara vinul; Schmierung/ Schmierenkomddiant este un artist mediocru, mediocru Schmierer /l, -l, - mazach (cu mașina): deschis Losh artist, boyadzhiya; Etapa om cu scris prost Schmiererei f-ep fam tsapane, tsapoten, stropire; tsapanitsa (poza losha): gargi (losha, scriere neclară) Schmieresteher t tar post, paznic la paza furtului Schmier/fink(e) t fam Mryeen, omatsan chovek, marlyo; "prase" (chovek, koito tsap, marsi); un om cu scris prost; -geld n mită, rushvet; -hammel t fam = -fink schmierig adj omazen, omatzan, mazen (drekha, rytse), mryeen (muncă); fam necurat (afacere), murdar: ein -es Lachen mazen, agitare murdară; ein -er Cheie: a märlyav, subiect necurat; b captură de ecran; V plug sshchinsky (o persoană fără fizionomie): sich - benehmen darzha se, arătând se kato (sshchinsky) skpernik; mare muglyav Schmierigkeit f omaznnost, omatsanost, mrjeotia Schmier / kase t meko siren (în spatele vârfului mânjit al abisului, vzh Streichkasc); -kittel, -lappen t I coll = -fink; parsal pentru mazane; -leitung / tech, conductă de petrol; -loch n tech, deschidere pentru lubrifiere; -mittel n grease, lubrifiant; - p lubrifiant, ulei de mazilno; -papier l charter pentru draskane, chernovi, belezhki; -pelz t deschide = -fink; -seife f mek breather, breather pentru terci; -stoff t vzh -mittel Schmink/beere/durere usturoi (Blitum); -bohne-foom fasole, fasul (Phaseolus vulgaris); -biichse /toiletna kutia Schminke f, -n worm, makeup: - auftragen, auflegen syllabes si worm, makeup; pren se Hoilichkeit ist nur - curtoazie cu auto-exprimare, evidentă, auto-mască Schminken tr refl grimiram (se) (și pentru artist), vierme (se), boyadiswam se; pren decora (noutate etc ) Schmink/pflăsterchen n Bemka handmade; -wurz f bot Vince, Volsky ezik (Alcanna tinctoria) Schmirgel' t, -s, ~ schmirgel (mineral) Schmirgel -li, -s, - fecale nicotinice (vlula) Schmirgelfeîle f drujbă, grindă Schmirgeln tr lustruire; tocha (cu shmirgel) Schmirgel/papier - Carta lui Schmirgel, piele; -stein t schmirgelov kamak, schmirgel, cerc abraziv, șaiba schmirgel Schmirgler /l, -s, - lustruit, lustruit cu schmirgel Schmiss t, -es, -e razg, frâiele, beleg din rană (cu sabie și sub , obykn la un duel): razg lunetă, leagăn; formați pі razg, lupta, fart; formați razg, klepir, golyama tristețe schmissig adj se desfășoară cu anvergură, leagăn, lățime (muzică, desen etc ); birz, purgav; efectiv; cu mult alb (pe fata) de la Dusli Schmitz mt -es, -e lovitură (din sabie și sub; vzh Schmiss ); transpirat, și pren ; imprimare amprentă neclară Schmitze f, -n marca pentru lungime; minute strat Schmitzen tr (și fără obj ) I razg, shibam (cu kamshik, prachka), tsapvam, khalosvam nkg ; natsapvam, zatsapvam; boyadiswam (piele) Schmock t, -(e)s, -e/-s mesager fără principii, scrupulos; scris, draskach Schmok t, -s, - reg pistoale Schmdker/și regiune împingător; carte deschisă, veche, inutilă; , desfășoară roman de bulevard schmokern intr h regiune împingere; razg, săpat în cărți vechi; înțeles într-o carte Schmollecke/: in der - sitzen tsupya ce, sardya ce schmollen intr h mit em - tsupya ce, sardya ce nkm ; apelează zâmbim ce schmoUieren intr h stud băutură pentru frați Schmollis l, : herghelie - trinken pia pentru gemeni Schnabel/eisen SchmoH/stubchen și, - winkel m colocvial vzh Schmollecke schmoren I tr sufocare (mezo etc ); II intr h parzha ce, sufocate ce (meso), u pren : colocvial: in der Hitze - strangle ce din arsura, uviram, parzha iată în arsura; lass ihn ruhig etw -! lasa naiba de aici! Schmor/fleisch n gote, meso sugrumat; -obst n gote, se fierbe cu putina apa; -topf t tenger pentru sufocare Schmu m, -s, - colocvial, shmekeria, izmam în limbaj rău (iv targoviyata): ~ machen shmeke-ruvam, mamă în limbaj rău: etw - haben izshme-keruvam nsh schmuck adj napet (tinerețe, războinic); gizdav (momiche, uniformă, îmbrăcăminte), coqueten (kashcha); șic (roquel); kiten (sat); chipeş (armată), graţios: sich - machen behold, colocvial Fac asta, termin asta, deranjez asta, schimb asta Schmuck t, -(e)s, rând -e nakit (aur, vechi, skjpotsen), decor, bijou; decor; prsmyana Schmuckblatttelegramm n luxus legrama schmiicken r refl I pictura pentru tine, si pren , pictura (bandere stradale etc ), pictura; și refl, kitcha (ss), kitya (se) (din perlă, bijou), gizdya ce: reich geschmiickt bogat nakiten Schmuck/gartenbau t grindină decorativă; -kasten t kutnya, un chivot pentru obiecte de valoare; І razg păpușă kato kashta, "bizhu" a fost tuns; -kăstchen n și pren pentru o cochetă, spret-nata kashchichka, furculiță schmucklos adj fără decor, strict (turmă, roquel), neted, semple (deha) Schmucklosigkeit / - severitate simplitate Schmuck/nadel f broșă; -stiick n decoration, bijou schmuckvoll adj pisoi Schmuddel t, -s, -fam mrsotiya; Mreen chovek, mrlyo Schmuddeleî f -en fam stropi, stropi schmudd(e)lig adj fam mrlyav, mreen schmuddeln intr htr razg, tsapam, stropire (în timpul lucrului) Schmuddelwetter/rozg sitnezh (dzhd), mrieno time Schmugelder pl razg, pariu, termina pe începuturi necinstite, cu izmam, shmekeria Schmuggel t, -s, - contrabandă: ~ treiben ocupat cu contrabandă Schmuggeleî f - cn contrabandă, contrabandă Schmuggelhandel și comerțul de contrabandă Schmuggeln intr htr contrabandisti de efluenti, contrabanda vrsha Schmuggler t, -s, ~ contrabandist, schmunzeln intr h (iiber cn -) submihv ss (nkm ) Schmus in, -es, - fam barborene, stropire, comenzi banter, drn-drn; -machen, reden zagvam, rubrici; mangaiere; tristețe; comision intermediar schmusen intr h fam (mit em ~) babrya, crap of stupidity with nkg ; mangaiere nkg , amabil, drept mu vyatar; cochet; editura (n ); îndemn da, cumpără asta acum; Eu rup asta cu NKG , schimburi de tandrețe Schmuser t, -s, - fam -f şi Schmuskopf, Schmuspeter t barborko, mlaştinat; cap de mazna, podmazvach; potrivire; intermediar în general; minciună, izgora (pentru soț) Schmutz t -es, - murdărie, fecale, impurități și prev : e-p mit - bewerfen kalyam nkg ; en in den - ziehen, sn guten Namen in den - trelen nat'pkvam nkg în kalta, egypkvam nume amabil în kalta; prăbuşindu-se, cn mit Kiibeln von -iibergieCen turnarea nkg cu amintirea; ate, innen -, auBen Putz otvn doll, otvjtrs pamukla schmutzabweisend adj text, protivoza-mreyavasch (aprsture) Schmutz/agmei t narkavnik; -blatt n ! = -titel; І razg mrjeenboulewarden mesager; -buchп = Schmierbuch schmutzen intr h nalam ss, marsya ce (plats); tr (și fără obj ) refl, tsapam, mrsya (ce) Schmutzerei/ -en mrjena work; mizerie Schmutz/fanger/l kalnik/llkoll ~fink, roughly -hammel t fam mrjeen, om necurat schmutzig adj mrjen (rjtss, drehi, lupte), necurat, zzapan și pren -cu Geschâftc, Handel mrjeni afaceri rele, schimburi; - cu Wortc mrjeni, mizerie, gânduri obscene, ordine; - grău mrsnosiv; desface, strânge (chovek) Schmutzigkeît / - mrjeota murdărie, ticăloșie, murdărie Schmutz/kitteL -Іarrep trazg, pachavra, and prev : -liese / fam tsaparana; -literator de literatură pornografică; -titel t print schmutztitul; -wasser n debit, apa kalna; -wort n limbaj urât Schnabel t -s chovka, klun; desface, gura, eider: rede doch, wic dir der - gcwachsen ist! spune si, cumva Dumnezeu a dat (natural), das ist nicht fiir sn - tova nu din gura unui mincinos; stop den get ss dzhzh si obosit!; desfășurare, pas Khubava Mutrichka: sich auf sn - viei cinbilden think ce for a lot of handsome; schulez, mouth, chuchurchs (pentru sd): mouthschuk (pentru clarinet și mai jos): vrah pe piper (pentru scris); nasul pe navă Schnabelёі / - sp razg, slobber (pentru sărut) Schnabel/eisen vechi masha pentru kadrene pe mașina de tuns iarbă; Schnabelfisch -fisch m zool caşalotul (Chaetodon rostralus; Balacna ros l rata) schnabelformig adj cu cioc Schnabelieren intr h dec vzh Schnabulieren Schnabelkerfe/l, -(e)s, -szool proboscis (Rhyno-chita, tăiat din insecte) schnäbeln intr htr kissing ce, dopirat chovki (pentru galbi, păsări); pas deschis slyaskam iată (pentru sărut) Schnabel / schuh t insula pantof cu volan (din kosnoto medieval); -tasse / bol cu shu-lets; -tier n zool naiul (Omithorhynchus paradoxus); -weide / step delicateţe Schniibler t, -s, - colocvial, sărut ce (pl J (păsări și colocvial, pentru refren) Schnabulieren intr h razg, keeping si fragrant, hapvam si sweet-sweet Schnabus t, -, -se fam Rakian: auf e-p - zu e-m kommen idvam at nkg pentru o cană de coniac (sau comenzi) Schnack t, -(e)s, -s cadran se desfășoară bbrene, brutvszh; prostie, munca degeaba: das ist, es isl danul cin ganz anderer - tova e cu toate celelalte; cin lustiger - o poveste amuzantă Schnackeln intr h regiune shrakam (cu prusti și ezik) Schnacken intr h regiune babrya (si) (= plaudem) schnackig adj desfășura, bbriv Schnadahiipf(e)!, Schnaderhiipferl / , -s, ~ a încărcat un cântec improvizat [zady-vka] schnaft adj razg, minunat, extra Schnake/ -n tantar (s/l din acest Typulidae); regiune shsga, râsete, comedie, ludoria; regiune zoai tip de șarpe de apă; se umfla schnakig, schnakisch adj razg, amuzant, shegovit Schnalle / -n curent, catarama, zakopchalka, așteptat (pa kolan, pantofi); apelează bravadă; pescuit organ sexual feminin (pe vulpe, lup); vulg curvă schnallen I tr zakopchavam (kolan, remchka), zavrzvam, bannere din kolan: den Ranzen vom Lcibe - otkopchavam, aruncat rănit din capul si; colocvial sich den Leibriemen enger - a atrage, bannere de kaish (limitând ce); II intr / = schnalzen Schnallen/dorn t e s e c a t a t r a r a m ; -schuh t pantofi cu bretele; -zunge/ = -dom Schnalz m, -es, -e = Schnalzlaut; vechi granche, chile schnalzen intr h shrakam (cu ezik, prusti), tskam; iedera (cu kamshik) Schnalzlaut t; Schnalzer /l, -s, - ezikozn sunet tskasch (în unele limbi africane) Schnapp t, -(e)s -e se desfășoară lapvane; coborâre (km nsch ): mit em - într-o clipă, cunoscută, pentru o suflare; chukvane până la nas; avanta, celepir; Klzvane cu foarfece Schnapp! intj zguduire! labele!; hop!; shrak! camion! Wow! schnappen I intr h (nach etw ~) invadări hvarlyam ce da lapna, da hvana din gura nsch : / lpg nach Lufi - luptă ss pentru (glätka) vedukh, disham tezhko; voi respira; (și ssz) shrakam: dic Tur schnappi ins Schloss vratata shrakva in klyuchalkata, slamming ss; mit den Fingcrn - shrakam cu o mușcătură; in die Hbhc - rebound (kapak, daska); itr razg, jctzt hat's (aber) geschnappt! stigul este sensibil, marginea!; der Auerhahn schnappt trewt karka; II tr fam pipvam, zalavyam (furt) Schnapper /l, -s, - lapvane; lăuda; poemane pe respirație; furt; shrakvane; arc de rebound; brava secreta; dandy, conte; tech, zapnka, cut, ezice Schnapper, Schnepper t, -s, ~ miere shnsper, unealtă pentru vzemane pe krjv; zool stiuca mica; zool specii de pasăre mâncător de muște; conduce până la poartă; lux mic; lovitură de pagină (pe focarul de biliard) schnappern tr udryam (foc de biliard) în interior; în g h cadran babbra Schnapp / hahn t razg, tâlhar de pishishata, haidutin; -messer n poate fi cuțit (= Klappmesser); -rollo n [roll on] banner Schnapps! intj = rachiu! Schnapp/sac m sac, sac pentru provizii; -schloss este o brava secreta; -schuss t izstrsl la inceput vdigans pe tunner; fam instantaneu, nesigur Schnaps t, -es, -s rachiu; Dienst ist Diensr, - ist - prietenie-prietenie, serviciu-serviciu; desfășurare benzina pentru autovehicule; vechi gât Schnaps/brenner t rakigia, facut cu rakia; -brennerei/l varene, producție de raki; rakijian; -bruder t deschis rakidzhia, rakishor, karkach; -bude/krychmitsa, pivnitsa schnapsen intr h dec = schnappen; rachiu de pia Schnaps/flasche f rakieno shishe; -idee / dec idee stupidă; -nașe / colocvial, (roșu) pian nose; -pulle/razg, o sticlă de coniac Schnarchen intr h harkam, și pren , sforăit; razg, khkrya, karkorya Schnarcher t, -s, ~ koito kharka nasn Schnarre / -n bumbac, băutor, lingușitor, șoim (joc); pi zool păsări garvanovi (fam vzh Misieldrossel) schnarren intr h I karkam (pentru păsări); bramcha (chekrak, stan), voi face sunetul "bar-r-r", "rr-r"; tr spune "ri gurleno"; markam; rymzha Schnarr/(heu)schrecke/ o -s -e; Schnuckelchen nt-s, Schnucki / c -s, -s razg, agnze (gal pentru un copil) Schnucke f, - tip de oaie [Luneburg], schnucklig, schnuckrig adj razg, dulce, mi-chk, da, du-te skhruskash schnudd(e)lig adj necurat, murdar, nesustenabil Schniiffeln intr h І razg tikam si navsyakde nose, jet; trshuvam; eavesdropping, spies: du hast wohl wieder gcschnuffelt hem ti pak si eavesdropped; și schnuffeln poemam respira zgomotos, unclench, fumble, podmarcham; (an etw ~) (pentru animale, în special kuchet) suflet, perne, pace, împăcare: razg, schniiffle nicht so! nu te speria asa! disham (sculptat etc ) Schniiffler v -s, -col conto se tika cu orice preț, ascultare, spionaj; poliţist Schnullen intr h mai ales reg durere, durere Schnuller t, -s, - biberonche (pentru zalgvane) schnupfen I intr h smarkam (emfiye, cocaina); minute die Erzgrube schnupft mine veche cu abia o zi în urmă; II imp razg, cs schnupft mich yadoswa me, tease me Schnupfen m, -s, - miere templu: den - haben, -kriegen sich den - holen imam, lauda templului Schnupfer tn, -s - conto smark emfie Schnupftabak m Emfie schnuppe adj (auto-predicativ) colocvial, das ist mir - toate mi sunt una Schnuppe /, -n aster, stea căzătoare (= Stemschnuppe); funingine pe lumanari; marginea rotunjită pe fitil Schnuppern intr h suflet, mirisha Schnur / ^с (elvețian austriac, self-taka) /-cn vrjv, vzhentse, cord (leneș, koprinen); canap; ryadko kant, gaitan: mit ^en einfassen, besetzen porbvam, garnis with snur; Pcrlcn ap e-r -aufrcihen insirate perle pe vrv; razg, nach der ~ pe linia dreaptă (ceva ca un cordon deschis); pren exact conform regulii; bei der -bleiben spasms of merkat, rules; es am Schntirchcn haben, know, hersagen cn am Schniirchen haben conducând nkg în spatele nasului; das geht alles wie am Schniirchen vsichko vvarvi kato po water, la sfârșit, cu siguranță; uber dic - hauen karam prsz prosoto, minawam merkata; aus von der ~ lcben, zchren yam prepare a bet, yam si capital; militar, de învățământ (pentru pagon); plasture, snur (pe uniformă); cele mai multe; țiglă (arcuță): s-s ~ Pcrlcn, perle înșirate Korallen, corali; min marcaj pentru suprafata ( m ) Schnur , f, -en/ -e ostar snah (Schwieger-tochter) Schnur / braț t pierdut pe un burghiu; -assd/zool o sută de picioare Schniirband n snur pentru corset, pentru eleche; suport de pantofi Schnurbaum/n sat-st darvo formalizat (sost-yascho însuși din clona principală) Schniir/boden t teatru, pschurboden; p schelet de cordon; -brust/corset schnureben adj = schnurgerade schniiren I tr refl zavrzvam, evrzvam (obuvkits si); banners, tightenings (corset, dreha): sein Biindel - banners si luggage, poems, tragvam si, and pren ; ein Paket, e-p Faden * um ein Paket - zavrzvam package canap, vrv; l / unit еіп Glied - bannerul marginii; vechi sich - bannere cu corset (pentru da, tabăra este zveltă); Angst schniirte ihm die Kehlc zu the team of a garloto mu; fam izmamvam; pg linie cu capătul [înnegrit]; II intr /i nou (pentru divech) ticham pe linia dreaptă; minute zwei Erzgruben - miteinander două mine se învecinează una cu alta schnurgerade adj opnat kato final, dreapta kato săgeată Schnurkeramik/Praist ceramica snur Schniirleib t; -mieder n corset; -nadei / varvarka ac Schnurr! intj m'r-m'r (imitația pisicii markane); dren-dren (brumchene pentru un ceasornicar); bavuri! bavuri! (brumchene pe cec) Schnurralien pі Etapa junjuria, drebolia inutilă Schnurrant t, -sp, -en peyor regiune prosss mu-zikant-skitnik Schnurrbart t mustak Schnurre / -n râs, poveste amuzantă; colocvial, prost / , babini dsvetinir / ; І razg mutsuna (mai ales pe o pisică); razg, împerecheat, suhrena babichka; brantia; ist drunkalka (joc de joc); kuh pumpal; verifica Schnurre v -p, -p pas clichet uzat Schnurren intr h I bramchi (cec, vreteno, perk, kolelo, machine); marmorya, rymzha (nemulțumit); (pentru kotka) marka, înainte; iar tr razg, obikalyam, luminiști, întrebând: Vorlesungcn - ascultând prelegeri de contrabandă Schnurrer t, -s, - colocvial prosyak, driplo; skitnik; І razg autostopaggia; muftajiya Schniir/riemen t = -bând schnurrig adj amuzant, amuzant (priumitsa istorie); cin -cr Kauz excentric amuzant; ciudat, ciudat; mir ist - zumulc (zu Mute) feel ce special Schnurrigkeitf -en amuzant; amuzant n ; excentricitate, ciudățenie Schnurr/haarc Schnurr/haarepl mustatsi on a cat, bunny; -pfeife f ostar swirka pentru muzician prosssh, pentru partsalosbirach; -pfeifer t ostar partalo-sbirach; -pfeiferien pl lejer, vechi junjuria, bibelouri, distracție de lucru, drebolia; chicoteli, pași Schniir/schuh -senkel t vrazka pentru pantofi schnur/stracks adv toate deodată, deloc amuzante, fără spirane; =-gerade schnurz adj fam das ist mir - toate mi sunt una; Nu voi da un pariu pentru Tova schnurz/egal, -piepe adj razg, es ist mir - nu este pentru pretenții, dar știind, nu voi da petak chupen Schnute/, -p fam mutsuna: e-e - ziehen tsupya se Schober /i, -s, ~ sat-st politist, kupen, kladnya (fân): lek scuipat Schoberl /?, -s, -, -p austriac, reg gote, găluște (în supă) schobern, schobern tr dreptul de a cumpăra Schock p -s, -e , kasa (unitatea de nota kato): - Eieg oua; pren row kup, comerciant, set; razg, suriya: еіп - Leute, Kinder kup hora, suriya detsa; ein ganzes - Neuigksiten! tsyal kup, știri cola! Schock t, -s, -e/-s med șoc, șoc mental, nervos schockant adj şocant Schockbehandlung f med terapie cu șoc (cu șoc electric) Schocken tr sport miere lekuvam cu șoc [electric]; blskam, tlaskam schockieren tr shokir Schockmal /i, -s, -e sport, împrejmuit cu o linie de spațiu pe poartă (cu crochet) SchockZmallinie f sport, linie, împrejmuire poarta (cu crochet) schockschwerennot! intj razg, blesteme hilyadi! Schockwurf t sport, lovind arsura la pământ (cu handbal) schofel, schof(e)lig adj fam izgyrkan, odr-pan, oprpan, dripav, orfan (chovek, drehi); stoarcere, skrynzav, drebnav; gadsn, jalnic, nenorocit, coborât, podel (zguduitor, om) Schofel t, -s, - fam marda (scurgere) Schdffe t, -n, -n jur evaluator comestibil schofenbar adj alegem un evaluator Schoffengericht p jur sd ss debni evaluatori Schoftâr t, -s, -e sofer schokănt adj = șocant schokieren tr = schockieren Schokolăde f -n chocolate: fam in der - sitzen Scholâr t, -en, -en student rătăcitor, student (în Evul Mediu) Savantul t ist primat la şcoala monahală medievală Scholăst t, -en, -ep; Scholastikus t, -, -, -sc ostar = Savant; ist = Savant Scholăstik f, - scolastică Scholăstiker m, -s "- tabel scolastic adj scolastic; pren Drebnav, Bukoved, pedant Scholiăst t, -en, -cn autor în Scholien (în antichitate) Scholie [-s]/ -p; Scholion /,, -s Ііеп [-lien] o notă explicativă, postscriptie, o voce a unui scriitor antic Scholie/, -n flat butsa prjet, ice; pren : auf eigener - sitzen imam si, locuind pe propriul teren; an der-kleben; sings, haften, an dic - gebunden sein evrzan sam s atașat terenului; pren pământ natal, pământ natal: die heimische - patrie, pământ natal; zool tip de kalkan (din familia Kalkanovi), (Platessa platessa) Scholienbrecher m sat-st memberest (Cambridge-key) valyak Schollern intr s (în spatele pietrelor, prjet) fugind, îndepărtându-l de zgomot schollig adj pe butsi; -e Erde land, grabeste la butsi Schollkraut n bot serpentină mlyako (Chelidonium maius) schon adv veche: miisst ihr denn - gehen? nima veche tryabva yes si go? mai mult (și ireversibil): - unterwegs erfuhr ich es cum fac pachet?; în timp util (de obicei fără alarme): man wird es euch - sagen shve ce kazhe (kogato deveni în nevoie): și fără tova, kamoli: er wollte es dir - mîtteilen that and without tova, more yes of merge; die StraBe kann nicht einmal von Personen wagen befahren werden, von Lastwagen - gar nicht conform shoseto, chiar și mașinile nu pot, dar dacă sunt kami; dieser - gar nicht pentru toya pk și gândit, dar fără a deveni; restrictiv adevărat, cu adevărat (cu consecvent aber, jedoch) (= zwar): das ist - richtig, aber tova really e verno, both ; găsi-după; nun reden Sie dich-! zici nai-dupa!; dory, de sine stătător: - der Name wirkte dori samoto ime acting, byself, beshe enough (yes, to this pamene): everything, sigurno,probabil: die Sache wird - gelingen work is still more success; în combinație cu wenn (condițional) wenn -, denn - aco bde, yes bde (un fel de scuturare); pentru usilvane de (de obicei fără traducere): - gut! suficient!; bine de!; razg, mach -! înghiţitură!; deschis propriu: wie heiBter -? de fapt, cum este această jucărie kazva?; ob wenn - = obschon! wennschon (vzh acolo): razg, na wenn - Makar, nyama nimic! schonadj chipeș, hubav, frumos (și moral), grațios (soție, fată, voce, scbonsam timp" Glyadka, creație): e-e ~e Seele este frumos, frumos suflet; das-e Geschlecht înroșește podeaua; ~e Literator ficţiune; die ~en Wissenschaften, Kiinste este elegant în literatură, elegant în artă; die -e Welt elegant-noto, societate elegantă; es war - von ihm frumos beshe din țara lui Iehova; es -en Tages kam eg is one beautiful den to that doide; die -e Hand dyasnata rka (în dialectul copiilor); colocvial etc - machen razkhubavavyam, decorare (kashta), pervertit nsch bun; razg, sich - machen gizdya iată, kicha iată, dokarvam iată; - Deck machen to clean, fold the deck, unfold, sie ist selten - Ima of a row of hubost; fier ~ ist anders nu poate părea să fie atât de rău; subst das Schone al frumosului, frumosului; afectuos, afectuos, placut: em -e Worte machen, geben caressing nkg ; e-r Dame - tun prin amabilitatea unei doamne; -e Augen machen to coquetteers: for courtoazie: danke - [mult] mulțumesc; mn -sten Dank myata este multumesc din suflet; -e GruBe felicitari; bilte - pray; hubav (pentru bine, convenabil): e-e-e Leistung hubav comprehension; razg, das riecht, schmeckt - hobby pace, hubby e taste; adv pentru usilvane: mult, destul, decent, sanatos: deschis, manch -es Mal lost five; das wird ein -es Stiick Geld gekostet haben hubavi, o mulțime de paris struvalo de bunuri astăzi; ein -es Alter onorable age; er wird - schauen, wenn er es erfăhrt ima da ce chudya, salut ss chudi, kato recunoaște tova; er wird - gucken ima da uite; der Wein ist - klar wineto e just cristalin; er wird sich - hiiten ima get enough and think (inainte de a spune): there is a lot more (i e , yama go ahead); ~ ruhig, brav bleiben! Pasi liniste!; stai linistit!; pace!; fier, colocvialism: е-е -с Geschichte anrichten hubava kasha zabarkvam; c-e-e Bescherung! povestea lui titebe!; erkamemir-! m-am scuturat mult; la fel mi trebvashe !; a strigat sm pentru el!; da sind wir - daran fam Khubavo I vtasakhms, vaptsakhme; Khubavo se narsdikhme!; da kennst du ihn-! nu știi care este scurgerea!; cin -er Trost hubava bucurie!; mulțumesc pentru bucuria takawa; das ware ja noch schonerTOBa artk pk veche!; tova e varht on vsichko; da wiirde ich bei ihm-ankommen! Khubavo sche menarsdi, natkmi; auto adv Sie haben - reden forest se întrece cu tine și ordine, da vorbește; se desfășoară -! rău Bun!; de acord! Schdnadel t fel de viță de vie, vin Schonarbeitsplatz t loc de muncă pentru angajare Schonbartlaufen n lit = Schcmbartlaufen schonblind adj veterinar palmă fără belszi vizibil vizual pe kokoto (kon) Schon/blindheitf vet orbire frumoasă, amauroză; -druck n print amprenta facială Schone/ -n fără pі cântă = Schonheit; cântă superba; de la roșeața podelei; razg, loved: se - loved by mu, friend of mu schonen I tr refl and refl, crunt, grooving (drechite, sanatos si); paznici (divech, riba, munte): e-p, ostar jds - sparing ngg ; se Augen - sparing, groping sa clear; der Kranke muss sich - bolniyat tryabva da, scutește-mă, da, te rog; razg, pestya, înțepătură; militar, die Munition nicht -! nu canta municipalitatea!; kein Geld in er Sache - urcă pentru o lucrare cunoscută; die Wahrheit - ikonomyswam istinata; II intr h (zakon) nakutsvam (cu un singur krak) Schonen tr I viu podsilvam, trezire (bagri); izbistryam (vin) schonend adj parte, prudish, atent (atitudine, zvâcnire): mit em - umgehen otnasam se with nkg atent, previziune, cruțându-l; em etw - beibringen raportat nkm nsch (neplăcut) prepozitiv, atent Schoner t, -s, - kalf (pe mobilă etc ); suprapunere prepazna (nu pumka etc ): shalche; mare pahar înalt pentru bere schdnfarbcn tr trnb pren pictează, exagerează Avam (demn), Idsaliziram decora: e-e schdngefărbtc Geschichte este pictat, povestea este frumoasă (dar: der Stoft "ist schbn gefârbt pay e boyadisan cu hubavi bagri) Schon/fărber t vreo valoare exagerată; -farberei f pren înfrumusețare, exagerare asupra demnității; -geist t estst, cunoscător de ficțiune și artă; -geisterei f natural; prevz-nasyans pe estetic schongeistig adj pe sstet: ~ e literatura Lilcralur este eleganta; -e Gesprâche vorbesc prostii (pentru literatură, artă) Schonheit/ -en frumusețe; frumusețe Schonheits/fehler t mic defect; -konigin f concurent la frumusete; -mittel p cosmetic; -pflăsterchen n din incrustația artificială; -pflege f cosmetice; -reparatur f reparatii mici, indepartarea pieselor defecte; -wettbewerb t competiție pentru frumusețe Schonkost f depozitare dististică schonmachen/schg h (în spatele mormanului) servire (o voi repara pe dosul crackului) schonreden intr htrnb (mit em -) mângâiere (nkg ) (dar: schdn reden vorbind cu amabilitate) Schon/redner m I mângâiat; vorbitor elocvent, vitiya; rstor, phraser; -rednerei f mangaiere; retorică, frazare schonrednerisch adj afectuos; Peor retorică, frază Schonrevier n păduri, zonă protejată, brigandine schonsam adj crunt, passhch; atent; Schonschreiben hryzhliv (în legătură cu îmbrăcat, proprietate) Schonschreiben tr trnb scriere în cursivă, caligrafie (ambele: scriere schon schreiben în stil hubav) Schdn/schreiben n krasnopis; - schreiber t callitraf, scris roșu; -script/ bcuvinte; font de caligrafie; -schrifttumnrow bls-tristika Schbnstens adv = beslens: ich lasse - griiBen Schon/tuer t mângâiat; ~tuerei/l mângâiere; flirt, flirt; vechi prestore-nost, prsvzetost schontun* intr htrnb (mit em *) dokarvam ce, mângâietor, cochet (cu nkg ); depăşesc ss Schonung/ -cn păduri, saramură, plantație tânără, păzită; milă, rezerve, condescendență (vzh schonen) schonungslos adj nemilos Program Schon/waschgang pentru Finn, țesături sensibile (la mișcarea mașinii); -zeit/catch sezon retras: es ist ~ lov't e retras Schopf t, -es, ^-c psrchem, kitchur braid: cn beim - halten, fassen sensibil darzha, khvascham nkg ; pren e-e Gelegenheit, das Gliick beim -e ergreifen mă târăsc, bătăușesc cazul; pipvam este sănătos, nu voi emite; spatiu pentru oameni, pentru acele metode pentru un cal; kachul (ka) pe o pasăre; coroana, vrh pe darvo; regiune planinsky a cumpărat; regiune hangar, baldachin, agitare Schopfbecherwerk n tech, mașină hidraulică Schopfen tr scooping, canotaj și pren (apă): aus der Queile ~ desen din otravă; der Kahn schbpft schon Wasser pren : aus dem vollen - scooping with pulni shepi; Hoffnung, Mut, Argwohn, Verdacht - atrage speranță, curaj, bănuială, apreciere ce; Trost căpătând bucurie; Geduld - vorzhavam cu răbdare; Atem, Luft -poezii dx; pescuit (pentru un divech) fiya; mare den Wind in die Segel - Iau vyatra ca să plătesc Schopfer t, -s, - sjd pentru dracu (scoop, kofa etc ); muncitor la instalatia pompena Schopfer mt -s, ~ creator, creator Schopferisch adj creativ (spirit, cap, act, muncă, forțe, fantezie) Schopf/gerât n oală; -keile f -loffel t gote un cărucior, un cărucior pentru supă; -miihle / pompă (pentru a culege apa dintr-un șanț, râu, lac) Schopfung/ -en biblie, univers, univers: fier, die Herren der - stăpânire asupra lumii (mzhete); creație, creație (în poezie, artă); creație, creativitate; creație în lume Schbpfungsgeschichte / bibl înfiorător în lume Schdpfwerk n zagrsbvasch koshov slvator; instalarea pompei Schoppen t, -s, - piyvane, srbvans; / ( / ) litru (märka): castron mic [pentru] bira, vin: beim - sitzen așezat (în local) pe castronul de bira, vin Schoppenwein t vin vrac (servit în boluri de la / l) Schoppenweise adv cana cu cana ( / litru fiecare) Schops t, -es, -s sat-st berbec scops; se desfășoară oaie, berbec (pentru un prost - un astfel de blestem); tanka bira Schore/ -n mor amenajare, backwater pe navă (la coborârea apei); p p consol Schorf t, -es, -e miere crusta; scortisoara pe rana schorfig adj cruste Schorl t, -s, -e miner, turmalina neagra Schorlemorle, Schorle /, -p; (rând) n, -s, -z pas un fel de băutură răcoritoare (era vin cu apă minerală) Schornstein t comin: razg, e-e Schuld in den ~ schreiben încrețit (daden) datorie pentru ruinat, scris pe o paska, bea doar apă rece pentru el Schornstein / feger t, -kehrer t komino-cleaner; -krebs t soot in the comin from soot Schose/ -p razg, muncă [neplăcută], n ; belya: so geht die - nicht is not so stav, nu rupe această lucrare; ~n machen get in trouble, leucoree SchoB /l, -es, -e scoot; gen: das Kind will auf den ~ deteto claim yes go take it on your genun; pren : die Hănde in den - legen skrstvam rytse; es fi el ihm in den - a căzut pe munte, din cer; dem Gliick im ~e sitzen și SchoBling t, -s, -e pesh (pentru lemn): ein Frack mit langen ^en redingoat with long peshov; pântec; bosom, bowels pl : ein Kind im -e tragen purtarea copiilor în pântece si; im ~e der Natur in nsdrata on nature; bibl razg, ip Abrahams *e în sânul lui Avramovo (adică în paradis); cântă, das niht noch im -e der Zeii tova e încă în pântece definitiv Schoss m, -es, -e izdnka, tânăr, fidanka, filiz; creştere de vară: ~e treiben (pentru darvo, viţă de vie) la lansări de dopi tineri, filizi; crescând sălbatic Schoss /i, -es, -e ostar tribut, impozit Schoss/balg t bot o frunză este răsucită în jurul vieții unei plante SchoBbeîn, anat rușinos pentru art Schossbuch n vechi registrul dat Schossen intr hsl (pentru plante) colibe, lansări de tineri (vzh sprossen); vechi plătesc impozit SchossfaB n tech, bachva, undeva curge bira arzătoare Schrankfertig schossfree adj vechi liber de umezeală Schoss/gatter n old grătar care căde; -gerinne l, -gippe/darven stup cu apă, curgând în vârf înțepător; ~hund t Luxo Kuchenze SchoB/jiinger nu iubesc studentul; -keііе/measto pentru bagaje sau fan, spate pentru colata; local pentru carutsara pentru tovarny dacă; -kind n love, galeno chedo, and pren Schossling m, -s, -e vzh Schoss SchdBling /l, -s, -e vzh SchoB schosspflichtig adj vechi sunt supuse impozitului Schoss/rebe/filiz din viță; -reis n = Schossling ; -stein t miner, belemnit Schote / -p bot shushulka; deschis, verde grah; gudron Matrite; și Schot t, -s, -e mor foaie (în sus) Schote t, -p, -p necool, prost Schoten/dorn t bot christ tran, Gleditschia (Gleditschia triacanthos); salcâm; -punct t n; Schoterich m, -s, -e bot bayanka (Erysium) Schothorn l mor foi ygl contra cost Schott l, -s, -e; Schotte / -n mor barieră etanșă (într-o navă) Schotte li, -p, -p Scot: geizig wie ein ~ stors kato Gabrovets; zool tânărul hering Schotte /-n; Schotten /l, -s, ~ surovatka Schotten t, -s, - obykn pі edro, cariran plat, ecose; vzh Schotte Schotteg t -s, - chakl Schottern tr pardoseli cu chakl (pt, pătrat) Schotterung/ -en pardoseală chaklena: vzh schaltem Schottin / -pep tartan schottish adj scoțian: der Schottische schotish (dans) Schottlander t, -s, - = Schotte schraffen, schraffieren tr Shchrikhov Schraffen pl ochiuri pe ochiuri Schraffierung, Schraffung, Schrafur / -en stitching schragag adj (zu, auf etw D) împletitură, polsgat, înclinat (catarg, linie, direcție, abator); pozitionat in diagonala: den Hut -aufsetzen pe si stramb al palariei; razg, ~e Musik razg, muzica jazz; adv oblic Schragaufnahme f aviație fotografie aeriană în perspectivă Schrăge f -n coasta este tăiată oblic; așezat plat; înclinat, înclinare schrageln, schrăkeln intr h cadran varvya, kato si prsplitam krakata; întoarce în sens oblic Schragen tr uni krustosano (darveta, grsdi in stanozi, magareta, pe gard) Schragen /i, -s, - mașină unealtă, capră, magare (dincolo de Ryazan pe darva, kato backwater); sta cu o cruce sau o fisură forjată oblic; misto sano sau conectând oblic darveta (pe gard, skelya); kup napepeni și naredeni darva (kato miarka) Schragen tr am tăiat oblic; pren Încerc să văd ceea ce nu văd, nu acord atenție nshch , Ignora (nkg ) Schrăgheit/ -en = Schrage Schrăg/line f diagonală; -maB hai sa mutam contorul Schraguber adv încrucișat oblic, pe o frânghie Schrăgung/ -en slope; teşitură Schrag/winkel t = -cap schralen intr Iimor der Wind schralt vyatrat spirit nefavorabil (oblic înapoi) Schram t, -s min dlboko vryazvane în stratul de exploatare; săpat schramen tr min dreapta dlboko vryazvane, săpat Schramme / -p draskotina, odraskvane, ryazka; beleg din takawa Muzica Schrammelmusikf este populară, aprigă de la mica orchestră schrammen I tr odrasvam, drasvam (kozhata); osharbyavam (castron); II intr hs (an en etw -) otarkvam ce o, dokosvam (nkg , nsh ) schrammig adj zdrobit, zdrobit Schrammachine /min mașină de săpat Schrank t, -(e)s, -e I dulap; ecran; pescuit absolut distanța dintre dirite pe elen; tech, chapraz, markup (pentru trion) capra-zen; Asigurați-vă că intrați în spatele snopilor Schranke f, -n I barieră, barieră, barieră grilă; hotar, limita; legale grătar în scaun: die -n am Bahniibergang barierat pe zhp prelez; ~n errichten, setzen izdigam, a pus bariere, hotar pі , și pren ; pren : e-tp, s-g Sachc ~ n setzen restricting nkg , nsh ; sich D ke -n auflegen necunoscând graniţa, limita; in den ~n des Gesetzes in cadrul legii; sich in -n halten limit se caneluri strălucitoare; nu linge în afara graniței; legale vor die -n treten izlizam înainte de sda, yayavam at sd; legale vor die -n fordern to call, to wiki for sd; legale vor den -n stehen în picioare, descuraja înainte de a mânca; arenă, zonă împrejmuită pentru luptă dublă, turneu: în die -n treten în afara turneului, luptă dublă; pren fiir е-п in dic -п treten zastpvam se for, yayavam se in defense on nkg ; în die -n fordern wiki pentru dublu Schranken tr krustosvam: die Arme liber der Brust - krustosvam rystste si on the guard; die Zâhne an der Săge ~ marcaje, chapraz trion schrankenlos adj I nelimitat, nelimitat; neînfrânat Schranken/losigkeit f, -en infinitate, nelimitate; nefrânat; -wârter t cantoner schrankfertig adj ~e WăschenanpaHO, netedă și netedă până la prana, gata de curățare Schrank/koffer Schrank/koffer m kufar-gardsrob; -bagheta f msbsli-sectiune, sectiune mobila Schranne/, -n dial vechi tezgah pentru mesar, mesarnitsa; pazar viu Schranze t, -n dispreţ curtean; curtezana, bl vale zec schranzen intr h dispreţ platou, servilnic, servil Schrapnell n -s, -c/-s (auto-taka austriac) schijă Schrat, Schratt t -s, -s mit spirit highlander (germanic, asemănător unui satir), spirit domestic Schratten t, -s, - geogr shroti ri Schraube f -n șurub, wilt: die -n anziehen strânge șurubul; die - wackell, ist los, locker vint e is relaxed, u pren : pren etc steht auf -n n nu e stabil; fam in sm Kopf ist ec - los, bei ihm ist ee - locker ednata mu dska clap; avantaj pe navă, avion; fam Etapa durta koshnitsa; bătrână măturată: s-e verdrehte - smakhnat chowek, crowed chowek; zgârieturi; sport, elice (de exemplu, când sări în apă): sport, stomp duritate înapoi Schrauben tr refl șurub; (etw an etw A ~) fix, pren înlănțuit: etw fester, loscr - strângeți nshch , slăbiți șuruburile de pe nshch ; în die Hohe - Pren povishavam (aprecia, danqi); die Bedingungen in die Hohe - Voi stabili termenii; (en -) yadoswam, teasing, download se with nkg ; În colocvial, cn um etw - Izkvam ceva din nkg , Izgravam go; refl, pompos, umfla iată; refl, viya se, furt pe munte treptat (pentru un lingușitor, o mașină) Schrauben/bolzen t tech, șurub filetat; -dampfer t elice nave; -flugzeug n aviaţie vartolst, elicopter: -gang t tech, filetare pe un surub; -linia f spirala; - mormăi f, pl -n tehnologie piulita; -schliissel pі tech, cheie; -spindel f tech = Schraube ; -zieher t șurubelniță schraubig adj tech, răsucit spiralat (șurub kato); desface, perie Schraub/stock t tech, press, mengeme; -ѵer-schluss t capacha pe șurub Schrebergarten t mic familie grindină, din grindină Schreck t, -s, -e; Schrecken m, -s, - groază, frică golyam, lovitură: hast du mir en - eingejagt! ex, de ce plangi!; vor - ziiegptreperya din uplach; razg, der - ist mir m die Glieder gefahren horror me obze, meskova, filth; em en - verselzen din ngg flats; fam ach, du mein - lass nach! u, ce frică; cum ce slisah (kato izraz surprinzător); frică, înfricoșător acum, monstru, groază: die -en des Todes, Krieges terrify, team for smartt, war; en - der Feinde sein vezi monstrul pentru inamic Schreckbîld n a plâns; o imagine, un fenomen, un sentiment de frică Schrecke /, n zool sărit (= Hcuschreckc); livadsn dardavets (vzh Wachtelkomg) schrecken I (verb slab) tr din plashvam, plashvam înfricoșător; îmbinări; (în cehă / lo abschrecken) metal, gotha, turnare peste barzo cu apă rece, din frig, răcire (corpul este încălzit, otrava este amară); mare intr h blaekam brusc, turnat; II (verb puternic) intr e vechi (in onoarea lui erschrecken, zuriick-schrecken, zusammenschrecken) Strepvam, ce plashvam; pescuit (pentru sirna) pervertii sunt anxioși; tech, (pentru metal ars) barzo ss cooling, freebie; fart iată, desfășura iată Schrecken(s)/bild n = Schreckbild; -bote t lead-tel to horror; -botschaft / scary west; -herr-schaft/teror (forma de control kato): -kind n pren îngrozitor de copii; -kunde / = -botschaft; -tat/crimă teribilă Schreckgespenst n bogeyman, fantomă terifiantă schreckhaft adj plasliv, niște vorbărie din pădure, înfricoșătoare Schreckladung / bombă de panică, schrecklich adj groaznic, groaznic (destept, bolnav, nenorocire, margine); neplăcut, de neapărat, îngrozitor (uman); adv razg, teribil, teribil de mult: das dauert - langeTOBaTpae teribil de lung Schrecknis n, -s / es, -se frică, groază (ns teribil) Schreck/schanze / militar, șanț; vechi redută; -schraube / fam durta brantia; kikimora; -schuss m lovitură de avertizare (în aer): alarmă falsă Schrei m, -s, -e fitil, crack: ein gellender - fitil patrunzator; der - der Mdwen trosnet pe un chaikite; e-p - unterdriicken spodavlyam, vik grips; open, der letzte - ultima moda Schreib/ărmel tn Narkavnik (la scris); -art / silabă; stil; geschnurte ~ stilul este forjat; (rând) ortografie; -accesorii bedarf t pentru scris; -masa bock t in fata biroului; -bloc t blocuri belezhnik schreiben* I tr intr h și refl, scrierea a an die Tafel, auf ein Blatt Papier, ins Heft - scris pe o tablă, pe o carte, într-un caiet; Maschine, auf, mit der Schreibmaschine - scris pe o mașină de scris, pe o mașină; wie gestochen - scris kato strung, kato manista; e-e schone Hand - imamul are un scris frumos; die Feder schreibt gut, schreibt nicht pen scrie bine, nu poți scrie; b sm Vater, an en Freund - scriind în Bashcha, unui prieten; nach etw , um etw - scriere (scrisoare) pentru nsch ; ein Werk iiber Wagner - lucrare de scris pentru Wagner; an em neuen Drama - lucrează la o nouă dramă; en schonen Stil, knapp - scriere în stil hubav, stegnato: etw ins Konzept, ins Reine - on- schreiten hvarlyam nsch pe Cernov, prescriptul n pe curat; col : sich D etw hinter die Ohrcn, hinters Ohr - ia o belezhka de la nshch , imam go kato obitsa pentru ureche; die Rolle ist ihm wie auf den Leib geschrieben acest rol a fost scris intenționat pentru el; die Gemeinheit steht ihm auf die Știm geschrieben înscris pe o frunte; fam ec krâftige Handschrift - hubavi se mulează pe proști; trg zapisvam, minavami pe cărți, zavsryavam, zadlzhavam (estimare): em etw zugute - a asigura nkm smetka cu nsch ; em en Betrag auf die Rechnung - zadlzhavam nkg ss suma; das muss auf Rechnung sr Dummheit geschrieben werden camarade tryabva da ce mine pentru o estimare a prostiei; man schrieb dasJahr Beshev ; den wivieltcn ~ wir heute? care este data zilei sms-ului?; în dem Diktat hat er sage und schrcibe Fehlcr în dictarea acelei ima în cuvânt și număr tkmo de păcate; e-p gesund - izpisvam nkg (din spital, infirmerie); Anunț nkg pentru sanatate; II refl kazvam ss, scriind ce: wie schreibt er sich? cum o am?; ich schreibe mich NN kazwam ce X U; das schreibt sich daher, dass tova idva ottam, che ; (sich mit cm -) deschis corespundirame si; sich krank, gesund-lassen scris ce este bolnav, scriind ce (din spital, infirmerie) Schreiben l, -s - I scrisoare (oficial um trgovsko): ein - abfassen compose, edit-ram letter, prezentare; trg aus Ihrem -erschen wir din venerata litera Vizhdams ; vzh schreiben: colocvial, im - hapert es noch in the writing is still not go biwa (scoala); kein Talent zum ~ haben Schreiber/n, -s, - funcţionar; secretar (servire!); copywriter, copist; vorbitor, scriitor, autor (pentru o scrisoare, manual); teletip (dispozitiv), vzh schreiben Schreiberei f, -en Predimno Pechor mult, scris nesfârșit; enervant, inutil, prost scris: mit der Angelcgenhcit halte ich viei -cn aceasta lucrare este prost scrisa; plătitor draskanitsir/ , [loshi] scrieri/;/ ; plătitor munca de birou; Elvețian, birou Schreiberling t peyor scris, bătaie Schreiberseele / colocvial, birocrat; funcționar; oregano uscat, usturoi schreib/fauladj konto scrie fără tragere de inimă, ns obicha da scrie scrisori, nsakuratsn, inexacte în korsspondsntsiata si Schreibfchler este un păcat de ortografie, schreibfertig adj barz, opyten, priceput la scris; gata de scris Schreib / fertigkeit / - experiență, dexteritate în scris-ieto, scriere; -kâstehen n Kutnik cu accesorii pentru scris; -kraft f dactilografiat, dactilografiat; -krumpf tmed capturat pe rakat când scriu; -kunst f krasnopis; -masina f masina de scris; -papier n charter pentru scris; -schrift f print font italic, italic schreibselig adj conto obicha da scrie Schreib/stift t Kalem; -stube f office, bureau; -tafel n shoulder (elev); -tisch t writing-lischna masa, writing, bureau Schreibung / - ortografie Schreib/warenp/ papetărie, materiale; -zeug p aparat, accesorii pі pentru scris; autocamion cu motor diesel schreien* L inir h botez, kryaskam, mâncare, vikam high și pren colocvial; (pentru copil) plâns, hohote: aus vollem Halse - vikam, sunet mi voce; biblie, der Mord schrcit gen Himmel uciderea lui Vika pentru răzbunare; der Redncr schrcit in dic Menge dieses Verbrechen schrcit nach Rache botezat pentru răzbunare; Ober etw A - plânge pentru asta de la nsch ; um Hilfc - wiki pentru ajutor; vor Wch - botez, mâncare dintr-un bolt; schreiende Farben botezul Tsvetove; fam er schrcit, als ob er am SpieBc stâke baptize, kato cineva este înțepat; das ist zum Schreien doar da ce puknesh din piure; Escl, Hirschc, Hiihne, El stern - magareta rsvat, elenits brecht, loop kukurigat, svrakite rook; die Sâgc schrcit triont skributsa; der Schncc schrcit snow script; II tr refl Ach und Wch - ahkam și ohkam, tyukhkam ce; Hilfc - wiki pentru ajutor; Zeter und Mord - wiki pentru ajutor cu crima; botezul înaintea lui Dumnezeu; cn aus dem Schlafc - la NCG cu wickans, crack; em die Ohren voii - I muffled nkm cusaturi cu vika si; refl sich miide malt heiser prssipvam, prsgravam din vikake, vuiet Schreier t -s - krsslo, vrsklo, revlyo; ein ewigcr - o persoană nefericită este eternă Schreierei f - en botezat; kryastsi ri schreicrisch adj roşcat Schreihals t crosslo; plângând Schrein m, -s -c I paravan, dulap; arca, rakla; tarc pren trezorerie: pren clw im - des Hcrzcns bewahrcn in skrovi-shnitsata on sartsto si; der schwarzc - cove-chegt Schreiner t, -s, - stolar, msbslist Schreinerei f, -en muncitor mobila; tâmplărie, msbelisrstvo Schreinern intr Іі si: ocupand ce sas tamplarie msbelierstvo Schreipuppe/păpușă vorbitoare Zoologia Schreitbein krak pentru uniform elegant cu (pe păsări, nu pe sărituri) schreiten* intr s Kracha, stepvam (amuzant, solemn) (iberetw -) pskrachvam (Praga); (zu clw -) lipire, minavam kam nsch : Schreit/fuB zur Wahl des Pnisidiums - alăturați-vă alegerilor pentru prezidiu Schreit/fuB t zool = -bein Schrenz m, -es, -c; Schrenzpapier n vechi losha, charter nai-prostate; tnk carton Schretel t, -s, Schrelz t, -es, -smith = Schrat Schrieb m, -s, -e draskanitsip (dispreț pentru (litera) Schrift f, -en litera, alfabet; font tipărit; dic gotischc slawische - scriere gotică, slavă, scriere de mână: eine schone - scris de mână haben imam hubav; document, declarație , juridică prezentare: s-e - aufsetzen, eingeben scrieți către (editori), trimiteți o cerere; schie-nsnie, articol; operă literară: gesammeltc - en eseuri colectate; die Heilige - Biblie, Scriptureto: nach der - leben living conforming Scripturile text, nsh scris (pe o monedă): Kopf oder-tura sau jezi (avers sau opac țară pe o monedă, joc) Schrift/art f print tipul fontului; -ausleger t interpret pentru Biblie; -ІІеі /і print tablă pentru scrisori; -deuter t grafolog; -deutsch n bookish german ezik; -fiihrer t secrestar, funcţionar protocolar (obiknov pentru prietenie, pentru o întâlnire, întâlnire): funcţionar schrift/gemâB adj într-o manieră asemănătoare cu Scriptura (Biblie); -glaubig adj varvasch in Bibliata Imprimare Schrift/grad t golemina pe font; -kasten t print tipărire kasa (pentru litere); -cuptor kegel golemina pe boo cake Schriftleiter t editor; -leitung/ediție, schriftlich adj scrisoare: etw - geben potverzhda-you nsch scris Schriftiichkeit /, - jur declarație scrisă Schrift/lohn t vechi onorariu (pentru articol, lucrare, produs); - imprimeu mutterf matrice; -probe f test din scriere de mână, din font; -sachver-standige(r) expert grafolog;- аІгяі print trusa; legală = Font ; -setzer t print formulator de cuvinte; -sprache / literary, bookish ezik; -steller t scriitor schriftstellersch adj scriitor schriftstellern intr h untrnb scris Schriftstîick n mon scris; papetărie corespondență, document (= Schrift S) Schrifttum l, -s, - scris, literatură Schrift/verkehr m trg corespondenţă; corespondență oficială; -wart t secretar (pentru d-in, organizare); -wechsel t întins în litere corespondenţă; -work n opera literară; -wort n gandit din carte ezik; pasaj din Biblie; -zeichen n semn scris, imprimare scrisoare, semn imprimat; -zeug l a scăpa de literele tipărite (pentru oprire); metal pentru litere; -zug t semnătură; drasvane cu pene; Zavrinkulka pentru semnătură schrill adj, pătrunzător schriilen intr pі sunet, mâncare strălucitor, pătrunzător schrinden* inir s II cadran napukvam se (pentru lut); (pentru cancer) vezi Schrippe / - gote, era multă pâine (vzh Semmel) Schritt t, (e) s, -s I tern (și kata marka = - cm): mit cin paar - cn war ich an der Tur cu două-trei tern stignah to, ss cheamă la poartă; - fiir - stern cu stern; treptat, miraculos; auf - und Tritt pentru fiecare tern; em auf - und Tritt folgen varvja nkm de petite; - sterni; deschis [blcibe mir] fiinf-vom Leibc! ns ss apropie-ma'; ns procese da imam nimic in comun cu tsb!; mutare (kato baven alyur); -fahren, reiten karam, yazdya move; (singura) mișcare: im gleichen - gehen vvarvim cu o singură mișcare; aus dem - kommen ns vvarvya în krak, obrkvam go; mit em, etw , der Zeit - halten rushing into Krak with nkg , n , with time; obekn pі pași, pași, măsurători: die notigen -e cinleiten right, you need (by) steps; en gewagter - pas riscant; chatal (pe pantaloni); die Hose ist im -e zu eng knickers e a lot of cramped chatala schrittlingsadv și schrittwcise mutare; stern cu stern; treptat; dial , sport, cu vopsea, o plimbare Schritt/macher t I sport, lider, vodah (în timpul izolării); motociclist - vodach (când mergi cu bicicleta); pren pionier (vzh Bahnbrecher); stimulator cardiac, stimulator cardiac; -messer t = -zăhler Schrittweise I adv vzh zgârieturi : II adj treptat Schrittzăhier m krachkomer schroff adj o multime de strjmen, sheer, non-stupen (si nazben) (stanci, planini); pren ryazk, ascuțit, sever, strălucitor, inaccesibil; nepoliticos (persoană, caracter, respingeri): -es Wesen este dur, inabordabil, ryazk, caracter reflexiv; ee ~e Abfertigung, Abweisung este un refuz nepoliticos; ein -er llbergang, Gegensatz ryazk transition, ryazka opus; etc - von der Hand weisen luminos otkhvarlyam nsch Schroff t, -en, -en;Schroffe/ -n; geogr Schroffen m, -s, - versantul este stâncos Schroffheit f-en; Schrofe/-ni pren asprime, severitate, asprime, inaccesibilitate; strmni-na, inaccesibilitate schropfen tr I (en -) lgeE lanseaza krjv (nkm ), slugs venuzi: fam ich wurde gehorig geschropft destul de melodrah, oskubach, escroc (când făceam o mulțime de pariuri); sat-st Fruchtbăume - pentru răniți, este necesar să corați pe fructele draftului (pentru o creștere a fertilității); sat-st karsha, agresează zhitul cu furie; dookosyavam, cosit din nou (livadi); scuipat (furtuni); formați die Răder am Wagen - melci de spirală, o grămadă pe țăruș; Schropfung/ Schubs Schropfer m, -s, - conto slug ventuzi; starter de sânge; u Schrdpf / kopf t, -glas l, -horn p aparat, bol pentru ventuzi; formați o grămadă (spirachka) pe un țăruș Schrot l, t, -es, -e obykn cântă singur sachmirі : mit - schieBen to shoot with sachmi; colocvial, em e-e Ladung - aufbrennen pentru prima dată nkg ss sachmi (împușcat); bulgur: Getreide zu - mahlen grinding bulgur; și Schrott fier vechi (= Alteisen), strgotini; cod, talas si alte darveni otpadtsi; extrem de grea pe monede de aur și argint: pren ein Mann von altern, echtem, feinem - un om pentru carne, un om, cumva un tryabva, de un calibru vechi; brocart ryazano darvo, tsspsnitsa; pn, kyutuk; portbagajul nu este terminat; gote, brocart de slanina din coastă (din prase tânără) Schrot/axt f tipul toporului d'rvodel; -geanta beutel t pentru sachmi; -brei n gote, terci de bulgurena; -brot n chlyab din rudely brashno; -biichse f tun pentru sachmi; -eisen p tech, tip billhook (pentru metal): miere unealtă pentru tăierea osului schroten tr refl (part perf la rând: geschroten) striae, coaste; măcinare grosieră (zhito, malțuri de cereale): mit den Zahnen - grizzle, sheg dvcha; odealvam aspru (darvo, metal); tăierea dreaptă pe kasov (darvo kamak); zidam nepoliticos (cu neodyalani d'rveta): si refl tarkals, evlichs of the same (conform darveta sau din vzhet): Fâsser in den Keller - tarkals of the buret, bchvi in the hut Schroter /l, -s, - vechi tovarach, karutsar, prenosvach pe buret; zool cerbul (și alți grizeshi brmbari) (Lucanus cervus); tip de găleată, zhelezarsky chuk; darvodelski chuk; vzh schroten Schrot/flinte f = -biichse; -gieBerei f sachmolar; -kleie/edri tritsy pl; -korn n Bulgari; sachma; -leiter / stilba ușor mobilă pentru kachvane, împâslit, plzgans pe același Schrotling t, - , -s ostar metal, fier golem kasove pentru reprelucrare Schrot/meiBel t tech, găleți chuk-sskach; -miihle f macinator de furaje, macinator de jug; -sage f tech, zhata (trion cu două mânere), -schwein n young prase; -speck t - Schrot -stahl tn tech, cutit pentru debitare grosiera; cuțit strugarski pentru tăiere pe conturul din dreapta Schrott t, -(c)s, -e fier vechi, resturi de fier, făină de fier, deșeuri schrottreif adj potrivit pentru vechiul fier de călcat în sine Schrottwert t rămâne pe vechiul fier das Auto pălărie nur - avtomobiltstruva kolkot kupchina vechi de călcat, devenind ea însăși pentru a doua vină aspră Schrot/waage f page level, leveler; -wagen t tech, cărucior pe masă (într-o fabrică de bere); -werk n min elemente de fixare a cadrului schrubben, schnibben tr tarkam, strzha din rozariul dur (poda); tech, rough rendoswam (cu kopach, dalbach) Schrubber t, -s, nepoliticos, rozariu dur pentru dedesubt, punte (cu o tragere) Schrulle /, -n colocvial tocilar ciudat, ciudat, fantezie; capriciu ciudat; den Kopf voller -n haben plna mi e glavata cu brmbari, fantezii; deschis, peor alte - durta lucru mic, brantia (înjurături) schrullenhaft, schrullig adj excentric, bizar, capricios Schrumm m, -s, -e pas un fel de dans public, bal râmă! intj drm! Tobă! (imitarea sunetului din coardă) Schrumpel/ -obl brachka; alte - nabrchka-pe un fluture schrump(e)lig adj regiune razg, amestecat schrumpfen, colocvial, schnimpeln intr hsrefl (etw schrumpft) nabrakvam ce, sparushvam ce, grumpy ce, svitam cc, trg doamnelor fira: der Apfel, das Tuch schrumpft pren das Geld, Kapital schrumpft soar cc drown, capital paint schrumpfig adj nabrachkan, sbrachkan, sparushen Schrund tn, -s, -e; Schrunde f -n puknatina, tsepnatina (pe un ghețar, stâncă, în planina) schrundig adj umflat, cu multa pucnatini, cepnatini schruppen tr se desfășoară tarkam, strzha (poda); tehnologie, redă grosolan Schub ni, -s, -e tlaskans, butan; lovitură: em e-p - geben Tlaskam, butvam ngg (redirecţiona); mit cm - vizita; (când se joacă la popi): ein - Kegel devette skittles enervant; den ersten - haben playing right; alic neune auf en - devette skittles with one hvarlyans (cadere); grup, partida: mit dem ersten - hincinkommen vlizam din grupul parvata; o tigaie de producție: ein - Semmeln o tigaie de panificație; forţat prspra-itsans, transport pe etape roşu (în special pe skitnits): en auf den - bringen pre-slinging NKG prin etape roşu; schimbarea la sacrificare la consts Schubbejack, Schubjack t, -s / -cn, -s / -cn escroc, avar, ticălos schubben, schubben tr refl regiune tarkam, escroc, strzha, curatenie; refl, dragna ss; = schubsen Schub/fach n checkmage; -fenster p sărind mobil ss mai clar; -karre/ -kaggep t rychna cap; -kasten t, -Iade f checkmage; -ladenstiick n theatre, o piesă din globul unui spizodi separat; -lehre / tech, shupler, shublsr (pentru măsurare pe debsline) Schiibling t, -s, -s ostar razg, face, unele ss extra (după etapenred): = Schubfenstcr Schubs t, -cs, -e razg, tlask, mushvans înainte: Riverman germano-bigarian, v Schubsack cm cn - geben tikvam, izbutvam nkg de exemplu ; pren podkanvam du-te, da mu tlask pentru muncă Schubsack este vechi Loc de munca Schubsen tr razg, blusvam, mu shvam, tikvam schiichtern adj schelă, timid, nehotărât (experiență, mișcare); svenlnv, timid, svitichk, timid (momiche) Schichternheit f - frică; îndrăzneală, timiditate, stssnitelnost Schuckeln intr Irazg bobine ce Schuft m, -es -e ticălos ticălos, ticălos, ticălos: zum - an cm werden schuften intr: fișier h kato de lucru vol Schufterci f -en ticălos, escrocherie, răutate: razg, tezhka, npossilna, volsk work schuftigaJ / fraudulently, podl, vil, low Schuftigkeit f - cn răutate, ticălos Schuftikus t, -/-ses, -sc razg, obscen, khalgaznik, khshlak Schuh t, -es, -e pantof: die ~ cu ausbessern, rcparicrcn lassen, pulzen die -e schief treten twisted strica pantofii de la nas; colocvial: ich weiB, wo ihn der - driickt știm unde este durerea, unde mă omoară samarat; em etw în die ~e schieben prskhvarlyam vinata nkm , nabedyav nkg pentru nsch ; ich bin froh nicht in sn -en zu stccken radvam ce, de ce nu-l duci într-un loc negovo; das habe ich mir langst an den -en (an den Schuhsohlen) abgclaufen știind mai multe de la copii; umgekchrt wird ein - daraus takmo tryabva înapoi și trimite (pentru da, ieși, dar devii nsch ); forjare fier pentru ţăruş, suliţă etc ; picior (semn); grămada, spirală; potcoava pantof Schuh/anzieher; -bând p vrazka pentru pantofi; -draht t pitched obuscharsky end; - Piskeg t karpach (pentru pantofi); -grobe f număr de pantof; -hader t parsal pentru pantofi; -knecht t sbuvalka; obuscharsky kalfa; -krem/n ceara; -lappen t =-hader; vrazka pe pantofi; -leisten t obuscharsky kalab; -loffel t = Schuhanzieher; -macher / si obuschar; - plattler t fel de dans popular bavarez; -putzer t waxadzhia, curățător de pantofi; =-hader; -riemen t - -bând; -schoner t obekn pl geti; -sohle f talpa exterioara; -cheie t platesc pantofi; -pantofi de lucru (colecție); -wisch t hader; -zwecke f plasture pentru pantofi Schuko/steckdose/ate contact shuko; -stecker ip shukoshchepsel Schul schul adică de obicei școală, de la școală, în spate, la școală; şcoală; scoala: Schul/beginn t, -besuch t Schul / abgănger t elev din ultima clasă, absolvent de școală, elev matur; -alter n varsta scolara; -aufsicht f jarzhaven supravegherea elevului; -grad banca / scoala; colocvial, cr druckt noch die = that still tark chinovsts (merge to school); -beispiel n clasic, un exemplu tipic, -besuch t zadzhitelno hodsns la scoala;-bube = -knabc; razg, malchutan; -buch n tutorial schuld adj (salut predicativ) vinovat: an etw D - sein culpabil sm pentru nsch ; du bist an aliem - ești vinovat de tot Schuld/ -ep datorie, datorie si prejudiciu: -sp machen drept debit; fiir e-e - gutstchen ha r antiram for dalg; e-e verjăhrtc ~ d'lg, minal în trecut; faule - nssbiram, dezabonat de la tsftsra dalg; schwcbende - agățat, măgulitor; in -en stccken potnal sm in d'lgov; un jds - stehen debitor remove nkm , and pren ; pren : ich stehe tief in dr - datorezi multi bani; die - der Natur bezahlen die; salyu cânta vinovăţie; scuză: die - an etw D tragen este vinovat de sm, imam de vinovăție pentru nsch ; an wem liegt die - cine sunt ei de vină, descurajează?; sich etw zu -en (zuschulden) kommen lassen to blame ss in nsch ; wcr hat -schuld daran? cine e vinovat, descurajat pentru tov?; crimă, crimă, vinovăție; tarc murdărie, păcat: alic - rachl sich auf Erden pentru toată vina, ima pedeapsă; e-e schwere - begehen crima este rea, murdăria este murdară; ~ und Siihne crimă şi pedeapsă, răscumpărare; bibl vergib uns unsere - iertare sau păcat Schuldbekenntnis n recunoașterea vinovăției, recunoașterea de sine schuld/beladen adj împovărat cu crimă; namirashch uite sub testul pentru crime; -bewusstadj gasca, recunoscand vina si Schuld/bewusstsein n guznost, cunoaștere pentru vinovăție; -bote t sdiya-executor, executor; -scurtă trg dosar de ordine, poliție Schulden tr must, must be removed: em Geld - must be nkm pariu; datorat pentru, datorat pentru n (= verdanken): ich schulde Dir Dank, mein Leben to thank you, belly Schuldenabtragung f rambursat pe o datorie, lichidat pe o datorie schulden/belastet adj împovărat cu datorii, datorat; -frei adf: liber de datorie, debit (imot) Schuldenhalber adv comanda lung Schulderjan (Schuldrian) m, -s, - conto work prez kup for a penny Schuld / erlass / l, -erlassung / iertat pentru mult timp schuldfrei adj nevinovat, nevinovat Schuldgefangnis n ist obturator pentru supape defecte schuldhaft adj elvețian, vinovat; penal Schuldhaft/Jur închis pentru datorii Serviciul Schuldienst t în școală; activitatea școlară schuldig adj vinovat, vinovat; descurajat: Schul/freund an dieser Tat sind viele - multiple ca vinovat, scuze pentru tova fapta; legale en fiir - erklaren, ~ sprechen (pentru sid, sdebni assessors) te recunosc nkg pentru vinovat; sich * machen a da vina; ostar desTodes - sein care merită o condamnare la moarte; sich [es Verbrcchens] - bekennen admit ce pentru a fi vinovat [pentru o crimă]; trebuie, credem, să urmăm: den -en Betrag dalzhimata suma; die -e Rucksicht, Achtung dalzhimoto atenție, respect; em den -en Gehorsam leisten okazvam nkm supunere dalzhimoto; papetărie mit -er Hochachtung cu evlavie nai-golyamo; (autopredicativ) trebuie (și moral): cm en Betrag - sein due nkm sumă; ich muss Ihnen den Betrag -bleiben totuși stau da Wie trebuie să fie o sumă; beim Vaske r ist er auch noch - iar pentru brutar, Ima da da; ich bin ihm noch viei - mai sunt multe de pariat: das ist man ihm - tova nsch minte-ma; taya venera, tova imi acorda atentie; ich bin ihm vicles - mult mu due (moral): pren ke Anlwort - bleiben ns ostavam must (cu o scuză) (vinaghi imam este gata să răspundă): darauf blieb er mir die Antwort - on tov that [poate da] mă descurajează Schuldîger t, -s, - bibl, debitor; inculpat SchuldigermaBen adv cumva sm ar trebui Schuldigkeit f, - obligație, îndatorire (morală): se - tun a face o datorie; datorie, sumă de datorie Schuld igsprechung / jur pledat vinovat, condamnat Schuldklage f jur Revendicare schuldlos adj inocent: - geschieden sein a divorțat nu din vina mea Schuldlosigkeit / - porc Schuldner t, -s, - debitor și pren Schuld/opfer n sacrificiu răscumpărător, pocăit; -posten trg datorie (după carte) Schuldrama n lit dramă școlară (la timp pentru umanism) Schuld/rechtn jur legea obligațiunilor; -schein trg = -scurtă; -titel t jur fisa executiva; -turm to ostar - -gefangnis; -veer-schreibung/trg I = -scurtă; legătură Schule f, -n scoala, scoala (institutie, oras): predare, predare: hohere, miltlcrc -n scoala secundara; vechi die Hohe (hohe) - școală vieshe; în auf der - sein sm, predare la școală; in die, zur - gehen walking, otivam at the school; razg, er will spăter zur - acea urmă de tova, după proces, să învețe tabăra; - halten (pentru profesor) profesori, ora imam, lectie, clasa; razg, die - ist aus Jewish school, evrshva; razg, heute falii dic - aus dnss nyama school, we don't teach; die - aussetzen (temporar) pentru a organiza sesiuni de antrenament; razg, e-e - durchmachcn prskarvam întreg curs la școala dată; dic ganze - cinci școală (toți profesorii și elevii); ~n bauen construind scoli; colocvial; hinter, neben die - gehen laufen, die - schwănzen byagam de la școală, nar fekam; fam aus der - plaudem, schwatzen razdrunkvam secrets; școlarizare, școală (formare, educație): ein Mann von - o persoană cu o școlarizare; ihre Stimme verrat gute - zic de la editură, în glasul lichiului bunei școli; die harțe - des Lebens, des Krieges a hard school, a hard school on the stomach, on the war; bei em in die - gehen teaching ce at, din ngg ; pren : e-n in die - nehmen poems, nagarbvam behold and issue, but school you nkg ; posoka, regie (în știință, literatură, artă): ein Meister der hollândisehen, florentinisehen - maestru din holandskat, școala fiorentinskat; die romantische - romantism, scoala romantica; pren dieses Beispiel wird - machen toya exemplu sche intend followers; scoala, manual, metoda de predare: - metoda des Geigenspiels, scoala de pumnal; sport, die Hohe - plimbare suspendată; sat-st creșă (= Baumschule); sinagogă; balene yato, delphini; □ der Wind lauft ~ (a guvernat despre Schulen) vyatart stichva schulen I tr refl pentru predare, școlarizare: en geschultes Auge, Ohr, ee geschulte Stimme stuffed, an eyeful; urechea este scoasă, urechea este bătută; voce educată; sport, en Pferd - pentru antrenori, obezdyam, drssiram con schul/entlassen adj a terminat (în principiu) școala; -entwachsenadj preminal, over-hvarlil veche scolar varsta; multe stele pentru un student Schiiler t, -s, - elev: ist cin fahrender - student rătăcitor (în Evul Mediu): adept, adept: Magh ', Lcnins - adeptul lui Marx, Lenin Schiileraustausch t merge la elevi de la diferența de țară (la schimbul începutului) schiilerhaft adj student, orb, neopiter, naiv, copilăresc (muncă, minte, raționament); adv de către student Schiilerhaftigkeit f - nevăzător, insipid Schiiler/karte f Carte de membru pentru transport (cu înscriere); -lotse t un elev din clasa hornite, niște ss grizhi pentru sigurnostta pe po-malkits pe renașterea de răscruce schtilermaBig adv de către student Schiilerschaft/ -sp ucenicie; Participați, toți studenții Schulexerzieren /i militar, pregătire puternică Schul/fall t = -beispiel; -flug t aviaţie antrenament de zbor Schulfrei adj gratuit de la cursuri de formare: heute haben wir - dnss nyamame school, yama yes we predam Schul/freund t prieten, prieten de la școală; Schul/fuchs -fuchs m deschis, peior pedant, pedant; -fuch-serei f colocvial, peor pedanterie, alfabetizare; -funk un betrayed pentru student; -taxa de formare geld p; -gelehrsamkeit f peor înțelepciunea shkolska, om de știință; -gerăt n ghid de studiu; mobilier școlar; scoala lucrurilor Schulgerecht adj metodică, acomodativă cu regulile educaționale, cercetarea; cumva tryabva, in vederea studiului: ein ~ cs Pferd bine antrenat con Schulgeschwader n mare aviaţie escadrilă de antrenament, escadrilă, Schulisch Adj școală, școală (afacere, muncă) Schul/jahr n an școlar; -kamerad t suchsnik; -kollegium n regional, district, okoliysk school consiliu, inspecție: -k g at t cunoștințe școlare; egal shkolska, drebna, daskalska uchenost schulkrank adj pretinzând că este bolnav (elev) Schulkrankheit f simuliran este bolnav (din lene) Schul/mann m, pl -mănner profesor, profesor, educator; -meister t profesor; deschis, peor daskal, pedant; -meisterei/ amurg; Peor pedanteria, a dat ciorba de varza schulmeisterlich adj egal mentorat pedant, daskalski, mentorat Schulmeistern tr untrnb egal predare cu ton pedant-mentorat, daskala; predare constant, enervant; gardienilor Schulpferd drssiran, con antrenat; con din arena Schul/pflicht/=-zwang schulpflichtig adj supuse educaţiei de lungă durată (copii): -es Alter vârsta şcolară Schul/ranzen t = -sac; -rat t inspector scolar; -reiter nі sport, antrenament pe cal; maystor de obezda; -sachenpl şcoli educaţionale, de muncă; accesorii educative; -sack t student chant; -schieBen n militar, antrenament de tir; -schiff p mor navă instruită; -staub t pren egal pedanteria școlară; -ora de stunde/antrenament ( minute) Schulter / -p ramo: em auf die - klopfen stupid (patronizant, binevoitor) nkg de ramoto; in den ~n eng zeiptesni mi ca splash; - an - ramo to ramo; etc auf die ~n nehmen, laden to the goods ce with n, and prev : ich friere, mich friert an den, an die -n studeno mi e on ramenet; colocvial: en iiber die - ansehen gledam nkg de sus, de sus, cu dispreț; etc auf die leichte - nehmen aruncând o privire ușor, superficial noaptea; auf beiden -n tragen servind pe două gospodars; și ovde, și onde; em die kalte - zeigen obscham nkm la naiba, nu i-am dat atenție, nu i-am acordat nicio atenție, l-am tratat cu dispreț Schulter/band l anat ramenna vrazka; ist transcadre pe zhsnska drekha antică; -Lap-delier n militar, remake pe un călăreț este disprețuitor; -binde f este militar, remk este disprețuitor (pentru un adjutant); -blatt p anat pleshka, omoplat; -joch p kobilica; -kiarre/ pagon warriors; -kragen t draperie pentru rokle lyatna; tarc o referire dispreţuitoare la preoţii catolici (= Humcrale) schulterlang adj d'lg a ramenet (împletitură), schultern tr Am pus ramo (la), naramvam (tun) Schulterniederlage f sport, carcasă (cu borba) Schulter/polster strat de bază; -stiick n militar, zburător; pagon (ofițer); primi chelie; -tuch n shalche (cu unele parodii germanice ale portului feminin); -wehr f militar traversează (până la șanț) SchultheiB /i, -en, -en ostar rural km Schulung / -ep training, shkolvane; şcolarizare; calificare (profesională, politică); pren școală: dic - der Stimme shkolkovkat pentru voce; der Vortrag verrăt musterhafte - de la editura Școlii Exemplare Schulungs/abend t clase pі în cercul de seară; -kurs t se preda cursul; curs de calificare (și polit ); -zirkel t cerc de studiu; cerc de calificare; -unterricht t profesori; orele școlare Schul/weisheit f intelepciune scolara (extraterestru pe stomac); adevăr elementar; -wesen n materie educațională Schulze t, -p, -p vechi sat kmet (= SchultheiB) Schul/zucht f scoala, disciplina scolara; -zwang t cerință de autorizare, Schummeln intr shmekeruv Schummer m, -s, -; Schummern pl regiune se desfășoară sănătate schumm(e)rig adj sănătos schummern I itr ce sănătos, ce întunecat; II tr otsenyavam, nuanțe prin shrikhovane, shrikhovam (hartă geografică); III intr h stând în zdrach; Schummerung/ Schund m, -s, -col căsătorie, pierdere de stoc, marda; necurăție, bokluk; = Schundliteratur Schund/grube/purgatoriu groapă; bunische; -konig, -feger m pas curatator pe dulap; -literator/ fam losha, boulevardna, literatura faytonjiană; -pachet, -butoaie fam driplio; ticălos; -preis t fam preț fără valoare, neprețuit; -roman t bulevard roman; -ware/^aw marda (curgere de cal) Schunkelwalzer t desfășoară vederea asupra cadavrelor puțului Schupo /u, -s, -s razg, polițist în Germania (= Schutzpolizist) Schupo /-colocvial, poliție (în Germania) Schupp t, -s, - reg razg, butwane, blevane, tlaswana Schussbereich Schupp m, -en, -en zool sabie myescha (Procyon lotor) Schuppe/ -n luspa (pe ribis, șerpi, desiș): pren open, da fiel es wie -n von den Augen togawa mi ce open the door; ia adevărul; parhot; bot luspa din shisharka; militar, placa pentru armura Schiippe f, -p reg lopata (= Schippe) schuppen tr refl curățare de luspi (riba); refl (pentru piele) iată cu dragoste, din senin, stăpânește parhotul Schuppen tr bluskam, tlaskam; desfășurare izmamvam Schuppen / și hangar (în aviație), baldachin, cazarmă, shake; g n vagin, depozit Schuppenflechte/med psoriazis schuppig adj luspest; cu parhot Schup(p)s m, -es, -e; Schupser t, -s, - colocvial tlask, lovitură (vzh Schubs) schup(p)sen tr razg, blyskam, butam, tlaskam, tikvam (vzh schuppen ) Schur / -en sat-st cosit, okosyavane (pas hay, detelina): okosenoto; sat-st tuns (pe ovie); lână; fără pi sscho: t, -s, ~ razg, tachinare, yadosvane; probleme: en etw zum, zur - tun corectare nkm nsch bășina Secara Schireisen schiiren tr umfla, stkvam (foc); pren Zac, încurajez (omraza, otravă, discordie și dușmănie, ridicare) Schiirer t, -s, - foc; pren podpalvach, umflat; secară Schurf t, -es, -e min săpături dincolo de tarsen pentru depozite utile, gropi rudar primitive (în minaloto): zona era îmbrăcată, draskotina (pe piele) schiirfen I intr h iar tr min săpat pentru un ban de zăcăminte: nach Erzen - săpat, trseyki rudy; pren sârguincios Izledeva, zadlbochavam iată; II tr refl, ozhulvam, odrasquam (kozhata); odrasquam ce; Schiirfung/ Schiirfer t, -s, - min trsach on rudi; se drapeaza carnea, draskotina (pe piele) Schiirhaken t ryzhen Schurigelei / -ep [permanent] schimbare, chic-nirans, brake Schurigeln tr razg, izmchvam, frânare, zayazhdam ss cu nkg , shikaniram Schurke t, -p, -p escroc, ticălos, trădător chovek: cin abgefeimter - escroc copt, rafinat Schurkerei /, -en; Schurkenstreich m mo-shenichestvo schurkisch adj Moshsnichssky, ticălos, josnic, perfid Schurrmurr t, -s, - dial barkotiya, amestec, mishmash Schurwoiie / lână forfecată Schurz /i, -es, -e căptușeală din piele de lucru kasa (cf Schurzfcll); mandrină Schiirzange / dilaf, masha Schiirze /, -n padding; razg, fusta (instead of a wife, momiche): e-e - umbinden, vorbinden stocks of prestilk; sich die Hănde an der -abwischen barsha si rjzete about prestilkata; razg, jeder - nachlaufen, hinter jeder - her sein ticham podir orice fel de tam-tam; tech, vițel pe mașină; scândură de sprijin (pe plug) schiirzen tr interdicții (rkavi, roklya, poly); zavarzvam (intrat); die Lippen - svivam (arogant) gura; teatru, im Drama den Knotcn - la intriga, la drama; parte, geschiirzt si: din fata; Schirzung/ Schurzen/amt n serviciu, efectuat prin sotie; -jăger t razg, jenkar, don juan, fustogon; -regiment n management pentru favorite; -stipendium n bursa, datorata sotiei Schurzfell p kasa kozhena umplutură lucrabilă (de obicei pentru muncă) Schuss t, -es, c împuşcat, îmbrăcăminte; shot: e-p - abfeuem, tun să dăm o lovitură; ein scharfer, blinder - împușcat de pe câmpul de luptă, cu un cartuș flagrant; ein - ins Schwarze, ins Blaue lovind centrul, exact pe țintă; o lovitură nefericită, și prev : es fiel ein ~, eing - ging los grumna ss, give it out, why shot it, garmezh; cin - nach der Scheibe a tras la țintă; der - saB trage la țintă; deschis, weit vom auBer - sein vn sm din linia de foc, vn din pericole sm; pescuit ein Tier in den - jagen urmărind animalul, împușcă-l; auf den ersten -treffen improve cu parvia shot; Kurshum; o rană dintr-o lovitură: den - aus dem Gewchr ziehen M-am săturat de un patron, Kurshum dintr-un tun; fest gegen Hieb und - sein nici tu, nici Kurshum nu sunt superficiale; ein - durch die Brust e-n - haben este îndrăgostit de sm; stud pyan sm; barut per incarcare; câteva capace; cantitate mica: razg, kn - Pulver wert sein not deserving and si habi chovek baruta for me; c-n - Rom în den Tec gicBen turnând puțin rom kapki în ceai; strălucire podsm; înălţime; mișcare barzo, tychane; strelvane: colocvial: im - sein namiram behold în plină desfășurare; intimidare; izdnka, tânăr, creștere de vară: e-e Pflanzc ist im - plantă de colibă, crește violent; er hat auf einmal en - getan that hut away; min explozie; încărcătură explozivă; text, vtk; sport, eip - gol ins Tog (pentru fotbal): instantaneu (fotografiska): unfold, ich kam nicht zum - nu ajungeți la roșu, nu opriți timpul pentru un instantaneu; deschide etw in - haben, hallen, bringen n e a corecta, ed, sprijin, aduce nsch in buna ed schussbandiga^J militar, sviknal din shot (kon) Schussbereich t militar, sferă în flăcări; obseg pentru o lovitură Schussbercit schussbercit adj gata de tragere Scliussel / și, -s, -razg, picant, om neliniştit, unii pribrzano care acţionează, barzo Schiissel / -n panitsa, kupa (pentru podnasyan pe yaden, cartofi, coc, compot etc ); strachină; panic vobshs: pren vor leercn -n sitzen nucleare; fel de mâncare (care face parte din meniu) Schusselig Adj se desfășoară condiment, barz, neliniştit; luat (chovsk) schusseln, schusserln intr Іі razg act pribrzano, picant, pe termen nelimitat: lucru pentru un ban, raztureno, fără un plan; regiune plzgam se pe lsd, a decolat Schusser m, -s - regiune vagabond pentru joc, schussern intr h joc cu, pe călcare în picioare Schuss/fahrt/sport, streaming la vale; -feld n - -bereich schuss/fertig adj militar, zarsdsn, gata de tragere (arme); -festadj militar, impenetrabil din kurshum (armură); invulnerabil (din Kurshumi); -free adj militar, nshot; ferit de împușcare Schuss/garn n text, vytk; -geld p lov recompensă pentru uciderea unui prădător schussgerecht adj militar reprezentând o vedere bună; tragere precisă, bună (tun); vykknal kjm tragere (kon) înțepătură de apă Schuss/gerinne (= SchoB-gerinne); -linia f militară direcție spre out-strsla; traiectorie; -waffe/militare, arme puternice de foc; -weite / military, obssg on fire, arrows of bata; -wunde / rana de la arme de foc; -zeit/catch sezonul lovjian Schuster m, -s, - obuschar; dispreţ kunduradzhiya, losh, neskoposan obuschar, zanayatchiya, non-kadarnik, karpach: Gevatler - und Schneider horitsa nămol; deci eip ~! ama che nekadarnik, kalpazanin !; colocvial: auf -s Rappen haji peshovata (pesha); bleib bei d-in Leisten tot la fel, da, si stare este ocupat; zhabata da si stiu gyola; Gnka greșește când călcă Schuster/blume/bot foto (Anemone pulsa-tilla); -draht m este pitched obuscharsky canap Schusterei / -en cioban; proprietatea casei; razg, kundurajism Schuster/fisch, -karpfen t zool lin, kalenik (Ținea vulgaris); -kneif t obuscharsky knife Schustern intr h pantofi; razg, losho, stângaci, nehayno, afiv, Kalpazan munca grea, smarladisvam; plăcut, mângâie iată, dokarvam iată Schute, Schiite/ -n mor vedere la mauna din Hamburg; limb; o pălărie de bătrână, bonetă (în bideriayer și în unele îmbrăcăminte populară) Schutt m, -s, - kop ruina; se rupe; otpadytsi cu grade; die Stadt in - und Asche schieBen grindină în cenuşă prin focul de artilerie; sat-st uem (recompensa kato pentru varshitbat) Schuttabladeplatz este o rușine hambar Schiittbodenm Schiittc /, -n kup (ex zhito); schele okapvans pe prospect (bolnav); pescuit depozitare pe gligani și fazan; formați hambar; secară vrazka; formați așternut dintr-o secară, slama; formați dzhd răsfățat; grindină puternică Schiittel/frost t med cod tare; -lăhmung/ miere Parkinson este bolnav schiitteln I tr refl raztarsvam, razdrusvam, razklashcham, iztarsvam (dyushetsi, chergi, drehi); trekam (legume pentru plapumă); Drusam ss, trssa ce: em die Hand - Drusam nkm rakata (când din suflet rakuvan, felicitări); die Faust - zakanvam cu yumruk; e-e Arznei vor Gcbrauch - raztarsvam, răspândirea (ishshentse) medicament, vă rog să-l luați; der Wind schiittclt die Băume vyatrat put, ogva darvstata; Obst [vom Baum] - trjekam de legume; den Kopf, mit dem Kopf - culcarea capului (dezaprobare kato, uchudvane, retragere, negare, dezacord); der Frost, das Grauen schiittelt mich fluturând de frig, groază; das Fieber schiittelt mich cod me trsss; der Ldwc schiittelt die Mahne sich vor Kălte, Ekel, Lachen - trepera din herghelie, consumul de mi din vile, tres din smash; der nasse Hund schiittelt sich of a wet heap ce otreva; es schiittelt mich iztrpvam; razreperam ce; colocvial: den Staub von den FiiBen - zaminavam, vdigam si chukovete zavinags; sksvam cu n ; fam en tiichtig aus dem Anzug, den Lumpen - salutare rolătorilor, kalaydiswas, sărare ngg ; e-e Sache aus dem Ărmel - varsha nsch toku-ty, cu un raton leon; das kann ich nicht so einfach aus dem Ărmel -! tova fără a deveni toku-ty, cunoscut, fără a deveni magician; ns moga yes go rid of toku-ty from job si; intr h der Zug, Wagen schiittelt vlakt, colata drus Schiittel/reimm lit shegovita crustosan rima (im lauten Spiel: mein Lautenspiel; Triebe trogen: Liebe logen); -rost m scara mobila pe aragaz, schiitten I tr sipvam, iseipvam, nasipvam; turnare (vin într-o cană, apă în tenjerat): Getreide auf den Boden - nasipvam zhito într-un hambar; Wasser in den Wein - turnarea apei în vin; ro Eimer leer, voii - a mânca, a bea cafea; ro Wall, Damm - dominatoare fecale, nasip, diga; pren sn Zorn auf, uber en - pouring out si poison varhu nkg ; apelează zadzhim termina, prins într-o țară străină; IL intr h itr razg, es schuttet dzhd ce lee from the bucket; sat-st min davam [dobar] finisare: das Kot, der Hafer, das Bergwerk schuttet zhitoto, oat pulni krinite, hambarits, minata dava abundent finisare; pescuit (pentru unele animale) razhdam, hvarlyam malki, okuchvam behold; păduri, ein Baum schuttet leafed pe darvo masovo ei scad Schiittenstroh n vrazka secara Schutzwafle schitter adj rând (munte, scuipat); oskden, slab, schiittern I intr htresa ce (pământuri); treper; II tr irita, irita Schiitt/gelb n sunt înflorite; -geld n suma pentru cumpărarea de sechestrați pentru a termina; -gut n fn mare materiale, scurgeri în stare neglijentă Schutt/halde/ geogr sipey; minute golyam kup zgură, otpadatsi, halda, nasipishche (vzh Halde); -haufen t kup prabusit, cenusa Schuttkegel t geogr kzhel ruinat Schiittstein t Schweitz, Malka Mivka (pentru alimentarea cu apă) (= Ausguss) Schiittung f nasip, strat din nasip präst, slam; pardoseală din chakl (pe stradă, autostradă); debit (per izvor); vzh schlitten Schutz / and, -es, - protectie, inchis; sugestie; protectie: der - des Gesctzes zakrilat asupra legii; en in sn - nehmen vsemam nkg under zakrilata, patronize si; unter dem -e der Nacht sub acrilat, mâzgălit pe noapte; - vor dem Regen, Pânză de îngheț de la ploaie; protectie, predzvane din mraz; sich in jds - begeben subminând adăpostul NKG ; Voi pune ss-ul sub ceva închis; - protectie und Schirm in inchis; zu - und Trutz pentru selectat și atac; - vog Ansteckung, Verfiihrung prevenit de infecție, tentație; trg vechi wir werden IhrerTratte gebiihrendcn - gcwăhren vom da bun venit deșeurilor lui V (voi plăti mai mult) Schitz t, -en -en = Schitze Schitz n, -es -e I ate protecția releului; lacăt pe poartă, yazovir Schutz/anstrich t capac de protectie; -armei t armband; -befohlene(r) t patron persoană; -blattern pl Miere ceară împotriva rechinului; -blatternimpfung/ mier vaksirane împotriva rechinului; -blech n kalnik pe țăruș; -brett p hidr capota pe poarta de acces; Savak; -t ist scurt scrisoare pentru trecere gratuită; foaie deschisă; -LgіІІe / pre-durere treaz; -bund t; -biindnis n conjuncție negativă; organizare udat, sacrificat la muncitorul austriac; -biindler/n udat, membru al Schutzbund;~dach n baldachin; -damm t protejat indoit Schitze /l, -n, -n; Schiitz m, -en, -cn (bun) arcaș; militar, infanterist; zool specii de rechini (Chaetodon rostratus; Toxotes j acu lator); insula Săgetător (constelație); și Schitzen t, -s, -text, sovalka; gudron hepchie Schitze /-n = Schitz schiitzen tr (cn, etw vor em, etw -) bâjbâială, zapazvam, certare; zakrilam (industriyata); prefață: ein vor, gegen Wind geschiîtztcr localitate Platz, ferită de vânt; zatvaryam (yaz, poarta de acces), ecluze (apa la moara); ascuțit trg e-e Tratte - deșeuri de impermeabile; Zalavyam, sskvsstyram (termină pământul străin) Schitzen / auftritt t militar, pășit pentru arcaș (în tranşee): -bruder t friendar-membru al prieteniei puştilor Sărbătoarea Schitzen/festn pentru comunitatea de împușcături Schutzengel t îngerul păzitor Schitzen/graben t militar, pușcă și tranșee; -haus n house, club pentru shooting friendship; -kette f militar, infanterist vv vveriga; -câștigător-campion konig t pentru anul concursului de tir; -linia f militară lanț Strelkova; -platz t poligon de tragere Schitzenschaftf-; Schiitzentum n, -s, -strsl-cite (olі shooting friendship) Schitzen/stand t poligon de tragere; militar, teren de antrenament (fortificație), -tafel f tech, sa'ak (pe îndoit, poartă); -wehr p tech, îndoit; turnător; -wiese f poiana, undeva stai o ceremonie de împușcare Schutz/farbe/ culoare protectoare; -farbung/ militar deghizare, camuflaj; -frist f jur termen pentru dreptul rezervat de autor; -gebiet n protectorat; teren sub mandat; -geisl t = -engcl; -geld n taxa de rezidenta pe un strain; -geleit n paza convoiului; -cadou /i ceara; -gitter n bucuros grila pre-gamă (pe emițător): -hafen t mor adăpost de iarnă dincolo de râurile navei; -lift f jur zaarzhans, marca pentru abateri; -heilige(r) t circ patron laic; -herr t protector, cartus; -hiilse/prepaid pentru rugăciune; -impfung / predpazno vaksinirane; -insei/ insulă - platformă pentru pietoni (pe străzi largi, piețe) (= Vcrkehrsinsel); -contact/n e? sistem de contact de protecție (împământare), contact shuko Schitzling w, -s, -e protejat, schutzlos adj fără apărare Schutzlosigkeit / - lipsă de apărare Schutz/mann t pl -mănner, -leutc polițist, paznic; -marke/trg marca de schimb; -patron t = -heiliger; -pockenpl Miere ceară împotriva rechinului; -polizei / jandarmerie; -raum t militar, buncăr; refugiu: -rede / protective rsch, apologie; -sel la tel izolarea prietenoasă; -sticlă scheibe / prepazno (pe țăruș de motor); -copil t militar, pre-scut (la șanț): -staffel f hitl detașament de gardă (SS) pentru o organizație fascistă (în Germania) Schitzsteuerung / ate control releu, inclusiv uredba Schutz/system n icoane, proiectionism; -teer t tar (katran): -truppe/voi trupele coloniale (în Germania până în ): -umschlag t predpazna împletire, coperta (pentru o carte); - und Trutzbiindnis n este un sindicat derogatoriu și atacatori; -verwandte(r) t ist a strain in daden hail, crawling se sas closed, client; -vorrichtung/ tech, pre-pitch fixture; -wache /scort muşamaliza; -waffe/militare, arme luate (armuire cască, Schutz/waldstreifen scut); -waldstreifen m păduri, Gorska Ivitsa protectoare; -bagheta f perete de protectie impotriva vantului si prespi; -wehrf\ ist vedere a poliției orașului (pentru secțiunea transversală a inamicului a fost luată); îndoit, yaz; perete yazovirna; -zeuge t jur sv si det l in crawling pe acuzatii; -zoii tik protectiv, patrona mito Schwabacher/, tipărire un fel de font old-school Schwabbel t, -s, - fam stropit Schwabbeleif -en clasa cato brad; fam brutvezh; verbiaj, plyampane Schwabbel/fritze, -meier tn fam babritsa, stropit schwabbelig adj razg, pihtiest, umflat mazn, mek schwabbcln intr hdec spills ss, spills: gcschwabbclt voii pjlen to the spillway; pune ss, mai lule brad; formați fraților, drankam munciți din greu Schwabber w, -s, - mare navă barsalka, mop: marinar-curățător pe punte schwabbern I tr mare izmivam cu shsabra (deckata); II intr Іі fraternitate, luptă, vorbă lenevă; inundații, deversări iată (vzh schwabbcln) Schwabe m, -n, -n Schwab (rezident în Württemberg) Schwabe / -p zool brutărie Schwabeln intr h spunand a dialect șvab; b cu accent șvab Schwaben/alter n patru ani (ceva shvabite smarten up); ~ kogp p sat - Artă caplaja (vzh Spelz); -spiegel t ist culegere în dreptul vechi al Germaniei de Sud; -streich t plătitor prostie, râs, strabii; faptă inacceptabilă Schwabisch adj Şvab schwach adj slab (în gram ) (hora, soție, copil, personaj, cafenea, ceai, nervos, pază, stomac, vânt, succes, înțelegere, muncă, pamet, comerț, recolta, declinare în piagol): sheg das -e Geschlecht slăbește sexul (căsătorește); - entwickelt este subdezvoltat (țara); den Gegner an sr -en Stelle angreifen an attack on your adversar si on a weak mu measto; Singen ist me ~e Seite is not furnishing in peeneto; e-e-e Stunde moment de slăbiciune; - auf den FtiBen sein weaken mi ca krakat; pren das steht auf -en Numele lui FiiBen Tova este nesănătos, fundația este instabilă; - auf der Brust sein ss weak guardi sm; fam kesiyata mi hich ya yama; e-e-e Tgirre este slab, mic detasare; -gegen se Kinder sein showing weaknesses direct ten si; ein - besetztes Orchestre еіп -er Wein tunko vin; fam : mir wurde - come mi; aproape nimic! Nu fiți agitat! Schwăche/ -p slăbiciune (pe caracter, voință, privire, tyaloto); tara slaba, lipsa, defect: jeder Mensch hat se -n toate la fel ima slăbiciune, lipsă; vor - umfallcn a cădea, convulsii, cedează slăbiciunilor; nurke-zeigen! ns arată slăbiciune!, drzh ss!; Mathematik ist nun einmal me - like a la kazha: nu furios pentru matematică; (~ fiir etw ) preferință, predilecție, atracție, slăbiciune: e-e - fiir Musik haben imam slăbiciune a muzicianului; sport, adesea slab la sabie Schwachen tr slab; omalomoshchavam, slăbit (greu, dușman); mâzgălire, pren nakarnyavam: die Wirkung - slăbiți, pictați impactul, efskta; în viaţă die Farben - pictează uciderea (pe imagine); jds Ansehcn - prestigiul, autoritatea cuiva; geschwăchte Gesundheit pronunțat sănătos; ein geschwăchter Korper corpul este epuizat; razg, du kannst [aber] uh -! ex, che si mi annoying; vechi obezchsstyavam (momiche); Schwachung/ Schwăchezustand în stare de bezeil schwachglaubig adj ss slab vyara, ostar necredincios Schwachheit / -en slăbiciune, și prev : die -en des Ahers, nu, slăbiciune pentru șef; (e-e - fiiretw ) atracție, slăbiciune: razg, bilde dir ke -en ep ip în sine nu stăpânește nicio iluzie (che itse, make a wish for you) Schwachheitssiinde f malk gryah (slăbiciuni de naștere în volat) schwachherzig adj ss caracter slab Schwachkopf este un om slab la minte, prost, prost schwachlich adj mai degrabă slab, delicat, hilav, bolnav (chovek) Schwăchlichkeit f - slăbiciune, delicatețe, hilavost Schwâchling m, -s, -e; stud Etapa Schwachmaticus /l, -, matici slabit, slabit, hilav chovek; spiritul este slab, o persoană fără energie schwach/miitig adj fricos; -sichtig adj ss vedere slabă Schwach/sinn t dementa, dementa; Miere idiotie -strom tel curent slab schwachsinnig adj slăbit la minte, slăbit la minte Schwad t, -en, -en vzh Schwaden Schwaddern intr h razg, strâmtori, deversări; es schwaddert wali poroen dzhd Schwadem ni, -s, - vzh Schwaden Schwaden /l, -s, Schwad w, -en -ro sat-st pantă; ed iarba cosita sau zhito: in - legen cosit in panta; bot rositsa, iarba pacha (Glyceria fluitans) (și altele asemănătoare cu trevi); şi Schwadem /l, -s, - fum de evaporare; funingine zburătoare rі , cuplu, ceață; min sufocând gazul de mină Schwadrdn f-en militare, escadrilă schwanken Schwadronăge [-even]/ -n fam brutvezh schwadronleren intr h fam Îl voi îndrepta până la miez (lăudându-l); beat, stropire Schwadroneur [-nor] t, -s, -e fam auto-lauda, sacadat Schwafelei / -en fam drankane, frate, frate Schwafeln tr intr h fam la naiba, frate Schwager mt -s, ~ shurei; zet (soț la soră); dever; badjanak; chibrit: wir sind -bajanatsi, shurei si zet sme; (de rușine): sede!, kume! (si kjm non-rodnina); vechi poshchalion (pe ţăruşul poshchenska) Schwăgerin/-nen snah (soție la frate); zlva; boule; foame; Bastard Schwagerlich adj matchmaking, rodninsky; kato badjanatsi, kato zet și shurei Schwăgerschaft /, -en matchmaking (rudenie prin căsătorie) Schwaher t, -s - ostar gust, socru; (piept) = Schwager Schwaherin/ -pep vechi tshcha; soacră schwaien, schwajen intr h mare culcați pe kotva (navă) Schwaigen tr regiune austriac dreapta (sirena) Schwaiger /l, -s, - reg austriac cioban alpin, sirenar, mandragiya Schwalbe / -n crotch: ate, eepe * macht noch kn Somnier with one stone kashta without becoming; І razg shamar Schwalben/cuib n militar; Cuib Lyastovich: -schwanz t p chatma; pas [Lyastovich] opashka (pentru un frac); zool coada rândunica, semi-sssts (Rarііііо machaon); tech, vodach, a condus mașina sub forma unui Lyastovich opashka Schwalch t, -s, -e ostar metal o deschidere către peșterile lrska (în spatele unui km de lemn de foc) Schwall /l, -s, -e maree uriașă, pârâu, presiune asupra apelor masei, și prev : der - der Wogen apasă pe apă; еіп - von Wortcn uneori dintr-un gând, revărsare, verbozitate; mare strimni honor vlni (interval mic): sat-st izkustvsno izdignat sinor Schwamm /l, -s, -e gba (și zool ), Syunger: den - ausdnicken din Syunger stiskvam; mit dem-etw Abwischen, Liber etw hinfahren iztrivam nsh cu gbat; fam : in die gehen otivam for gbi; - Daniber! să luăm tov; nici un gând mai mult pentru tov!; cn ~ im Magcn haben purtand, purtand mult pis; prahan; gbichka pentru naksvane la p mărci; și cadranul Schwammerl, Schwammerling /l, -s, -s curba (= Pilz); bot darvena gba, podkopachka gba (Merulius lacrimans); umed ksstsn (pe cal) Schwanimchen și, -s, * miere lăptăriță (în principal la zecea): colocvial, da kann man ja dic - kriegen doar da ce puknesh din nstrpenie; bot gba pachi krak (Pfifferling); pui schwamimg adj gbest, shuplet, porest; umflat, eliberat, mek (față); pren bezkha-rakgeren, caracter slab Schwammigkeit f - umflat, strident Schwamm / năpfchen l gbicka pentru birou (pentru mokren la turnare); -tuch l karpa din materie puternic poroasă Schwan in, -s, -e (vechi -en, -ep) lebada, si pren ; insula Lebăda (constelație); pi Puf de quinoa Schwanen Schwănchen l, -s, ~ armaghan Schwanen intr h itr colocvial, mir schwant etw , Unhcil Puf de quinoa Schwanen/bett; -blume bot iubitor de apă (Butomus umbellatum); -gesang /l din cântecele lui Lebedov (prev ); -hals m lebedova, zăpadă, gât zvelt; parte din față contortă (kato S) pe gât, navă etc ; sat-st plug pentru zagarlyane; pescuit lebedova shiya (kapan); chimic replică cu shiya lungă; -jungfrau /mit valkura; -lied n = -gesang; -ritter t lit Losngrin, au turnat din quinoa Schwang t, -s, -: in, im -с sein in use, de obicei, on fashion e; folosind-o mult; ip - kommen idva pentru modă, vezhd și ss wide schwanger adj împovărat: - werden zabrsmsnya-you; - sein, gehen este împovărător; hoch ~ in pregnancies; pren vis mit groBen Plânen - gehen wearing ce, făcut cu planuri golsmy, tăieturi; vis mit Unhcil - krisch în sine și moarte, nenorocire Schwangerenberatung / consultație de sarcină Schwangern tr corectarea da zabrsssss (obiknov izvnmarchno) sg hat sie geschwangert cha zabrs-msnya de la el; text, imprsgniram (plate); chimic nassicham, and prev : die Luft ist von, mit Ausdunstungen geschwiingcrt aerul este plin de epuizare; Schwangerung/ Schwangerschaft/ -en burden Schwangerschafts/abbruch m -urlaub m concediu de maternitate; -verhutungsmittei l remediu pentru zabrsmenyavans schwank adj gvkav, tanc, ogvash ss; hlabav (daska, vzhe); kolsbliv, nssiguren (argument, argument) Schwank /l, -cs, -с shega oar, ludoria: cin toUcr- golyama of ludoria: voilcr-^c stccken pjlen take from ludoria; aprins vesel, shegovit, poveste satirică, umoristică, smschoria (mai ales din secolele IV-XVI): teatru, farsă Schwanken intr h lyulsya, așezare ss (clonă): sie schwanktc ya zalntna (din slăbiciune); ro Bctrunkcner schwankt drunkard ss baghetă; cerb; kolsbaya ss, doi ce: zwischcn Schwanz zwci Entschliissen - colsby ce între două soluții; kn Augenblick - nu scuturați nimic într-o clipă; -de Preisc, Borsenkursc fluctuează, instabil, valoare instabilă, borsov și cursuri; Schwankung/ Schwanz t, -es, -s opashka (pe un animal, cometă, mormăi, avion cola, sudoare): colocvial: das Pferd, den Esel bcim - aufzăumen lucru pe pământ în fundal, înapoi; em auf den -treten nast'pvam nkg conform mazolului, oskarbyavam merge, jurămintele merg; den - einzichen, hăngen lassen si opashkat (stavam otstupchiv); opuychvam se; continuare, cu o grămadă; stud băutură oprită nsizdarzhan: razg, der Kaffee hat en - cafeto ima nyakak în gust, dh; opashka (la pazar, la magazin): vulg pentru un membru, ostar bate; razg, neglijare pentru tot, fam : das glaubt kcin - îndreptă-l pe o pălărie mi (nimeni nu este o varva): da blicb kcin - tibrig nimeni, nischichko ns stop; deschis un tren, o opashka pe un roquel Schwănze/ - Targ achiziții de ape uzate în golem cantitate sspskulative întreg (pentru puteaha-vane apreciază) Schwiinzelei frazg, plăcere, mângâiere schwanzeln intr li (în spatele grămezii) maham cu muchie; umfla iată, pompos; o voi depăși; (um e-n -) ai Umilkvam iată, te rog, scufundă iată, dokarvam iată, vrtya (nkm ) opashka; flirtează Schwănzelpfennig t razg, ~e machen furt în coșul de gunoi schwanzen L intr li vervă depășit, cochet, depășit; sketam, zyapam (fără muncă): II tr razg, trece (școală, prelegere, biserică), byag, mankiram, tar fjekam (din lecție, prelegere): der Klavierspielerschwănzt Noten pianist jumping notes; (obiknov parte, perf ) melci opașka; muzică e-e Note - melci opashchitsa pe notă; ein Schwarm geschwănzter Găste fredona din Kotka și Kotaraci schwanzlastig adj aviaţie opashkotezhk (avion) Schwanz/lurche pi zool amfibieni de plug; -politik n pashkarstvo în politică; -stern t este vechi cometă schwapp! intj dans! (sunet când este stropit brusc pe apă) schwappen, schwappeln, schwappern intr li (colocvial, s) - schwabbeln, schwabbem Schwar/n, -s, -e; Schwaref-n; Schwaren m, -s, -zirey schwâren (bătrân și puternic) intr hs (pentru rană, prjet, tsirey) puroi, bera, oticham: der Finger ist geschwărt (vechi geschworen) preot recrut schwarig adj gno en, gnoyasal; cu durere Schwarm t, -s, roi, royak (albine, tantari, muște, săriți frânghiile); yato, bracken (herings, zlshorki păsări, cricuri, avioane): еіп - Віесп un roi de albine; gmzhilo, plchishs hoardă; kup, set: ein - von Anbctcm kup admiratori; еіп - kleiner Kinder suria malki detsa; parțialitate, pasiune, atracție, pasiune; favorit nsch , vis: colocvial, dicscs Mădchen, Musik ist sein - tova momiche cu dragoste; musicata cu vis, pasiune mu; razg, e-p -fiir cin Mădchen haben îndrăgostit de Momich; militar, lanț; pescuit der Hund bckommt den * Kucheto deviind brusc de la ceas; formați zasleplenis, fantasy: en - im Kopf haben drapnat sm, imam si fantasies Schwarmbrudcr pl sectari fanatici schwarmen intr Іі (rând s) (ture-n, etw ~)pren vztorgovam ce; exaltiram cc, fantezii, pasionat de sm; vzzhihavam se (din nkg , nsh ): colocvial: fur cin Mădchen, en Maler, ein Werk - pasionat de momiche, visând la si pentru el; vzzhihavam iată de la artist, creație; er schwarmt dafiir tova e nsgovata pasiune; (pentru albine) roiuri iată; (pentru diferite insecte) hvarcha în dezordine la us-natatk, gmzha; rătăcire, skete, pajişti ss, răsucite, şi prev sic schwarmten an uns vorbei; te minah zgomotos te margini; se Gedanken - weit in die Vergangenheit myelita mu vitayat rătăcește departe în minaloto; deschide, da ss geamandurii, face haz: dic ganze Nacht ~ walking tsyalat night; militar, razeipvam se vv vvriga: -! vjv lanț, marș !; pescuit der Hund schwarmt kucheto se luta, deviând de aici, ai grijă, diryata Schwarmer t, -s, - visător, entuziast, ekzaltiran chowek; şi Schwarmgeist t ţar marginea, nefrânat sectar, fanatic; amant volubil; militar, arcaș în lanț; Gulaydzhia; vedere a unei rachete mici; pi zool rechin și ribeye (Chaetodon, fam ); bot pі argumentează sec Schwârmerei f -en I pasiune violentă, amară (pentru oarecare cinste, în curând o pauză); visare; extaz; exaltyranost; rel fanatism Schwermerisch adj exaltiran; visător (persoană, dragoste) Schwarm/făhnlein rel un grup restrâns din fanatismul sectanților; - geist, Schwarmgeist t ekzaltiran chovek, fanatic, cap în foc Schwarm/sporen pL bot = Schwermer ; -zeitf sat -st timpul pentru un roi pe o albină Schwarte/ -n debela, piele cu vene (cu kosmite) (mai ales la porci, Yazovets); piele înclinată; trg piele: die Pfanne mit eg ~ auswischen iztrkvam tenjerat ss piele de porc; fam piele (= Haut) pren chovek, suflet: fam : em die - klopfen, gerben nadarmonvam schwarzgehen nkg , skusvam mu piele se stinge; arbeiten, fressen, liigen, dass em die - knackt working to sksvane, plush, ce vrei să pierd; lie, che se kasam, che dim se vdiga; e-e aple, gule - un cetățean sărac, un suflet bun; mazol: deschis e-e alte, dicke - o carte veche, debela (înfișată cu piele de porc); daska-kapak (otkm korat); câmpul de porumb de cărbune tremura; scorțișoară pe jad etc schwarten I tr fam fart, darmonya, sediram (nkm piele); dera, odiram (piele); I intr Іі razg, potnal sm in cheten Schwarten/brett n daska-capak (= Schwarte ); -hals /l fam sărac, sărac; -magen t gote, porc; -wurst/gothe, grădini cu piele de porc brocart schwartig adj cu pielea debel shaggy; piele de kato [piele de porc]; mazolest schwarz adj negru (sn), și pren (ochi, împletitură; voal, roquel, scânduri, cursă, nori, nopți): miere ~e Blattern, Pocken edra sharka; das -e All black daska (pentru anunț); pren ~e Diamantcn al incalzitorului; dic ~e Kunst a magie, necromanție; b tipografie; tijă die -e Liste înnegri lista;razg, der -c Mann komino-cleaner; das Schwarze Meeg Marea Neagră; der Schwarze Peter cântând pe pop Cheren Petar; ~ e Seele, -es Herz e negru, sufletul e negru, syrce; der -e Star fart negru (pentru miel): ostar der -eIod plaga; tarc die -e Woche Săptămâna Mare; colocvial, mir wird - vor den Augen înnegrindu-mă înaintea ochilor tăi; ~ werden negru; kart razg, fără a corecta o singură mită; en bei em - machen, anschreiben calomnia NKG înaintea celuilalt; e-p - machen i: cards, ns leave nkg trimite o singură mită; colocvial da steht cs - auf weiB gedruckt, scris cu negru pe alb; razg, sich - ărgern a înverzi de la otravă; se desfășoară - sehen aruncând o privire neagră pe net; se desfășoară - sein este mult ortodox (pentru ortodoxia catolicilor); etc - malen draw nsch în vopsea neagră (sm pesimist) \ Cernoborsov, negru; smuggled, skrit: die Ware kommt - ap stokata and two smuggled; razg, er ging - iiber die Grcnze toy mine border ilegal: mrjeen, necurat; pren ticălos (plan, faptă, faptă): - cu Wăschc, Handc mrjeno lenjerie, mrjeni ryatse; fam -cu cuie de doliu Năgcl; adv razg, harde a lot: sich - ărgem scary a lot of ss yadosvam Schwarz l -sp, - culoare neagră, neagră; lupta neagră; pren doliu: gem - tragen obich și purtând negru drsha: ec Krawatte in - negru vratovrazka; -steht ihr gut black color th otiva; ee Frâu in - soție în negru, în doliu; carduri, auf - reizen etrier parul gri direcționând toate mita; aus - WeiB machen wollen corectarea negru pe taur (pretenții și lipsă omalovazha); dic Schwarzen negre, negre; cler, popovets; partid politic, catolic, clerical; der Schwarze a diavol: cher, vran con; V turnat în armură neagră; das Schwarze unterm Nagel negru sub unghii: em nicht das Schwarze unter den Năgeln gonnen even kalta sub noktits of the nkg face rău-mă; ins Schwarze treffen va fi îmbunătățit exact miercuri; pren Bănuiesc că este important, este important; das Schwarze im Auge zennzata; die Lage ins Schwarze malen pictez situaţia în culori sumbre Schwarz , Schwartz (de obicei) negru, negru : Schwarzauge; Cernoborsovo, interzis, de contrabandă (obiknov cu verbul tmb ): schwarzfahrcn schwarzhoren Schwarz/amsel/zool împletitură (Turdus merula); - chiar dacă munca nu este permisă, munca este contrabandă schwarzarbeiten tr tmb care lucrează la contrabandă Schwarz/arbeiter m conto work contrabanda; - auge p ochi negru; negru; -bere / bot Borovinka; -blattern pl Miere edra sharka, variola; -brot n negru, abis ryzhen; -dorn t bot trunchi (Prunus spinosa) Schwarze(r) t, -n, -n vzh Schwarz Schwarze / -n I blackness, pren întuneric, întuneric; pren răutate, fund ost, muck; tehnologie, cerneală, negru; ulei de imprimantă; min un fel de minereu deteriorat; metal scăpați de rămășițele zhivakului Schwarzen tr refl (etw ~) I înnegri, înnegri (boyadiswam black) (piele, remtsi, purta); vaksvam (pantofi): pren : (s-n ~) negru, opetnyavam: mit Kohle - negru, scrie cu vuglen; der Rauch hat die Mauer geschwăr/ t din tun e stenata înnegrită; măsură; pren Cernia, Opetnyavam: Wăschc - Izmerevam Belo; s-s Tat, die das Leben schwărzt faptă, burtă oarecum umflată; contrabandă (stoc) Schwărzer t, -s, - contrabandist; vzh schwarzen Schwarz/erde f cernoziom; -erle/oom elha, molid negru (Alnus glutinosa); -erz n min tip de minereu de argint schwarzfahren* intr strnb fl ptuvam fără bilet; kola caramel fara certificat de administrare legala, carnet de sofer; karam (cola străină) fără permisiune Schwarzfahrer t razg, petrecere fără bilet - contrabandă; -fărber t pren pesimist; -farberei / - boyiswana cu cherts; pren suveranitate; (de înțeles) razg, negru-pshchina; -faiile/le^v dezintegrarea neagră; -fichte/bot smuc negru (Pinus nigra) schwarzgallig adj mslanholen schwarzgehen* intr s trnb I lov braconieri; Contrabanda la granița Minawam Schwarz/handel Schwarz/handel m Chsrnoborsov, skrit trgo-viy; -hemdenp/ fascist italian, csrno-riszi; -holz darvo cu frunze de ac; , bot zarnasts (vzh Faulbaum, Frangula alnus) schwarzhoren ir trnb Ascult contrabanda (prelegeri, radio) ascultător radio Schwarz/hbrer t gratuit; -kafer t zool brashnsn brambar (Tenebrio molilor); -kittel pі pas gligan; blackcaps (pop); -kiimmel t bot kimion negru, kakliia (Nigella saliva); -kunst fucm necromanție, magie; -kiinstler m ist magician, necromant; -kupfer n metal minereu impur (kato material dur) schwarzlich adj ieri Schwarz/markt black pazar, black borsa; -meerflotte, Schwarz-Meer-Flotte f Flota Mării Negre; -meise f zool golam siniger (Parus major); -pulver n barut (pentru strgiba, pentru explozie); -rock t I lemn negru; pas blackcaps (pop) schwarzrotgold adj : die -ene Fahne, die Fahne Schwarzrotgold, die Fahne Schwarz-Rol-Gold banner negru-roșu-auriu (în RDG, în Germania Weimar) Schwarz / sauer n gote, gozba, tocană din gosha drebolii și gosha krav (sytso și din divech); -check, -schimmel schwarzschlachten n: razg, kohl (termină) în secret, fără permisiune, contrabandă Schwarzseher t razg, negru-lucius, pesimist schwarzseherisch adj pesimist, alb-negru Schwarz/emițător/l razg, post de radio pirat, trădător; -weiBfilm este un film alb-negru; -weiBkunst f rev Arte grafice schwarzwei Brot adj negru-alb-roșu (în trei culori pentru al doilea Reich germanic și pentru Germania hitler-ditch) Schwarz/sălbatic p lov divi porci pl ; -wurzel f bot golam kokesh (Scorzonera hispanica) Schwatz t, -es, -e razg, (intim) bbrene, auf ep - pentru comenzi Schwatzbase/colocvială, soție barbară schwatzen, schwatzen intr hir refl se desfășoară bebrya si (intim): der schwatzende Bach zgomotos, bbriviyat curgere; fam dardorya, stropire, frânturi de prostie, învățat, ordine (de la un prieten la o oră); parafrazând: in den Tag, ins Gelage, ins Blaue hinein - vorbind Vyatar; fam razdrunkvam (secretele) intimității: du solist nicht aus der Schule - nu lupta și nu publica nimic din școală; die Sache halte sich weiler geschwatzt that story ce beche zdrobit, sfâşiat Schwătzer /l, -s, - colocvial, abritsa, drunkalo; vorbitor superficial Schwătzerei f - en razg, barborene, drunkane, splasshing Schwatzhaft adj bebriv, poruncitor Schwebe /, - I sich in der - halten in spasme, ținând cc în echilibru; se desfășoară etc ist noch in der - n cu mai mult agățat; sport, vis Linie aeriană Schwebe/bahn f, cale ferată; -balken t, -baum t sport, greda (ured) Schweben intr /і s agățat, purtând se, viya ss (vv aer) (ex vultur, nori); nadvssil sm ss, and prev : twisted: Tope - im Raum sunete sunt purtate în spațiu; colocvial, im siebenten Himmcl - namiram behold in the seventh sky (din shchaepshe); m Gefahr - lumea este în pericol; agitare ss, namiram iată, atârnat între două posibilități; agățat e: zwischcn Furcht und Hoffnung - menține ce între frică și speranță; cin Lăcheln schwebte um ihre Lippen legale das Verfahrcn schwcbt noch încă în curs, rezolvat; agitare: der Ton schwebt zwischcn E und Rtonjt agitare intre mi si fa schwebend adj suspendat (pod): -ex Schritt lek stupka; -e Schuld zburând lung; nedefinit, nerezolvat, suspendat (proces, întrebare); min ușor înclinat Schwebe/pflanzen, -tiere pl mare plante, animale în plancton; -gesk p sport, trapez; -schritt t echilibru (tanu); -stiitz t sport ygl in sprijin Schwede / n, -n, -n suedeză; rod / du, alter - un bătrân către un prieten; dar bist ein alter -! vechi viclean ti! Schweden/bank f sport, bancă suedeză; - platte f gote, preparat suedez, jeleu, gustări picante pe chinya (kato ordjovir) suedez adj suedeză (gimnastică); hinter -e Gardinen kommen a lovit șurubul Schwefel t, -s, - syara Schwcfelbande/ aAf adunare, bandit mafixa, ticăloși; taifa din ludetini, non-pace Schwefel/blumen pl ; -bliite f seren dust, seren bloom; -bruch t bot lăuta de foc (Ranu-nculus flammula); -brunnen tn seren mineral izvor, särna apă minerală; -holz n kibrit (veche vedere); -hiitte f seren plant schwef(e)lig, vechi schwef(e)licht adj senin, cenușiu, sulfuros: schwefelige Sâure sulphurous kisselin (H, S (h) Schwefel/kies m miner, pirită; -leber f chem tiosulfat de potasiu; -mănnehen p min fitil pentru explozie; -milch/chim syara coloidală ascunsă schwefeln I tr napushvam, izbelvam, izchistva ss syara (bchva, vlna): vulcaniziram (cauciuc); chimic procesare ss syara; desfășoară, frate; Schwefelung/, Schwefel/pfuhl t biblie, foc iad, iad; -quecksilber n chem sarna amalgama; -quelle / seren mineral izvor; -salz p chem sulfură SchweiBgriibchen sch wefelsauer adj sulfat (sadzhashch syarna jeleu): -es Salz sulfat Schwefel/săure /syarna kiselin (H,SO ); -was-serstoff m hidrogen sulfurat Schweif m, -es, -e muchie (pentru leu, cal, pion, coif, cometă); , tren pentru roquel schweifen I intr s rătăcire; rătăcire: durch die Stadt, durch Fcld und Wiesen - rătăcire, schițe din oraș, prin câmpuri și livadi; în die whitee Feme - schițe în jurul lumii; se Blicke - lassen uită-te la mine în timp ce rătăcim; se Blicke in die Ferne - lassen seine Gedankcn in die Zukunft-lassen voi da ce de gândit de dragul sărăciei; I tr Izryazvam în formă de arc, răsucit (dsky): geschweifte Augenbrauen viti; geschweifte Stuhlbeine răsuciți fisura pe masă; răsuciri navvd (periferie); din placquam, scândură (in); Folosit de la sine parte pe/ geschw&ft ein geschweifter Cometa Stern; Ogvam o prudent Schweifstern t vechi cometă Schweifung f -en tortuosity, twist; umflătură, krivina (pe kambana) schweifwedeln intr h untrnb se desfășoară (în spatele mormanului) vrtya, maham si opashkata; plătitor uvartam iată, te rog, supune iată, supunere Schweige/geld n recompensă pentru o pauză asupra unui secret, pentru prefăcut; -marsch t campanie tăcută, procesiune (în semn de protest, scrum) schweigen* intr II în tăcere; mlkvam: zu elw - necorectarea obiecției în noapte; wie das Grab - sicriu yum sm kato; vor Schreck Uberraschung - zamlkvam din uplaha, din afara drumului; der Lărm, der Donner schweigt:, zgomot liniștit; grum este vers, schweig, [stilI]! taci!; das Orchcster schwieg orchestra este ascunsă, oprită; se desfășoară dariibcr schweigt des Săngers Hoflichkeit oblic tova cântăreață discretă nu este kazva nimic gândit; a mancat wer schweigt, bejaht semn tăcut de consimțământ Schweigen / і, -s, - tăcut, tăcere; cântă, fără-mulvie: - bewahren, bcobachtcn pazya silent; en zum - bringen Voi forța, nakarvam nkg Da, tăcut; pren taci nkm obosit; sich in -hiillen tainic tainic Schweigepflicht f datorie pentru rezervare tannat Schweiger / și, -s, ~ om tăcut, tăcut: der groBe - Moltks schweigsam adj tăcut Schweigsamkeit / - tăcere Schwein /i, -s, -el porc, prass (z / muncă grea și simbolul namreotiyat); razg, porc meso: cin trâchiigcs - un porc este bun; colocvial: bine, cin Kilo -! rugându-se, un kilogram de porc; fam das fnsst kein daraus wird kein - klug și diavolul nu pot fi demontați; ll / voii wie cin - pian zalyan; kein - nimeni; vulg du-! takawa de porc!; fam kemet, noroc: der hat aber ~! ama che vervi!; se desfășoară, buclă din zară Schweine porcine, pentru porci: Schweineschmalz; în vissha stepelor, din senin, predominant: Schwei-negliick, Schweinegeld; dispreţ mrjeen: Schweinevolk Schweine/arbeit/a tezhka, muncă sfâșietoare; b razg, lucru inconsecvent; -bande / = Schwc-felbande; -braten m gote, ficat de porc; -geld n pariat mult; -flirt pg evnnar; - hund t pescuit grămada pentru gligani; Vulg, mrjenik, ticălos: den inneren - iiberwinden overwind mrjenik în propriul si; -koter t evil heap, and pren Schweinerei /, -en porc, mizerie; dezgustător (act înghețat, obscen); neîngrijit, zanemareno, zabatacheno stopanstvo; Limbajul obscen, cinism, mrёotiya schweinern adj formați porcine, din porcine meso Schwein/hund t = Schweinehund; -igel t reg tar al ariciului; fam mrjenik, mrjeen (și în ustata) om Schweinigelei /, - Vulg mrёotiya, cinism Schweinigeln intr h vulg Voi îndrepta vicii indecente, cinism schweinisch adj extrem de indecent, doamnă Schweinpelz n = Schweinigel Schweins / braten t \u d Schweinebraten: -borste / chetina; -fîsch t dslfin; -knochen t, pl gote porcine kracheta pl ; -ohr n gote, ureche de porc (pentru ciorbă); gote, dulce din Blattertcig; aspectul unei gropi otrăvitoare; -riissel t zurla on prass, -volk p paplach, mrjena gasca, gasca, adunare; -wirtschaft/ = Schweinerei SchweiB t, -cs, - sweat (și simbol kato pentru travaliu): sie genei in - sweat i obla: ip -gebadcl sweated; nach - ricchcn miri-sha a transpira; biblie, im -c ds Angesichls solist du dein B rol cssen cu sudoare pe frunte ss si izkar-abisul tau; pren dieses Geld kostet mich sauren - tiya pari mi kostvat black work; cr kann sn eigcncn - nicht ricchcn tvarle ns munca obișnuită; das ist mein - und Blut tova sm adăugat cu sudoare și sânge, cu travaliu; pescuit krv, karvavi diri; capkits de izpotsn proso-rst SchweiB/aggrcgat ate slsktrogsnerator cu motor; -ausbruch t bătut să transpire; -blatt n potnik sub Mishnitite (pentru lucrări pregătitoare în Rakavite); -gener t tech, arzator de sudura; -driise/anat sudoare de fier schweiBen I tr techn, brewing (metal kso * her); II intr II prind (pentru fată) karvya: der Hirsch schwciBt din slsna flow karv SchweiBer t -s - ceainic SchweiB/fahrte/lov karvava dirya (pentru divech): -fuchs t dorsst con; -griibehen n anat [sudoare SchwciB/hitze pe] este timpul; -hitze f tech, temperatura de preparare pe metal; - nu prind grămada pentru slsd-dube pe karvava dirya schweiBig adj I sudoare, din sudoare (rjtse, kraka, tyalo); pescuit karvyashch, karvav (urmă) Hanorac cu șapcă SchweiB/leder; -loch n anat vzh -griibehen; -mittel n honey inseamna pentru datorita potyavance: -naht f tech zavarchen shev; -ofen t tech, brew cave: -seuche, -sucht/j/ed vechi spidemia transpirată (secolele XV și XVI); -ștab t el o petrecere de ceai schweiB/treibend adj med, predizkvasch frompo-tyavane (remediu); -triefendadj vir apa din sudoare SchweiBtuch n karpa pentru transpirație, fals karpicka: izk das - der Veronika ubrus, (icoană, pictură murală cu imaginea unui martir al lui Hristos) SchweiBung/ -ep tech, fabricarea berii, sudura Schweizer/n, -s, - elvețian; kravar, mandrajia, mlekar; govedar; mercenar în paza pap-scat; perdea, clisar; adj elvețian (Krav Sirene) Schweizer/bund t Federația Elvețiană; -degen t printer-phrasal; -deutsch, Schwytzerdiitsch și german elvețian ezik (și kato adj schweizerdeutsch) Schweizerei /, -ep kravarnik schweizerisch adj Elvețian Schweizerkase m sirena elvețiană schwelen I intr h mocnit, iar pren (foc, gaură, omraz); dimya, pusha (lampa, lumina); IL tr pârjolit, pârjolit (morava, lan de porumb); shvelu-ti, semi-coc la tine (furuncule, rasina) ' Teeg - gătit katran Schwelgen intr h refl întuneric în plăcere, excese, piruvam, mers: ~ und prassen, im Uberfluss - imprudent, întuneric în excese, bucurie; beat iată; pluvam in bliss: in Musik - beat de aceasta muzica; în Gefuhlen - fericit din belșug pentru sentimente Schwelger t, -s, - persoană de care să se bucure; mers-dzhiya Schwelgerei f -en desfrânare; excesele pi schwelgerisch adj lejer (burtă); tneshch, pluvash în dezordine, excese, bucurie Schwelle f -n Praga, și prev : dass du mir nicht wieder iiber die - kommst! da, nu încălcați și mai mult vednzh praha mi !; an der - des Todes pre praha na smartta; an der - der neuen Zeit înainte de Praga la noul timp; nebun, mor - des Bewusstseins pragat despre conștiință; zhp traversa; creasta orizontală a paginii; geogr vzvischenie pe sol; pyaschen prag; hidr apă de așteptare; sorzhenie pentru agățat pe câmpul de apă schwellen* intr s (pentru apă, râu) (de) kachwam ss, nadigam ss, vino, curge; (pentru pipka, fruct) nabbvam, rasta și prev : schwellender Rascn este împrăștiat, violent Morava; schwcllendc Tope zasilvashi set tonovs; sein Mut schwillt duht mu ss povishava; das Herz schwiill vor Wonne sirststo curgând din beatitudine; dic schwcllende Brust strălucește din cauza durerii; schwellender Mund gură suculentă; extinderea ss voi sufla ss; Miere semi-you ss, oticham (prjet, krak, kolyano): dic Scgcl schwellen platnata se izduvat; die Slimadcr schwoll ihm vor Zorn vest pe fruntea acestui loc de putregai; gcschwollene Vaske, Hand, Mandcl blown buza, rka, pruna; fam : die Galic schwoll ihm toy kipna; ihm schwoll der Kamm a toy ce nalu kato puyak; b, kipna de jucărie (din gnash); cr ist geschwollen care este umflat; rede nicht so geschwollen schwellen (verb slab) tr lovitură, lovitură, pren preizplvam, extinderea: vom Wind geschwellte Segel izduti din vyatar se plateste; Mut, Freude, Begeisterung schwelll dic Brust îndrăzneală, bucurie, inspirație din gură; evlicham, nanasyam (pentru dzhd, râu) Schweller t, -S, - muzica tono-amplificator (armoniu, orgă) SchweHung/, -en miere umflare, edem; vzh schwellen; arh entaza Schwemme /, -n localitate pentru k'pane pe cal; pas local modest; austriac Sala este deschisă pentru vizitatorii modesti într-un restaurant rar Schwemmen tr stropit, plakna, clătire, clătire (minereu): der Regen schwcmmt die Erde von den Hăngen dzhdt evlicha, nzmiva prstta din înclinare; tech, încălzirea pielii pentru napbvane Schwemm/teren n pământ aluvionar, sol; -ver-fahren este o metodă de flotație Schwengel m, -s - ezik (pentru kambana, sonerie); Lost-kobilica pe vistiernic; drzhka pe pompă; trezorier - geran; kobilica pentru țăruș pentru teglichit; imprimare pierdere pentru presă; pas comerţul na-conteno în dukyan (= Ladenschwengel) Schwenk t, -s, -e film shvenk; invers, promyana (despre comportament, persuasiune) schwenkbar adj bucuros unii [poate da] acesta este un lucru: die Kamera ist - o camerata poate fi înclinată Schwenk/aufnahme f fotografie panoramică; -bagger t rotate se excavator; -bereich t circumferinta pe ramoto, pe sageata (pe macara); -lader іп marfă per pagină presipvane per produs schwenken I tr mentă, flutură, maham (cu pălărie, krpicka, banner, cădelniță); vrtya (momiche a dansa); plakna, izplakvam Schwerkraft (castron, kana, lenjerie); razg, izgtzhdam (elev de la școală); der Reiter schwenkt [das Pferd] nach rechts konnikat curl [de la un cal] clar; P mir L bucle, vizite, obraschas iată, curbe; militare, legături - bucle nalyavo, ole-vyavam ss (politic); se desfășoară, corectând urzeala; die Truppe schwenkt links vor edita bucla naiv; sport, rechts schwenkt, marsch! diasnoto ramo înainte, marş! (comandă): unfold, krishvam, I will change my convictions si Schwenker / și, -s, - miyach (pe drum); desfășurare krashkach (konto si promenya partitata): dial redingote Schwenkung/, -en vzh schwenken; І razg zavoi (în politică, credințe) schwer adj semnificația principală a etichetei; tezhk, cu caldura golyamo, si pren (casă, bagaje, mărfuri, kamak, arme, artilerie, intrare, noroi, vin, crimă); navataren, pjlen cu, natezhal din nsch : die Ware ist Pfund schwcr stokata tezhi lire; wie schwer bist du? cât timp tezhish?: pren das wiegt - tova e din golyamo sens; - bel astei a umplute tare; b legale cu numele acuzației, mult împovărat; -bewaffnet cu un tezhko vorzhenie, vorzhen to zbi; ein -er Schlaf märtveshki sn; das macht nur den Kopf - tova szdava hernia însăși; - von Korncrn se bea cu, natzhal din cereale; - von Nassc vom Regcn strecurat de umezeală, de ploaie; vis - o Entschcidungcn luată dintr-o decizie importantă; -e Speise tezhko, nssmilasmo yadene; tezhk periculos, ssriozen (bolnav, rană): -darnieder liegen culcat bolnav; dic - de la Stunde der Frâu tekiyat ora pentru cetățeni; ro -er Kampf este o luptă grea, dură, acerbă; fam ein -erJunge golem, un criminal periculos, un bandit, un hoț printr-o spargere; dificil, dureros, tezhk (sarcină, timpi, serviciu, întrebare); das Gehen fălit ihm - greu, greu de mers; das falit mir - a este dificil pentru mine; b dezgustător, direcționându-mă neplăcut; ro -ro Gang antreten înaintea mea este o sarcină dificilă, neplăcută, muncă; mach cs mir nicht so~! nu sjzda-wai takiva machnotii !; du machst mir das Leben - complicarea stomacului; al Ier Anfang ist - orice început este dificil; cs hait - hard e, hard with yes ; de neînțeles, baven: cn -en Gang haben imam baven move (dar cf la ): -von Begnff sein dificil, fun for grabs; se desfășoară este amuzant pentru oamenii murdari: ee-e Zunge haben este greu, amuzant de spus; imobil, nasbslyal mi with ezikt (din piene): grea, tezhk: -cn Herzcns dintr-o parte in alta; em das Herz -machen supărat, nagzhavam ngg; ein -es Los tag soartă amară; etc - nehmen tezhko, dalboko zhivvyavam nsch vzem nsch longboko; puternic, subțire, benign; tezhak (kop-rina, sol, tyutyun, vin): еіп -er Wein tezh ko, vin tare; - eticheta wiegend; pren cu acele gesturi, importante, cu sens golyamo (argument, argument); golyam, puternic, tezhak și pren еіп -еr Winter tezhka, golyama, iarnă lungă; ein -es Gewitter este puternic, golyama este o furtună; -e S-au văzut schlugen iiber das Schiff golems în golful navei; ein -er Verlust, Schlag tag zaguba; lovitură de golam; razg, das hat mich -es Geld gekostet tov mi struva o mulțime de pariuri; auto adv se desfășoară greu, mult, cu tot: - vierme reich cu pariu; mult bogat; sich - ărgern îngrozitor de multe otrăvuri pentru tine; fam er hat - geladen hello ss e shook Schwer/arbeiter t muncitor, angajat în muncă fizică; -athletik f sport, etichetă de atletism schwer/atmig adj suferind de sufocare; -blitig adj flegmatic, pasiv, baven, tezhk (chovek) Schwcrbliitigkeit /, - flegmatic Schwere f -p tezhina, tegest (pentru greutăți, pentru crimă): dic - des Amtes povara asupra serviciului; er klagtc iiber blcicme - der Glicdcr mourn for ce, che extremes torment kato tin; das Gesctz der ~ legea pentru atracția pământească, gravitația; dic ganze - des Wortes die - des Gesctzes tszhsstta, strictețe asupra legii Schwerbrett! intj fam diavolul da vzeme! Schwerefeld p nat câmp pe tszhsstta; câmp gravitațional Schwerelosigkeit /, - lipsa de cuvinte Schwere/not f miere epilpsie; II intj fam -[noch einmal]!; dass dich die-! iadul pe pamant!; da ts vzeme matnata !; -noter t dec jenkar, don juan; tinerețe întreprinzătoare, căsătorește-te imediat, Foga; obesnik Schwcrerde/ uw/rep barita Schwerlallig Adj tromav, și pren , tezhk, inconsecvent Schwerfalligkeit / - tromavost, nspovratli-est schwerflussig adj invitat (fluență); multnorazto-ppm (metal) Schwergewicht n fizică centru pe tszhsstta; pren glavnata tszhsst: das - auf etw legen on-insigne pe, la sol atenția principală este pe noapte; sport, categoria de greutate redusă (peste kg) Schwergewichtler t este un sportiv din categoria tag (ooksor, wrestler, schangist) schwerhbrig adj nsdochuvasch, mult nici un sentiment Schwer / horigkeit /, - surditate, nsdochuvans; -industrie / industrie tag; -industrielle(r) t, -p, -p edar industrialsc Schwer/instag t polit, den pentru petiții și propuneri venite de la Reichstag; -kraft /phys gravitație, forță la o privire la- Schwer/kriegsbcschădigte(r) vlichansto; -kriegsbeschadigte(r) nu este dezactivat cu tag hurt; -lastzug t fn tzhkotovaren vlak Schwerlich adv hardly: das kann - so gewesen sein aproape niciodată bate așa Schwermut/ - tezhka melancolie, umilință, dispoziție mohorâtă; Miere ipohondrie schwermiitig adj stare de spirit sumbră, grea, abătut Schwer/punkt pі nat centru pe același, iar prev : die ~e der Industrie und Landwirtschaft va sparge industria în industrialism și ssl-oprirea vitei; -punktbetrieb pі icoane întreprinderea are o importanță capitală; -spat pi miner, sulfat de baritic Schwert l, -es, -sg sabie: zum -e greifen moose calves kjm, grabbing the sword, mit blankem, bloBem - cu o sabie; en mu dem -e hinrichten in sich nkg; das - în die Scheide stecken umiditatea sabiei în foarfece, și pren ; biblie, wer das - nimmt, soli durchs - umkommen konto vadi sabie, din sabia morții; p zool orice obiecte sau organe în formă de sabie; și Schwertel ni, -s, ~ gladiola Schwertboot n mare dinghy, iaht cu chilă mobilă Schwertfeger ip maystor-kovach pe sabie Schwert/fisch t zool sabie de coastă (Xiphias gladius); -streich pі lovește cu sabia; ohne - fără luptă; -wal pі zool delfin (Delphinus aries) Schwester/, -n soră; asistent medical; vechi draga sora; Kalugerka; membru al unei surori prietene Schwester/anstalt f vechi scoala de asistente medicale; si -firma/intreprindere aferenta, infiintata concomitent cu alta; -kind n pedigree, pedigree schwesterlich adj surori, și pren Schwester/mann t, pl -mănner zet (mzh on se-strata) Schwester(n)schaft/, -en fraternitate și sarcini; toate surorile medicale din acelasi spital Schwester/schiff p mare navă monotip; -sohn t pedigree; -tochter f tribal Schwibbogen pi archit arc, arc între curba de pe nava centrală și stâlpul susținut de pagini (în templul gotic) (vzh Strebe-bogen); chesto: insula gotică dha, arh Schwichten tr I mor pufăie două opnati vzhe-ta cu celălalt (ceva gi care se conectează în zig-zag); regiune utalozhvam, liniștitor (vzh bcschwichtigcn); Schwichtung/ Schwieger/, -n vechi tytsa, soacra Schwiegereltem pl tst și spate; socrul şi socrul schwiegerelterlich adj pe tsta si tschata, pe socrul si soacra schwiegerlich adj tușcenski, svskrvensky Schwieger/mutterf socrul, tytsa; -sohn t z (mascul pentru copii); -tochter / snaha (soție pentru păcat); -vater t tst, babalak; socrul Schwiegerschaft / - matchmaking Schwiele /, -p mazol, single, schwielig adj mazolest, slynest Schwiemeln intr hs fam formați inundat (din zamyvane); beţie, mers, acru la plâns, trăire fără mâncare Schwiemer/l, -s, - zool șoimul chuchuligar (Falco aesalon) schwiemlig adj regiune fam mânjită, inundată schwierig adj machsn, dificil, si pren (sarcină, întreprindere, serviciu): pren ein -er Mensch, Charakter este un om, un personaj Schwierigkeit /, -cn dificultate, dificultate; dificultate; neplăcut, spate, invitat: cm -en machen, bereiten corecting, szdavam nkm necazuri, spate, prechkas Schwimm/anstalt/ piscină; scoala de pluvance; -aufbereitungsverrahren p metal plutire; -becken p pluven pool; -blase / swimmers mehur (n anat ); -boje/shamandur plutitor; -dock n doc plutitor schwimmen* intr sh pluvam, și pren - iiber den Fluss - prepluv rekat; mit dem, gegen den Strom - de-a lungul pufurilor, voi trece curentul și pren ; fam etc - lassen isostave, refuz la tine din, nu la interesul tau de acum; der Boden schwimmt in Wasser rise, zemyata e pulvnal water; sie schwamm în Trănen im Uberfluss, în Wonne - pufăi din belșug, în beatitudine; im, in sm Blute - pluvam in the property of si krav; cs schwimmt mir vor den Augen merger ce înaintea ochilor vsichko joc-paradis în fața ochilor tăi; colocvial: Schuhe, worin der FuB schwimmt nituri de pantofi; der Redner beginnt zu - difuzor pentru sol și ce este diferit, da, iată; der Schauspieler schwimmt ak-tyorat chaka souffler da mu promptlira (neștiind bunătatea ruloului); der FuBballspieler kommt ins Schwimmen footballers* din zgomotul solului și nu în ritmul jocului; parte schwimmend: trg schwimmendc Ware dren, namirscha ce în momentul de față pe mare (în transport); schwimmendes Gebirge este o stâncă care se rostogolește; ein schwimmendes Schattenbild syanka fără contur clar Schwimmer t, -s, - înotător; mare şamandura, înotător, trunchi de înot (şi aviaţie); tehnice, deosebiri de corpuri plutitoare: trunchi de baie (în cazanch pentru dulap, cazan etc ); plutitor pentru manometru; gbichka corticală - plutire (pe grindă, vditsa); vedere a hidrometrului Schwimm/gurtel t mare centura de salvare; -piscina pentru inotatori hale/cover; -haut/zool plutitor tsipa; -meister m, salvator, paznic in bai; pluvana profesor; -meisterschaft/ Schwippen championate conform pluvan, pluven championate; -panzerkampfwagen t tanc militar, amfibie; -ring t umfla centura (pentru inotatorii noi); -stadion /i sport, piscina pluven, stadion; -weste/= -giirtel Schwindel t, -s, - viene on holy, shemet, for-shemetyavane, head-mayvane, and pren : den -haben holy mi ss vie; den - bekommen, von -befallen werden, es packt, ergreift mich ein ein - wandelt mich an curl mi ce is holy; din-mamă, șarlatanism, shmeksria: fam : den -kenne ich! semnul lui giaz tiya shmekerii, shashmi; nu poți mega rahat, nu mi minawat takiva; den - mache ich nicht mehr mit fam drebolii rі : jund-zhurii rі , vehtorii rі , bokluk: was kostet der ganze -? kolko struvat tiya dzhundzhurii, tsliyat bokluk? Schwindel/anfal! t miere voal pe sfânt; -bancă/bancă mobilă Schwindelei /, -en ismamnichestvo, fraudă; shmeksria schwindcifrei adj cineva ns se vie saint Schwindel / geist t izmannik, escroc; -firma / firma frauduloasa; -gefîihl n shemet, vis-nu sfânt; -geschaft n fam înșelătorie, dalaver; -au diferite tipuri de Buren și Nivyata schwindelhaft adj I fraudulos, șarlatanic; shemsten predizkvasch zamai vane Schwindelhdhe f shemetna high schwind(e)lig, vechi schwind(e)lich adj cineva se vis is holy: mir ist ich werde - vie mi se is holy; das Gliick hat ihn -gemacht good luck to mu zamaya glavata; shemeten (visochina), prs-dizvikvash visne în sfânt, zamaivan Schwindel/manover n manevră frauduloasă; -meier t fam escroc, trișor, escroc, șarlatan schwindeln I intr h refl fam poslgvam, mamă, minciună, șarlatanism (într-un mod rău), shmeker-you: sich durchs Leben - trăind din ism-ma, gunoaie de șarlatărie; P obiknov imp mir schwindclt holy mi se vis; ein schwindelndcr Abgrund shemetna abyss; Tradus: mein Kopf schwindelt, der Kopf schwindclt mir schwinden* intr s slăbi, cinstit, recesiune, cădere (pentru putere), înec ss; (pentru lut, darvo) skhne sviva ss, zamira: sein Reichtum, das Geld ist geschwunden wealth to mu, soar ss stopiha; sein Mut schwand curaj mu somnoros; duht mu otpada; die Arbeit schwindel ihm unter den Hânden work mu argumente a lot; mașină de lucru kato; (pe scurt pentru vcrschwindcn) a dispărut, întrerupt otlstya-la tine: dic Rakcte schwand uns aus den Augcn pa- apropo, a dispărut din vedere; der Name ist mir aus dem Gcdăchtnis geschwunden have meto mi shukia din pamegta Groapă de dulap Schwindgrube Schwindler t, -s, - trișor, escroc, șarlatan; shmeker schwindlerbaft adj - Schwindelhaft schwind le risch adj fraudulos, fraudulos, șarlatanic Schwind/maB n tech, coeficient pe un șir; -sucht/med tuberculoză, okhtika: galop-pierende - tuberculoză tranzitorie schwindsuchtig adj tuberculoză, okhtichav Schwindsuchtskandidat de t ori predispus la tuberculoză Schwinge /, -n I cântă, înaripat: auf den ~n des Sturmes, der Poesic in krilata pentru Buryats, pentru poeți; sită, sită pe sită; țiglă koshnitsa; pâine pentru in, cânepă Schwinge! t, -s, - bot diferențe în tipul de tre-vi, de exemplu Vyshetka (Fcstuca); sport, darven con schwingen* I tr refl I și refl, mentă (ce) (suliță), leagăn (sabie, flagel Chuk, torță), otvyav (zhito), desfășurare (banner), refl, vzzem ss, izdigam ss (pentru vultur): Rachs - mana, in mlatya; sich in den Saltei, aus dem Sattcl - mint ce pe şa, galop de pe cal; pren sich in dic Hohe - din digam ss high; desfășoară, das Tanzbein - dansul se învârte pentru tine; fam s-s Rede, die groBe KIarre - vorbind sdro, golem și dumi; fier un singur cuvânt pentru el; den Kochloffel - leagănul lingurii (gătit): sie schwingt den Panloffcl tu ești comandantul, kokoshka este un câine; refl, for-oblyam ss, izduvam ss; ogvam ss; II intr h întinzând iată, lyuleya iată, maham (pentru mahalo), trsp-cha, vibriram (aer, sfoară): sport, an den Ringcn, am Barren, am Reck - arat cu hal-kits pe paralelkata, la pierdere, visilkata ; dic Schallwcllen - sună ca și cum poartă ss, trsp-tyat; sport, mit cm - fighting ss with nkg in elvetia Schwingen/flieger t; -flugzeug n aviaţie lstatsl-pe o mașină cu krill fluturând Schwingeg/l -s - sport, crumble, lovitură de pagină (la box): luptător elvețian Schwing/fedcr f flywheel (zbor dar) pană pe o pasăre; -kraft f = Schwungkraft; -pferd n sport cal din hrivna Schwingung/, -sp nat trsptens, lyulssns; vibrație, și pren (pe val, membrană, sfoară): seclischc - sp agitare mental; emoții Schwingungs/kreis t ei cerc de fluturare (e ect-richeska lanț de la condensator și înfășurare): -weite / fizic amplitudine pe trsptsnsto; -zahl f fizic, frskventnost, onestitate pe trepteniyata Schwingwerg t otpadatsi când manens pe in, cânepă schwipp! intj dans! (exclamație când pryekane, a sărit) schwippen I tr razg, shibam cu tanka prychitsa; pryekam, pryevam (apă) Nsmsko-Bulgarian riverman, vol Schwippschwager Schwippschwager m razg, frate pe foșnet, zetya Schwips t, -es, -s dec austriac lsko piyvans, srbvans: cn - haben piynal sm; tupvane cu bacon Schwirren intr hs fluierat, fucha, profuchavam, svirvam (kurshum, săgeată); bramcha (brmbar), sunet, trepteiki, tremurând (șir) ', es schwirrt mir um die Ohrcn bramchat, rustle mi ushits; es schwirrt mir vor den Augen, curăță mi ce pre-mrezhvat, merzhele înaintea ochilor mei, sfinți de se viv; der schwirrcnde Lerchensang tremo-lyraneto pe chuchuligat; vrtya iată, purta iată; gmzha: Gcruchte - gmzha din multe zvonuri Schwitzbad și baie de aburi Schwitze/, -n pregătiți-vă, zaprzhzhka; tehnologie, bărbierit-nu obezkosmyavane (pe piele); shava (remediu kato pentru bărbierit); dbitel, substanta dabila schwitzen I intr, hs imp sweating ce, sweating ce (mâncare și stepe, vedenii): an den Hănden, FtiBen, an dic Hănde, FiiBe - sweating ca, no-tyat ce ryzete, krakat mi; razg, es schwitzt mich sweating ce din Goreshin; ich habe dabci gehorig - miissen salut la munca mea dragă; e-p - lassen nakarvam nkg da, iată, în ulei; fam wie ein Schweinebraten, wie ein Tanzbăr - transpirație ce kato în hamam; (etw schwitzt) bate navn, separând se (rășină de darvetat); II tr Goth ușor zapar-zhvam; tech, barbierit prin zaparvane (piele); vor Angst Blut - karvav sudoare mă revărsând de frică; razg, trepna din groaza; groBe Tropfen - edri kapki transpira-ma udat; (pentru darveta) de la pornire, separare (rășină) Schwitzer t, -s, - sport, suitr (~ Pulover) Schwitz/packung f compresă pentru transpirație; -wasser n condensator apa, condensat Schwdden tr techn, varosvam (piele) Schwof t, -s, -e fam opashka, kuiruk; herghelie distracție populară cu dansul schwojen intr Iimor (pentru navă) vrtya iată (pe kotva) schworen I tr refl, k'lna ce, I'll peck ce (vyv varnost, eterna prietenie): en Eid - da, presupun că calomnie; em den Tod, en an den Galgen - peck ce, more than kill ng ; slings nkg pe besilkat cu kletvat si; en falschen Eid - calomnia este falsă la adresa doamnelor; sich um Willen und Freiheit - de dragul calomniilor date, calomnia ruinelor este liberă să si: P intr h Voi ciuguli la asta, k'lna la ora asta seara; da la (tsarzhestvenna) calomnie, trădat lui sm kam nsch , dat lui sm, aderent la sm on nsch : zur Fahne ~ presupun că calomnie de război; zu jds Fahne - vă anunță pentru aderentul NKG ; hoch und heilig - solemn pentru ciugulire (în numele lui zeu și vyarat cu); în jds Mână - să facem un jurământ înainte, ng ; er Philosophie, Lehre - Sunt convins porecla cm pe dadena filozofie, predare; der Siinde - îndepărtat de păcat; cin gc-schworcncr Verehrer Brahms este un admirator convins al lui Brahms; ein geschworencr Gegner zaklst dușman; (auf etw -) în zadar a varvas în, garai-tiram pentru nsch : ich schwore auf se Ehrlichkcit la garanți în zadar pentru respect; kantz, biblie, ostar kulna schwul adj gudron, vulg homosexual, homosexual, schwiil adj înfundat, sufocat; sufocant si pren (aer, bârlog de zburări); pren anxios, nelinistit; tezhyk, strângere: mir ist - zumutc (zu Mute), ums Herz tezhko mi cu on sarceto; neliniștit ss; rotic, pofticios, lasciv (fiu, fantezii) Schwiile /, -n, sufocare, înfundare; căldură; po-tysnatost, uninis, mornost; erotic, lasciv Schwulibus t, Schwulitât/, -ep stud zor: in - sein on zor sm Schwulst m, -es, ^e și: Schwulst /, poutine, stoc; pren high-parity, bombasticity (on except, style), verbosity; pre-fierte, pre-fierte decor alimentar (în general) schwulstig, schwulstig adj plătitor umflat, bomb-stichsn, prostovarsn (otel, izraz, ezik, nuca-tel) Schwiilstigkeit /, - prstovarsnost, alimente precomerna (pe oțel, ezik); pl -en high places guys (to creation) Schwund /i, -s, - [treptat] dispărut, ruinat, slăbit; ~ des Haares padane pe kosat; miere atrofie; tech, svyane, s'khvane; bucuros decolorare Schwund/ausgleich t bucuros automat uregu-lirvane (silata pentru sunet, pentru estompare) Izrav-nyavane; -erscheinungen f bucuros decolorare Schwung/n, -es, -e leagăn, leagăn (pe sabie); myatane, max, luleene, scope (pe un mahalo, cradle); tlask: er Schaukel - geben raz-lulyavam cradle; se desfășoară etc in - bringen, setzen în mișcare; depărtare; unfold, en auf den, in * bringen razdvizhvam nkg , nakarvam of the year work, give mu tlask, increase-licha go; desfășura, în - kommen zasilvam iată; se desfășoară die Sache ist jetzt im -e, in - work e acum intr-o miscare plina, in mijlocul si; mit em - cu o singură țintă, navednzh; pren lunetă, leagăn, zbor (pe misalta, fantezie); pasiune, ridicare, lacrimă, patos, inspirație, tre-shen foc, forță, ritm: - haben imam swing; ~ der Seele sa ne ridicam, vzzemane a sugruma; teatru ~ der Handlung tensiune, acţiune dinamică; der edle ~ der Verse noble-yat pathos pe vers; das Bild hat - această imagine a puterii, dinamicii, mișcării ima; e-e Rede ohne allen - vorbire fără kakvto și da poriv; colocvial; der hat - jucărie ima suflare, flacără; e pălărie Vezi kein bisschen - că yama nu este o flacără spulberată kapka; er ist heute in - ziua acelui e în elementul-care si; linie curbată, răsucită, răsucită; sport, lope (ex schi): in groCen ^en und Bogen on golems twists and dgys; fam cantitate, masa: ro - Essen cyal odle yadene; der ganze - vitchki zaedno, pyalat suriya; pas nakontsno comerț (servire !) în du-kyang (= Ladenschwengel) Schwung/bewegung f nat mișcarea volantului; -brett n sport, trambulină; -feder f (lung) ls-tatelno, pene de muscă din aripă schwunghaft adj vis plen ss putere, ss swing, vztorzhsn, inspirat (vorbire, cuvânt, prezentare): plin de viață, activ, înflorire (targoviya) Schwungkraft f forță motrice; pren vis impuls, snergia, strem (pe spirit): fizic forță inertă; elasticitate, primăvară schwunglos adj fără leagăn, flacără, inspirație, leneș, fără pasiune Schwungrad n tech, flywheel, schwung/reich, -voii adj vis înflăcărat, entuziast, inspirator, înălțător, emfatic, plin de zbor, leagăn, patos, entuziasm (vorbire, expunere, descriere); străduință (mișcare); ~e Linien linii cu leagăn, zbor, leagăn Schwupp, Schwups t, -es, -s lovitură, tlask; înșurubați schwupp! prostii! intr Sper! pipiah ts ?; și schw'uppdiwupp! brusc, instantaneu Schwur t, -s, calomnie: en - iun, leisten closed iată stânga, presupun calomnie; der * auf die Fahne calomnie, ciugulit într-un banner; bibl un blestem schwurbriichig adj calomnios Schwur/Finger pl prstits, cu conto se klnem; -gericht n jur sd ss debni evaluatori Sciencefiction [sciencefiction]//pl fan al științei tastika Scientology [Scientology] / - Scientology Scor [viteza/l, -s, -s rezultat, colectare de la punct (cand intepatura, test psihologic) Scotsh [skoch] t -s, -s Scotch whisky Scout [scout] t, -s, -s scout (membru al mișcării internaționale de tineret) Screening [captură de ecran ] l -s, -s screening, masa si aspect profilactic Scrip [scârţâit] /l, -s, -s t'arg bon, cupon dintr-o obligațiune Scriptgirl [scriptgirl] l, -s, -s film scriptsr Seal [ziilrl, -s, - tech, seal skin Seânce [ss] /, -n session (despre spiritualitate) Scbenbaum t fel de ace pe Seborrho /, -cn, și Seborrhoe f-rb] /, -n med seboreea Secii l, -s, -e village-st cuțit de plug sechs, deschis, sechse (dar nu o urmă de subst ) groapă pole: es waren ihrer - byakha sixma; wir sind zu zu sechst al șaselea cm Sechs /, -en six, six (și tramvai, troleibuz, omnibus): er hat drei -en geworfen toy hvarli three sixes (în zori): mei peg ~! kulna se in suffocate si! Sechseck n mat hexagon sechseckig adj hexagon groapă sechseinhalb șase și jumătate Sechsender t, -s, - prinde elen-shestak (cu trei abateri pe corn) Sechser /l, -s, - colocvial monedă de gunoi din , , pfenig (sporii regiunii), razg, peta k; războinic din regimentul : i: Sechsling /l, -s -e = Sechsender; numărul șase groapa sechserlei de la polul speciei, groapa sechsfach șase ori Sechsflach L -s, -e; Sechsflăchner /l, -s, - mat șase pereți groapă sechshundert șase sute sechsmalig adj șase ori Sechsriemer t sport, cu șase bărci sechst groapă şase; adv zum -en pe locul șase: unfold, der ~e Sinn a podele de supratensiune; b fara sens sechstausend animal de companie șase hilyadi sechstehalb groapă animal de companie și jumătate Sechstel l, -s, - groapă shsstina sechstens adv pentru locul șase, al șaselea (cu out-of-broyavan) Sechsundsechzig l -s, - kart, moş groapă sechzehn shsstnadssst groapă sechzehnt shsstnadsnet Sechzehntel l, -s, - hexnet groapă sechzig shsstdset Sechzig/, -ro numărul Sechziger /l, -s, - o persoană între și de ani groapă sechziger die - Jahre es Jahrhundcrts șase-tdesetts ani pentru un secol dat (de la la ) sechzigst groapă şaizeci Sechzigstel l -s, - shsstdssstink Secondhandshop [secondhandleup] /l, -s, -s sedat adj calm, relaxat Sedați ѵ l -s, -e; Sedați vum [-vum] l, -s va; Sedativ-Salz și veterinar), sedativ Sedez L -s, -; Sedezformat l print shsstnadsss-tina (format) sedieren tr sedativ cu fonduri sprivatslni Sediment l -s, -s ascunde, sedimentar adj utaschsn Sedisvakanz/circ vrsme pentru posturile vacante pe tronul papal sau pe arhiepiscopie Vezi v -s -p lacul Vezi /, -n mors; ocean: wogende, tobende - raz- Vedea mare suflată, furtunoasă; an die - rcisen otivam la mare, la băile de mare; zur ~ reiscn for mors; (pe navă) în - gehen stechen poteglyam open mors; an der -gelcgen, licgend situat pe mare, litoral (grindina, tara); die - halten holding the sea (fără da, iată, în mijlocul adăpostului) auf hoher, ofener ~ pe larg; Reisen, Handcl zur - excursii pe mare, comert maritim; Handel zu Land und - comerț uscat și maritim; militar Kapităn zur - căpitan gradul I; [golyama, vrahlitashcha] vl-on: schwere, groBe - tezhko, golyamo vlnsnie; hohle - încălziți acest lucru, chu caves ss vlni rі ; hohe ~n strongly vlnsnie; lange, kurze -p dalpі (golems), valuri mici; dic - lauft kurz, lang enter ca kasi, dalgi; schwere grofie -n gingen uber das Schiff, liber Bord holsmy, high juices in the bay of the ship; das Schiff nahm fortwahrend groBe -n iiber navele ce inunda constant din holsmy; hohe, volle - maree mare; tiefe - maree joasă Vezi , vezi (obiknov ) mare, pe mare: Schehafen /l Vezi/aag, -adler m zool vultur de mare (Ha-liaetos); -amt mor managementul situațiilor de urgență; -anemone f zool anemonă; -stațiune de mare proastă, băi de mare; pl -bar t razg, sea volk (marinarul kalen); maree bruscă (în Marea Baltică); zool sabie de mare (specie de focă) (Arctocephalus ursinus); -baum în darvo, o barieră pentru zatvaryane într-un refugiu; -beben n zemetr in morsto; -bein n = -fuB; -scurtă t mor certificat de navă, certificat de credință față de o navă; -elefant t zool morsa gigantica (Mirounga Macrorhinus); -erz c este tencuit pe minereu de calcat in apele dulci ale lacului seefahrend adj nautice, de navigație See/fahrer t mariner; -fahrt f navigator-not, navigare; -fahrtsbuch n pasaport de marinari; -fahrtsschule / scoala de navigatie; -feder f zool stilou de mare (Pennatularia) seefest adj stabil pe mare, navigabil (navă); Etapa a nu ceda razei marii este bolnav (chovsk) See/fuB t sailors krak (grajd pe stoena si barca); - fiink t radio maritim; stație radio de suprafață; -gang t vlnsnie (marin); -geltung / deasupra capului, superioritate pe mare (pe dzhavi); -gras n alge marine (Zostera marina); -gurke/joo î frumusețile marine (Holothurioidea, din pielea corpului); - a avut loc un erou marin; -hund t zool focă (Phoca); pren sea volk (pentru bătrânul, marinarul Kalen); rechin pisica (Squalus catulus, familia Rhocidae); -igel t zool sea taralez (Echinus, familia Echinoidea); -jungfer/ mit sirenă, nimfă; zool scoici de apă (Libcllula); -kadett t militar, ostar sea junker; -kanne f bot ce fel de ri (Limnanthemum nymphaeoidcs); -karte/sea chart; -katze /zool sepia (Sepia); vedere a coastei khrushchyalna (în dalbochinn morskite) vezi/klaradj gata pentru pt (navă); -krank adj, bolnav de mare bolnav Vezi/krankheit/marin este bolnav; -kiih/soat sea crab (Hydrodamalis stellen, ryazg Sirenia) Seele / -n suflet, iar prev ; psihicul (kato mental burta); pren syrce: die - des Gerechten sugrumat pe drepți; die-des Aufstandes des Widcrstandes sunt sugrumaţi la intrare-nieto, la opoziţie; se - dem Teufel verschreiben vânzătorilor [ce], sugruma-i împotriva diavolului; an der - Schadcn leiden abisului, moartea SS-ului sugrumat de mine; se - aushauchen izdhvam, renunțarea la spirit; Etapa e-e durstige - karkach; er ist s-e - von Kind toy ima dstska, suflet englezesc, deschis, er ist s-e - von Mensch, von em Menschen toy e soul-chovsk; etc liegt mir, ich habe etw auf der - n mi tegne on sarceto, strangle; razg, sich in die - hinein schamen sramuvam ce to dalbochinite on strangle si; das geht mir an die ~ tova dlboko metrogva, raz-tarsva; en auf der - haben some kind of tag for svesta mi; deschis, em etw auf die - binden abots o pray ngg da pamantului nsch preot; es geht mir durch die - sarceto mi ce kasa din tov; er spricht mir aus der - spală-ți bine gândurile și sentimentele; aus herzlicher - mulțumiri umede din adâncul sufletului, din toată inima; etc tut mir in der - ceea ce mă doare, deocamdată; mit, von ganzer - din toate; mit - singen, vortragen singing, reciting feeling, with feeling; mit Leib und - trup și spirit; sich etw von der - henintersprchen din-kazvam si, ca aici ma sufoca, sirts ceva; colocvial, sich die - aus dem Leibe reden vorbind impresionant; fam O voi descompune și o voi spune; me teuren -p! sari peste al meu!; du arme poor, cagey; open, bei mr -, mein, meiner Seell of God mi; kolna ce in strangle si; ate, er ist auf den Pfennig wie der Teufel auf ee - toy e este lacom de un stotinkat, ca un diavol pentru o pungă de suflet; om; suflet; vri suflete (în special pentru rezidenți): es gab nicht e-e -, keine sterbliche - nyamashe nito este o singură [persoană], sufletul este viu; die Stadt hat ~n grad armura OOO suflete; tech, channel on the ordie, sirts-wine on a more pen, sirts-vina pe o navă, zhitsa pe un cablu, dragă pe un ac de păr, snur pe o broenitsa, text, sirce pe un pahar; brocart solid, despre niște se naviv klbo; canalche pe o rachetă; metalul, miezul, inima, metalul este topit lângă o gura de scurgere; clădire pe templul peșterilor; tazgodishna riba segeln Seelenachse f militare, viespi pe canal (pe arme de foc, dar arme) seelenallein adj, auto-samenichyk Seelen/amt n țar slujbă de pomenire, opel; -angst f= -nu; -arzt m razg, medic psihiatru; -brăutigam m cântă Hristos; -durchmesser m militar, kali bar pe arme; -forscher t psiholog seelen/froh adj bucuros din inimă; -gutadj ss inimă de aur, în exterior amabil Seelen/giite/amabilitate; -hăndler t trader pe robi; - hei! p circ mântuirea sufletului; -heilkunde / psihiatrie; -hirt țar duhovnic; -mestesug / abilitate mentala; putere de a sufoca, spirit seelenkrank adj psihopat Seelen/kunde, -lehre / psychology seelenlos adj fără suflet, fără suflet, fără simțire, stomp Seelen/messe / țar serviciu memorial; -nu, -reip, -qual f chin mental, chin mental seelen/reich adj vechi aglomerat, -(s)gut adj mult bun, golyam bun; suflet-om Seelentag t circ Strangler seelenvergniigt adj multa distractie Seelenverkăufer t I mor sirena (barca); pădure, dar această barcă este despre; nava losh; vechi vinde pe roby, pe beli robiny seelen/verwandt adj ss este asemănător cu sufletul; -voiiadj sensibil, sincer; expresiv, exuberant Seelen/wanderung/sufocare, metempsihoză; -mai cald t pas o jachetă de duș (dreha), drekha lucrată cu răchită Seeleuchte / mor mare svstlini rі seelisch adj sincer, mental: korperlich und - hart mitgenommen pe margini pe puterea si Seelowe t zool leul de mare (o specie de focă oceanică, Eumetopias jubatus), Seel/sorge f tarc cap de dus; -sorger t circ pastor, pastor Vezi/luftstreitkrăfte pl forța aeriană navală, aviația navală; -macht/militar putere maritimă; dzharzhava maritimă; -mann t, pl -leute I marinar; navigator seemannisch adj marinari Seemanns/ehe f pas ironie, căsătoria marinarilor (cineva a lipsit de acasă); -garn n sailors razkaz pentru aventuri fantastice; = spinnen tales of nebivalis, fantastic maritime stories; -heim n casa pentru marinari; -los n este implicat marinarul, excursia la marinar; -ordnung / sailors charter, charter pentru rsda pe navă vezi/maBig adj = -tuchtig See/meile/ nautical mile ( km); -nu/pericol, necaz în larg, intermediar maritim; -notzeichen n semnal pentru o navă în necaz Seenplatte / geogr boabe de sol Vezi/ordnung/regulamente, reglementări pentru transportul maritim internațional; -vidra t zool sea vidra (Enchhydra lutris); -pferdehen n zool capătul mării (Hippocampus guttulantus) Vezi/șobolan t mor usoara nautica (steward kato dar greu); -raub t piraterie; -rauher t pirat, tâlhar de mare; -recht n jur lege maritimă; -trandafir/I bot a fost un trandafir de apă, o sirenă (Nymphaea alba); bot barduche (Nuphar luteum); zool anemonă; -accident maritim schaden; -schifffahrt/ navigatori; -schlange Shmit monstru legendar marin, razg, noutate senzațională (nevyarna); -schule / mor scoala de navigatie; -schwalbe / zool, pește de râu (Sterna hirundo); -pupa t zool stele de mare (Asteria, secțiunea Asteroidae); -straBe f marine pt; -streitkrafte pl forțele navale; -stiick n este viu pictură marină; -stiitzpunkt t baza militară, navală; -tang t bot o specie de alge kafyavi de mare, alge sargasov, fucus (din genurile Fucus, Sargassum, Macrystis); -treffen n bătălie navală; -triften pl mare diferite fragmente plutitoare (din scoarta bi) seetiichtig adj valabil pentru plutirea maritimă (navă, ambalaj) See/tiichtigkeit / navigabilitate; -volk n oameni marini, navigatori; razg, marinari rі ; echipajul de pe navă; -warte / observator maritim seewarts adv km mai departe Vezi/weg t mare pt: trg auf dem s pe mare; -wesen n afaceri maritime; -zeichen n semn nautic (compartiment de baie, shamandura, faruri etc ); -zunge/zool sea esik (Solea solea, familia Soleidac) Segel n -s, - mare ship for a fee: dic - klar machen, aufziehen prepare (ship) for pt; opvam platnata; dic - bergen, cinzichcn, reffen pribiram platnata; die - strcichcn svitam plătit pentru felicitări; se desfășoară, capitulare; se desfășoară unter - gehen înoată cu un toll walker; mit volen prallcn ~n fahren p'tuvam cu abur, si pren ; razg das ist Vânt în se - tova cu apă în moară; navă cu taxă: s-s Flottc von - n flotă de la nave; copertina (copertina): bot crill pe psperudotsvetnits Segel/boot n mor walker de taxare; -flieger t aviaţie pilot cu avion nemotorizat, pilot de planor segel/fertig adj = -klar Segel/flug m motorless lstsne; -flugzeug n avion nemotorizat, planor segelklar adj gata pentru otpluvane (navă) Segellinie/mat linie curbată segeln mor intr hs (pentru o navă, navă plătită) plutitor, (pentru un avion nemotorizat, un gât dintr-o eșarfă) zburând, purtând-o; ptuvam cu o călătorie plătită, ptuvam pe mare, sărind iată, înot, purtând ss din Segel/regata vyatara: mit vollem Winde - ptuvam din abur; bei dem Winde - puf de vânt cu margele (oblic kam vyatar); mit, vor dem Winde ~ ptuvam, purtat de vânt; pren mit jedem Winde zu -wissen știind să spună ce (din cauza împrejurărilor); der Vogel segelt durch die Luft bird pori în aer; fam die Papierc scgelten zu Boden o jumătate de duzină de cărți; colocvial, da kommt er gcscgell this is what ce wear to us; razg, er ist durchs Examen gesegclt Segel / regata f sport, plimbare de mare viteza, regata, cursa de la taxe; -schiff n plimbător plătit; -schlitten pі sport, gât sport cu taxă, gât wind-walker; -sport t sport vstrokhodstvo; ~tuch n kind of debelo, waterproof for a fee; fel de prelata; -werk mor totul este plătit pentru navă, tachelaj Segen t, -s, - binecuvântat: den ~ erteilen, geben, spenden, sprechen bless; den-Ober en, etw sprechen bless nkg , nsch ; deschis, sn - zu etw geben să-i dăm cu glas, binecuvântează pentru azi; har, belșug, dar; well-being: das bringt ihm - tova mu wear well-being: vis der reiche - recolta bogată der Felder; - bringend = segensreich; auf sr Arbeit ruhl kein - Lucrarea lui Mu nu este binecuvântată; dabei ist kcin - din tov nyama da ima nikva crawl; em zum - gereichcn purtând nkm har, bunăstare; fam das ist der ganze - tova e este totul; tarc rugăciune (mai ales înainte de yadene): den ~ sprechen kazvam prayer; vrajă Segenfulle f belşug de har Segenshand este binecuvântare, binecuvântată este mâna dreaptă segens/reich, -voii adj binecuvântat, de bun augur, abundent Segens/spruch, -wunsch t binecuvântat Segge /, -p bot oxiuri (Sageh, fam ) Segler ni, -s, - mare walker de taxare; walker de taxare; aviaţie aeronave nemotorizate; windwalker; cântă, zburător; zool gusset (Chaetura, fam Apodiden); barzolet (Apus apus) Segmentul n, -s, -e mat segment segmentai, segmentar adj segmenten, kato segment; derivat dintr-un segment Segmentare /, - nabradyavane segnen tr refl I binecuvântează (god-vorb, gafă, al zecelea si) ', pren (evident parțial, perf ) (pe) dând: der Himmel segne dich! no-beto binecuvântați pe aceia!; mit Kindem, Giitem reich gesegnet binecuvântat cu mulți copii, ofensiv înzestrați cu bine; gesegneten Leibes, în gesegneten Umstanden în poziție, povară; gesegnete Mahlzeit! Buna ziua!; da vee dulce!; și refl, rupe, plâns: en vor der der Știm - stop nkg pe frunte; sich vor etw ~ prekrstvam iată, pentru da ss zapazya de la ceva; tarc osvsschavam, strălucitor (apă); vrăji de corectare, baya: das Feucr, Ficbcr, das Vieh - baya împotriva focului, cod, baya pe do-bigka împotriva durerii; razg, licking si prostite (kato barkam in honey); biblie, suprapunere, sboguv se: pren das Zcitliche - pace pe pământ, murim; bibl, kolna, blestem, hulire Sehachse / visual os, sight os sehen* I intr h văd, [da] văzând; glare: um zu miissen wir schauen for yes we see, tremur and regard, da glasdam; gut, weit, scharf, klar - văd bine în depărtare, imamul are o vedere ascuțită, ochi puternici; văd clar; auf cine Statue - statuie gls-dam; ip den Spiegel ~ Glancing at Oglsda Lotto; en nur vom Sehen kcnnen knowing nkg doar din vedere; colocvial, dabei vcrgeht em Horen und Sehen cu un asemenea nsch omul a ruinat mintea și gândul; se desfășoară - Sic mal! aici, uite!; razg, ei, sieh, doch Sie sind's! Eu, uită-te la tine, Wie înjunghiat !; deschis, nu e bine? Da, nu, da, nu văd bine? da nu bi da ss minciuna? (în caz de exil, da: este cu adevărat adevărat?); cu sugestie: auf etw A ~ acordă atenție nsch ; dzharzha pe nsch (puritate, ed , etc ): nur auf sn Voneil - eyes of self-interest si; nicht aus den Augen -kdnnen nu putea să nu se holbeze (din țipăt); zum Fenstcr hinaus, aus dem Fenstcr - prez la ochi, de la văzător; ins Licht - glyam kjm svetlinata; em ins Gesicht - Gledam NKG in fata; martial, ins Glied ~ grooving alignment; das Fenster sieht nach vom seer of the glsda km street; nach den Kindem - vederea a zece; nach dem Rechten, zum Rechten - grizha ce tot drumul și stav în roșu; urmărind totul; zu Boden, zur Erde - ochi proaspeți; se uită la capătul îndepărtat; vechi sieh zu dn Worten! atentie la ce spune!; razg, hast du, haste nicht gesehen, war er fort dokato uite, acela a dispărut într-o clipă; glaredam: emst ~ glazhdam seriozen; е-m ăhnlich - decor pe nkg ; colocvial, das sieht dir ăhnlich, gleich tova chovek mai da ochakva de la tine; for tova te biwa; este posibil să fi pervertit acest lucru; fier, das sieht Ihnen ăhnlich mult imate sănătos; iar gândul, da, fără a deveni, îl poți îndrepta; Voi încerca să-l văd, da la ochi: ich will sehen, ob ich Dir helfen kann help the eyes to help you; ich sehe sobald als moglich zu verschwinden strălucește și dispar cât mai curând posibil; P tr refl vezi (nkg , nsh ); sglezhdam, zabelyazvam: e-n nicht vor Augen - kbppep nu a putut și trpya nkg ; se Lust, Freude an etw stare nsch cu ra-dost; er wird nirgends gem gesehen nu pot fi hărțuiți nicăieri, nu-l vor insulta; das habe ich kommen - az previzionarea, ochakvah tova; din lassen:etw ~ lassen show you nsch ; lassen Sie seifig sich doch einmal - nu avem nicio veste de ce, respinge-l'; se desfășoară damit know Sie sich-lassen from tov you can show ce to khorat (da, present it well); er sieht es gem, wenn drăguț cu mine, cogato ; fam er sieht weiBe Măuse nadnil se (drank behold) hello; muri de frică; pren razbnram, see (che): ich sehe, dass Sie Recht haben see, razbnram, che imate the right; și refl, (cu sensul rezultatului din gledaneto): sic sah Wunden in manch Mănnerherz with look at this early, smash enough of heart; sich miide - O să te omor și te voi uita sehens/wert, -wiirdig adj, demn de acest aspect și înfrumusețare Sehenswiirdigkeit /, -en observabil: die -en s-g Stadt belezhitetelnostite on daden, deg Seher t, -s, - clarvăzător, profet; pescuit un ochi (pe un divech antic, mai ales pe un iepure) Sehergabe f este profetic, clarvăzător darba seherisch adj profetic Seh/feld n nat câmp vizual (la distanță); -kraft f capacitate vizuală, viziune; -linse/ anat bream, kristalin on o koto; -loch p Sehne/, -p anat tendon, vena: sich D e-e - zerren stretching si vena; coarda arcului (pentru lac); mat coardă sehnen refl, (sich nach em, etw -) digging on nkg , nsh ; zhaduvam, dorind cu ardoare (n ): sich aufs Land - săpat de-a lungul sloto, dar plecând în sat; ich sehne mich, es sehnt mich nach etw lopata nr Sehnen/band n anat inserarea tendonului; ~riss n honey sksvans pe tendon; -zerrung/n/ed întins peste tendon sehnig adj venoasă, musculară, puternică (rka); si ostar sehnicht trăit mănâncă, cu mult tendon, sehnlich adj prețuit, secret, înflăcărat, jalnic (dorință) Sehnerv t anat spectatorii nervos Sehnsucht /, - kopnezh, dorință arzătoare: nostalgie die -nach der Heimat; vor - vergehen drowning ss, onestitate din kopnezh; mit - erwartcn ochakvam cu nerăbdare sehnsiichtig, sehnsuchtsvoll adj [plen s] kopnezh, genunchi, însetat sehradv tvards, many: ich wiinsche das - multe pretenții; - chel tvards, mult curand; -geehrter Nsgt stimate domnule!; bittc - roagă-te; danke - [multe] mulțumiri; deci dass este sensibil [mult], hs ; so [wie] - ex auch immer gcduldig sei sharply and yes with a trupe; nimic asa - ns sensibil (mult), ns tvards Seh/rohr n mare periscop (pe submariner); -schiirfe / acuity visualto: -schwache / slabă vedere; -vermbgen n = -kraft: -weise f privit vurhu (probleme, nutriție), vizhdane; -weite / câmp, obseg pentru vedere, vezi; -werkzeug n crazy, organ la vedere; -winkel t spectatori ъгл Seiber t, -s, - regiune saliva, leghe ri (mai ales pentru copiii mici) Seich m, -s, -; Seiche /, - L urina, pikoch; fam razg, bratvezh, ordinele pі Seichbeutel t razg, barborko, drunkalo seichen intr h dec vârf; Stropire prostii seicht adj gresie; plat, și pren (apă, râu, mare, rană, gânduri, cunoștințe): ~e Kopfe, head off Seichtheit, Seichtigkeit/, -ep tiling, tiling; pren planeitate, uscăciune, suprafață Seide/, -p koprina: rohe, ungekochte, ungeschalte - soa ecru, severe koprina; echte - pur koprina; pren in Samt und - in sarma si aur; colocvialism: dabei spinnen wir ke - încă nu există ug-res, nimic nu este nim și nu există nimic; hai sa nu descarcam inca nimic; die beiden spinnen ke - dvamata ns mo-gat da se macină într-o perie plictisitoare (nu se spogazzh-dat) Seidel l, - , - tip bol; pulpă ( / - / l) Seidelbast t bot a fi clar; boabe de walcha (Daphne mesereum) seideln intr h razg, mers seiden adj koprine; kato koprina Seiden/affe m zool marmoset (mammuna Călii-thrix); -bau m drepturi de autor; -haar n braid of kato koprin (mek): -kraut n bot kukuvicha inainte, scuipat vilina (Cuscuta); -papier n copy-rinsna charter (mult fin); -raupe / kopri-nena buba; -schwanz t zool coprinarka (Bombycilla garrula); -spinner t zool Cop Rinsna Peperuda (Boinbyx mori); trădat pe koprina; -straBe / ist Koprnnsniyat pt (targovski pt din China km Asia de Vest); -wurm t = -raupe; -zellstoff t vis-cozna csulose; -zucht / bubarism, coprinarism seidig adj kato koprina Seife,/ -n respirator; sipsy cu cârme, aur și pietre nobile; tech, instalatie pentru pro-mivans pentru aur, skapotssnni kameni seifen tr promivam (minereu); respiratie iswam; razg, înșelăciune; desfășurare, opivam (nkg ) Seifen/blase / sapunsn mskhur, and pren ; -erde/ huma; -kraut n bot sapunche (Saponaria officinalis); -soltar/sapunier; -sieder t sa-punar: sheg mir geht ein \u d auf vsichko mi devenind clar; -stein t sodă caustică; vedere a tal k Seifer, Seifher t, -a -; Seifert t -s, -cu promivach pentru minereu seifig adj respiratie capac, natarkan ss breather; respirator mănâncă mazen kato breather; neted sciger scigeradj min pur, perpendicular seigern I intr s (pentru aliaj) cristalizare la izstivans: ce filtrare; II tr metal zaygeruvs; filtrare seigern tr, indreptarea arborelui de ras Seiger/riss t min o tăietură verticală pe o mină; -schacht chimen, arbore pur Seigneur [Sanbr] t, -s, -s ist domn, domn, domn feudal Seihe/, -l tech si Seiher t, -s, - filtar (taxa de negociere, charter): otpadatsi jibri, kyuspe din malțuri (în fabricarea berii) seihen tr filtrare, precedată, filtriram Seil l -(c)s, -e vzhs (și mare): auf dem - tanzen dansând, cântând varhu, mers de-a lungul vzhe (artist kato); razg, not mi with a sigurno position; pren jnît cm an em, am gleichen - ziehen varsha cu nkg afaceri comune, muncă prietenoasă; razg, sich am ~ fiihren lassen voi lăsa în seama mea să conduc de nas Seilbahn / aer, vzhena fier; funi-kuler Seiler t, -s, ~ vzhar: fam des ~s Tochter heîraten namazvam vjsto (obesvat me) Muncitor Seilerbahn / vzharskaya - localitate din spatele su la dubă de pe vzhetata Seilerei /, -en vzharstvo; friteuza Seilschaft /, -en sport, planinari group, evrza-nither one about another, connection (alpinisti) Seil/scheibe/tehnic, vzhena, spălator de cablu; pucul pentru predavka; -tanzer t acrobat-vzheygrach; -trommel / tobe în spatele vzhe; -vânt/l slab Seim ni, -s, -s miere, hidromel; sirop; pet mez seimen intr h (pe plantă) începe suc de rafală seimig, seimicht adj gst, sghsten (suc, cupon); slime, zhilav (suc de la o plantă) sein* I intr s este sensul principal al lui cm, biwam; exista, vezi, bivam, (da, shche) bda, ima: ich denke, de asemenea bin ich gandit, deci exista; er ist nicht mehr nyama veche, nu în viață, pe moarte; - oder nicht - da bdesh sau da nu bdesh; was nicht ist, kann es noch werden din anumite motive nu acum, poate în viitor și în tabără; es war einmal a avut acelasi timp; es ist ein Jahr (ea) ima încă o dată otgogava, razg, kann - poate bi (da); with lassen: razg, lass gut ~ don't ce sirdi, leave it; colocvial, lass ihn ~ lăsați-l, nu îl descărcați!; colocvial etc - lassen eu inventez intentia; dem sei nun, wie ihm wolle kakvo-TO, kakto and yes e, kakto and da be; es ist an dem tova e taka, verno e; razg, ei, das ware (noch schoner)! artk pak tova veche!; tova bilo varht on vsichko!; bibl wer nicht mit mir ist, ist wider mich namiram ce, sm, întrerupând: er ist jetzt în Munchen toy sega e, întrerupând în Mun hyung; in Noi - namiram ss in necaz, nevoie; namiram ss este conștient de poziție, stare, dispoziție: în Betrieb - (în spatele plantei și sub ) namiram este în exploatare, lucrează; ist dir nicht wohl? nu-i bine, nu-i bine?; ihm ist nichts recht cu nimic ce poti fi pe plac; mir ist angst fear me s; wie ist's damit cum e treaba asta?; was ist mit dir? cum da?; cum conduce el?; nicht bei Kasse ~ nyamam bet (zassga, tiya days); colocvial, mir ist nicht wie iieiem not mi s to the celebration; nu mi cu distracție; stave, case behold, stoy ce: die Vcrsammlung war am Montag better beshe, cc on Monday; das soli nicht - tova ns biwa yes c e, adica: a fost soli das -? ce înseamnă?; ich dachte Wunder, was es ware mislsh si, che e koi know what a miracle; mat e, regulă: zweimal drei ist sechs două câte trei e, regulă polul; II kato copula sm, bivam, bada: cr ist ein Held the same hero; sind Sic es? Fie vis ste?; sei kein Kind! nu te trezi, iubito!; cu G: der Ansicht, Meinung, Ubcrzcugung ~ la o opinie, dintr-un sm convins; sei es noch so wenig count koto and malko yes e; das ist nicht ms Amtes nu este meseria mea, nu competența mea; sind Sie des Teufels? esti pe jumatate de inima?; sings, er ist des todes that is ruined; edge xty s este inevitabil; willens - intenție de imam; des Glaubens dass värvam, che; colocvial: das ist aber doch stark! tova cu veche prekaleno; keincr will es gewcsen sein vschiki ot-richat (da ca storili nsch,); vsichki sa ne-chom; vsichki sa nici ceapa yali, nici ceapa mirisali; în combinație cu zu + Inf poate da, tryabva da: es ist zu erwarten, dass dagegen ist nichts zu sagen împotriva tovarășului, nu poți face nimic și, în plus, te certa; das ist bis heute Abend zu machen tova tryabva yes ce on-rule till the evening; cr ist nicht zu sprechen nu poate vorbi cu el; zaet e; es ist an ihm, den ersten Schritt zu tun toy trebva yes pravata stupka; sie ist zu beklagen cha e pentru doliu; a fost ist zu tun? kavo da ce nu?; des Mannes ist zu kampfen müt e, conto tryabva da cc bori; pe înțeles și fără zu: hier ist nicht gut - nu e bătaie și aici stai, nu bine și acolo stai; din izpusnat Inf : es ist an ihm (etw zu tun) a Iehova ed e; depind de el; III kato este un verb auxiliar pentru multe intr sie ist mir begegnet esti incrucisat; Eliptical cu o parte uzată perf asupra verbului: ex ist nach Berlin toy zamina for Berlin; sie ist in die Stadt te otide in oras; er ist aus dem Hause, er ist zuriick get out, varna ce; er ist lange aus fun ce, otdavna e ihtazl; razg, er ist essen, sich waschen otide da otrava, da familie Sein l, -s, - existență, bătaie; valid-nost, esență: es geht um - oder Nichtsein ka-sae ce pentru a bate sau a nu bate, pentru stomac și SUS Pagină inteligent; ~ und Schein realitate sau iluzie; das tiefste * jedweden ~s nai-dalbokata sushnost for every beat; das gesellschaftliche ~ bestimmt das Bewusstsein der Menschen - această bătaie determină cunoașterea lui Horat sein seine, sein; plasă cu plasă, plasă cu plasă; der, die, das sein(ig)e pron pos negov; A mea; negoviyat, svetat: razg, mm Vaier - Hut baschinata mi hat; razg, das Pferd kostet seine M ko-nyat flux al obiectivului de patru mărci hiladi; er tut seins sie tut ihrs thee și care trăiesc greutăți pentru ei înșiși; die Seine godenitata, sotia lui mu; das Seine și: imot mu; jedem das Sein(ig)e al lui nsgovoto; die Sein(ig)en acasa, aproape de kite mu; vvv vrazka cu nsch de obicei [propriul lor, cumnatul] si: colocvial: tâglich se sechs Zigaretten rauchen pusha si every day shss-tge tsigari; Donnerstag bekommt er wieder se Bestrahlung joi, trimite-l din nou; heute hătte er fast sn Autobuzul verpasst little stop and miss the day bus si sein , seiner pron pers G din er es Seiner m, -s - mare ribarska hemia seinerseits adv din țara lui Iehova, din propria sa țară: de exemplu - kann nichts dagegen tun that ce-l atinge, că nu se poate reproșa seinerzeit adv temporar [si]; kogato mu e time-meto, kato reach vrsme: - wurde viei davon gcsprochcn talk a lot for tov for a while; ich werde - mein Wort sagen kato mu ajunge la vrsmeto, încă și kazha gândit seinesgleichen pron indef invar, asemănarea lui, egală, cor kato el; razg, cor de la indignat pasmina: er hat nicht ~ nyama choir kato him; das sucht - tovarășul este ceva de neegalat, idine, dar prin genul de si seinet/halbcn, -wegen, -willen adv de dragul lui, de negov hatar; căci, referitor la el: - seien Sie unbesorgt nu te îngrijora de el seisen tr mare vrzvm pe vezel kaso ship vzhs Seising l, -s, -e mor Vederea bărcii este mai înaltă seismisch [seis-] adj zs mstryssn Seismogramm [za-] n, -s, -s ssizmogram Seismograf, Seismograf t, -ep -ssismograf sp Seismologie, Seismik [seis-] f - seismologie seit I rgr D de la (in timp): - zwci Monatcn de la doua luni la noi; ~ kurzem de la pe scurt vrsme; P conj, otkakto (= seitdem): - wir hicr sind din-cumva sms bate seitab adv acordă, pune seitdem I conj otkakto, otkogato; I adv otto-gava [la noi]: ~ haben wir uns nicht gcschcn deoarece nu ai văzut sms ss Seite/, -n tara principala valoare; mat țară, perete (pe triunghi, cub, osmosten, multiplu oaspete); țară (și pren ) (pentru o povară, pentru un gard, pentru o scândură, o monedă), pren țara în litigiu: die rechte, die linke (unrechte) - es Stoffes faceto, opakoto on boards; - an - stehen stau unul înaintea celuilalt; pren ihm kann niemand an die - gestellt werden nimeni nu se poate compara cu el; die -n er Gleichung membru al ecuației; razg, sich vor Lachen die -n hallen previv ce from smash; fam lange ~n haben many holes; cu o sugestie: er trăgt den Săbel, Degen an der - wear that sabya, twine from lavo; an, auf der - sitzen imam page localitate (la teatru, concert): halte dich an mr druzh ce o country mi!; das Schiff legt sich auf die - navă jumătate de țară; geh auf die-! drjpni ce nastrana!; auf ~n (aufseiten), auf der - der Regierung on a country on a guvern; en auf die - nehmen vsemam nkg dispoziție (căci da mint în fiecare noapte): colocvial: sich auf die faule - legen leneș; inactiv; etc auf die - adus la spestyavam, skatvam (n ), melci n țară; etc auf die - schaffen, raumen zadigam otmkvam nsch ; en auf die -schaffen, raumen premahvam nkg; sich auf die - machen izmkvam ce, dispărut; bei-=beiseite; pren en bei sr schwachen - nehmen, fassen de la cei slabi la tara, la cei slabi la tara; die Mână în die - stemmen support raka o halbok: Stichc in der ~ haben imam bodezhi in lyavata si country; ein Schlag in dic - o lovitură pentru slabinits; ich weiche, gehe nicht von sr - nu ce separat de nkg ; razg, cn von der - anschcn la ochii nkg oblic, strâmb, dispreţuitor, ostil, zur -gehen treten, riicken otivam drpvam, omen-stvom see me; pren cn zur - haben imam ngg a ajuta; pren em zur - stehen help nkm ; pren gute Zcugnissc, Attcstc stehen ihm zur teatru zur ~ sprechen vorbind nastrana (pa scena); pagină (pe foaie, carte): direcție, țară; militar, flanc: nach allen ~n pe toate laturile paginii directii; von allen -p din toate paginile si pren : von -n der Eltcrn din tara in maneca parinte; von - der Vcrbrauchcr din country on consumatorite; pren tara, calitate; allcs von der guten - nehmen privind fiecare colț al țării; von dieser -kennc ich ihn nicht otkm taya mu country ns go to know; die juristische, menschliche, politiche - c-g Angclcgenhcit legal, coveshkat, politică ocazional; s-g Sache s-e neue - abgewînnen descoperă o nouă calitate, o nouă țară în prezent; colocvial: Rechnen ist se schwache ~ no go biwa in confusion; Rauchen ist me schwache - pussnst mi e slăbiciune, gote, s-s Spcck și slannna între față și spate dar; vechi bibl, tara lavata Seiten Seiten obyknoveno pag, detașare, vânt: Seitengassc/ Scitcnsprung din; militare flancuri; Scitcnangriff Seiten/abriss t p pagină imagine ortogonală; - abstand t militar, interval; -abweichung / abatere de la vant; aviaţie militară, derivație; -ansicht/str proiecția paginii, perspectivă; profil; -blick t împletitură privit, privit în altă parte, privit skrit; pren privit strâmb (cu dispreț, omraza), -deckung / voi capac lateral; -erbe t pagina succesor; -flăche / facet on skapotsenen kamak; -fliigel t p aripă pe clădire; -gang t sport, traver; -gewehr n militar, montură, scut, cuțit pe pistol; -gewehrtasche / militar, lopus; -hieb t sport, vânturi ulare (la scrimă): pren un joc nerafinat seitenlang adv obiectivele paginii Seiten/marsch t militar, mișcare de flanc; -rand print câmp (pe pagină); -riss pі proiecția paginii, eliminați din vedere seitens, von seiten pip G: - des Vaters de la tara la baschat Seiten / scheitel t pat tune (coafura); -schiff n arh paj navă (pe biserică): -sprung t L pren nu este permisă abaterea de la roșeața stomacului, razg, din plăcerea căsătoriei, krishkane, shavane (segiz-togiz); sport, lope înăuntru; -stechen n miere organism în țară; -stiick n parte de pagină (pe noapte); asemanator, corespunzator nsch , asemanare, pandan (mai ales in literatura si arte plastice): -wechsel t sports, change on vratite, merrymaking; -weg t pagina pt, abatere interior; ascuns, rotunjit pt: pren s gehen värvya by round the bird, värsha nsch secret; -zahl / , tipar broy pe pagină; pe pagină; mat broy per pagină pe multiwalls seithar adv [ottogava] dosego; împingându-ne seitherig adj dosegashen seitig din țara sensibilă și sensibilă, geamă: zweiseitig seitlich I adj pagină; adv suspendare pentru noapte seit/lings, -wărts adv pune-l, acordă-te Sekans t, -, - mat secantă Sekănte/ -p mat secant (linie) secret adj austriac razg, enervat; agitat frână; şicană sekkieren tr , aust altfel vechi razg, izmchvam, yadosvam, frânare Sekret l, -s, -e secretie; taen print (schem-sang): mister, secret; tarc rugăciune nespusă (pentru mărturisitor la liturghie) Sekretâr m, -s, -e secretar; scris masa-cabinet; zool secretar (Serpentarius serpentarius) Sekretariăt l, -s, -e birou, secretariat; Biroul Sekretion/, -en secretion (și geol ) Sekt t, -s, -e vin de șampanie: sheg - în apă minerală Zi vil Sekte/, -n țar, sect Sektîerer t, -s, - sectar Sektiererci/, -en fanatical sectarianism, sektiererisch adj sectar Sektidn /, -en sectie, departament; miere disecție: gerichlliche autopsie sănătoasă Sektor m, -s, eren mat sector; sector conic Sekul = Sakul Sekiinda / -den ist clasele a VI-a și a VII-a la gimnaziul german devetoclass; clasa a II-a la liceul austriac; trg Sekundawechsel Sekundaner /l, -s, este student în Sekunda Sekundănt t, -ep, -ep secundă sekundar adj minor; subordonat; secundar Sekundar/bahn/gp vechi linie locală; -literator / Literatură lipită creații scriitorilor Sekundawechsel trg repetați o instanță de la schimbător Sekiinde /, -n secundă (și muzică: mat , sport ): imprimare al doilea Sekimdenzeiger t second hand secundieren intr hcD tr ajutor nkm ; al doilea-diram; înapoi; al doilea vezi; minciuni acompaniament de pian; svirya a doua cigulka; cântând a doua voce sekimdlich, sekilndlich adj (toate) secunde; adv fiecare secunda Sekundogenitur /, -ep este chiar pe nspjrvorode-nite vvv al prenumelui proprietarului Sekundus t di urmări succesul elevului (la clasă) Sekurititt/, -en sigurnost sela! intj, razg, redus; a eșuat!; dat! Șefa n, -s, -s mus semn pentru o pauză în psalm Seladon l, -s, este în viață glazura verde inchis, selb rgo arc = sebst selbander adv ostar, dvamina; Chesto: tete-a-tete: dial sie geht - împovărător e selbdritt adv ostar Anna - Ana cu încă doi selbe t, f, p rgop vechi vzh derselbe:im-n Augenblick în acest moment; sie kamen zur -n Zeit an acele pristignah in acelasi timp seiber pronadv = selbst selbîge(r) m,/, n bibl papetărie - selbe Selbst n, (-es), - azt, personalitate proprie; caracteristic, personal: sein besseres ~ kindly mu az selbst I pronadv samiyat, samichk, personal (az, ti; jucărie etc ); din proprie inițiativă: sie băckt den Kuchen - guvernează-te, frământați, coaceți o prăjitură (nu mergeți kupuva); - gebacken gote, de casa, gatit, ficat (dulce); - selbstsicher gewachsen samorasyl; - gezogen din productie proprie (zelenchutsi, fructe); ich habe es ihm selbst gesagt și kazah mu go personally az; kazah na samiya el; jeder ist sich - der Nachste vseki e on yourself si nai-close, colocvial er ist die Gerechtigkeit - aceeași investiție în justiție; er hat es - getan to go right din proprie inițiativă! fam Essel! - Esel! Magare! - Kazvash si imeto! (i e ti si ma-gare!); la adresa de pe scrisoare: H personal!; von - el însuși (fără ajutor străin) de la sine; din proprie inițiativă; cu o lekota, kato nimic; to yourself si: erkenne dich -! cunoaste-te si; zu sich -kommen idwam on myself si, opomwam ce; II adv dor și, chiar: - das kann er nicht că dory și tov nu pot fi; se Freunde - se Freunde haben ihn verlassen dory and friends mu go iso-ha Selbst , selbst însuși însuși : Selbstdisziplin; automată: Selbstentlader tn Selbstachtung/respect de sine selbstandig, selbststandig adj independent, independent (mislene, caracter): e-e ~ cu Stellung haben imam si is independent, own trade work; trg sich * machen baza pentru tine independent, deține (c) întreprindere turcească; autonom (țara)-, separat (parte) Selbstăndigkeit, Selbststandigkeit /, - independență, independență, autonomie Selbst/anlass tel elsktromotor-lansator, sub-carvac; -anlasser tn eat avertizare automată pentru pornire nu în cursul motorului; reostatul pornește; -anleger tn print livrare automată pe foi; -anschluss a mancat pornit automat; conexiune telefonică automată; -ausloser tn phot auto-imagine, autodeclanșator; -befleckung/ onanism; -bedîenung/self-service; ~befriedigung/l auto-satisfacție-dube; mulțumire; -behauptung f autoafirmat; -beherrschung / autocontrol; -bekenntnis n auto-recunoaștere; -bekds-tigung f păstrat pe cheltuială proprie; -bestimmung / autodeterminare; -bestim-mungsrecht n dreptul la autodeterminare selbstbewusst adj încrezător în sine, cunoscându-și propriul preț, demnitate; mândru, arogant; pretenţios Selbst/bewusstsein n conștiință de sine; sentiment crescut pentru propria demnitate; -bildnis n este viu auto portret; -liant t vratovrazka pentru vrzvans; sat-st snopi-razvachka; -biografie/autobiografie Selbst/dichtung/techn autocompletarea selbsteigen adj (imbunatatit de cigen): sein -cr Sohn detinut de mu sin Selbst/entlader tn basculant; -entsagung/sbs-negatie; -crhaltungstrieb tn instinct pentru autoconservare; -erkenntnis/cunoaștere de sine; -fahrer t proprietar al unui autoturism, îngrijindu-se; sofer amator; cantitate invalidă; -fahrlafette/militar, vagon autopropulsat Selbstgeber t automat selbstgefallig adj îngâmfat; arogant; agitat Selbst/gefâlligkeit/mulțumire; -gefiihl n bunăstare; simțirea propriei demnități; stima de sine: verletztes - stima de sine este calomniată; îngâmfare; vanitate; -gelehr-te(r) ip autodidact, autodidact selbst/geniigsani adj Multumit de mine si; nesociabil Selbstgeniigsamkeit/ multumire de sine si; necomunicativ selbstgerecht adj îngâmfat, imaginând multe Selbst/gerechtigkeit / aroganță; -ge-sprăch n monolog Selbstheit /, - azt, persoana proprie individul scâncăie; sabichnost, sbelyubie, lui-out selbstherrlich adj autocratic, autocratic; tiranic Selbst/herrscher t autocrați, autocrați, absoluti, monarh autocrați; -herrschaft / autocracy, autocracy, absolutism; -hilfe/ autoajutorare; inevitabil, auto-selectat în mod legal selbstig, selbstisch adj sebichsn, sbelyubiv sebbstklebend adj autoamorsare Selbst/justiz / self-justiz; -kosten pl icoane ssbsstability; -kostenpreis t prețul este produs; -kritik / autocritică, -ladegewehr n militar, automat gun: -lauf tn nat gravitatie; -lăut t gram vocală; -liebe/ sbelyubie, schimbarea lui Selbstling tn, -s, -s egoist, sebslubs Selbstlob n auto-exprimare lăudându-se selbstlos adf nemeritat Selbstlosigkeit / - necoroziv, nsinterest-vanost Selbst/mord tn suicide: razg, das ist ja [der rcinste] -! dar tova cu sinucidere cyalo (pentru un postpka prost); -morder tn sinucidere selbst/mbrdersch adj despre sinucidere: -qualerisch adj care este autodistructiv Selbstrache / răzbunare personală; autopedepsire selbstredend adj parsing-o de la sine; adv naturally, parsing ss: das ist ja - that tova se parsing fromself si Selbst/schalter tel cheie automată; -schreiber tn tech, dispozitiv de auto-înregistrare, auto-scriere; -schift/autograf; -schutz tn autoapărare selbstsicher adj încrezător în sine, sigursn (dzharzha-nie) selbststandig selbststiindig adj = sclbstândig, Selbststiindigkeit f - Sclbstandigkeit Selbst/steuerung/aviation pilot automat; -sucht f ce-believe, its change selbst/siichtig adj al lui este adevărat, iubitor de sine; -tatig adj, samodsen, spontan; tehnologie automat Selbst / tauschung / egoism, auto-amăgire; -iberhebung / sa monadtsenyavane; vizo-comerie; -iiberwindung/ sebsprsodolyavane; -unterricht ip auto-învățare selbstvergessen adj a intrat; dus Selbstvergessenheit/zanessnost Selbstverlag t cuptor editie proprie; -ѵer-leugung f negație; -verschluss t tech, auto-inchidere, obturator automat; -versicherung / self-osigurevans; -versorger t razg, care se aprovizioneaza selbstverstandlich adj auto-înțeles, parsing se din sine și (fat); adv complet natural (c), [ama] rezolva Selbst/verstandlichkeit f auto-înțelegere; -veer-teidigung f auto-apărare, auto-selectat; -ver-trauen n încredere în sine, încredere în sine despre st; încredere în sine; -verwaltung / autoguvernare, autonomie; -verwirklichung/auto-implementare, implementare (la capacitate proprie); -wâhlanlage f apelant telefonic automat selbstwillig adj voit; capricios Selbstzucht f autodisciplină, auto-stăpânire selbstzufrieden adj mulțumit Selbst/zufriedenheit f complezență selbstziindend adj ce se autoaprinde Selbstzug m tech, autopropulsat; -zwang m auto-constrângere, auto-constrângere; -zweck dintr-un scop în sine Selcher/l, -s, - cârnați Selcherei fy -en sausage; aparat de cârnați Selch/fleisch n push meso; -waren pL balon-si Selektidn/, -en biol selectie, selectie, selectie, selectiv adj deschis, selectiv; ridicare cu precizie, separare (aparatură) Selektivitât /, - selectivitate, selectivitate (pe un aparat radio) Selen l, -s, - chem seleniu Selffmademan [salfmademan] m, -s, men self-mademan se man; chovek, a alungat-o fără ajutor străin; -service [serviciu] t, -, - autoservire (la un restaurant) selig adj binecuvântat (și rel ), onoruri; o mulțime de momente bune (vreme, santinelele, pacificare); fericit; -e Tage zile binecuvântate; e-p - preisen înșurubare nkg ; în mm Staat kann jeder nach sr Fasson -werden in moyata dzhava, încă poți obține fericirea în felul tău (Frederick cel Mare); - entschlafen, ein -es Ende nehmen mor ca un om drept; - tarc machend salvarea sufletului; -sprechen tarc socotit binecuvântează fața; cântă, dic Gefildc der Seligen Elyseyskits of flight (vzh la Gefildc); calm; vis binecuvântat odihnit: mcine - cu Mutter, meine Mutter - (cu) tricoul meu este mort; razg, ihr Seliger va muri soțul meu; -sp Angcdenkens da mu be bright pamstta!; fam beat-zalyan selig suff asupra sensului adjectival: pilen, făcut cu substantiv: trubsclig, gliickselig; obi-thick și varshi nsch : redselig Seligkeit f, -en bliss; fericire supremă Selig/macher trill Hristos; -preisung/fuck-up; pі biblie, binecuvântat; -sprechung/ rang ca un chip pe binecuvântat Sellerie/, -n [-yen]; /l, -s, -s bot sol virgin (Apium graveolens) selten adj rând, trecere rând cu rând (oaspete, animale, plante); neobiknoven, izvnre-dsn (caz, fericire); adv într-un rând: deschis fier ein -er Vbgel pasăre rând (per persoană); adv razg, mai ales: es war - schon beche special, a lot of hubby Seltenheit /, -en order (care este calitatea și care este ordinea specifică a subiectului) Seltenheitswert valorile t pe o serie de subiecte Selter(s)wasser, Selter și apă minerală seltzer; razg, apă sodă seltsam adj ciudat, deosebit (uman, zvâcnire); neobyknoven (istorie, prezhivyavane); original; ciudat, ciudat (ciudat) Semăntik, Semasiologie - ezikozn semantică semantisch, semasiologisch adj semantic Semaphdr m, -s, -e fn semafor Semestrul l, -s, semestru, jumătate de an: colocvial: ein altes - un student cu multe semestre, un student este etern; er ist schon ein altes, ălteres - nu e veche tânăr, destul de bătrân semestral adj semestru Semicolon n, -s, -s punct și virgulă Seminar l, -s, -e seminar teologic; Seminar (la instituţiile de învăţământ superior) (unele localităţi şi câteva exerciţii) Seminarist t, -sp, -en seminarist Semiotik /, - semiotică Semit /l, -ep, -sp semit; colocvial, evreu semitisch adj semitic Semitistik /, - ezikozn semitologia Semmel/-n un pic de pâine (pentru aperitiv), un tip de kifla: razg, das geht ab wie warme ~n tova ce selling kato top khlyab; belegte - bread-san-dvich semiblond adj razg, svetlorus (scuipat, chovek) Semmel/mehl l gote, biscuit; *pilz t bot kif-la-gba (Polyporus confluens) semmelvossig adj regiune zheltenikavocherven (kon) Senat /i, -s, -e udat, senat; Academic: Colegiul Sovietic Senatorul t, -s, dren senator Senkspindel Trimite m, -s, - ostar ist spiritual Sendbote t curier; pratenik, biblie, apostol: ~ des Friedens pratenik despre lume Sende/anlage / = Sender ; - aparat t emițător radio; -cad t bucuros distrugerea tonurilor în timpul trădării; -folge/program radio; -leiter t mesagerul de pe emițătorul radio l către stație senden* tr (din) praștii (scrisoare, înjunghiuri, felicitări, cadou); desfășurare bucuros trada (concert, piesa radiofonica) Emițător t, -s, - expeditor; emițător radio; tarc apostol Sende/raum t bucuros studio; -schluss t bucuros marginea este trădată; -spiel n play radio Sendling /zi, -s, -e pratenik Sendschreiben n mesaj Sendung/, -en handyman; escroci; misiune, pagubă; chemarea: Wilhelm Meistcrs theatralische - chemarea lui V Meister pentru teatru; transmisie radio, emisie Seneschal t, -s, -e ist seful palatelor intendent (= Truchsess) Senf t, -es - bot gote, mustar: colocvial: sn -dazu geben and az si kazvam dumata (pentru nsch); er muss liberali sn - dazu geben tryabva navsyak-de yes behold (fără yes go feed), pentru fiecare manja merodia; fam en langen-liber etw Iar machenul este mult dardor pentru o noapte; mult usukvam Senf/kraut n bot bayanka (Erysimum), -papier, -pflaster/i miere carte sinaptică Senge pi fam du wirst - kriegen shche yadesh per-dah; es gibt, setzt ~! mai multa lupta de toamna sengen I tr parlya, opyrlyam (guska, kokoshka); ars (navă pentru reparații): das iiberhitzte Ei sen sengt die Wăsche o mulțime de amărăciune de yutiya ozhultyava belioto; von der Sonne gesengt a ars bronzat din slantseto; e-e -de Hitze ardere sulfoasă; vechi foc scng(e)rig adj de la mirism la ars, oprle-dar: colocvial: die Sache riecht - lucrarea lumii nu este curată; es wird - lucrul doagelui este periculos seniladj senil Senilitât / - senil nemosh senior adj mai în vârstă, mai în vârstă; Baschat: Negg Lehmann ~ Domnul Lehman Baschat Senior m, -s, dren elder; doayen; nai-stariyat un membru al facultății universitate, corporație, prieteni Seniorat l, -s, -e jur seignorat (drept ereditar kato și moșie kato cu un asemenea drept) Senioren/heim n casa bătrânului; -clasa/sport clasa despre vârsta sportivității; -konvent [-vent] t source svet pe maistru; -gepp-en n sport, nadbyagvane pe epoca sportivității Senkblei n p mor plumb Senke /, -n geogr gol; minute Subteran al meu, gesenk; tech, kal'p pentru presare și turnare pe metal; zumba; militar, garnitură pentru cască Senkel t, -s, - vrazka pentru comun Senken tr coborâri (plumb, o arca într-un sicriu, vditsa vv v vodat), smakvam; fresh (privire, ochi): den Degen, die Fahnen - înclinându-te, sfoară, se știe (pentru a da înapoi, nu pe onoare): den Speer, die Lanze ~ ridicarea unui pikat (pentru atac): den Samen in die Erde -semănat semeto în zemyata; coborare, coborare (aprecie, danqi), coborare (voce); nama-lavam (dispers); die Ausschussquote wurde gesenkt procentul de bideturi de căsătorie este mic; min izkopavam, izdlbavam, vdlbochavam (al meu); sat-st otvezhdam (poziții, stratificare); razg, (e-p sksvam (a bea); refl, coborâri; potvam, hltvam; căderi (apă); ulegvam, slyagam se (kashcha): ep (fliegender) Vogel senkt sich hvarchaschata bird ce descent down ; die Nacht senkt sich auf, Ober die Erde a nopții ce coborând peste pământ; der Ton senkt sich tont ce coborând; Prev Schlaf senkt sich auf ihre Augen sack Mă lupt, lămuresc; rejl Speranță ce; das Gelânde senkt sich nach dem Fluss hin terenul ce este în declin, înclinând treptat râul Senker m, -s, - sat-st stratificare, poziție; vedere asupra gardului Ribarsk; tech, scufundare (svre-del): min săpător la mină Senk/fuB t crack plat; fisura plată; -garn p ribarska mrezha, sak; -grube / pomiya clo-zetna pit; -kasten t xson; -rebe / sat-st Lozova stratificare, poziție senkrecht adj pur, vertical; mat perpendicular: e-e ~ e Linie, c-e Senkrcchte ziehen, căzut în săpături, perpendicular pe versanți; colocvialism: das ist - tovarășul este ordonat minunat, excelent; Marfa este rezonabilă; immer - bleiben! vinuri zapaz-wai autocontrol, calm! Senk/rechtstarter t avion cu turnare verticală și katsane; fam bjrz carierist; nsh , dintr-un motiv ima dintr-o dată golyam succes, runoff, uneori o mulțime de vânzare barzo; -reis n sat -st stratificare, poziție; -reise / iarna (pentru ribo-loving): -gііekep t vet lordoză, ssdlist grab (pe linie) senkruckig adj veterinar ss ssdlist grb (con) Senkschnur/ pentru Sonda Senkung/ -en vzh senken: e-e - um e-p pantă, polsgatost, ennzhavane pe tsrena; gol; aprins vers neaccentuat în vers: miere -des Magens, der Gcbârmuttcr cad pe burtă, pe un matkat; miere utayavans pe corpurile roșii (= Blutsenkung) Senk/waage, -spindle/ areomster; plumb Senn Senn tn, -s, -e; Senne m, -n, -n; Senner m, -s, ~ Pastir alpin, sirenar, mandragiya Dial Senne / -n Pășune alpină cu kravar-nik și mandra; colibă de cioban alpin sennen ini g Іі se ocupă cu kravarstvo și mandragism Sennerei/-en kravarnik-mandra (în Alpite) Sennes/baum t, -pflanze/bot Frunza de Maychin (Cassia senna) Sensal tn, -s, -e aust trg intermediar Senzație/ -en senzație sensationell adj senzaţional Sense/ -n sat-st tresă; fam jctzt ist aber *! acum ambele capete!; styga sensibil, styga veche! sensen tr cosit Sensen/mann n, pl -cr kosach, zhutvar; pren smartta (schelet kato cu o împletitură); -stein t timber, sensibel adj sensibil (obiectiv și subiectiv), impresionabil; cu tnk u set, tnko sentiment SensibiliUt / - psiho sensibilitate (pentru tachinarea se-mei), vpschalitelnost; tnko sentiment, dslikatnost, tact sensibile adj hipersensibil, iritabil; cu sensibilitate fină, cu fină nu rupe Senzor m, -s dren tech, senzor, senzor Sensorium n, -s, - scaun în partea de sus a rețelei va; networkiost; conștiință, sensorium Sensualism / l,% - filozofie senzaţionalism Sensualistă m, -en, -el philos senzaţionalist Sensuaiit & t / - networking sensuell adj reţea Sentenz / -ep maximă, aforism, zicere înțeleaptă, moralizatoare; vechi proprietate comestibilă Sentiment [sZtimE] l, -s, -s sentiment, sentimental adj sentimental Sentimentale / -n teatru, cu dragoste amploa (pentru sotie) Sentimentalitât/ -en sentimentality separat adj separat, deosebit (intrare) Separâtfrieden t este o lume separativă Separare /, -en separat, separat; izolare; minute separare, instalare pentru pre-eyavane pe gaură; Asezat pe un teren rural Separatismus t, - separatism Separatist m, -en, -en separatist Separator/l, -s, dren sat-st separator, centrifuga pentru piure; metal, separator, separat Slparee l, -s, -s sepe (la un restaurant, stabiliment) sepia adj tmnokafyav (înflorire) Sepie [-s] / -n zool sepia; și Sepia/ Seppelhose f fam kus pantalon Sepsis/-med sepsis, otrăvire pe acoperiș septich adj Miere septic septembrie t, -s, - septemvri Septennăt n, -s, -e; Septennium l, -s, nien ssd hammer septentrional adj sevsren Scptett, Septuor n, -s, -emuz septul Septime, Septime / -n muzica al șaptelea Sequenz/ -cn I ridiche, secventa, ultima; kart, ridiche de la un adept al unui karti din a avea flori (de exemplu, o quint cu belot); fel de joc de cărți; muzica secvenţă; tarc fel de cântece în liturghia medievală Sequester t, -s, Sequestător tn, -s, dren jur trsto persoana - pazach pe proprietate este blocat; / -s, ~ colonist, colonist; colonist Siedlerstolz tn pas tyutyun propria (c) producție Siedlung/, -en aşezare, aşezare; sat nou; aşezare: lăndliche - en rural settlement; cartier nou la periferia orașului; colonie Siedlungshiigel t arheol mormântul satului Sieg t, -s, -a victorie: ein uberwăltigender - victorie zdrobitoare Siegel n, -s, - imprimare (de obicei cu ceară): sein - auf etw driicken imprimat, imprimat nsh vis pren certificare, confirmare nsch ; das Siegel (er)brechen razchupvam printuri, imprimeuri; vis Brief und - geben asigurând solemn, garanții; unter dem - der Verschwiegenheit, des Geheimnisses under print on golyama mystery; razg, das ist mir ein Buch mit sieben -n yum the concept, I can't make out nothing from tov Siegel/bewahrer t ist Pasitel pentru imprimare; -lipsa t ceara pentru subtiparire siegeln tr imprimat Siegelring t presten-print siegen intr h (iiber en -) victorios Sieger m, -s, - câștigător Sieger/betrieb m prima plantă; -kranz m coroana de lauri (pentru castigator) siegerisch adj = sieghaft Siegermachte pl dzhavi-învingători Sieges/aufzug tn = -zug siegesbewusst adj încrezător în possdata; victorios (priete, mers) Asedii/bogen și arc de triumf; -lauf, -marsch m mutarea este victorioasă; muzica marș auto-marș pe cucerire; -wagen tn car triumfător; -zug t procesiune triumfală; = -lauf: der s der Technik of the victorios before the tech to kata sieghaft adj victorios, victorios, siegreich adj victorios Sieg/wurz/ -lauch t bot coastă (Gladiolus) Siel l, tn, -s, -e I gateway to bent; apelează canal pentru apele uzate Siele /, -n grjden remk for harnessing: dem Pferd die ~n anlegen to harness the horse; colocvial: immer in den -n gehen forever opvam kaisha: in den -n sterben I'm diying to work si sielen refl tr fam pauză; refl, vargalyam se (in tinyata) siena [siena] adj chervenokafyav, siena (înflorire) Siena l, -s, - chervenokafyav bloom, siena Siesta [siesta] /, ten next-poor rest: -halten rest after rit siezen tr ro - vorbind nkm pe Vie Sigel l, -s, -; Sigle/ -p sigla (stenografică) Vizitarea obiectivelor turistice [sightseeing] n, -s, - razglazhdane pentru o viață vie Semnal n, -s, -e semnal (și jp militar) Semnalizare [sinalmZ; schweitz, sinale ment] n, -S, -s diavolii distinși (în pașaport, curtea lichiei) Signalgast t, pl -ep mor signal sailor, signalisieren intr htr (em, mit em -) signal-ziram (navă), da un semnal; lămâie verde Signatar, Signatăr ni, -s, -e contracting country: semnat, semnarea contractului Signatar/macht f, -staat tn d'rzhava, semnat, semnând contractul Signatiir/, -en semnătură, denumire, marca (pentru o carte dintr-o bibliotecă, pentru o targovskaya pragpka): semnătură (de exemplu, pentru imaginea unui artist): geogr legendă, sensul prevăzut cartografic; imprimare semnătură (pe un țăruș tipărit, pe o scrisoare tipărită) Signieren tr denota, pune semnătură; semn semnificativ adj semnificativ, semnificativ, important Signum l, -s, pa semn, beleg Sigrist, Sigrist / n, -en, -en Swiss, altfel vechi klisar Slkkatîv l, -s, -e sikativ (pentru izeushavane pentru lupte masleny) Siloz [la fel] / sat-st putere Silăge/futter [-same-] n village-st furaje silazhiran; -grube/sel -st puterema Silau tn, -s, - bot = Silge singen Silbe f, -n script: keine - von etw sagen nu kazvam nito dumitsa pentru nsch ; colocvialism: -n stechen gunoi critică la adresa ta, săpat-o în neant; -n verschlucken izyazhdam dumi (vorbind indistinct) Silben/fall t lit ritm în vers; -klauber t = -stecher; -maB n lit cantitate pe srichka; -messung/lit prosodnya; -rătsel n charade; -schrift f srichkovo scrisoare; -stecher t drsb-nav, critic inveterat; pedant, literalist, conto stai jos pentru a gândi; -trennung f gram prenasyane pe mâzgăli Silber l, -s, - argint: gediegenes - argint nativ; legiertes - aliaj de argint: pren das - ihres Lachens sounds іі smah; mit -durchwirkt pretkano cu o nișă de argint; razg, srebarna posdina, dispozitive; desfășura, în rând, pariu bani: în - herausgeben, mit -bezahlen turn, cloaks with money bet Lac de argint/argint anstrich; -blatt p bot aspri pl (Lunaria); -blick t metal, fulgerare bruscă, fulgurație; unfold, einen g haben krnvogled sm; -braut f (-brăutigam ni) wife, (husband) on the day of srebarnata si wedding; -fuchs t zool vulpe de argint; -gehalt n eșantion de argint; -haar n argintiu, pozitiv-la împletitură silberhell adj, argint lucios; sunet ca un argint Silberhochzeit f nunta de argint silverig adj argint Silberling t, -s -e srsbirnik (monedă) Silberlowe t zool puma (Leo concolor) silbern adj argint; argint (împletitură) \ zgomot (voce, zbârcire) Silber/papier n staniol; -stoff t text, srsbar-no lame; -streifen t srebrist, svegl lch, ivitsa (pe cerul înnorat): -stiick n monedă de argint; kas argint; -weide f bot byala varba (Salix alba); -wurz f bot argint (Dryas octopetala); -zeug n srebarni eat, ustensile Silenm, -s, -emit puternic Silene/, -n bot bumbac, pluskavics (Silene) Silentium! [-tsium] tăcere! Silge /, -n bot Nyakolko sennikots-vetn numele plantelor, de ex merudia Siluetă [zip] /, -p afară silueta (schoo și din-ryazan) Siliciu, Siliciu n, -s, -echilg silicon Silikăt n -s -e chem silicat Silizium l, -s, - chem siliciu Sili t, -s, -s [conservă în salamura] hering Sillscheit n Kobilica pe rug Siloz t, -s, -s siloz; sat-st depozitare puternică Siloz / hăcksler, -schncider t, sat-st tăietor cu nămol deja (mașină) Silur n, -s, - geol, Silur Silvester [-greutate-] t, -s, -; Silvfcsterabend [-greutate-] t St Silvestar ( decembrie): - Feiem sărbătorește Revelionul Sima /, - arhitect uluk de piatră (construit în antichitate) Simandl, Siemandl n, -s, -; Simerl t, -s, - regiune soțul sub acoperire Simili t, n, -s, - imitație (mai ales nobil kamak) Simonie/ -p [-yen] ist simonie simplu adj simplu, modest (voalat): simplu Leute, iartă-mă, inocența corului; prost Simplel t, -s, - open, ptupak Simplex t, -e gram gând simplu Simplizitât/, - naivitate, prostie; simplitate Sims m, n, -es, -e archit fundul rădăcinii, pervaz Simulant /i, -en, -en simulant Simulator/, -sp Simulator simulieren tr simuliram, prestruvam se (bolnav): e-e Krankhcit - prestruvam se on sick; parte adj simuliert imaginar (afacere) simultan adj Simultan: - spilen jucand in acelasi timp un check pe cateva pachete; general (biserică, învăţământ) Simultanbiihne/sheatr o scenă, uneori reprezentând (simultan) unele locuri Simultaneitâl, Simultanitât/ comunitate; unitate-temporalitate; afară simultanism Simultănkirche / tsarkva, slujind pe diferența de religie; -scoala/scoala pentru copii din diferente de religie; -iibersetzung / traducere sincronă (la congres și similare) Sinau t, -s, -e bot pălărie (Alchemi a) Sinekure /, -n sinecure Sinfonie/, -p [-yen] simfonie Sinfbniker mt -s, - compozitor de simfonie; membru al orchestrei simfonice sinfonisch adj simfonic Singdrossel / zool sturz roșu (Turdus musicus) singen* intr h cântând: im Chor, ein Solo, solo - cântând în cor, cântând solo; alt Bass - cântând alto, bas; vom Blatt [weg] - cântând prima whist; der Teckesscl smgt ceainic tananik; ein Lied zur Flote - cântând cântece cu flaut; das Ohr smgt mir cu mâncare; en in den Schlaf, zur Ruhc - Eu beau nkg din cântece; sich heiser - presipvam din psene; ate, wes Brot ich esse, des Lied ich singe conto mi dând o lespede, lăudându-l; vechi sings, vzpyavam, singing for nkg : ihn singt das Tal, ihn singt der Hain for him nee valley, debravata; von sn Hcldcntaten - dic Dichter colocvial: das ward mir nicht an der Wiegc gesungen such is something not ca mi painted orisnits; davon wcifi ich auch ein Lied zu - și az moga da Singcr îndreptarea nsschichko pentru tov şi azgi razbnram, cunoscând tia lucrare, şi az patil asemănarea unui zeu Cântăreață t, -s, - ostar cântăreaţă Sîngerei /, - Peyor veşnic, nesfârşit, monoton psens Singrin L -s, - bot simzelen (Vipsa) Single [single] l, -s, -s zonă mică de gramofon (cu un titlu pentru fiecare țară): autopropulsat; un chip care este cumva mai viu de la sine (fără familie) Sing/sang t = Singerei; -schwan t poen quinoa (Cygnus cygnus); -spiel n și st piesă cu muzică și cântec; chesto: opsreta; -stimme / vocal shi m, petrecere; voce, potrivită pentru cântec; -stunde f pene lectie Singular /l, -s - din gram singurul număr singular adj single (sreshaіts se tuk-tam): ciudat, special, ciudat; unic (după tip si); mat -er Punkt punct singular (pe o figură geometrică, de exemplu în sus pe o curbă), singularitate Singularitât /, -en ciudățenie, singularitate, originalitate; singurătate; un singur fenomen Sing/vogel t poina bird; - weise / melodie, melodie; începe pe spumă scufunda* I intr potwam (navă); padam (demult), și pren ; slyag ce: die frisch aufgeschiittete Erde sinkt right nasipanata prjet zgura; auf den Boden, zu Boden - cădere pe pământuri; vor em auf die Knie, em zu FiiBen - padam on the knee before nkg ; vis andăchtig in die Knie - cad cu evlavie în genunchi; în Ohnmacht - cădere în inconștiență; vor Scham fast in die Erde - sudoare în pământ de rușine; în jds Arme - padam într-un fel de îmbrățișare; bis in die sinkende Nacht până se lasă noaptea; pren sinkende GroBe este o cantitate izbitoare; ins Grab - otivam în sicriu; er ist sitlich tief gesunken o mulțime de e scum moral; er ist sehr in mr Achtung gesunken mult cad în ochii mei; das Haupt auf die Brust, den Mut - lassen cranium mi glavata; Voi cădea în duh; namalava iată, recesiune (apreciere, curs valutar, cost) Sinkkasten t puț de canalizare (pentru apa de ploaie) Sinn t, -es, -e ostar -sp sens, sens (pe gând, frază, pe stomac): im eigentlichen -e în sens adevărat; im weiteren -e într-un sens larg; dem -e nach după sens; das hat kn - und Verstand tova nyama simț și logică, prost e; a fost ist der langen Rede kurzer -? ce vrei să spui cu un singur gând, pe scurt, este revărsarea cuvintelor?; opinie, captatori, vz-gled, mentalitate; minte; anderen -es werden îmi voi schimba părerea; friend mind mi idva (ambele și: îmi voi schimba intenția, vzh ); wir sind cs ~es per mind sms; uset, sentiment: kn - fiir Musik, Humor haben nyamam feeling, usst pentru muzică, umor; filozofie sector cultural, spiritualitate: logischcr, asthctischcr, wirtschaftlichcr, sozialcr - spiritualitate logică, sststistică, stopansk, cultură socială, sferă; dispoziție, caracter, începând cu gânduri și sentimente; personalitate; suflet, sarce: adligcr, edler - suflet nobil; stolzcn, demiitigen -es din gatul duhului, cu deplina ss smerenie a inimii; froher, leichler - vesel, lek dispoziție; leichtcn -cs cu inima usoara; sein ~ lăsst sich nicht bcugen nu poate fi yes ss preer character; mein - steht nach hohen Idealen duht mi ss striv kjm visshi ideals; minte, rațiune, memorie: der Gedanke kommt mir eben in den -, zu -e tkmo ssg mi idva taya misl; ee gliickhche Idee fuhr mir durch den - ideea mea fericită este frustrantă; das will mir nicht in den - capetele lui mi nu se pot abține; das ist mir aus dem - pike-on mi din minte; razg, schlag dir das aus dem - bate această vâscă din cap; ein groBer Plan liegt mir im - plan golyam care ocupă mințile lui mi, ss lie constant în minte; im -e behalten amintiți-vă, nu luați; mat și ist ; acht und vier ist zwolf: wir schreibcn und behalten I im ~e; aus den Augen, aus dem - departe de ochi, departe de minte, sarceto; voință, dorință; etrier, intenție: auf sm - bestehen, beharren holding on to intention (dar și: grabbing-no) si, insisting, persisting on your own; wir handeln in, nach dem - unseres verehrten Freundes acționând pentru tine, după înțelegerea ta, în spiritul disputei de gust pentru stimatul nostru prieten; es geht nicht alles nach unserem - nu stave tot drumul, cumva ne dorim; das ist nicht nach sm -e tova not e după gust non-govia, nepregătit; was hat er eigentlich im-e? kavo de fapt vznamerya-wa la asta?; psiho, rețea, organ pentru simțire; capacitatea de percepție; netivnost: die fiinf -e pette setiv; der ăuBere ~ vnshnata netivnost: das fălit em in die -e tova bee in the eyes; das sagen mir me fiinf -e tova mi kazva healthy mind; colocvial, se fiinf (sheg sieben) -e beisammen haben mind mi e on the meat; (obvikn pі ) conștiință, sfânt: ihr vergehen die -e ai ruinat conștiința, sfânt; nicht bei -en sein nu te așezi pe tine; meine -e verwirren sich obrkvam iată, nu m-am putut gândi; sr -е măchtig sein on yourself si sm, owning ce; von -en sein vn from myself si sm; colocvial, bist du von -ep? da, nu e pe jumătate?; du bist wohl nicht recht bei-en? may che si nsch pobarkan; pl senzualitate, sentimente carnale: hier haben nur die -e Anteil este grăsimea autosenzualității participative; fizice lopată Sinnau m -s, - bot = Sinau Sippschaft sinn/begabtadj înzestrat cu rațiune; -berauschend, -beriickend, -betorend adj zamyvashch, omai-vasch Sinnbild n simbol sinnbildlich adj simbolic sinnen* I intr h (iiber, auf etw -) gand, gand, gand: ich sinne, was ich tun mustste auf Mittel und Wege - fonduri obmis-lyam, pishishata; hin und her - despre gândurile din pagină; (auf etw ~) despre gânduri, tăiat: auf Boses, auf Rache - cut n losho, răzbunare; auf en Ausweg - scoate din drum II tr (nai-veche sings ) deputy isl yam, cutting: sein Verderben - I'm planning, cutting death to mu; a fost sinnst du? pentru cum gandesti, cum tai; gesonnen sein, etw zu vznameryavam, intenția imamului, nasmilal sm da (vzh și gesinnt); mein Sinnen und Trachten ai milă de mine; ich bin nicht gesonnen nachzugeben yumam intenție și retragere Sinnenall p realniyat, setivniyat este sfânt Sinnen / genuss este o plăcere senzuală, măgulitoare; -knechtschaft f robuvane pe platformă; -pofta f = -gen; -rausch m beţie pe sentimente-ta; farfurie de plăcere; -reiz t entuziasmat de senzualitate; psiho tachinandu-se pe net-lana sinn/entleert adj lipsit de sens, lipsit de conținut (gând, slogan); -entstellend adj denaturarea sensului Sinnen/tâuschung f = Sinnestăuschung; -wahr-nehmung/percepția rețelei; -welt f material, fizic, setivniyat este sfânt, strălucește asupra fenomenelor Sinnes / ănderung / promyana în misleneto, nume-rsniyata; convingere; ~artă/mantalitate, mentalitate, începând cu myslen; credințe p ; -organ n psiho, organ de rețea; -tauschung f netivna ismama; -werkzeug n psycho - -organ, sinnfallig adj netiv, concret, obiectiv: die - cu Schdnheit vnshnata, obsktivna, netivna frumusețe; evident, clar Sinn/gebung/ tlkuvane; Osmis; intensitatea ideologică; -gedicht lsp spigramă; -gehalt t continut ideologic, idei pі sinngemăB adj este ilustrativ al sensului; adv prin sens; adv prin analogie; -getreu adj adevărat, exact Sinngrin l, -s, - bot - Cântări sinnhaft adj condescendent sinnleren intr h vis potanal sm în razmisl, razmyshlyavam sinnig adj I rezonabil, razdliv (copil); neînțeles (cadou, obicei), bine gândit, bine justificat (preț); bogat în idei (poezie, poezie); dalbokomislen; cufundat în misli, greșit; delicat, aripioare; Sinnigkeit /, - rezonabilitate, razdlivosg, inteligență; bogăție în idei; delicatețe, finețe sinnlich adj rețea (percepție); material; vizual, plastic (imagine): um etw - zu machen, pentru da, privind noaptea; senzual, sexual, sexual (placere, dragoste, barbat) Sinnlichkeit f senzualitate, sexualitate; erotism, erotism; retele in noet; vizibilitate, plasticitate (pe imagine) sinnlos adj neînțeles, indiferent, nerezonabil, prost; bezsmyslen (dumi, ordine): ~e Wut bezsdia, furie nebună; - handeln postvam neruşinat, nerezonabil; insensibil, inconștient: ~ betrunken razg, pian-zalyan Sinnpflanze/bot mimoza (Mimosa pudica), sinnreich adj I smyslsn, mai înțelept, deștept (povestire, explicație, hrumvane); plin de spirit, intenționat (adaptare) Sinnspruch t maximă, aforism sinn/verwandt adj gram sinonim; cu asemănarea principiilor, dezmembrarea; -verwirrendadj zamyvashch, orkvashch; -voUadj conștiincios; potrivit; -widrig adj absurd, dezgustător pentru sănătatea minții Sinoldg(e) /i, -en, -en ezikozn sinolog, specialist în exceptie și cultură chineză Sînologie / - Sinologie sintemal(en) und alldieweil conj vechi papetărie ty kato Sinter t, -s, - miner, pі varovitate stratificată - stalactate; metal, zgură(e); ardere, scara; p Sinter/enlage/metal instalatii de sinterizare pl ; -kohle f half-dazes, nsspichasche, slab spissing toate aceste locuri sintern I intr s (pentru apă) stalactită, topire, formând o stalactită pentru tine: an den Wiinden smtert cin Tropfstcin de-a lungul stenitelor ss formând o stalactită; tech, slag ss, sinsruva ss: e-e Masse sintert dadena masa slag; II tr sinterizatoare, aglomeratoare, cioturi Sinter/stahl t metal, stomă sinterizată; -terasa / geol, terasa de la stratificare Sintfiut / flood, and pren : nach uns die - o urmă de noi, ca un potop și un potop; ca altceva Sinus t, -, - mat sinus; curbură, dha Siphdn /l, -s, -s tech fizic sifon Sippe/, -n ist clan, gospodărie, clan; razg, Rod-Ninsko kotilo Sippschaft / - fam plătitor Rodninsko kotilo, Rodninskaya pasmina: e-s traurige - pasmina mizerabilă; gang: zum Teufel mit ihm und sr domnule ganzen - conform jucăriei diavolits și tsyalat mu rodnin-ska pasmina; rudenie; vsichki izvoare împreună rozg genul&ta Sir [syr] t (adresa engleza) sir!; syr (kato titla pentru nobilimea inferioară) Sire [domnule] Majestatea Voastră! (pentru furt, împărat) Sirena /, -n sirena (pe semnal); mit sirena, și rola, (pentru o soție seducatoare); zool sirena, kit zid sirenenhaft adj sirena kato; seducător Sirokko /l, -s vzh Schirokko Sirop t, -s, -e sirop (și miere) sistieren tr refl legale preinstalare, băuturi spirtoase temporar (proces) Sisyphusarbeit / Sisyphean (etichetat, inutil) munca Sit-in n, -s, -s Sitte /, -n obicei, tradiţie; pі ca: nach der ~ cumva îl jignesc, conform tradiției; ~ und Brauch obicei și tradiție; althergebrachte - obicei vechi, tradiție; so ist bei uns hierzulande (hicr zu Lande) die ~, es ist so nicht tova nu abuzam (dar); die alten ~n achten, ehren old habits; ate, andere Lănder andere ~n във fiecare sat și lege; decență, ton bun, decență: auf gute -n halten d'arzha for decency; ist morala, norma sociala si morala; gudron face publicitate controlului superior Sitten/apostel t moralist, moralizator; -bild l lit în viaţă gen, pic imagine; descriere pe bit; -dars teii ung/ -gemălde l descriere pe like, bit; -geschichte / istorie după bunul plac; -geselz l legea morală; -kodex t cod moral; -lehre/ etica sittenlos adj imoral Sittenlosigkeit /, - imoralitate Sitten/^olizei / moral police; -prediger t peer moralizator (mai ironic); -richter nі critic on like and morality; paznic al bunelor maniere; fier, moralizator, moralist; -spruch t zicală instructivă, maximă, maximă morală sittenstreng adj ss strict ca Asezat / strenge / strict cum iti place; -strolch t pervertit sexual; -zeugnis - certificat de onestitate si buna-incredere; -zwang t etichetă, etichetă Sittich m, -s, -e zool Numele a fost dat unora dintre speciile de nămol (Melopsittacus) sitig adj bine purtat, bine purtat; politicos; castă; modest sittigen tr civilizat; Șezut/ sitlich adj moral, moral (sentiment, libertate, educație): -er Lebenswandel moral comportament, dzhanis (în special în stomac); lăndlich, - cumva jignit; rural nra-vp, curat ca ea Sittlichkeit / - moralitate, moralitate Sittlichkeitsverbrechen și tranziția la baza ssk-sualna sitsam adj decent, decent, modest; (pentru soție) tslomdren; die Sittsame spieien corectarea ss este modestă, modestă Sittsamkeit / - decență, decență; întregime Situație/, -en poziție, situație; ssto-yanie on nsіtsata, situație: der ~ gewachsen, auf der Hohe der - sein could yes ce do the right thing; unfold, e-e ftirchterliche - multitsl-dar poziție; die - beherrschen gospodar ia-l la poziția; situație, plan situațional (pe o hartă geografică) Situationskomik / teatru, comedie despre circumstanțe, despre situație situiert parte adj namirіts ce în poziția dată: [gut] - cu o poziție bună, este posibil; pentru servicii bune, cu plată bună Sitz t, -es, -e atitudine sedene (mai ales despre) with ulcer: fester - sigurna, healthy stand; der Reiter hat guten - echitație ima hubava stand; im, aus dem - schieBen trag cu şa; culcare (pe pădure); ein Anzug mit tadellosem ~ costum, sta bine, impecabil; localitate, masă, pentru șezut, șa, șa; der ~ und die Lehne des Sessels loto gri și se potrivesc pe un fotoliu; ein - im Wagen, im Saal ist noch frei im one free place in kolata, in zalata; der - des Kutschers al căpitanului; participarea legală, localitatea la ședința colegiului, institutul ales etc : - und Stimme im Vorstand haben imam dreptul de vot în consiliu, prezidiu, administrație, conducere; - im Reichstag haben membru al Reichstag-ului; scaun, resedinta (pe imparat, stola, presedinte); locație, sediu (pentru guvern, metropolă, sd); moșie: die Vereinigten Nationen haben ihren - în New York Uniți națiunea și imat pentru sediul New York-ului; er nahm sn - în Miinchen set ce la Munchen; miere foc, și pren (pe bolnav, revoluție); pescuit legovishche (pe sardină, căprioară); razg, in em auf e-p - Glas trinken on-vedenzh, pe același scaun, nu beau pahare Sitz/anker t mare pisica moarta; -bad n baie de sezut; wana pentru takawa; -Bein p anat așezați pe os; - vedere masuta laterala sitzen* intr h(e)refl a se așeza, a se așeza: auf dem Stuhl, im Lehnstuhl, gerade bei Tisch - a se așeza, a se așeza pe o masă, într-un fotoliu, păstrându-l în siguranță; [em] Beichte - ascultă mărturisiri; schlecht, gerade, kmmm ~ sednal schm inconfortabil, corect skabids vene, curbate; miiCig, ruhig ~ stând fără muncă; stând pe loc; wir saBen zwei Stunden auf dem Bahnhof chakahme două ore pe garata; ich kam nicht zum Sitzen nu ajung la roșu și gri; colocvial: wir saBen gedrăngt wie die Heringe byahme natpkani kato sardeli; da wir! zagazikhme!; fam er hat en - ea (piyan e); warm und weich - instalat ce pe căldură; în reditsa combinații frazeologice cu prepoziții cu traducere diferită în funcție de combinație: an em literari sehen Werk - lucrul la o operă literară; unfold, direkt an der Quelle - du-l la sursă, devenind nou la dreapta de la sursă, de la primul loc; auf dem Throne - tsaruvam; auf dem păpstlichen Stuhl - stând pe tronul papal, tata va mânca; em auf den Fersen, dem Nacken, im Nacken - (pentru poliție, persecutori) vezi petit on nkg ; e-m auf dem Halse - dodyavam nkm colocvial, [wie] auf Nadeln, Kohlen, Domen - stând kato în tren, pe vugle; fam sitzst du auf den Ohrcn? hem da nu e surd?; colocvial, auf dem hohen Ross, auf dem groBcn Pferd - hvarcha up high, golemanism-to you; unfold, auf dem Trocknen - a pe legământ, sec, în sigurnost, mănâncă; b Namiram este în dificultate; in em Amt - duce la serviciu; im Beichtstuhl - în afara drumului la două ce; im Gliick ~ întuneric, plovam în fericire; im Ral, in der Volkskammer, im Gericht - un membru al familiei pe lumină, pe kamara oamenilor, pe scaun: razg, fest im Saltel - a stând sănătos pe șa (scoateți într-o poziție fixă); b detinand o specialitate buna, munca si; iiber er Arbeit - lucru pe timp de noapte; liber den Btichem ~ așezat pe o carte; a îngropat o fotografie într-o carte (lucrând științific); liber en zu Gericht ~ eating nkg; unter em zu Recht - namiram ce sub autoritatea NCG; sitzende Lebensweise, sitzendes Gewcrbc așezat pe burtă, ocupat, cu conto man stau în același loc; ~ bleiben dec A (pentru momiche, mamă) Voi pleca și mă așez, dar susțin stenatul (nu e angajat) (la bal, dansând); lăsați neomzhs-on; cr ist - geblieben toy si oprit la localitate); b (pentru elev) Voi pleca în clasă, voi repeta clasa; (pentru un funcționar) rămășițele nu sunt ridicate; V der Kaufmann blicb mit, auf sr Ware - oprirea comerțului din cauza vânzării scurgerii; g (pentru aluat) nu vtasva; - lassen razg, nakarvam (nimeni) și chaka degeaba; I'll leave, I'll leave, I'll leave, I'll leave (momiche, nkg în ghinion) \ e-n Schtiler - lassen I'll leave the student and repeat the class; (abere-n sitzen lassen nakarvam nkg da ssdns); cm Maler ~ pozand pentru artist; desfășura, culcat în oblon: bei Wasser und Brot - întins în oblon pe abis și apă; (în sudul Germaniei și în Austria със s) așezați, așezați: auf sein Pferd ~ așezați un cal si; trăiesc, locuință (în special pentru oameni); imam kato moșie, locuitori: die alten Slawen saBen im Weichselgebiet vechi slavi ca trăiau în regiunea de pe Vistula; dieses Geschlecht sitzt auf er alten Burg acea familie este un vechi castel pentru moșia familiei; (pentru o pasăre femelă) mamă; (pentru un pui de somn) culca, sta bine; (pentru o pasăre) katsnala e: die Spatzen * auf dem Dache vrabtite ca katsnali on pokriva; sm, namami behold, stand: der Nagel, die Schraube sitzt fest in der Wand nailed e hammered, screw e za-vinten healthy in the stenat; die Schraube sitzt locker screw e loose; der Hut saB ihm schief auf dem Kopf shapkat mu beshe nakri-vena pe cap; colocviu, da sitzt der Knoten, der Haken its where e spunkata; razg, (pentru o lovitură, o lovitură) cu noroc, îmbunătățire și prev : der Hicb saB, hat gesessen hit improve; pren acțiune în sus-rect; e-e Beleidigung auf sich sitzen lassen calomnia insultă; amintiți-vă să vă amintiți ss, amintiți-vă ce: das Lateinische sitzt bei mir nu a luat nimic din latină; die Vokabeln ~ bei ihm noch nicht fest still don't remember e good new dumi (din alienation ezik); die Băume - voller Вliitcn d'arvstat ca din-rupani cu flori; razg, das Wirtshaus sitzt voller Gâște krychmata cu vizitatori; refl, sich miide, krumm es sitzt sich heimlich in diesem Lokal ce sta confortabil in stabilirea ta sitzer t dintr-un loc sensibil si sensibil: Dreisitzcr Sitz/fleisch n razg, kein = haben ns could a long time stading on one job; -gelegenheit f posibilitate de ședere, masă, băutură etc ; -Setul cu cască grupe f Holna, grupul kato este decorat sitzig adj din locuri sensibile și sensibile pentru ședere-nu: zweisitzig, mehrsitzig Sitz/kasten t capra; -platz t local pentru stat; -redakteur [-op] editor de marionete; desfășoară, păpușă; -reihe / rsd (cantina, scaune in teatru, salon); -streik este o lovitură pasivă, o lovitură gri Sitzung/, -cn sesiune: s-e - anberaumen, ansetzen, abhaltcn, vertagen urgent, darzha voi amâna întâlnirea, desfășurați, e-e langc ~ pro-dalzhitslen walk; viu sesiune; Miere vizita; fiir dicsc Bchandlung waren vier -en ndtig sunt necesare patru vizite pentru acest tratament byah (cu o boală) Sitz / wechsel t sport, promyana pe dezavantaj, stoykata; -bine/ -umschwung t sport vartsns din sedez (pe cuier) Sixself in \ m-g - kalna ss in suffocate si Siziliăna/, -n lit siciliana (strofa) siziliănisch, sizilisch adj siciliană, skabiâs adj Miere krustav Skabiose Skabiose /, -n bot bilă frumoasă, auto-grpzka (Scabiosa knautia) Skai l, -s - cerul (un fel de piele artificială) Skala/ len I stâncă, termometru, coloană (și la radio); muzica din Skalăr t, -s, -emat de la cal ar la dimensiune Skalde /l, -n, -n lit scald Skale/, -n - Skala Skalp m, -s, -e scalp (care este un trofeu pentru indieni) Skalpell n miere Cuțit chirurgical Malk, rock-sang skalpicren tr cu cal piramida Skandăl t, -s, -e scandal; Golyam zgomot, vryava Skandăl/blatt n colocvial, messenger - presă "zhalta"; -chronik f m'lva pentru scandal, fara imperechere si istorie skandalieren intr razg, scandal digam, vryava, zgomot scandalisieren tr refl, scandaliziram (ce) shocks-ram (ce); sich liber etw - Shokiram se de la nsh skandalds adj scandalos, scandalos, șocant scandieren tr aprins scandiram Skandinăve /l, -n -n; Skandinăvier /l, -s, - scandinavă! scandinavisch adj scandinav Skandium l, -s, - chimic scandiu (metal) Skapulier / l "-s, -e tark amice pentru un călugăr din ordin Scarabaus /l, -s, âen zool scarab (chesto din dyalvan în nobilimea pietrelor și amuletelor) scartieren tr austriac toalete Skat /l, -s, - carduri skat ( joc): fam -dreschen, kloppen playing, skat zhurkam; skat (dvete karti, departamentul yeni nastrana, din dealul de pe munte): den ~ liegen lassen jucând dintr-o rka (nu lua un kart de la o stingray); pren etc în (den) - legen hvarlyam nsch starea de spirit, eliminați-o Skateboard [skateboard] /l, -s, -e/-s skateboard, skaten intr h razg, joc skat Scheletul l, -s, -s sport, gâtul lui Shein Skelett l, -s, -e schelet (și pe clădire): das ~ e-g Rede plan, scenetă în vorbire; zool cherupka pe unele animale Skelfettbau t p Schelet, grilaj, design cafenea skeiettieren tr pregătiți scheletul; oase ale capului, schelet (pe animal) Skepsis /, - scepticism, îndepărtare, neîncredere critică Skeptiker m -s, * sceptic, skeptisch adj, sceptic, sceptic Skeptizismus li, - scepticism Sket(s)ch [sări] t, -es/-, -e/es [-brânză]; Sketsch t, -es, -e teatru, piesă amuzant-ironică, schiță; trg estimare preliminară Ski [shi, ski] t, -s -egski (vzh Schi): ~ laufen karam ski Skiff l, -s, -e Scitic (tip de barcă) Ski/fahrer t = Skilăufcr; -hase t pas hubavich-ka malka skiorka; -saugling t pas nowak-ski-or Skilăufer t sport, skior Skinhead [ had] /l, -s, -s skinhead, un membru al unui grup dia-no-extremist (de obicei cu un cap sau o mulțime de tăieturi) Skizze/, -n sceneta (si asupra artistului): , lit skipa, kas poveste, eseu Skizzenbuch și album despre artist, skitnik skizzenhaft adj skitsiran, fugar skizzleren tr skitsiram, nahvarlyam (plan, scenetă) Sclav [-ve] t, -p, -p rob Societatea Sklavenhaltergesellschaft [-ve-]/mslg robo-ownership sklavenhâlterisch [-ve] adj robotică Sklavenhalterordnung [-ve-] / ls / l sistem robotizat Sklavenschaft [ve-]/ -; Sklaventum [-ve-] l, s -; Sklaverei [-ve-] / timidity sklavish [-vi-] adj timid (imitaţie) Sklerose/, -pl/ed scleroză skontieren tr trg shkontire, recesiune Skonto /l, -s -s trg shkonto, discount, skontrieren tr trg corectarea virmentului, egalizarea pentru tine (deviz); aventură Skontro n (t), -S, - trg nivelat, virment, pus pe marca potrivită; o aventură pentru o estimare; carnet de intrare numerar (după cantitate) Skooter [skoo ], t -s, -s scuter Skorbut t, -s miere jeli Skorpidn m, -s, -e I scorpion; asters, sezvez-diet scorpion Skribent t, -en, -en; Skribler /l, -s, "*; Skribifax /l, -es, -e; Skritzler t, -s, - plătitor Etapa dras-kach, scriitor mediocru Skriptum l, -s, pta este vechi scris, scris, munca școlară; munca de scris; document, corespondență Skriptur /, -ep ostar scris, document scris, corespondență Skrofel /, -n miere scrofull skroful&s adj scrofulos Skrupel /l, -s, - scrupul: sich liber etw - machen right si scrupuli, grize me svesta for nsch ; das macht ihm ke - tova nu este sigur sknipellos adj, lipsit de scrupule Skrupulas adj scrupulous, (bun) conștiincios; executat pedant, precomern Skullboot [și: skul-] n sport, barcă prefăcută Skuller [skal-] / l, -s, - sport =Boot; canotaj, sportiv cu Skullboot Skulptur mt -en sculpture (sculpture; skulp- asa de turno creație, lucrare sculpturală) Skunk /i, -s, -e zool cumpărând Skupschtina /, -s polit Adunarea (în Iugoslavia) skurril adj amuzant, caricatural-ridicol; ciudat, plictisitor Skythe t, -n, -n ist satiră Slalom t, -s, -s slalom (în sporturile de schi) Argo [argo] t, -i, -s, -s argo, argo, limbaj cotidian, jargon (pentru diverse profesii, pentru sport etc ); tariqat ezik Slawe, Slave [-ve] t, -p, -p Slav Slawentum l, -s, - Slavism, slawish adj slavonă Slawist /l, -ep, -ep Slavist Slawistik /, - Studii slave, slawistisch adj slavic, slavic Slawdne m, -p, -p slavonă Slibowitz, Sliwowitz t, -es, - slivovitz Alunecare t, -s, -s alunecare Slip re g l ", -s, -s tip pantof "mocasin" Slogan [slogan] / și, -s, -s slogan motto, slogan Slowăke /l, -p, -p Slovacă, slowăkisch adj slovaci Slowene t, -p, -p slovenă Slowfox [slowfox] ?p, -es, -e slowfox (dans) Slums [slams] t pі alb sfert, mic [gudron] adj mic (pentru dimensiunea lemnului) Smalte /, -p tech schmalt (= Schmalte) Smarăgd li, -s, -e miner, smarald, smarald, smarăgden adj smarald, smarald smartadj I isteț, opiten (în targoviyata), viclean, otrakan; austriac elegant, fin, sofisticat; prietenos Smog m, -s, - smog, ceață industrială Smoke-in l, -s, -s împinge pentru hașiș în companie Fumează /l, -s, -s smoking Gustare [gustare] li, -s, -s gustare, nsch pentru hap-vane Snackbar [snack ] / snack bar, snack bar sniffen tr , intr jarg smarkam (medicament) Snob t, -s, -s snob, aristocrat bogat Snobism t, ~, tep snobism, manie pentru aristocratie snobisch adj snob, kato snob Zăpadă [zăpadă] lі, -/-s, - jarg cocaină Snowboard [snowboard] l, -s, -s snowboard, taxă pentru parzaliani să decoleze deci eu adv taka, ty (după acest început); o suta ca: asa ca steht si mori Sache asa ca stop, asta inseamna munca; so geht das nicht așa fără a deveni tu; dem ist nicht so work, tova not so; asa? (sytso și: wiesd) cum așa?; deci genannt a taka, ty numit; b o singură vedere, deja, a ta și iată par a fi imaginară; atat de mult, intr-un fel sau altul; bald so bald so tu ty, tu inak; so gut wie aproape: dic Sache ist so gut wie abgemacht work e aproape Hugo vorena: (în principal la nivelare) este sensibil: de exemplu ist so gut wie der andere toy e este sensibil bun, zgârcit și diferit, iar asta cu cato este diferit; komm(e) so schnell wie moglich! ate kolkoto e, perhaps in a barzo !; er verdient so viei Geld, wie er braucht of that tristesse este un pariu sensibil, mă zguduie puternic; sensibil [mult] (într-o asemenea stepă) (puternic); wir haben uns so sehr nach dem Frieden gesehnt mult simț pentru pace: so reich! bogat inteligent!; razg, eh, ce bogat!; deci scuipat este sensibil; sie war so glucklich! cha beshe sensibil fericit!; deci schlimm ist es nicht munca nu este bună pentru rău; așa că weit sind wir nicht buncăre nu au îndrăznit; er hat uns [auch] nicht so viei geholfen that one is even sensitive (slightly) don't help; colocvial, sie ist gar nicht so iibel biwa si i; se desfășoară danach frage ich nicht so viei at all ce intressuvam for tova, pet pari ns davam for tova; aproximativ, despre, vai în jos; nyakaksi, nyakakv (ss subst ) (sincer irezistibil): es mochten so gcwesen sein tryabva yes ca beat taka about ; es war so um Mittemacht beshe taka, munte jos kjm jumătate de noapte; ich habe so e-e Ahnung Imam yakakvo premoniție; ich fiihle mich nicht so recht beisammen not ce feeling good; wie geht's? fam deci la, la ce mai faci? să vorbim cu bunăvoință, să facem cu mâna tui-onui; er ist nicht so recht auf der Hohe not e tvarde good (sănătos); razg, so, so taka (răspunsul este indiferent); der so so von der weiblichen Tugend dachtc das reicht nur so cben doi, abia stig; er zog sich noch so leidlich aus der Sache care abia ce este rupt din albul care se topește; taqv: cs ist so se Art takava e nature mu, so mu e like, character; ich will nicht so eincr sein fam ich will mal nicht so sein fam deci e-r bist du! takv si bil ti [mean]!; nicht so sein so eepe [Frâu] kommt mir nicht ins Haus! takava edna nyama da pas în kashta mi !; deci etw von Frtchheit! ama o astfel de obrăznicie!; ey ty na, toku ty si, întâmplător, în treacăt (fără intenție) (și fără traducere): das war nur so gesagt tova bidet is said to ee ty, between others; du glaubst, das geht nur so ich ging ini Waldc so fiir mich hin varvyah si (fără cei) în munte; wie ich mich so umsehe kato ce oglezhdam; nicht ganz deci nu cu tot; razg, sie stand so da cha si stand up to her th, cumva am dat naștere unui tricou (gol); (mai ales cu schon) razg, si fara tova, vbv tot cazul: ich bin so schon miide? fara tov, sm e mort; ich wollte es so schon tun și regie fără tovarăși; wir haben [auch] so schon genug zu asa de tun și fără Tov Imam e destulă muncă; la început, zicala principală este: toga-va, apoi, heide, mean, și (dată împrejurarea-stea, la aceeași poziție) (cinstit și fără traducere): klopfel, so wird euch geoffnet werden urge and mai mult vezi deschis; wenn du jetzt nicht zahlen kannsi asa ca zahle dich nach drei Tagcn daca poti seta si plati, apoi platesti pons urmatoarele trei zile; ama: so hore doch! ama ascultă, ascultă!; Nu pentru usilvane, cel mai irevocabil: das war recht so nach mm Geschmack tova beshe tkmo to taste mi; gură așa! chiar asa! taka, taka!; mult bine!; formare gratuit: Wohnung hal man hier so apartment tuk e gratuit: razg, ich bin so gegangen az minah gratis; cr ist so gckommen tone ajunge la ea ty, nskanen; II conj (salut sau alt conj ) zatova: cs dunkelte schon so fanden wir uns nicht zurecht veche ce stmnyavashe, zatova nu mozhahme și toate reperele; adesea în combinație așa așa, așa als kolkoto: ich komme so bald (als) ich kann concis, nay-chesto în combinația so auch, so sehr [auch], noch so sehr sharp and yes: - reich er auch ist sharp and yes rich; er mag sich moch so viei Miihe geben sharp and yes ce old; deci sehr er schrie kolkoto și da vikashs; in calomnia formulelor si asigurarilor: so wahr ich lebe qlna ce in burta si; so wahr ich cin ehrlicher Mann bin qlna ce in honor si; deci wahr mir Am helfe Dumnezeul meu!; k'lna ce lui Dumnezeu; asa das asa; zatova: der Donner rollle lăut, so dass alle erschraken so viei is sensible [a lot]: cr hat noch einmal so viei, doppelt so viei toy ima two five sensible; [nur] halb so viei [self] half-nata din tov; so viei als (or: wie) mdglich kolkoto e possibly [mai mult]; deci viei wie totul este la fel; sein Schweigen bedeutet so viei wie ee Zusage nimm, - take du willst, dorind brusc; so weit - dotuk; tjy da iată, în cunoscutele stepe, zasega: es ist so weit richtig, în Ordnung dotuk e varno, razg, es geht ihm so weit gut zasega toy e este relativ bun; bucuros so weit unsere Nachrichlen predohme Vi no-vini; vechi cântă, ako; (de înțeles) dokato: du wirst die Folgen spiiren, așa că du weiterhin liigst cum continui și minți, vei simți consecințele tale; so lieb dir dein Leben ist ako ti e mil bellies; er beklagte sn Sohn als tot, so er doch leble acel doliu pentru fiul lui si, căci viața acelei nebunii este vie; Sh intj (cu intonatie diferita in functie de sens) for uchudvane me, yaaa! tu ești?: na așa că te-am uitat la tine!; asa de? Tu esti?; pentru indignare, nemulțumire față de ea!: așa! călugăriță este genug! ea, stiga tol kova; kato izraz pe smnenie sau indiferenta hmm! hmm!:deci! asa de! hmm! hmm!; da, da (tăiat): kato din când în când bubuit brusc ahaa!: ach so! jaso! ahaa!; ahaa! Da Da!; IV vechi bibl pron rei konto, some, some: der, so sagen konnte, ist tot onya, some you can and even cu moartea; das Dutzcnd Biicher, so der alte Herr bcsaC duzinata books, conto pritezhava-she stariyat gospodar, deci adica puternic: socbcn, sogleich, sodann sobald I conj shhom, shhom kato: ich verreise ~ Es mir mdglich ist (ambele: ich verreise so bald als mdglich shche otpatuvam, kolkoto e possibly soon); II adv vechi = atât de rău Sobrănje nt -s, -n Folk sbranis (în Bulgaria și Albania) Sobrietât [-rice-]/, -en sobriety Socke/, -p kys chorap, mjki chorap: colocvial: auf den ~n quietly, noiselessly; sich auf die -n machen poems, trgvam; fam mach dich auf die -n yes the yama!; bej!; cr ist mir auf den -n to that me persecution, e conform petite mi; von den ~n sein from-nenadan sm; ihm qualmen die -n marching, ce tunuri vdiga Sockel m, -s, - p cap priza intr s fam byagam, oofeykvam Sockenhalter m zhartisra (mzhzhka) Sod /l, -s, -e nai-veche Sodbrennen n kiselini (în conducta de depozitare), vrsns pentru kiselo: - haben, der Sod brennt mich time mi for kiselo, imam kiselini; tech, cooking, [single] boil-not; este nevoie de apă pentru un singur fierbere; terminați dintr-o singură gătire; vechi bulion Soda /i, /, -s, - sifon (și chimic) Sodăle mt -n, -p friendar; însoțitor; membru al fraternitatii Sodalitat/ -ep fraternitate (si tarc ), esnaf, atelier; ordinul cavaleresc sodan adv vechi = dann Sodawasser n sifon, sifon (băutură) Sodbrennen n vzh gazon Sode/ -n chim; turbă de brocart; solovarna Sodomie/, -n [-yen] sodomie, bestialitate, sodomitisch adj bestial soeben adv toku-sho, acum este Canapea l, -s, -s canape, canapea, canapea sofern conj până la punctul în care; in caz de che; ako: ~ es mdglich sein wird pe cât posibil Soff m, s, - fam I beţie, karkane; băutură bună; kiselok (pentru vin losho) Soffel, Sofler t, -s, - fam piach, smokach soffig adj pivk (vin) Sofii Not/, -n teatru, intrados; pagina intrados Sofîaer [-aer], Sofiăner, Sofioter I w, -s, -; Sofiste m, -n, -n Sophian; P adj inv sofianic sofort adv vednaga Solennităt sofortig adj vednagashen, neamuzant, moale adj umed, blând; blând Băutură răcoritoare, - Băutură tn, -s, -s băutură răcoritoare, băutură cu conținut redus de alcool; Drug [drag] / mek drog, mek drug; - Eis, -eîs l -es, - gheață dulce; -ware [var] /coml software-er, programatic osigurevane (pe un computer electronic) Sog / l, -s, -s confuz, suchene; mare kilva-terna trace trail ship sogar adv even, dori: razg, ja - pe dealul lui tova soggen intr h (pentru sol) ascuns pe cristal; pro-smukvam iată, udare sogleichadv vednaga sohin adv papetărie anchetatorii(c) Sohlbank /p vnshen pervaz pe văzător Sohle/, -p a pășit, s-a dus la crăpătură: vom Schei tel bis zur - de la cap la pegi; razg, sie legte e-e kesse - aufs Parkelt ai dansat, ai dansat frumos, grațios; sich die-n nach etw wund laufen razranyavam si krakata yes walking on nsch ; talpa exterioara: fam : sich an jds -p heften lepvam se o nkg ; das habe ich mir schon lăngst an den-n abgelaufen exee otkoga gi știind tia munca; kogato ti otivashe, az se vrashchah; căptușeală de încălțăminte; ? fund până la vale, râu, șanț, doc; minute sub galerie, podea, orizont; zool un fel de Kalkan sohlen tr talpă exterioară slug; fam minciună; mente Sohlen/gânger pl zool vechi bozainitsy, călcând pe un cyaloto si go (sabie, mai-mu na, chovek etc ); -leder n gyon; -schoner pentru o talpă sdhlig adj min orizontală Sohlstrecke/min tăiere din galeria gării; orizont de bază principal Sohn /i, -(e)s, syn: ungeratener - non-prokop-san syn; bible, der verlorene - fiu desfrânat; die -e des Landes tânăr la țară; sings, der - der Berge, der Steppe, Wiiste Pla-Ninsko chedo, chedo on stepta, desert Sohnchen l, -s, - sinche; dete, mother's sinche, mother's dstence; synchaga; (final) membru al Sinkovetilor soigniert [soanirt] adj soaniran Soiree [soare] /, -n soare, petrecere; vschsr-dar supunere Soja/, -; Sojabohne/bot soia Sol n, -s, -s muzica Sol solănge, solăng conj prez time, cogato, dokato ich werde fiir me Schwcster sorgen - sic krank ist more ce grizha for sister si, dokato e sick; - das Wcttcr schon ist, wollcn wir mdglicht viei im Frcicn sein dokato tras hubavoto vrsme schs bdsm, sunet, poate mai onorabil, mediu natura solaradj aster, slanchev Solăr/anlage / centrală solară; -bat-terie / solar battery; -kollektor t colector solar Solawechsel trg înregistrare în rezervă Solbad și baie de soare solch (-er, -e, -es; -e); * eip, - e-e pron dem takv, takava, takiva; similar: (uneori nu-mediocru înainte de subst vinagi este înclinat, atât înainte de takiva din genul mijlociu în N A sing poate nu înclinat): solches, solch Wetter: ein -er, - cin Mensch sowek: mit em solch (en ) schonen Schirm, mit - schonem Schirm cu taqv hubav chador; die Werke -er groBen (ho u: groBer) Kiinstler, die Werke -grofler Creații Kiinstler ale artistului golem; dic Philosophie als solche philosophy kato takawa, filozofie pură; ich habe -en Durst, Foamea este sensibilă, lacomă, netedă; papetărie vechi mănâncă, ăla Solchenfalls adv în acest caz, solchergestalt adv prin taqv început, taka, solcherlei adv din tosi vid, takiva solcheg/maVen, -weise adv incepe asa Vândut t, -es, -e patch (devreme înaintea mercenarului), recompensă; pren recompensa: -nehmen înrolat în serviciul militar (mercenar kato); in - nehmen taxă pentru serviciu; dic Soldaten auf halben - plătiți jumătate din setzen pictorilor de pe război; im ~e der Polizei stehen paid sm from the politist (kato spion) Soldanella, Soldanelle / Psp bot Sunete planiniene (vzh Alpenglockchcn) Soldat t, -en, -en I războinic, soldat; militar; wars: razg, unter die -en gehen, zu den -en kommen vzemat ms warrior, razg, cr ist bei den -en warrior c; das Grabmal des unbekanntcn -cn monument al ignoranței războaielor; bujor în șah soldătenhaft adj războaie; stsgnat, sprstnat cânta Soldătenrock pі uniformă militară: den - anzic-hen, auszichen to the guise of a uniform (stavam a warrior), hvarly of a uniform Soldateska / kcn plătitor neînfrânat, răvășit, beszchinstvuvashcha soldat tlpa: un mic soldat pulchishche, colocvial bashibozouk soldătisch adj voinishki (jiggling, gait, except izraz) Soldling t, -s, -e militar, mercenar; dispreţ soldati Soldliste/militare, salarizare Soldner t -s, - mercenar (războinic) unic/ -p solodzharzhascha apă (pentru finisarea pe sare), izvor sărat Solei într-un ou tare, fiert în apă sărată, solenn adj tarzhsstvsn Solennităt/ -cn solemnitate; La naiba Solfatara Solfatara, Solfatăre/, -ren geogr Sulfatari pl solfeggieren [-jir-] intr h muzica grăsimi de sol solid, solid adj solid, sănătos (întreprindere, comerciant, scurgere, muncă): razg, еіп -ег Landrcgcn fălit hubav, omniprezent, traen dzhd wali; decent (moral), rar, onorabil (burtă umană): sehr - leben trăind mult decent, conducând mult burtă rar Solidărhaftung / în solidaritate cu scuze solidârisch adj, în solidaritate, comun (și legal) (răspuns, datorie): sich mit dem Minister - erklăren solidarity with ce from the minister solidarisieren rail solidaritate ce Solidaritat /, - solidaritate: prolctarische - solidaritate pentru proletariatul internaţional Solidaritatskundgebung / demonstrație pentru solidaritate Soliditate/, - soliditate; decenţă Solipsmus m, - Filosofie solipsism Solist w, -ep, -sp lpz solist solitar adj curgere liberă, separată Solitâr t, -s, - un diamant, se pune într-o casetă, solitaire Soli n, -s, - trg debit, debt: ~ und Haben {G des ~s und (des) Habens) debit și credit; Da, da, da, ia; sumă prevăzută (în plan, buget); executarea conform planului; ținută: die Weinsteucr erbrachte cin Mehr gegentiber dem - dankt varhu wineto done-se este un plus în comparație cu prevăzut; condus moral, comandat mult timp Soll/ausgabe f icoane, prevăd discordia brutală pl ; -bahn f orbita planificată (la racheta spațială); -bestand, -Bestand m sold debitor; militar, vorbind pe chat; conversație; -betrag t totalul este prevazut in functie de bugetul sumei; -einnahme f prevede veni pі sollen* I mod tryabva, trebuie înlăturat (moral sau din decență), trebuie înlăturat, lung mi e; în caz de negație: nu biwa da (ambele fără obligație absolută, adică cu libertate de alegere): du solist Vater und Mutter ehren read bascha si and mike si; du solist nicht stehlen nu lupta, nu tryabva si fura, nu fura!; man soli das sittliche Gesetz befolgen, aber man muss nicht chevek trebva da legea este morală, dar nu absolut obligatorie; das solite man niemals tun das solite sic dochwissen! ca tremurai da stii!; wie soli man da nicht lachen? cum sa nu indraznesti ce tov?; er machte ee hoflich sein sollende Bewegung a direcționa un singur gest curtenitor; da soli jemand nicht grob werden! razg, du-te, nu fi nepoliticos!; tryabva (după poruncă): er soli gleich gehen! da otide vednaga !; sagen Sie ihm, dass er kommen soli spune-mi să vin; a fost soli ich ihm geben? câte doamne voi da?; ich soli mn Freund verraten? az da voi publica un prieten si ?; în blesteme: razg, den soli der Teufel, Kuckuck holcn! a luat-o diavolul!; kukuvitsa da mu izpis akla; când se cere permisiunea, permisiunea de a nіts : soli ich schreiben, hinausgchcn? scrii?; este izlaza?; ss valoare pe posibilitate, probabilitate, sugestie și pe notă de curtoazie: man solite glauben" dass chovsk bi thought, che ; solite er es wirklich nicht wissen? nu știi nimic?; solite das seine wahre Absicht sein este posibil cu adevărată intenție?; man solite meinen er hătte cs nun verstanden chovsk bi conceived, bi ochakval, sorted out the fourth veche; solite das dein Emst sein vorbeste el serios?; wenn es regnen solite ako bi da wali; solltcn Sie ihn sehen ako [bi da] vezi; wie hătte ich cs ahncn - cum ar putea bihl da poz-ram tov?; solite man nach mir gefragt haben? A da nu bi da ca hrănit pentru mine?; b mi-a hrănit vreunul?; (mai ales cu inf perf ) un-corecting it, mulvi ss wear it, che de obicei from-razeno în bulgară cu mina nedefinit sau demult timp trecut pe verb, care este în inf : er soli die Stadt verlassen haben [kaz-vat, chs] a bătut și a trimis grindină; Es soli dieses Jahr en strengen er soli sechs Sprachen sprechen [îndreptă, che] a spus stâlpul yezikului; b imagina, asta înseamnă: das soli mein Brudcr sein? mean, tova e brother mi ?; te-a bătut fratele tău? în loc de un timp mai bun sau Kondilonalis (fără! o persoană) der Wunsch soli dir gewahrt werden dorința este și mai satisfăcută; es soli mich freuen, wundem more radva, more me learn; es soli nicht wieder vorkommen tova nyama da repetă; er soli noch von mir horen now si get what you deserve (of the law): der soli mir nur kommen just da mi come! (lege); solite ich auch dabci zugrunde (zu Gnmdc) gehen! ako shche bi și da zagina în acest caz !; er solite schon verhaftet werden, da ; eliptică (din izpusnat Inf ) a fost al solului? ce sunt?; a fost soli das? ce înseamnă?; a fost soli ich hier? de ce eu vi-kate?; a fost soli mir das? pentru cum mi e tova, cum trirabva si guverneaza din tova? dich soli doch , dich soli ja ! diavolul da acele vzeme!; cazuri speciale: nun soli mich er anklagen, dass ceva timp acum get some blame me, che ; deschide, das soli mir erst einmal einer nachmachen! un fel de preli vsichko nyakoi și du-te să direcționezi bărbații kato!; man soli nicht sagen know, dass ich tibertreibe nu poate părea să exagereze; a fost soli ich tun? Cum pot direcționa, cum pot corecta? Sie hătten nur sehen - tu l-ai văzut!; der soli noch geboren werden, der das versteht încă nenăscut sondergleichen tova; wie viei soli er noch bekommen? De câte ori am primit încă, de câte ori am urmărit? mir soll's recht sein yamam nimic impotriva tov; sm de acord; II non-modal ch vechi intr este destinat: die Esel - fur das Gesinde maharetata ca pentru servitori; tr minciună: a fost soli ich Ihnen fiir den Kaffee? ce părere ai despre cafeto? Sollen n, -s, - dlg, comandă morală: es ist schwer, das - mit dem Wollen in Einklang zu bringen este dificil cu da ce aduce în armonie dlgt cu dorința Soller /l, -s, - vedere a unui balcon vechi; chardak; tavan, pod; ostar, kulichka (pentru observare); Elvețian, sub Soll-Etat [-era] w, -s, -s bugetul proiectului SolIgroBe f dimensiune nominală Sollizitănt t, -en, -en suppliant, petitioner Sollstarke f = -bestand; -wert/n valoare nominală Solmizare /, - muzică solmisirans soloadj el însuși, solo: razg, heutc bin ich - dens sam însuși, solo; - cântând, cântând tanzen, dansând solo l, -s, -s/ li iѵz solo; cărți, opriți jocul la o cruce /l, -s -s cards, un fel de joc germanic Solozismus t, -, tep ezikozn saltism Sol / quelle / izvor sărat; -salz n sare din apa minerala Solstiziu n, -s, іep [-ені: Solstiz /і, -е aster, solstițiu soli bel adj hai sa ne dizolvam Solutreen [solutreZ] l, -s, - praist Era Solut-Reenska (din perioada veche a pietrei) solvent [-vent] adj trg solvent Solvenz [-wentz] /, -en trg, solvabilitate solvieren [-vy-] tr diluat; trg, haine de ploaie (djlg) Somatologie/ - minciună somatologie Sombrero t, -s, -s pălărie mexicană cu boruri largi, sombrero somitadv conj prin urmare S om te r t, -s, - lato, and pren : den ~ iiber în timpul latoto, prsz qyaloto lato: e-n -lang qyalo lato; - und Wintcr iarna si vara; pi godini, vara; razg, lazarnik: fiinf - sind schon vorbei no summer minah veche; fliegender Sommer/acker t village-st lan de porumb, semănat din vară; -faden t hvarchascha pajazhina sommer/fleckig adj ==-sprossig Sommer/flug m = -faden: -frische f flug; letovishe; -frischler m, pas -frischling m vara; -getreide n village-st summer sommerig, sommerig adj regiune timp de un an (sharan, konche etc ) sommerlich adj lstsn (plante, animale); adv kato în lato: sich - klciden la masca ss de la aniversarea drsha somern intr htr imp es sommert pace in lato; teanc de aceasta; zboară e; iar somer intr h der Baum sommert darvoto start clone; darvoto hvarlya debela syanka; tr iar somern tr vst-rya, voi afirma pe slantse (dushetsi); și tr, zasyavam din casa de vară; tr tigaie (darveta); O las pentru pașa (dobitk) somern intr h = sommern , sommers adv regiune a zbura Sommer/saat f village-st cabina de pilotaj; -schlussver-kauf m de vânzare; -sprossen pl lu-nichki (pe față) sommersprossig adj de la lunichka la fata, ryzete, lunichav sommersiber adv în timpul verii Sommerung / - sech -st letnitsa, vara in sevi; și Sommerung / lyatno prssushavane și zasyavans pe blato Sommer/vogel t reg lemn de ardei; -weg din mek, pyaschen pat marginea autostrăzii; -wende / aster, let-ten turn; -wurz/bot boi (Orobanche); -zeit/yearsn hour, lat time somnambul adj somnambul, nebun Somnambule /l, -p -n nebun, somnambul Somnambulism pts - somnambulism sonach adv prin urmare Sonănt t, -ep, -ep gram vocală; (prost) fluent (de ex p în pst, r în brr!) Sonăte/, -n sonată Sonatina / -n muzică sonatina Sonde /, -n sonda (și miere): dic - in die Wundc fiihren, einlegen vkarvam sondata in ranata; minute dalbanuri de probă (în special pentru direne pe benzină); meteor, balon pentru atmosfera datorita efectului sonder pip A rândul D vechi fără: - Fchl (er) fără păcat, lipsă; - Zwcifel fără retragere Sonder obiknov special, separat, ieșit din comun, special: Sonderabkommcn n, Sonderangc-bot n Sonder/abzug, -abdruck t print imprimare separată; -anspruch t spcialno iskans; -ausgabe / removed broy, editie speciala (pentru messenger, anulare) sonderbar adj special, ciudat, neobișnuit (holding, guest, offer, claim) Sonderbarkeit/ - ciudățenie special Sonder/beauftragte(r) este un pratenik special; -berichterstatter t special corpspondsnt; -bund este un grup spartan într-o semicorporație; sectă; -druck t print = -abdruck; -einsatz ni L în mod voluntar, participarea în masă la orice lucrare, icoane, schimbare specială, exterioară; -frieden este o lume separativă; -geneh-migung / permis special; -gericht p izvnreden sd sondergleichen adv de neegalat, de neegalat, unic în natură Sonderheit Sonderheit f nt salu in in - mai ales, in stepele inalte Sonder/grădinița sunt grindină pentru copii pentru copiii cu handicap fizic și psihic; clasa / clasa speciala; sport, clasă specială, categorie, categorie selectată sonderlich adj (obiknov în negativ din cauza razi) mai ales, golem dur; adv tvarde: das ist keine -e Lcistung tova nu este o înțelegere specială; es ist nichts Sonderliches daran nu este nimic special; etc nicht - gern haben tare; special (vzh sonderbar) Sonderlîng /i, -s, -e mansion, excentric, original: er spielte gem den - toy obicha and original-nichi Sondermeldung/ mesaj din senin sondern tr refl separa, selectează, otlchvam, izluchvam: gute Ware von schlechler - separa, otlchvam scurgere bună de la cal; gesondert arbeiten lucrând separat (nu într-o cameră comună): em etw gesondert senden slings nkm nsch in pachet separat, special, tunica; gesonderter Haushalt menaj separat; die Verhafteten wurden gesondert vernommen, cingcspcrrt țin apăsat bidoch de nutriție, obloanele separat; ein wichtiges Dokument gesondert aufbewahren documentul este important să fie păstrat separat; delimitare, deosebire-te, analize de cadre (concepte, gânduri) sondern conj (urmă de negare sau zicere cu expresie negativă) ami, dar: er zahlte nicht in bar, - mit er Trăite care plătesc nu în broy, ci cu risipă; in combinatii nicht nur , sondern auch: ns self , dar si; nicht nur Verstand, - auch Gliick muss man haben chovek tryabva da ima nu mintea în sine, ci și fericirea Sonder/preis t pretul este vopsit (in scop promotional); -recht n privilegie, special right sonder adv samt und Sonder / sprache / dialect separat (într-un grup separat, oblaet, profesie, cuvânt într-o singură comunitate lingvistică): -schicht / min schimbare revoltătoare sondertîimlich adj special Sonderungskraft f psiho, analizator, abilitate critică Sonder/zug t este special, iesit; -zuteilung/ icoane, tinuta speciala, facuta - dazhba Sondieren tr sondiram, iseledvam, opitvam (ss sonda sau plumb) și pren : die Lage, das Terrain - soil sondiram Sonett l, -s, -e lit sonet Song m, -s, -s schlager, cântece; cântece satirice de la elemente la jazz Sonnabend m, -s, -e rău Sonne /, -n I slantse (și cato slancheva light, slanchev lach): dic - schcint slantsto grss; aus dem Wald ih die hcllc - treten izlizami de la munte pe ardezie; gegen die - sehen, FuBball spieien gladam kjm, I'll cross the slantseto, playing football with my eyes I'll cross the slantseto: open, in der -liegen, braten pitch ce on the slate; pren ro Platz an der - haben ima mesto for me under the sun; unter der - sub soare, pe pământ; cs kommt an dic - (n) în afara vederii în realitate, pe byal holy; der Gasthof zur - căutat "Slantse"; colocvialism: die -zieht Wasser slantso pricha on jdzhd; dic - meint es heute gut slantseto dnes si know work (warmer nice, favorably e); aster, stea, soare; sings, dic blauen Gefilde mit ~n und Erden durchsăt blue the heavens of space, ossyan with the slate and the planet; ate, aragaz electric mic; artificii lchist (întorcând aceasta); biliard în jocul de zalta sonnen I tr refl warming (se), pitch (se) on the slate, wear out on the slate (se întinde, yello); die Hiihncr, die Eidcchsen - sich kokoshite, gros ce se vor lipi pe ardezie; sich in sm Gliick, an sm Ruhme - enjoy ce, glad you ce for good si, for glory si; cântă, oprește: von der Freundschaft Blick gesonnt oprit de un prieten privit Sonnen , sonnen obykn slanchev; pe, în înclinare: Sonnenbad n, -aufgang t Sonnen/auge n cântă, ochiul soarelui, ochiul lumii; ochi radiant; ~bahn f vechi orbita solară; -ball t slanchevo kalbo, slantse, -batterie f fizic baterie solară; -blume f bot slancholed; - ulei de floarea soarelui Yshpepoi p; -marca t miere inflamație pe piele, din ardezie; căldură; -bruder t razg, lazybones; skitnik; -dach p sennik, copertina; -ferne f aster acheliu; -finsternis f eclipsa de soare; -fleck t aster, bucla pe ardezie; -geflecht n anat despărțire însorită sonnenhaft adj kato slantse, slanchev; radiant sonnenhell adj clar, luminat de slantseto, slanchev; pren kato era vizuina limpede Sonnen / hitze / ardere, căldură; -hof t aster, harman (= Halo); -kraftwerk n slanchev power ured-ba; -nahef asteri, periheliu; -protuberanzen pl asteri, proeminență pe slantseto; -rauch t dim by compose (= Herauch); -rose f bot = -blume; -scheibe f slanchev disc; -schein m sun light, sun shine, vis fantomă, soare și prev : ate, auf Regen folgt = o dâră de ploaie și doi sori; -schein-messer t asters, heliograf; -schirm t slantsebran, chador; -stand t asters, slantsss-toene; -staub /p "-stăubehen p praf, ogryan din slantseto; - înțepă miere lovitură slanchev; Etapa extravaganță, pobarkanost; -stillstand t asters, slantstoyene; -strahl t slanchev lch; Sorgfaltigkci t -tau m bot roză de soare (Droscra); -tierchen pl zool specie prvaci (Hcliozoa); -uhr f sun ceasornicar; -untergang m bâlbâi sonnenverbrannt adj, bronzat de la soare Sonnen / warte / observator pentru observarea soarelui, -weite / distanța medie de la pământ (vzh Erdweite) sonnenweit adj : cin -cr Unierschied este o diferență uriașă Sonnen / wende / aster, sun turn; slantss-piatră; -zeit p vis = -dach: -zirkel t aster ciclu solar sonnig adj slanchev (turmă, localitate) \ pren vis vesel (copil, chovek) Sonnigkeit /, - slanchsvosg, pren vis bucuria de a trăi Sonntag t, -s, -th week: der WciBe - Săptămâna lui Tomin an Sonn- und Fcsttagen săptămâni și sărbători; ate, cs ist nicht alle Tagc - semne ale unui PAL ns cu Velikden sonntiigigaJ/ ashen, devenit în săptămâna sonntaglich adj devenind în fiecare săptămână, săptămâni: vacanță (costumul); = sonntagig sonntagsadv în fiecare săptămână, săptămâni grele den Sonntags / fahrcr t nsopitsn chauffeur (koyto kara salyu o săptămână) ', -gesicht n vesel fata neclara; -jiiger t tag yanlsh catcher; -kind n dete rodsio pe saptamana, pren fericit chovsk; -Raucher t deschide, omule unele împing de la dzhd la vyatr; -gsikt t sheg losh calare yanlsh"!; -riickfahrtkarte/ biletul a fost emis de la otiva-ne și vrashchane; -staat t este prs-myaya festiv sonnvcrbrannt adj = sonnenverbrannt Sonnwcndfeucr pl lumini snovdenskn Sonnyboy [sonibong] m -s, -s fiul tânăr vesel, fermecător sonoradj sonor sonst, kanz duat sonsten adv I osvsn tova, prieten mai mult; - jemand? (ima li) a friend of none ; - gibt es nichls Ncucs willsl du - noch a fost? ai alte dorinte?; wcr - als sg? care prieten osvsn el?: hasl du - noch Schmerzcn? imash dacă osvsn tova alte șuruburi? (și pas colocvial) es kommt - keincr no friend yama yes reach; deschis, er dcnkt sg ist - wer imaginând si, chs cu unele cunoștințe; -was razg, cu adevărat un prieten, tot posibil: - wo nyakds friendade, navsyakds; în caz contrar, în alt caz, prieten pt; într-un caz dezgustător: hier ist noch alles wie - tuk vsichko cu un fel de obpknove, dar în mod vechi; - wie a altfel, după fiecare început: b razg, [tvards] a lot: der Mcister hat - wie geschimpft maistorat a lot of gulcha; at a different time, early: du hattest - [immer] gute Zcugnisse ti friend pt, early imania hubavi surveillance; totuși: wenn ich - cs haben wolllc, dar totuși, procese da, du-te imam sonstig adj I prieten [mai mult], prieten al unora; s-s-p Verhălinissc sind gut altfel funcționează mu ca în roșu; nestins exagerat sodft conj kolchem bea mult Soor m -s - cu miere pui în gură Sofisma l? -s, men/-ta: Sophismus m, - men sofism Sofist m -en, -en sofist Sophistik /, - sofism, sophistisch adj sofistic Soprân m, -s, -e wyx sopr treble (voce), Sopranist m, -en -sp soprană, înaltă (cântăreață) Sorbe m -n -n Lusatian serbin, sorb Sorbita m, -s - sorbitol, substituent Sordine/ -n mus sordpnka Sorge/ -n I grizha, zagrizhnost: bange - anxietate; in - um cn sein este murdar pentru nkg ; das macht mir - tova mi vdhva anxiety: in -n um cn sein, sich -n um cn, wegen jds , um liber etw machen asternut pentru nkg nsch ; cm - machen provocând nkm anxiety: sei ohne -n ns ss anxiety; voi Ier -n ugly; er kommt aus den ~n nicht heraus toy ns poate da ss scapa de hernie; (~ fiir um cn etw ) hernie hernias pl effort pl : du hast viei - und Miihc damit gehabt darauf vcrucndcl multa ciuperca Si depus eforturi pentru Tova: fiir etw - iragen pentru ciuperci uite hryzha ss pentru nsh ; das ist mc - tova cu munca mea, az si imam grizhata for tova; lâsst das mc - sem lasă az da ss hryzha pentru tov sorgen intr h rail {(sich) um cn etc -) murdar, strâmbat, tulburător ss îngrijorare ss de frica de ss (pentru badeіtseto pe Oetsata sn): sich krank zu Tode - cheer ss mor de hernie; (blană cn etw -) ss ciuperci ss Presupun că hernii (pentru nkg; nsh ); dafiir lass mich - lasa-mi acea hernie; fiir dic F rau dic Familie, die Arbeiter den Staat - irizha ce for wife si ssmsistvoto si pentru workiishts, darzhavata; fiir Vgoi - lasă-mă să adaug o cretă: es ist dalur gesorgt, dass au mormăit un amestec de ss la dic sorgende Hausfrâu este îngrozitor staratsliata domakinya Sorgen/brecher t razg, vin sheg (din anumite motive grizhite): -kind n lipe, nsh a spus constant grizha altuia: dieses Problem war schon lange cm - der Wi risc stop tosi problemele au fost mult timp principala grizha pentru a opri; -last/bremsto pe gratar sorgenlos sorgenfrei adj fara ciuperci snrgen/schwer -voiiadj pilen cu [tags] hernie (stomac), strâmb Fotoliu Sorgen / stuhl t (pentru odihnă, odihnă) Sorgfalt/ - grizhlivost staratsliost, nost precis diligenta sorgfaltig adj hrizhlpv harnic, meticulos Sorgfalti gkei t / - = Sorgfalt I-Ismsko-Balglrsky riverman, vol Sorghuni Sorg n-s - uom I sorg, "mătură ** (Sorgum vulgaicK ii Sorgho m -s -s African și Ido toate sorgul Sorgicinc / i/o/z Sorlin sorglich adj grizhliv, prevăzând Sorglichkcit / grizhlivost sorglos adj bszgrizhen; nhasn; răutăcios Sorgiosigkcit /, - bszgrizhis sargsam adj este grizhoven, grizhoven Snrgsamkeit f - grizhlivost hernie sorren a: mare Sunt sănătos (cu același lucru) Sorte f -i furcă (fără scurgere), grad, calitate: Lsme - uap-good quality: e-e gangbarc - kind varietate, conto many se tarsi; Waren in allen -n und Prcislagen drenuri de toate felurile? și apreciază; fam : ich kcnnc noch mehr von der - no-chiavam oiiie a primit destule coruri din acel fel: diese Menschen, das ist ne -! tia chora mi ca edna drain!, das ist vielleichl ec -! cx che drain!: der /iihh auch zu dieser - and toy e from toy sort: samor! trg alien shaft uta snrtiercn //: toalete, distributie (drenaj, carti ferestre partial): Sortierungy' Sorliercr m, -s, - sortat Sortiment n -s -e trg selectie din stoc, sortiment; kiizharnia Sortienter t, -s, - kiizhar sosehr conj înţepător şi da asa si asa! I intj ahaa! este adevarat?; Mă uit la tine'; II adv du-te re-dol u la mine unde Sol k* / -n gote SOS sotan, sotanig adj capt vechi asemanator, deci Sotti se [co-| / -n prostie; lrazka zabslshka, grosolănie Sonhrctte [su-]/, -p teatru, soubretka (kato ai-poa) Soufflc [suflé | l, -s, -s gotha, sufleu Souftleur [suflebr] v -s teatrul, suffler soufflieren [su-] intr h teatru, sufletoare (și colocvial, pentru îndemnuri) soulagieren [eulaj-] refl, îmbrăca iată Sound (eaui t -s, -s vrx sound, sound soundso adv with wild si; edikodko si, sensible and sensitive: Paragraph ~ great si paragraph; Negt Soundso mister ed and koi si; - lang, viei sensitive and sensibil dulg sensibil și sensibil; - adesea grea onoare soundsovielte num : der ~ Teii edikaqua si frequent; am -n Mai on Elika si mai Coloana sonoră [coloana sonoră] /l -s - filmul lui camion de sunet Soiiper [supe] l, -s -s supper, soupieren [su-] intr h serile Soutăne (su-]/ -n paco Subteran [zile] n, -s -s proxenetul podeaua cabanei Suvenir [suve-] n -s -e (cadou pentru) de rezervă souverân [suveran| adj I suveran, independent, independent / proprietar, țară) *, depășind, cu sentiment de superioritate (zâmbind): adv excelent: sein Gcbict sn Stoff - behcrrschcn deținând excelent, elementele de bază ale cumnatului său, contează Souveran [suveran] t -y -e deținut, [nelimitat] monarh Souveriinitât [suve-J / - suveranitate; suveranitatea Sovercign [ebvrin] t, -s, -s liră englezească de aur conj până la punctul în care; ascuțit: - ich verstanden habe până când se rupe ascuțit sovielmal conj kolkoto cinci, kolchem: - ich dorthin ging kolkoto cinci otidoh acolo Sowchds [sofkhbs] n, t (samo ty austriac), -e: Sowehose [sofkhbze] /, -n svstsko dzhavno stopanstvo, fermă de stat soweit conj până la punctul în care; docdeto: - das Auge rcichl docdeto stiga look; - ich da von weiB știind sigur sowenig conj and - auch sharply and little yes: -du auch gclerni hast sharply and little yes si teaught sowîe conj I shom: - du elwas davon crfahen hast, tei le es mir mit , like orzhenospits sowieso adv si fara tova; vvv caz greu; se desfășoară das-! ama da-ti seama! Sowjet {și: Sowjet) în, -s -s consiliul popular; se desfășoară die ~s Svetska Rusia Sowjetbiirger m cetățean sovietic, sowjetfeindlich adj protivosvetskp Sowjetgut-= Sowchos sowjetisch adj laic sowjetrussisch adj svetskoroski Sowjet/system n sistem sovietic; -uniune/ Uniunea Sovietică; -wirtschaft / svstsko stopanstvo, svetska economics; dzhav-dar stopanstvo sowdhl als(wie) auch conj cumva , așa și sowohl die Neue Welt, als auch dic Alte cumva nou, atât de vechi și sfânt Soz pi -en, -en; Sozi t, -s, -s colocvial, social-democrat soziabel adj sociabil, prietenos social adj social; public: die -e Frage, Bewegung problema socială, mișcarea muncitorească; ~e Fiirsorge al comunității pl : -e Gertchtigkeit este justiție socială, socială; -e Medizin public higi-ena; in der - cn Arbeit stehen lucrând [deino] în serviciul comunității durerii: - empfinden, liihlen, denken feel, think socially Soziâl/arbeiter t asistent social; -beam-te(r) /n oficial în sfera socială gryzhi; -de- Spaltcr mokrat m social-democrat; -democratie/co-cialdemocratizare sozialdemokratisch adj social-democrat Soziăl/fall m față, nevoie de ce din rețeaua socială a grizzle, ajutor social; -heim n casa pentru invalidi, pentru batrani Sozializare /, - socializat, atașat de burta socială socialisieren tr sonializatori, socializatori, naționalizatori, odzhavams; Sozialisierung/ Sozialismus t, - socialism Sozialist t -en, -en socialist, sozialistisch adj socialist (economie, spyupanstvo planificat, lager, relații de producție) -, dic Union der Sozialistischen Sowjetrcpublikcn Union despre republicile socialiste-ts svetski; die GroBc Sozialisliscbc Oklobcrrevolution Revoluţia Socialistă Octomriană; -cu Partidul Socialist Einhcitspartci Dcutschlands Gsrmanska sdinna; Hcld der ~n Arbeit** erou pentru munca socialistă (titlu) Sozial / kunde /, - științe sociale (kato este o materie): -lastcn рі udrzhkn, contribuții pentru osigurevans social; -leistungen pi servicii de natură socială (ex tratament gratuit etc ); -produkt n produs public; -rente f pensie; -vcrsicherung / social osigurov-ka comunitate osigurevane; -wissenschafl f sociologie Sozietât f, -en targ [colectiv] prietenie, prietenie Soziologc m, -n -n sociolog Soziologie /, - sociologie, soziologisch adj din punct de vedere sociologic Sozius m, -se spitkik pe un loc suplimentar pe o motocicletă Soziussitz t desfășura, scaun suplimentar pentru o motocicletă sozusagen adv da vezi nakaksi Spațiu/laborator [spsssl] n -s -s statie spatiala cu skip; -Shuttlc [spyshutl] n -s -e bufniță cosmică Spachtel t, -s, ~: /, -n tech, spatulă, spatulă, chit Spachtelkitt t p h iar tr chit izstrgvam; razg, salut sirbam gropi Șpagat m -s, -e dial canap Șpagat , Spakat t (auto-taka austriac) n, -s - sport, și perfect pictat cu seleniu Spaghete, Spagetti pl gote , tonki ma-caroni plates, spagsti; fel de furaje spiihen intr h cântă, tr (nach ciw , em -) privind, observare; Observ vigilent; militar, ia un post de observare; ozartam ss: ob gcwissc Pcrsoncn zusammcnkommcn următor, având în vedere știrile chipurile celor seberat; die Schiilcr spăhten angestrengt nach dem Schulleitcr chsnitsits se uită la director, auf en - debna, spioni NKG Spaher t, -s - militar, ofiter de informatii; patrulare sjledvach; observa; koyto debne; spionaj Spaherei / -ep spionaj constant, debne-nu urmă Spahi m -s -s I cavaler algerian în serviciul francez; vechi spachia Spahtrupp t militar, patrulare; echipa de recunoaștere A vorbit-n mor rychen pierdut (și pe cârmă) Spalier n, -s -din sat-st spalier pentru otglzhdane pe fructele de darvet, viță de vie, plante ornamentale; militar, spalier: - bilden formează spalier Spalierobst n plolové din legume darveta pe spalier (de foarte buna calitate) Șpalt t -cs -Cu Spalte/, -n I pucnatina, tsepnitina; proluka (pe poartă); crestătură (pe o penă), tenace, deschidere (pe o spsstovna kasichka cutnya poștal automat, etc ): - fiir das Pfropfrcis crestătură în spatele chilei (când este așezat); das Licht dnngt durch cn - ins Zimmer light penetrating prose is one pspііatnna într-un stol; abis, abis (in p shnin ghetari) şi pren : cin liefer - zwischcn zwei Wcltan-schauungcn abis lung între două lumi; Cuptorul Spalte propriu-zis; coloana: dic Buchseite hat zwei -n țări și tsat (pi cărți) ima două colonii: în den -n unserer Zeitung în coloana pe mesagerul nici Spaltbarkeit /, - tspitelnost tsplivost; gsr stratificare clivaj spaltcn (part perf si: gespaltcn) I tr refl penya, raztsepvam (darva gіava, craniu), descompunere (combinare chimică, lumină strălucitoare); pren vom împărți: der Blitz hal den Baum gespaltcn (ti: gespaltct) Fisehe - pore riba; das Gcschlechl hal sich in drei Linien Zweige gespaltcn ce împărțit în trei clone, linii; cn gcspaltenen Gaumcn ce gespaltcnc Lippc haben imam iepnato neone, verbal ispnata; dic gespaltcnc Zungc der Schlangcn dic gcspaltenen Hule der Wicdcrkaucr raznepsni-ts economisește pentru a trăi; dic Maucr hal sich gespaltcn zidat ce cu pouted; das Holz spaltei sich gut darvata cc va bea bine; pren Cuvinte Begriffe Haarc ~ Mă gândesc spaţiu; das Volk ist in vielcn Partcicn gespaltcn Narolt c este impartit in multe partide; II intr hs (per ko-numo) este rupt e bifurcat; (pentru darvo) ss lanțuri: dic Fclscn - dezgolit-ți dinții spal ten wcise adv cuptor pe colonia (țintă) SpalttT m -s - spach; tech, instrument pentru numerar; udat, otspnik, schismatic Spaltergefahr Spalter/gcfahr f pericol din ceartă; -tatig-keit f razkolnp cheska deynost Spaltfuber pl zool, animale cu crusta bifurcată (crustacee, tăiate) spaltig, (spaltig) adj tenace Spaltpilz t bot este un tip de gbi fermentat (Schizo-saccharomycetcs) Spaltungy, -sp vzh vorbit; despicat, nu dezlipit, despicat; discordie; dezacord; schismă, despicare; pumnirea; biol Divizia Spaltungs/irresein n med schizofrenie; -politi-keg t aderent la un politician pe un split-la: schismatic Spân /l, -s -e cod; talaș; stargotii; aşchii: ~cu machen reiBen, schnitzen pentru cod; fam : arbeiten, dass die fliegen working, che guns ss diga; -e haben imam man-pvi; nicht s-n - haben puknat mangar nyamam; cs gibt sche ngras darven gentlemen, sche padne fight; zubciBen und den Mund voi! kriegen o las uscat, cu goană spre usta; das geht mir liber den - tova cu artak, calcinat, minava borderata; en - haben dekata mi clap; minute cafea larvenă; fam Karanitsa: mach' ke -s! nu greși!; vechi auf cn en - haben imam zb on nkg ; patină nobilă chim carbonat de melenă (= Griinspan) Spanferkel n prasentz-sukalchs Spange /, -n tip de grivna (pentru rka); alineat; curent, catarama; cookie pe curent; chapraz; afumat, fermoar pe o carte veche spangrtin adj verde cupru Spaniei Spanish] t, -s, -lov Spaniol (grămadă) Spanier [-isr] t, -s, - Spaniol Spaniol t, -s, -e tip de emfie; spaniolă tyutyun Spaniole m, -n -n spanol (evreu); pas hispanic spaniolă adj spaniolă: die -e Krankheii spaniolă grpp; -er Pfeffer piper roșu; militare, -ex prastia Reiier (obstacol kato); -es Rohr spaniolă pentru Bastunche; pren -e Schlosser air coolies; sport, der -e Schriit mutare spaniolă (vischa ride), der -e Stiefel ist botush spaniol (pentru Inchiziție); -e bagheta paravane; colocviu, das kommt mir - vor, ist mir - tova mi sound Chinese Spann /l, -s, -e anat prednata forge este adesea folosit pentru mers: der Stiefel driickt iiber dem - bo-ink Încălțămintea mea peste holoto; pedya (myarka) Spann/aderf vechi tendon, venă; -beuge f sport, poziția vzemane "luk" cu un tyaloto; -dienst t ist angarie cu miza Spanne /, -l pedya (în principal kato marka): -n messen măsurare din pedya; distanță scurtă; [mică] diferență: icoane, matriță - zwischen Einkaufs-und Verkaufspreis diferența dintre prețul de cumpărare și prețul de vânzare; interval; puțin timp spannen I tr refl opyvam (snururi pentru un coafor, o pălărie pentru un kalp, un chergil pentru un țăruș), razpvam, strâns m (arcuri, vzhe, sârmă electrică, mușchi, coarda de arc pentru lac, coborâre la un tun, revoler) ; încordare (mușchi, forță, atenție) ', prem, creștere, interes: dic Augen auf en - plin de atenție cu atenție încordată, clar si k'm nkg ; die Ohren - ne vom îndrepta urechile; den Dampf - puterea parathei; er hătte se Erwariungen zu hoch gespannl că Ochakvashe este disproporționat de numeros; se Forderungen zu hoch - prezentarea perchezițiilor preliminare; ein gespanntes Verhalinis gespannle Beziehungen depășește relațiile cu ngg ; mit em auf gespanntem FuBe leben, stehen in an obtegnati relation with nkg , gespannte Lage nategna a position; gespannte Aufmcrksamkeit, Neugier atenție, curiozitate; en spannender Roman este un roman fascinant; colocvial, ich bin gespannt, a fost daraus wird multa curiozitate, cum iesi din tov; pufule, bannere (darvo pe plug, fier pe presata, marfa pe kaita) ', sp'vam (con pe pasіceto); zaprishvam (vodat): pren e-p auf die Folicrbank - dzha nkg în obscuritate macabră (și la propriu: la bannerele nkg de pe banca inchizitorului); înhămat; die Pierde vor den Wagen - ham un cal la o colata; die Ochsen ins Joch, aus von dem Pilug - Voi da jos jugul pe Volovst, descurca gi de la plug; îmbrățișare, îmbrățișare: die Oktave - octava obhvascham cyala (la pian); refl de la distanță se kato boltă (cer, arcade): die Briicke spannt sich iiber den FIuss bridge ce de la distanță peste râu; II intr h (auf etw -) col ochakvam cu nerăbdare, curiozitate, tense-nat sm, privind cu pretenție; (auf etw -) debna (pentru o pisică): ich spanne auf etw,, ob es geschieht, urmând cu tensiune, a dat n deveni mai mult; auf das Erscheinen es angekiindigten Buches - ochakvam a lins cu nerăbdare cartea; auf e-e groBe Erbsehaft - ochakvam cu nerăbdare moștenire golyamo; (pentru o criză, un avion, bridge) ima edi-kakv si dimensiune, lungime, lățime; (pentru dereha) banner, tyasna e, stoarcere: das Kleid spannt iiber den Hiiften roklyata e tyasna deasupra capului spanned adj captivant, interesant, napreg-nat spannenlang adj lung one pedya Spannenmesser t zool geometrie (Geometra) Cheie t, s, - J koito work hangaria dintr-un țăruș; anat muşchi opţional; zool = Spannenmesser; capac (de exemplu, pentru o mașină de cusut, pantaloni, pantofi); cadru pentru stiri-qi, anulari in sala de lectura spann/feder/spring; -futter l tech, vagon, unealtă de legare și, cel mai important: o cameră pentru un plug; -kraft/elasticitate; pargavin; pren energie, capacitate: die, der Truppen slaughter spiritul trupelor: tech atac, presiune asupra aburului; -kreuz n text; se încrucișează mobil și ispititor; -mutter f tech piuliță de strângere; -nagel tech unghii; cuie pentru fixare pe obiect spannagelneu adj nou-novenich Spann/rahmen m tip gergef; -riemen m tech obtsgatelsn remak pentru obuschar, padval, -goііe / tech, tight, tight roller; leneș, leneș înțepat; -sage / trion, bichkia; -schei-be f tech, shpakshayba, placa frontală pe un plug, motor înțepat (pe un motor): -schloss p tech, zatsgatelna brava; -stoB t sport Spanung f -en opvans etanșeitate (pe vzhe, arc, sfoară): tensiune (electrică, mentală), tensiune; pren interes: cin Buch nul groBter - carte cuplu lescn cu interes nan-golyam; = Spannwcile: dic - es Gc-wdlbes, er Brticke deschiderea la bolta, la pod; obtsgnatost; teasing: pohlischc - ob-tegnati relatii politice; tech, on-lyagans on paratha Spannweitc f anvergura aripilor pe pasăre cu krill răspândit; lățimea per avion; latimea pe bolta; deschidere spre pod Spant n -s -cn mor coastă pe navă spar-de la; pi schelet pe o navă Spar/beton t post-beton: -brett p p -buch n spastov-pe carte: -biichse / 'spestovna kasichka sparen I tr psstya celor pripiți iikonomyswam si pren (pariu, putere timp, otrăvitor): razg, dic Wahrhcit - ііkonomysvam ііetinata: - Sie mir dic Miihc spsststs mi toya labor: sheg sein weib - soţia grăbită si krishvam (pentru un bărbat însurat): crunt, înțepător (forță, si burtă): spân mir den Anblick! poshadsts mă cu taya glsd-ka!); de rezervă dc Worte, Ratschlage Bemerkungen! yumam nevoie de gând a lumina zaslezhki-ts ti: II intr h mit dem Essen ain Essen - ne-sta din yadeisto din grloto; mit dem Lob nimic - ns si skjpya lauda: ostar des Wcines nicht - ns sorry, psst vin; ate, spare in der Zcit, so hast du in der Noi white bet for black days De rezervă m, -s - spestitisl; gardian: dem -gehoiT ein Zehrer on the skeppernik of the bascha, se fell the litter box syn Sparflammc / tech, flacără mică pentru o lampă cu gaz (economică) Spargel t, -s, - bot aspsrzhi pl,: - slcchen tăierea aspsrzhi (din grindină) SpaB Spargelgriin n bot sparanghel (plantă decorativă) Spar / groschen t \u d -pfennig: -guthaben n heck-scha estimare în spestovna kasa, spestovn vlog; -herd /i, -kiiche f sobă economică; -kasse f spestovna kasa (institut kato, instituție): -lampe f еі, krușka economică sparlich adj oskaden, insuficient (depozitare Mijloace, vegetație): rând (scuipat): das Konzert war ~ besuchl concertul este mai puțin vizitat; ro - besiedcltes Gebict este locuit la rând Spărlichkeit / - oskdnost Spar / mund t koito pestl din gorloto si; -ofen în = -turmă; -pfennig ni betting, spsste-nii betting Sparren m, -s -: Sparre f -n line rib, mer-tsk: capri on a curve: fam : cn - zu viei (zu wcmg) haben ednata mi daska clap; e-n-haben zgârieturi cm; imam brambari in glavat Sparrcn/kopf t pagina cap pe margine; -werk p sparrig adj razpsrsn dizolvat: razkrachsn Sparring m -s -s sport, accident de box (pentru trs-nirane) Sparrwerk n = Sparrwerk sparsam adj I spestovsn pssteliv (domakinya): despre cu kt "in (sveppina) Sparsamkeit / - spsstovnost, sssteli est Sparschvein și spestovna kasichka (cu forma din dreapta) Spart n, t bot = Sparlgras Spartakiade / sport, zi de sport Spartakist t -ep -sp Spartakist Spartakus/briefe pl scrisori ilegale - aruncați o privire la spartakistis -bund t Spartakus t syuz Spartak "(în Germania / / - / / L) Spartaner t -s, - Spartan spartanisch adj spartan Sparte/, -n I departament, clonă, oblaet, parte a cunoașterii știință, întreprindere; secţia sport Spartgras n bot koilo (Slipo tcnacissima) spartieren tr împărțire clasificatoare: muzica aranjamente (pp-compoziții vechi) într-o partitură modernă spasm(la)isch spasmodesch adj spasmodic escort teiven cu gorchovs SpaB t, -cs -de la primul pas spiritualitate: zum - un pas se desfășoară ~bciscitc! lasa Shegat-ul shegata nastrana!: ohne -! ns ss sheguva m!: ich mache doch bloB - ama azself se sheguvam kazvam go on shega: mach kc -c! ns seguvay! (cu exil): das ist tur ihn nur cm - tovarăș pentru el din drsboliya jucător: plăcere divertisment, veselie: sn - haben fun ss: s-m viei - wiinschcn wishing nkm distractiv prskar-vane distracție plăcută: razg, das hal ihm diebischcn - gcmacht tova mu deliver fear spaBen dar multă plăcere; colocviu, wir halten viei -mit ihm a lot of fun with him; em den - verderben la ruinele nkm plăcere spaBen im g h (mit em ~) shsguvam ce: du musst doch iiber alles -! ty pk cu vsichko se sheguvash !; mit diesen Dingen ist nicht zu - de când tia, nu e timp pentru o biwa; er iăsst nicht mit sich - toy ns trli shsgi, fără a lăsa da seguvat de la el; du spaBi wohl? tricou tiv sheguvash! (când out-nada) SpaBer /l, -s - smsshnik spaBhaft spaBig adj, amuzant, shegovit, spirite (chovek) SpaBhaftigkeit / - shegovitost, amuzant SpaB/hammel t = -vogel spaBig adj shegovit amuzant, vesel amestecat SpaB/macher este shebian clovn; -vogel t ea-gobist vsseljak, amuzant, descărcare chovek spastisch adj, = spasmisch Scuipat w, -s -e miner, spar; umed dsformi-artroza in crestere pe un stav in galop pe un cal scuipat, ostar spatadj adv kasen (zdrobire, lb-іki), acru; kasno: das ~ e Mittelalier kasno-ceva srednovskovis; am -en Abend kasno seara; zu -cr Siunde la ora kysen; еіп -еr Nach-komme es allcn Gcschlechts kysen descendent din vechea generație; -e Reue sours pocăinţă; zur-ep in -er Nachl, - in der Nacht kasno prez night; ~ sunt Tage im Jahr la margine pentru o zi, timp de un an; wie-istes? câte ore?; se desfășoară cs ist reichlich - obțineți kasnichko cu; immerzu -kommen vinagi zaksnyavam; еіп ааг Minuten und es wiire zu - gewesen încă un pic zaknsnis și a bătut mult veche; die Uhr geht fonf Minuten zu - ceasornicar e no minute ago; spătestens iibermorgen nai-kasno în alte dsn; e-p auf -er vertrosten promised nkm nsch pentru kasno; departe, departe în viitor: în -en Zei zece în vremuri viitoare, departe Spatapfel t, - măr kasna spaţiu/ - ora kasno, ora kasen; in der - la ora Spateisenstein t miner siderit Spatel t, -s, -n med spatula, spatula Spaten t, -s, - sat-st lizgar; carduri vârf Spaten/forschung f Izledvane prin săpături, arheologie; -cunsătură t cheie spaterbin adv în viitor, mai târziu, mai târziu spatestens adv nu-kasno Spat/fahrtef ioe zastina trace; -frost t [in vraten] mraz (prez proletta); -herbst t kasna esen, marginea pe esenta spatiomeren, spatâeren tr cuptor tăiat-baraj prin spate spatte adj rar (font) Spatiiim n, -s, iep print spațiere (pentru rarefiate dat, pentru izpylvane pe mezhdinit); muzica un interspațiu, între două note ale unei linii Spătling t -s, -e zakshnyal, doshyl kasno (făt, kasno născut dintr-un copil, corp Agne; copil, născut din părinți la o vârstă prestabilită); spigon Spătschicht f următoarele două schimburi (cu trei schimburi pentru muncă) Spatz sh -en, -en vrabche: die -en schilpen vrab-chetata churulikat;colocvial: - im Kopfe haben viral si of the nose; wie cin - essen yam kato kote (mic) Spatzle pl Gothe, un tip de pătrunjel șvab spatzenhaft adj obraznic; adv doar putin Spatzundung/r/jai/ frumos murdar spazieren intr s divergence ce - fahren divergence ce dintr-un țăruș, dintr-o navă; - gehen disperse pe jos; - reiten dezacordul pe linie Spazier/fahrt f razkhodka din țăruș, navă; -gang t razkhodka (pe jos); -gănger t koito se discord-yes; -holzerpl Etapa pergels (kraka); -ritt t razkhodka pe cal; - grevă stoc t s p azi fi zi e ren intr, li s step fam discord ce, unravel ce Speaker [speaker] m -s, - vorbitor, spune Specht m, -es, -e zool qlvach Spechtmeise/zoas Gorska zidarka (vzh Kleiber ) Speck t -s, - slanina; durchwachsener - slănină, înclinată cu o venă din mezo; colocvial: viei -ansetzen zatlstjav; [wie die Made] im -sitzen trăind din belșug, nebunie; fam : den - riechen perne de binecuvântare; analizez pericolul; den - spicken prekalyavam, neștiind marca; gap an den - heide! drzh!, hvarlya iată!; Imprimare, pagină cu set mic Speckdeckel t războaie Etapa mekitsa (pentru o mazna se folosește o șapcă) speckig adj labirint, tlst; razg, mânjit, mreen (drehi) Speck/seite/mut kas slanin din zona venelor: colocvial die, [mit der] Wurst nach e-g ss werfen give tritsy for brush; -stein t miner, steatită spedieren tr trg expeditors, spratscham (dren): razg, en * izpzhdam, expeditors nkg Spediteur [-tbr] mt -s, -s trg, forwarder Spedittân/, -en trg expedient, suliță, expediție (la scurgeri); departament de expediere (la întreprinderi) Discurs [vorbire] m, -(e)s, -es vorbire, cuvânt Viteză [viteză] li, -s, -s viteză, l, -s, -s argou agent excitator (de exemplu amfetamina) Speer m, -s, -e spear, stiuca (si sport) Speiche/, -n I ac de tricotat; pren ei in die Spendc *n melci înalți nkm cusături între spițe; precha mu, sggvam go (la muncă); fam grei ge mii in dic ~n! heide, ajutor!; anat lche-va cost, raza; sport, agățat de perete Speichel ni, -s, saliva Speichellecker t vase de lipit speichen tr tehnic, voi face spițele Speicher t, -s, - trg depozit, magazin, entre-pozit; hambar; forțe oz; ei acumulator; aku-mulirane pe ensrgia; calculator, dispozitiv de memorie, memorie; formați tavan Speicher/kapazitat/comp, capacitance for pamst; -la pluta werk p al centralei electrice pentru Akum-Lyran Energy spcichern tr natrupvam, nasbiram, akumuliram: skladiram Speicher/ofen t tech, peșteră regenerativă; -werk n hidr rezervor Speichgriff t sport, aderență suplimentară speien* si: intr h scuipat; bulvam; Izrigvam: die Figuren des Brunncns - Figura Wasser pe apa Cheshmata blvat; der Drache spie Fcucr und Dampf serpi bulvashs foc si abur: In the lut-temple of kr'v; em ins Gesicht - scuipat nkm în față; colocvial, sich D in dic Hănde - scuipat si pe rjtsts (muncă la pământ); fam Gift und Galic - b'lvam gousheri foc și bogey Speierei / - peyor [constant] blvane plus vance Speierling m, -s -e bot strivire Speigatt p mor scupper (teava de scurgere) Speik t, -s -cu bot nume pentru lavandă, valeriană (și alte plante parfumate) Speii t -s, -e; Speiler m -s - cod, kls-chitsa pe margini pentru salam, nadice Speisbuh t str barkam pe horosan Speise /, -p depozitare: Spcis (c) und Trank otravă și băutură: wilden Tieren zur - diencn servesc pentru depozitare pe diva animalelor; yastis nuclear gozba: e-s - zubcrciten, auflragcn, austcilcn prepare, serve, sipvam yadene; gata, dăltuită, dulce-fiertă (= Mehlspetsc); tech, aliaj de bronz pentru cambanolearism; produsul metalurgic este limitat; dia horosan, Speise/brei t anat chim (d stomacha si vierme): -eis p slaloled; -haus n hotel rs-storant, -kammerf kilsr pentru consumul de alimente; - (n) karte foaie pentru yastiyata, meniu [vizitat nitsi) nach der ~ essen holes on the sheet (a la carte); pas program de distracție, petrecere speisen I intr h stocarea ss yam: zu Miltag Abcnd - ritualuri, cine; wiinschc, wohl zu ~! urez bun apstit!, II tr pastrare (copil, sarac): tarc curățare: cn mit lecrcn Hoffnungen - păstrare, zalgvam nkg cu speranta si speranta; yam: was werden wir - cum este mânca; aservit depozitarea, furnizarea (cu materialele necesare): e-c Maschine mit Betriebstoff, e-e Ltchlanlage mii Sirom ro Dampfkessel mit Wasser - Voi sprijini mașina cu mare mândrie alimentarea unei instalații luminoase cu curent, un cazan de abur cu apă: den Fischteich - lansează în Ribnitsa depozitarea kato de pești mici: die Muhlsteine - sorbituri trăiesc pe pietre de apă: Speisung / Meniu Speisenfolge Speise/pumpe f tech, pompa de apa pentru cazan de abur; -rohre f anat conductă de depozitare; -saal t sută-lov trapsaria; -saft t \u d -bgsn -wagen t zhp vagon restaurante; -wasser n mor apa pentru cazane de abur; -wîrt t hostilnichar Speiteufel t I bot byasna gba (Russula cmciica); , un fel de rachetă, artificii Spektabilităt / -sp titlu decanului școlii superioare Spektăkel t, n -s - fam zgomot, danania glachka: scandal: spectacol; foarte vechi teatru, spectacol, joc spektakeln ihn: h razg, vdigam noise, dandania, scandal spektakular adj senzaţionalism spektral adj fizic spectru Spektrum n, -s iga nat Spekulant spekulant t -en, -en spskulant Speculation /, -sp I trg spskulaii, spskula; tranzacție speculativă: filozofie speculație; fara suflare mstafisnchssko filosofând-ns Spekulatius t -Gothe fragilitate bpekviti pL spekulativ adj trg întreprinzător a risca (trgovets, bancher): cu no kul ati veins (afacere): philos svrhopitsn, speculativ, spsku-lativ; înclinat predominant către gânduri abstracte spekulieren intr h razmishlyavam, să dăm ss construcției speculative; predimno targ la speculatori: (auf eiw -) conta pe; imam prevăzând corecting si smetkata (for nsch ) spskuli-ram cu nt: an der Bbrse - speculatorilor pe bor-sata: auf Sicigcn Sinkcn - la speculatori a la hos a la bes pe kavane spadance; auf c-c reiche Нсігаі - O voi citi mai departe imamul a prevăzut o căsătorie bogată Speculum n -s Ia draga spskulum (oglesdalo) Spelt, Spelz/p -cs - bot caplaja (Triticum spclia): = Spelzc Spelunke f, -n dec naștere, evrtalishche lozritelna crachma; dupka (o locuință mică) Spelzc/ -p bot luspa pipa na zrnoto (în plante trs-visti) spelzig adj bot cypsst din pipa, spendăbel adj desfășura, generos dintr-un unghi larg Spende/ -n donatie, donatie, donatie lei- cheltuiesc ta (ta filantrop scopuri sociale): es gingen rciche -n ein bogatul dar, donatie; pomană, pomană, spenden ir dăruire, dăruire; dau, împart cu generozitate, și pret: împart pomană, ajutor; corectarea donațiilor: Beifall - rokoplyaskam; die Sakramente - onorat; den Segen - binecuvântează; scoop (șampanie) Cheltuitor t, -s, - donator; donat spendieren tr scooping din (n ) Spenderhosen pi fam în: ~ anhaben scooping, go-schavam a rupt si kesiyat, a slăbit sm cu s Spengler m, -s, - reg tenecedgia, Spenser, Spenzer /i, -s, - austriac iac koso (mzhko) Sperber /l, -s, - zool şoimul mic-vrabchar, chu-chuligar (Accipiter nisus) Sperber/baum m bot, zdrobire (Sorbus), ofic (Pirus aucuparia): -beere/oa/jt strivire; -eule f zool Bufniță șoim (Simia uluiă), Sperenzchen, Sperenzien [-yen] pl : fam -machen cersmonya ce, nazlandisvam ce; prev-mam ce, usukvam; machen Sie ke roagă-te fără ceremonie! sperenzig adj, razg, prefartsunen, va depăși; conto usukwa Spergel w, -s, - bot genunchi (Spergula) Sperling m, -s, -e vrabche Sperma n, -s - sperma Spermazet n, -s, - spermaceti, sperrangelweit adj larg deschise (porți) Bariera Sperr/baum t; -bereich t zona blocata, fiz intervalul chsstene (în decalajul skip); -druck t print imprimare rar, imprimare rar Sperre /, -n zatvaryane (pentru port, strada, adapost, hotar): preinstalare, spirane (pentru apa, curent, credit, vacante); imbar-go, retras (pentru intrare, uzură): blocaj; trg blocat (pentru o sumă, estimare): e-e ~ liber die Einfuhr von Gefrierfleisch verhângen a anunțat că a fost luat pentru a intra într-un loc înghețat; die -durchbrechen, aufheben corectând ruperea blocajului ata; blocada vdngam da; die-liber etw verhăngen a anunțat blocada pentru astăzi; ~ des Verkehrs presetat la mesaje; zhp barieră, zonă de trecere pentru, de la peron la garata: durch die - gehen minawam prez barierata (on peron): reze, mandalo sperren I, tr L porți, încuietori (porți, porți, kashta, turmă, grindină, adăpost, hotar); zaprishvam (râu, stup); zaіrazhdam, barikadiram, bloc, blocator (stradă, cartier): ein Fahrrad, Auto ~ închide bicicleta, mașina; das Wagenrad - somn ko l ate oto pe un țăruș; militar, die Strafie mit Stacheldrabt, mit spanischen Reitem - barikadiram, block street, shoseto with bodley va tel, cu prastia; em den Weg - pretfajdam nkm păcat; die Festung sperrt den Pass krepos-tta zatvarya blocant, baricadă a pasajului; e-n aus dem Hause - zatvaryam nkm Poartă; das Gehalt - blocarea, impunerea constipației pe un plasture; spirale (apă, curent), prestabilite; impunerea de embargouri, taxe (depozit, amortizare, remiteri, credit); das Telephon - blocarea telefonului; de ex Stadt die Zufuhr ~ antigrindină; (e-p -) a încuia, a aresta, a închide (obikn einsperren) (la temniță, la turmă): en Vogel in den Kăfig - a închide o pasăre într-o cușcă; larg diluat, djrzha larg diluat; razkrachvam, razpervam; cuptor shpatsiram, razrezhd (litere, redoves): die Beine voneinander ~ razkrachvam behold; cuptor gesperrt gedruckt imprimat rar; sport, exclus, suspendat temporar (jucator); II refl rezistând iată, iată, stărui (da direcționând nsch ): și intr h (în spatele porților, văzător) nu toate lucrurile sunt plătite Sperr/druck t print imprimare rară; -feder / spprachka arc pentru un ceasornicar, pistol etc ; -feuer n militar, focul este blocat; -fort n militar fortul este blocat; -frist f jur termen pentru luat; -gebiet n zonă interzisă; zona blocata; -geld / baksheesh, taxa pentru o perdea pentru un decoct - nu la poarta de intrare noaptea; -giirtel t se blocheaza, blocand cordonul (de la armata, politie); -gut n zhn , mărfuri de mari dimensiuni, scurgere cu mult volum; -guthaben n blocks-rani banksi avoari; -hahn t tech, robinet spiralat; -haken t shperts; -holz p tech shperplat sperrig adj se desfășoară împrumutarea multor spațiu (mobilier); emise din timp; vopsit; comiterea unei greşeli Sperr/konto n bancnotă blocată; -kreis nu bucuros se infiinteaza un cerc (pentru inlaturarea unui fel de onestitate): -miili t, -s, - lucruri vechi nefolosite, sa nu fie luate in containerul normal si pentru deviz; -rad p tech, os-trozbo înjunghiat spiral; -riegel t secret brava; -schrift f = -druck; -sitz m teatru loc în rezervă; -stunde/police hour Sperrung/, -en vzh sperren; barieră, barieră, baraj; imprima din cand in cand; prekyeva - nu pe misalta sperrweit adj larg dizolvat Sperr/werk l tech, tip de stash; -zeug l vrazka key; shpers; -zoii t icoane, prohibitiv mito Spesen pl afișări: die - aufrechnen add, minavami conform postului de deviz Speyer: fam nach - appelieren povrytsam, blvam Spezerei/, -ep obikn pl retușuri; scurgeri draga-riini; vechi stocurile coloniale Spezî t, -s, -s reg prieten foarte apropiat Spicl special adj (aproape în spate) spczielL Spezial in, -s, -e regiune intim este plăcut; vin prost turnat Speziăl/fall este special, un singur caz; -geschăft n trg sptscializiran, depozit de ramuri (în spate separate, dat fiind aspectul de scurgeri) specialisîeren tr refl Voi stabili exact, în detaliu, separat; sich auf ein Fach Specialist spezialist ni, -en, -ep (probabil le-kaR) \ Spezialistentum n, -s, este o specializare strâns legată Spezialitât f, -en [principal] specialitate, ocupatie preferata; die * der Hauscs speziell adj special; special (dorințe Danemarca): colocvial, mein ganz -er Frcund wash nai-blizk prieten intim; stud aufs[ganz] Spczicllc! Piya mai ales pentru sanatatea ta! Spezie /, * bio l specie, gen; mat dic vier - șterge acțiunile aritmetice Special/ - specificul Spezifikation/, -en t'arg specificație Spezifikum n, -s, -ka specificitate calitate caracteristică, trăsături; miere mijloace speciale, specifice special fisch adj specific, caracteristic -es Gcwicht specific tsglo, -c Warme LeiUâhigkeit este specific toplinului pod spezificieren tr aduce, separă, detaliază, separă analnzi-ram Spezimen n -s zimina trg arata probă, probă Sphiire f -p mat aster, sferă, qlbo; pren flăcări, strat, mediu, sfânt: die Harmonie der -n armonie pe mprovsts, vânt ușor (lângă Munții Pita): vis in hdhcren ~n schweben wearing all vyv visshi sfsri; în sr - bleiben voi pleca în propria mea sferă, blaze spharisch adj sphernchsn, sferic (tri-galnik), kalbovidsn; ceresc Sfinx f, -s mit Sfinx Spickaal nі gote, pushen zmiorka spiken I tr Am ajuns, spioni Mă rog, la propriu butcha din relatarea slaninului (înainte de bake-neto) (meso, riba) ' razg, den Speck - presta-ravam ss, necunoscând marca: natpkvam, din-plyvam; se Rede mit Zitatcn - iti dau chirie cu mancare; colocvial: dic Brusl mit Ordon - în kichvam ss cu ordsni; dic gespicklc Borsc razg, mită (funcționari-nitsi); II intr hs științific deschis, (bei em ~) pre-scriere (la scoala): s sw skvat-mi să beau Spicker t -s, - școli prspisvach; mâncare (foaie pentru scris) Spick/gans/gote, împins gyeka; -nadei / gote needle for stuffing on slanin in meso: -zetlel nі = Spicker Păianjen [spa ] /și, -s, - cola sport dublu Spiegel /l, -s, - privit în jur, iar prev : ein maltcr - pomteno se uită în jur; in den - sehen gledam in ogledaloto; der - des Sees suprafața lacului; pren em den -vorhahen sa dam nkm da uite, lava mu da da seama cum; colocvial, das steckt er sich nicht hinter den - sigurno toy yama yes se pepper with tov nsch ; reverb coprenen pentru frac, smoking; petic militar pe un iac rkav, , p caseta pe ta-van; militar, privind ținta; pescuit uşor până la fundul căpriorului sirni, mare karma plată pe navă; imprimare tipărit frecvent pe pagina: lekava zona netedă câmp (ex pentru armura): glazură pentru quiche dulce Spiegel / bild p ogleslsen imagine: pren reflecţie; -decke/archit tavan din caseta; -ee n gote un ou pe ochi; -fechten n arici -fechlcrci; -fechter t charlatan, -fechterei/ -cn este o borba mașinațiuni pentru izmam târlată pі : muncă inactivă; -gewolbe n arh boltă de la o câmpie plată la mijlocie; -sticlă n strălucire curată; -harz n colofon pentru lakovs spiegelig adj [strălucitor, neted] kato se holbea: stark Spiegeligkeit /, - oglelaliost spiegeln I tr I reflectând, reflectând m; refl reflects ss, oglezhdam ss: der Mond spicgelt sich im Wasser lunate cc oglezhda vv vvodat: diese Literatur spicgelt den Gcist der Zcit Această literatură reflectă spiritul pentru o vreme Hass spiegeh sich in sm Gesicht omraza vorbesc de la clar la mu ss reflectat în l și petomu; gptv s-s Torte - corectarea cireașei de pe tort; II intr h sclipitor: alles spiegelt hicr vsichko glitter fat; dic spiegclndc Eisflachc Spiegel/objektiѵ n fot obsctive cu oglsdala: -reflex(kamera) t n ph o cameră cu reflex ogledalnorsflksna, o cameră ogledalnorsflksna; -scheibe f- -glas: -schrift / obrnat oglsdalen imaginea este scrisă pe noapte; -sucher t phot og-lslalen visor Spiegelung/ reflecţie; reflexie Spiek / și, -s, -s: Spike /, -p bot lavandă, valeriană iіpargel (vzh Spcik) Spiel l, -s -c joc (și sport: cărți ), și pren: das - der Katzc mit der Maus se joacă pe o kotka-ta de la un urs; er macht das - că se joacă tristețea; cm Spielchcn machen din jocul un joc; das freie - der Kunst wer hat das-? cui este roşu şi jucat, dar mai des ; wieder ins - kommen pack mp Spiel/art mde redat yes playing; sport, ein - austragen Voi trece jocul, sstezanne Meci; sports, en hartes - liefem vertical pentru doamne, joc greu; das - steht zwei [Toge] zu nuli [Toge] fiir die einhei-mische Mannschaft macht e (în momentul de față) două zerouri pentru selecția locală; ein ~ verloren, em gewonnencs - geben recunoaște ce pentru victorios, și prev : Olympische, ritterliche -e Jocurile Olimpice, turneu cavaleresc; colocvial, ein abgekartetes ~ joc pe măsură, muncă, fam uidurma; prech : em das - verdcrben la ruine, osuetyavam neplanificat, tăiat; de Ehre steht auf dem - onestitatea este pusă pe card; sein Leben aufs * setzen riscant, voi pune burta pe hartă; lass mich aus dem -e not me vkarvay în această lucrare; die Hand im - haben imamul vine noaptea; fam em ins - sehen, gucken razbnram, vezi nkm spatiite; trepte; joaca baiete; despotism; sein - mit cm treiben sheguvam ce, playing si, underground ce with nkg ; die Arbeit wird ihm zum - muncă pentru el, transformându-se în pași, un joc; er lernt alles wie im - toy a învățat totul despre kato pe treaptă; pentru el învăţătura este e cato play; das ist fiir ihn ein - tovarăș pentru el e jucăuș; ein - der Wellcn un jucător pe perete (pentru o navă) (ambele în direct ): teatru, joc (pe art-tist); pis (de obicei în gânduri complexe: Schauspiel): c-e Rolle in jds - spielen joacă un rol într-un pis; ein ~ von Liebe und Tbd o piesă de dragoste și moarte; ein lustiges ~ von Hans Sachs o comedie amuzantă din Hans Sachs; geislliche - din biserică, dramă religioasă; miscare pe linie; prel și vane (pe bagri): expresii faciale, mișcare expresivă (pe ryzete, ochi): das - der Krăfte, der Răder mișcare este pe Silite, pe colelată; muzica execuție, svirsne; instrument, compozitie, piesa: das - riihren zasvirvam pe harpă, liră, tobe de ciocan; mit klingendem ~ din muzică (din instrumente de suflat și t'pani): vis muzică beseeltes, inniges - sentimentul se simte; das - des Virtuosen cu ferocitate la virtuoz; eip - fiir zwei Geigen o bucată pentru două straturi; tech, backlash, slack (între piesele mașinii, ured): pren libertate de acțiune, de mișcare: em freies * geben lassen davam nkm libertatea de a acționa; pescuit opașca pentru fazan, cocoș negru; set de uredi pentru joc, sport, muncă; pachet, carte de testare; set (animal de companie) de fursecuri per wattle: ein - Kegel, V/Urfel set de skittles, zarove; ein ~ zu Weihnachten bekommen a primit (cadou kato) un joc pentru Koleda Spiel/art f zool varietate; -automat - aparatul este redat; ~bali t focar per joc: pren еіп а des Schicksals un jucător în rjcete pentru batalion; -banca / carduri, banca la khazart; -bein n izk krak on the statue, on some statue is not se cre pi; -brett n tabla de sah; -bruder t deschis aprins (carto) player; -biicherei f biblioteca de jocuri; -bude f Cort Pan-Airdzhian, stand de la lotaria (pentru o băutură pe cont propriu): ~doză/ laternichka pentru copii Spieleifer t prins în joc: în - geraten fuzionează asta, o voi mări în joc Spiele/, -n os (o pană pe o pasăre) spielen I tr refl, (și fără obj) joc: Minge, Karten, Verstecken(s), Schach, Kegel, Biliard - joc focar, cărți, krienitsa, cec, skittles, biliard; sich miide ~ mor din cauza jocului, jocului; em en bosen Streich ~ Mă joc, îmi pare rău NCM număr prost; la muzicieni, cântând la un instrument: Klavier, Geige, Fldte ~ svirya (în general) la pian, cigulka, flaut (ambele: etw auf der Geige ~ svirya nsch on cigulka); ein Trio - trio vârtej: ich habe ihn Mozart, Brahms - horen (gehort) auzind Mozart, Brahms; etc vom Blatt [weg], nach Gehor, auswendig, vierhândig - porc n prima vista (fără pregătire): svir după ureche, pe inimă, svir pe patru secare; das Kind în Schlaf - veniți la voi copii cu o sirenă; teatru, joc, prezentare (piesă, operă), joc (roluri): das Theater spielt "Don Karlos" teatru prezentând "Don Carlos"; den Ferdinand - jucând [ro-lyat on] Ferdinand; pren mit em Teatru, Komodie - joacă cu NCG comedie; den Beleidigtcn, Unschuldigen - să ne imaginăm, chiar acum, jignit, nevinovat; razg, immer den groBen Herm - ia vinuri pozata pe, imagineaza iata un aristocrat, domnul este important; ee klăgliche Rolle, Figur - jucând un rol jalnic, imaginează-ți o figură jalnică; Geld spielt ke Rolle soar nu joacă niciun rol; a advent, prena-syam, moving nanyakde: em en Brief, etwas in die Hand - neblazed tikvam letter, n în rkat pe nkg ; pren Îmi voi lua ceva de lucru din întâmplare; em etw aus der Tasche - din-mkvam nu este albit nkm nsch de la locul de muncă; den Krieg in das feindliche Land - să mergem la război într-o țară inamică; pren etc ins lange Feld, in die Lange - la protacs n ; II intr h (mit etw ~) playing [si] (din păpuși, jucării, dumi, ss smartta, cu unele sentimente); sheguvam ce: mit em Gedanken, er Hoffnung ~ ocupându-mi mintea, prețuind o oarecare speranță; sie spielte nur mit ihm the same ce sheguva-she, play si from him; am fost vărsați? cu cine joci?; um Geld - jocul pe un pariu; hoch, niedrig, umsonst - joc pentru edro, pentru bani, fără pariu; sport Berlin spielt gegen Sofia auf, an der Vbgse - cântând la borsat; in der Lotterie - jocul la lotaria; vechi des Kurzen - koso go cutting; mit sich nicht - lassen nu o voi lăsa și se joacă cu mine, nu o voi obich, dar nu o voi lăsa cu mine; mutare SpicBrute open cc, sliding cc, lulce ce în mișcare e: dic Zeiger c-g Waage - a arătat citatul pentru a juca pentru noroc, prețuiește ss; dic Schcinwerfer ~ light-nits play on projectors; e-e Mine-lassen blast mine; die Pumpen ~ pumpy-ts sa in motion; se Augen - lassen mișcare, discordie, vezi-ne, natagk; alle Miltel * lassen lansări de atacuri medii; Geld ~ lassen bea iată și mită; tehnologie ima loose, freedom to move: dic Teile er Maschinc - part on the car move free, ima loose; (pentru cârlige) turning out, nuancera oferind otsenki; stralucire, stralucire: dieser Sloff spieli ins Griinliche toya plate bis pe verde; der Edclslcin spiclt în allcn Farbcn nobil kamak scântei, stropire iată, strălucire în vsichki Tsvetove, tonuri; in passion for games on hazart sm, distant sjm on hazart: (pentru actiune in drama, roman) stave: der vierte Akl spiclt in Miinchcn aceasta actiune cc se desfasoara la Munchen spielend adj parte adv de la vite, kato pe treapta [many] forest: sc Aufgabe - bewaltigcn ss a lot of forest s za problemata si; - leicht Icrncn predarea multă pădure; das Auto nahm die Stcigung - o mașină de pe o pantă; vzh spieien Spieler t -s - I jocuri (în general); (stânjenit) jucător de cărți; teatru, artist Spiclerci /, -cn trepte gamer, forest nsch lskota gunoi: diese Bcrgtour war fiir ihn ss - toya planinski izlet beche for him lre-bolia; munca inactiv; afară aprins plata-sau manisrizm spielerhaft adj neserios; kato cartograf: adv pe treapta spielcrig adj obichashch yes game: lud per game; jucăuș, agil de pădure spielersch adj shegovit neserios; letin-ski; palav Spiel/feld t sport, joc, teren de joc; -filmul este un film care se joacă; -pasІіе /= -feld; scena podium; -folge f program (pentru un concert, distracție) spiel/free adj teatru, sol dsn; -frohadj joc obichashch, joc pentru joc Spiel/fiiliger t sport, căpitan pentru selecție; -gefiihrte(r) t lrugar din dstinstvo; -geist t = -leufel; -geld n jocuri misa angajament; =-markc; -hahn t zool tstrev (Syrurus tclrix); -hans t = -teufel; -scenă de naștere holle/ komardji; evartishche pe komarji spielig adj, razg, obichashch și joacă Spiel/leiter t teatru, regizor; -leute pl mu-zikanti: vzh -mann ; -mann t pl -Icutc ist post-cântăreț rătăcitor (în Evul Mediu); muzician (mai ales militar); -mannszug t militar, echipa muzicala; -marke f token (pe joc); -plan teatru săptămânal, program mesian pe tsatar, repsr-toar; -platz ip sport, joc, loc de joacă pe copii în limbaj deschis; -ratte f fam pasiune pentru comarmia; ludo pentru copii de joacă: -gaishi pі libertate de mișcare, de a acționa; tehnologie reacție; tehnologie, marjă, limită la încălzire; -saal t play salon; -sache/player; -schuld / dъlg din cărți de joc; -schule/dial femeie amuzanta: -sucht / passion kjm tantar, hazart, cartografie; -teufel t demon pe khazart, interjecție kam țânțar, khazart; comardia incorporata; -uhr/Laternichka cu un ceasornicar; -verderber t koito breakup game; pren koito ruining some work: sei kein s don't ruin it satisfactorily; nu strica jocul!; -verlâufer t koyto izbyagva din joc și de tovarășul m-am despărțit și pren ; -negi t sport sskrstar pentru evenimente sportive spielweise adv pe treapta la joc, jocul kato Spiel/werk n mecanism pe -uhr; =-zeug; -zeit/teatru, stagiune; -zeug n player Spir n, -s -e; Spicrstrauch t; Spirâe /, -n bot spirea Spierboje/mar pitchfork shamandur Spiere, Spier/ -cn mare vjrlina pe Spierboje Spirling m, -s, -s bot zdrobire (Virus domestica Sorbus aucuparia, Spctcrling); zool pește pește (Osmcrus cperlanus) Spierstaude/iosh = Spir SpieB m, -es, -c militar vârf, copie: der Nachtwâchtcr mit dem - caneluri noiiyat din pi-kat; fam : cr schrcit wie am - e roar, kato chs go derat; unfold, den - gegen c-n kehrcn channels, attack pkg ; den - umkehren obscham orzhieto împotriva atacatorului; se desfășoară obrascham dsbeliya edge; shish den Bratcn am - drehen vrtya shisha; der Bratcn stcckt am - mesoto cu umplut în shisha; buc porci; militar, sergent major (peior ); gudron agent secret; pescuit nsrazklonsni slsnovi coarne pі SpieB/bock t prinde erndak vvv anul II; zool tip de antilope: -biirger t pay-or ssnaf, philistin: ist (sărac) gragla-nin-kopisnoss spieBbiirgerlich adj egal ssnafsky, filistean spieBcn ir I (an auf etw -) reînvieri (pentru vila, ţăruş) baud; refl intr h zava ce hopa ss, zasich SpieBente / zool patina de awl (Anas acuta) SpieBcr t -s, I = SpicBbiirgcr; = SpicBbock SpieB/gescll(e) m I participant la o afacere proastă: fam akhpapin; vechi abator friendar; -glanz t, -glas p miner, antimonit spieBig adj Eu, egalul ssnafsky, filistean, limitat, tssnograd cu prejudecăți; tech, chu pl și v (metal, piele) SpieBrutc/varbova prachka: ist militar -n laufen ţeapă ishіbat-mi din prychki cu minavance al sistemului prez (pedeapsă severă): pren fulgerându-mă podig-ravatelno și răuvoitor, kato minawam pe marginea reddit-ului din cor, SpieBrutenlaufen l Spike [spice] m, -s, -s sport, spike, spike, bud (pe pantofi sport) Deversarea n, -s, -e/-s mare clopotnita (pe o corabie) Spill /-e; Deversarea t, -s, -etrankosliv Spillăge (-even aust -&g] / -p sea trg deteriorarea scurgerii de la umiditate din cauza ambalajului defectuos SpiUbaum t bot obiknovsn chashkodryan (Ejonu-mus curopaeus) spill(er)ig adj formați uscat, gol, slab Deversarea /l, -s, -e vzh Deversare' Rotire m, -s - a mancat spin, spinal adj grubnachen: -e Kinderlăhmung paralizie copilărească Spinit t, -s, -e spanak Spinătwachtel/fam merișor; kikimora Spind /?, t, -(e)s, -e adv dulap, dolap Spindel / -n I vreteno: die - schnurrt vretenoto brmchi; pren iiber die - verwandt patria de soție; bot mințirea clasei; tech, arbore pe mașină; șurub, ax; viespi; tehnologie fusiform uredi, resl piese pentru takiva; hidrometru; cilindru pentru ceasornicar jeben; stâlp central deasupra stâlpului Spindel/baum t bot = SpiUbaum; -beine pl razg, Kraka kato vretena spindeldiirr adj, dry kato chiroz, kato prachka Spindelmage t vechi patria pe linie feminină spindeln I tr refl deplasarea în spirală; I inir s bot (pe plantă) piept Spinell t, -s, -e miner spinel (kamak seminobil) Spinitt n, -s, -s muzica un fel de clavecin Spinnaker w, -s, -mor spinnaker (pe un iaht) Spinne / -n lipire: razg, pfui -! ticălos dezgustător!; tech, distribuitor, deviat; diluant; Murex (Okhluv) (Murex tribu-lus); , un fel de decapotabil spinnefeind adj razg, ostil morții: em - sein hate ngg la moarte spinnen* I tr prela (vlna, in, inainte); tocha (koprina): am Spinnrad, mit der Hand an, auf der Maschine - trădat de cec, de la raft, la mașină; Glas - de la căldura nișei de sticlă; colocvialism: Triibsal - îl voi da pentru gânduri sumbre; der Seebăr spinnt sein Gam stariyat mari volk îndreptând poveștile lui si (căință): tiichtig *- miissen hello trebva and hard work; Hanf - groapa este abis uscat; cut, kova (intriguri, din myana): dezvolta; raztakavam protocam: etw zu em Roman - în curs de dezvoltare ns într-un roman; Gedanken - dezvoltă gândurile; P intr h dec zanasya iată, a adus sm, spunând nebivali, nu te înnebuni si: fam du spinnst wohl! mai che nu este mrdnaloі; (pentru kotka) marka, înainte; fam întins în oblon; , stud s-p-lassen nakarvam nkg Da, bea pentru pedeapsă Spinnen/gewebe, -webe n = Spinngewebe Spinner t, -s, - trăda (muncitor/, zool pі koprineni pepperudi (Bombycidae, fam ); Izkustvena strjv (pentru vjditsi): militar, pre-staravash se sergent; chalnat, fantasist, luts Spinnerei/ -en predahnie; trădare Spinn/geweb spinnwebe n pazhina; -haus n ist casa de corecție pentru Zhenya (cineva va trăda): -hiitte / edar talash, go ss curl co-bring bubi; -jungfer / soție în Spin-nhaus; zool capăt de apă; -rad n check; -rocken t hurka din kadel; ~stube/l şa-ka; turmă dincolo; -wirtel este trimis la wreten spinas, spinos adj pren salcie viguroasă, înveterată, hap-liv; fericit; = spitzfindig spinozaisch adj Spinoza Spinozismus m, - Filosofie spinocism spintig adj mazen, mek spintisieren intr Іі razg, trosha si mind (din drebo-lii), intelepciune, minte, filosofare Spidn t, -s, -e spion; s-a uitat (la văzător) pentru a privi Spionăge [-even] /, - spionaj, spiomeren intr h spioni; spionaj vrsha (pentru o țară inamică) Spirale/, -n spiral, spirălig adj spirală Spirănt (spi-) t, -en, -ep; Spirans [spi-]/ -anten gram consoană fricativă (fj, sch, s) Spirille / -n ued bacterie elicoidală, spirală Spiritism t, - spiritism Spiritist t, -ep -ep spiritist spiritistic adj spiritualist spiritual adj ; circ spiritual; spiritual (ant materiell) Spiritual [spiritual] t, -s, -s spiritual, cântece religioase negre Spiritualism m, - Filosofie spiritualism Spiritualist m, -en, -en Spiritualist, spirituali adj = spiritual; parfum Spirituosen pi băuturi alcoolice Spiritus t, - alcool, alcool: in - setzen alcool inotat; fam Etapa lass dich in - setzen! nakrai da acele alcoolosat (pentru potamstvoto); spirit; dhh: razg, wo hast du dn ~ gelassen? unde ai innebunit? Spirochate/, -n miere spirochetă (bacterie) Spirre /, -p bot băț de mătură (inflorescență de kato pe treticata) Spissen intr h prinde (pentru resarka) emiterea unui apel de dragoste spleiBen Spital n, -s, -cr; Spittel n -s, - spital vechi: spital Spitaler, Spitaler, Spittler în, -s - locuind în vechea capitală spitzadj insulă, ascuțit ascuțit (kama, ac, săgeată, coolie, nas, bradychka, ygl): pren etc mit -en Fingem angreifen de la vrha la prostita si (din dezgust sau predilecție), slab, blând, bolnav; pren (vin) tunk: - wiegen tag (scurgere) exact, ciufulit; pren mai fericit sarcastic (dumi, razi, ezik, zabeіezhki): er wurdc - acela vorbește caustic Spitz t, -es, -e spitz (grămadă); deschis, usor opi-vane; planinski vrah Spitz/ahorn t bot schstyl (Acer platanoidcs); -balken t p bard pe bătător: -bart t bradychka acută; -bogen t archit arc os-trovarkha măturat, boltă; -bogenstil t archit Gotic; -bube t escroc tâlhar, hoț, fărădelegi; gallovno palavnik, deavolchs; -bubcrci/ -bubenstreich t fraudă spitzbiibisch adj în mod fraudulos; diavolesc Spitze /, -n sus (ostar) muchie (pentru rugăciune, săgeată, pană, ac, planina, con, kula, darvo); vârf (pe o sabie, cuțit, kama, sabie): pren : die -n des Staatcs, der Bchorden värho-vsts în dreapta; etc steht auf der - n abia ss suport; etc auf dic - treiben to-vezhdam n la extreme: em dic - bictcn op-lchvam ss cross nkg, izlizam cross mu; de ex Sachc dic - abbrcchen smskchavam, neutralize nsh ; sprânceană, început, cap, localitate navetă; al der - des Zuges Hecrcs, Staatcs stehen stând pe capul coloniei, trupe durzhavata; unsere Mannschaft liegt an der - nashiyat tim e la început, pe primul loc (când ne întâlnim); sich an die - stellen setzen avanposturi la început Mă voi așeza pe canoe; dantsla, targ obykn pі restul la echilibrare per smstka la tranzacționarea cu acțiuni și similare; freie - fara scurgeri de tinute; scurgere pentru libertate pazar: pren claritate; claritate poanta (in epigrame, vic spiritualitate): etw mit deutlicher -sagen kazvam nsch cu un indiciu clar spitz adj undeklnb excelent super; das ist - tova cu varht Spitzel t, -s, - agent de politie, afla; spion spitzeln intr aflu pe ascuns; spionii spitzen I //: refl ascuțit (rugăciune, stria, ureche): das Gesicht spitzt sich face ss ascuțit: pren die Ohren - (pentru bărbat, grămadă) urechi ascuțite; refl unfold, (sich auf etw -) nadia-you ss, voi conta pe, ochakvam (nsh) dot si beat for nsch ; Perseverez noaptea: ich halte mich auf Braten gespilzt nadyavakh ce, gladvah ce preliminar pe ficat; II intr h die Saat spitzt possvits ponikvat, pokarvat Spitzen/arbeiter m otlіgchnik-lucrător stahanovit; -belastungszeit f tech, timp pentru bunuri de înaltă calitate; -betrag іп restul sumei; -erzeugnis n scurgere de înaltă calitate; -geschwindigkeit f viteza maximă: -gesellschaft f trg supremă, întreprindere rkovo (vzh Dachgesellschaft); -clasa f clasa hi-temporal calitate suplimentară; -konner t este un sportiv as; -kraftwerk p varho-wa centrala electrica; -kragen t dants-lena yak; -leistung sport, record, realizare mai mare: tehnic, putere maximă -lohn t salariu maxim: -mannschaft f sport, selectia membrilor, -organizatie/organizatie superioara; -pozitia / pozitia barca, pozitia in apa, -calitatea / nai-alta calitate; -reiter t sport, szdach din clasa nai-temporal; rubrica pentru clasificare; -schicht / polit vrkhushka (grup social kato în organizație etc ): -spannung / ate tensiune înaltă; -sportler t rscordior (vzh -konner): -tanz t dance on pali: -verhand t union (pentru organizații, prietenii): -wirkung / izti-chance for electric goods, charge, plnezh prez island part for tslata -zeit / ate time pe varchovo natovarvans pe mrejata Spitzer / n - s - pricepere; dial spitz (grămadă) spitzfîndig adj subtil, tnko analizând: -cs Argument singur argument, pervers sofistic; viclean spitzfîndeln intr plătitor spiritual; pervertit Spitzfîndigkeit / -sp zvelteţe ty ko ana-lizirans; spiritual, pervers sofistică Spitz / geschoss n militar, curshum ascuțit: -hund t \u d Spitz spitzig adj = a vorbit Spitzigkeit f I sharpness, islandrhost; pren ascuțițe, scâncete ulcerate Spitz/klette/bot Femeile kazahe cu trup (Xanthiumr -kopf t [chovsk s] cap ascuțit spitzkriegen tr trnb desface, dezasambla limpezește-mi mintea Spitz/maus/ zool zemerovka ostromuttsunss - acel urs, kafyavozbka (Sore x agapsa); raspătoare soție rea; -meiBel t tech, pumn: -morchel / bot mrchkula gba (Morchclla): -pate t pryakor poreclă: -pocken pl Miere varipsla emfizematoasă; platica (vzh Wind-pocken); -saule/ obelisc arh fiala; -wegerich t bot Holly zhivovlek (Plan-lago leangcolata) spitzwinkelig adj insular Spitz/wort n sarcasm; -zahn ni grămezi de dinți Spline [spline] m, -s, -cZ-s splină, hipocondrie; minte ciudată, capriciu SpleiB t, -es -Cu; Spliss t, mare splittare pe co-sclav vzheta SpleiBe/, -n cod (din darvo) spleiBen* (și slab) tr vizand cod, tancuri splendid spune; apreciind, raznishvam (pen); si splissen tr mare prsplitam kraishchata pentru două vzhet splendid adj splendid, genial, genial SplieBdach n curbat dintr-un cigli plat Atelă /w, -s -e punct vin alb (sub korat pe darveta); tech, nail prep, cotter pin, klechia prep splissen tr = spleiBen Splitt m, -es, -e chakl Splitter m, -s - cod: kas, fragmente (din fier, sticla, darvo, cost, rodie): die Vase spnngi in tausend - vaza ce sparta in hi-lyadi k'account; sich en - in den Fingcr reiBen scoring mi cc cod in prust; durch - er Granate verwundct rănit de grenade parchette; razg, aus em - e-c Fuhre Holz spalten chiar de la bou țânțar Splitterbruch t ped schupvane cu razdrobyava-ns fractură; sumă de gunoi, restul splitterfasernackt adj = splittemackt splitterfree adj insipid (sticlos) Splittergruppe / udat, grup mic a desprins-o de la petrecere splitterig adj pădure lipicioasă, zbârcită; pe rezervor; pjlen cu cod, kascheta splitter intr li s înlănţuire ce, discorde ce pe coduri, numără splittemackt adj goal-shin splitterrichten tr untrnb (nay-veche în inf și part perf ) criticii sunt gunoi Splitterrichter m este un gunoi, un critic inveterat splittersicher adj zazvasch în sine de la parchet grenadă și zgomot de găini (pirog, skrivalishche) Spoliant t, -ep -ep ostar jefuit tâlhar, plyachkadzhiya Spondeus [-eycj t, bsepl/pl spondey, spondeisch [-sish] adj angers, spondey, ss spondey (vers) Spongie [-ye] /, -n gba (= Schwamm) spongiosadj moarte Sponsalien pl cadouri bune; bun; contract de căsătorie sponsor tr sponsori, acordă sprijin financiar sponszeren intr h vechi flirtând Sponsor w, -s, -en sponsor Sponsorizarea l, -s, - sponsorizat spontan/ spontan (manifestare), acţionând la un capriciu; razg, elementar, acţionând-dispoziţia ta, brusc Spontaneitât [-neitat], Spontanitit / spontaneity sporadisch adj sporadice, împrăștiate, nu omniprezente Sporangium l, -s, gian bot sporangiu Spor/ -p bot spor Sporer t, -s, - maistor pe pinten Sporgel t, -s, - bot spergupa, kolyanka (Spergula, = Mariengras) sporig adj stropit Sporn m, -s, Sporen pinten; pren stimul; subtick: dem Pferd die Sporen geben, in die Weichen stoBen spur the cal; pren sich D die Sporen verdienen imam parviya succes, arătând se pentru dreapta; ist sich beim Tumicr die Sporen verdienen merita, cne-man, da pinteni la turneu; zool vârf pe balamale; unghii tech, spike, ascuțite (pentru încălțămintea); mare der - es SchifTes un berbec pe o navă blindată; aviație bekil, peta (în avion); geogr peninsula vorbirii, formată din spate Sporn/blatt n bot aspuri galben (Carthamus lanatum); -blume f bot Ralitsa (Del-phinium) spomen tr pinteni; pren podtikvam, sub pânză tangențial; melci, aprovizionare cu pinteni, țepi (obiknov parte, perf ): die FiiBe des Hahnes sind gespornt krakat on loop imat shipov; razg, gesticfelt und gespornt gata pentru pt (cu botushi si pinteni) sportnstreichs adv vednaga; din nai-golyama barzin; drept Sport m, -s - sport, and pren : - treiben, ep ~ ausiiben sportuvam; e-p ~ pflegen ocupat cu sporturile daden; - frei! mult succes! (felicitari Uniunii Sportive Germane); verdienter Meister des -cs merita un meister în sport (titlu); colocvial, du machst dir wohl en - daraus mich zu ărgern izglazhda, che yes me tachina, imaginându-ți un singur sport; ich lasse mir aus - en Bart wachsen lansează si brad pentru kef; biol mutație, varietate Sportbetrieb t sport întreprindere pentru sport - fără articole; sport, munca de educatie fizica Sportel/, -p (obicn pl ) resturi de taxi, pagini de chitanță {pentru servicii): gerichtliche ~p serviciu de livrare; Taxi târându-se pe oficial sporteln intr h razg, sportiv Sport/grofie/sport măreție, celebru sports-nist; -herz n crescut sirts, sirce pentru sportiv; -kanone/golyam sportiv; -leistung / sport comprehension Sportler t, -s, - sportiv; pas jucător de la tombolă sportlerisch adj atletic, sportlich adj sportiv (gros, silueta, îmbrăcat); atletic; sporturi obichashch Sport/platz sau teren de sport; -platanlage /stadion Sportsmann t pl ^er Sportsleute atlet Sport/spartakiade/zi de sport; -spiele pl : Akademische s international student games; -sweareicnoonisiep pl îmbrăcat ușor sportiv; -veranlagimg / gaj, tribut pentru un sportiv; -verband t federatie sportiva; -wagen t bebelusul este sportiv; mașină sport; -organizator de neg Sprach/Rohr (club sportiv, prietenie): -welt/comunitate sportivă; sportiv Spot [spot] t, -s, -s spot, scurtmetraj cu publicitate sau propagandă Spott m, -es - joc cu joc; Le Havre: beiBendcr - sarcasm; [sn] - mit elw , em ireiben podig-ravam ss pus pe ce pe nsh , pe, cu nkg a mancat wer den Schaden hal braucht fiir den - mchi zu sorgen a căzut, mai ss dare; haină de ploaie bitiyat; ridiculizare: cin - der Lcule sein for ridicule sem on khorat Spotbild n caricatură, spottbillig adj scandalos de porc pentru nimic Spottelei / -ep tanka podigravka, ironie, lsko osmivans spotteln intr h (auf cn ~) peste tine ce lsko ironişti spotten I intr h (uber cn clw ~ vechi jds ~) subplay ss nademnvam cc: c G pgno-riram prensbrsgvam, ns procese, dar știind pentru nsh : ns ss ceda: jeder Gcfahr - disprețuiește tot pericolul ns procese da cunoscând pericolele; die Unsaubcrkcii sponci jeder Bcschrcibung mrjeotiyata nu ss supus descrierii; II osta/), tr bibl Goli lăsst sich nicht - Dumnezeu ns a permis da ss poligraf de la el spottend adj rol, joc, batjocoritor, calomnios Spotter m -s, - joacă împreună prpemekhulnik: blasfemii; zool prpemekhulnik (Hippolais Spotlvogcl) Spott/gedicht n poezie satirică, satiră; -geld n -rgeia t bezpenisha amuzant preț scăzut: um cin Spoilgcld zu c-in Spollprcis degeaba spotti sch adj podgravatslsn, prismshulsn c-mivka gândește-te, zabelezhka) spottleicht adj pren scandalos lssen Spdttler m -s: - subplay; conto se nadsmi-va; ironizator Spott/nume t precor: -preis t vzh -castra spotschlecht adj cu toti caii Spottvogel t zool ptia-batjocoritor: = Spollcr Sprach/barriere/Szikov barieră; -bau t esicosn muncitor în construcții pe un cal -denkmal p ezpkov monument Sprache /, -n ezik, rem (n in loc de sti) și Prev : er kann behcrrschi mclîrcrc - n that vla-des nyakolko ezika; gchobcne - rem ridicat; dic - Lcssings, der Studcnten der Kanzel szikt na Lesing, dialect studentesc, stil propovslniches-kiyat; pren die - der Handc colocvial: s-s - radebrcchen vorbind litered (străin) ezik; in sieben -n schweigen ns obelvam zb; conversație; cr hal durch en Schlag-anlall dic - verloren top ruina dialectul si datorita unei lovituri; mit der - herausnickcn zago-vorvam (nai-after) pentru nsch ; colocvial, nicht rcchl mit der - heraus wollcn ns mi ss treasury nsch (pentru co asta sunt eu hranitor razpitvat); fam heraus nul der-! kazvay'; vorbi?; ec dreisle - ftihren vorbind cu obrăznicie urât; alles kam zur - pentru tot tabăra discursurilor, gând; elw zur - bnngen from-variam think for nsch pune nsch pe search-van: diese Vorgănge verschlugcn ihm die - tia circumstanțe, cazuri de go nakaraha și zansmse; das ist die - es Ehrenmanns așa că vorbește ca un cititor; jelzt fiihrt cr e-e andere - ssga say another cell omecna zamya prieten al cântecelor; rech (kato începe în vorbire) dialect; dicție: ostar e-e wollautcnde heiscre-haben imamul este melodios, vocea lui este tremurătoare; e-s klare - haben imam clear diction Coloana Sprachecke / szikova (în buletin, anulare) Sprachenverwirrung/mixt obrkanost pe ezipits: razg, babylonische - stalpotvorsnis babilonian Sprachfehler t pietriș szikova; defect, lipsă de dialect sprachfertig adj cu vorbire lină, lek Sprachfertigkeit / - abilitati de vorbire, fluenta lekota în dialect, darul unui cuvânt Sprach/forscher t esikovsd lingvist, filolog; -fiihrer t manual de fraze, -gebrauch t szikova practica; -gefiihl p ezikovo sentiment, usst sprachgewaltig adj cu puternic ezik, oțel, maystor pe ezik sprach/gewandt adj este elocvent, cu un cuvânt lar Sprach/gewandtheit/cuvânt cadou: -gut n verbal bogăție (= Wortschatz); -insei / isolira-na szikova oblaet (mediu alta populatie) sprachkundig adj znassch laden except Sprach / Muncă -lehre/gramatica sprachlich adj szikov (cunoștințe, trăsături, păcate) sprachlos adj razg, zasmyal, abilități ruinate și vorbesc (l / moment din smayvane up-laha gnav) - werden amorțit zasmyavam; razg, cr blieb - stop grumiat; jetzi bin ich aber -' acum veche numb (din surprindere): blsg clw (surprins): yum fără cuvinte Sprachlosigkeit / - lipsă de cuvinte: mutitate; uimitor peg), afonie Sprach/mitttler t prsvodach; -rPece/cultură pe ezika -curatenie reinheit / szikova; -reiniger t purist sprachrichtig adj esic este corect Sprachrichtigkeit / curățenie, corectitudine în szi-ka Sprach / rohr n megafon, țeavă vorbitoare: mare piesa bucala, si pren : pren sich zu jds =? hergeben stavam este vorbit în ngg ; cr ist nur das = sr Partci care vorbeste de la sine vestitori pentru petrecerea cinci si; sich zum = s-r Sache machen sta- Sprach/schatz ești un mijlocitor (ghid to daden causa); -schatz t bogăție verbală; -schnitzer ip razg, păcatul lui Jezikov; -instruire netericht t esic; -werkzeug pl anat organ vorbit, sprachwidrig adj Ezikovo greșit, greșit dezgustător pentru spiritul lui daden szik Sprach/widrigkeit f vina lui Jezikov; -wissenschaft / fizică, filologie sprachwissenschaftlich adj filologic, ezikovsky, lingvistic Spray [spre] l, t, -s, -s spray Doza de pulverizare (mai mare )/sticla de pulverizare Sprechanismus, Sprechmatîsmus m, - sheg vorbăreală Sprech/anlage f interfon; ^ aparat este dispozitivul; -blase f in benzi desenate: balonche, izli-zascho din ustata pe geront din textul de pe trusa replica la ei; -biihne f tribuna; -chor m recitare corală; rostit în cor (când predă) sprechen* I intr- L vorbind, kazvam, gânduri: vor Refangcnheit nicht - konncn nu putea să nu vorbească din jenă; frei - vorbind liber (nu un cuplu); colocvial, frei von der Leber [weg] - kazvam asta la dreapta, fără bâlbâială, cumva acest gând; mii em [iiber, von etw ] - vorbind cu NCG [pentru n ]: ich habe mit dir zu - imam yes speaking; zu cm ~ vorbind nkm ; fiir e-n - vorbind în vreun crawl; im, iiber den Rundfunk * vorbind la radio; von em ~ vorbind pentru ngg (în general); iiber en Dichlcr, e-n Gcgenstand sprechen vorbind deasupra scriitorului, deasupra unor subiecte (din catedra); pren er ist gut, schlecht auf dich zu - privirea aceea este bună asupra ta; nu un proces si da, simt pentru tine; razg, er lâsst mii sich - o poți spune de la el, dar o va înțelege; I l: refl (etw -) vorbind (daden ezik, adverb); kazvam (adevăr, fulger, binecuvântat): viele Sprachen - spunând multă lume; em Mut ins Herz ~ vdhvam nkm curaj; razg, das spricht Bande tova vorbesc mult; Voi pronunta (stai, calomnia): Recht - Voi imparti dreptul, voi manca, voi manca; proclamat, anunţat: jur e-n schuldig ~ admit ng pentru vinovat; (e-p -) vorbind (cu nkg ): en zu * wiinschen wishing yes speaking with nkg ; er ist fiir niemand zu - a nu primi pe nimeni; refl, spune ce; es spricht sich schwer in diesem Saal este dificil pentru ce să vorbească în această sală; etc spricht sich herum n ce razchuva, ce vorbesc; sich heiser ~ presipvam din vorbirea-nu; sich in Tranen - weep ce din think si; sich um Kopf und Kragen - kill ce c order si spreebend adj parte, expresiv (ochi); clar, clar: ein ~er Beweis este o dovadă clară, de netăgăduit; ein - ăhnliches Portrăt un portret cu aspect izbitor Sprecher t, -s, - spune (la un grup, petrecere), vorbește {la o întâlnire), vorbitor (la radio Acea); Președintele Camarat despre comunitatea din Anglia, despre Parlamentul american; vorbitor, ostar orgie Sprech/film acel film vorbitor; -funk t radiotelefon, radiotelefonie; -gesang t mus recitativ; -kunde science for artistic govi-ren; -kiinstler t reciter; -maschine/gra-mophone, fonograf; -coloana saal t pe cititor (în messenger); -se accepta stunde f o ora (pentru un profesor, doctor, avocat, institutie etc ); -stundenhilfe / asistent, asistent * asistent pentru medic (la ora de cabinet); ~takt tact în dialect; -unterricht t scăpa de conversație; -werkzeuge pl spune organi; -zimmer n cabinet, turmă de recepție (pentru medic, om de știință etc ) spriteten tr răspândire spreizbeinig adj pictat Spreize/, -n sport, a razkrachvane (de la bazele venelor în picioare); b "cuțite" (când se joacă pe linie); tech, letva, pierdere, decuplare a kato raztegatel-pe backwater (două părți de stripare per cyalo); șină pe antenă spreozen I tr razkrachvam, povdigam (kraka) (și sport), razpervam (rjtse, prysti, krill, pene); p podporam cu sprijin în cruce sau legat (oraș stara) (= abspreizen); I refl umfla iată, pompos, percha iată; nazlandisvam iată, opune iată, durpam iată, iată; naezhvam se; gespreizte Rede este umflat, înalt, pre-tovereia, superior vorbirii Sprengbombe / bombă explozivă Sprengel t, -s, - tarc eparhie, eparhie (pentru Vladik); tarc urlă sprengen I tr explozie, (stâncă, pod, navă, buncăr, unde, mine); breaks (ports), breaks (verigi) pren razprevam, razturvam (adunare); cards, die Bank - vom lua, vom paria peste tot pentru un bankat; die Sitzung - către camerele din ședință (de exemplu, pentru opoziție la parlament); trece, nakarvam da skochi, preskocha (con); subplate, vdigam: e-n aus dem Bett - nakarvam nkg da sari din picior-loto; Wild aus dem Lager - sub tălpile raței din legovishcheto; sein Ross durch den Fluss - I will jump from a horse si prez rekat; secară, pore-tu, udare (grindină, înflorire, stradă); die Wăsche - pori praneto (înainte de neted); P inir s I trece, trece prezglava, halopyrs; coborâri, vturvam ce: die Reiter sprengten aus dem Tor iiber en Graben - vom sări peste șanțul de pe cal; gesprengt kommen prins la galop; imp es hat nur gesprengt (dzhdat) doar puțin; Sprengimg/ Spreng/geschoss l military, land mine grenade; -grabe/militar A mea; - aparatoare de gura / adapatoare; - capsule kapsel / detonatoren; -comando n militar echipa explozivă; -kopf t militar, abator Stropitor cap (pe o rachetă)', -korper t militar, sabie explozivă, chips; -kugel f militar, grenadă; -ladung / sarcina exploziva; -lăut t gram exploziv consoană explozivă, sunet (b, p, k); -masehine / mașină infernală; -mittel p explo-ziv; - p chimic nitroglicerină Sprengsel / l, p rupt, kas în timpul unei explozii de la un proiectil Spring/stoff t exploziv; -stofftechnik/pirotehnică, tehnică explozivă; -stiick n brocart din rodie; -trichter t militar, groapă explozivă; -salariu / kobilica pe miza; -wagen t cola watering, cola-tulumba; -wedel rjeilo (pe lumină): -werk n p militar, petard SprenkeI /l, -s, - floare captcha sau petno; pescuitul păsărilor (dintr-o veghe) sprenk(e)lig adj pe captcha (planșe) sprenkeln tn drept înainte, plin de polen captcha, tochitsi Sprenz t, -es -c: Sprenze/ -n I zool [mzhzhki] șoim; = SprenkeI I Spreu /, - mekpna scuipat; pren otpadek, nsh fără valoare, obscen: die - vom Weizen sondern separăm zhitoto de înotător; pren vom separa plevelits, loshoto spreuig adj [posipan] din înot mskin Sprichworth n proverb; - wahr Wort sprichwiirtlich adj proverbial comandat (scha-tie); proverb kato, zicând: -e Rc-densarten zicale sprieBen* intr s li (creștere excesivă) ponyquam; scrisori, agresiune; se lansează pupka Spriet, Sprett n, -s -e mare turlă (pentru plata unei taxe) Spring /u, -s, -e izv jet de orbire Primăvara p n -s -e por urcă pe pisică Primavara/amestec/ fot descărcarea parasolarului de pe obiect: -bock t zool skulpva antilope; -brunnen t săritor cu apă, fântână springen* intr sh descărcare să sărim: hoch, weil - vom sări în sus și în jos: ans Land Ufer - sari la uscat pe mal; aufs Pfcrd auf die SlraBenbahn - Voi merge pe un cal, într-un tramvai; aus dem Fcnslcr Saltci - descărcare de pe pro-sorce, de pe ssdloto; aus dem Stand, mit Anlaul - download fara silvans, ss silvane; in die Hohe - I'm salt nagors; in den SatteL ins Wasser - descărcare în ssdloto, vvv vodat; liber den Grabcn - download prozrova; pren diescr Vorteil springt in die Augen anul acesta e evident; der Slcin springt figurata cc revenge with preskachans fa tuax): Liber Stock und Stein - byagam prezg-lava; sich lahm - kutsyavam din skachais; colocvial: cr muss - that those izkhvrkne (іtse be de vol-nsn): das Klavicr wird - piano shs khvrkne (mai multe vor fi vândute): (pentru apă, jet, izvor) bliqua strălucire; mânecă: In lut springt aus der Wun-de krjv blikva, mânecă de la rană; der sprin-gende Punkt decide punctul, cel mai important punct; săritură zatichvam iată, pribyagva: razg, spring mal in die Apotheke, I pribyag sari inapoi la farmacie; gesprungen kommen id-tu în liniște; pada otkyeva se, roni ss, ce separă: der Putz springt von der Wand mazilkata pada, ce roni din stenat; ein Knopf ist von der Jacke gesprungen single smoked ce ot-kasia din yaketo; der Same springt aus dor Samenkapsel semeto din capsula semințelor; pukva ss, pukva ce: das Glas ist gesprungen bol ce pukna; cine Saite springt string ce skasva; der Kopf will mir - glavata mi shche ce priene, (pentru o mină și sub ) vzrivya-va behold izbuhva: e-e Mine - lassen blow mine; colocvial: alic Minen - lansări lassen Folosesc toate mijloacele; fam en raag Fiaschen - lassen rasp ss culegând câteva sticle de vin: cin Goldstuck en raag Kroten - lassen napoleon este unul pentru grubs, kesiyat este sfâșiat degajări ss; (pentru animale) kach-you (s'kupyavam se = bespringen) Springer vol -s - sport, săritor: cal (poliţist): călăreţ-sărit; con în frâu, ud vartogla-va oaie: sat-st crescător: zool claviculă pe o pasăre; spinner pe gaură Springerlc n, -s - gote, biscuit rece rі primavara/feder/primavara; -flut/ w/l templ tide; -form / gote, tava cu fund mobil (pentru tortini blatove etc ): -gurkc / bot diva frumuseții tsarkalo (Echallium cllcrium); -hengst t armăsar puiet Springinsfeld m tânăra ludstina, luda cap, tânăra hydia Spring/kafer t zool skoklo (din familia L a-teridae): -kraft / dulceata; -kraut n bot cu picioare slabe (Impaiicns noii langerc) springlebendig adj pargav mobil kato zhivak Spring / niaus / zool skoklpva urs (Zapodidae aceasta): -messer p cuțit cu arc; -qucll t geogr presiune incoming out; - schrciber t este o vedere unică a dispozitivului igienic -seil n sport, download for download (joc): -stânge /; -stock t sport, varlina pentru sheepish lope: -stunde /razg, seer (ora libera intre doua lectii): -turm t sport, unde sari in piscina; -wasser n = -hrunncn: -wurmwickler t zool ondulator de viţă de vie moleți lo-zov (Sparganothis pillcriana); -wiirz -wurzel/bot gradinska lăptoasă (Euphorbia lauthyns); -zeit/l sat -cm vrsme pentru fertilizare-dube pe animale, mor timpul pentru golemi, Stropitor t -s, - sat-st furcă dzhlovalna udare mecanică Psmsko-bulg 'irskp riverman, vol Sprint Sprinttn, -s - sport, sprint, alergare de la max-mic la viteză sprinten intr h sport, byagam pe distante la distanta Sprinter t -s, - sport, alergător, înotător, kolozdach etc pentru o distanță lungă Sprit m -s, -e alcool, alcohol; ocet (din alcool rarefiat): descărcare, benzină Spritz/apparat t print urat pentru retuşare; -arbeit / = -malerei; p -bad n shower; -bewurf t p Spriizarbeit ; -blech n kalnik pe bicicletă; -brett n kalnik la fiton (otpred): -decke / prelată Spritze/, -n fire tulumba; pump-priekach-ka: fam bei der - sein, stehen on post see deen sm; mănâncă un om pentru carne; dererste Mann an der - sein kolya heaps; voii wie e-e - turnat ss kato tulum; ued seringă; injectare: razg, s-s - bckommen compose mi injection; e-m ec - geben slug nkm injectare; se desfășoară injectiram nkg (podtiquam go): herghelie = SpriLzfahrt; , gudron gadget spritzen I intr sh I prjek; evidențiere: das Blut sprilzt aus der Ader Funkcn - scântei prskat; imp razg, es spritzt prjeka jdzhd; deschis, zatichvam cu s, preska-cham (donyakde): gesprilzt kommen idvam ti-cheshkata; gudron hspya; IL tr ryeya, pryekam, oprokvam, udare (gradinata, floare, strada); tech, seringi (perete): e-p mit Kol - oprokvam nkg cu fecale; Wein - turnarea de sifon în vin, corectarea seringii: ein Achtel Gcspritzten seringă osminka unică Spritzenhaus n pompieri (local, mai ales în sat), servesc onorabil pentru obloane Spritzer /l, -s, - prjeka (de exemplu, din fecale), carne de lrjekano; - razg = Spritzfahrt; pistol; slab, siten jdzhd Spritz/fahrt/stud malak vesel izlet (din țăruș): -flasche / shishe with a spray gun; -gebacken(e) n; -kucben / l gote, seringi - fără dulciuri; -guss t metal, leene sub lyagan Spritz adj ciupit, jucăuș (vin, sifon); vesel, pompant, nepașnic: e-e-e Musik este o muzică jucăușă, veselă, impulsivă; Elvețiană spryhav, vărsat Spritz / kanne / elvețian, adapatoare; -leder n - -decke; -malerei / injector boydiswana; -pistole / tech, boyadzhian rychen pulverizator; -tour [-tour] / = -fahrt; -vergaser t autom carburator cu jitllor sprode adj troshliv, zbârcit (sticlă, metal, minereu) \ inelastic, dur; neclintit pentru prelucrare (material): -$ Naag, -e Impletitura noastra tare, piele uscata, umflata , (- gegen e-p) rece, rece, inaccesibil (momiche, wife): spiele nicht die Sptâde not ce guvern un- stepna; ro -r Charakier este un personaj macabru, dificil, retras, inaccesibil, student Spross /l, -es, -e; Sprosse / and, -n, -n L ednka, filiz; pren descendent; teapa rosie pe coarnele abia novi Sprosse /, -n călcat pe o coloană (mobilă); letva flagrantă asupra văzului; verde pe verde Bruxelles; pi lunichki (pe față) sprossen intr hs (pe plantă) pokarva, nikna; Filizi Startup, Sprossen/kohl t bot verde bruxelles; -bagheta /sport, zid suedez Sprossling t, -s, -e ediție; pren descendent; desfășurare fier, ein hoffnungsvoller -! soț-nick!; Sinkovets'; sinche Sprotte / -p; Sprott m -es, -e zooi umflat, șprot (Sprattus sprattus phaericus) Spruch m -es, proverb; madrost (spunetor), vers biblic: machen poruncește lui edro, lăudându-l; plătitor sein Spriichlein hersagen kazvam si lesson (să dăm o opinie stereotipă): decizie comestibilă, sit down, ot-jdane: die Sache steht auf dem - este o chestiune de decizie; aprins poem cu un singur cuplet (în Evul Mediu) Spruchband p bandă cu iadpis (pe o poză veche): (pictat) slogan (pe bandă) spruch/fertig adj legale - -reif: -e Akten înregistrare, gata de ședință, decizie spruchhaft adj cato maxim, aforistic, spruchreif adj gata pentru reshavane, nazryal (întrebare): jur die Sache ist - vei sta la afaceri Sprudel /l, -s, - jetul strălucea (pe saltul de apă): [strălucire] mineral izvor (de exemplu, karlsbadskyyat); apa minerala gazirana Sprudelkopf este un bărbat cu un temperament plin de viață; vai-scha cap, bombat, sprihav chovek sprudeln L intr L strălucire; penya iată (băutură) fierbere (apă): die Quelle sprudelt aus dem Felsen este o strălucire de la o stâncă; pren die Wilze - nur so von sn Lippen, er sprudelt von Witz spirit-witted tocmai răsucit, strălucire de la mu obosit; ee sprudelnde Phantasie strălucire, fantezie sălbatică; (pentru copil) bblbotya; (pentru pisică) sskam; P tr blvam (apă, pyan, jignesc): se Lippen sprudelten Witze lasă witz să urmărească witzul, beshe este inepuizabil pe witz; primi burkam, razpenvam Sprudel/stein t miner, aragonit; -quelle / mineral izvor spriihen intr hs tr scânteie, scântei și discursuri: Funken - nach allen Seiten sparks ska-chat pe toate paginile; der Diamant spriihte in allen Farben diamant ce debordând cu o strop de vopsea; pren Feuer spriiht aus sn Augen focul unei străluciri din limpede; das Werk spriiht von Geist din bookat blkat spirituality; das Spiiler Feucr spniht Funken scoate foc, scântei dor, scântei sar din foc; itr rmi Spriih/regen t siten jdzhd; -teufel t este o rachetă care scânteie Sprung t, -s, -e lope, and pren ; pre-descărcare: ep - iiber den Graben, Zaun, Wax, iiber das Pferd ins Wasser, in die Hohe lope prez rose, fence-date; sport, sărituri pe capră, cal, sărituri în apă, pe munte; militar ~ auf, marsch, marsch! grăbește-te, marș! (echipă); colocvial, auf dem - sein, stehen zu doar corectând, pregătind ss da [corectând n ); ich war auf dem -wegzufahren tkmo shchiah yes otptuvam; colocvial: em auf die ~e helfen to help, encourage ngg ; hinter jds -^e kommen reconnai m secrete hodovs, scuipat pe nkg; cn groSen - machen corectând golyam lope (în serviciu Karierata), barzo înaintea ta; damit kannst du ke groBen -c machen with tova not schs evrshish a lot of nsch work; razg, o localitate hvarley; în scurt timp: nur auf cn - kommen idwam pentru un minut; ro - nach Hause machen Voi sări înapoi la culcare; puknatina, tsepnatina: das Glas hat cn - bol e puknata, ~c in der Maucr puknatini in zid; fam en - in der Schdsscl haben umjt mi not with in ed; mare sheer per punte; pescuit fund crack pl pe partea din spate; sat-st (pentru animale) kachvans, sjkupyavans; pescuit turma de buruieni Sprung/bein /і anat jumping coast, -brett n sport, trambulină; -feder / primavara pentru duce springfertig adj Gata de descărcat Taxă pentru fertilizarea animalelor; -gelenk n anat săritura stav sprunghaft adj în Skokow, skokoobrazhen; cu trecere de tăiere; nssvarzan inegal-nomsren (creatura, caracterul, inceputul pe myslene) \ elemental neplanificat (comerț, trafic) Sprunghaftigkeit f incomparabil, incorect, inexact (la gândire); spontaneitate, spontaneitate Sprung / hiigel t -schanze f sport, trench for Skokow sski; -kaslen t sport, ecran (gimnastică); -rahmen t cadru în spatele izvorului culcat; -riemen t I rsmak între predite kraka pe cal; ciupiți pantalonul; -tuch n cu salvare l dar contra cost (in caz de incendiu, pentru acrobati); -turm t sport, unde este descărcat (pe pluv-qi) - springweise adj pe Skokov; militare, din statiune Spucke/, -p fam spit: da bleibt mir dic - weg standing kato grumnat (de surprindere) spucken intr h I scuipat: pren aufs Handgeld - spit, spit seftsto (pentru yes mi varvi); ich spucke drauf! scuipa pe tova! (din dispreț); pet pari ns davamzatova; fam : wir wollen einmal in die Hande -! heide da si scuipa pe rzete! (da, salut la câștiguri); em in die Schussel, in die Suppc - la ruinele NCM planete; drasha fucha skam (kotka)' fam der Ofen spuckt pechkata slings (din gorshchinat), P și: scuipat (cryv, saliva): colocvial groBe Bogen - imaginându-mă, ce pot să văd Spuk t, -s - fantomă rі ; nsch diavolesc, supranatural: es ist - dabei tuk ima nsch necurat, diavolesc supranatural, magie; nediscriminatoriu, plictisitor; dezordine; murmur (diavolesc și în general), inofensivă: auf dem Dachboden treiben Geister ihren - tropoliat on tavana, ce move, hover in the spirit; se desfășoară; mach kn~! A nu face zgomot, nu te jena!; b nu toate ceremoniile; fără ceremonie!; nun mach mal nimic deci viei - um dic Angelcgenheit ns auzi zgomotul sensibil despre această lucrare; sn -mit em treiben download m ce s, teasing nkg strigat imp mir h yavyavat ce, ima, rătăcire, ss a inspira; markam ss: en Frcmder spukt scit ciniger Zeit im Stadlchen one alien ce marka din timpul cunoscut în gradcheto; in dicsem Schlossc spukt cs spiritele cutreiera in acel castel; nume de familie; cs spukt bei ihm [im Kopf, Obcrstiibchen] umt mu n nu e in ed; ima da dava pe Michal; indignare pentru tine, vrsha truc murdar inofensivă: razg, dieser Gcdankc spukt in sm Kopf taya misl orkva glavata mu Spukerei f -sp yavyavane pe spirit spuk/geist t fantomă, spirit; -geschichte f - miirchen n buc razkaz, ordin pentru spirit spukhaft adj fantomatic, diavolesc svrhsst-stven Spiil / abort t dulap cu apă promivance: -bord t mor gorsn rb pe barcă spule/ -n masur (cu sau fără înainte), maka-ra, bobină vier -n Garn spala masura inainte, ei bucuros bobina, bobinaj; csv pe o pană de pasăre Strica/ -p mivka, myasto pentru plâns izplakva-ns (de exemplu, pe prana) spulenă şi: navivam serpuind pe masuri spiilen I tr pkna, izplakvam, premiums (Ustasha sdovets, praneto): der Fluss spiili die nordlichc Grcnzc rskat hotarul este întors către mine das Mccr spiili das Ufcr hohl morsto half-dip brega; das Wasser spiili Schiftstriimmer ans Apa terestră de la navă s-a desprins până la țărm; fam cm, sich D dic Gurgel - lavam nkm da, plânge, da, si, rahat acru lamentation si gyrloto (tshvam cu): II intr h cin Fluss, das Meer spull ans Ufer river, moreto ce bis o shore; Spiilung/ Spuler /l, -s, - text, bobignor (chovek, ured /; țesător Spiiler m -s - mașină de spălat Spulicht Spulicht n, -s, -s amintind Spiil/kanne/med irigator; ~maschine f eat-myalna; -mittel n medicamentul pentru mienă din dietă Spulrad n text, verificați pentru înfășurare pe masu-ri Spulwurm t zooi dalg vierme celiac (Ascaris lumbricoides) Spund t, -s, e puf, mânecă, tapa pe bachva; p spunden, spunden tr , zapushvam, zatvaryam (bchva); p slobyavam prin faldă și zhleb (djeki) Spund/geld n dank varhu alkoholni pitieta; -loch n fereastră (deschidere) pe bachva; -bagheta / p perete de palplanse (la constructie); -zapfen t darven chep, spate (pe bachva) Spur/, -cn trace, dir, and pren (pe țăruș, genunchi, sheina, devech): em auf der - sein see follow pl pentru nimeni; pren urmărirea, observarea începuturilor, a acțiunii; en auf die richtige -bringen show you nkm adevărat dirn; pren Îți voi spune regulile de pat; zhp între rânduri: die - es Wagens kolovoz, veghe de pe țăruș; gunoaie, o mulțime de lucruri mărunte (evident negativ): am Essen fehlt e-e ~ von Pfeffer on a jadensto lipsva little black piper; nicht dic nicio schimbare, nicio syanka, nicio urmă; ke - von Ansiand nicio schimbare de la bunuri; nicht die - Witz nito se schimbă din spiritualitate; razg, ke -! sărac!; se desfășoară spîirbar adj prinde, zabelezhim, cad spuren intr h minavam prjv pentru proaspăt îndepărtat; sport, (pentru schior) trasiram pat in the snow; die Râder - [spate] genunchii vor fi rupti exact pe față; se desfășoară, vyarvya pe otpka-niya pt; filat nicht, a fost er soli nu minți, ca un val spiren I n; (după) sentimente, senzații (sete, foame, moarte, durere, ușurare); zabelyazvam: Miidigkeit, Foame - senzație de rău, lin; das Wetter in allen Knochen - puneți vitchki, kocali me vartyag (uneori este rupt); von Kameradschaft habe ich nichts gespiirt nu schimbă nimic din prieten; colocvialism: ich habe den Stock zu - bekommen feeling the toyagata conform grba si; P intr h (nach em, etw -) (în spatele mormanului) suflet, trash, follow, follow the dir Spurenelemente pl chimic micronutrienți Spurer t, -s, - koito diri, trei, watch; pescuit = Spiirhund Spiirerăi f -en peior pentru totdeauna, constant treene, sledene Spiir/hund t lov un polițist (și razg, pentru refren); -kraft/=-sinn Spurkranz t fn flanșă (pe genunchi) spurlos adj fără gheață, adv inactiv Spiir / nase f scent, tnk uset, fino smell; -sinn t foarte dezvoltat uset, parfum, perspicacitate Spurt [și: sport] t, -i, -e sport sprint final, spurt, efort final; finală spurten intr sportul lui creșterea vitezei (la supraîntindere); corectarea efortului final Spurweite/jKw lățimea pe zhp linie, kolovoz sputen refl, barzam: spute dich! înghiţitură? Sputnik t, -s, -s este un satelit artificial (parviyat este un satelit artificial pe Zemyata) Sputa n, -s, ta ued bunicuţă Squash [squash] n, * sau -s, - sport, squash Sf! intj animal de companie! (pașnic, tăcere!) Staat t, -(e)s, -en I d'rzhava: der bulgarische -bulgarskata d'rzhava; ein unabhăngiger independent djrzhava; von ~s wegen din tara in d'rzhavata; conform descrierii; scut: die Vereinigten ~ en von Amerika Unite the American shield; sine pі ist parlamentul sslo-veins, generalii pieței (în Franța, Țările de Jos); razg, arc, blask, razkosh, măreție; toaleta este sparta: das ist nur zum -e tova e sine pentru placa, pentru arc, pentru spectacol; ~ machen kontya ce; in vollem - îmbrăcat în gală, îmbrăcat în paradă; das macht ~ tova dava the view is skewed; mit etw ~ machen strălucind cu n , paradiram cu n ; damit kannsi du kn - machen from tov pe care nu poți să clipești în niciun fel; es ist eip wahrer -, wie sie ihre Kinder erzogen hat adevărata plăcere e da ce vezi cum e a luat zecime din si; unser Fest war wirklich ein -! Trzhestvoto nu beshe celebru! Staatenbund m confederație, staatenlos adj necunoscut; fără tribut Staatenlosigkeit / - lipsă de adăpost Staatenrecht n jur drept internaţional (vzh Vdlkerrecht) staatlich adj dzhaven staatsadj se desfășoară regiune izdo karan Staats / akt t este sărbătoare oficială, evident nobilă (când este onorat timp de un an, înmormântare); -acţiune / eveniment politic (din caracterul comun); aprins piesa politico-istorica (in vremea cazarmei; vzh Haupt- und Staatsaktion): pren e-e Sache zur Haupt- und s machen corectând întrebarea din prezent; -amt n L dzhavna serviciu; putere centrală; *-angehorige(r) t cetatean, cetatean; -angehorigkeit / cetăţenie, cetăţenie; -împrumut anleihe/dzharzhaven; -anwalt t jur procuror; -anwaltschaft / jur Biroul procurorului; -behorde/departament; -burger t vzh -angehdriger; -burgerkunde f educație civică; -domâne/djrzhaven imot; -proprietatea eigentum n d'arzhavna; -examen l jarzhaven Stachel turnat; -farben pl culoare pentru steagul național; -gefahrdung f protivodzhavna dei-nost; -gefangene(r) t un reclus pentru o crimă împotriva d'arzhavat; -geschăft n obiknov pі muncește din greu; pren muncă foarte importantă; -gewalt /dzhavna putere; -grundgesetz n constituție; -gut n djrzhaven imot; -bugetul haushalt d'arzhaven; dzhav-ni financiar/ ; -suveranitatea hoheit/dzharzhaven; -karosse / carucior fata; -kerl t decomp magnific chovek, mzhaga, tânăr, frumos; -kleîd n gala clothed, gala toilette, ceremonially clothed; rola oficială staatsklug adj politic Staats/klugheit / politic; -korper t [departament pe] dzhava; -kosten pL: auf ~ pentru livrare; -kragen t pas un oficial nobil; -kunde/= Ichrc: -kunst /diplomatic; dzhavnichestvo; -kutsche / trăsură de paradă; -lehre/d'rzhavni science rі : teaching for d'rzhavata; -lehrer t profesor de stiinte; -mann t, pl -maniera jarzhavnik staatsmannisch adj regeşte Staats/oberhaupt n cap nobil; -păchter m chiriaș pe d'arzhaven imot; -papier n [dzhavna] bond; -prăsident t prsdse-dator pe republică; -prii fung /dzha vene turnate; -rat n d'rzhaven svet (kato este reprezentativ pentru tyaio); d'arzhaven svetnik (titla): -recht p d'rzhavno drept; -rechtler t profesor pe dreapta staatsrechtlich adj de drept Staats/rechtslehre/ doctrina pentru dreptul d'rzhavnoto; -uniforma oficială rock t; -ruder n pren dzhavnoto helm: ain s stehen djarzha in rjzete si kormiloto, roam to control that; -săckel t razg, vistieria d'arzhavna; -schatz t este o comoara; -sekretăr t i d'rzhaven secretar (în RDG); ist ministru imperial (în Germania): -sicherheit / skr pentru Ministerul pe d'arzhavnata si gur-noet (în bivshata din RDG): -streich t d'rzhaven transformare; -umwălzung / revoluție (politică): -verbrechen n trădare d'arzhavna crimă împotriva djrzhavat; infractiune grava; -verfassung / constitution; -verwaltung / dzhavna administrare; -volk n oameni, organizat în d'rzhava; -wagen t = -kutsche; -wcisheit/ = -klugheii; -wesen n dzhava; -Mirt m stopanovolog, specialist în știința dzhavnostopansky: -wirt-schaft / dzhavno stopanism, dzhavno economic; -wissenschaft/dzhavni science rі staatswissenschaftlich adj conform, oblic, nici o știință (cercetare, studiouri) Staatszimmer și turma din față Ștab t, -s, -din prachka (pe zăbrele, scară, cușcă): varlina prut; toyaga gsga (pentru ciobani, pelerini), kolche; grevă, sport, prut pentru ov- charski skok, pentru exerciții libere: Ranken an ^e binden vrzha lozi, wakes on kolchet; deschis, hinter ^n spatele zăbrelei, în temniță; den - ergreifen, nehmen tragvam și rătăciri; tije (pentru vladik, mareșal, sidiya); pren den - iiber e-n brechen osjdam nkg irevocabil (de obicei pentru smart); shab (pentru echipă, regiment, divizie, armată) și pren-beim - sein care servește la, în shchaba; еіп - von Sachverstăndigen schab de la experți; arh friză, decor friză; vechi metru (luminos) Înjunghie/baterie/mănâncă baterie în formă de înțepător; -bau t pagina de vizualizare a blocurilor de construcție (în partea de nord a paginii); -chef [-chef] t militar, șef al schaba Stăbchen și -s, - derogatoriu față de Ștab; open cigarette: ich habe ke - mehr evrshiha mi se cigarite; Brimka cu o ungere (pe o prăjitură); celulă în formă de prach (în nota de soluție); tip de bacterie; chokanchsta pі (jucării pentru copii) stăbehensteif adj toate vdarven Stabeisen p zhelazo pe prtovs; jeleu drept Staben intr PC scriind poezie cu aliterație Staberl n, t, -s -Cu; Staberle n, -s, -s shtsh / htip pe spiritul nsrstnikului (vyv farsă vieneză) Stab/fuhrer t muz conductor, -fuBboden t parchet; -halter t numele unui oficial executiv (de exemplu, în Elveția); -hoch-sprung t sport, lope cioban; -holz p darvo pentru dgy na bchvi stabil adj stabil (echilibru), stabil; ns-schimbabil, constant; trg salin (ferme) stabilieren, stabilisieren tr stabilizatori zatv-rdyavam (monedă) Stabilizare / -en stabilizare, zatverlyavans Stabilisierungsflăche/aviation stabilizator, montare l (pe avion) Stabilita! / - stabilitate, stability Stab/lehen n ist posesia zilei vladishko; -gateway aliteraţie stabreimen intr h scrierea versului cu literalmente Stabs/arzt t militar, sanitar major; -feldwebel t militar, schabsfsldfssl stabsichtig adj Miere cu vedere astigmatică, cu astigmatism Stabsichtigkeit/ - Miere astigmatism Stabsoffizier t războinic, shabsoffizr Stabspringen n sport, ciobanesc lope Stab/tierchen n zool bacterie; -wirz/bot pe-lin (Artemisia: = Eberrautc) Stachănow/arbeiter t icoane, stahanovite; -bewe-gung f icoane Mișcarea stahanov, stahanovism stachanowistisch adj stahanovski Stachel in, -s, -n trup (pe un arici, salcâm, k'pi-na), trăit, și pren (pe albină, viespe): pren sub-buda, stimul, subtik (pe o onoare): der Stachel/beere - der Schnallc ezice corpul pe curent; ro * entfemen din ghinion trăit, bodil (din piele): der - des Skepsis, der Schmach, der Reue rezidențial pe scepticism, mult pentru rușine, pentru pocăință; bibl largi - Ibskep, lecken ritam I cross rye; osten Stachel/beere/ bot Tsarigradsko ciorchine tătară (Ribes grossulana); -draht ni corp viguros; pas verdeață uscată; fasole verde; -draht-verhau t este militar, un obstacol de la corpurile viguroase, mrezha pătată; -halsband n guler teptat; -hauter pl zoo?, pielea corpului (clasa) stachelig adj bodliv, cu bodley, și pren (brada, dumi): sheg cr ist ganz - potnatal e in bodley (non-brienat) Stadiei to ha ut n bot gramatică Shilobod (Ononis spinosa) stacheln tr boda, zhil (si cu dumi): pren sub-tikvam, trezi; bodley slugs (evident parte, perf ) gestachelt cu bodley Stachel/reim t lit fel de vers satiric; -schwein p zool vesel porc (Hystrix cri stata) Staden m, -s, * reg bryag; kay; strada pe kei Stadion l, -s, dien sport, stadion Stadionul n, -s, iep [-yen] I etape; sporturi stadiu Stadt/ hail: die ippege ~ center on hail; onoare: stariyat grindină; im Weichbild der - la naiba cu grindină; dic Ewige - Roma; colocvial, die Verordnung geht von der - aus narezhdaneto și doi din obshinata Stadt/anit ststvo; -anlage / plan urbanistic; -bahn/gradska zhsleznica (ex spre Berlin, Viena) stadtbekannt adj cunoscută, cunoscută întregului oraș districtul Sladt/bezirk t gradsky; -bezirksgruppe/organizație regională de partid; -bild n total deg; -buch n gradski compatriots re-gistar Stadte/bau t urbanism; -bauer t inginer urbanism stadtebauhch adj urbanism, Touraine arhitect: die *e Gestaltung der StraBen proiectare arhitecturală pe stradă Stadte/bilder pl uită-te la grade; -bund t syuz on gradovet; -partnerschaft / parteneriat între orașe (din diferența dintre dzhavi); -planung / urbanist, amenajare peisagistica asupra orasului; -tag t kamara pe furtuna cu grindină Stadter t, -s, - cetăţean (locuitor pe grindină) Stadt / flucht / byagane din grindina (km sat); -gebiet n teren, teritoriu pentru grindină; -gesprăch n gradska m'lva: das ist schon = geworden for tova veche vsichki in grads order-vat; cr ist zum s geworden that e merisoare pe grindină; grindina celiyat vorbește pentru el; -grup / organizarea de petreceri în oraș; -haus n casa la consiliul popular al orasului stadtisch adj oraș (burtă, consiliu, clădire, modi, îmbrăcat) Stadt/kern t centart per hail; -koffer t chan-ta for out of hail stadtkundig adj cunoașterea bunătății orașului; bine cunoscut Stadt / plan t hartă, plan pentru grindină; -rapegr t urbanist; -rând t periferie, pokraynini per hail; -rat t oraș [popor] svet; consilier [poporului] oraș; -serviciu de curatenie reinigung/ oras; -rundfahrt/ grindină (cu autobuz): -schreiber t ostar I secretar la comunitatea orașului; secretar la consiliul local; -sowjet t (în URSS): consiliul popular s der Depuiierten der Werktâtigen; -staat t ist grindina-dzhava; -vater pl gradekiyat svet, gradskite svet-nitsi; -verordnete(r) -viertel n cartier; -vorsteher t președintele consiliului popular al orașului; -werke p, pі întreprindere orășenească pentru furnizarea de energie Staffette/ -n vechi bjrz pratenik [na kon], (konen) curier; sport, garderobă Stafâttenlauf t sport = Staffellauf Staffăge [-chiar]/ -n viu personal: gunoaie, figuri nesemnificative în compoziția peisajului; pren al naibii de bine Staffel /, -n stepalo (pe stâlp): platformă pe stâlp; categorie pentru un petic, iar pren : von - zu * de la stepe la stelene, de la stepalo la stepalo; e-e hohere ~ der VoUkommenheit in templul stepelor la perfectiune; geol, prag între două despărțiri (pe scoarța terestră): aviație yato; militar, eșalon; sport, schafet-dar byagane; Elvețiană, pășune alpină Staffelei /, -en este viu suport, șevalet, trepied (pe pictor) Staffel / feuer n military, echeloniran fire; -fiihrer t aviaţie vodach pe yato; -giebel t archit frontonul este vizibil; -lauf t sport, scha-fetno byagane; -pictura taiegei/kavaletna staffeln I tr recompense după grad, grad-you, gradients (danqi, pay, taxi, apreciate) ', das Gehalt der Beamten ist meistens nach Dienstjahren gestaffelt official pay nai-veche ce absolvire după ce a servit anul; militar, echeloniram (trupe, abator roșu): der linke Fliigel war tief gestaffelt chiar pe treaptă: ein gestaffelter Giebel fronton pe treaptă Staffel/rechnung//nbp calculat conform metodei standard (pentru estimarea curentă) Staffelung / -ep military epielonirane pe un kit de voce; echelonirane în dalbochina; vzh staffeln stammcn staffieren tr garnituri, garnituri, nakichvam; obzavezhda, ținute (vzh ausstaffieren); austriac garnituri (capsele)} Staffierung/ Staffierer m, -s, - decorator; vzh staffieren Stag t, -s, -e(n) mor pas (vzhe): iiber (den) -gehen general Stagnare/, -cn icoane, stagnare, stagnare, stagnieren intr h icoane, namiram ce în stagnare, stagnare Stahl m, -s -е/ -е , stoman, și prev : rostfreier - nezhdae ma stomana; pren der todliche - fier mortal (sabie, kama): ein Mann von - und Eisen man from stoman foc; fier la yutiya Stahl/bad n băi cu apă minerală de fier pl : X metaі baie stomanena, topire: -bau t sto-manen constructie fier; -beton t p stomanobston, beton armat stahlen tr refl metal, kala și pren (fier, volyata, tyaloto): tech, hardening (ascuțit-sută pe tăietură etc ) stahlern adj stomansn, si pren (unealtă, armă, voință) Stahl/feder/ arcul este spart; stoman-no pen (pentru scris): -gittermast t stomanen lattice style; -cîrmă t militar, cască stomanen; ist syuz on bivshits germanski frontovatsi: -hemd p military, armor; -hiitte (stoman-dobiven, stomanolsren plant; -kammer / armed storage (într-o bancă etc ): -quelle f iron-mineral izvor: -rohrmobel p mobilier de la stoman, trb-on furniture: -ross p bicicletă pas: -stecher t engraving on stoman, -stich t engraving (art and work), -verformung f metal fashion on stoman; -walzwerk p plant for stoman rolling; -werk p metaі -werker t stomanolear; -wolle / stomanen chips, stomanen val Miza/, -n; Mizat m -s - prt, varlina mizat tr mare tlaskam s prat (barcă): Staket n, -s, -e; Miza f -n I gard zburător; self Stakete aust planeitatea stakelig, stakig, staksig adj regiune nspohvatsn darven stacken intr s vvarya plimbând kato pe matrițe chill staksig adj dalg și tunk (obiect, persoană) Stakigkeit / colocvial, aleatoriu Stalagmît m, -(c)s, -; t, -ep -en stalagmite, stalagmitisch adj stalagmite Stalaktit t, -s, -s; t, -en, -sp stalactite, stalaktîtisch adj stalactită Stalhof trg cantor hansian (mai ales la Londra) Stall t, -S, 's I rev; stabil (și sport) (și sheg pentru tramvai, depozit de locomotive și hangar pentru un avion): das beste Pferd im - nai-hubaviyat con to the grajduri; razg, asistent, angajat nai-buna putere; fam se Wohnung ist der reinste - locuință pentru mu e cu adevărat yahar; regiune urină pe linie: vt der lautere - bistra picoch urină (bolnav): cai alergători (pentru înţepături) într-o singură herghelie Stall / baum t dar in-obstacle in rev; -bursche t konjarche; -unt/ulei de iarna Stăllchen l, -s - borche; dstska cat stallen I intr h culcat, în picioare (pentru animale): aruncând cu ochiul (obikn pentru un cal); II tr regiune in curatenie (obora): stand in obora Staller t -S - regiune konjar Stall/feind t schweitz, demnitate (= Maul- und Klauen-seuchc): -futterung/oboro stocat; -meister m cap de grajd, herghelie Stalung/ -cn obj pі rev; pescuit Pusia vzh stagnat Sta mm m -s trunchi, stublo (pe darvo) și pren , plsms; gen: ist der - der Hohcn-staufen provine din Hohenshaufsnits; colocviu, cr ist vom - Ni mm că obich și vzema, dar ns da da; componenţa de bază a personalului; militar, kadar: der -der Kundschaft der Bcsucher este un client constant Rsdovni vizitatori (per local): der -cs Rcgiments cadr per regiment; der - s-r Hcrdc se luptă constant, muşcă în turmă; cn - Hiihncr xerkaufen Vând cocottes de bray încărcate (în comun din balamale); carduri, cupon, miza, rata; gram rădăcina gândului; trg capital fix, cn - Kegel spieien jucând un joc de bowling; biol falsă Stammaktie [s] / trg actiune din parva media Stamm/batailldn n militar, echipa Kalr; -baum t pedigree darvo; -baumforschung / genealogie; -buch n al boom pentru inscriptionare pe dedicatii amintiți-vă (de la oaspeți): sec -st carte tribală (pentru rase dobitk): -daten pl, comp, main date constante -einlage / dyalovo participarea la capitalul principal al OOD stammeln intr h tr I spun (dificil): e amuzant vorbind ss zapvans, otkelechno (pentru copii): unscr Kind stammclt schon einige Wortc pentru o sută de ani sau un secol rostind spunând un gând; tr mully promlyam (scuze) munkam Stammeltern pl strămoş stammen intr h origini; sm nativ; aus Bavcm vom Rhem - provin din sm născut mi s descendent din, nascut in Bavaria, in Rs-nania; aus guler Familie - descendent dintr-o familie bună: das Haus stammt von mn GroBeliern kashata cu o structură din unchi și femei; das Won stammt aus dein Alibulgarischen Stammes/eigenheit acest gând vine din bulgarul vechi; das Gedicht stammt von Neips poem e din Hines; dicses Schwert stammt aus der Zeit der Kreuzziige toya sabia unui datir dintr-un cruston-nite se aseamănă Stammes/eigenheit / trăsături tribale, caracter tribal; -zugehorigkeit / aparținând kjm dat unui trib, gen Stamm/firma/-haus n trg kasha-maika, fondator (pentru alte firme); ~fruchtier t bot cauliflorie; ~gast este titlul de vizită permanent (per local); -gut n moșie ancestrală, familială; imot ereditar stammhaft adj naștere (trăsătură); = stammig; va naște la rând Stamm / halter t durata pentru familie (nai-star-riyat skn); -haus n gen, familie dată origine; , trg centrală pentru întreprinderea Trgov stammig adj, sănătos (rasă), umplut (gros), larg-kopleschsst Stamm/capital pe bază de capital; -kunde este un client obișnuit; -land n trg tara-pro-din ape si corpuri Stăm mie g t, -s, - koito zaekva, ima jenă în dialecte, peltek Stamm/Iiste f = -roll le; -lokal n locale, undeva cu un oaspete permanent; -mannschaft/military, basis kadar; -miete / abonament (la teatru); -mormai / strămoș; -rolle/eoew on-borsn lista; lista pentru înregistrarea personală (pentru unitățile militare); -silbe/gri baza; -sitz t resedinta pe fondatorul familiei; nai-starata patria pentru popor; , teatru zona de abonament; -sprache f primary, basic except; -tafel / masa pedigree; - masa stocată (în local) pentru vizitatorii permanenți; vizitatori cadavre takiva; -tischler t pas un client permanent pe locație; -vater t strămoş stammverwandt adj un singur trib; gram din baza ednakva (duma) Stamm/verwandtschaft f un singur trib; gram relație etimologică; -wahler t din-bnratel, care glasuva vinagi pentru petrecere; -wert t jur cost inițial, preț; -wort n grai, root, main think; -wumlf grai rădăcină de bază StampfTbau t p pise; -beton t p tram-buvan beton Stampfe/, -n; Stampfer w, -s, -e L pilon; și Stămpfeli, Stamperl l, -s, -s vedere a vasului rakien stampfen I intr hs tr h tpcha, poteci cu crăpătură: mit dem FuB auf den Boden, die Erde - (sscho și: den FuB auf die Erde -), vor Zom, vor Ungeduld - cărări către vatră, de-a lungul zemyata (pentru da, se stop), căi de putrezire, neliniște; s vvarya amuzant - gazya pe un pyaska; mare (pentru navă) culcarea nasului; (pentru mașină) chukam este defect; II tr tpcha, terasament și tu, ciocăni (lut, pyask, asfalt, prost) ' beim Tanzen den Takt ~ când dansez, suflă în jurul pământului la ritm; taktuvam cu krak; pren kann ich Appeen aus der Erde ~? putea da de la căruțe prin potecă nu o armată de pământ; tech, shantsov; schukvam, chukam (piper, zakhar), kaltsam, nasich (cartof, verde) Stampfer t, -s, - metal manipulare Stampfmuhle f lame, troshachka Stand t, -es, în picioare, poziție corectată; militar, sport, standing: en sicheren, festen -haben imam siguren, healthy standing; Springen aus dem ~e lope fără silvane; Ubungen im -* exerciții în picioare libere; localitate, (loc) poziție, parcare (de exemplu, pe nasuri, divech): der - der Sonne, des Mondes, der Planeten poziție pe Slanceto, Luna-ta, configurație pe planetă; kn guten -haben nu a prins bine; der - des Jăgers a tras în prindere; der - des Pferdes im Stalle, mai ales pe un cal în grajduri; egal, nivo (pe apă, termometru, valoare, kul-turata); trg cursul de schimb (pentru stocul de aur); condiție, condiții pі , conjunctură, situație; etape (la scară mai mare, nrotsesa, industrializare, pe o neshchata) der - des Ver-mogens property(c)(tm) property; der - der Unschuld, der Stinde este o stare de nevinovăție, pe noroi; im -e în stare (= imstande); etc ist im ~e erhalten n e stocat in stare buna; auBer -e (auBerstande) sein zu nu-l duce la stat da ; gut im ~ e sein glad you are good health, in good noroc; en schweren - haben într-o poziție dificilă; bei em en guten, en schweren - haben bine pus înaintea nkg muncind din greu, puternic și puternic înaintea lui; stare; profesie, ocupație: grad, stare civilă; der dritte - condiție de trei toto (cetățenie); der vierte al proletariatului; Leute von [hohem] ~e cor din cuvântul agățat, nobilă; sm -e gemăB leben trăind cu rangul de si, poziție socială; seinen * verăndern Zhenya (omzhvam) ce; unter sm ~e heiraten zhenya în spatele feței dintr-o propoziție completă; opriri der - der Landwirte selskie; er ist ss -es Lehrer de profesie e profesor; der ledige - nu te căsători; wie ist Ihr Name und -? nume si profesie (intrebare adresata institutiei): sine pі ist cuvântul parlament, dietă; numerar, sstav (mai ales în comp ); cantitate: der -des Heeres cash st, alăturarea trupelor; sport, start; trg tezgah pentru vânzare, shand; prinde Kraka ri să mănânce păsările Standard t, -s, -s L standard, normă; echinocţiu; stand/vogel trg tip tipul de scurgere; test legal asupra monedei Scrisoare standard scurtă cu dimensiune standard (până la g) standardisieren fr tipiziram (drenaj) \ norm-you Standard/objectiv n, -s, -e ph obiectivul principal este pe o cameră dată (cu o distanță de focalizare normală); -vertrag t tipuri de contracte; ^werk și standard, merodaven labor (carte) Standard / -p etalon (pentru cap incoronat cavalerie, unitati motorizate de organizare militara); hittle organizație militantă naționalistă (SA, SS); pescuit opashka pe vulpe, pe diva pisicii Stand / baum m darvo - o barieră între doi cai (în apărare); lov darvo - parcare pe pasari de munte; -bein n out s-a susținut fisura de pe creația sculpturală; -bild n statue Stand-by [standby] t, -s, -s pasager fără rezervare pentru avion; -credit pl fin credit de aşteptare Standchen n, -s - serenadă; em ein - bringen corecting nkm serenadă; razg, bbrene pe fisura (la mijloc) Stander m, -s - trigylen pli nazben flag; mare nemişcat în jos Stander m -s - stand: pult pentru note etc (de exemplu, pentru un trench ordie, o grenadă); cabinet; stagiar; p stâlp, coloană; di-rsk; pescuit krak pentru periath divech (cu excepția fazanilor și păsărilor și înotătorilor); mănâncă stator; crăpătură, crăpătură; tehnologie, stivă, livrare pentru fire, instrument pentru retușuri, ulei și deviz Standerat t Swiss, reprezentant al cantonitului în parlamentul federal Standes/adel t agatat aristocrație ereditară; -amt n serviciul civil (I obіtsinata) standesamtlich adj : sich - iraucn lassen căsătorie civilă StandesZbeamte(r) m oficial, responsabil cu serviciul afacerilor civile (în comunitate): -diinkcl t literalmente vysokomeris aroganţă standes/gemăB, -maflig adj figurat vorbind, o sută, public) poziție, rang Standes/gleichheit f pentru egalitate; -herr t nobil; baron; nobil din nai-vissha-ta arisgocratia; -persoană / nobil, aristocrat; -registru n rsregistru pentru starea civilă; -sprache / szik pe dat ssl-vis, strat sau cadavru profesional Stande / staat este un jarzhava convențional, corporativ; -etichetează-te dieta, cuvantul parlament standeswidrig adj contrazice asupra gradului, literal standfest adj grajd; nemișcat (mașină), nicht mehr - sein piynal sm, zalntam Stand/geld n trg serginna teckel; pazarno dreapta; taxa zhp pentru cumpărături restante; -gericht n militar câmp militar sd; vechi militar inferior sd standhaftadj (per chora) stabil, solid, constant; de nezdruncinat (curaj)', stoic: -sg Mut este sănătos, duhul e de nezdruncinat; -cs Herz devotat inimii; das Ungluck - ertragen stoic ghinion Standhaftigkeit /, - soliditate, stabilitate, constanță neclintit Art standhalten* intr htrnb c D stau, cheltuiesc rezistenţi ce: allen Angriffen der Kritik - rezist tuturor atacurilor; izdirzham critică neclintită Standhdhe / câmp, egal standig adj este permanent (adresă, comitet, garnizoană, cronologie); redoven (membru al prieteniei corporație) ', nepreksnat (pre-stop): trans: redoven (venit), adv pentru rezidenta permanenta: -cr Hilfsarbeiter optional svrhshchats servesc; - werden stave cu părul brun; - in Sofia wohncn pentru rezidenta permanenta in Sofia; das ist se -e Redcnsari tova cu stsrsotypniyat mu, nsismsn-niyat mu izraz standisch adj verbal Stand / leiter / standing column (movable) - -licht n stops lumina de semnalizare pe mașină (uneori nemișcată): -numer / cifr de bibliotecă, -ort t I militar, garnizoană pictograme, msstoinstallation localizare, standard nay-favorabil razpolozhsnis (la întreprinderi, în special în industrie): bot Locație; -ortdicnst t militar, serviciu de garnizoană: -reike / fam Evanghelia calului; -platz t parcare (pentru taxită), -punkt t loc de observare: ghețar, tabără: das kommt auf den ~ an nitrous din gls-dishcheto: auf dem s stehen sich auf den ~ siciIcn se desfășoară ihm sn - griindlich klar machen let's mu and sort it out: von sm ~ nicht abcchcn I won't change to become si; -quarticr n militar, garnizoană; parcare: -recht n military, military law, military procedure cand se declara o functie exceptionala standrechtlich adj militare, conform procedurii de teren militar stand/rede / cenzura; cuvânt ostar în deschis, în special piatră de mormânt: -seilbahn / vzhena zhsleznipa conform rslsi, funiculsr standicher adj stabil, stabil Stand / stuhl t masa este mobila pentru depa mici (da, se preda si se duc), -uhr / ceasornicar in picioare; -salariu/sport, greutate; -vogel t este nepretentios stand/sălbatic pasăre; - sălbatic n prinde divsch, koito not me-stoto si Stânge /, -n prjt, varlina (pe vârf, stindard), treaptă varlina (pentru dalg chovek); pruchka, kolche: die Tumubung an den -n exerciții de gimnastică pe varlinită; den Kahn mit der -abstoBcn reflexii ale unui tackle din varlinat; die ~n der Schere cadrul este învelit; Siegellack, Schwefel în -n ceară roșie, sara pentru prachki; e-e - Zigaretten d'lag pachet de kutni cu tsigari; Hiihner sitzen auf der - kokoshkits cost kats-nali on a prachkata, varlinata; sich beim Ausstcigen aus der StraBenbahn an der - halten când este lins din tramvai dzha ss o drzhka-ta; colocvial: das kostet s-e - Geld, Gold tova struva suma, kamara pari; ro Anzug von der -kaufcn kupuvam si costumul este gata; em die -halten a ajutor nkm , zakryl go; ia pământul țării; O Nu voi da înapoi nkm pe mon , putea da ss masurarea de la el; bei der - bleiben din călătoria până la margine; fam, s-e - angeben auto-lauda, vorbind in sdro; fukam ss; e-e lange - pentru o lungă perioadă de timp; pescuit [dsbelata adesea de la] coarne la un divisc nobil; de multe ori de la muștiuc la țăruș; dreapta, darvo lung fara inclinatie; deschis bol birsna inalt si cilindric; pescuit opashka pe Volk vulpe Stângei t, -s, - bot stublo (pe floare, plantă tre-vneto): dragă pe gba, frunză, floare: fam cad nimic vom - ! hmm da nu cazi!; drzh ss, ns ruina curajul, dar nu aceeași frică! Stangelglas n castron cu tnko stolche Stangen / bier n bira vv vpeoky (cilindrice) boluri; -Eisen și cu mine Stabeisen; pescuit -holz n munte tânăr; -pferd n con, vpregnat la ochi Stănker ni, -s, - fam sedițios, discordant; bârfă, conto se rovi în munca străină; animal sau obiect împuțit, împuțit (lor, războinic, tyutyun, sirenă pașnică) Stănkerei/, -en fam sedițios, bârf-ns, intriga / stankerig adj fam împuţit stankern intr fam sedițios; bârfă, intrigă, provoacă, stăpânește discordia; rătăcind iată, choplya, trshuvam; perne; puturos, miros; tremurând în aer Stannibl n, -s, - staniol Stanze /, -n lit stație (strofa); r turme în Vatican Stanze /, -p tech șanț, matrice; car pentru chanpuvane (pentru lamina, gyon) stanzen /g tehnologie shantsov (lamarina, gyon) Stepei sh, -s, - dressed up kup, gramada (ex darva); şi Stapelplâtz depozit pentru stocuri, ant-reposnt; amplasamentul pentru tipul dat de scurgere; mare îndemn pentru construirea unei nave: ein Schiff auf - legen, vom - lassen Voi gaj o navă pentru construcție; coborârile merg vv v vodat; colocviu, s-e Rede vom -lassen tag mu un singur cuvânt; lungime, jet? tur la nișa pamuchna; kichurche vlna, vlmo (din lână de oaie) Stapelie/ -p punct alunec (cactus) Stapellauf t mare coborat la noua cladire ss nava vvv apa stepeln L tr natrupvam pentru gramada, pentru kup; depozit-diram; nasbiram, narezhd pentru fnguri, sti-firam; IL intr h res gropi de provizii proprii în hotel; j kracha, defilare cu stern lat, gudron întrebând; Stapelung/ Stapel/platz t trg tarzhishche, tovarăș; -wagen / l car-tovarach; -ware f stoc-dirana scurgere; text, depozitare produse (deglazurat pe modat) Stapfen /i -s, -; Stapf m, -en, -en; Stapfe /, -n o urmă de fisură, o stapka stapfen intr hs gazya (prez zăpadă) Staphylokbkkus/l,- kken ued stafilococi Star m, -s/-en, -e/en zool curând Steaua m, -s, -e i/ee perde, cataractă (cher, zeien, siv): em den - stechen opsriram nkg din per-de; desface, fierbe nkm vedea Star' [vechi] /l, -s, -s film teatru, stea, starblind adj ued veterinar cu fart, cataracta Star/blindheit/med veterinar, orbire din cauza cataractei; -briile/med cu ochii pentru cataractă stark adj puternic (și gram ), iac, puternic, sănătos (chovek, rka, spirit, așternut, natură, dzhava, petrecere, organizare, voce, otset, vin, ceai, tyutyun, dzhd, declinare, verb): ein - er Negg este un maestru puternic; -e Nerven salut nu rupe; militar, în -en Tagemărschen în "trece" întărit; das ist se -e Seite tov mu e silata; plen (chovek), masiv, obemist, debel (zid, vzhe, nails, channel, end, darvo, clone): en Mann von -em Korperbau w and p trench le pole mzh; -er Rauch, Nebel guest dim, guest mist; ein -er Band debel tom; zwei Zoii -e Bohlen talpi cu două capete; Kleider fiir -e Damen rock-li pentru banii sotiei; itnmer ^cr werden totul este mai mult decât pylney; sensibil și înțelept pentru un broy; gol, multi-blindut: das Heer ist Mann - de suflete au fost adunate de armată; de oameni - o sută de suflete de spart; e-e-e Familie familie cu multe sprâncene; capabil, puternic, golyam (jocuri, talent); die Mannschaft spielte sehr - selectați jocul foarte bun; in der Mathematik ist er nicht - nici o matematică nu este go biwa; precomeren, golyam (mraz, nalyagane, tensiune, frig, pushach, piyach, exagerare); în primul rând adv este mult solid, supraincalzit: trg e-e Nachfrage golyamo greene (pe scurgere); e-e-e Mai multe de la o milă; еіп -еr Achtziger vai-jos, să zicem-vorbire de ani; es statie geht - auf Uhr puțin odihnă până la ora ; -bcschâftigt, în Anspruch genommen, spune multe; fam das ist ein-es Stiick! tova e nechuvano!; das ist aber - tova e veche este supraîncălzită; fam das ist-er Tabak, Tobak! permiti multe! Star(ro)kasten Stărke/, -n forță, țară puternică (avantaj): Rechnen ist se - confuz e silat mu; număr, unire (pentru trupe, flotă, inamic): das Bataillon hat ee - von Mann prietenos ima unind suflete; volum size, debelina (na zid, plat, skin, darvo, volume): cola, nishsste, grieving-la: and Stărke = Sterke Stărke/blau n blue, blue; -gummi p t dextrină: -mchl p nichete la praf starken tr refl voi da putere, voi da putere; Voi susține ss: dic Gcbirgsluft stârkt den Menschen planinsknyat în aerul forței omului; dic Arbeit stiiikt die Ghcdcr sich mit Speisc und Trank - Voi sprijini ce cu nuclear și bujor; Kolosvam; Slarkung/ stark/bevolkert adj foarte populat; -glăubig adj ss vyara puternică; -kerzig adj cu multă lumină (răsucire electrică); -knochig adj coca-lsst: -leibigr/r//debel Starkstrom în ei curent puternic cu stamina golyama Stărkiingmittcl n remediu pentru silvans Starlet [vechi ] n, -s -s este un star de cinema al naibii Starmatz t razg, skorcho cu rădăcină în cușcă Starost t, -cn, -en Okoliysky conducător în Pol-sha: bătrân, șef al satului slav starradj nemișcat, solid non-plastic; vtvarlen, kochanyasal vkochansn a înghețat (rytse Kraka); pren vykosnyal (regula ia, lege, principiu); slisan, smayan, vkamsn: mir sind dic Finger - vor Kalie prostits mi vko-chanyasaha din stud; -es Papier tvarla debela charter; wir waren von -cn Felscn umgcben or-ridica nu un vas de stâncă: - vor Staunen Schreck, Entsetzcn copiat, vkamsn din uchul-vans, vkamsn din frică, groază: pren ein -cr Charakter caracter solid; cn -en Nacken haben imamul este dispoziție neclintită, cap ferm, ns previvam porți; razg, da bin ich einfach - doar uimitor sjm: (pentru călătorie) antrenat înainte: -cn Biicks cu aspect fix Starrauge este antrenat, ochiul este nemișcat Starrc/ - = Slarrhei t starren intr h (auf cn, etw -) gledam vtrechenno secundar: ins Lcerc - spatiul este introdus in ochi: pren aus dem Fenster starrten die Gewehrlâufe de la văzătorul glsdakh-ului, zsskha dulata pe pushkits; nemișcat, înghețat, vvarlen sm (din herghelie): îngheța, ss ss, vkochanyasvam vtvardyavam iată vka-msnyavam ss (din groază): (pentru planini, darve ta) starchi: ein starrender Fels, Baum starrcha-sha rock, starchashcho darvo; vor etw D von etw - plen, preplenen cu nsch ; dic SlraBcn - von Schmutz condamnat ca de executare din mizerie; die Seide starrt von Goldstickerei koprina-ta tezhi din noble vezba; die Verbrecher starrten von Waffen Starrheit/, - vvardenost imobilitate, deputat-rznalost, vkamenalost; osificat; pren inflexibilitate, inflexibilitate Starrkopf / n va sta, om cu capul dur starrkopfig adj hard-headed, upit Starr / kopfigkeit /, - cu capul tare; -krumpf t med tetanos: -luftschiff n aviation dirijabil din sistemul tvarda; -sinn este un cap solid starrsinnig adj cap tare încăpăţânat Starrsucht/med catalepsie Începe m, -s -s sport, start (kato zapochvane pentru sstezanie și kato mesta pentru-sol), și pren : an den - motive pentru început: en guler, misslungencr - amabil, fericit început ghinionist; at - sein vzemam participarea la sstszanpsto: aviație otlitans în avion Start/bahn/aviație pista pentru izlitane: -bl os to t start block !s (pluvane), start backup (byagane) starten I ti; l sport, starters, trgvam, zapochvam sting; sincer particip la contemplare; (pentru avion) turnat turnat II tr sport, lansări (nkg ) în contemplare Voi da un semn da solului: Pren icons ein neucs L'niemchinen - o nouă întreprindere pentru sol; cin neuer Tonfilm wird gcstarlet ground npo-eliminat pe noul tonefilm Startcr t, -s - Fac sdiya cineva a dat semn de start: autom starter, anlaser începători Start/lampa/sport, semnal luminos (la start): -rampa/launching pad (in spatele lansatorului de rachete si navei spatiale) -schuss t sport, shot starts: -verbot n aviation take away for izlitane: sport, luat pentru participarea la o competiție privați de participarea la contemplare: er hat g nu are voie să participe la sstszanpsto (de dragul bolii, pedepsei disciplinare etc ) Stasi / sau t în scurt timp pentru D'arzhavna sgurnost în RDG Schazi (din Staatssichcrheitlsdiensi]) stat, statig adj vzh stciig Statcment |stare ] n, -s -s revelasnis (public) declaraţie statik/ - fizică statică (știința kato și camerele kato, echilibru): p statică asupra construcției; sat-st sprijină solul prin trunchi Statie / -cn container, station, spire: der Zug halt auf jeder - spire la orice stație: stationar spirana; simplu, pumn: la Berlin haben wir einen fag ~ gemacht in Berlin hide-me for one den; treie * haben get free hosting and storage; departament în zilele lucrătoare stat ion Jr adj constantă (pe loc); modest; miere staționar stationieren tr Voi indica locul pentru stoena, preb-vanie, nastanyavam (trupe); Stationierung/ Stations/arzt t med infiintarea unui departament; -gebăude n container (grindină); -schiff p ship-sta-tioner; -schwester f med sora mai mare; -vorsteher t cap-gar statisch adj static stătisch, stătig, statsch, adj Elvețiană = statig; apelează viroglav, drept (kon) Statist t -en, -en teatru, figuranti, figurant Pictograme Statistici /, -ep, statistici (și kato spider) Statisticiker /i, -s, - statistician Stativ i -s, -e cabinet Stativkopf t fotografie cap static Stator /l, -s ogep ate, stator statt I prp G în loc de: - meiner în loc de msi; - dessen in loc de marfa; an dr - în loc de tine; un Eidcs, Kindes, Zahlung - în loc de calomnie, asupra unui copil, în loc de mantie; II conj Cu zu și inf; sau cu dass: - sich zu bessem, verkommt cr immer mehr in loc de da ce in mod corect, asta e cu atat mai mult din abis; ~ bei der Arbeit finde ich dich im Bctt in loc de da cei vazand la munca, amiram cei din legloto Statt/, - stop la nivel local Stătte f - n localitate: e-s - der Erinnerung, der Erholung localitate pentru liniște, pentru odihnă; e-e heilige - locul este atârnat; ee ungastliche ~ localitate neospitalieră, neprietenoasă stattfinden* intr htrnb stave, dava behold, behold be, arrange ss (concert, reportaj, spectacol, recepție): die stattgefundene Vorlesung stoyalata ce lecture; vechi Ima go este acolo, Namira iată stattgeben* intr h fmb : statie er Bitte - să trecem la pledoarie, respectă pledoaria statthaben* intr h = statfinden statthaft adj presupune, permis; legal, valabil Statthaftigkei t/, - admisibilitate, acceptabilitate; valabilitate Statthalter /l, -s, - guvernator, vicerege, vicerege S tatthalterii, Statthalterschaft /, -ep guvernator, vice-regitate, guvernator stattlich adj reprezentativ, impunător, dotat, impresionant (soț, figură, clădire); este semnificativ, golyam: -e Einnahmen este semnificativ, nu veni Stattlichkeit /, - reprezentativitate, impresionantitate, inspirator Statie/, -n statuie Statuitte/, -n statuie statuieren tr stabilirea, hotărârea: an e-m ein Exempel - la instrucțiunile ngg de exemplu, o edificare Statur /, -ep secare, snaga, tabără, figură, starea t, ~/-se stare, poziție; starea proprietății: der - quo existent, poziție segashnoto, statut; der - quo ante position (tm) pe neschata până când se știe că este doborât Statut i, -s, -en lege fundamentală; pі charter (despre prietenie); reguli porecla statutărisch, statutenmâfiig adj de, charter disputat, chartered Stau t -s, -e stagnare, podschvane (apa pe techagtsa); pentru vir i vane; mare im - în starea dintre maree înaltă și maree joasă; zadrstvane (pe trafic stradal), strupvane pe mijloace exaltate S tauanlage fxudp baraj Staub m, -(e)s rând -e / -e praf, cenuşă; vis biol prjet, cal: der Wind wirbelt den - auf vyatart povdiga [nori] praf; razg, diese Angclegnheit hat viei * aufgewirbelt această lucrare face mult zgomot; - [von den Mdbeln] wischen barsha dust [din msbelite], mir ist -in die Augen geflogen dust m-am urcat în ochi; pren : vis demiitig in den - sinken padam cu fața în jos umil, supus; etw , en in den - ziehen, zerren a calomnia, okhulvam, pogazvam nshch , nkg ; e-n in den - werfen stiîrzen a cădea, sva-lyam, răsturna nkg ; im - liegen, sich im -winden lying, mormăind ce pe uscat, în praf (kato este învingător); wieder zu zu - und Asche werden stavam pak na pryet (die); putrezire - la tine; en aus dem * erheben izvadam nkg din kalt; fam sich aus dem - machen a falsifica, a dispărea; bot prashets (pe tychipki) Staub / bach este o cascadă, undeva apa se sparge în scrum; -besen t mătură pentru cenușă; -beutel, -blatt n t bot prashnik (pe tichinka) Stăubchen i, -s, -; Staubkorn n primordial Rezervorul Staubecken l stauben, stauben intr hs imp h dreapta e, dreapta ce; sipe ce, razpreva ce, cato dust: das Wasser, die Asche stăubt apa ss prjeka pe rouă; ash sepe, stele; Funken - scânteile sunt șuierătoare, hvarchat; die Kinder stăuben auseinander zecea ce razprjevat; i prelitam, hvrkvam, razg, request (nanyakde): die Schar stăubte in die Hfihe sute, please ask for Cahors; yatoto hvrkna barzo pe munte stăuben tr refl tăiere, despicare, pro-gonvam (inamic); vechi răgușit, sorbi-ți praful (vrhu nsch ); sat-st otvyavam (zhita); refl, (pentru kokophki, yarebitsi, vrab-chi) valam iată în ţărână, stăpânind baia strămoşească; tsvarkam Stăuber t, -s, * ostar praf de cenusa; metanfetamina Stechen la, barsalka pentru praf; pescuit hrtka; bot parhutka gba (Lycoperdon vulgaris) Staub/faden tn; -gefăB n bot tychinka staubig adj Prashen acoperire cu cenusa; praf de cato Staubi gkeit / - cerere Staub/kamm t mulți piepteni pentru oaspeți; -korn n vzh Staubchen Stăubling m, -s, -e bot prahavitsa, parhutka gba (Lycoperdon vulgaris) Staub/lappen t karpa for barsane to ashes; -lunge f ued pneumoconioză ( minorska este bolnavă); -mantei t ostar lyatno manto, lek shlifer; -regen t sitsn dzhdets; -sauger t prahosmukachka; -wedel t rozary din perushin (pentru curatare pana la cenusa); -wirbel t stâlp din cenuşă; -wolke/nor din praf; -zucker t zahăr pudră Stauche /, -n I cei -st kupchina, snop, rakoyka (in, konop stânga da sikhns: vzh slauchcn ): desfășura, blaskans, mka trefina; Elvețiană zabadka stauchen tr blyevam, tlasvam; natrtvam; sich den Arm - navyahnam si rakat; natpkvam (drenajul în bachva); ori stropirea cu tine (unghii); iti spun corectând în kas şi în debel prin nabivanţă starsvam (sac), deschide, das slauchl aber! ama che raztarsva, druska? (capră poloshi ptshtsa); fam kalaydiswam yalam (ng ); fam p'hvam in joba si, otmkvam Staucher m, -s - razg blasvans, ular (despre nsch ): trepane, blaskans: tensiune un efort; deschis, vidră de mare, dyalance; Elvețiană - Stauche Staudamm t hidr îndoit baraj Staude / -p bot plantă perenă triplă (fam ) stauden intr hs refl, (pe plantă) rasts rasstva ss este limpede ca cristalul staudig adj bot trsvist, khrastoviden stauen tr refl hidr zaprishvam prsgradam (vada, pârâu, râu); mor camarad nu avem nimic (se scurge în navă); refl, (pentru apă) nasbira ss: și pren refl Etapa t'pcha iată, yam; Stauung / Staumauer f peretele limbii Stauer m, -s - tovarach (la adapost) Staunen intr h (iiber cn, etw ~) surpriză cc uchudvam cc marvel ce; smayan sm: da siaunsi du! minunat s bani gheata?; dic smunende Mcngc udi-venata tlpa; Staunend Billigc Ware Surprise-Ho Satin Stock; f m Baukloizcr - glyatnal syezik din uchulvane staunenswert adj uimitor Staupe / -n vet ciuma mormanului, ghana; morva viermi vyatar (cu cal) Staupe Staupe/ -i, Stăupung/ ist biciuvani publici staupen tr biya, shibam (public) Stau/see t hidr lacul yazovirno; -wasser n apa khidr este interzisa (in poarta); apă stagnantă; -wehr n hidr îndoit; -weiher t hidr lac mic cu baraj; -werk n hidr yazovir Friptură [teancă] l -s -s parzhola; grămadă Friptură [stekl] n, -s, -s parzhola din k'lnano meso Steann l, -s, - stearina Steatit /i, -s - miner, steatită Stech/apfel t bot tatul (Datura); -bahn f ist arena pentru turneu; -baum t, -eiche f bot kosh-lichar, samodiv chemshir (Pech aquifoliuin): -becken n fals (pentru zilele corpului); -beitel, -beutel t tech, fel de dlst; -dorn t bot glog (Craiac-gus oxycanlha) stechen* I tr refl I boda, trezeste-te; mushvam, muște, promushvam: cn in den Arm - nenorocit lam nkg în rykat; sich cn Dorn, Splilier in dic Hand s-m das Messcr in die Brusi - scoring nkm cuțit în grdits, Schwcinc - înțepărea unui porc; cn toi zu Tode - promushvam nkg , îl voi omorî cu un cuțit kama, sabie; die Nadei ins Kisscn - zabozhda m Ignat pe cap; s-e Konlrolluhr - din-belyazvam a început să lucreze printr-un ceasornicar cop-trol; Wcin aus dem Fass - vin vadya otbchvata pentru probă; ued stcchendc Schmcr/ cn body-uri: sleehende Augen durere bollyvp ascuțiți-vă ochii; razg, cn slichi die Ncugicr camere; em den Star -operiram nkm psrdsto: pren curățați decocturile; zhil, zhilvam (albină, țânțar, scorpion); durch und durch gcsiochen este vechi pzpomushkan: kohl, ucide (porc om); gravuri (sigili, monograme) (Bildcr) un Kupfcr în Stahl - gravuri (imagini) pe cretă Stomana: wie gcsiochen schrcibcn metal decocturi vom salva golul în cuptor, templul este animal de companie (pentru da, va curge penatul topit masa); vaiya (turbă, chi move aspergy); ist coborare de pe cal (la turneul cavaler-schi): en vom Pferde aus dem Salte) - la NCG victorios la turneu: desfășurați, schimbați adversarul carduri, (e-e Kape -) tsakam: Kapsp - decocturi de kartits pe lateral; metal de la start-up-uri de topsnia metal (de la un vârf înalt); f m cm e-e - lspvam nkm Matrite; II intr h l (pentru un obiect ascuțit, animal) bola; (pentru insecte mo) trăit, și pren : Nadeln, Dornen - ac try bolat: dic Sonne stichl slanst zharn: (nach cm mii etw -) boda, flies, mushva, encroachment and mushna; pren (auf s-n -) nronizira m, play along ss with nkg : nach cm mii cr Nadei, c-g Lanze em Dolch - pentru invadări și vanitate nkg cu un ac, da du-te mushna dintr-un vârf, kama; dic Huhncr - auteinander kokoshkits ss kolvat; in der Bibel - decocturi Stechen în slujba Bibliei (căci da, intenționând un nyakak în vers): razg, în cin Wespennest - povestea este neplăcută pentru fund; etc sticht in die Augen n bis pe ochi; se desfășoară etc sticht em in die Augen în die Nașe nt ce gelos pe nkm , vor părăsi nkm vezi în nsch ; nsch wadi nkm vedea; (pentru bea flori) bee on night: diesc Farbe sticht ins Rdtliche toya bloom bee on chervenikavo; mare (pentru o navă) plâns: [dicht] beim Wind in den Wind - dja ce o vyatra; (es, clw sticht mir) n me pain, imam bodezh: es sticht mir in der Brust imam bodezhi v gardite; die Augen - mir, ochii sunt foarte bolnavi; sport, mit-einander um etw - guvernăm hotărât eat-zaipe pentru nsch (urma este egală cu rezultatul) Stechen /i, -s - miere bodezh; turneu; gravitație; vzh stechen parte stechend adj pătrunzător (bolka) ostar (mirism) Stecher m, -s, - I gravor; militar, coborâre la pistol, lac; sonda pentru pitting ulei Stech/fliege/zool musca (Stromoxys caicilrans); -sticlă n urinator; -heber t sifon, smukachka pentru valene asupra preciziei; -contactați t el = Stcckdose; -ppisk/zoo țânțar nonmalaric (Culex papiens); -palme f bot koshli-char, Samodivsky chemshir (Pskh aquifolium) -schritt ip military, front tern (cu opnati kraka); -uhr/ceas de control Steck/becken n = Stechbecken; -scurtă t okruzh-no scrisoare - anunț public pentru tarsene și for-lavance pe criminal (cu o descriere pe opti-readerul albilor) stackbrieflich adj Wagner wurde - verfolgt ima-ea este anunțată public pentru zadarzhane pe Wagner, să fie venată Stackdose / ate a lua legatura stecken I tr refl pham, slugs, mushvam (în nshch ); obsesii: sich D die Haare - cosi obscenități; em ro Ring an den Finger sich hinter en - kriya se back nkg ; razg, mă târăsc nkg pentru scopurile tale; o voi justifica cu ngg ; sich D е-е Blume ins Haar, ins Knopfloch - la culoarea in co-sata, in butoniere si; die Hănde in die Taschen * pham rjtsete si in a job (și colocvial: a merge fără muncă): colocvial, er steckt uns alle in die Tasche de acea silabă de albastru în job si (depășind); fam die Hănde in fremde Taschen - barkam in alien job, fura; sich Walte, die Finger in die Ohrcn den Schliissel ins Schloss - pham al cheii în cheia alkatei; ro Brief in den Briefkasten, den Fiillhalter ins Etui - scrierea literelor în kutiyata, silabele stiloto în cal-fa; Bohnen, Erbsen, Kartoffeln [in den Erdboden, im Garten] - voi planta o fasole, rpax, cartofi [in zemyata, in grindina]; Das Schwert in die Scheide - pham of the sabie in foarfece; pren Am pus marginea pe borbat, disputa; ein Haus în Brand - căzut pe tine kashta: en ins Gefângnis, colocvial, ins Kiltchen, vulg ins Loch - pham nkg în oblon, gudron in pandiza; Geld zu sich - luați un pariu cu voi înșivă; prev : sm Trotz wird ein Ziel gesteckt on perseverance ce slug edge; colocviu: em e-e [Ohrfeige] - plssvam nkg ; em e-e Neuigkeil, ein Geheimnis noutate, mister; e-n in den bunten Rock, unter die Soldaten - vzemam nkg cald; die Nașe în etw - pham si gagata in nsch; Kapîtal in ein Geschaft - umiditate, capital hvarlyam într-o afacere, o întreprindere comercială; dem habe ich cs gehorig gesteckt hubavo mu dadoh da sort it out; - bleiben spirits behold, zatvam, zap-you ce: im Schlamm Schnee, Sand - bleiben zatvam, zannal sem in tinyat, snow, pyask; der Satz blieb mir vor Staunen im Hals - din no-miracol, gândiți-vă la o ședință într-o girloto mi; in sm Vortrag - bleiben zapyam ce in the report si; -lassen a voi lua (cheia) la keyalkata; b Voi compune: er hat ihn im Schlamm - lassen leave it to zatanal in tinyata (ajută-mă fără o doamnă); razg, lass dein Geld stecken don't si bully kesia-ta; tuk soar ti do not vvarvyat (az raincoats): refl, sich hinter e-e Sache - Sunt interesat de asta, zasmam this, grizha behold for some work; II (itreg/ nu este sigur stak) intr h pkhnat, complicat e, namira se (în n ); înfundat, înfundat; (pentru capital, pariu) plasiran, investit e: der Ring steckt am Finger pretent e pe dreapta; die Kugel steckt noch in der Wunde kurshumt e still in ranata; colocvial: er steckt immer bei Richters to that sour constant at the Richters; essteckt etw dahinter aici lucrarea nu este curata, n se krie în această lucrare; er steckt im bunten Rock toy s in uniform, warrior e; in diem Jungensteckt etw in tova momche ima nsch (valoros); bis iiber die Ohren in Schulden - po'nal s'm to suttle in d'lgov; va stivuiți Siedenn? unde te duci?, unde distrugi?; der Saal war gesteckt voii Menschen salont bechet choir; imp es steckt mir in allen Gliedem razg, da steckt e acolo e bedata Stecken m, -s, - toyaga, prachka, prut: auf em - reiten yazdya to toyaga (pentru copii); fam : heute steht mal wieder kein ~ gerade dens pack vsichko ce orkva, don't lie; Dreck am -haben not my pure pure; obraz de biliard Steckenknecht /l gardian întunecat Steckenpferd n conchi copilăreşti - toyaga; desfășurare pasiune, fantezie, pobarkanost, ardoare în noapte, slăbiciune, manie; hobby; dauemd auf sm -reiten este aprins constant luni, dându-l fanteziei si; Briefmarkensammeln, FuBbalIspiel ist sein stehen pasiunea, aprinsă în fotbal; das ist sein - pe acest subiect, nu este pobarkan; jeder hat sein - tot la fel si cu un cap lud Stecker t, -s, ~e? agitator, cip Steck / kissen, -bett l port-bebe; -contactați t el a lua legatura Steckling /l, -s, -e sat-st tăietor, gâdilat; nar capac Steck / nadel / toplika: colocvial, en, etw wie e-e suchen tärsya nkg , nsch sub darvo și kamak; -riibe/bosh rapitsa (Brassica tara) Steeple-chase [steeple-chase] /, - sport, steeple-chae (nadbyagvane de la un obstacol), Steepler [steepler] t, -s - participarea la curse cu obstacole (în special con) Steg m, -s, -e cusatura: Ііісг kcnne ich Weg und - aici știind și nai-malkits ptechki, și pren : clar puntea muzica magare pe un instrument cu coarde: der - auf der Geige magarsto on ni-gulkata: print shega; Sdinitslna adesea pe subiect de exemplu punte pe ochi aplica pentru un lanț; ciupirea in spatele izopvanei pe pantalon; tech, parte verticală din profilul zhsls-zen; sport, pază, predazitel pe o rapieră Stegreif t vechi etrier; sega samo in: aus dem - improvizat, pe barza rka (scriitor-stvovam, vorbind, ținând un cuvânt); sich vom, im - nâhrcn păstrarea ce de la tâlhărie (pentru rizar-gra-bitel) Stegreifdichter t cântă-improvizator Stchauf m, -s -; Stehaufmannchen l păpuşă-chovsk koyato vinagi ss corectându-se (ea însăși) piyan Psncho": un castron, reparând eu o parte din el Stehbierhalle/bar, locație pentru bujor pe krak stehen* I inii; h (s) sensul principal de a sta în picioare, în picioare [dreapta, corectă]; (pentru obiecte) este complicat e namira ss, ima go: izdiga ss, starchi; cântă ce: ich habe lange an der Haltcstellc gestanden pentru o lungă perioadă de timp pe spirit: wir mussten in der StraBenbahn - trebwash în tramvai și stați dreapta; vor Miidigkcit kaum noch [auf den FiiBcn] ~ barely ss djarzha on krakata sp din țipăt; da steht sg o sută; er ist bei sm Sturz glitcklich auf dic FiiBe zu ~ gckommcn for inac-yew with padansto si toy with egytil on krakat si; ich kann den alten Mann nicht ~ lassen in der Sonnc sunt Schatten Rcgcn * stând pe slantss, pe syanka, pe jda; an der Maschine - lucru pentru o mașină; der Tisch, Schrank steht im Kabincti Masata dulap cu dulap; wie viei Bcticn konncn in dicscm Zimmer *? cât timp s-a culcat turma aceea?; das Haus steht einsain stop, ss din drum, izolat; von der alten Burg slanden nur die Maucrn din vechiul castel stirchaha singur zidovs; Trancn slanden ihr in den Augen sjlzi pjlneha clean u; SchweiBtropfen stehen auf sr Stirm transpirația numelui peste frunte; das Wasser steht niedng nivoto on vodat e nisko; die ncuen Wohnblocks stehen an der HauptstraBe nou bloc de locuințe ce de la strada principală; de exemplu soli kommen wie er gehl und steht yes come vednaga, cumva acest e (fără da fi prejudiciat); cu adj : die Tur sieht offen gate e geamătul este deschis; das Haus steht leer die Sonne steht hoch ce e slanted high; der Feind sieht vorteilhafi nu iau o poziție favorabilă; der Hafer steht gut dichl, diinn owsst otiva bun, e guest rând; mc Sache steht gut, schlcht work, we stand good, otivat evil; gut mit em - cu amabilitate eat with ng ; cu Jnf ss si fara zu: Pferdc im Stallc - haben imam cai in grajduri; Geld bei em -haben imam bet with ngg ; das steht zu crwarlcn, zu befiirchten tova tryabva da ss ochakva; de la tovarășul Tryabva și ferește-te de frică; cu o sugestie: colocvial, mir steht cs bis an den Hals, bis hierher to goush mi reach; auf sich selbst ~ stând pe propriul sinopsis magarii ss on yourself si; der Genitiv sieht auf die Frage Wcssen ** caz parental opriți când este întrebat "al cui"; deschide, dic ganze Ei bine, steht auf dem Kopf strălucește vsichko ce e rupt din krakat nagors, pren auf feste m Boden, sichcrem Grund - imamul este un sol sănătos sub krakat si, osigureio există mii bcidcn Bcincn auf der Erde - chovsk pe rsalina este sfânt; das Thcrmomctcr steht auf Termometrul Grad arată grade; auf sm cigcnen Kopf ~ insisting on si; mu e-m auf KncgsfuB ~ with nkg take on a slaughter leg (într-o relație strânsă): alles steht auf dem Spiel vsichko cu un post pe hartă, hei cm (în Diensl) - servirea cu nkg : cs stehi bei Ihncn zu gehen oder zu bleiben înregistrări de la tine, lasă-mă să plec și să plec te rog stai; das Wasser stand ihm bis zum Hals vodat beshe prins până la shiyat mu; der Baum steht in Blule darvoto e potanalo in friat: im Feldc - pe câmpul de sacrificare, pe față; colocviu, das steht noch im wciten Feldc ima încă multă smântână; sunt Fcuer im Gefchl - namiram ce în luptă, în luptă das Haus sieht in Flammen das in Frage Rede stehende Unternchmen este o adevărată întreprindere în jds Gunst - radvam ce pe o oarecare bunăvoință: în sm sicbzigslcn Jahr - karam ssdsmdssstat al anului; im besten Mannesallcr - cm in bloom on the force of sn: das steht nicht in mr Macht tova ns with in the washing of power; în pl Verdachl - suspectat sm mu em în Vcrkchr * pentru a comunica cu nkg ; cm im Wcgc - precha nkm namiram ss nkm on pitya: im Wcttbcwcrb - on-worlds behold in competition; iiber s-t ~ în munte stehen cm de la ngg (după rang sau după forță); șef de sm nkm ; colocvial, unter dem Fuchtcl dem Pantoffcl - namiram ce under a cover, feminin in a danik sm; unter den Waffen - namirams sunt sub faimos; das Dori' steht sub Wasser satul este inundat; vor dem Riss - vom sări și vom începe să pătrundem, vom lovi ss cu un risc (pentru nkg , nshch); vor den Schrankcn des Gerichtes - descurajează înainte de a mânca; die Haare stehen ihm zu Berge mow mu ca scuturat, ce va fi corectat; zur Debatte, Erdnerung - livrări de la vânzare la căutare (întrebare) \ zu jds Dicnsten - în picioare pe un serviciu; was steht zu Diensten ce vrei să spui?: em zu Gebote, zur Verfugung - la locul cm nkm ; das Haus steht cingctragen zur ersten Hypothek varhu kashta ima parva mortgage; etc steht zu Kauf, zum Verkauf n din pentru vândut; sport, das Spiel steht : drei [ToreJ zu zwci [Torc] play e vs ; pentru a asigura și kato calomnie: so wahr ich stehe! Kalna ss, vă asigur, care este adevărul! taco doamne!; kato subst das Stehen fălit ihr schwer o mulțime de bani cheltuiți pe stoena, nu mulți, dar un geamăt este corect; im Stehen barzo, nakrak; locație permanentă imam; militar, apartament pentru tine, pentru garnizoană; servire: das Wild steht in dicsem Wăldchcn divecht ce Navarta în Taya Gorichka; in unsercr Stadt stehen viele Truppen in orasul nostru si sunt multe trupe pentru garnizoana; \vo stehen Sie? unde servi?; bei der ArtiPepe ~ servire în artilerie; ich habe zu lange bei cuch gestanden stoped for a long time, ce amuse you; (fiir en, etw -) zast'pvam se, garanți, scuze (pentru nkg ), sprijin nkg , fighting se (for nsch ): wir stehen fiir unser Valcrland we fight ce for our country; jederzeit zu sm Wort ~ d'arzha vinagi na dumata si; die Arbeiter ~ hinter ihrer Regierung lucrătorii sprijină, stau în spatele guvernului lor; un der Not miissen wir alle fiireinander - ? nevoia de vinuri trebva si iata un singur prieten; sie - vollinhallllich hinter dem ArreII te vor prinde in fata, te vor sustine din multa pozitivitate, priziva; desfășura, completat, gata: das Haus, das Buch, die Arbeit steht kashata, carte e gata, lucru e evrshena; teatru, ein Stiick steht dadenata piesa e este gata de prezentare; (nach etw ~) obrnat sm, soschen sm: der Wind steht nach Norden, aufs Land sein Sinn steht nach anderen Dingen, hoheren Zielen toy, duht mu ce luptă pentru alte lucruri, pentru scopuri înalte; spiram iată, a ascuns-o; namiram se în stagnare; (pentru muncă) hid sm; (pentru fabrică) nu funcționează: auf einmal stand der Wagen cunoscut sub numele de colata spry; der Motor, die Uhr, die Zeiger - nu rupe motorul, ceasornicar, trage ca spray-uri; ein durchgehendes Pferd, den schlcudemdcn Wagen zum Stehen bringen ai înțeles bine, sfâșiat, aplatizat con; Spiram podkhlznalat se kola; die Blutung wollte nicht - krvta nu caută un spray; - bleiben a spirite ce: die Uhr, der Motor, die Maschine ist -geblieben ceasornicar spry, motort, machine spry, e hid (a); der Zug blieb auf freier Strecke - vlakt este ascuns într-un câmp deschis; bleiben Sie - stop, sprete behold!; pren er ist in sm Beruf vor Jahren - geblieben din anul nu l-a trimis înainte la profesie; b (pentru ceva) rămășițele au fost luate: derSchirm ist dori - geblieben chadart e a fost dus acolo; -lassen nu o voi lua, o las acum pe carne; take away (chador); voi face: sich cn Bart -lassen voi pleca de la brad; ro Acker - lassen Voi părăsi terenul să irosească; die Suppe - lassen sa plecam supat si sa fim adevarati; nu pobutva supata; lass die Leiter ~ leave the stalbat (tryabva lii more): wir haben alles liegen und - lassen! vsichko acuzat; der Korrektor hal en Fehler -lassen corectorul nu a văzut un singur păcat; colocvial, die Torte wirst du nicht - lassen tortata is sure to be si izyadesh sche mu haresa); sie hat den Besucher ~ lassen nu acordați atenție vizitatorului, lăsați godachak (în spatele îmbrăcat) cuviință, otivam în picioare: das Kleid steht ihr gut roklat u stand good; die Farbe steht ihr bloom u decorum; diese Hallung steht dir nicht tova därzhanie nu este adecvat; (pentru stocuri, stocuri etc ) struvs, quotes ce: das Getreide steht hoch im Preise price for a living e temple; das Kleid kommt mich auf Mark zu prevedere se, determinat e; pedeapsa se cu n : auf diese Tat steht Todesstrafc pentru tova fapta a ss-ului prevede pedeapsa cu moartea: em Maler, Bildhauer - poze pentru artist, obraz-ptor; itr e, stop, otiva, stava: es steht gut um en good otivat work for the ngg ; naiba lui Wic Steht? cum e treaba asta?; razg, wie steht s? cum stai?; cum lucrezi otivat? (formula politicoasă); , stop, imago [se spune, scris, tipărit]; stand pentru roșu de zi: das stand in der Zeitung, in unserem Lehrbuch și imache al mesagerului, în manual; das steht auf Seite deci steht's geschrieben este scris (în Biblie); se desfășoară er ist ein Bureaukrat, wie er im Buche steht toy squabbled, real birocrat; das steht nicht auf dem Program tvard, spike, vtvarden e: colocvial: die Schiirze steht vor Stărke prestilkate stirchi din multă miză; die Hose steht vor Schmutz pantaloon e a stat pe scoarță de la fecale, murdărie; gram nu mai folosiți ce: der Artikel steht vor dem Hauptwort opriți înaintea substantivului; si itr dependent: es steht in sr Macht in Steifen Puterea Nsgov, depinde de ea: unser Plan steht und fălit mit sr Teilnahme planeta va deveni mai săracă, altfel va depinde de participarea ei; a existat in rand, pross-stvava, in afara: das Munster steht seit Jahrcn biserica exista din anul ; solange die Welt steht atâta timp cât există; vechi avanposturi, fix ce: an ce Mauer - avanposturi la un zid; auf den Zehcn - avanposturi pe drum; in die Hohe - fix ce; wieder auf die FiiBc zu - kommen pack ce I'll correct it to krakat si; I tr în combinație cu subst când se răspunde la nuanța în funcție de verb: em Beichtc ~ ascultarea unor mărturisiri; din ss: ostar dic s-s Gefahr - sta pe picioare prsminavam pericol (ta); Gevattcr - krashchavam, kumuvam; fiir die Kosten von etw - Răspund pentru asta, o voi duce pentru azi; se Lchrjahrc - premi-navam, karam chirakuvaneto si; Modcll - in ziram cato model: Postcn - stand pe post; sn Mann - a dau dovada de curaj doblsst (dokroy): b pokazvam ce din nai-good si country ns ss rușine; em Rede (und Anlworl) ~ lavam nkm o scuză, o să-mi explic, voi justifica ss-ul dinaintea lui: colocvial Schlangc - stând pe margine; sport, er konntc den Sprung nicht - ns a reușit să dirijeze lope (padna la schi): Wache - stând pe stâlp, pază; alic Wcttcn -how to and yes s orice fel de blog: ostar den Zweikampf - izliza m va câștiga într-o luptă dublă: razg, cin Loch in die Erde - dreapta dupka în pământ din chakans; sich D dic Bcinc in den Lcib - cut off mi cc krakat din multe chakane; III refl si tr intr II Imam din Vrazka relatie (cu nkg ): wie sichcn Sic (sich) mit der Familie? într-un fel ca relațiile, ca o familie; aut du und du mit cm - la "tp" SMS de la NKG; razg, sich gut, schlcchl - bine, rău, matricial imam, yamam înseamnă; asemenea an auf Mark - imam hi-lyadi mark; stop ce: hicr steht cs sich gut tova localitate cu convenabil pentru stosns: cu sens nu pe rezultat: sich miide - la mare esti din stosns stechend adj parte drept, corect; pur (a trăit într-un rang): ~en FuBcs vednaga: nemișcat: stagnant (apă): mare -es Gut tachelaj imobil: ~s Fcsttagc imobile vacanțe: constant (vätar) rar; npromsn-liv, indispensabil: ^s Biihnc este constant, pus într-un loc tsatar; -cs Nssg rsword-pentru trupe: -cu lupte de stagiari Farben; -e Redcnsart combinatie frazeologica, izraz; cuptor -e Lettcrn klishirani litere: agăţat nsrazre-shen (bătălie): vzh stehen Stehendreiter t plimbări cu circ acrobat Steher m, -s - sport izdzhliv con pentru condoleanțe; vslosiped-estatel koito cara fundul unui motociclist-pooshritel Steh/kragen t tvarda (capul cu urechi) este iac nedublu: deschis, iac pe bira; -lampa/lampa pe picioare; -leiter / stâlp mobil cu suport (pentru că da, este corect, dar nu îngrijit la perete) Stehlen* tr refl, (și fără obj ) furat, otkradvam; otnemam: dem lieben Gott dic Tage die Zeit - ruinarea acestui timp de aur (lenesi); er stahl wie cine Elster este cel mai bun loc din Kato Evrak ca o săpătură; fam er kann mir gestohlen werden no wager for him; Nu caut da stiind; refl promkvam se vmkvam ss: prokradvam ss: ep Sonncnstrahl stiehlt sich durchs Fenster single slanchev lch cc prokradva prez prozorsia; pren aus ihrer Brusi stahl sich ein Scufzcr vzdpshka cc pztrgna din garlits ii Stehler m -s - ostar se desfășoară, ea însăși în: der Hehler ist so gut der - ukrivatsl și kralets ca edna și fiul drenului, dintr-un singur dol drenkp Teatrul Stehplatz t, localitatea din dreapta Stehr, Stăr vol -s -din berbec tânăr steierisch adj schirian Steiermärker t, -s - = Sicircr steif adj I tvard, non-plastic nsgvkav korav (kosi, charter, carton, khaetar, hase): vlrven, vkochanyasal aruncat în aer confiscat imobil, iztrapnal (crack, grab roka prysti): paralpziran; mare grajd (navă): pren încăpăţânat, neclintit (porţi, în іya caracter): imprevizibil tromav, d'rven (vrvezh zvâcnire): - gefroren a înghețat: e-p-sp Hals Riicken haben imam apucă porțile, grb; desfășoară, insistă adamant sm: -cu Scc puternic dezvoltat mors: razg, rcchl - in sr Mcinung sein I persist in imaginative si razg, halten Sic die Ohren -! ia curaj si simte!; korav; tvard, spike n (yak/: -cr Hui bombe: gst (kata): puternic (grog pushi, vyatar) pedant (in sticciata): (pentru stil) umflat: e-c -c Verbcugung arc formal fortat: cin -cr Empfang rece, recepție formală; ein ~ cs Wcsen in taya kashta bet golyama nulness; tsremonialnost rece; s-s-e Haltung darven zvâcniri; tresărire neprietenoasă: neprietenos, dic Ohren - halten ns ruinează curajul, nu haide!; den Nacken - halten nu faceti spate, camere ss; si se pune in stoc Steife f -n pagina backwater: dimensionare: aprs-tour; cola (pentru beio): = Steifheit Steifen tr refl dreapta korav tvard (corset): an- K ІІmeki-bulgar riverman, g Steifheit rstiram (caps, Platov); Kolosvam (in Iac); p suport (perete): desfășurare, e-m den Nacken, Riicken - okurazhavam nkg când se opune, trăgând de el; refl, dial (sich auf etw -) (încăpăţânat) djarzha (pe noapte) (= sich verstei fen); Steifung/ Steifheit, Steifigkeit f, - tvardost, negavkavost, vkochanalost, vtsepsnenost; izgrapnalost, nemobilitate, colos; pren därvenost, lipsă de spațiu, tromavost, plictisitor ost, nees-testsnost, ceremonial Steifgaze [-ze] / sheks "i taifon steifleinen adj din hardo hase; razg, darven, otegchitslen, plictisitor (chovek) Steif/leinen n; -leinwand/tvardo hase; -hârtie n carton; -sinn t persistenta, hardoglavis Steig in, -s, -e [tyasna] pateka (în special planins-ka) Steig/biigel in etrier; -eisen n suport pentru kachva-nu pentru stâlpi; sport, încălțăminte pentru drumeții; zhlyazno stepalo (foarte la mini) Steige/, -n dial = Sliege; urcat pe gard; = Steig; chaiga; kafez (pentru păsări) stei gen* inir sh (auf etw A -) kachvam ce, vzkachvam ss, izkachvam ce (pe perete, darvo, plan al inei, stalbat, pe cal); izdigam se (pentru balon, dirijabil, hvrchilo); vzvisavam iată; (pentru preț, temperatură, barmetar) povisha-you se, kachvam ss: in den Autobus, ins Auto, auf, in die StraBenbahn - kachvam ce in a bus, car, tram; Trânen stiegen ihr in die Augen das Blut, die Rote steigt ihr ins Gesicht krjvta u ce kachva în față, ești izchsrvyava; colocvialism: der Wcin steigt ihm in den Kopf de vin în cap; ihm slteg die Galle ins Blut that ss time-pіevn; fam em aufs Dach - naryazvam, dyalam nkg ; pe de altă parte, oferă o nuanță ca răspuns la sensul: ans Land - mucusul nu este uscat; aus der Kutsche, dem Bus, dem Boot, dem Zug - la mucus dintr-un fiton, autobuz, lod-kat, vlak; durch das Fenster - sari inaintea vazatorului; pren etc steigt mir in den Sinn n mi idva naum; fam în die Klcider - navlicham drshite; vom Throne * abdikiram; der Vogel steigt vom Baume zu Baume * katsvam on darvoto; zu Pferde - yahvam, vzsyadam kon; die Naage steigen ihm zu Berge nastrahva mu kosata; (pentru con) corectarea lui pe dosul fisurii, contra ei: steigender Lowe is correct lion (pe steag, stema); razg, stav, stave, urmând: das Wett-rennen wird năchsten Sonntag - nabjagyaniya-aceeași ce va dura o săptămână; e-e Rede-lassen darzha, voi pronunța cuvântul; em ein Glas - lassen pia felicitari pentru nkg ; studio, ein Lied, Kantus steigt urmând, mai mult decât aceste cântece; razg, ogives, send ce: in die Prii fu ng * ogives, ce ondulat a bea; in die SchUssel - encroachments k'm chiniyata, hapvam si; stud in die Kappe - băutură pentru pedeapsă; umflat, important; Steigen n: das ~ der Kurse an der Borse puteahavane kachvaneto on borsovite kursos Steiger w, -s, - min gardianul lui Minori; vzh Steigen Steigern tr refl spor, spor (producție, închiriere, valoare, circulație); silvam se (bolka, gnav, vzhiіtsenis, bucurie, vyatar, furtuna); gram grade (anexă); Steigerung/ Steigerungs/grad mt-stufe/gram pași pentru comparație Steig/flug ni aviation zbor vertical; -leiter / stalba pentru kachvane de-a lungul curbei; -rad p tech inelul de pe ceas este echilibrat pe balanță; - riemen t rsmak la pândă; -rohr n; -leitung/incoming, conducta de presiune (pentru o instalatie de apa, pentru o pompa) Steigung/, -en pantă, deal, pantă; pt Cahors; vzh Steigen oțel adj strjmen (tanin, rock, stalba, pateka); - schreiben scris pe verticală Steile /, -n stramnina Steilen intr h refl sings, izdiga se strimno (pt, hulm) Steil/feuer n military, foc de obuzier; -feuergeschiitz /і military, ordie ss stramna traiectorie; cum-bitch ordie; -scris scris de mână; - vorlage/slot aplecat puternic înainte pe taloto la coborâre și slalom (schi) Stein t, -s, -e kam'k (și miere; nar pentru mineral): der rohe, behauene - nedalaniyat, dalaniyat kam'k; -e brechen, klopfen, schleifen pentru fier vechi, trosh, chukam, pietre de șlefuit; mit - en werfen voi măsura cu pietre; aus em - bestehend este monolitic; an-en in den Nieren leiden imam, sufăr de pietre în bbrecit; pren der -der Weisen piatră filosofică; es blieb kein - auf dem anderen don't stop kamk varhu kamk; es fiert - und Bein darvo and kamk ce bunch from stud; colocvial - und Bein schwdren believing se and se kalna; kolna se in nai-holy si; em -e in den Weg legen sp'vam nkm muncă; e-m ~e aus dem Wege răumen clearing up nkm pitia (de la un obstacol); das ist wie ein Tropfen (Wasser) auf en, auf den heiBen - tov e kapka in moreto; der - kommt ins Rollen work trgva; marginea inevitabil și doi; chorapt pentru-sol si iata despicat; bazin, bujor (în șah, doamnă, tabla etc ); kart, caro; razg, bei e-m en - im Brett haben good sam se put before, good sm si sent at ngg (imam ola-dispus la asta); kostilka (pe făt); Stelle Mănânc scurtat Miihlstein, Edelstcin, Grabstein Denkstein: geschnittene -e kame"; echte ~e este cu adevărat pietre skapotsenni, steinalt adj în bătrâni dalbok; în vârstă (fluture) Stein/bau t p construcţie, clădire, clădire din piatră; -beere /bot Kamenche (Rubus saxatilis); borovinka (Vaccinium): ochi vransky cu patru foi; crestach (Paris quadrifolia): -LeiBeg t zool ciupit (Cobitus taenia): barbie (= KernbeiBer); -beschwerde /med suferință, durere de la o piatră (în bbre-tsshpe, zhlchkata, mekhura), - bild t statuie de piatră; -bock t zool Capricorn (Capra ibex): aster Capricorn (constelație): -boden t sol stâncos; pietre sub; -bohrer t tech, kamsnarskn svresl erupții pierdut; - Hesii t bot carieră, spărgător de pietre (Saxifraga): -brecher t tăiere de pietre; carieră, kamsnar; -bruch t cariera cariera de piatra; -butt t, -butte / zool specii de Kalkan (Pleuronectcs rhombus maximus): - drossel / zooi împletitură de scaln (Monticula saxatilis); -druck m litografie; -eiche f bot zpmen db (Qucrcus robiir scssiliflora) steinen adj = steinern Steinerbarmen n sine în: Pren cs ist zum - tova bi atins si cu pietre steinern adj pietre, iar pren Stein/frucht/bot fructe cu os; -geburt / med mumificat petrifitspran fructe kaliifi-tsiran: -gut n faianţă steinguten adj faianta Steinhăger t ace nova brandy Stein/bauer t kamsnodetel; -huhn n zool cake-lik (Alccions graeca) stcinicht adj vechi stâncos (pământ, sol) Steinig adj pietros (sol, ţară)', kamenlpv steinigen /g Omor dintr-o piatră (mai ales o astfel de pedeapsă pe vremuri) Stein/kauz t zool kukumyavka comună (Alhcnc noctua); -klec t bot komuniga (Mcliolothus): -klopfer t troshach pe pietre; -kohlc/ min pietre vagliina rі -kohlenbecken n kamenovglsi basspn; -kohlenbergwerk n kamsnovaglsna mina; -kohlenrevier n zona kamenováglsi: -kohlenzeche /min situl minier kamenovglsi; -marder t zool bialka (Mustela foi na): -metz t zidari; -obst n bot = -fruchl; - p ulei; -pilz t bot manatarka gba (Polctus edulis) steinreich adj mult, fabulos de bogat: piatră, cu multe pietre Steinreich și regatul minsralnoto Stcin/salz n sare gemă; -salzgrube / mine for stone sol; - același punct t vrabchovo seme, mei de pasăre (Lilhospcnnuin) -schlag t geol, stânca plăcerii; avalanșă din chakl troshlyak; -schleuder / prashka; -schloss-gewehr n militar, tun-krskliya; -schmătzer t zool kamenarche (alb) (Ocnanthe oenanthe = WeiBkehlchcn): -schneidekunst / gravură pe pietre de piatră; -schneider t gravor pe pietre de piatră; -schnitt t = '-schneidekunst: ieD operaţie pe ms-khur pentru pietre; -setzer t tacked; -weg t paviran cu pietre strada; -werk n p zidaria de piatra; alpineum; art cave: -wurf t sport, hvarlyane on kamak: hvarley (kato marka) ep - localitatea hvarley; -zeichner t izk litograf; -zeichnung/ rev litografie (si desen kato): -zeit / (tinere) - piatra sra: -zeug p faianta si produse, faianta Steirer /n, -s - cămăși steirisch adj Shirian SteiB m, -cs -c anat spate (pe animal): tratka (pe pasăre) StciB/bcin p anat cost opapina; -geburt / med razhdans la poziția ssdnalo; -lage/i/c / bot astri; -deuter t astrolog, star-caster, -deuterei -deutung /astrologie, -dienst pts -anbetung/i/n/n admirație pentru stele Sternen/bahn/stelar, orbita plană: -banner și stelar stelar pe SASH sternen/hagelvoll adj = slcrnhagclvoi!; -helladj,=stcrnhcll; -wiirts adv kjm zvezdits, kjm ns-beto Sternenzelt n met coborî raiul Pupa / fahrt / sport, shafsta în formă de stea (cu mașini), -gewolbe n archit stelat bolta cu stele (în gotic) pupa/hagelvol! adj razg, ppyan-zalyan, -hell adj stelar (nosh) Stern/himmel t cer înstelat; -jahr p aster, si-dernchna an sternklar adj înstelat (noapte) Stern/kunde/astronomie; -kundigc(r) t astronom; -lebermoos n bot kladenchev mx (Marchaatia polymorpha): -miere (bot stea, mishakinya (Stcllana): -schnuppeJ'ooukh pl aster, spade ale stelei: -stunde / pren moment stelar moment bun (favorabil) -schnuppenfall t asters, ploaie de la căderea znsz-di; -sucher t asters, telescop uzat, astroscop; -warte / observator; -weite / asters, parsec Startblock t mor scârțâit de la margine la vzhs Sterz t, -es -din si Sterze / -n sat-st drzhka pe plug; tarta, opashka sterzeln inii: h (pentru pcheia) navirva corecting the ass-nata si frequent Stcrzwurm t vet ulcer pe opashkat (pe govs-do) stet adj , neclintit, ferm; constant (varnost, speranta), ate, -er Tropfen hohlt den Stcin Stat Stete, Stetheit f - constanță, fragilitate Stetoscop n, -s, -e med stetoscop stetigadj lung, imprevizibil, mat continuu; = stei Stetigkeit f- nepretențios; mat continuitate; statornicie; permanență, statistici adv vinuri, tot timpul Steuer n, -s, - mare aviaţie helm, and pren : ohne ~ treiben (pentru navă) drifting; pren das - ergeifen, ans - kommen vzem, poemam kor-miloto, management (tm) in si Steuer / -n dank, impozit, tribut: -n aufer-legen erheben la impozite, adun tribut; date indirecte ip-direktc; vechi stădtischc - octroa: die -n senken paint danzite; vechi podkrspa; papetărie zur ~ der Wahrheit în sprijin și pe adevărat; vechi borba, pre-mah vane; zur ~ der Miickcnplage in borba cu Kemarite Steueramt si dat management; -aufkommen n icoane, suma totală în danzite; -ausfall t icoane, nspostpvane pe previziunea danqi; deficit de dancite steuerbar adj impozabile Steuer/beitreibung f sbiran in Danzite; -bord etc mare dyasnata tara pe nava steuerbord adv din, la tara dyasnat la corabie marca Steuer/einnehmer; -electrod/el controlul electrodului; -erklărung/danchna declarație; -fălindung / danchna check, revision; -feder/zool ghidare, hrănire, dar o pană (pe o pshcha opashka); -flucht/icoane Byagstvo privind impozitarea capitalului într-un pământ străin steuerfrei adj icoane, gratuit Steuergitter n, -grillef bucuros grila de control; -hinterziehung f icoane, furate pe danqi, pe o sumă impozabilă; -kraft /icoană au resurse, capacitate dată; Dan-Copay steuerlos adj fără cârmă Steuer/mann t, pl -mănner, -leute mare hrănire; mare shurman, ofițer de navigație pe navă; sport, vodach cu bob; -marca / mare marca de navigație; stemă, semn de teckel; un semn pentru un umed plătit pentru o grămadă steuern I tr mare aviaţie dirijarea, conducerea, іshlotiram, conducerea și pren (navă, avion); la sol (mișcare, mișcare, P intr sh s mare (nach etw -) karam, mișcare ce în direcția dată; wir sind nach Stettin gesteuert în direcția kjm Shchetin; j și refl (auf etw h lupta cu ea, premahvam evil Steuern L intr h danqi mantii; fiir en Ausflug, in ee Kasse - mantii de-a lungul anilor; vnasyam în ATP-stovna kasa; freiwillig ~ give si leptata; II tr vechi impozite (imot) steuerpflichtig adj supuse tributului Steuer/quote/ = Sleuersatz; -rad p pupa intepat (pe nava, samoiet, motor cola, bicicleta, forma sportiva etc ): mare manevrat manual; -registru n registru dat; -riickstand t obikn pі don't get the danchni, the danci s-a acru; -ruder n = Steuer ; -satz p rata dată (dimensiunea pe unitate impozabilă): -schraube / pren die = anziehen crescând această povară; -schwanz t aviaţie stabilizatorul este periculos (în avion, pe bombă, în avion) Steuerung/ -en tech pârghie regupirashcha, cor-gilo (pentru mașină, motor cola), pedală (pentru mașină): zhp regulator (pe mașină): aviație cloche (în avion): vzh Steuern Steuerwerte pl taxarea obiectelor Steven [scheven] t, -s, - mare shcheven, vlnorez Steward [steward] t, -s, -s chelner pentru o navă, avion, Stewardess [stewardess] / -en: Stewardin /, -pep fam chelner pe navă, stewardesă stibitzen tr (em etw -) fam opvam, pipvam, otmkvam (în limbaj prost) Stich t, -es, -e probozhdene, lovitură (cu un cuțit, știucă, baionetă): ubozhdane; zhilvane, khapvane (de la un șarpe, o insectă); curățat, așezat, smuls (de la o insectă, un șarpe) cărnos, rănit (de la o armă rece) și pren ; sport, lovitură (la scrimă): ein - mit dem Spaten digging, digging with lo-patata; pren das ist mir ein - ins Herz, durch die Seele tov mi e knife in sarceto, strangle; e-m en - mit dem Săbel beibringen, versetzen na-nasyam nkm sufla cu tine; pren : das hait - tova izdrzha, păstrați-vă sănătoși, stând în picioare; fest gegen Hieb und - constant din toate punctele de vedere; e-p im -lassen a se suprapune, isostave, zaryazvam nkg (la nevoie), necredincioși; baud; miere bodezh; -e in der Seite, in der Brust, in der Milz bode-zhi in hlbocite, gardite, dalak; pren aluzia este ironică, zhilvane, zhegvane: das wird ihm e-p - geben tovarăș zhegne; mai bolnav; afară gravură (abreviată de la Kupferstich, Stahlstich); carduri, mită: alle - e machen pribiram vsichki mită; (cu produsul, în mod corespunzător pe mărunțit) nakiselyavane (pentru vin, bira), namirisvan, dh (pentru ouă, unt): das Essen hat ep - yadeneto ima dh, în namnrisva; fam du hast wohl e-p - may che si nsch mrdnal; nuanță, turnare pe bagri, otgenk; pren vena, înclinare: gelb mit e-m - ins Galben portocaliu cu o tentă portocalie; pren en Reformator mit em - ins Revoluționăm a reformer with a revolutionary filin; n gunoi, cantitate mică, ciupit (sol, stil zahăr ulei); kein - davon stimmt nito duma nyama verno in tova; por tipul de intrare; I p tăietură verticală aliniată în dreapta în arc, boltă (din colonie de pe munte); prinde Dolnata este adesea pe elsnovite guard (de unde este din Shiyat); unfold, e-n - haben srbnal sm; măcinare într-un ribnik; metal, folosit pentru topirea masei; trg atu, scurgere pentru scurgere Stich/bahn f zhn linie surdă; -balken t pagina firului, peretele culcat in varf si celalalt gred (in grered); -blatt p militar, predpaznik, efss pe sine; card kakasha; -bogen t archit arc plat stichdunkel adj întunecat kato în corn Stichel t, -s, - tech, cutter (aplicat la un plug), cuțit (la o mașină); afară shchisl (pentru gravare) Sticheleî f -en: Stichelrede / razg, batjocură, ironic, aluzie caustică stichelhaarig adj prosharen, chervenikav (kon) stichelig adj vesel, și pren ; pren mai fericit sticheln intr h tr (cn, auf cn -) a ironiza, a depăși ce nkm : self intr bodaks Stich / entscheid m decizie, vot de mulțumire președintelui; -fehler t izk defect, păcat în gravură stichfest adj invulnerabil, invulnerabil și pren StichPatte / tech flacără ascuțită (de exemplu, pe un arzător); desfășura, dx pe bachva (pe piyach) stich/freeadj = -fest; -haltig adj solid, solid, valabil (aduce, argumentare) Stich / haltigkeit / minuțiozitate, validitate (a aduce), valabilitate; -handel t trgoviya în natură, atu; -heber t view sifon stichig adj cu dhh, amirisvash kpsssssch (produse) Stich/kappe f p Stichler ish -s, - prismshulnik: fam, fptild-zhiya Stichling /l, -s -e zool bodlivka (Gaster-osteus aculealus) Stichomythie [stp-]/ -p [-yen] lit stichomitia (dialog în versuri) Stich/sondă f trg test general (luat la ureche, în afara remorcii); -sage/malk ostrovrkh trion (pentru scobituri); -tag t termen, urgent dsn (pentru plata, livrare, yavyavane in sd); -wahl / balotage (între dvama); eșantion aleatoriu, alegere; -wort n cuib, gand cheie, gand pentru o explicatie, pentru un transfer (la un riverman, narhnic); teatru, replică; slogan, un gând în circulație este caracteristic; -wortschloss n kofar a concluzionat ss gând secret; -zahl / cifra de verificare Stick m -s, -s sare; kosm stick (de ex deodorant) sticken' tr purtând, brodiram: în Gold - brodiram ss gold copies sticky intr s ostar strangled se (= ersticken) Autocolant m, -s, - brodirovach; autocolant, modelare Stickerei /, -en broderia, desigur Stickhusten t miere tuse magareshka, tuse convulsivă stickig adj sufocant, înfundat (aer) Stick/luft / aer înfundat; -muster n model pentru brodiran; -rahmen t gergef pentru bro-dirance; -stoff t chem azot; -tuch n placi cu model (imprimat) pentru brodiran; -werk n broderia Vezmo: -zeug n instrument pentru bro-dirance stieben* intr sh razprevam ce, sawing ce: die Funken - sparkle hvarchat Stiefbruder m nu este un frate Stiefelm, -s - botus; mărime pantofi: spanischcr - Botush pentru iztezaiiye (în timpul Inchiziției); fam : er arbeilet imincr sn, den allcn - tone si work in the old way, cumva si know, crookedly lavo; ro - zusammenreden calomniat kup fără sens: sn gulen - gehen kracha mzhzhki; s-p - schnarchcn kharkam salut; un bol de kato botush: razg, e-p gulen - vertragen piivam cn hello, decently: wearing a lot (cu niene); tehnic, cilindru pentru pompa Stiefelette /, - pantof cu talie mare, cheppk Stiefel/holz n kalup pentru botushi; reținerea kolche pe rpbarsky talyan; -knecht t sbuvalka pentru botushi stiefeln I intr $ razg, crying funny, wide: wackcr se SiraBe - crying si zhzhki on pitya; II tr parte în sine, gestiefelt din botushi: der geslicfclte Kater kotarakt în chііz mi (în ordine-kat) Stief/eltern pi părinții nssnsh (pastrok și maitseha); -tip p adus sau preparat dete; -mutter / maitsekha; -miitterchen n bot oras temenuga stiefmutterlich adj (maіtsinski) bezsirdschsn: nedrept; adv zanemaritelno, prsnebrs-zhptelno: - bchandcln tretiram mashinsky nedrept, nedrept Stief/schwester /nssiya adus, soră firească; -vater t pastroc: wer e-e Slicfmutler hal hat auch s-n - cu ma tseha un tricou și cartofi dulci stav pastrok Stiege /, -cn stalba (= Tgerrs); dvanset broiki (kato marka), shanga, kafsz (pentru păsări, zelenchuk); set-st vedere la kreets din snopi Stiegenhaus p stalbіpne Stieglitz t -es, -s zool ciupit (Carduelis carduelis) Stiel m, -es, -e - am Beile ax: der - der Scnsc mow-loto; colocvial: zu dicscr Hackc finden wir schon noch en Stiel/auge tova n ; der Axt, Hacke en - suchen, drehen rubbed mu kolay, ocazie; den - umdrehen voi ascuți inamicul, voi tăia muchia; bot drzhka, opashka pe o frunză, fruct, culoare, gba: der - der Blume stbloto pe floare; pren mit Stumpf und - ausrotten din rădăcini, voi tăia rădăcina; decontare? kleine Birnen, lange - cu pedya chovek, lakt brada Stiel / auge a scos ochiul: deschis, en bekommen glaring lacom, sari departe de curiozitate, dorinta; -briile/lorgnette; -eiche/bo/ya leten db (Quercus robur pedunculata) Stielen tr drag slugs: ee Hacke - drzhka slugs on motik; gcstieltes Blatt foaie cu un jug Stielhandgranate/militar boom bombă cu o smucitură stier^/j, încorporat nemiscat (pogied, ochi): -blicken ochii sunt fixati Stier / u, -s, -e L cioc: pren den - bei den Homem packen apuca bicicleta de coarne (simți-te liber să vezi sala-ea asteri, semn Taur stieren intr h Sclipitor; die Kuh stiert cravata ce e dispersed Stier/fechter, -kampfer m bi-combatant, toreador; -kampf m lupta cu bikove stierknplîg adj solidoglav, bicoglav Stiernacken m este puternic, ca o poartă [kato] pe un cioc; pren tip cu capul tare Stiesel, StieRel /l, -s, - colocvial pachet grup; haplo; pn, dravnik (pentru un om slab) stieselig adj se desfășoară neterminat, lipsit de scrupule, deba-lashki; prost, tp stiseln intr h dec tine-l prost, tpo; pipkam iată, pipna iată, tutkam iată Stift t, -es, -e I tech, nails; șurub, știft; klechka (pentru pantofi); țeapă mică, zbche (din fier): ip ichka pentru gramofon; pren cod: sich e-n - einziehen scoring mi se cod; pe scurt pentru Bleistift, Schieferstift; miere o pană pentru fixarea pe un dinte artificial; herghelie Търговский student, chirak, momche (la firmă): vom - zum Handelsherm de la chirak la angrosist Stift l, -(e)s, -er/-e (catolic) metoh pentru vârsta unei nobile; internat, institut pentru fete nobile; vedere seminarului; adăpost pentru bătrâni; fundație [religioasă]; vechi fermă, vedere a unui metoch catolic; cămin, colegiu din canononica la Catedrală (= Domkapitel); formați maestru Stifteln tr I gote, tăierea (bademi, nuci, mere) în klechitsi; apelează linii punctate stiften I tr ctitori (manastir, prietenie), ctitori, congrese (spital, instituție, fundație, bursă, ordin, biserică, sectă): en Bund - suiches; Freund-schaft zwischen Vdikem - bine ați venit stvo între popoare; colocvial, gem Ehen - obich și zhenya, potrivire de horata; donatii, donatii (suma); ro Freitisch - o masă este gratuită pentru fondatori; oferind o sumă pentru stocarea gratuită pe ngg în trapeză; ein Vermâchtnis ~ moștenire-fundație; desfășura, scoaterea; Flaschen Sekt - scooping sticle de șampanie sco; vdvoryavyam (pace, conspirație), provocând, predvikvam: Streit und Zwietracht ~ discordie vânturile; Nutzen * vrsha lucru util; Brand - îndreptarea focului, bronz; Gutes, Boses - guvernează binele, provoacă răul; IL intr h fam - gehen ofeykvam, izklinchvam (de la muncă) Stiftten tr melci, șuruburi, shchif-tovs, cuie, klechki; apelează linii punctate Stifter t, -s, - donator, testator; de la catre ktitor; fondator, fondator stiftisch adj metochsky; pe іgrkovni, cămine religioase; seminar Stiftler m, -s, locuiește în Stift Stiftschraube/tehnic, ac de păr, scut îmbrăcat Stift/dame/nobila in metoch; -hiitte fouai s-a luminat un cort (pentru evreii batrani): -biserca / catedrala, biserica de pe Stift; biserica mănăstirii; -schule/ scoala la catedrala; scoala pentru fundatie Stiftung /, -en fundatie; donație: fromme, miide -en foundation, donații pentru evlavie, scopuri caritabile; vzh înţepeni Stiftungs/scurtă t carta fondatoare Stiftzahn t dinte artificial (pe ac) Stiftzeichnung/nck desen cu rugăciuni Stigma [stigma] n, -s, -ta/, men tarc rana lui Hristos rі ; bot din apropiere; zool stigmat, deschidere respiratorie asupra unei insecte stigmatisieren tr tarc obykn parte, stigmatisîert belyazan cu rana lui Hristos Stil m, -s, -e lit de la catre sport, stil (neted, doborât, livresc, tromav, romanic, gotic), pren stil, formă ri pe burtă: das ist so bei ihm - așa că m-au certat; e-e Einrichtung in groBem - naredba, uredba ss swing; in groBem * leben living wide, ss swing; Kalender alten, neuen -s calendar no old, new style Stilb n, -s, - fizic tulpină (luminoasă) Stilblute/fier margele Jezikov Stilett l, -s, -e stylet (kamichka) stilgerecht adj, stilat, asemănător stilului daden stilisîeren tr devenit oglazham, ezika (pentru o lucrare, scris), editori, stilisti (scrisoare); afară stilare Stilist t, -ep, -ep scriitor cu iziskan ezik, stilist, stilist StiBstik/, -ep style, stiilstisch adj stilistic, elegant, stffl adj L este liniștit, fără zgomot (oameni, naelshtel, stradă stimmen tsa, measto, kutche, fericire, burtă); tăcut, fără voce (rugăciune), nespus: en -er Schmerz, tăcut, tăcut, durere nespusă; ee -e Ncigung, Licbe este contemplativ, dragostea este inexprimabilă; ro -er Vorwurf reproș tăcut; um -es Beileid wird gebeten ne rugăm pentru nevorbirea de simpatie (fără o vizită dureroasă); die Stille Woche Săptămâna Mare; der Stille Freilag -e Messe liturghie fără cânt şi fără orgă; ein -es Glas Yeerep piya în tăcere pentru răposat, căci Dumnezeu să mă ierte; sich - wundem întrebându-se în sine si; -begliickt este bun, sincer fericit; im Stillen este liniștit, fără zgomot, nasame, fără și iată zgomot, fără pată, skritichko (cf și ); sei-! linistit!, taci!, linistit'; se desfășoară - mal! în pace de!; - Davon! nu vorbi (mai bine) pentru tov!; sich - vcrhalten stând liniștit, calm, fără zgomot; - cu Gcsellschafl în culise, prietenie anonimă; ~ cu Ubercinkunft în culise sporazu-msnis; -cr Wahnsinn meek ludost; er lebt im Stillen the si este mai vioi în singurătate; die Stillen im Lande pietistic (în secolul al XVIII-lea); nemișcat, în repaus; liniște, bszmstszhsn: - bleiben miruvam, tăcere; - sitzen, stehen, licgcn ssja, în picioare, culcat liniştit, liniştit, nemişcat: - halten a spiram (cu cola); mlkvam (când i se spune); b miruvam, stând liniştit, calm ostar er zăhll zu den -en Mannern toy e veche dead man; -cr Wcin nu este vin spumant; der Stille Ozean Oceanul Pacific; -c Gescăftszeit în sezonul lunii martie; a mancat -e Wasser gainden lief apa linistita a tarmului; (mai ales targ ) skrit, nespus, secret: -sg Teilhabcr, Gescllschaftcr skrit, prieten nespus; -e Rescrvcn, Riicklagcn rezervă rezervă; colocvial, sich dem -en Suff ergeben Stille f - liniște, pace; liniște (pe munte, noapte): - vor dem Slurm calm înainte de furtună, și pren , in aller - liniștit, tăcut, liniștit; in der - leben trăind autosuficient, izolat Stillehre f stil, stillen tr alina, îmbrăca (bolka); pe moarte, nakarvam da mlkne (copii); spiram (crv); pskratyavam (vrăjmășie, discordie); utalozhvam (fericire, apetit, sete), back-lavam (nevoie, curiozitate, dorință); hrănire; Stilllung/ Stillgeld n milking bet, stillhalten trnb tr intr h nasyam harply; sorbi calm Stillhalteabkommen n; Stillhaltung f trg moratoriu asupra creditelor pe termen scurt Stillkben este în viață natură moartă stilllegen tr trnb spirale, preinstalații, (de la țară la conducere) lucru (în fabrică, mină); s-e Schifffahrlslinie - linie de abur curbată; Stilllegung/ slillliegen* intr htrnb pictograme, (pentru fabrică, magazin) nu funcționează, inactiv, vezi stillos adj fără stil stillschweigen* intr htrnb în tăcere; mlkvam Stillschweigen n tăcere: en zum - bringen nakarvam nkg da, da stillschweigends adv în culise, în tăcere, mic, mic stillsitzen* intr II stând fără muncă Stai în continuare calm; inacțiune; trg, stagnare, stagnare: der Motor kommt zum -spiral motor stillstehen* intr htrnb spirale; a nu minți; e simplu pentru tine (da, mergi mai departe): alle Rădcr stehen still vschiki kolela spirat, ns mürdat; deschide, da steht mir der Verstand still! umt mi otkazva yes mi serve!: part, stillstehend and: motionless; militar, slillgestandcn! paşnic! (echipă) stillvergniigt adv (cinstit ex ) treshno, sincer, discret mulțumit stil/voll adj cu stil [izdarzhan]; -widrig adj fără stil; încălcarea stilului Stimm/abgabe f glamour; bander pi anat spune vrazki stimmberechtigt adj cu drept la glasuvans; - sein imam dreptul la voce, imam dreptul la voce Stimmberechtigte(r) a votat, ales Mutația Stimm/bruch t pe voce; -biirger este cetățean cu drepturi electorale (în Elveția) Stimme /, -p voce, iar pren vollc - pltsn voce; sc -ubcrschlug sich says mu mina vjv fal-tsst; nicht gut bei - sein spune min ns cu bunătate, cu roșu; sc - tragi weii says mu ss chuva far away; pren : dic - des Gcwisscns, der Vcrnunfl vorbeşte de svsstta, de raţiune; beratende -haben imam dreptul de a vorbi: dic -des Volkcs der Zeii vorbeşte poporului, VRS-mto; burtă timbru (pe persoană, pe instrument); voce selectiva: se - abgcbcn lava si voce, buletin; jede - fălit ins Gewicht voce ponderală ima sens; auf dc - kommt es an dependente de vocea ta; shim muzical petrecere (în corul orchestrei) welehe - singen Sic ce voce, ce parte din peste?, muze rsgister (per organ): muzica rezonator pentru coarde de instrument, dragă stimmen I tr setări si pren (instrument); accordira m (pian); înfroh traurig - weight-lavam nkg , szdavam y nkg stare de spirit grea; cn vcrsohnhch milde - ngg guvernant este conciliant; fiir gegen etw gcstimmt sein set for, against n ; sc Fordcrungen zu hoch care arată căutări nerezonabile; II intr h glasuvam (pentru contra nkg, nsh ); (zu etw ~) harmonira s răspunzând la: das rol Sofia stimmt nicht zu den wciBcn Wănden canapele roșii ns harmonir din albul stepei; das stimmt so recht zu mr Lage Stimmen/colți pozitia locului; Verno e, descurajarea neti nata pe nsch ; (pentru indicație) este similar și (pe de altă parte): die Rechnung, die Kasse, das Geld stimmt smetkata e varna, kasata e in red, soar ca exact sensibil; das stimmt tova e verno; stimmt! dreapta:; da stimmt doch etw nicht hem tuk nsch nu e in ed; bei dir stimmt's wohl nicht? ti hem not si cu venchkiya si*'; uz die Instrumente - nicht, dic A-Saite stimmt nicht instrument not ca in tune, stringata la e out of tune Stimmen/fang t recrutat pe voce; fam auf - ausgehen tragvam pentru pescuitul vocii (pentru agitație de preselecție); -mehrheit f pluralitate într-o voce, pluralitate Stimmenthaltung/rise from gpasuvane Stimmer t, -s, - muzica acordeon; Chukchi la acordeon stimmfahig adj cu drept de vot, cu drept de vot Stimm/fiihrer t lider, personaj pentru tati-pe cadavru; -ga bel /music furculiţă stîmm/gewaltig adj voce imam grumak, grumog-lasen; -haftadj gram sonor, sonor (sgіasna, de exemplu, bulgarekite f, h, b, c, d) Stimm/hammer t muzică Acordor Chukchi; -holz, -holzchen n muzică dragă, dragă (pe tsigul-ka) stimmig adj suna corect; de acord; potrivit Stimmlage/ wjG Inregistreaza-te stimmlich adj voci (danni); factura fiscala; cu o voce stimmlos adj, gram fără sunet, fără voce (sagіasna, de exemplu, bulgarekite p, t, k, x, s); IE cu voce precipnal, precipnal Stimmlosigkeit /, -med afonie Stimm/mittel pl muzică date gpasovi, mijloace; -pfeife/lguz swirka pentru acordarea la istra-menti; -recht /і dreptul de vot (uvane); dreptul electoral; -rechtlerin/sufragistă, feministă; -ritze/anat voce tenace; -stock t, muzica suflet (pe instrument cu coarde); -um-fang t interval per vocală Stimmung/ dispoziție (și izk ): bei, în guter - sein într-o dispoziție bună; nicht in - sein nyam, nu intra în chef; die offentliche - stare de spirit pentru societate; die - der Landschaft ist gut getroffen starea de spirit a peisajului este bine făcută; muzica tune, acordiane; build: die temperierte - build temperamental; em Instrumente die rechte -geben dau ordinea corectă instrumentului; militare spirit (pe trupe); trg tendinta (pe borsat) Stimmungs/bild n alive pictura, peisaj cu dispoziție; -mache / sjzdavane artificial pe starea de spirit (a oamenilor); -streik t greva din solidaritate stimmungsvoll adj bucură-te de dispoziție Stimm / vieh n razg, turmă de vocale; -mutația t wechsel per voce; -zettel t buletinul de vot Stimulanti n ~, antia miere agent excitator, revigorant Stimulatibn /, -en stimulirane (și pentru semințe); agitat, podtikvane; podbud, podtik ■stimulîeren //: a excita; stimulente (și sat-st ) Stimul/n,~, Іі stimul, podbuda Stinkadbres /, - pas losha, pura pașnică Stinkadores /l, -, - razg, losho siren Stink/bolzen, -morchel, -spargel t razg, shag (per lota pura); -bombă / bombă cu duhoare; -druse/zool fier împuțit (un pic de stomac) stinken* inir h (nach etw -) stink, stink: hier stinkl's fat stink; se desfășoară A munca nu este curată aici; tuk ima riba work; b iată-mi pace pe auto-lauda; aus dem Munde - pace mi usta; fam : vor Faulheit -, stinkend faul sein er stinkt nach Geld vierme e din pariu; die Sache stinkt zum Himmel smirdi lui Dumnezeu; puturos teribil (e teribil de scandalos); ate: Eigenlob stinkt laude aceasta, acel kvari; Geld stinkt nicht soar nu pace; pari vara nyamat stinkfaul adj merseliv în viermi Stink/fritz t fam smrdlo; -holz n bot împuțit darvo (Ol axe zei Ionica) stinkig adj împuțit (la sirenă), împuțit: razg, -e Laune haben se va întoarce dar starea de spirit este sm Stink/kafer pl zool pește auriu (Buprestis, gen); -morschel /, -morschiing t bot kucheshkata, moarte rușinoasă (Phallus impudicus) stinkreich adj gbav, vierme cu un pariu Stink / stiefel t razg, grosolan nepoliticos, darvo, pentru totdeauna mushy man; -tier n zool sconcs stinkvornehm adj razg, preparsunen; mult iziskan precalcinat Stint m, -s, -e zool specia pistorva (Osmerus eperlanus); apelează prost Stipendiat, dial Stipendist t, -en, -en bursier * Stipendiu l, , ene bursă Stippe/, -n; Stipp m, -s, -e reg parchentse, dre-boly: auf den - Vednaga; coc, chorbitsa; petanta; Miere prishka purulentă; Stippe în sine = Stippfleckigkeit Stippbeso vizită atât de scurtă (pe krak) stippen n: intr h pentru inundații: Brot in die Brtthe, Kuchen in den Kaffee - pentru inundații, înecarea abisului în supata, tort într-o cafenea; (an etw D -) dokoswam behold, butam Stippfleckigkeit /, - sat-st petna pentru mere-te (bolnav) stippig adj pe buclă; cu mult pipchitsi Sdpp/visite [-vi-]/= -besuch z stockfremd Stipulation/, -en sporamenis; clauza din contract stipulieren tr convingătoare Stirn(e)/ -n frunte: die - falten, furchen, runzeln sbr'chkvam frunte, namrschva m ce: sich vor die - schlagen suflă ce pe frunte; pren : dem Feinde die - bieten opalchva m ce, să opunem ce cu crucea vrăjmaşului; die~ haben, se schlechte Tat zu leugnen pagină frontală, parte strămoșească, fațadă; ar-hivolt (pe arc) Tiara Stirn/band; cordela, panglică (peste frunte); -Bein p anat os de canoe; -binde / = -bând: -hohle/anat sinus; -hohleneiterung /med sinuzită purulentă frontală; -hbhlen-entziindung/med frontal ennusnt, catarrhal vzpalsnis; -kipper t fn platforma-obraschach (pentru vagoane, vagoane pentru izepvane); -rad n tech, navetă cu pană înțepată (pe labe); -reif t diademă; -reihe/sport, canoe, front face: -geshep t chelen remak (a folosi): -seite / fațada page, front country, front; -spiegel t reflector Stoa/ den arh colonada (în Atina antică); sine cânta filozofie stoa, predare despre stoic Stober m -s -: Stoberhund t prinde spanol grămada pentru alungarea fetei din iad stobern I intr h (în etw D -) rovya ce: în Biichem - tarsya, prslistv în cărți; si itr prekhvrkva, hvarchi, navyava (snyag): Vali siten dzhd: die Flockcn - snsginkits prekhvrkvat; II tr pescuit subflat (divech): unfold, cn aus dem Bett - vdigam, izmkvam nkg din legloto (nabrzo) Stoberwetler n [zăpadă] în afara feței stochastisch adj aleatoriu, arbitrar, stocastic, probabilistic, imprevizibil stocken tr = stohem Stocher m -s, -I = Zahnstochcr: si Stocher-eisen n secara stohem intr h (tr ) (in etw D -) chovarkam, chop-la, razbuttam: in den Zâhnen (die Zahne) - chovarkam si beat; im Wespenncst - slăbesc cuibul pe axă și pre ; tr la rând, săpat, ruptură, tulpină (foc, sobă) Stochiometrie / - chem stoichiometrie Stoc* t, -s -e lovitură, toyaga, prachka; sopa; prut; varlina (în spatele bannerului): аіп - gehen walking with a greve; razg, cn mit dem - trataeren to the taxes of the nkg ss sopat, ba-sgun, toyagata; dnsr, pn; cornişă; stublo; iiber-und Stein: a prez câmpuri și arde (fără pat); b razg, prezgla-va; strukva în culoare (și culoarea însăși, mai ales în Saxia, vs Blumenstock); prachka (pe un trandafir, o viță de vie; de obicei în comp Roscnstock, Wein-, stoc); baza, corp, miez pe n si pren , gat pe dinte; împingere pe nicovală; mic pe- forja; trăit purulent pe tsirey: der feste - der Matrosen al unui nucleu constant pe un marinar; trg der - der Aktien schokyt, masa principală de pe stocite; planinski array; obraz pentru biliard; etaj; imprimare clișeu, vignetă; pe scurt pentru Bienenstock; tarc kutia pentru pomana, donatii; militar, ramrod; bannik (în artilerie); ist menge me pentru iztezanne; prang; târg pentru profanare publică; Poartă Stoc t, -s, -s trg capital fix; doar ri obligațiuni; stocare; Jenny Book; -der Aktien controlează acționariatul stoc , stoc obykn pentru putere insistă, cu adevărat cumpărător de acțiuni; mult, din senin solid: slockfinster Stoc/amboss t tech, nicovala rotunda (cilindrica) (Mednikarska); - ba t sport, hochei; - Lauer t este adevărat bavarez natural, colocvial Bavarez în Chervat: -bett n se întinde pe podele, se întinde greu stockhlind adj cu toată palma; -dumm adj se desfășoară de la prost la prost; teribil de prost; -dirr adj kato klechka uscată Stockelschuh t pantof de damă cu vârf de tâmplă (modă Ludwig XV) stocken* intr hs aminte ce squam voi încuia mă voi așeza; spirale; trg (pentru comerț tranzacții, stopanski belly) in stagnation e, zamira: der Puls, der Atem stockt pulsat, dhat spiral: das Blut stockte ihr vor Schreck in den Adcrn krvta in vest ii ce filth from horror; cs stockt mit dicser Sache im Reden - zapvam zapinam ss la timp pentru a vorbi; die Feder stockt feather ss zapva; ins Stockcn geraten idwam in stagnation, zapvam se: (pentru blyako, fluiditate) ssirva ss: gestockic Milch fel de acru, sgjstsno blyako; muhlyasvam, plessnyasvam (pentru alb dar, charter, cărți): Holz stockt darvoto putrezind din-vtr; dic Zăhnc - bate putregaiul stocen tr melci colchet, vrzvam pentru numărătoarea patru (lozi); razgvam și sgvam (charshafi, pokrivki): Holz - Voi tăia un darva pe o kamara Stocker t, -s, -; Stockmeister t ostar întuneric-farmec stockerig, stockerg adj I uscat kato klechka; pren grabav spinat (vers) Stockerl n, -s, -e mic stocker Bursa de valori [stokikschsynj] / l, - fin stoc borsa Stockfaule / village-st mei alb (Bolrilis) (pe ciorchine neculese, cu niste chestii, se obtine in calitate buna, makar si putin vin) stockfinsteradj întunecat kato în corn Stoc/fisch t trg cod uscat (Gadus morrhua); pren tpack; om plictisitor; -fleck t bucla de la plssen stockfremd adj complet de nerecunoscut stoc/geige Stock/geige/Tyasna Trifoi furajer; -haus n ostar, shutter, dungeon stockig adj escrocat, stropit; pereche, suprimat (mlyako) stocisch adj = storrig Stockmeister in Tmnichar Stoc/trandafir/bosh ruzha de grindină (Althaea roșea); -schirm ni bastun-chadar; -schnupfen m cronic crom; -stander m stand pentru chadari si bastuni stocksteif adj apucat, vdarven; -taub adj total surd Stockung /, -en stagnare, stagnare; vzh, stocen Stockwerk n experiență Stoff m, -s -e substanță, materie; material: Geist und - spirit și materie; ein chemischer - substanță chimică; tierische, pflanzlicbe - cu materiale din producție animală, vegetală; alles ist an den ~ gebunden scânduri (koprinen, scoate, chinuit) ', complot, subiect, sidzha-nis; pren material: - zum Lesen, Schreiben, Reden material for even, pi sane, se spune; - er Rede subiect, subiect pe cuvânt; ee Fiîlle von ~ abundenţă de material (pren,); sn -beherrschen detinand si al subiectului, complot; der - reicht nur fiir ee kurze Erzăhlung that stig material în sine pentru kas raskaz; ein dankbarer - parcela nobiliară: col Etapa băutură (bira, vin); es fehlt an ~ yamam drink (in a bowl) Stoffbahn/taiat bord Stoffel t, -s, - colocvial, șofer, prost stoffelig, stoffelig adj se desfășoară neînțeles, sub-dyalan, inflexibil; prost stoffen adj din taxe, plătite Stoffhaltig adj cu mulțumire insultătoare, bogată; comestibil; pren ss substanță, masiv stofflich adj otnasyasch la sdzharzhanieto; material, material; adv în raport cu păstrarea, cu păstrarea stofflig adj = stofelig Stoffname m grai, substantiv real stofi/reich adj = -haltig Stoffwedisel ni biol schimb cu substante stdhnen intr h (liber etw -) perete, ohkam: unter er Last - pshkam sub nyakawa tegest; liber e-e Arbeit - oh kam, de dragul unor lucrări (fără tragere de inimă eu varsha) Stoiker m, -s, ~ philos stoic, stoisch adj stoic Stoirismus t, -, - filozofie stoicism Stola /, len tarc omophorion (pentru Vladik): epit-rachel (pentru un sfeșnic); masa (lemn de femei romane vechi) Stolle f, -p gote = Stollen Stollen m, -s, ~ min galerie sholnya (orizontală); militară, galerie subterană (pentru minir nu): tech, șurub pe o potcoavă; si Stolle f fel de prajitura rece; lit jumătate din parvata este adesea pe strofa minezengerskata și maistsr-zingerskata; formați crăpătură rotunjită pe dulap Stolper t, -s, ~; Stolpertî f - en stipvane strâmb stolperig adj grabav, inegal (pt) stolpern intr s (liber etw A ~) spell ce, prep cc: liber en Baumstumpf - prep ce to the bottom; mit der Zunge - începe ce cu o propoziție; peltecha, zaekvam; colocvialism: liber e-e Frage, ein Wort ins Stolpern geraten Voi bâlbâi ce la vreo întrebare, fără gând; liber den eigencn Schatten - a spune ce despre syankata si (din inocență) Stolperstein t dificultati, obstacol, oaspete stolz adj I (auf en, etw ) proud: auf se Kinder -sein proud ce din zecea si; impunător (construind), demn (smucitură): ein -er Gang este mândru, mersul este demn; arogant, mândru: - werden vzgordyavam iată Stolz ni, -es, - (auf etw A) mândrie, și prev : ein edler echter, ehrlicher - nobil, Noginsk, mândrie onorată; der ~ sr Eltern sein take pride in parents; seinen - în etw A setzen umiditate ambiție în nsch,; mândru, arogant, mândru: em den -austreiben prechupvam nkm mândrie stolzieren intr sh vervya proudly proudly, arogant, importantly; o voi umfla opreste opreste! intj stop!, într-o telegramă, punct, stop-and-go [stop-end go] nepretențios sweat-lyane și spiran (cu golems street zad-stva) Stop^arznei/l/unit zatyagascho, zapichascho înseamnă; -buchse/meivH omentum, loinik (pentru paleta de sigiliu pe deschis) stopfen I tr plya, tpcha, natpkvam (nade-nitsa, lula) ', ugoyav, goya (gyeki): die Betten mit Daunen ~ plya dushetite cu puf; mare еіп Leck mit Werg - carnea este străpunsă din tufișuri; Pakete in en Sack - punerea unui pachet într-un sac; gote, e-e Ente mit Rosinen - patina patina cu stafidi; colocvial: sich voii - natpkvam ce; em das Mau! ~ împinge nkm obosit; zakarpvam (dupki), zamrezhvam mrezha: Locher in Striimpfen, Kleidem - karpya, zamrezhvam chorapi, dupki in drehi; muzica zapushvam cu yumruk, prosti sau mute (pentru sniivane pe voce) (tromba, fagot, waldhorn); spirale, preinstalare: militare ~! Stop! opri focul! (echipă pentru spirane pe foc); IL intr voi zapich, voi strânge; razg, nasisham: Cacao stopft cacao zapicha, puf; stopfende Arzneien pentru tragerea de droguri; stopfung/ Stopfen m, -s, * dial tala (pe shisha); cho-veche, gunoi StoB Stopfer m, -s, - conto mai bine pulni; dispozitiv pentru plnene, t'pkane (pe lula); un ac în spatele unui mrezhene (pe un chorapi și sub ) Stopf / garn n end pentru fuziune; -nadei f un ac in spatele unui mrezhene; -nudeln pl set-st cry hapki (pentru a convinge la nmuițu); -pilz m gba pentru karpe-not îngheţat Opriți w, -s -s spirane (la oprire auto), oprire, preinstalare (la negociere, livrare) Stoppball t mor semnalizarea focarului, semn pentru trecerea la mașină Stoppel /, -zi set -st pagină; sine pі rămășițe de stilou, cosmos și piele stoppel/bart slab pedepsit luat; -unt f sat -st ulei de sesno; -feld n village-st sternishs stoppelig adj chstinest, viguros (brada, împletitură); ss strnishche (câmp) Stoppelklopser t deschide războaie, infanterie stoppeln I intr h baberkuvam; II tr pren comp-piliram, desfășurare, kalpya (compoziție) Stoppel/rube f bot byala ryapa, ryapa (Brassica var container): -saat/, -frucht f cei -cm zasyavane din ani-Hii interdzhinni kulturi direct trasează podmyataneto pe stirnishata; -scălen n, -sturzen n sat-st polmyatane pe in-ta; -werk tn desfășura, compila karpachsstvo, karpezh stoppen I intr h (pentru un motor, un țăruș motor, un vagon de navă) o spirală (se); blocare, mișcare amuzantă si; II tn spirale (motor, țăruș, cale, ma-kara, navă); militar opriti! Stop! (echipă pentru spirane pe foc); măsurarea cronometrului (barzina) Dop tn -s - mare spirală pe lanț, vzhe Stoppler tn -s, - village-st, baberkuvach: colocvial karpach (compilator) Stopp / licht n stop light (pe un stâlp de motor); -preis t inlantuit, pret greu; -child n aut semn ,Stop'; -uhr f sport, cronometru, chronostar Stopsel m, -s - tapa, puf (și din gumă, pahar): ei bucuros schspsl verificator; desfășurare debelancho; Mai repede stopseln tr puf cu tapas Stor* t, -s, -s; Stohr/, -en zool chiga (Acipcnscr sturio) Stor Stohrf - austriac Lucru elvețian pentru un client: auf der - arbeiten care lucrează în deșeuri pentru un client; unfold, auf die - gehen skitos-to you pălărie ss Storch tn -s, -s sharkel, shrk: colocvial: der -kommt bald zu Schmidts at Shmidovi soon schs ima bebs; wie еіп - im Salat gehen värvya kato on chill matrices; fam da, nun braț' mireincr nen -! brsh, ce minune!; întrebându-mă asta și mai! Storch/bein n sharkslov krak; pі -e fam sharksl (de mult timp la o persoană) storchbeinig adj din shkarkelski krak, dlgokrak Storchblume f bot beala ssenka (Anemone nemorosa) storchen intr s fam plimbări cu kato pe kokili, rechin kato Storchschnabel t bot salut (Gcranium); pantograf (pentru pictura îmbunătățită pe desene): Store [shhor] t, -s, -s voal, fart on prose; trg magazin, dukyan; stoc Store [magazin] t, -s, -s magazin, depozit; stoc depozitat tr jenant (nkg emisiune radio) neliniste, precha (nkm ); rupere (tăcere-acea, calm unitate): cn aus dem Schlafe - stânjenind ruinele înlăturării nkm-ului (imi pare rau de zgomot cu); nu voi nimic mochte nicht - ns suits da Vi precha; darf ich - ar putea da Vi să aibă probleme?; magazin ich? da ns bi da vee precha?; lassen Sie sich nicht - roagă-te, nu ezita ns ss îngrijorare' dragă obykn parte, gestort supărat, încălcat: der Magcn die Vcrdauung ist gestort stomaht c supărat depozit milansto cu spart; er ist gestort cel cu supărare (psihică) Storenfried nu tulbura calmul ti-shinata; jenant Storfeld /n ei domeniu penibil Storger tn, -s, - ostar ambulantsn trgovsts (propos drebolia conform kytsite Kato a cerut o specie): sketnik: panaprjpya stormeren tn trg inversări anulpram (înscris-vane, porchka) Storno m -s pi trg annulirane (la intrare) inversare; otmsnyavance (pentru porchki) stdrrisch, storrig adj rebel, viroglav, op-rnichav (mai ales pentru cal) Stbrrigkeit f - neascultare, hardoglavis Stor/schutz t bucuros destinat pentru radio prsda-vaniata de la jena: -emitator t bucuros jenant-voastra prsdavatsl; - atât de bucuros o voi deschide detector, indicator de jenă Storting (sturt-] t -s, -c / -s udat, storting (în Norvegia) Stbrung f -en jenă (și fără radio): verzeihen Sie dic -! pzvinste pentru anxietate; miere frustrare, jenă; cerințe (pentru energie electrică, pentru transmisie radio): avarii (pentru mașină, instalație) c-e - im Uhrwcrk pe mecanismul de ceas Storungs/feuer n military, obszpokontslsn fire; -gerausch n glad jenă pl ; -stelle / te-lef serviciu pentru daune de telefonie; -suche / glad trssns pe jenă Poveste [poveste] /, -s sau -ies nuvelă poveste StoB t -cs, -e blasvans, blaskans tlasvane, tlask; lovitură, udryans (și sport): mushvane, smushkvans; laș, stres, stres (pe pământ StoB/arbeiter mentă): drusane (pa cola): der - scheuderte die Fahrgaste von den Biinken din cauza unei lovituri, de dragul bluskvaneto, ia o săritură de pe bancă; em en - în die Rippen, în die Seite geben smushkvam nkg în coaste, halbok (pentru doamnă se acordă atenție): e-n * mit der Faust, dem Fufie, dem Kopfe geben strike from yumruk; ritvam, pleacă de la capul lui si; zoom - kommen idva mi redt yes udryam; pren, idva mi redt (în general): auf Hieb und •* fechten du-eliram se to naranyavane; den entscheidenden - fuhren ne da o lovitură decisivă, și pren ; sports, e-n sicheren ~ haben imam siguren blow; der ~ des Gewehrs ritaneto pe tun-ta; sport, în langen, krâftigen -en schwimmen pufături cu lungi canotaj energetic; ihre Gesundheit hat en schweren - erlitten healthy-to u strongly ce răspândit; sein Vertrauen in den Frcund hat en starken - erlitten se încrede într-un prieten Mu îl desfășoară cu putere; pren em den Iclzten - geben dovarshvam în cele din urmă, slo-myavam nkg ; razg, sich D en ~ geben use an effort on yourself si, let's sp sirce (yes, directioning the nsch ); lovit cu sabia; en - ins Corn, in die Trompeta puternic rasucita din corn, din trompeta; kup, kamara, gramada (caiete, cărți, corespondență): , tech pp localitate, linie pe dopir nu (ex zhp rasa); p fugarane pe pietre putrezite otkm tyasnata le tara, min de la țară la galerie; pescuit opașca pe divech cu pene; pescuit marja pentru prinderea păsărilor de pradă; prepazen se lărgește, înveliș pe lemn StoB/arbeiter toboșar; -focar de biliard cu bile; -brigadier t membru al brigadei de soc; maistru-tobosar; -dămpfer t resoren amorti-sior (pe o mașină): -degen t militar, sportiv satâr; sabie StoBel /l, -s, - chookal pentru havan stoBen* I intr shl s (auf en, etw -) in padam, natquam ce na; sblskvam ce cu și pren ; mit dem Kopf an die Wand - udryam si (neochakva-but) cap despre stenata; das Schiff stofit auf e-e Klippe nava să fie măcinată; die Seefahrer stiefien auf ee Insei navigatori-acei hitnaha, se natknaha pe insula; auf Widerstand, Schwierigkeiten - srscham, natkvam dimpotrivă, muchnoti; an etw - învecinat cu nshch , (pentru kytsi, nivi, țară); zu em (la deplasare, ptuvane): zur Hauptarmee - a veni aici la adroto la armata; (auf etw -) (pentru o pasăre) vrahlitam; h mare ans Land - (pentru o navă) executori judecătorești pe țărm; vom Lande - (pentru navă) reflexii; b h blyskam, blysvam, udryam, tlasvam, muște: der Stier stdfit mit den Hflmem bikt fly, bode with horned si; mit dem FuB an en Stein - blusvam si Kraka despre kamak; der Wind stbfit vyatr't negru; in die Trompete, ins Horn - swirl c trompet, horns; fam mit em in ein, in dasselbe Horn - scuipa un amestec de la nimeni la usta, pentru o singura minte; h (pe miză) drusă; (pentru avut) roiuri ce; IL tr refl și refl, blasam, blasvam; tlasvam, tlaskam; nebun; mushvam, muște; en aus dem Hause, aus der Gesellschaft din kashchi, excluzând din societate: en mit der Faust in die Seite - înnebunește, blusvam nkg cu yumruk în halboka, slăbiți; em das Messer in die Brust, den Degen durch den Leib - te uită nkm un cuțit într-o gardă, promushvam merge cu sfoară si; e-e Stânge in die Erde - scoring prut into zemyata; ein Loch in die Leinwand - spargerea prin golul plății; en zu Boden, iiber den Haufen - a cădea, trshvam nkg pe teren; e-n zur Tur hinaus - izblekvam nkg de la poarta; sich an em Stein ~ blekvam se o kamk; sich am Tische ~ blusvam se o masata; sich D den Kopf - blaswam si glavata (o nsch ); sich blutig - am de gând să mă arunc în aer, de ce mi potichcha krav; adv : die Sache stofit sich an etw D work ce speva, zapva din nsh , zakuchva ce; en ins Elend - tlasvam nkg in miseria; colocvialism: em Bescheid - să dăm nkm da, rezolvă-l; ep vor den Kopf * insulte, jurăminte de ngg ; fam er ist wie vor den Kopf gestofien toy e kato este lovit, mânjit; er muss erst mit der Nașe darauf gestofien werden trebva nsch yes mu se navre in the nose (pentru da, vezi, make out): refl pren sich anetw D - shokiram se, scandaliziram se (din n ); nu sunt de acord cu nsch , namiram nsch pentru adesea: sich an jeder Kleinigkeit - shokiram iată, tachinare iată din toate dreboliya; schukvam, srebnyavam, strivam (zahar): gestofiener Pfeffer chukan piper; eat-dinyavam, cusut, rechizite (două taxe); tech, echipament (gredi) StoBer, StoBer t, -s, - I Chukalo pe havan; șoim StoBerei / -en blekanitsa StoB/ffinger t tech, amortizor, tampon; -feder fmexH arc de amortizare stofifest, -freî adj rezistent la, fără strivire (alunecare) StoB/gebet - rugăciune scurtă și amară; -heber t tech, sursa de apa, pompa de pulsatii stoBig adj turnător, viguros (cioc, capră) StoBZkappe/nasul pantofului; -klinge / militar, vârf, lamă pe sabie; ist o lamă pe un hel-bard; -kraft / forță de șoc, militar, forță viu, putere; -maschine / tech, shaping, dlbachka, schosmashina; -naht / cusătură de legătură; -ofen t tech, auto-implementare se peșteri; ~ seufzer t tag vzdishka; -stânge/armour (pe o mașină); Mherapie/j/ed terapie cu șoc; -trupp t echipa militară, furtună, grevă; - verkehr Straf/wache m nai-golyamoto mișcare către stradă, piață, răscruce de drumuri; -waffe / orzhie rece pentru mush-kane (itsik, cuțit, știucă) stoBweise adv asupra succesiunii traducerilor, asupra cuticulelor StoB/welle/fizic undă de șoc; -werk p tech golyama dolbachka; dans; -vânt pe mare pori-vist vyatar; -zahn t zool colț de elefant Stotinka/ ki merită Stotterei/-en peyor (permanent) zaekvans Stotterer t, -s - zaekvach; deschis, peltek stotterig adj zaekvat stottern intr h Zaekvam amintiți-vă acest lucru și desfășurați: die Maschine der Motor stottcrt machine, mo-tort ss zapva zascha, serif are dreptate, deschis pelerini de ploaie în rate stowen tr gote, sugruma (otrava) piese adv la dreapta, fără bâlbâială; vsd-naga nszabavno: - zum Richtcr laufen otivam nu amuzant, la dreapta kam sidiyata; doar cumva este prescris, comandat Straf / anstalt f corective house, shutter, -antrag t jur o ofertă de atracție sub scuze, de dare sub sd; -anzeige / jur un proces verbal pentru pedeapsă pervertită, -arbeit / muncă pedepsită (pentru un student); -aufschub t jur amânat pentru executare la livrare: -barkeit / jur pedeapsa: -be-fehl t jur porunca se pedepseste pentru in apropierea proceselor; -befugnis / putere de pedepsire dreptul și această pedeapsă; -bestimmung / jur razporozhdans punitive, sancțiune (pe lege, sd) Strafe/ -n pedeapsă: e-e - verhângen ordonante zuer-kcnnen camere de pedeapsă; fam e-e - aufbrummen drusvam pedeapsă; bei - verboten luat de frica de pedeapsă; darauf steht - for tova se foresight, ima punishment, glob; se desfășoară eșarfă Strafeinsatz n sport, atașați? pentru pedeapsă strafen tr I la ordinul: cn an Leib und Leben - la ordinul la nkg ss inteligent; cn an Geld und Gut - nakazvam NKG cu Globa și confiscarea; s-n an der Ehre - tax nkm pedeapsa umilitoare; global, bibi vechi reproș cenzură, expune: en Liigen - expune nkg într-o minciună; deschis Etapa pliachkosvam ograbvam: sâmtliche Essvorrâtc - devastarea tuturor proviziilor (kogato sm kanen din nkg ) Straf/erkenntnis n jur ședința punitivă; -erlass t jur iertare, iertare pentru pedeapsă iertare, iertare straff adj deschis opnat (vzhe, împletitură, sfoară, lac, suport); stegnat, spretnat, napet (chovsk): pren strict (disciplina, ed): ein -cs Regiment fiihren support strict ed, mode: s-n ~ cn Stil schrcibcn imam downed, stsgnat stil: - und stramm sprstnato și sung; deschis, cm Buben dic Hosen - ziehen natupvam momchs Nsmsko-by iarsky riverman, t straffallig adj pedepsit, supus pedepsei Straffâlligkeit / - pedeapsă straffen tr hopa, bine Strafflieit / - stegnatost, napetost; opnatost straffrei adj fără pedeapsă, nepedepsit; adv fara-pedepsit, fara da fi pedepsit: - ausgehcn davonkommen rupe fără pedeapsă Straf/freiheit/semn; -gericht n jur pedepsitorii sd; pren bibl Teribil, sjd lui Dumnezeu: das s bricht herein terrifying sjd of admonition: ihn traf des Himmels = nesbeto order, God's sjd; -gesetz n jur pedepsitorii legii; -gesetzbuch punisher code, -gewalt / autoritate penală; -kammer / departament penal (încercuit și ars); -kasse / casierie pentru globy; -kompanie/militar, firma disciplinara strafich adj pedepsit (act): prsstupen, de neiertat înrădăcinat (lekomislie): ostar strict, pedepsitori: - richtcn strict jurat-doamne; -cs Gesicht strict line; adv este foarte înfricoșător Străflmg sh, -s -e recluse, straflos adj , vzh straffrey Straflosigkeit / - nici un semn Straf/mandat n jur poruncă de pedeapsă razporezdans punitive, -taV n marimea pedepsei strafmiindig adj legale pedepsitor pe drept plno-lsten pentru vârstă, sub rezerva unei scuze punitive Straf/pfarre / țar losha enoria (k'deto se preot praștii pentru pedeapsă; -porto n teckel, glob pentru netaksu van (sau insuficient taksuvana) poshenska pratka; -prediger t moralist; -predigt / reproș reproș; descifrarea evangheliei calului; -proz essordnung / yur -punt t sport, punct penal: -raum t sport domeniu punitiv: -recht n drept punitiv; autoritate punitivă (= -befugnis): -recht-Іer t specialist în drept punitiv; = -predigt : -înregistrare n registru pe faptă; descifrarea listei de trepte pentru provincie, -sache/pedepsitori legali purtati: -stoB sport, pedepsitori lovitură liberă; -tat / penal legal faptă pedepsită, provincie; prsstuplenie, -tilgung/zalichavans pentru admitere în registru; -verfahren n procedura penală legală; -verfolgung / legal punitive prsslsd-vane; -verfugung / descărcare punitivă-nu de la polițist, miliție strafversesetzen tr parte, strafvcrsctzt nntrb în sine în ip/ și în parte, reg / recompense pentru pedeapsă; Strafversetzung/ Straf/vollstreckung/; -vollzug t jur pay-nis on the seat: A bl іs ferii ng zur - avans pentru executarea pe scaun: -wache / military Straf/zelle paza ns pe RSD (pentru pedeapsa); -zelle f celula de pedeapsă în oblon; -zumesseng / define ns pe cei pedepsiți Strahl sh, -s -ate lech, and prev : harțe -sp tvardi lech and; jet (apă, sânge); cântă, milion: der Rache - un milion pentru răzbunare; mat lch; partea mijlocie pe cal coppo Strahldiise f tech vzdushna, duză din dreapta, duză strahlen I intr h strălucitor, și pren , radiant, strălucitor, încălzit: dic Sonne strahlt shine shine, siyas; der Ofen strahlt [vor Hitze] pechkata e pyala înroșită de durere; vor Gliick, Begeisterung - radiant de fericire, inspirator-nis; der Himmel strahlt în zori; II tr de la lchvam (bucurie, entuziasm): colocvial: iiber das ganze Gesicht - cyaloto mi face force; er strahlte nur so ja fonnlich ai radiat Strahlen/behandlung/ued oblchvane (din raze X), -biologie f radiobiology; -brechung f nat prechupvane pe liete; -bruch t miner, fier vechi strahlland adj parte, lchezarsn, strălucitor: der Mor-gen war - schon morning beshs este strălucitor de frumos (dar și: ein strahlend schoner Morgen) Strahlen/druck m nat liagane pe lcheneto pe unde electromagnetice; -korper t anat cu gene; -krankheit/med lcheva este bolnavă; -kranz t, -krone / halo, halo; -pîlze pl bot zool Miere actinomicete (Actinomycetcs, fam ); -schutz t miere protectie anti-volch (in radiologie); -ticrchen pl zool rizomi, radiolari (roșu) Strahler/?i tech, placă de tăiat cu șuruburi Strahl/erz n miner, minereu de media genial; -heizung / încălzire pură strahiig adj lucid, lucid Strahl/pilze pl = Strahlenpilze; -rohr n trabich-ka on fire markuch; -tier n = Strah-lentierchen; -triebwerk n tech, motor cu reacție-tel Strahlung/ fizică a mancat bucuros emițător de lumină; radiații; înșelat Strahlungsdruck t nat se sprijină pe o notă strălucitoare lchene Străhne f-n; Strahn m, -s, -e text, chile (înainte); kadritsa, kichur, vlmo / împletitură) strahnig adj pe fitiluri (împletitură) Stramm / și, -s, - text, șanț, etamină stramm adj stegnat, spretnat, napet (tinerețe, războinic, momiche, atitudine); opiaceu, opiaceu (agus-couli); pren strict (disciplină, n red ): das sitzt zu - este multă presiune, e stegnato, opinato, opiate Strammer t, -s, - sport, o curea pentru o insignă de schi Strammheit f - stegnatost, sprstnatost, sing- paine prajita; opnatos stramm/stehen* intr h tmb militar, stând pașnic, -ziehen * tr irnh opvam Strampelhose/, Strampler m -s, -s bug-uri pw-tanks stramp(e)lig adj tsapashch cu ryce și kraka, viu, mobil, ritashch (dete); neliniştit strampeln intr hrfl tsapam cu ryatse și kraka, ri-tam (în primul rând pentru copii mici, înfășări): sich LioIZ - (pentru copii) în curs de dezvoltare se din ritane Ștrand t, -es, mor plajă; chesto: kraibrezhie, bryag: at ~ e pe plajă; das Schiff lief, geriet auf - nava este așezată; das lecke Schiff auf [den] -setzen din sculpturile străpungerii navei până la țărm Strandanzug t costum de rochie eșuat intr sh (pentru navă) Mă voi așeza; înainte de a te prăbuși, o voi sparge și prev : gestran-dete Hoffnungen rupe speranța; pren das Mădchen ist gestrandet Momicheto este blestemat; die gestrandeten Waren wurden geborgen izhvarle-nit pe malurile scurgerilor din corabia spartă a bidoch prirani; der Gestrandete naufragiator, și prev ; strandung/ Strand/fischerei f pescari de-a lungul marginii brizei; -gerechtîgkeit f = -recht; -gut n mare Stau pe mal din cauza necazului! (în timpul unui naufragiu); -hafer t, -gerste/ bot pyaschen echemik (Ammofila); -kanone f fam geladen, voii wie e-e s consacrat acest salut, nadnil se kato tulum; -korb t plată kosh; -pfeifer t zool pyaschen dzhdosvirets (Charadrius hiaticula); -recht n mor dreptul coastelor; -reiter t gărzi de cavalerie; -trift f = -gut; -wache/paza de mal Strâng /l, -s, ^e I vzhe (pe o kambana, besilka): en zum -e verurteilen oszhdam nkg pe obes-vane; Remak pentru exploatare este limitat: colocvial: am gleichen, an demselben - ziehen opvame, teglim enervant; unul si acelasi conducem; iiber den die ^e schlagen, hauen karam prez pro-soto, vacanțele din regiunea mu, lutsuvam; prekalyavam merge; sn -ziehen varsha si, gladam si work; wenn al le -e reiBen in cazuri extreme; ako oprs cuțit la un cocktail; şi Strânge f -n chile (înainte); și Strânge f, -n iron pat (pe scurt pentru Schienenstrang) Stranșulare / - sufocare Strapaze/-n efort, dificultate; țipăt, neplăceri (la rătăcire, război) strapazîeren tr refl premoryavyam (se); strain (iată), presilvam (se), sipvam (se) (când bea, vvv war etc ): desfășura, sehr strapaziert o mulțime de ssipan, oblekan (din pt, vrvene); razg, strapaziere dich [aber] nicht so sehr! hem nu sta vorbi zor!; a uza, a uza, la tine, a se târâi mult, cu tot, până la margine, a nu bâjbâi, a nu cruța (dreha, pantofi): dieser Stoff strapaziert sich toya boards not se habi forest, not Strcbe ce kasa, multe e trenuri; razg, die Ausredc ist schon ziemlich strapaziert toya prstext e many iztyrkan strapazierfahig adj traene, stabil (când este purtat, nu este folosit) solide (plăci) Strapazierhose f work pataloon rі ; pantaloni turistici Curele m -es, -e (doamnelor) jartier strapazide adj hilar Strass t, -es, -e shras (Evtin este piatra artificiala pentru o balena) strB/ab adv peste stradă; -aufadv pe munte de-a lungul străzilor; strafiauf, straBab bummeln la sketes sus și jos deal StraBe f -n strada, Vin; cântă, tobă: pl dic -n strigăt: die - n des Weltverkchrs strigăt la turgovia strălucitoare; auf der iiber die -gehen värvya ulitate; strada prekoyavam; auf die - gehen lick on street; pren hai sa-l vindem prostitutiram (pentru momiche)', Mădchen von der - prostituată de stradă; auf freier - zbor mediu, câmp deschis; in mijlocul noptii; die Partei, die Gewerkschaftlcr gehen auf die - partiyat organizarea sindicală a izliz pe stradă, aranjarea manifestării, demonstrației; die Gesctze der - lege pe stradă, pe ma-sits; der Mann von der - cetățean mediu fam : cn auf dic - setzen, werfen izkhvarlyam nkg pe stradă (l-am respins fără o privire): sein Geld auf die - werfen drank parite si; schlieB-lich liegt ja das Geld nicht auf der eu; Vcrkauf liber dic - npo-dazhba pentru consum pe stradă; cn von der - auOescn izvadam nkg din Kalt, din mizerie, nevoie extremă; canal, în special: die - von Gibraltar canal Gibraltar StraBen la stradă, la străzi, la pui prins; StraBengrabcn t, StraBenhăndler t StraBen/anlage f rulota spre strada; -anzug t zilnic (mzhzhki) costum; -aufrciBer t p masina pentru dezgroparea unei taxe pe strada; -bahn f tramvai; -bahnanhănger t tram-way notă; -sunt deservite tramvaie bahner t; -bahnfahrer t hartie de desen; -balinhof/l depozit tramvai; -bau t spot constructie; constructor pentru alimente; -bube t street, gamsn-chs, gavrosh; -damm t contra cost pe strada; -dorf n kraiptno, sat cu o singură stradă; -fahrer t sport, sstszatsl pe autostrada colossus; -bandei t: ambulanter - ambulant trade; -junge t - -bube: -kehrer t mstach prins; -kreuzer t razg, golyama lek kola, limuzina; -kreuzung / krustosvans pe stradă; -mădchen n prostituată; -raub t flies obir; jaf pe o autostradă deschisă; -răiiber t planeshki tâlhar; -rennen n sport, highway colo-riding riding; -ubcrfiihrung / urcare; -iibergang t pasaj (spre strada): -unterfuh- treaptă/ târât sus; -verkehr t deplasare de-a lungul străzii; -verkehrsordnung / carte de reguli pentru circulația pe stradă; -zustand t sta pe patty; -zustandsbericht t informații pentru statutul publicului (prin radio, televiziune) Stratege m, -p, -p strateg Strategie f - strategie, strategisch adj strategic Stratigraphie, Statigrafie / - stratigraphy Stratokumulus /c - nori de pe strat: stratul primilor nori pi Stratosphăre f - stratosferă Stratus t li; Stratuswolke /nori /'/• străuben tr refl Voi corecta (cc), corectând da on-strakhns (împletitură) \\ nastrahvam, naezhvam ss: der Hahn străubt die Fedcrn der Igel străubl die Nadein das Haar das Gefieder străubt sich kosata on-strahva perata ss o va repara; mit gcstniubten Haaren Fcdern cu coase sfărâmate, pene; refl, (sich gegen cn, etw -) pren împotriva cc, naezhvam cc, otkazvam (ce) (da varsha nsch ): sich gegen die Vcrhaftung - împotriva ce pe arest'vansto; die Fcdcr străubt sich, diese Zustănde zu schidern feather refuz da descrie starea de neshata a tovei straubig adj formați ruinat splestn, part-nsst (împletitură) Straubinger t, -s, colocvial Etapa Bruder - skitnik vagabond Strauch t, -cs -ex bot christ: pren auf den -schlagen drink tereia, sol Strauchdieb t debnesh robber (dintr-o ambuscadă) straucheln intr sh prspvam cc somn cc; pren podkhlzvam ss, sinning: auf sr Laufbahn -ns Z'spyavam in more si salvează-mi toate dificultățile în viitor Slrauchflechtwerk n fascină militară (fortificații vvv) Strauchig adj bot cristoid (plantă): modelat cu un cristal Salvați Straucli/ritter t ist cavaler-tâlhar; -werk chrystalak gastalak hrasti rі , shubratsn pl StrauB m -es -e kitka, buchet cântă, borba: ich habe cn - mit em ausgefochien izkar-pah izssoh borba cu nkg; desfășura, din carah mu o luptă, minge alba cu nkg : ostar pana de scris StrauB t -cs, -c zool Pasăre Camille, shraus StrauBgras n bot iarbă îndoită (Agroslis) strawanz cn intr h fam pălărie schiţe Strazze f -n t'arg narhnik (carte) Chimen Strebbau, exploatare in prima linie Strebc f -n str lakt razpnka (în payant în copertă ske ie, gard, zid, tslegrafen stalb) Strebe/bogen Strebe/bogen m arch un semicerc este sustinut de o bolta, un contrafort, un arc, un arc intre o crnva de pe nava centrala si un Strebepfciler (intr-un templu gotic); -mauer f p contrafort streben intr h (nach etw -) I stirrup ce (k și glorie, onoruri, bogăție, suveranitate); do-mogva ss, izdiga se (pentru o materie needucativă); apelează (gegen etw -) împotriva iată, împotriva iată Strebepfeiler t archit contraforturi, deasupra capului, stilb susținut de pagină (de la peretele vnіinat până la nava paginii în stil gotic) Streber t, -s, - crap; la rând: un om cu ambiții de obiective streberhaft, streberisch adj carieristic Strebertum n, -s, - Streberei ft -en carierism strebsam adj uzurdsn, harnic, zelos (student, om) Strebsamkeit f - sârguință, diligență, gelozie Streck/balken t p ob-tsgach; -bank f ist voucher pentru iztszanis; ~bett n med culcat ortopedic Strecke/-n distanță, trecere (la pct); jus; zhp linia; complot, distanța dintre doi și denis gary: en e-e - (Wegs) begleiten to friends of the nkg distanța este cunoscută; zhp dic - descendența Berlin-Miinchen Berlin-München; e-e gute - dosta dalg pt, golyamo distance; razg, das war aber e-e ordentliche - tova beshe este o distanță decentă; zhp auf freier - a deschide ușa; razg, auf der - bleiben O las pentru mijlocul zilei (din ignoranță); mat a tăia calea; min pistă, galerie orizontală; pescuit trofeu prins; local, undeva este un trofeu; en Băren zur - adus la pârghie, ucide sabia; fam premahvam nkg ; en Verbrecher zur - adus la gloria pre-stupnikului; Sportul text, iztesitelna machine, Shreke (în prefață) strecken tr refl întindere (rakata si), întindere-gam (se) (piele), întindere (zheiyazo), opvam (ce): das gebrochene Bein - crab strâns, opvam; die Aple in die Hohe - întins pe munte; die Zunge aus dem Munde sich nach dem Schlafe * und dehnen stretching ce trace son; sich ins Gras - iztyat ce pentru trevata; sport die Beine, FuBspitzen nach unten - krakat strâns, strâns pe toată lungimea întinderii pe krakat; razg, der Weg streckt sich pat ce e pierced; en zu Boden - doborâți, ucideți pe ngg ; ge-streckter Galopp barz galop, carier; pren die Waffen - trădarea lui, recunoașterea lui ca victorios; er streckte alle viere von sich beche npo-snaya ryatse și crack (din țipăt extrem); fam : der Esel streckte alle viere von sich Magareto hvarli pstalata (pe moarte); sich nach der Deckc - prostrate ce spored chergata si; corectarea (produsului, otrăvirii) sporilor prin aditivi; raz-mesvam, rărire (vin, supă): Brot mit Kar-toffeln - adăugarea cartofilor în abis; Arbeit - Munca Protakam; Lebensmiltel - distribuiți produsul economic (pentru da stig-nat pentru o lungă perioadă de timp), Streckung / Strecken/aufseher, -wărter t w p cantoner; -flug t aviaţie zborul cu o aeronavă de transport; -netz pjtna mrezha (în transportul public) Strecker w, -s, - anat mușchi cărnos, extensor; pagina este putred corect (în perete); sport, expander, desfacere Streck/grenze/ tech, limită de penetrare, limită de elasticitate; -gut n rubbna riba pentru razvzhdane (în ribnik); - hammer t tech dorn de forjare (chuk); -hang t sport, vis; -leiter/ist coloana inchizitorială; -schuss / și definitiv naranyavane; -âita t sport, tight-nat ssdezh; înclinați-vă înainte din șezut; -teich t ribnik; -verband t miere preinjectare extensibilă (cu schupeana); -werk n L text = Strecke metal (lento) mașină de matlasat, mașină de matlasat, shreke Streetworker [streeturkar] sh, -s, -s este asistent social, care lucrează în mijlocul unui dependent de droguri, pentru o localitate Streich t -es, -e lovitură (cu vuiet, arme reci): zu em - ausholen zasilvam pentru o lovitură: em en todlichen - versetzen nanasam nkm lovitură mortală; auf e-p - vizita: ate von em - fălit ke Eiche navednzh, dintr-o singură lovitură nu cădea; pren ludorie, non-mondăţenie, zbârcire, diavolism; shega (amuzant sau zia), număr: em e-p - spielen pogazhdam nkm număr; das war ein rechter-! golyama prostie, nebunie beshe tov!; iron, das sind mir schone -e! hubavi ludorii si mi perverted, good si ss labored!; razg, kn - tun not pipvam nothing, not mrdvam just si Streich/bogen t muzica luk pentru o cigulka; -brett, -blech p scândură de măturător (pe plug); tehnologie, bord de măturat pentru un cazan pentru un charter Streiche/ chetchitsa pentru Livosvane pe abis, dulce; tehnologie, unealtă pentru ascuțire, netezire, netezire (de exemplu, pe piele); minute întinderea orizontală până la rezervor, venă; militar, vechi flanc (fortificație) streicheln tr milvam, galya streichen* L tr mângâiat, așezare (bradă împletitură); turci; ostrgvam, stirzha (piele, argilă în kalup): sich D die Haare aus dem Gesicht - pribiram si kosata (din faceto): eine Rasier-klinge - zagpazhdam knife for breenene; den Scheffel (glatt) - la nivelarea patului krinei; ein gestrichener Lbffel Zucker Streik/bruch zahăr; cn mit Rutcn - tax nkg din prychki; das Streichholz - draswam kibrita; die Geige - porc pe o cigulka; das Geld in die Tasche - soar in job si (din gisheto, ma-sata); col : ich habe die Nașe (davon) gestnchcn voii das MaB ist gcstrichen voii s-a completat cupa veche e, premina de tot felul; mazha, namazvam, boyadisvam (bancă, perete, masi, stoyuve): Buttcr auf das Brot - ungerea cu ulei pe vârful abisului; Salbe auf e-e Wundc - rană de rugăciune cu mehl; tăiați schiță (gând, ed): jds Schulden * zalichavam, interogând unele datorii: cn aus der Liste - bifează nkg în listă (şi sport ): mare mor Scgel die Flaggc - svyam, sval, platnat, steag; Buna ziua; mare die Ruder - întârzie mutarea de la grsblat; IL intr SH obikalyam, rătăcire, sketes (prez arde, câmpuri, țări), (pentru păsări) prslits; vulg e-p-lassen emiting ss (prdvam / (pentru localitate) stretching ss: der Hohcnzug slreicht von Nord nach Sud planinskata veriga ce sorry-pa de la nord la sud; h em iibers Gesicht iibers Haar - Galya nkm face, kosata; mit der Hand iiber das Gesicht - mângâind fața (si) din rak, (pentru riba) hvarlyam si haivsra Streicher m, -s - muzica koito svir pe un instrument cu coarde Streichcrei f - en razg, tsaiotsns, mazachsstvo (pentru a desena cu stângăcie, fără pricepere) Streich/feuer n militar, foc orizontal, -fliiche f page plan pe kibri-tsna kutiyka (în spatele draskane); -form / kalup pentru qigli; -garn /і text, shreikhgarna înainte; tip de pescuit cuib de pasare; -holz n kibrit, -instrument n mus instrument cu coarde; -kăse t meko siren (pentru mazane); - so p tech, desen, unealta de tâmplar pentru tsglene pe o linie paralelă; -guartett n mus cvartet de coarde; -riemen prem to for a zag-lazhdans (pe un cuțit, brjenach): -wurst / gote grădini mek (pentru mânjirea prăpastiei); -zeit vrsme pe ollodavan pentru riba la trecerea pentru păsări Streif m, -es -c = Strcifcn Streif / abteilung / detașament militar, partizan; -bând n bandsroll Streif / -n patrula (politia militara); poliție haika, pretarsvane; pescuit haika; = Streifen streifen I tr refl I dokosvam juraminte in timpul miscarii): pren jurăminte fluent, superficial (întrebare, subiect, fapt, subiect)', dic Kugel streifte sn Arm, ihn am Arm kurshumat odras-ka rakata mu; etc mit dem Blick - plzgam si uglsda by hui ; (elw von clw -; auf, iiber elw A -) a evlicham, smakvam, izvadam, interdicție pentru tine; și invers, voi trage, voi trage iahluz- pentru tine: die Blătter vom Zwcige, en Zwcig - evlich noise from a clone; die Rinde vom Baume - olyuschvam korat on darvoto; sich die Handschuhe von den Handen den Ring vom Finger - slam, maham si rakavitite; Îmi pare rău, îmi pare rău, îmi pare rău; den Strumpf iiber das Bein - nahluz, pantofi de si chorap; die Ârmel in die Hohe - interzice-ti sa vorbesti; die Kapuze iiber den vom Kopf - nahluzvam, dumping si googlat; den Manlelkragcn in die Hohe - vdigam si yakata on a coat; pescuit ep Tіsg - odiram animal; nasharvam cu ivitsi, braddyavam: geslreifte Hose raye pantalon; formați muls; IL intr hs I sketes, rătăcire, minavam preminavam: durch vicle Lander - sketes preminavam prezi multe țări; er ist durch das Ganzc Land gestrcifl that probrod tsyalat country; în fremdes Gebiet - pământul este străin de navliz, tritorpya; militar, (pentru cavalerie) iiber dic Grcnze - conducerea raidului de la frontieră; auf Kundschafl - trgvam, otivam pentru razuz-navans; h (an clw -) mărginit de; elw streif ans Unglaubliche n granița cu nsvsroyatno ceva; h (an etw -) dokosvam ss, dopiram ss to (în mișcare): an das Gcliindcr - suport ss to periloto Streifen m, -s - Ivitsa panglică (cartă): dungă (din materie de altă culoare): text raye (pe scânduri); banchet, ivica antica pe autostrada; film (abreviat vm BlIdstrcifen, Tonstreifen): colocvial: in den - hauen, passen Karam vsichko împotriva altuia (participarea vvv vsichko); altele acolo și ăla; cs passi ihm nicht in den Streifengang m militar, obikolka, obikalyance pentru patrulare streifenweise adv în iwii Streifer t, -s - rătăcitor, rătăcitor; militare konen afla: particip la excursie Streiferei f-en - Streifzug Streifgang m polițist de patrulă, polițist -hieb ni le ko dokoswam blow ss sabya (koito samo odraskva) streifig adj nabrazden pe nspravni iwipi Streif/jagd/catch haika: -kommando n military hp-tyashch detachment; -korps n militar, detașament de recunoaștere; -licht n este viu flash blyasci rі ; fulger trecător; obiknov pren = auf etw wcrfen luminându-se în trecere fără îndoială; -schuss t lek rană, odraskvans (din împuşcături); -wache f patrol; - zug ni country-stvuvans; militar, raid (evident pentru o plajă) Streik t, -s, -s strike: zum - aufrufen prize-you kjm strike; in den - treicn a declarat greva; den - durchhakcn a petrece în lupta până la capăt, până la victorie; razg, en - abwiirgcn sugrumat, cuprins de lovitură Streik/brecher este atacant; -bruch t strike retragere streiken streiken intr l \ strike (și colocvial): colocvial: der Magen streikt stomacht cc buntuva (nu poate fi din ce în ce mai otrăvitor); da streike ich mă lovește, scrie-mi, nu ia mai mult de la tine, nu participa mai mult Streiker t, -s, ~ atacant Streik/fonds [-fb] t fond pentru greve; -posten t stashed post; -urabstimmung / pre-autorizare la anunțul de grevă Streit/n, -es, -e/Strcitigkeiten spor, proaspăt; dezbate; karavina, ceartă, nuntă, discordie, răzvrătire: - um Worte disputa asupra gândurilor; ein gelehrler - o dispută, s-a învățat o dispută: immer - vinuri anfangen pentru sol; ein - um die Acker-grenze discordie pentru un sinor; muss es immer ~ bei euch geben? este necesar să încerci vinagi și se karate, să-l îndrepti? legale im ~ liegen conducerea procesului, disputa imam (cu nkg ); vis borba; bătălie, minge, război, oran; der - der Elemente borba-ta calm down; zum ~e riisien pregătindu-se de luptă Streitaxt/floew ist toporul de sacrificare streetbar adj beligerant, abator (uman, stare de spirit); curajos (erou); sacrificare, cash-drag pentru a lupta streiten* intr h refl Karam ce; ceartă, argumentez, iată, polemic; imam faptă, proces: dafiir, dagegen streitet der Umstand pentru, împotriva tov spune împrejurările (che ); vor Gericht - conducerea unei afaceri; dariiber las st sich - poti argumenta pentru tov; refl, sich mit em - karam ce, argumenting; pren sich um das Fell des Baren ~ mechkat în munte, dar împărțim pielea; bătând iată, purtându-se iată Streiter w, -s, ~ luptător, certat, campion; și se desfășoară Streit / hahn, -ham mei, -liansl t edge-fulger, nunta, stalker Streiterei f-en este constantă, eternă ceartă, căsătorie, răzvrătire Streit/fall w, '-frage/caz disputabil, întrebare streithaft adj = streetbar Streit/hahn t luptător de buclă; vzh Stratul ; -hammel, -hansel m vzh Stratul ; -ciocanul m ist militare, abator; -bandei m L jur proces, afaceri; Karanitsa, kavga streitig adj controversat (= strittig) (perioada); contestat de: em etw - machen challenge ikm nsch Streitigkeit f -en controversat; p] vzh Stradă Streit/kolben m ist bozdugan; -krăfte pl militar supratensiuni; -pofta f războinic; pasiune, dorinta de cearta streitlustig adj beligerant; jignind a da argumentati; b da sedițios Streit / macht / military force, armata; -punkt este o întrebare controversată; -ross l sings, abator con (= Kampfross); -sache f obiect de litigiu; legală proces; -schrift f eseu polemic, pamflet; -sucht f quarrelsomeness, sediciousness streitsiichtig adj căsătorit, sedițios Streitwagen / și (vechiul) țăruș de abator Strelitz (e) t, -ep, -ep arcaș de la gardieni (la rege) strengadj (gegen e-p, mit em) strict (chovek, profesor, așezat, preprika, naredba); sever: ein -es Regiment fuhren support strict, severe red; management strict, sever; aspru, înverșunat (iarnă, mizerie): die -en Eisheiligen mrazo-viti zile prez mai; exact, literal, verbatim, strict (smysl): sich - an die Vbrschrif-ten halten exactly, strict ce respecting the instructions; sich - nach der neusten Mode kleiden veils ce exact, strict după moda nai-no-vata; etc - nehmen vzem nsch exact, textual; ~ genommen cu siguranță, la propriu, ceva, strict flagrant, vsshchnost; ascuțit, fioros, trapchiv (marasmus, gust, medicament); metal -strengflussig Strenge f, - și Strengheit, Strengigkeit / severitate; asprime (pentru disciplină, roșu, șezut, iarnă); claritate, lutivin (gust, nebunie, medicament); formați templu (m y conte} streiigen tr hopa, bannere strengflussig adj metal se topește la cald (metal) Strenze, Strenzel/-n bot zarniche (Astrantia major, fam ) Streptokdkkus t, kken miere streptococ Streptoinyzin, Streptomicin (auto-taka austriac) l, -s, -med streptomicină Stres / l, es, psiho, stres stressen tr stres, stres predizvikvam, din cauza tulpinii slabe (iată) Stresor t, -s, dren factor de stres Stretch t, - stretch, o mulțime de dresuri măgulitoare Streu f, -en lay down from mekin, scuipa (pentru finisare) Streubiichse / dispozitiv pentru reene ss Zakhar, pi-per, etc streuen L ti: (etw auf etw A -) răgușeală, răgușeală, vuiet, sfâșiere, praekam (sămânță, zgomot, înflorire); sat-st razkhvarlyam (torf, turbă, cenușă); Salz, Pfeffer, Zucker - pori cu sare, piper negru, zahar; dem Vieh Stroh - ne întindem, întindem slam pentru a termina; distribuirea de materiale publicitare; colocvial: em Sand in die Augen ~ hvarlyam nkm praf în ochi (la delir); em Tier Salz auf den Schwanz - a sorbi, a vă uita, a fura animalul; em Weihrauch - kadia nkm tamyan; II intr h military, (pentru un tun, ordie) razseyva; Streuung/ Streuer t, -s, -L = Streubiichse; vedere la ribars-ka mrezha Streu / factorul t este militar, coeficientul este pe spread; -feuer l militar, foc împrăștiat; pătrate de foc; -geschoss n militar, shrapnel, buckhot; -grenze f militar, la granita cu raspandirea Streuling t, -s, -e plyava, drebna slama, reg eu-kiyaa streunen intr s, h sketes (ce) (în special pentru cei fără adăpost kuchet), plimbări striezen Streuner m, -s - o gramada, niste obich si un skete, un skete (si pentru refren) Streu/pflicht f datorie pentru sipvane pe o piask (cu poleditsa)', -sand in edar pyask pentru sipvane pe o strada (de exemplu, cu poleditsa); vechi pyask de băut pe scris cu ulei; -sandbiichse / Etapa pentru provincia Brandenburg; = -biichse Streusel n m gote, strgano tssto, biscuit schukana pentru porsvane (pe dulce) Streuselkuctien nu este gata, dulce, acru cu Streusel Streuungskegel t militar, con pe razssyvaneto Streuzucker t sitna, pudră de zahăr Strich /i, -(c)s, -s liniuță, liniuță, tăiere; bară, linie, gram liniuță: în groben - en zeichnen desen cu grosolănie, linii edri, mit wenigen, mit knappen - cn cu o linie mică cu un fluent și linie (skitsiram nіts ) \ - blană - etw nachzeichnen la copiatoare, schițați nsch exact, rând cu rând, rând cu rând; - im Kcrb-holzc tăierea la lucru; colocvial, en - unter das Vergangene ziehen aventuros lichidatori cu minaloto; das steht unterm - tova go ima vbv feuilleton (mesager), sub linie (în carte); cn-durch etw machen cross out n ; colocvial, sie ist bloB cin - cha e dry kato klechka: em en - durch dic Rechnung machen obrkvam nkm mătura osustyav mu plano-vste; ich habe noch kn - gcmacht încă nu a ridicat nimic, nicio muncă; \u d Slrei-chen n: der - mit dem Bogen darpansto, tsg-leneto pe un laka pe un instrument cu coarde; e-p sichcren - haben imam sigursn lak; en - mit der Feder, mit dem Pinsel mii der Biirsic dras-vans cu pene, mazvans cu chetkat, trakvane cu chetkat (pentru chetkat); în cm - hover ns-prsksnato; geogr ivica zonă, zonă regiune, tara (de obicei in comp Kiistcnstrich, Landstnch, Himmelstrich): zona, raion: cin - zona Wald munte; pescuit prslitane, trecere (nu o pasăre pentru zbor, pentru ribi}: yato prelita păsări; auf den - gehen otivam pentru pescuitul pentru ptipi; tar (pentru o prostituată) izliza pentru pescuit (pentru zhe), da tarsi clientela; prostituată e ; fam cn auf dem - haben imam zb on nkg ; vzel sm nkg pe ochi; direcție de coborâre (la vyatar, clouds, to zhil kite to darvo, to cosmite to nishkit to cloth): den - halten podd rzham este îndreptat și o sută (la busolă); text, dor - des Stoffcs haf pe tablă; text nach dem - de-a lungul tablei pe cosmite (pe tablă) în dreapta tablei; gegen den - biirsten I traversez rozariul cu cosmite; razg, das ist mir gegen wider den - tova mn e împotriva smetkat, obrkva mi smetite; nu mai puțin dezirabil; dem Tuchc den letzlcn - geben da o deschidere, lekavina, vedere a pânzei ; razg, nach - und Faden decent , trăsătură (dând culoare caracteristică) pe un mineral; mare loadă la busolă ( / ); [sezon pe] Khvarlyane pe fân (pe ribit); tsitska pe vim; bivan; kúso distance, pjt: en - ins Feld hinein machen to beat ce in flight; deschis cn - haben neshcho mi lipsva, smakhnat, drapnat; piinal sm; zonă tăiată (în text) Strichatzung f rev razjazhdane pe shrihi la gravare; razjazhdane cu forme "pentru templu imprimat stricheln tr (pentru) shrikhov Strich/feuer n aviație zbor brenesh; liste f listă prezentă pe avilpts ss pentru colectare; -madehen n prostituată; -punkt t gram punct și virgulă; -regen t este sporadic, local, neomniprezent; -vogel t prs-pasare zburatoare strichweise adv local, sporadic, local Strichzeit = Streichzeil Strick m, -s, -s I mai sus debela vrv: der - des Hcnkers la călău; mit - cn vcrschniirl ovurzan cu vzhsta; colocvial: da kann ich mir gleich den - nehmen! nu-mi lasa alt osvsn vednaga da obesya ss !; den - [zum Hangcn] nicht wcrl sein vzheto pentru el; wenn alle -cu reiBen în cazuri extreme; kogato knife oprs despre cocala; primk, pren kapan, intrigi pl : în jds - căzut, geraten a lovit niște priki în kapana mu; desfac, cm -cu legen voi pune nkm primka; razg, (mai des gaіovno) nepașnic, diavol lu-dstin, obssnik Strick off pentru plstsne: Strickmaschinc f Strick/arbeit f flatant; -beutel m torbnchka pentru bici lovit tr pleta, mzplitam (cu un poveche dintr-o singură prăjitură) (chorapi flanel, mrezha)', și refl {sich etc um etw um cn -) wiya (ce), uvivam (ss); vis oplptam (în modul cu) Strickcr m, -s, - plstach Strickerei f -en weaving; măgulitor Strick/garn n înainte de plstsne; -leiter / vzhe-pe pilon; -masche f Brimka din flatant; -muster n sample, modsl for plstsne, -nadei / kuka for plstsne (on chorapi, bald); -waren pl trg aplatiza produsele; -zeug n măgulitor; Cookie-uri, vă rog să aveți grijă Striggel m, -s - zgâriat în spatele calului (și sub ) striegeln tr chesha, fam, timar (kon), din-lekvam și pren ; militar, muschruvam; fam otimarvam (ng ) Strieme/-n; Striemen t, -s, - karvavosinya ivi-tsa urme (la kamshik sopa) striemig adj pe karvavosini ivnci linii (din Dari) Striezel v -s, - fam bate Striezel m, -s Striezen t, -s, - reg kifla țesută striezen tr fam Izmchvam, frânare; din-m'kvam grevă strikt adj pedant precis, strict strikt(e)adv concis și clar, categoric Strikturf-cn ved stssnyavane dureroasă, strictură Strip /l, -s, -s = Striptease; îmbrăcat și ambalat steril cu levcoplast Strippe f -n deschis vrv, snur, canap; Etapa telefon n cord, cablu: dauemd an der - hangen atârnat constant pe telefon; es regnct -p scoate kato-ul din găleată; en an der - haben a conducând ngg cato dete; b vorbind cu ngg prin telefon; ureche pentru pantofi, botush; curea pentru strâns pe krachol pe pantalon strippen intr striptease drept Stripper w, -s, - stripper Striptease [ tiyz] pі sau p striptease strittig adj, discutabil; contestat Strizzi ni -s, -s aust I proxenet; vagabond, khanta; bate Stroh n, -s, - trânti, scuipă: - schutlen nasipvam mekina (pentru dobitk); - zu Hăckscl schneiden tăierea slama în gunoi (pentru dobitka); colocvial: leeres - drcschen curge de la gol la inactiv; ordine de a vyatara; - im Kopfe haben nyamam creier în capul lui; die Suppe schmeckt wie ~ thai soup e cato water; - ins Feuer werfen turnând ulei în foc Stroh/bett n în pat; -blume f bot bial smyl (Gnaphalium); zhaltsmil (Helichrysum); -bundei n snop de slama; -unt f ulei de iarna strohdumm adj multe prosti strohern adj sclav: pren fără suflet, plat, uscat, plictisitor Stroh/feuer n pren zel scurt, pasiune, inspirație; puf (conto nu stăpâni focul); -flasche f shishe impletit; -halm pі slamka: pren sich an e-p - klammem catching se for a slamkat strohig adj ținând slam; zhult kato slama Strohhut nі slame hat Stroh / junker t razg, stabilit de nobili-chiflik-chiya; -kopf t fam tikvenik, prost, kratuna; -mann t pl ^er militar, sperietoare; pren chip substitut, marionetă; bostansko plângând; cărți, jocuri fictive; -mat / cattail; -sac t slamenik: fam heiliger, gerechter s! oh, Doamne! Sfântă Născătoare de Dumnezeu!; lele male, ce minune!; -schneidemaschine/, -schneider t sat-st slam cutter (mașină); -wisch t varzopche slam (și semnal de avertizare kato); ist simbol pe dreptul de autoritate; -wiwe f col Etapa văduvă săracă; -witwer este văduv Strolch /l, -s, -e skitnik; Khaita, Khayman, leneș strolchen intr hs sketes; leneş St rom ni, -s, (golyama) râu (de exemplu, Volga, Du- nae, Rin); uneori, presiune (pe vlni), pe-pliv; curent puternic, iar pren brzey; jet: es regnet in reiBender - uneori; ^e Blutes, ^e von Tranen im - der Zeit în pârâu o vreme; sich un dender - der Menschen mischen amestecuri de ce din pârâul din cor; razg, mit dem -, gegen den -schwimmen pips along, cross the current, and pren ; mănâncă curent: den - einschalten inclusiv curent; geschlossener, konstanter - curent închis, constant, constant Stromabnehmer t, ei colector de curent; tokovze-mach (liră, ralka, pantograf pentru locomotivă electrică, troche, tramvai); consuma-tsl pentru curent stromab(wărts) adv pe parcurs Stromaufnahme f ate vatage (pe ured, mașină, lampă); consum, consum curent stromauf(wărts) adv pe munte, voi tăia curentul Strom/ausfall tel prezicerea curentului întâmplător; -bedarf t nevoie de energie electrica; -bett n lay down, pat pe rau; -brecher t cam rupt stromenmir hs teka este ofensator; nahluvam; jeturi; pren etrier ce: der Regen stromt unablassig wait ce mai neîncetat; stromender Regen este ruinat de ploaie; die Menge stromt auf den Platz talpata, o mulțime de lucruri pe piață Stromer w, -s, -colocvial skitnik; haita, beedelnik stromer intr h razg, sketes, lounging Strom/erzeuger a mâncat generator de curent; -gebiet n speech pool stromintensiv adj a mancat a cheltuit multă energie (ured) Stromkreis a mâncat lanț electric; -leiter pi ate conductor Stromling w, -s, -ezool Malk Hering baltic (Sprattus balticus) Strom/linienform/ne/lai/ formă aerodinamică aerodinamică (pentru mașini); -meser ate ampermetru; -netz am mâncat retea electrica; -guelle / ate sursa actuala; -richter pi ate corector toxic, umformer; -sammler f ate acumulator; -schiene/lsp a mancat șină conductor electric; -schnelle / brzey pe râu; -schwelle / prag pe râu; -sperre / (temporar) spirane pentru electricitate; -spica/ mananca stocare maximă la schimbarea curentului; -stânge/ate prjt curent (pentru un tramvai); -stoB a mancat impuls pe curent, șoc curent- Stromung/ -ep curent (mare, fluviu); pren direcție, curgere (în literatură, artă): warme -en des Meeres combustibili ai curenților marini; in die - geraten lovit în timpul aceluia; pren o voi prinde din curent Stiick Stromungslehre / fizică astrodinamică, gazdinamică Stromverbrauch t consumul de energie electrică stromweise adv uneori, pe pototsi pe avioane Strom/wender tel pre-include; -zahler t slowmeter Stronțiu n, -s, -tip strontium Strophe / -n strofă, cuplet, strophisch adj strofic Strosse / -n min sub galeria minna; minute drenaj stup în galerie; str min indentare (cu exploatare deschisă stpalovidnata) strotzen intr h (von clw -) curgere din luat de la nsch sling (din sănătate putere); gmzha: von Schmuiz - potanal sm in mrsotiya; die Klasscnarbeii stroizl von Fchlcrn der Landstrcichcr stroizl von Ungeziefer skitnikat e potanal vvshki; slrotzcnd voii convertite in spukvans; slrotzcndes Euier a scandat wims strub adj elvețian - cel patru; îmbinare; muchen: losh strubb(e)lig adj îmbinare bârfă, vlnest, run-tav: roshav chorlav stricat (împletitură) Strudel t -s, - boiler și pren ; pren vikhar: bushuvais kipezh; barkotia bszredis: în en - geraten hits vv v vodovartezh și pren ; der-der Gcschiific der Vergniigungen fierbe pentru muncă (deal), vihart pentru plăcere; obține, dificil; regiune gote bjr pitching strudelig adj fierbinte, bushuvash cu căi navigabile; neliniştit, furtunos Strudelkopf t razg, cap de lula, ludetina: obrkana mytna capitol: bszrazsdsn tineret strudelkopfîg, strudelkfîpfisch adj se desfășoară boon, lud imprudent: umflat strudeln I intr hs și imp (cs structlt) drive waterways; strălucire, fierbere; (pentru vârtej) twist ss vis ss; II tr formați Gothe, sparge-l razbarkvam (de la un barkachka, un mincinos); la-birzvam Strudelwurm t zool Planaria lăptoasă (Pla-naria lactca): pl viermi de gene (clasa) Struktur f - sp structura, constructie Strukturalismus t - Filosofie structural-zm strukturcll adj structural Struktiirformel/zile formula structurală (pe moleculă) strukturicrcn tr definit merodaven cu for Laden structura, structurat strukturschwach adj -cu Gcbiclc a zonei sjs economia este subdezvoltata industrie Strumpf m, -s -s (dalg) chorap (feminin, turi static sport, pe o lampă de acetilenă)' anstricken naplitam chorapi; fam sich auf die machen poems, trgvam; oofakvam StrumpfTband n, -halter t jartisra; -halter-giirtel t (lady's) kolan for zhartisri; -hose / chorapogashi pl Trunk t, -s -C I cap de varză (pe zelka și sub); trage pinche on gba; pn (na darva) struppieren tr premoryav, prssilva (cal); parte, sport struppiert, stând în picioare cu anxietate până la genunchi strupig struppicht adj chetinest (grămadă), scârțâit chorlav; splestsn (scuipat, brada, Kozina) struwwelig adj formați - strubbelig Struwwel / kopf t razg, chorlava, permis, chs-tinssta head; -peter t razg, roshlo Stricnin n -s, - stricnina Stubben t, Stubbe f -p pn doner chokan Stube f -n turmă: dic gute - gostnata; razg, in der -hocken kisna vkashchi ns izlizam din kashi; vechi baie; formați esnaf, atelier Stubcn/ăltester t mai în vârstă în turmă; -arest t militar, arest la domiciliu (pedeapsa disciplinara kato); -dienst t militar, serviciu pe-chisvans pentru ajutor; ținută de cazarmă militară; -farbe / razg, bloom on a canapea potato (nszdrav); -gelehrte(r) tn cabină savant de carte; -hockcr t razg, homebody, -niadehen n home machine assistant, servitori stubenrein adj se desfășoară nevinovat (vic): pur (grămadă) Stiiber m, -s - ostar monedă fracționară veche: lek lovitură la nas Stubsnase/ = Siupsnasc Blocat m -s - p stiuca Stiick n -s -Cu se desfășoară -cr rând -cn I kas kaschs, brocart (hlyab, msso, charter, tsbsiіnr); frecvent, otkjs (din scris); parcela (grindină, lan de porumb, munte, pământ); drei - Zuckcrrpn buchkp zahar: en - Tope un brocart, un tort rezen; etc un ~e schneidcn schlagen tăiere, rupere nsch pe kasovi parchet: clw ist aus c-in - n s (ni-dreapta) dintr-un kas (kamk, metal, darvo); - fiir - kas de kas kaschs de kaschs: colocvial; e-p ip -c hauen voi dirija nkg pe parchet cin guics ~ Wegs get; cin guics - zunickbleiben este suficient pentru isostavams leave back, ein gutes -Arbeit a pierdut mult de lucru: fam cm hiibsches - Geld este suficient peruci chubavi; fam, ein frcchcs -! impudent!: cin - von em Kiinsilcr un fel de artist, ty yes ss fiecare artist: pі vechi și -ex bropka broi, brocart; șeful fdo-bitk); număr (pentru anulare), copie (pentru închiriere); trg pі penny book obligaţiuni, acţiuni: nach dem - bezahlcn mantii pe briză pe brocart: fiinf - Vieh pet head to finish to: - Fischc loest broya riba; razg -cr zchn despre Blocat/poate dset broiki; cin ~cr Tausend Goldsliicke de auri; ein werlvolles, sellenes - valoros, un număr de exemplare (dintr-un muzeu, colecție); trg -e der Staatsanleîhe obligațiuni din împrumut; razg, deci eip -!; ama che instance!; еіп leichtfertiges - o leka, o soție mizerabilă (dar și: un văl ușor de faptă, vzh ): muncă, afaceri; act; shega, ludoria, număr; istorie, împerechere: ein Stiick(chen) aus m-g Jugend crzăhlen razkazvam (unul) împerechere de la tineri anul acesta; cin frechcs - act obscen; colocvial, das ist ein hartes - se calcinează tova cu veche; em ein mutwilliges - spielen izgravam nkm o ludeshka, o smucitură de shega; razg, das peppe ich cm starkes -! ama che bezeramie!; iron, da hast du dir wieder cin [neaoș] Stiickchen geleistel! ty pack ce distinge!; teatru, piesa de teatru; ipz piesa, compozitie, brocart: en ergreifendes - piesa care atinge, atinge; сіп - von Brahms compozitie, piesa, brocart de la Brahms; das - lauft Abend fiir Abend pissata ce in fiecare seara; trg (kato marka) blat (plate, pânză); topche, chile (înainte); - Sloff placi superioare pentru animale de companie; și StiickfaB n (märka) hectolitri (vin); vechi militar ordie, top: e-e Fregatte mit - en fregate with top; aus freien -en din proprie inițiativă; e-m in vielen -en gleichen se potriveste nkm în multe privințe; in allen -en mit em einverstanden sein agree with ngg във orice relație; colocvial, sich D groBe -e auf etw einbilden a lot of si imaging; groBe -e auf e-n halten multi bani pentru ngg , apreciind mult Blocat/arbeit f pagina stiuca Blocat/arbeit/iko//, lucru pe brocart, la un preț Stuckarbeiter t p stiuca Stuckarbeiter t icoane, muncitor pe brocart Stuckatâur [-tor] /l, -s, -e p Stuckatur /, -ep stiuca stiickeln tr zdrobire (din contul); și stiîcken skarpvam, karpya, coase blocat intr h aust stud hopa, lucrez salut Stiick/fass Stiick ; -gut n gp trg mărfuri mici, haine de gunoi; scurgeri, vânzări pe brocart; aliaj pentru ordiya stuckîeren tr pagina dreapta, pun stiuca Stiick/knecht t militar, vechi un războinic dintr-un servitor pe o ordine; -kohle / bolti de piatra pe edri butsi; -kugel / militar, proiectil; -lohn t icoane; -verkauf trg vanzare pe fier vechi, pe brocart stiickweise adv pe brocart; trg prost Blocat / werk n karpezh, și prev ; pren nsch non-evident, dezordonat: cunoștințele unser Wissen ist nur s nu sunt o lucrare în sine; =-arbeit; -zahl f volum per produs per broy, volum per partidat; -zinsen pl trg lihvi pe schimbător (când este contracarat); -zucker t zahar pe bug-uri Student m, -en, -en student; austriac si elev de liceu Studfenten/blume/bot bula (Tagetes patula): neven; -futter n pas stafidi, bademi si fasttsi; -miitze / șapcă de student Studentenschaft/-en corporație studențească; studenţie studentisch adj student Studie [-s] /, -n studio; afară schiță, proiect, studiu Studien/anstalt [-yen-] / ostar gimnaziu de fete devetoclass; -assessor un profesori juniori într-o școală secundară (în Germania); -austausch t este întins pentru studenți între doi darzhavi; -beratung / întâlnire de producție studențească; -candidat student bewerber; -buch n student book; -director t director la liceu; -fach n specialitatea articol; -freund t prieten din anii studenţiei; -gang t = Studienfach studienhalber [-yen-] adv pentru cercetare, pentru muncă științifică Studien/kolleg [-yen-] n curs pregătitor la o instituție de învățământ superior (în special pentru străin-tpt); -platz w localitatea studentului (se eliberează broika); -rat t profesor superior într-o școală secundară (în Germania) (stepe și titla); studii superioare; un membru al familiei; -profesor referentar stagiar într-o școală secundară; -reise/ ptuvane cu scop stiintific; -wahl / alegere pentru specialitate (pentru urmărire) studiorea intr htr urmând şcoala superioară: în Miinchen - urmând spre Munchen; shu-diram, iseledvam, prouchvam (problema, caracter); razuchavam (razya, bucată); desfășurare Voi discuta; deschis etc studieri n se namira în kashta gajată Studierende(r) m, -en, -en student, studîert adj parțial, nenatural, artificial Studîerte (r) t, -n, -n razg, urmată într-o școală superioară; un bărbat cu pregătire academică Studjerzimmer n birou de lucru Studiker in, -in, -razg Etapa student, student Studio /i, -s, -s atelier pentru un artist; cameră de studiu; studio radio; teatru, experiență, scenă de repetiții, studio Studio m, -s, -s; Studidsus sh, -, si/, sen deschis student Studium l, -s, lei [-yen] sledvane, predare (liceal): das * der Biologie trace-vaneto, studiat biologie; se Studien beenden privarshva teachingto si; prouchvane, schudiran, isledvane (pe o întrebare, probleme): pren das ist wirklich ein - fur sich! tova e muchno da ce sort it out! Stumpf Stufe/, -n a cazut (pe stilba): Achtung! -(n); Atenţie! în consecință (t) îngheța (a)! (avertisment capu); gram mat stepe; pren rang, furat: die hochste - des Ruhmes, der Voll-kommenheit von -zu - de la stipalo la stipalo; viu nuanță (pe cârlige): s-s Farbe în vielen ~n cârlige în multe nuanțe: min ke mineral, minereu; semn, eliberat an in mineral, rudata; burtă stepe din dinăuntru ascendent; cascadă până la cascadă stufen //: stspsnuvam (distribuții, distribuții în stepe) Stufen/dach n curbă în formă de terasă; -erz n min mineralul este pur, minereul este pur: -folge f gradație, succesori ai repausului pe grad, post-sparitate: -giebel t archite frontonul de pe stepala (in stil gotic necioplit) Stufen/leîter / ierarhie, grade pe serviciu-ta; muzica din; furcă sgvaema stalba; -pyraniide f piramida terasata (spre Egipt): -rad n tech, incapatanat intepat pe trepte: -schalter tei stpalsn prevklyuchvatsl (cu tramvaiul); -scheibe / tech, spalator pas Stufenweise adv treptat, treptat, de la pas la pas = Stufenwiderstand tel stpalno sprotivls-nis, macara (la tramvai) stufig adj pe stepala, stilbovizibil Stuhl m -s -din tabel: pren den unartigen Knaben iiber den - legen natupvam non-peaceful momche; colocvial: sich zwischcn zwei setzen așezat între două mese, urmărind doi zasks: cm den - vor dic Tiir setzen după nkm vratata (exil-du-te la tine); cr kommt nicht zu -s can't, yes, but more: ns can, yes, ss, do it, yes, I'm Jewish; tron, scaun (și preven pentru demnitate): der Hciligc, Pâpslliche, Apostolischc - svstiyat, tron papal; der - des Richtcrs syyyat table; vor Gottes - gerufen werden biwam povikan înainte de masa lui Dumnezeu; Meister vom - mai-stor onorific (președinte) pe zidarul lojei kata; masa cu garna de noapte; hodene for need (pe scurt pentru Siuhlgang): kn - haben imam baked: blutiger - hodene for need with krjv: tech stan (- Websiuhl); tech, cadru, mașină, culcare (pe plug); p coaste pі: mertetsn pі sub (pa pokrian design): zhn rsl-bufniță vzglavnichka, suport Stuhl/drang t napun pentru golyama nevoie; -ent-lecrung/ -gang t merge pentru golyama nevoie; kn s? haben suferă de produse de patiserie; -verstopfung f copt: -zapfchen pmed supozitor, -zwang t med coacere dureroasă Stuka t aviație stiuca (Slurzkamptflugzeug) Regiune Stule /, -p philia hlyab cu marmeladă, unt, shunka etc Stulpe /, -n: Stiilp, Stiilp m -s, -e manșetă obrnata gorna adesea pe rakavitsa, botush stulpen ir (etw auf etw A -) nahluzvam, na-khluzvam zahlupvam: den Hut auf den Kopf - pălărie nahlupvam; obrascham pe munte, zag-rashcham (periferie pe calotă); slug kapak (pe noapte) Stulp(en)stiefel pk botushi cu reverie obrnati Stiilp nașe f chip nose stumm adj yum (dete, chovek); pren amorțit, tăcut fără voce (mișcare, rol, scenă, pantomimă): - von Geburt yum de la naștere; - vor Staunen amorțit, yum de surpriză; - la Tisch sitzen stând tăcut la masat: - werden mut; der -e Diener (ușor mobil), ma-sichka pentru srvirane; vttg ro - machen prechuk-you nkg: gram -er Buchstabe nu este o literă (de ex e în sie, /i în Mohn): -er Mitlaut consoană expresivă tăcută (p, i, k) Stummel m -s - margine, fumuri (din pura), rest de nsch (din sveіts, otchupen zab): der -es Armcs rest un chokan dintr-un ryk tăiat; și Stummel pfeife / kj cu o lula Stummfilm t yum film Stummheit/ - prostie; pren dlboko m'lcha-nis, zanemyalost Stumpen t, -s, - shumpa (non-montiranar tip de pura elvetiana (fara foita curbata) Stiimper t, -s, - nabsdsn maistor, alzhamia, ns-skoposnik, non-kadarnik; mediocritate; pren ignorant, karpach, drjekach (pentru un scriitor rău), ma-zach (pentru un artist rău) Stiimperei / -cn rău lucru inconsecvent, smarlam, afif stumperhaft adj nskadarsn, nsskoposan (angajat, angajare): muncă la loto, nsloizpi-pan (muncă, subiect) slimimmpern intr h lucrând stângace, inexplicabil, karpachsski afif; ironie, skoposvam smarla diswam (roquel): auf der Geigc dem Klavicr - strzha pe un cigulkat a băut la pian stumpf adj (stumpfer, stumplst) și mat tp si pren (ґгъ і, imagine obsd ) iztpsn din haben iztrit iztarkan (cuțit: ac antrenare, mătură): pren insensibil, prptpsn, fără-sentimente zatpyal (persoană reţea ureche auz): cin -er Kegel a oprit conul -crTurm este plat unde, unde fara vrah: -er Zahn va taia dintele; -cu cip Nasc prpplssiat nas; - machen din-t'pyavam prntyavam rogojini, fara stralucire (koprin): intemperii insipid (vin), -cs Salz sol ss gust slab; -cr PIcffer piper fara lauta: -cr Rcim rome man Stumpf t -cs -e - Stummel: cin Slumpfchen Licht fumează de la lumină; der - cincs Baumcs pn, dnsr; dor - cs Armes chokan, rămășiță din am-putiran rak; vzh Armstumpf; pren mit -und Stiel ausroiten la rădăcini, de jos Stumpfgeleise Stumpfgeleise n fn linie mută Stumpfheit /, - tbpost, pritpenost, tpota: geistigc - apatie Stumpf/nase f chip nose; -sinn t prostia, tpota stumpf/păcătuit adj prost, tp; ~wink(e)lig adj t'pouglen Stunde/ n oră: jcde, zujeder - [desTages) вв orice oră [pe zi]; in er halben - traseu de o jumătate de oră; anderthalb -n/anderthalb - an-derthalbc - o oră și jumătate; razg, e-e geschla-gene - oră tsyal; e-e gute, starkc - mai mult de o oră; c-e kleine knappe * încetul cu încetul de la o oră; zu guter - la un moment bun, la timp; a fost muri-? câte ore?; in letztcr - la ultima ora, moment; ich komme nur auf/fiir/ ee - idwam în sine timp de o oră: e-e - Wegs one hour fri; die schwere - der Frâu parte a cetăţeanului; in einer schwachcn - în momentul slăbiciunii; das Gebot, das Gesetz der - comenzi legea în acest moment; von der - an, ab ottogava natatk, otsega natatk; von - zu ~ din oră în oră, la fiecare oră; zur gelegenen, zur guten - tocmai la timp; zu allen -n winegi; ke ruhige, freie - mehr haben namam veche nito un moment de calm, timp liber; ex : dem Glticklîchen sehlăgt ke - pentru fericire, neexistând o vreme; Zeit und - warten nicht uneori nu chaka; [părți] lecție; oră (la școală): in die zur - gehen otivam pentru lecție, la oră; in der zweiten - haben wir Geschichte a doua oră istoria imamului; -p în Musik nehmen vzem urotsi în muzică stunden tr (em e-e Summe ~) amânare, amânare (peletri); Stundung/ Stunden/buch n tsark carte de rugăciuni pentru laici; -forerung f min după ce a terminat, producția (pe vaglishcha) timp de o oră; -frâu/coming home helper; -sticlă ceasornicar pyaschen; -hotel n dorea, într-un fel, să stea câteva ore (de obicei de la un love deuce sau pentru o prostituată); -kreis ip asters, krt ore stundenlang adj [traesh] ținte de santinelă, cu santinelă, neîncetat, Stunden/plan t program şcolar; pictograme, graficul orelor; -schlag t biene on the watchmaker mit dem = kogato watchmaker hit ; -soli l se datorează pentru santinelă (pentru profesor); -tafel f icoane, orar ceas stunden/weise adv la oră, la oră; -weit adv pe oră (orară) distanță Stundenzeiger t oră (pe ceas) stundig adj ore sensibile si sensibile: fiinf-stiindig stundlich adj setare la fiecare oră; adv tot timpul stundlich adj adv [stavashch] despre interpretarea orei: dreistiindlich Stunk pc -s, - colocvial Karanitsa, discordie, kra ei spun: - semănat machen, prevestire scandaluri, discordie, pedeapsă; lansări de calomnie (vzh ); minciună, calomnie Cascoria [casdoria] / și, -s, -s film cascadă Cascador [castor] t film pentru bărbați cască-gyor prost adj tp, prost, prost Stupiditât ft - prostie, prostie, prostie Stuprum / l -s, - dezonorat Stups /l, -es, -e; Stupser t, -s, - colocvial bleeva-ns, lovitură; gunoaie stupsen, stuppen tr razg, butwam Stupsnase/virnato, chipo nosle stur adj (sturer, sturst) col hard-headed, debe-loglav, din magareshki inat, opak: er ist ein -er Wax toy e hard-headed magare; - bei sr Ansicht bleiben not mrdvam din opinia acestui si; steif und - imobil, baven, cu o bavna misl; tp: introvertit, nemișcat (privit) Sturm /l, -s, -e storm, challah, and pren ; vârtej; pren bushuvane, presiune, vlnenis, strem: in - und Regen in furtuna si ploaie; der - der Leiden-schaften s-a năpustit pe pasiune; еіп - des Beifalles hohote furtunos; aprins - und Drang stârnește aspiranții (ceea ce este o tendință literară în Germania din - ); colocvial: ~ im Wasserglas storm in kapok water; sein Barometer steht heute auf - nu agresați ziua, totuși coliba; er hat heute - dens e went mad; nu prostii; atac, ghemuire, furtună; pren borba; die feindliche Stellung im - nehmen va depăşi poziţia inamicului cu un zgomot; zum -antreten la pământ atac, shurmuvam; pren gegen etw , en - laufen atakawam, broya împotriva nshch , nkg ; sie hat die Herzen im -genommen ai luat stăpânire pe Vednaga vsichki syrtsa; anxietate; zamyvascha vzbuda: - blasen, lauten, schlagen bey, svir (pentru) anxietate (dar și: pentru atac); hittle detașamentul nazist (compania kolkoto); sport, atacatori vschiki împreună Sturm/abteilung/ rwHx detașamentul de furtună fascist (S A ); -angriff t militar, atac, furtuna, preotp; -bând n chin on the hat; -bann hittle detașament fascist (echipă kolkoto); -bock t ist mașină de bătut pereți, sparg de pereți sturxnen I intr hs tr s (nach, zu etw -) la intrarea ce, la vturvam ce, la nasyam ce, învârtit bya-gum (nanyakde): alle sturmten auf den Platz vsichki ce vturnaha km din zonă; h obkn imp es, das Wetter sttirmt das Meer stîlrmt moreto bushuwa; sport, joc kato atacator; vechi (іп е-п -) pretinde insistent ns (din nkg ); (auf e-p -) vrhlitam vrhu nkg ; II tr și intr h (gegen) etw - atac, shurmuva, depășire cu shurm (cetate): den feindlichen Graben, die Tiir Sturz/hclm tata; pren den Himmel, die Bildcr - I'm sorry ce lupta ce cu nebsto (pretenții nsch nu-posibil); iconoclasm Stiirmer m, -s ~ dared chaga, luda head, ludetina; sport, atacant, atacator (vvv foot-dol); herghelie, ostar capac student pentru orice corporație; militar, shurmovak; mor val de mare, nahluvashcha în râu; măcel, vin tânăr clocotit; vechi mor pălărie tryg-lna pe un ofițer de marină vissh; tehnologie mica alegere Stiirmerreihe/sport, atacarea oamenilor forwardi (vvv fotbal) Stiirmer und Dranger t lit pisatsl-prizhsnnk pe seama "Burnits Stremi** în Germania ( - ) sturmfest adj imperceptibil; nspristpsn Sturmflut f mare templu, maree, furtună, sturmfrei adj I nsprist'psn; herghelie -cu turmă Budc cu intrare separată (necontrolată de proprietar) Sturm/gepîick n military, combat but equipment (for attack), -glocke f military, kambana for alarm; -liaube/ cască militară, nestinsă abator, cască; sporturi, sporturi turistice cap-bons (pentru furtuna, vant); -colibă t bot sama-kitka (Acomlum): militar = -haubc I; mor vânt de sud-vest stiirmisch adj furtunoasă, și pradă ( mare, timp, aprobare, protest) ', vihren, ustrsmsn: -sg Bcitall furtuni si hohote; -cu explicatii furtunoase Auscin-andersetzungen; -e Zeiten stormy godini; pren buen, izbuhliv (chovek) ' razg, nicht so ns atât de sălbatic! sturmklar adj mor Sunt pregătit pentru o furtună (navă) Sturm/laterne/windproof fener: -lauten n = -glocke; -Iiickc f militar încălcarea spargerea (în timpul unui atac) sturmreif adj gata de atac (urme de pregătire de artilerie) (obskt) Slurm / riemen t barbie (pentru vânt, furtună); -trupp t militar, echipa iiurmova; - und-Drang/n, - und-Drang-Zeit f lit Luptă cu focul** Schurmunldrang (în Germania); -vogel t zool petrel (PgoseIIagia gen) Sturz t, -es - -a sgromolyasvans, [barzo, puternic] padane, ruhvans (pe călăreț, ekali); sba-ryane, propadance, and prev : ep - ins Wasser, aus dem Fensier padane vv v vodat de la văzător; der - des Baromelcrs barzoto spadance pe un barometru; ein - des Weticrs brusc vlosha-vane pentru o vreme; der - der Monarchie der rcaktionarcn Regierung sbaryaneto on khnyat, padaneto on reactionary Government-stvo; ein jâher - aus mr Illusion crash brusc pe iluzii mi; p pagina de linkuri interceptare; trg verificare exactă pe kasata; minute companion in mina; strjmen, pantă abruptă, stâncă strjmna, urva; fragment (din stâncă); trunchi (din statuie, coloană), ostar pn doner; templu stikilsn kapak (de exemplu, pentru un ceasornicar); templu, lovit cu piciorul (pe munte) kapak pe sd Sturzacker, Stiirzacker t sat-st câmpul de cărbuni este sfâşiat (urma de parva oran) Sturz/bach t buen planin stream; -bad n shower; -bomber t aviaţie ştiucă Stiirze/, -p I regiune gote, kapak pe sd; muzica pc-zonatorna funia pe un instrument melen Sturzel, Stiirzel m, -s - = Stummel Stumpf stiirzen I tr refl sbaryam, katurvam, aruncat la tine dump, și pren (guvern, monarh): sgromolyasvam, tlasvam (da toamna): cn ins Wasser aus dem Fensier - tlasvam bluswam nkg vv vodat, de la văzător; en ins Elenei, ins Verderbcn - hvarlyam nkg in miseria, tlasvam go in gisl, sipvam nkg; Iseipvam izprazvam (cola, kolichka, burst mărfuri în navă); zahlupvam, obrascham (din fundul macaralei de pe munte) nimic-; da ns ss general (din kanak peste tot)! (pentru o casa cu scurgere squishy); cn Topf - izeipvam garns, tenjera; ro Budincă - budincă izeipvam (din formatul varhu chinnyata); Gelrcidc - prskhvarlyam zhito cu o lopată; trg dic Kassc - Îmi pare rău kasat (pentru verificare); pren mustrare kasat; stud recenzori; se desfășoară cin Glas - gavrtvam un bol; sat-st еіп Brachfeld - fumuri de preoravam (pentru prv pt); I ipp: refl sgromolyasvam ss ss ss katurvam ss ruhvam palam (rapid); bliqua mânecă (pentru slzi, krv); coborârea ss-ului este vertical peste (în spatele stâncii), chiar aici și în jos: von dcrTreppe vom Pfcrdc aus dem Fensier - padam sgromo lyasvam ce din batalionul de otel de la un cal, de la un văzător; iiber s-s Wurzel - sp'vam se despre rădăcină și ss fulgere; dic Preise - apreciază camerele principale; și refl, hvarlyam ss vtur - vezi; vrahlstyavam: ins Zimmer - vturvam iată în turme; aus dem Hause - Sar din kashchat; sich von cm Felsen in den Abgrund - hvarlyam ss din stâncă în abis; sich auf den Fcmd - hvarlyam ce coborâri ale ss la vârful inamicului; Varus slurzie sich in sein Schwen Hap ce hvarli vurhu of the sword si (for yes ss murder): der Adler sliirzic sich auf se Bcuie orslat ce cnyc-on, varhletya vurhu si plaid; sich în Gefahren - podkhvarlyam ss în pericol; sich in Ausschwcifungcn, Unkosien - Voi da ce unei burte zbuciumate, flasc; vlizam în postările razg, sich în e-e Aufgabc ~ zalavy ss cu pasiune pentru rezolvarea sarcinii Sturz/felgc / sport ~flug t aviation pikirans, [strömno] coborâre (în avion): -gut n trg nasipsn bunuri, scurgere pentru izeipvaie în navă -helm t prepoziţie cască Sturz/kampfflugzeug (călărețului, motociclistului); -kampf-flugzeug n aviation vrahlitash bombardat, stiuca; -karren t apelând acest număr (pentru izsipvane): -regen іп poroen dzhd; -see, -welle /mar vrahlitashcha vlna (ceva care desparte vârful navei) Stuss f, -es, - colocvial, prostie p / , prostie pі Stute/, -n tezaurizat; măgar; femeie nepoliticos Stuterei / -en herghelie Stiitz t, -es, -s sport, sprijin Stutz / armel t kas narkavnik; -bart brad Stutzbein n sport, sprijin krak (cu gimnastică) Stutzbock t capră cu coarne împletite; stand pentru peru; -biichse / military: carabina; -degen t militar, kasa sabie, pumnal Stiitze f -n prop, prop, proppped stake, direk (de ex pe un cort de broasca testoasa, constructie zircon, linie inglobata), prjt de ex pentru prana); sprijin dar kolche (pentru Zelenchuk, culoare); pren sprijin (pe d'rzhavata, societate); - asistent der Hausfrau la domaki-nyata (diferit de Dienstmâdchen) stutzen I imn h (vor cm, bei etw ) (pentru con) ne vom îndrepta urechile; spiram brusc: das macht mich - tova me lisva, nedumerit; die Pferde stulzten vor dem Graben ce stulzten inaintea santului; II tr podryazvam, sub-strigvam (brada, opashka, urechi pe o grămadă / cast-rya (dravcheta, lash viu) Stutzen t, -s, - militar pescuit carabină; banderola; sacou; toplinki rі pe o trusă; sport, naglezenka, bentiță; bol cu koso stolche; tech, connecting neck, trabna nastavka, gorlo, gorlovina, manchon (pentru descărcare pe markuch sau trba km kotei, reserve-voar); deflector de conducte stutzen tr refl, suport (iată), (clona, kashta este distrus); întărire (se), pren vom susține (guvern, declarație, opinie); o voi sprijini; pren I call behold, donkeys ce: den EP(ep)-bogen auf den Tisch ~ proppped up, supported by si laktya o masata; den Kopf in die Hănde - proptirea si glavata cu rjzete; se Meinung durch Beweise, Grunde ~ să susținem această opinie cu un argument; sich auf sein gutes Recht ~ magari ce pe dreapta si Stutzer / și, -s, - dandy, conge, dandy; Elvețiană carabină stutzerhaft, stutzermailig adj inteligent, con-tech Stutzerhaftigkeit/-; Stutzertum l, -s, - Peyor inteligenta; dandyzm Stutz/fliigel t small, kas, cabinet piano; -sticlă n - Stutzen stutzig adj (iiber etw -) slăbit, izumen, mânjit, surprins; nedumerit: ro - machen slisvam, izumyavam, iznenadvam nkg , puzzling nkg ; das Pferd wird - opva cal, corectand sufocarea si Stutzigkeît f, - slisanost, scrutin, neclaritate; nedumerit Stutzkopf t cap cu coasă tăiată; capricios, tvardogpav chovek Știitzleiter f este o coloană mobilă cu recuzită (= Stehleiter) Stiitzpunkt în punct de sprijin, bază (și militar: de exemplu, bază, cetate, skdadove); sporturi organizație sportivă primară; hittle organizaţie fascistă primară (în Germania) Stutzuhr f ceasornicar în picioare (în spatele șemineului, masa) Stiitzwechsel t sport, schimbat în suport styien [stai ] tr designeri, szdavam design modern Styiing [stai ] /i, -s, -s Design modern, design la modă Stylit t, -en, -en circ stilist Stylo t, -s, -s stylo (scribbler) Styropdr n, -s, - polistiren Suăda / - (auto-taka austriac); Suâde/-n vorbire fluentă, elocvență; a mâncat de bunăvoie subaltern adj I subordonat, junior (oficial); pren limitat, fără zbor (persoană, spirit, caracter) Subaltărn/beamte(r) inferior, oficial junior; -offizier t ofiter sub Subbotnik t, -s, -s (GDR) subbotnik Subhastatidn f -en vândut public (pentru alte lucruri) subhastieren tr Vand pe piata publica (de dragul faptului) Subject n, -s, -e persoană; gram fals; muzica tema fugă; deschis, plătitor subiect, persoană, tip subiectiv adj subiectiv, personal (stil); părtinitor, superior, subiectiv Subjektivismus [-iv] t, - subektivism Subjektivităt [-iv-] / - subiectivitate Subjectsatz t gram zicală falsă Subcontinent t geogr parte închisă a continentului subkutan adj miere, mobil (injectare) sublimadj sublim, elevat Sublimat l, -s, -exuu sublimat Sublimatibn/ -ep chem sublimare, sublimieren tr chimic sublimare; filozofie biol sublim, pur; vzvisavam, înnobilare submarin adj Podmorski, submit adj vechi respectuos, ascultător Submissidn/-en vechi respect, smerenie, subordonare; trg cu taxă mică (pentru livrarea mărfurilor, construcții); V siichtig djrzhavnata trgoviya: vzlagans pe insigne în cazul mostreni expun: im Wege der - prin targ cu un mic impuls (în țările socialiste); o ofertă de contract printr-un mic contract Trimiteți /l, -sp, -en participând la trg printr-un mic impuls submittieren intr /i Îți voi oferi o ofertă pentru un contract printr-un contract mic Subordonarea f, - ostar supunere (și gram ): supunere (în s іuzhbata) subordinierend adj parte gram subordonat (joncţiune) subsidiar, subsidiarisch adj pentru ajutor, podkrs-pa cato ajutor; Ajutor ajutoare; ajutat Subsidiarismul t - - subsidiarnzm apucând-ns atitudine încrucișând centralismul și colectiv-vismul Subsidiu n, -s, iep [-yen] vechi subvenţie; pі și: parichna ajutor (un darzhava de la un prieten) Subsistenz f -en Philos subsistenshіya, sshshe-stvuvanis din sine si, ostar subzistenţă; draga Abonat t -ep -ep abonat help-stvuvatsl (pe cartea viitoare pentru lansare) semnieren intr htr (etw auf etw participating in subscription, records ss (pentru o carte) Subskription/ -cn subscription (for books) substantiell adj Substantiv n -s - cu un nume propriu substantivisch [-yv] - adj kato (din kichestvoto) este semnificativ Substanz/ -cn philos substanţă; chimic substanţă; trg razg, capital: von der - leben yam si capital, living from capital substitutiv tr (cm cn cr Sache etw -) pentru-locuri (nkg nsh din altul, din alt n ) legală (e-n înlocuitori determinați otbelyaz-you kato zamsstiik (pentru moștenitor, n asistent, notar): s-n Nachcrbcn - determinați moștenitorul înlocuitor; Substituierung / Înlocuiește t, -cn -en zamsstiik (mai ales pe n (asistent) Înlocuire f - en zamsstvans substituție (printr-un înlocuitor) (și mat , chimic) Substrat n, -s -s substrat, baza, cota elefant, purtat; biol substrat, mediu pentru iosevki; sat-st sol, substrat subsumieren tr (etw unter etw A -) include (în nshch ); legale sub voaluri (verificarea iodului pe legea dată) Sumare f -ro inclus; legale podvszhdais (conform legii) subsumtiv adj inclusiv; probabil subtil adj I subtil, fin, blând; huffy, multă atenție: mit cm - umgchcn darzha Fii foarte atent cu NCG; subtil, din ciudă sofistic; spiritual; tnko analizând (mintea) Subtilitiit f, -en subtilitate, tandrete; hoarsely st, duh, pervers, sofistic Subtrahend t, -en, -en mat distrat subtrahieren tr mat M-am saturat de asta Scădere/ -ep mat epuizat subtropisch, subtropisch adj geogr subtropical-chsn, subtropical Subunternehmer t subdiviziune Subvenție [-ven-] / -sp subvenție, subvenție, asistență financiară subventionieren [-ven-] ig ajutor financiar (în special pentru dzharzhava} su axis diram subversiv [-vereif] adj trans-tajiană, sub-rien Suche / - dirsne rupt turssne auf der-nach etw sein tarsya nsch ; razg, auf dic -gehen lick and dira tresya; die - nach s-r Stei pulmonar tarsne pentru service, localitate; Pescuit Yarsbitz cu păsări Suchcisen n miere sonda suchen tr și intr /i le-n etw , nach em, etw -) tresya dirya (nkg nshch zagubepo, criminal muncă, locuință, dren, service, bet, tanks, gba zakrіpa, right, si truth-nata): Hauslchrcr gesucht third ss home teacher (în obyava); pren în Aliem etw - vvv vsichko suspectează skrpti Zalni misli (incredulitatea nașterii); razg, hier hast du nichts zu -! tuk nyamash work ', tuk n t e meastoto! da, tu nyama aici!; das Weite - a bate; se desfășoară so en [Menschen) kannst du lunge, mit der Laterne - takiva hora muchno ce amirat; cin gcsuchtcr Stil art nenatural, va depăși stilul; ein gcsuchtcr Scherz Imukan din Prastits Sheg; cin gcsuchtcr Vergleich prssn-leno se face comparația; da etrier ss da vechi ss da; opitvam iată și s-m zu Schaden - uite etrier ss la harming nkm ; cr suchl ihn zu uberreden top ce matchi te rog sa te pleci Așadar în -s - vizor (pe cameră): aster, trsach (telescop): far mobil (pe țărușa motorului) tarsah (în general) Astfel/gcrat n - rad radar, uredba pentru ra-dpozasichan; -glas, -rohr n aster, vzh Sucher : -hund t іov păsător; -liste / list pe tei tarseni (disparut, militar ienshschi etc ) Sucht/ -e (nach etw -) pasiune (kam n ) manie (pentru pii ); lăcomie lamtezh dureros, pasiuni (la \\ narcotism), dic - zu stehlcn cleptomania; vechi Miere bolnav, suferind (obiknov în comp : Gelbsucht Wasxersacht): fallendc - epilepsie siichtig adj bolnav (mai ales din cauza durerii cronice), kam amarat si arcotncp siichtig siichtig suferind de dada se imbolnaveste: gelb-siichtig: obzet din daden mania: eifersiichtig, gefallsiichlig Sud t, -s, - varene, vren; gatit (bira, respiratie) Siid /l, -ѵ, - sud; cântă, sudic (vyatar) siid , Siid sud - , sud: Siidost, siidbulgarisch, Siidpunkt in Siidafrikaner t -s, ~ sud-african, sudafrikanisch adj Sud-african Sudaner m, -s sudanez m, -n, -n sudanez, sudanesisch adj sudanez Sud el m, -s ~ CHF Cernovka; regiune loquat; mizerie Sudelei f -cn muncă nepăsătoare, mizerabilă: gunoi; razg, tsapanitsa (pictură pentru lot): draskanitsi rі (pe losh nuca tel) sudclhaft, sud(e)Iig adj Mreen unguent, unguent Sudelkoch t lot gotwach; fam ahh sudeln intr htr doliu, tsapam, tsapotya (tr colocvial: pentru pierderea unui pictor-mazach): colocvial, draskotya (pentru pierderea scriitorilor) Siiden t, -s * deschis, sud; sudul țării: nach dem - reisen ptuvam pentru sudul țării, cu condiment mediu Siidlander t -s, - sudic (rezident) Sudlcr, Sudeler t, -s, ~ razg, mazach, tsapach (pentru un artist prost), draskach (pentru un scriitor prost) yanlsh maistor (koito smarladucea); = Sudelkoch siidlich adj la sud: - vom Balkan, des Balkans la sud, la sud de Stara Planina Siid/osten t sud-est; ~roI t Polul Sud; -slawe t iugoslav siidslawisch adj slavă de sud Siidstaaten pl ist la sud de SASHCH (pre-di război din - ) siidwest adv (von elw ) sud-vest Siidwester m, -s, - I mor pălărie de marinar impermeabilă; pălărie lyatna cu stil marinar; Colonist germanic, colonist în Africa de Sud-Vest Suff t, -s, - vulg smukane, beat: etw im - tun varsha n în stare de ebrietate; bea: elender ~! si tova ce vin!; si tova batea vinul! Suffel t, -s, - deschis, smukach (pentru un bețiv) siiffeln ir intr bea (si) siiffig adj razg, bere, bere (vin) Siîffisance [zyfnzase], Suffîsanz aust Suffîsance [syfizas], Siiffîsant, /, - îngâmfare de sine, mulțumire de sine, îngâmfare de sine; vi-socomerie; aroganță siiffisant adj îngâmfat de sine, mulțumit de sine și, mulțumit de sine (zâmbet, față) Sirffix l, -es, -e gram prefix, sufix Suffragette f -p sufragetă Zahărul [shugr] t, -s, este o substanță asemănătoare drogurilor (în limbajul unui dependent de droguri) sugestiv intr h (em etw ~) sugestie suggestibel adj până la bănuți pentru sugestie, influență Suggestidn f -en sugestie, sugestie sugestiv adj sugestiv (impact, influență, cina); impresionant, oarecum inspirator, corectează impresia; îndemn, îndemn: der Staatsanwalt legte dem Angeklagten -e Fragen vor procurator pune îndemnuri, nave-daschn cere acuzare Suhle f, -p lov blato, lokva, mochur (undeva ce vrgalyat gigani) suhlen intr h refl, (pentru gigani si sarni) varga-lyam se Siihne/ -n răzbunare, răscumpărare; pedeapsă: - fordern, leisten claims, give retribution, satisfaction; Schuld und - crimă și pedeapsă; împăcare Suhne/gericht n jur sd pentru prostpki, leki pre-stupleniya: -malJnahmen pl pedeapsa pentru denazificare siihnen tr răscumpărare (vinovăție, păcat, crimă); Siihnung/ vechi bezschetyavy, dând pedeapsă, satisfăcător Suhne/termin t jur de întâlnire de conciliere Siihnopfer este un sacrificiu răscumpărător Suite [syіite] f, -n suite; burtă suită; herghelie diavol, număr, pas Suitier [sііityё] t, -s, -s vesel, ludetina; jenkar Suizid în, -s, -e sinucidere Sujet [eyzhe] n, -s, -s complot (pe o imagine, creație etic); subiect (în vorbire) sukkulant adj suculent Sukzess /n, -es, -e succes Sukzession f, -en succesiune secvență (și biol ); moștenit (a sluji, la tron) sukzessiv adj consistent, treptat, sukzessiv [-ive], sukzessiv adv treptat, încetul cu încetul Sulfat, -s, -chim sulfat Suffîd l, -s, -e chem sulfură Sulfit n, -s, -e chem sulfit Siilfmeister t vechi proprietarul (sau supraveghetorul) minei soarelui, soarele Sulky [sylki] t, -s, -s sport, gig (pentru nadbyagvane) Sultan t, -s, -e sultan Sultanat l, -s, -e sultanat (demnitate, perioadă pe tsaruvan, imperiu) Sultanine ft - tip de edra, stafid fina (fara seminte) Sulze, Sulze/-n; Sulz m, -es, -e gote, pacha, jeleu; gelirano meso, riba; soare; min al meu soare; pescuit preot ss sol pentru fata; vzh Sulzschnee Sulzschnee t firn, sulzen sulzen tr gothe, jeleu Sumach -s, -e bot duhoare Suppe Vara m -s - ist Sumer sumă! summsumm! intj brnn! (cu bramchen) Sumă / mmen este bătrân \u d Summe: colecția Summa Summarum, total, broi; manual Summand pts -en, -ep mat de colecție summarisch adj adv într-un rezumat, rezumat, scurt, pe scurt; adv fara prea multa ceremonie: jur e-e -e pedeapsa Sirafc pentru procedurile de barzo; cin -er Prozess purtat cu procedura kasa; ein -es Verfahren procedură scurtată; -verfahren acționează pe barza rka, conform procedurii, fără ceremonie Sumar n, -s, ien vechi rezumat; real-stvenoto, real Sumtagu [sam'ri] l, -s -s rezumat, scurtă prezentare generală Suma f -n mat colectare, suma: pren die-aus etw ziehen stabilirea rezultatului din n ; suma (paristică) summen I inir Іі br'mcha (pentru albină, motor)', es summi mir in den Ohrcn br'mchi mi în ureche, scârțâind în ureche; II tr tananikam si (motiv, meiodia) Vară m -s, - sl sonerie (soneria) summieren, summen și: adun, sumiram; sdinevam; refl, să-l luăm condimente Sumpf w -es -Din blato, iar pren : -din trockenlegen prssusavam blata; im - stecken (bleiben) potyam zatvam în blatoto, tinyata și pren ; im -c der GroBsladl unlcrgehcn zagi-you in blatoto, in tinyata pe golemia hail; minute bazin, rezervor (pentru colectarea apei); tech, local pentru otpadychni drive (sub bal Ivan) Sumpfdotterblume f bot blatnyak comun, blatnik, blatniche (Ccllha palustris) sumpfen inir h stud mersul pe jos; mitkam, kotskaru-tu; vechi (pentru localitate) zablatyava behold, tinssta s sumpfenir diversiuni (mina); tech, mama, omsswam mizerie (lut) Sumpf/erz n min hide rudi pl ; -fieber n miere malarie; -gaz p chimic metan; -herzblatt n bot milka (Pamassia palustris) Sumpfliuhn n zool hoții kokoshka (Porzana porzana); razg, gulaydzhiya; kotskar sumpfig adj blatistă tinest Sumpf/ moor -vidra t zool por de apă, nurcă (= Nerz); -schnepfe/ = Bekassine: -schrabef bot spiral valis-neria (Vallisncria spiralis): -wurz / zeu bla-tocorn (Er! cactis) Sume m, -s, - razg, danania, vryava, patardia; brutwezh, bețivi ignora ordinele, usukva-niya: mach kn -! ns drunkay prazni work ': viei - machen vdigam golyama dandania sumsen inir Іі br'mcha; razg, drikam prostia Sund /l -s, -e conductă, strâmtoare (în special Skags-rak) Siinde f - noroi; transgresiune: e-e ~ begehen, iun izvarshvam murdărie, păcătuit; der - fronen din-da-l viciului; fură ia păcatul; es isl e-e - und Schande, dass man das leidet shame and shame e, che ce trpitova; en wie die - hassen scum ngg ciuma kato, Biblia Siinden/bock, t razg, țap ispășitor; sacrificiu de cumpărare în depășire; -cădere t biblie, cădere în păcat; -geld n razg, pariuri teribil de multe; -lohn t recompensă pentru dăruire; răzbunare pentru păcat; -registrare n listă, aruncat pe păcat, păcate: das kommt auf sein = Tovarăș cu semnul lui Iehova Siinder t -s, - păcătos: cin aller, vcrstocklcr, han gesouener - păcătosul mâzgălit; der arme - osdniyat on smart Siindflut f, - inundație siindig, siindhaft adj păcătos, păcătos; adv siindhaft în sine razg, înfricoșător, fără Dumnezeu [mult]: siindhaft tcucr godlessly skjpo siindigen intr h a păcătuit (gegen ciw cn, an em -) sinning: gegen dic Regcl - încălcarea regulii tale Siindiger w, -s, - păcătos al Bibliei Super m, -s, -s - Supcrhct superb, superb adj rupt, frumos Super/benzin l, -s, -e superbenzină; -bombă militară, bombă super puternică Superdividende [-bh-]J trg supradividend superfein adj în exterior finlandeză Superhet(erodynempfânger) t rad receptor superhste-rodinsn Superintendent t țar decan, înconjurat de cap (la evanghelist) Superior m -s biserica Ioren stareț, în picioare pentru ordin Superioritat f - superiority superklug adj ironic, scandalos de mult, excepțional de inteligent, de cunoscător Superlativ, Superlativ adj gram transcendent al stepelor superlativish [-yv-] adj gram Kato, ca calitate este superior stepelor Super/macht fnoium puterea luminii: superputere; -supermarket markt t; -naturalism t, ~ -filozofie - Supranaluralismus: -numerar t ostar funcționar superficial, candidat la funcționar; -porte, Supraporte f Supraport n arh supraporta (splendoare) Superstiție f-en superstiție Suples w - sport, supls podul hvarlyans prez (la borba) Suppe / -p supa, chorba: e-e legiertc - construit, supa podbirkana; f-s - ausloffeln din curti supa pz-sarbvam, razg, sarbam poparata, koyato zdrobit; colocvial: em s-s schone - embrocken Nsmsko-bulgar riverman, i Suppen/kasper Khubava kasha zabarkvam nkm ; em die -versalzen corectarea nkm da mu presedns, ruina, otrava nkm plăcere atunci; ruinele sunt planificate să mu: das ist aber s-e ama chs cal, quiche! (pentru o lungă perioadă de timp); cs in dic - bekommen constantly mi se navira in the nose Suppen/kasper t fam copii, salvați-vă indecent; copil răutăcios; -criiuter pl rădăcini, zelenchuni, trevi pentru supă; ~schiissel, -terine f supa bowl; -teller t supsna chpniya; -wiirfel nі gote, o cană de supă condensată: -wiirze/npa-like toppings for supp suppig adj chorbsst; gst kato chorba Supliment n -s, -e adăugare (de exemplu, acolo se adaugă o ediție în mai multe volume); mat ygl suplimentar (până în anii ) suplimentar adj adiţional Banda suplimentară și volum suplimentar Supliment lі -cn - sp aust suplimentar, pomotan ia in calcul furnizoren vechi I austriac adăuga; II intr /і (fur en -) deputaților (în satul Uzhbata) Supplik f-en vechi rugăciune, cerere Supplikant t -sp -sp ostar rugându-se supplizicren inir /і (um etw ~) vechi rugă-te insistă dar Suport w, -s, -s tech, sprijin (pe plug) Supoziție/-ep prepoziție Presupunere Supozitorii l, -s, ien med supozitor, svshichka împotriva coapte Supra/leiter t e supraconductor; -naturalism t philos supranaturalism, vyara deschis; -porte/ vzh suportc Supremăt /l, l -s, -e; Supremacie / , -p [-yen] suveranitate, autoritate supremă (pe papa) Suprarealism (sir-J t, -, - lit surrea-lpzm surfen [sj ] intr sport, karam surf; comp surfiram Surfer m -s, - sport, surfer Surfing [s ] l, -s, - sport, surfing Surren intr h brmchi (avion, kolelo) Surrogat l, -s, -e va fi înlocuit, fidget, surogat Suse/ -p fam târât, ruinat, tsotsa; un tip mai atrăgător Suspekt adj suspicios suspend!eren tr suspendiram (lege, constitutie): pren anulare, obezeilvam; spiram, prsustanovyavam (șaluri): en Beamten - demiterea temporară a unui funcționar; chimic suspensie dreapta Suspensie/I suspendiran; [temporar] anulat; entuziasm; chimic suspensie Suspensorium l, -s, iep [-yen] miere suspensorium, bandaj torbicka (pe chilă) subadj dulce, și pren (gust, mirism, sni-shcha dete, momiche); pren dulce, încântător, plăcut, dulce: der Kuchen schmeckt -keikt e dulce; -e Musik este dulce, santi muzica mentala; colocvial: das ist - von ihm much nice of him; a fost ist denn, eu SilBc? ce e, draga mea? (apel blând); er kam, versuchte es auf die ~e Toigtoy experience yes si serve with condescending dokarvans; en reichlich -es Gedicht dulce poem; a mancat - gctrunken, sauer bezahlt sweetly ss pie, muchno se cloak Sufle / - dulce siiBen tr indulci Siiflholz l bot dulceata; porumb dulce (Gly-cyrrhiza glabra): colocvial - raspeln mângâindu-te, curtandu-te Siiflholzraspler t razg, flirt, iubit Siifigkeit/-ep obykn pі delicatese, dulce-shi; = SiiBe Siiflkirsche/bot preţuieşte siillich adj dulce, și pren (roman, poezie, umor) Siifllichkeit/ -en sladnikavost Sîiflling li, -s, -cu ostar dulce, va depăși oamenii Sîifl/stoff t chem zaharin, zahary substanțe; -waren pl produse zaharni; -wasser - râu dulce, apă de lac; -wassertier l zool animal dulce Suzeran t, -s, -e suveran Zvastică/ ken swastika, superb krust Swapgeschaft l trg suap, suapova deal Swatch [swatch] /, -, -s sau -cs swatch, un tip de ceasornicar elvețian Pulover [suatr] t, -s, - sport, pulover (pulover din colanti pamuchno) Swimmingpool [sui pool] v -s, -s pluven pool Swing /l, -s, -s muzica leagăn (cântă și dansează) Sybarit li, -en, -en ostar Embarigg, epicurian Syenit li -s -e geol, sienita Sykophânt li, -en, -ep ist adulator, defăimător, escroc (la gurtsi bătrân) Syllogismus li, smen Symbidse/ - biol simbioză, conviețuire Symbdl /i, -s, -e primul caracter; emblemă Symbolum l, -s - țar simbol pe vyarat Symbdlik / - simbolism; mat tarc simbolism symbolisch adj simbolic Symbolismus /l, ~/ smen aprins simbolism Simbolist li, -en, -en symbolist symbolistisch adj simbolistică (lirică, dramă) Symmetrîe/ -p [-yen] simetrie simetric adj simetric simpatic adj sugestiv; -e Kur tratament prin sugestie, sugestie; chimic -e Ținte simpatic, simpatic, uns în secret Sympathie/ -p [-yen] sympathy: ~ fiir en haben imam sympathy kjm nkg Sympăthikus li, thisi anat simpatic (nerv) Sziile simpatic adj drăguț, obrăzător, plăcut (persoană, trăsătură, înfățișare) ' en ~er Vor-schlag nice, acceptable proposal; anat simpatic, simpatic (sistem nervos) sympathisleren mig h (mit em ~) simpatizanți (nkm ) Symphonîe/f-yen] lgrz simfonie (= Sinfonie) symphdnisch adj simfonic simfonic (= Sinfonisch) Simpbsion l, -s, ien [-yen] sărbătoare; culegere pentru studii, simpozion Simptome -e (fiir elw ) simptom, beleg semn simptomatic adj simptomatic, caracteristic Synagdge f - o sinagogă Sincronism f-kro-] t, - smen sincronizare uniformitate Syndikalîsmus t - icoane ale sindicalismului Syndikat d, -s, -e trg monopolist kar-tel; sindicat (în Franța și alte țări romanice) Syndics t ~ kcn/ zi jur consilier juridic, sindic Synedrium, Synedrion -//, -s ien [-yen-] ist Biblia, Sanhedrin Synekdoche/ -n lit sinecdocă Synergîe f, - sinergie, un efect reciproc asupra organului forte Synkope, Synkope f -p pѵz gram Miere sivkop Synkretisniust, ist tarc sincretism synkretistisch adj sincretistă sinodal adj tarc sinodale Sinod fn colectie biserica; u Synbd t, -s -e sinodul țarului sinodisch adj asteri, sinodic (lună, calendar) Sinonim n, -S -cu un sinonim, un gând sinonim, synonymisch adj sinonim syntaktisch adj sintactic Sintaxă f - sintaxă Sinteză/ -n; Sinteză f sen sinteza Sintetizator [ sizer] m -s -s l/gz sintetizator, synthetisch adj sintetic synthetisiercn tr chimic sintetizatoare Sifilisf, - miere sifilis Syphilitker m, -s - sifilitic Syrer, Syrier m, -s, * sirian, syrisch adj siriac Seringă/-n leagăn System / , -s, -e valoarea sistem de bază; sistem (filosofic, științific, religios) ^ formă pentru management, sistem, doctrină, sistem: das bolschcwistische, parlamentarische, fascistische - Bolșevișkiyat, parlamentar-niyat, sistem fascist; ein korruptes - ko-rumpiran, sistem putred; miner, sistem (xxagonal, cubic, rombic); model, (tunuri, tunuri), tip (avioane, dirijabile); plan, ed, sistem, ordine, principiu: deschis, in sm Verhalten liegt - in lucru jarzhanistmu ima sistem, plan, intentie; - în etw adus la noi noaptea ed, sistem; hinter dicscn Boshciten steckt - într-o astfel de răutate este planul krie; buzunar psoline systematisch adj sistematic, sistematic, systemkonform adj de acord cu sistemul politic Systemkritiker critică sistemul tău politic dintr-o țară system los adj nesistematic, neplanificat, nspodrs-dsn Szenar n, -s, -e: Szenarium n, -s, ien: Szenario n, -s -s teatru, film scenariu Szene f-n theatre scena, iar prev : bei infractor - cand vdpgnat voal; cin Stiick geht in - punerea pi-ss ss; in ~ setzen si instsniram voi pune (pisa); b organizatori, prsdprism nsch ; pren c-m e-e - machen aranjează o scenă pentru tine; das war geschickl in - gesctzt beche deftly arranged; desfășura, verstehen sich in - zu setzen putând prezenta ss; fenomen: in der ersten ~ des zwcilcn Aufzuges in parvata siena pentru actul II Szenerie/-p [-yen] tablou scenic, scena; peisaj, peisaj szenisch adj pitoresc Szepter n -s - = Zepter Sziile, Zille fn: Szilla f Psp bot sincronizări (Scilku t, T l, ~ ts, literă dvadssstat din alfabetul nsmskata; sunet "t** Tabagic (-zh)/, ien vechi împingător Ta bak, Tabâk t - (c) I, - cu tyutyun; emfie: - bauen, emien rauchen schnupfcn otglszhdam (producție), bsra pusha tyutyun, smarkam emfiye (vzh Toak) Tabak/arbeiter; -bau t tyutyun producție, urmărită până la tyutyun; -bauer t = -pflanzer; -blatt p lista tyutyunev; -fabrik / fabrica tutyunsva; -handel t trgo-via cu tyutyuni; -hăndler t tyutyunotargovets; -pflanzer t plantator pe tyutyun (în colonie-cele); -rauch t tyutyunev dim Tabak(s)beutel t, vechi -blase/kesiya pentru tyutyun; -doza f snabaker pentru tyutyun, emfiye; -pfeife f lula; -pfeifenstrauch t bot vedere a mărului (Aristolochia sipho), Tabak / steuer f bandsroll, accize pe tyutyun; -trafik / stand pentru trabucuri, timbre etc , Tabatiere [-tiyo-]/-p snuffbox pentru emfie (austriac și pentru tsigari) tabellarisch adj tabular, tabellarisieren ti: Subdivid într-un tabel Table/-n table tabellenformig adj vv vedere formular pe masă Tabellen/fuhrer ip sport, vodach pentru listare; -letzter / l sport, sportiv, klassiran pe ultimul loc; -spitze / sport : in der ~ sein lead (într-o stare de spirit) tabellieren tr Voi prezenta într-o vedere tabelară TabeUîermaschine / tech tabulator (mașină) Tab berna k el p, t, -s, - arh mică fațadă decorativă dintr-un singur jug; tarc Deținător de cadouri Tagne/-n cadran vzh Taverne Tabes / - miere tabele Tableau [-bld] l, -s, -s plătit, tablou de bord (poza); poza este vie; se desfășoară *! eu, ce poza!; tablou de bord (pentru anunt) Table d'hote [tabledbt] / - tabddot (la un restaurant, vagon restaurant, navă, avion) tabiet! l, -(e)s, -e tabla, tabletă TallieIe f, -n dragă pilula, nu tabu, tabu adj (în sine în uz predicativ) rei tabu (luat, binecuvântat, inviolabil) Tabu, Tabu n, -s, -s rel tabu (luat, acțiune eliminată, obiect etc ) tabuieren tr rel Voi impune un tabu pe ns , voi anunta ns pentru luat, inviolabil Ta bula rasa: mit etw - lichidatori machen din n Tabulator t, -s, orep tabulator (pe o mașină de scris) Tabulator / -ep lit (poetic și muzical) masa canonică a Meistersingeritei (sec XIV-XVI), muz tablatură (notație muzicală veche) Tabulet /i, -(c)s, -e ostar sandche cu chekmed-zhsta (pe un turgovets ambulant); targă (pe sicriu) Tabulettkrămer t ostar comerciant ambulant Tabur£tt l, -(e)s, -e ostar scaun Tahometru n, -s, - vitezometru (pe auto-beat), turometru Tahimetru n -s, ~ tahimetru (în topografie) Tahimetrie / tahimetrie tacitfcisch [-quote-] adj tacician; tacite tack, tacktack, tacktack intj bifa, bifa, bifa, bifa Tackern / i, -s, - razg, shrakane (pe buckshot) Tacks, Tacks austriac Tacks [tax], /i, -es, -e metalen sau darven nails (pentru pantofi) Tadel t, -s, - reproș, reproș, cenzură, m'mrene: en - geben, erteilen corectare reproș (nkm ), m'mrya, reproș, reproș (nkg ); ep -erhalten poluchavam m'mrene (obikn pentru un student); ein Mann ohne - om impecabil; mich trifft kein - nu i se putea reproșa sărăcia; yumam nicio vină; lipsa Tadelei/-en colocvial, constant m'mrene, veşnic mustrat tadelfriî adj = tadellos tadelhaft adj înrădăcinat, condamnător Tadelhaftigkeit / - osdityelnost tadellos adj impecabil, impecabil (smucitură): razg, es hat - geklappt miraculously ce naredi Tadellosigkeit / - impecabil, impecabil tadeln ti: (și fără obj ) (en wegen etw ~) reproșuri, reproșuri, mumrya, condamnare, gulcha, reproșuri-tsavam (nkg pentru, zaradi nsch ): an aliem etw zu -finden încă intenționând să nu lipsească, nimic care să-mi facă plăcere; tadelnde Blicke, Etichetă Bemerkungen arată dezaprobator, fugari tadelnswert adj derogatoriu, demn de mustrare, mustrare Tadelsucht/ manie pentru critică tadelsiichtig adj care este mereu critic Tadler t, -s, ~ critic; nemulţumit Tadschike [-jy-] ip, -p, -p Tadjik, tadshikisch [-jy-] adj Tadjik (ezik) Taekwondo [tae ] n, -, - sport, taekwondo Ta fel f -n tabla neagra, ostar tabla; plat (metal, piatră darvena), scândură; tehnologie panou: e-e - Schokolade, Wachs, Glas drink, baton de ciocolată, voschna pita, foaie de sticlă transparentă; plata pentru scris; vzpoms-natslna plocha, buletin; meal, masa; vechi otravă, trata; bei der - Liber em silzen împrumuturi pentru o masă în avans un loc onorabil de la altul; zur - bittcn (încărcat) a-ți da o masă; offene ~ hahen the guests of vinagi sa venit cu amabilitate la masă; es ist heulc groBc - bei Hofc day ima gala obyad, banchet in curte; tablou de bord (pentru anuntare etc ): rol dic - tabel de bord onorific (pentru i enata pentru elevi soc, elev excelent): tabel (matematic, cronologic), tabel-aplicatie (cu fi-guri, poza etc ) carte kjm; biblie, script; geol vzh Tafelbcrg Tafel/aufsatz t tip de fructe-per (pe podele), cat-nichka figura (decor kato pe masa): -berg t geogr dining planina; -besteck n dispozitiv pentru nuclear; -bild n imagine pe darvo; -brot n [parvokachestven] abis; -unt / parvokachestvsno ulei pentru ceai, pentru o gustare Tăfelci, -ep vzh Taiclung-tafelfbrmig adj pe umeri, cearşaf, plat (romant): scândură kato Tafel/gescliirr și servicii financiare pentru yadene; -sticlă n foaie sticla transparenta Tafelholz n str darvena teaca, darveni placa pentru lampi Tafel/klasse / austriac [clasa din] parvolachsta; -lipsa t (= Schcllack) shellac; -land n geogr teren de masă; -Іеіпеп și fin len pentru pokrivkp; -lied n cântece de trapeză; -malerei f kavalstna pictura; -muzică f muzică la un festin, un banchet tafeln intr Іі păstrând ss pentru o masă, ospăţ tafeln tr înveliș, placare (perete) cu lămpi; pardoseală (dedesubt) cu parchet; gclalcllcr Boden fel de parchet Tafel/obst n dessertni fruit pl ; - p ulei vegetal fino: -runde/ stra-peznica firma: lit dic =dcs Konigs Anus culege masele înaripate; -sa Iz n sol pentru masa; -spitz t aust brocart din carne de vita dar; -tuch n [golyama] [byala] o răsucire pentru masă Tiif(e)lung/ -en lampsria; vzh linia vieții Tafelwein t vin de trapeză, tafelweise adv pe umăr (k) și Tafelwerk și lamperia Tăf(e)rung/CH = Tăfelung Taft (și: TafTet) t, -(c)s, -e text, tafta, taften adj tafta, din tafta Taftkleid n taftian roquel Tag m, -(e)s, -e den, and pren (pentru lumina): at-e prez day; bei -e on light;, am heuligen -e day; guten-! bârlog bun!; salut (cei)!; cu Dumnezeu binecuvântare!; den ganzen - [prez] whole den tsyal den; den - Ober prez day; dieser, năchster - teze Aceste zile; în zilele nai-blmzky; vechi nachsten, anderen ~(e)s to another den; alic - cu toată bârlogul (și: moment greoi, vinuri, căutări kogato); jeden -, cn - um den anderen, jeden drittcn - greutăți den toate a doua, greutățile celei de-a treia dsn;e- -es vednzh, singur den; es schonen - (e) s is one beautiful den (pren ); bis auf dicscn - to the day; ganze - cu lang pe durata zilelor țintă după zile de scop; heulc in achl -cn, hcute uber achl -e trace o saptamana; - fiir - tot la fel, den din den din bârlog în bârlog; von - zu - din den în den; cm - wie alic ~e den cato den; auf den - exact pe definițiile den; - und Nacht, bei - und Nacht den and burden zi și noapte; cin Untcrschicd wic -und Nacht diferenta de la nsbst la zemyata; la hcllichlcn - cu posrsd byal den; vog - vor -cu pe razmvane; es wird - nast'pva den; der -dămmert, grâul razvidslava ss, rassmva ss: es ist noch friih am - de dimineața devreme cu mai mult; mit dem Anbruch des -es, mit dem -c de la inceputul zilei: bis in den hcllen - schlafcn dormind pana e plat, pana se limpede; etc fost bârlog solangc noch - isi zavarshvam nshch pren : jetzl wird's -! ssga devenind clar!: an den - kommen din viata treaz, pe byal holy; clw un den-bringen Icgen razkrivam izkarvam nsh on byal holy, der Grund liegt am - cu rațiune din clear kato byal den; fiir den - lcben live zi de zi; ip den - hinein lcben trăind fără gard viu fara misal pentru vizuina de dimineata; von cm - auf den anderen lcben live flax for a den; cn guten - leben trăiesc bine; colocvial, sich D en guten - machen din karvam si este o lenjerie placuta; den - totschlagen kill si vrsmto: er hal heulc kn gulcn - dens ns e vyv form; er wartel den lieben langen - auf Nachnchl toy poppy celia den for the news; den (data): der - des Sicges este luat pentru a câștiga; jds - praznpkt (ziua nașterii) pentru NKG, denyat pentru smartta pentru NKG; der Jiingsic - rei [filmat pe] Moarte teribilă, a doua venire; min suprafață [terestră]: iiber ~ (e') pe suprafață; unicr - din subteran; pi pren zile (temp an- tagaus nici stomac): sc -с sind gezahll day mu ca prebroen; auf sc alten - cu pentru, pentru bătrâni; căci, pe vremuri; noch in unseren - mai mult în timpul nostru; in den spiilesten -en in a distant place; dcin - wird kommen: a (kato al legii) si pe tsb ai ajuns la ora!; și timpul tău va veni"; m-e -c, Lebtage proza burta si prez tsliya si belly; denumesc tagaus, tagein adv tot la fel in, in din den Tag/bomber t aviație lumina zilei bombardată; -dienst t - Tagesdienst Tage/arbeit J vechi munca superficială; -ar-beiter t = -lohncr; -bau t pl -bauc i/u/ exploatare supraterană, deschisă; -baugrube f min celula de pedeapsă; -hiat și jurnal; -bosh-benflugzeug n day (lek) bombardat; -buch n diary: aktuclles = ultimele hituri prezise (la difuzare); -buchnummer/targ număr de intrare: -dieb t leneș; -erze pl min Tage/fahrt/vzh Tagfahrt; -fbrderung/ w/i transport public; -gang t min aflorp-ment blpzo a trăit până la suprafața pământului; -gebirge n min leshovidni, tiles of education pl ; -gelder pl zile de pariuri tagein adv vzh tagaus Tagekranz m min gorna stupka pe mină, tagelang adv zile înainte Tage/mintit si psssn-felicitari vizuina care vine; lit alba (pe trubadorit); -lohn t supra; -ldhner/ superchar tagelohnern intr li lucrează la fund Tagemarsch t militar, tranziție în timpul zilei tagen intr h către colaboratori (pentru conferinţă, con-gres); și іtr : cs, der Morgen tagt razvid-lyava cc, gaping ce; pren fier, es bcginnt in sm Kopf zu - sol si mu iluminare in cap, da mu devenind limpede Tagereise/ ptuvane prez day, daytime ptuvane; ptuvane zilnice (pe linie, din leagăn); o zi pct Tages / anbruch t nastupvane pentru o zi, gape-not, pukvane pentru zorata, razsmvane; -angabe f definite precis, pe baza zilei, datei; -arbeit / zi de munca; = Tagewerk ; -aufgabe / sarcină curentă, sarcină pentru ziua; -befehl /l militar, zilnic naredba; (vsekid-nevna) poruncă după regiment; -bericht /l L day bulletin; știri din jurnal, cronică zilnică (vv vestnik) Tag(e)sdienst serviciu de zi; militar, serviciu de zi Tages/durchschnitt nі mid-finishing după-amiaza; randamentul mediu de lapte de la litri de bebelusi pl : ein s von litri lapte; -einfliisse pl influențe atmosferice (aerologice); -ereignis pentru o zi; -forerung /min a doua zi după terminare (pe vaglishch etc ): -forderungen pl iziskvani- yat pentru o zi; -geschaft l trg numerar, operațiune cu cardul de credit pentru executare în termen de trei zile; -geschehen n hit-uri curente pl ; -gesprach n subiect fierbinte pentru conversație; -grauen l = Tagesanbruch; -heim l orfelinat de zi; -heimschuie / semi-internat (în RDG) tageshell adj vzh taghelL Tages/helle / vzh Tageslichl: -carte / card de o zi (abonament); meniu pentru ziua; -kasse fi postare în kasata pentru o vizuină; teatru casa de zi; -lănge / lungime pentru o zi; -leistung / daytime production, productivity, -licht l daytime light; das g erblicken Mă bucur, m-am arătat sfânt; ans = kommen izlizam în realitate, on byal este sfânt; -nach-richten pl știri din jurnal; -ordming/ daily ed (pentru colectare): auf der = stehen este inclus în fotografie, cifre în edul zilnic; auf die = setzen inclus în ed zilnic; von der ~ absetzen, aus der s streichen svalam din ziua ed; zur = iibergehen premnnavam kam day ed; pren uber etw Și voi pleca zur = iibergehen, otminav nsch , nu-mi voi acorda mai multă atenție; -ordnungspunkt t dot din zi ed; -plan t day mode, plan; -prețul de piață; -presa / presa zilnica; -programm n teatru, program de zi; sport, buletin sportiv; -raum t cameră comună (pentru boală, rezidenți la bătrânețe și alte baraje, -satz pі tarif zilnic (pentru sejururi în spital casă) așezat; -schau / pregled pentru o zi; -schicht / = Tagschicht; ~schichter t lucrător pentru schimbarea zilnică; -schriftsteller t scriitor de actualitate; -soli n normă zilnică; -stunde/oră de la o zi la alta; -temperatur/temperatura zilei; -verdienst t nadnis recompensă zilnică; -zeit / time to day: zu jeder = în orice moment al zilei; bei frtiher s mult devreme; -zeitung / jurnal; -zettel t buletin; -ziel l întreg pentru ziua; = -soli Tagewasser p min apa de suprafata rі tageweise adv pe bârlog, pe deasupra capului; pe zile Tagewerk n muncă toată ziua; munca determinata pentru o zi, pentru o zi; lucru (poza): sm - nachgehen varsha si work; vechi marka (pământ, izoran pentru o bârlog) Tag/fahrt/ = Tagereise; , formați = termenul ; -gebăude p min clădire deasupra capului, taghell adj cato den luminos tagig zi: viertăgig ( tăgig) patru zile; ganztagig este toată ziua taglich adj toată ziua (și: delnichen) (nevoie, îngrozitoare), zilnic (pariu, producție): das ~e Leben of the daily, deliniyat the stomach; bibl das -e Brot umple abisul; das ist ee -e Erscheinung tov e este un fenomen constant; adv toate la fel; toate la fel izminat den; adv ziua: Medizin dreimal - einnehmen vzem Talerstiick medicament trei cinci pe zi /zi/; studen - arbeilen lucreaza ore pe zi tăglich în zilele săptămânii sensibile și sensibile: sechstăglich ( tâglich) Taglilie [s] f bot zhaltokafyav krin, krin portocaliu (Hemerocallis) tagnah adj : die ~e Gegenwart actual, imediat relevant tags adv : ~ darauf one den trace tov, another den; - zuvor este un den predi tova, prsdishniya den Tag/satzung/ austriac termenul se stabileste de la data livrarii; vechi Schweitz, întâlnire a reprezentanților din cantonit; -schicht / schimb de zi tagsiber adv prezul zilei tagtagglich adv bârlogul greu, zilnic, bârlogul Tagtraume pl vis în realitate Tag și Nacht bot animal de companie kokorche [gradinska tsmenuga], triivstna tsmsnuga (Viola tricolor) Tagundnachtgleiche Tag-und-Nacht-Gleiche/ -n asteri, echinocțiu Tagung/, -sp congres; adunare: întâlnire (pentru congres etc ): sssia (științific etc ) Tagwache, Tagwacht / shdesh / militar, zori de dimineață, tagweise adv vzh tageweisc Tagwerk n vzh Tagewcrk Taifun, Teifun ni, -s -e geografie taifun Taiga/ - geogr taiga Taille [talis] f -n [-lyen] l talie, cret: e-s schlanke ~ tanka talie: deschis, man trâgi wieder - pachet de talie cu fashion: corsage, slschs; Razkrivance pe karts (când joci pe kart) Tailleur [tabre] t, -s - cu shivach kroyach: p, -s -s tayor (costumul) taillien [tayren] și; shia lucru în talie, vtalyavam (drekha); razkrivam (cărți în timpul jocului) tailliert [-:ijrt] pan adj vtalen (dreha rock-la) lailormade [tailormade] adj salyu prad, suturat din shivach (nu o confecție) Takelâge [-lііzhs] / -p sea tachelaj Tak(e)ler t, - , - pest rigger Takeling/n, -z - din mare prepasna este stralucitoare la marginile de pe bordul navei takeeln tr mare nava sorzhavam de la catarg, vzhs-ta etc Tak(e)lung/ -en vzh takeeln: = Takclagc Takelwerk n = Takclagc Decolare [teikof] și, -s -s start (avion, rachetă); dependența de droguri Taks vzh Tacks Tact in -(c)s, -e muzica tact; ritm (a versuri), im nach dem - la ritm, la ritm; - stoparea spasmelor de tact; den ~ angeben let's give a beat; pren conducere; e-n aus dem - bringen obrkam ngg la timp; pren obrkvam nkg , smushavam nkg ; aus dem -kommen obrquam tact: pren brquam ss cu mu shcha tu acum; colocviu, nach - und Noten ordonat Buna ziua; pren tact, tact, "gut for the beat: Mangel ap - buze pe ritm, lipsă de tact; den ~ verletzen, gegen den - vcrstoBen arătând lipsă de tact tactfest adj siguren, precis în timp (pentru muzician), și pren :coloquial: er ist in sm Fach durchaus - that owns excellent material si: nicht ganz - auf der Brust sein guard me not ca harde salut nu ca cu totul in ed; nicht mehr ~ sein a trimis un pic de glavata, era un pic de vin Taktgefiihl n sentiment pentru ritm; simțire pentru ritm, deli katko st taktieren intr //bătăi Taktik/ -sp militară, tactică și pren Taktiker t, -z ~ tactician taktisch adj din punct de vedere tactic tactlos adj lipsit de tact (chovek, întrebare, tresărire) Taktlosigkeit / lipsă de tact TaktmaB n ceas far taktmaBig adj ritmic, ritmic; adv la ritm, ritmic Takt/messer/l shz metronom; -stockm director-tska stick; -straBe/linie de producție (rulează pe un ritm definit) -strich t mus linia ceasului tactvoll adj plin de tact, delicat Tal n -(c)s -sg / sings, -s vale, câmpie; pren zone joase pl : zu - kommen fahren slime coborâri ss în vale, în câmpie: blcg Berc und -wandem rătăcind peste planini și vale, proz câmp și arde; mor sich zu Tod und -segeln potwam talab, tal(ab)wiirts adv peste peste km de vale conform calculului Talar t, -s -din manta (pe scaunul unui avocat, profesor): rasă țarică (ѵ protestanți) talauf(negi)adv Cahors pe rskat de-a lungul văii talusadv izlizayki din vale: - lalcm de-a lungul văii pyalata, de-a lungul câmpurilor și dopipp Tal/briicke/tehnic, viaduct nadlsz; -buche/ = Rnlbuchc talein vzh talus Constrângere de vale Talenge/geogr Talent' n -(e)s -th talent, talent, darba: - zu etw haben imam talent, darba pentru nsh Talent n - (eb -e sursă talent (kato antique z iatka sau unitate de perucă de argint) talentîert adj talentat, talentat, talentlos adj mediocru talentvoll adj = talcntierl Taler m, -s, - I taler (monedă): col cuplu,, pariu: sich bei etw cn hubschen - vcrdicnen spechelva loby bet din nt Talerstick n = Taler I Talfahrt Talfahrt/I ptuvans de-a lungul văii kjm, de-a lungul râului; a lins turma din planinat (J -pite) (inainte de a calca iarna); minute vdlbavan cu o mașină de mină; icoane punct nai-niskata în dezvoltarea conjuncturală Talg / l, - (c) s, - e loy (oaie, oaie) Talgdrtise f anat fier de mentă talgen p namazvam cu loy talgen adj eu principal talgicht adj vechi =■ talgig talgig adj, pluvish in the loy, unguente; loen; katholoi Talg/kerze/ -licht n doena cu lucruri Talisman t -s, -e talisman, mosc, amuletă Talje /, -n mare skripni ri palan cu lanț taljen tn mare povdigam cu un bloc de scripete Vorbește t - (e) s, - miner, vorbește Talkessel t hollow, talkîg adj a vorbi cu v Talkmaster [talk ] este într-un talk show Talkpuder nu vorbesc pulbere Talkshow [ show] / melev emisiune Talkum l vzh Taik talkumieren ti: sipwam with talk Taishi n -s, - I taliu, aur Fresno; imitație (pentru bijuterii), și pren (pentru nsch fals, furios insko) talmin (indeclinabil), austriac talmi din talmi; nistină imitaţie Talmud, Talmud / și, (e) s, - Talmudul (vechii evrei) talmudisch adj Talmudic, conform Talmudului Talmudist t, -sp - ro talmudist Talmulde/geografice minciună Talon [-lb] t, -s, -s gârlă (pentru cărți valoroase, cărți de joc, domino); muzica cupon, broasca (pe lux); încet pe un sgvaneto pe un cuțit de lucru Talsand t discursuri pyask Talschaft /, -en Schweitz, populația este o singură vale Tal / sohle / fund la vale: -sperre / yazovir; -ttberfuhrung/tehnic, viaduct valea prez Talung/-ate dolchinka; aşezare în vale, talwârts adv vzh lalab Talweg t I pt de-a lungul văii; geogr talveg Tamarinde / -p bot tamarind (Tamarindus indica, gen) Tamariske /, -i bot rakitovitsa, la naiba (Tatagіh, gen) Tambour [-bur] t, -s, -e Swiss, -ep [-buren] I drum; tobă; arh tambur dom Tambourstab [-bur-] t militar, stick-on toba tamburieren tr I brodiram sinjiren bod; vllitam o scuipă între tul și plasă (cu direcția spre peruk) Tamburierstich t sinjiren bod Tamburm, Tamburin n, -s, -s/-e I daire; ger-gsf Tamburinstickerei/brodsria pe gergef Tatra t -s, -e mare marginea pe vzhs, lanț Tampon [t po] t, -s, -s miere tampon (și tehnologie) Tamponadă /, -n tamponare tamponieren și tamponiere Tamtam, Tamtam l, -s, -s gong, tomtam; t, -s, -razg, danania, vryava, zgomot (reclamă) Tanâgrafigur/ ist statuetă (din teracotă), tanager Tand / l, - (e) s, - drebolia, drebolia; vacanțe sau muncă , frivolitate pl : eiiler, nichtiger - sărbători, tam-tam, neshcha, drebolii p de lucru; sings, lie, emamlivi nesha rі ; jucator: Niirnberger - Decoratiuni Nürnberg pentru Elha, jucarii pentru copii Tiindelei/-en tam-tam, tam-tam, activități neserioase pl , flirt, flirt, joc amoros Tăndeler t, -s ~ = Tandler Tandelmarkt t bitpazar tândeln imn li mit em - playing si with nkg (pentru orice), în mod amuzant, dzharzha, este nestriozno cu nkg ; macina asta pentru tine, stricand acest timp; formați turguvam cu vehti nimic Tăndelschiirze / prestilchitsa (de exemplu, la serviciu-tork) Tandem n, -s, -s tandem, bicicletă cu două locuri; un țăruș cu doi cai, unul în spatele celuilalt Tandler t, *s, * lek, om neserios; apelează vekhtoshar Tang t, - (e) s, -e bot vedere a kafyawi maritime acvatic pl (Fucus) Tanga /l, -s, -s Costum bikini bikini (omis în mod excesiv) Tangens m, - - mat tangentă Tangenta t, -(e)s, -e Chukchi (în mecanismul de la pian) Tangente/ -p i/shi tangeita, dopiratelna; tangentă tangențial adj tangențial, suplu Tangerine/, - tip de mandarină tangieren tn dokoswam, pren jurăminte Tango t, -s, -s tango (dans) Tank t -(e)s, -s/-e rezervor, rezervor; militare rezervor Tanc/abwehr/militar antitanc selectat; -abwehrkanone / tun militar, antitanc tanken imn h tr Încarc, umplu, aprovizionez cu benzină (mașină, moped, avion) \ charge benzină: descărcare, en Fiiller, ein Feuerzeug - umplere cu stylo, aprindere; pas piya, piivam si, poerbvam si; desfășurare Mut, Hoffnung bei em - trage curaj, speranță din NCG Thnker m, -s, * mare cisternă; = Tankwart Tanc/flugzeug n aviație avion-cisternă; Tapeziening -schiff n sea tanker (în special benzină-carrier): -stelle / station; -wagen m autocisternă; vagon cisternă; -wart m angajat la benzinărie Tann m, -(e)s -e cântă, vorbe pădure Tannapfel m shisharka Tannăt n, -(e)s, -etm v tanat Tanne/, -n bot molid roșu (Abies Pinus" Picca) tanen adj din elovo darvo Tannen/baum m arbore (anul nou); -baum-kristall m dendrite (cristal): -harz n hog resin, chamsakz; -holz n cham, cuvântul este darvo, vzh -u ald: -nadel/bo/n ac (pe ea): -wald t munte molid; -wedel pi bot trekavitsa comună (Hippuris vulgaris): -zapfen t (cuvinte) shisharka, -zweig t cuvânt, clona borovo Tannicht n - (e) - cu ostar munte de molid tannieren tr prelucrate cu tanin Tanin n -s, - - tanin Tannling sh -s -Tânărul a mâncat Tannzapfen t = Tannzapfen Tantal [tan-, -tal] n -s - chimic tantal Lampă Tantallampef cu tantal Tantalusqualen pl mit pren tantal Tante /, -p lelya, fam mătuşă; Vuyna, strina (și colocvial, kato apel la kjm grow up Zhenya), colocvial, gib der - dic Hand! (este indicat pe detsa) dat rka pe lelichkata'; a fost isl denn das fiir ec -? mo pentru căsătorie e tay?; Me Dc - un fel de joc casual de cărți: deschis bei - Meіer sein in the closet see Tante-Emma-Laden t deschide, băcan Tantieme [-ieme] / -p t'arg tantisma (iar dramaturgul compozitor pentru spectacol) Tanz in, -es -din dansuri (si muze): dans, horo: kuliische -e dansuri culturale jocuri; gcsell-schaftlichc - e salon de dans; cin Mădchen zum ~ auffordern um en - bitlen pentru dansuri: den - annchmcn pentru dansuri: hcute ist - im Klub dens ima dansând distracție în club; zum - aufspiclcn zasvirvam pentru dans; /; azg en-hinlcgenizgravambuentants dans cu căldură; еіп - auf dem Scil muncă periculoasă (întreprindere): (n diminuat Tănzchen) colocvial tulburare, barkotia; război, cu două sensuri; kavga, eliberare, scandal: wcnn cr cin Tănzchen wagen will ich bin bercii / ich spiele ihm au! ako cu tarsi de luptă, gata să împuște da mu de dragul nasrscha, c-ip cn - machen right nkm scenă; -e machen dreapta wurtsley, iiikalkavya Tanz tancuri, dans: tanzabcnd Tanz/ahend t (seara) distractie de dans; vechi petrecere; -bar /bar-dans; -bar t drssirana sabie; -bein n colocvial: das s schwingcn dans, joc: -boden t ring de dans; sala de dans; -darbietung/numar de dans (in program): -diele/institutie, cafe-ns cu dans, bar-dans tanzeln mtr se mișcă, mergând de pe ringul de dans; pași cu grație; desfășura, (pentru momiche) vrckam behold tanzen I intr h dancing, playing, and pren: auf dem Seile - walking, playing along the road: mir tanzt alles, mir - die Buchstaben vor den Augen lie mi ce before your eyes, literally play before your eyes; der Kahn tanzt auf den Wogen pune barca ce, lyulss vharhu, te rog; colocvial: nach jds Pfeife - joc pe ghid ngg; aufs Eis - gehen ce; aus dor Reihc - pedepsesc în felul meu, fără să sparg crăpătura; mir tanzt das Herz vor Freude joacă cu bucurie; II tr refl dans (vale, tango); dansând iată: hicr tanzt sich s gui tuk cetantsuva bun, sich miide - dansând până la epuizare, omorându-mă din dans Tanzer m -s - dansator dansator; balerină; game-rach (spre bine) Tanzerci / -sp dans preincalzit Tănzerin /, - psp dansator, dansator; balerină tanzerisch adj dans Tanz/fest este dansul distractiv; minge; -flăche / dance floor, dancing tanzfrudig adj = - Instig Tanz/gesellschaft/ = -fest -kunst / arta dansului coregrafie; -lehrer m invata din dans; -lied n round dance cântece tanzlustig adj nişte obich şi dans Tanz / meister t dancemaster (dans de grup rakovodesch); -muzică/muzică de dans; -platz t ring de dans; -pupre / tannuvasha papusa; -saal t dans salon; -schuh t balna pantof, pantofka; -scoala / scoala de dans; scoala de balet; -sport t show dans; -stundeJ lecție de dans: -sucht/passion kjm dances: -tee tea with tanin: -ѵer-anstaltung/, -vergnugen n dacing fun; -wettbewerb t sstezanis on dvoikita (pentru a dansa distracție) Tare [teip] n, -s -s casetofon, casetă Tapergreis t razg, moș, bătrânul bătut taperig adj lejer, slab, trepător, spinat (bătrân) Tapern mtr h ѵ desfășura, varvya spinato Tapet n -es, -e ostar pokrivka la întâlnire massa:coloquial: etw aufs - decocturi bringen pentru azi Îl voi pune pe un razglyadane; zachsquam nsch ; etc kommt aufs - conspirație ss pentru nsch nsch idva în ziua ed punând ss pe disipare Tapete /, -p ta pet (în spatele zidului): razg, dic - wcchscln sms ds korite; prsmestvam ss yaru gade Tapeten/flundcr/rczg darvenitsa; -tur/za mas-kprana vrata (captusit cu tapet) tapezieren tr tech, tapeziram (stepe mobilier) Tapezier t, -s, -; Tapezie t -s, -s tapicer Tapeziening / tapitsirans, taping Tapfe Tapfe f, -n; Tapfen in, -s, - o urmă de mortar tapfer adj curajos, neînfricat, îndrăzneț: sich -halten d'arzha fii curajos, viteaz, bărbați; adv salut: - arbeiten trinken working muzhki, piya salut, decent, Tapferkeit / - curaj, neînfricare, curaj, curaj Tarioka / - gote, tapioca (nisheste) Tapiokasuppe f supa din tapioca Tarig [ta-, -pir] t, -s, -e zool tapir (Tapiridae fam ) Tapisserie/ -p [-yen] broderie for cross-country; magazin de obiecte de artizanat: kilim pentru perete Tarr t, -(e)s, -e = Taps : w: Tarre = Taps Tarre/dial se desfășoară laba; urme din mortar (= Tapfe) tappeln intr n s caldura m (pentru copii mici) tappen intr hs vvarvya pipneshkami, cu un non-sigurni stipka: im Dunklen - opipvam sip in the dark; pren blyskam iată, iată pajiștile în întuneric; ins Wasser ins Feuer - tsopvam vjv apă; buhvam iată în foc; nach etw ~ invadări ale pipneshkata kjm nsch , terya nsch pipnesh tăppisch,tappigaJ/ tromav, tezhk;razg, snatch-nat, varzan, spinnat, inaccesibil; ridicol, prost (shega) tapprig, tapprig adj vzh taperig Taps/l, -es, -erazg Chukvane, Tupvane, Tsapvane; fam regiune lohman, bukhtalo, garvan: Hans - butni-koliba Tapsen intr Іі razg de la catre tappen tapsig adj se desfășoară = tappischl Taga/ ren trg recipient, cadou Tarantel/ -n zool tarantula (Lycosa tarentula): er sprang auf wie von der - gestochen Tarantela /-s/ Pep tarantela (piesa de dans si muzicala) tarieren tr Voi determina tegloto pentru tarata, tari-ram; tech, tararam, calibres, yustnram Tarierwaage Tarif t, -s, -e tarif, tarifârisch, tarifisch adj f tarifmăflig TarifgemâB adv contestat, conform tarifului Tariferen tr definește (apreciază, nadnitsy, mito, sătul) tarifish, tarifrnâ Big adj tarif, tarif Tarif/satz - tarif tarifar, norma; -vertrag este un contract colectiv Tarlatan w, -s, -e text, batiste sticla, tarlatan tarnen tr militari, mascaram (hoarde, trupe și unități); pren prikrivam, skrinam (fapte) Tarn/kappe/ wum pălărie invizibilă; -mittel n militar, unealta de camuflaj Tarnung/, -en deghise Tarock l, t, -s, - tarok (cărți de joc) tardcken, tarockieren intr h joc tarok Tartar vzh Talar Tartarus, Tartaros m, - I mit tartru, king-stvoto pe martvite; Tartarus trigia propriu-zis Tartrăt l, -(e)s, -e chem tartru Tartsche/ -n militar, scut medieval Tarttiff t, -s, -e/-s tartuff, ipocrit Tasche/ -en job, jab: etw în die - silabele stecken, pohvam nsch in job si; sich die -n ftillen pylnya, tpcha si jobovet și colocvial; pren : die Faust in der - machen svitam skri ceva, in bezeilen putrezire yumrutsi; die Hânde in die ~n stecken tiichtig in die - greifen, langen miissen a lot of ce oharch-you (pentru nsch ); colocvialism: en in die - stecken to slugs nkg in job si; e-p in der - haben d'arzha nkg in rzete si; etc in der - haben imam n în karpa vvarzano; etc wie se - kennen poziavam nsch kato pstte si prosta; chanta; vm kesia: col : etw aus sr - bezahlen pentru mantii din job si; die Hânde auf der - halten to the grip of si kesiyata; em auf der - liegen tezha pe unele kesia; ortak ia niște kesia; in die eigene - arbeiten lucrand pentru sine si, pentru propriul deviz Tăschelkraut l, -(e)s, - bot cioban torbicka babini putregai, moș (Capsella bursa pastoris) Taschen jobi, dzheben: Taschenmesser Taschen/ausgabe / editie in format jobi; -buch n belezhnik; carte in format jobi; vzh si: -kalender; -dieb t jabchia; -geld am pariat pentru gunoaiele postării; -kalender t jo-ben calendar; -klappe / kapak la locul de muncă; anat clairi asemănătoare jobului ; -krebs t zool cancer escroc, kamanar (Cancer pagurus); -lampe/ jobno fenerche; -macher t chantajiya; -messer n zhobno cuțit; -rechner un joben calculator; -Spiegel t (jobno) ogledaltse; -spiel l focus; -spieler t magician, and pren ; -spielerei / conjuring, and pren taschenspielem intr h untmb Îți voi arăta, corectând focalizarea Taschen / tuchn [purtabil] little kirpicka; -uhr/joben ceasornicar Taschner, Tăschner t = Taschenmacher Tasse / -n bol (cu chiniyka) (pentru cafenea, ceai): e-e - cafenea Kaffee bowl; razg, nicht alle -n im Schrank haben nu elimina din toate si; der, das ist aber ee [trilbe] -! ama che boring chovek !; austriac și: farfurie Tassenkopf t bol (fără chiniykat) (= Obertasse) (kato marka) Tastatur /, -en keyboard, tastbar adj = grifbar Gust/ -n clape (pian, aparat de scris), mugur, afumat; cheie telegrafică; manipulator tas ten I intr htr pipam, opipvam: nach etw - Tatterich frecare nsch , invadare kam nsch pipnesh; bea pământ; die Hiihner - opipvam kokoshki ( pentru ouă); lucrul cu cheia telegrafică; II refl sich nach der Tur - tresya și cântă poarta, sfâșiind poarta cu un sâmbure Tastatură Tastenwerk Taster m, -s - pipalce (la insecte); cheie telegrafică; manipulator; imprimare muzicală chei; tehn , pergel în formă de clește Tast/korper pl anat pipete pentru corp; -kreis/n ei un lanț pe o cheie Morse (în telegraf); -organ n anat osssezatelsn organism; -sinnm psiho toamna Tastung/ -ro lucrează cu cheia (telegrafică) Tat/ -carcasa ep; act; vechi fapta: etc durch die - bewcisen la afaceri; e-e groBe - vollbringen izvarshva mare; c-e schlimme verbrechcrische - begehen un act dosha pervertit, o chestiune criminală Glre-art), s-s kiinstlerische - o înțelegere creativă goală; cin Mann der - un om de afaceri; sic ruhmtcn se -cn acele glorie muta mu; cn Vcrbrccher auf der auf frischcr-crgreifen ertappcn o iau, o sa prind prestapnnk pe msstopprssstplenieto; gleich, frisch nach der - vednaga, curentul este o urmă de epavă pe prestpls-nieto; den guten Willcn ig die - nehmen enough mi s ce voie bună se arată pentru nsch ; adv în der - într-adevăr, cu adevărat Tatăr t, -sp -ep Tatar Tatârbeefsteak [ beefsteak] n beefsteak "Tătar Tatarennachricht / înșelător comunicat, înșelător de nou Tatarisch adj Tătăresc, tatauieren vzh tatowiercn Tatbericht/l declarație faptică Tat / bestand t poziție actuală (pe not-icata), fapt, împrejurări (deocamdată); legală de fapt sstav; -bestandsaufnahme/ protocol de constatare; - nu este dovada prin fapte taten intr Іі: self in: raten und - help me with ssvet and business Taten / drang t ustrsm, strmszh kjm deeds, dei-nost; -durst sete de actiune, manifestare taten/durstig adj este lacom de fapte, actiune, munca; -frohadj clar, de afaceri tatenlos adj inactiv, pasiv Tatenlosigkeit f -bszdsynost pasivitate tatenreich, tatenvoll adj deen (burtă), bogat în afaceri Tater t, -s - pervertit autor (nay-chesto pe o crimă) vinovat, prstpnik; rău-inversator Taterschaft /, - jur perversiune Tatform/gram = Tat igkcitsform Tatfrage f jur chestiune de fapte tatfroh adj = tatenfroh Tathandlung f jur (violență fizică; De- segatelstvo; [pervertit asupra] cazului tag adj deen, activ (chovek, damakin, participare): sport, -e Ruhe odihna activa; legale -e Reue refuzul din experienta si aceasta este o crima pe la spate; - sein care lucrează, la serviciu, vezi; er ist als Arzt - acea muncă este un medic cato, o profesie medicală în exercițiu, an er Zeitung, in em Geschâft - sein lucru, la serviciu, du-te la redacție, la buletin, la magazin tatigen tr trg direct (cumpărare), închidere (afacere contract), e-n Abschluss - închidere afacere Tatigkeit f -en deynost, activitate: eifrige -entfaken se dezvoltă cu zel deynost; der Bctricb ist in voller- o întreprindere de a lucra sub abur, cu o mișcare completă Tătigkeits/bereich t sfera, obseg on deinost, acțiune; -raport bericht pentru actiune; -drang t vzh Tatendrang; -forma /gram gajul este valabil; -gebietp, -kreis/l câmp (krug) pe deinost; -nachweis t (documentarea) datelor informație pentru acțiune, lucru (pe nkg ); - must n vechi verb Tatkraft f energie; activitate tatkraftîg adj energic, activ, deen tatlich adj : gegen cn - werden nahvarlyam ss yes loving, bey nkg ; kalitam a lupta; -er Angriff bătaie; c-e-e Beleidigung resentimente cu acţiune Tâtlichkeit f - cn acţiune ofensivă, (după) god zu -en libergehen pe motiv da ss biy, servind va m si cu yumruci; cs kam zu -en zwischen ihncn ts stignah a lupta sbivance tatlosadj vzh tatenlos Tat/mensch m man for dsloto; cuvântul chovek, - ort mstoproizssssvis; carne pe prs-steplenieto tâtowieren tr tatuaje Tiitowîerung/-en tattoo Tatsachef -n fact: ec \ ollendcte - European fact; sich auf den Boden der ~n stellcn see the action is takawa, like a s, not si zachite ochi prel factite; dic - blcibt bestehen fact this fact, (cs ist) -Î fact' Tatsaclien/bericht t prezentare pe fapt; prezentare documentară, raport; -material n de fapt material tatsachlich adj efectiv valabil: ein -ex Toamna este un caz valid Tat&ichlichkeit f - factualitate, realitate: an der - des Vorfalls ist nicht zu zweiteln ns pot fi îndepărtate în cazul împerecherii tatschî intj pălării! dans! prost! Tatsche/ -p dial deschis, laba (pentru rka); vance prost tsapvane; Matrite tätscheln tr milvam, potupvam galeno tatschcn tr fam batoane, pipam, butam (kadeto ns tryabva) Tatterich t, ~ (c) s, - deschis, trsprsne (în special ko mai vechi) tatterig tatterig adj se desfășoară înfiorător tattern intr h razg, trsprya tava a ce Tattersall m, -s, -s școală de călărie; arena, tattrig adj = tatterig Tatverdacht pg suspectat pentru pre-exprimare pervertită, unter - stehen suspectat pentru prostuplenie pervertită Talze f -n I laba (pe un animal, mai ales pe o sabie) (si colocvial): tsapvane, plssvane; tehnologie prăjitură spin, zanka, zabsts (de exemplu, pe presă, vai și alte uredi) Tatzehvurm t mit lama, dragon tatzen tr Khwasham cu Marea Lapits; scapă cu labele Tai * t, - (e) s, (rând) - cu I rouă: vor - und Tag în zorii devreme; scâncete, umezeală: der - der Trănen grație pe tobogan, îmbrăca firul toboganului Tai'/?, -(e)s - vedea tech, debelo vzhe taub adj surd, a prev : auf em Oh g - sein este surd cu o ureche; er ist ein Tauber, sie ist ce Taube surd e, surd e; - geboren este surd de la naștere; pren gegen alle Bittcn - sein este surd sm kjm vsichki se roagă, nu ss cu voce tare în pământ nikakvi; sich - stellen corectând aceste cioturi, prestru-ai fi surd; pren -en Ohren predigen vorbind surd(ts); insensibil, iztrypnal (din herghelie) (scuze, ryce): der Arm ist mir -geworden rakat mi iztrypna, tabără insensibil; das macht mir den Kopf ganz - tova svssm mi inflate the head; prazen (nucă, clasă), steril, yal (înflorire); sau yalov, mar-tev posten (stâncă): - bluhen tsfti, fără yes varzhe fruct (plantă etc ) \ der Pfeffer ist - piper e weathered, ruined the taste of si; ein -es Еі este un ou nefertilizat, un ou fără germeni; -es Metal metalic fara sclipici; -e Steinkohlen losha încălzitorului, cacealma; -e Nessel dead copy-riva Taube / -p galb (și: galebica) (și pren ): mein Taubchen! urata mea! Tai benei n glbovo egg, tauben/farbig, -grâu adj înflorirea glabov taubenhaft adj krotk (kato galb), mil Tauben/haus n = -schlag; -herz l deschis, meco heart; -raag l deuce galbi (gallb and galabitsa); -post f poshcha cu poshchensky galbi; -schlag t galbarnik:razg, hier geht's zu wie in em=! tuk e tsyal khan (în mod constant vlizat și izlizat al corului), -zucht / razvyzhdane în galbi; -ziichter t galbar Tauber, Tauber t, -s, -; Tauberich, Tăuberich m, -(e)s, -e male galb (mascul) Taubhafer m bot ovăz div (Avena fatua) Taubheit / - surditate; razg, bist du mit-geschlagen? ai asurzit ceva (surd)? I'm missing in the st ven ost, iztrpvane (pe margine) Taubin f -nen femela galb, galubica Taubkorn l bot Mishi Echemik (Hordeum murinum) Taubling t, -s, -e bot ed l chervenushka de salcie (Russula vesca); vedere a mărului Taubnessel /bot märtva kopriva (Batium), candilniche (Ballote nigra) taubstumm adj surd yum Taubstummen/anstalt f scoala pentru surzi; -lehrer /l profesor surdo-mut Taubstummheit f, - surditate Touchboot submariner tauchen L tr potapyam: den Kopf ins Wasser, die Feder in die Ținte - potapyam glavata (si) vvv apă, pen in mastiloto; II intr hs refl er kann lange - poți sta mult timp sub apă; in die Menge - hai sa mergem, sa-l stricam in talpata, ingramadi; (wieder) in die Hohe - guri la suprafata; aus dem Wasser - arătându-vă peste tot în apă; vechi mit der Hand ins Wasser - potapyam si rakata vv v vodat Tauchente/ floarea soarelui (genul Nyroca) Taucher t, -s, - scafandru scafandru; zool gmursts (Colymbus) Taucher/anzug /l costum de scafandru; -gerat n sport, costum spațial (pentru un scafandru): -glocke f diving ring; -krankheit f med Kesonova este bolnavă Tauch/gerăt n sport, aparat de respirat pentru un scafandru; -sieder / l brzovar; -sport /l lekovodola-zen sport tauen intr li s (tr aranjat) înec ce, oprire cc (pentru decolare) \ іtr es taut: mlaștini ce, slushy ce (zăpadă, gheață), uneori omekva; itr pada roua; pren oroeyava iată, stava rosen, și prev : tauende Augen și-a umezit ochii tauen tr formați tag, târâind (navă) Tauende n mare marginea la intrarea navei: razg, das - ko sten on l agat me with vzheto (pedeapsa pentru marinari) Tauer t, -s, - mare trage din lanț Tauerei f, -en = Tauschifffahrt Tauf / akt / l țark câștig la botez; -becken n circ font; -buch l tark carte metrică Taufe f -p tarc botez, adv botez: еіп Kind iiber die - halten, aus der - heben baptize-to voi copiii, stavam kryetnik (christnitsa) pe copil; razg, e-p Verein aus der - heben să vă servească pentru că vă bazați pe prietenie, stav mu kryetnik; iluminarea solemnă a mamei, "botez" * pe o navă, avion, kambana (în timpul primei lansări) taufen tr kruschavam, și prev : das Kind wurde [auf den Namen] Klaus getauft krustiha deteto [pe nume] Klaus; e-e Glocke - iluminarea kambanului; se desfășoară Etapa den Wein krashchavam vin (pentru krchmar) *, der Regen hat uns tiichtig getauft wait no okpa, cumva tremurând; a te proteja (ezichnik): sich taufen lassen to protect you ce, metodele creștinismului Tausendblatt Taufer m, -s - rel Johannes der - Joan Christopher; pe? Anabaptist (= Wiedertăufer) Taufessen n goshchavka la botez taufeucht adj, mokar din rouă, rosen Taufgebîihr / taxa de botez Tăufling /l -s, -e; Taufkind n zboară pentru kr'schava-not; nenorocit Tauf/mutter/ krustnitsa (= Patin): -pate in, -patin/corona krustnitsa taufrisch adj rosen, ocpan in roua Tauf/sehein este o mărturie de rău augur; -stein l? = -beckcn; -vater, -zeuge t crustnik taugen mu: II struvam, reparare: das laugt nichls tova nischo ns struva; zu (blană) etc ~ bun pentru nsch (muncă, serviciu militar etc ), biwa me for nsch ; das laugt zu nichls tova ns stava for poverty; diese Speisc laugl dein Krankcn nicht Taugchnichts /l - /-cs, -с non-framer; ticălos, tauglich adj (zu etw -) fit (pe noapte) Tauglichkeit/ - adecvarea tauig adj Rusă Tau/lettern -klimmen n sport, kateren pe drum Tauluft / mek air Taumel m -s - ea a intalnit zamaPvans purtat: pren , intoxicatie extaz, spălare (de dragoste, bucurie-stta): ein - bcfieI ihn that se zashemsti, glavata mu se zamaya: im - sein zashemeten, zamayan sm; in intoxicatie vezi; ich bin noch [wie] im taumelig adj ich bin mir isl - vis mi ce este sfânt Taumel/krankheit feem vrtoglavie pe oviits: -lolch m bot naiul sălbatic, lipitoarea (Lolium tcmulcnlum) taumeln intr hs olyulyavam ce inundat; Lushka ce; mânjit sm și pren : vom Sluhl zum Vei - priypvam olyulyavaikn ss de la masă la picior-loto; cr laumeiie zu Boden tonul este politna si fin; ins Zimmer - turme politvam; vog Freudc - smered sm beat de bucurie Taumler m -s - veterinar cap de berbec, taumlig adj = laumelig Tau/punkt m punct pe irigare; -regen t siten jdzhd lauris adj Taurian Tausch t -cs, -cu încălzire; fam atu: cn - (mit cm) machen, abschlicBen dreapta încălzit cu nkg , cu acordul de schimb potrivit, eiw în - nehmen get n prin întindere; das Buch durch -crwcrbcn Îmi iau o carte pentru a încrucișa un prieten (al meu) tauschen I și: schimburi, substituții, schimburi: mit s-m etw - dați nkm nsh într-o schimbare voi schimba n cu nkg; sic lauschlcn ihrc Rollen mii den Rollen dau naștere acestor schimburi; clw gegen /an A fur, um/ eiw - schimb valutar schimbare n srs-shu pentru alții, dați nsch in spate voi traversa alta; ti h er tauscht mit km that not bi se changed from anyone; ich mochte nicht mit ihm - ns bih a vrut să mănânce în zona locală, dar aici schimb tauschen de la el și: (și fără obj ) refl e-p (mit, durch etw ) - mamă, izmamvam, minciună, izlgvam, amăgire, tu nkg (din ns ): getâuschtc Hoffnungen ism-msni speranta; der Schein tauscht oft vnshno-stta chesto lies, mami; sich leicht - lassen wenn ich mich nicht tăusche dar nu ss lies ; , refl, (sich in em, etw,, iiber etw A, en -) lie ss, mother ce in ng, nsh turn out into him; - wir uns nicht Ober den Emst der Lage, nu mințim, nu suntem delirați de scrioz-nostta pe flatant; dezamăgi tauschen pan adj adv slăbit: e-e-s Ăhn-hckcil este izbitor aspect uimitor; e-s-s Nachahmung cu toată imitația fericită Tăuschcr t, -s, - izamnik; vechi gem bazn Tauschcrei / -ep tramposvans, trampsns Tausch/geschaft n schimb, tranzacție barter; -handel t schimb comert turgovia la început; atu Tauschlag t iov urme din divech în rouă Pictograme Tausch/mittcbr, instrument de schimbare; -objekt n obskt pentru întindere -stolle / punct, birou pentru schimb Tauschung/ -sp de la mamă, și pren , iluzie uita-luda: sich er - iiber elw A hingeben corectând si iluzie pentru nsch; ss - aufrechtcrhallen sub-dirzham iluzie ismama tauschweise adv pe cinci frământate schimb valutar Tausch/wert t icoane, schimb st -wirtschaft / icons of exchange stop: -wohnung / razg, locuință, poate da ss obține o schimbare în cruce groapă tausend hilyada - Mcnschen chill sufletesc: vindecă (mult): - Dank - GruBc hilyat mulțumesc, felicitări en raag (Tausend) - ușor vindecat: cinige - Mcnschen suflete ușor vindecat: viole - mehrcrc - (Tausend) Mcnschen a vindecat corul, sufletele ușor vindecate, - und aber - hilyadi și hilyadi Tausend p -s - hilyada broya (de la n ) glacier chi: cimgc - Zigarrcn cateva pachete de puri; p, -s, -s / - vier vom - patru per hilyade ° / oo; nai-chssto in ri [c] hilyadi (kato din când în când nedefinit golyamo set): cinige, vide - nu mult, mult hilyadi; cinige ein raag - Mcnschen un mic suflet hilyadi; -e hop Mcnschen hiladi cor; -cu und aber -cu hilyadi și hilyadi; dic Vcrluslc gingen in die - ruinează-ți vzlizaha pe un hilyadi; zu - cn cu hilali; /-sp hilyada (număr): t, -s - ostar diavol; ei der-! ras, ce minune! (uimire) Tausendblatt n bot lovun (Myriophyllum spicatum) tausendcin tausendein, tausendeins = tausendundein Tausender m, -s, - mat hilyada (a patra cifră de la margine la un număr cu mai multe valori); desfășurare hilyadarka, bon (bancnotă) Tausenderbewegung/trafic pe hiljadnice-ts tausenderlei adv [din] hilyada speciei: ich habe noch - zu crledigen imam da evrsha încă hilyada ra-botp tausendfach L adj chiladocrat; I adv hilya-di piti Tausend/fulk -fuB(l)er t zool centiped (My-nopoda); -guldenkraut -giildenkraut n bot cantarion roşu (Eryihraea ccntaurium Centaurium umbcllatuin) tausendjahrig adj chilyadolet Tausendkiinstler/n majstor on vsichko, prestigiu, dans tausendmal hilada cinci: viele - /ѵісі-tauscndmalZ hilada cinci tauscndmalig adj chiladocrat; pervertit acest lucru pentru hilyaden pt tauscndsackerment! razg, sa fie gol!, au luat diavolul! Tausendsasa, Tausendsassa v -s, ~/-s fam diavol-momche, foc-momche, antic Tausendschon n, -s, -s; Tausendschonchen n, -s, - bot obiknoven cantarion roșu (Eryihraeaccntaurium), nar galerie de tragere (Amaranthus); pl clar, perucă (Bcllis); zool vedere a unei frumoase păsări decorative tausendseitig adj chilyadostranen tausendste pet : xplädniyat: der ~ Besucher chi-lad npyat posstitsl tausendstel pet : cin - Gramm Radium sau Tausendstclgramm Radium one chi lyad on din gra-ma radium Tausendstel n (Elveția, t), -s, ~ o chilyadna tausendstimmig adj calomnios tausendundein, groapă de tausendundeins hilyada si una, hilyada si una: - Weizcnkorn /Wei-zenkomer/ hilyada si o viata de cereale; mit -em Weizenkom, mit - Weizenkomem cu o hilyada și o singură viață de cereale; Mârchen aus Tausend-undeiner Nacht tausendweise adv pe rece Tautologie/ -p [-jen] tautologie, tautologisch adj tautologic, tautomer adj chimic tautomer Tau/tropfen t kapka rouă, rouă kapka; -werk mor nave nave; tachelaj; -weter / i meco time (topene pe un vânt de zăpadă); -wind pі topl vyatar (topyaіs snow wind); -ziehen n sport teglene pe vzhe; pren putere Taverne f-ve-] / -p krchma Taxametru n, t taximetru (pentru o mașină); taxi, taximetru (mașină) Taxator ni, -s, dren taxator, evaluator Taxe f - și impozit; desfășurare = Taxi tax free adj nesupus impozitarii, free-dsn dintr-un taxi Taxi l, - (s) ~(s) razg, taxi (mașină) taxîeren tr vechi estimarea Taxierung/-cn taxuvane, appraisal Taxifahrer t sofer de taxi Taxistație t piats, parcare la taxita Taxus t, -, ~ bot tisa, molid insular (= EіBE) Tarif zona telefonica Taxzonef Taylorsystem [telar-] n pictograme, sistem Taylor Tazette/ -p bot narcisă parfumată (Narcissus taze(ta) Tazzehvurm t vzh Tatzelwurm Teak/baum [tik-] t teak darvo (Tectona grandis); -holzn tech, teak darvo (material) Teash [tim] n, -s -s sport, echipa, selectie; echipa (pentru munca prietenoasa) Munca în echipă [timuk] n, -s - lucru în echipă, lucru în echipă Ceainărie [tiirum] t, -s, -s pescăruş Tehnețiu l, -s - pl tehnețiu Technik / - tehnică (modernă, nouă, sharp-la, pentru dramă, pentru artă clavier, pentru pluvane); pl -ep tehnica: a aderență, urgență în muncă; b razg, (pentru școală tehnică whist, politehnică) Tehnician t, -s, - tehnician Technikum n, -s, ka/ ken școală tehnică, technisch adj din punct de vedere tehnic: școala tehnică superioară die Tcchnische Hochschule, Mittelschule; liceu tehnic, scoala tehnica; manager tehnic der -e Leiter (pentru întreprindere); aus -en Grunden din motive tehnice tehnica tr mecanica; Technisierung/ Technizismus t, men este tehnic izraz Techno [techno] t, n, -s, -s techno (stil vmodernata muzica si dans) Technokrat /k, -ep, -sp tehnocrat Technoldg(e)t, gen, gen tech Tehnologie/ - tehnologie technoldgisch adj din punct de vedere tehnologic Techtelmechtel n, -s, - fam Shushu-mushu: er hat mit ihr ein - jucărie ima cu "ceva" ei Teckel t, -s, ~ dec regiune dakel (= Dackel); argo jandarine, fante Teddy Tedi (diminutiv al lui Theodor, un nume pentru un războinic american din Parvata Light War); t, -s, -s sabie (joc pentru copii) teddy/bâr t = teddy ; -baiat/l, -s, -s tineret, copiator modat din anii ' pana in secolul XX Tedeum n, -s, -s țar "Îți lăudăm pe Dumnezeu (khimn și muzică); serviciu de mulțumire Teet, -s, -s tea (ruși, chinezi, din factura): еіп Glas, е-е Tasse - un bol de ceai; e-n zum - einladen Teiler Kanya nkg pentru ceai; ro - geben let's give tea (can society for tea), colocvial: erst abwarten, dann -trinken! pază calmă și puternică; abwarten und - trinken: a lookam si ksfa; b ribata este, de asemenea, în moreto; im - sein: pe grad cm; drăguț sm pe profesor; sn - haben, kriegen da-vat mi pitia; lass dir - kochen! bea apa rece! Productie de tee/bau t pentru ceai; -baum t vzh -strauch; -brett n tray, tabla (pentru ceai); -biichse f kutia pentru ceai Tee-Ei n metal un ou pentru un parparne pentru ceai Tee-Ernte/ ceai recolta; ia-l la ceai Tee/geback este dulce (pentru ceai); -geschirr n serviciu privat; -haube / = - miitze: -kanne f ceainic (din serviciu): -kessel ni ceainic (pentru apa); razg, prost, nebun, budala; joc pentru otgatwane pe doomy; herghelie vechi homebody; -licht n stand cu lumină pentru încălzire pentru ceai; surplomba samata; -loffel t ceai lizhichka; -mașină f samovar; -miitze f kalpak pentru ceainic Adolescent [tiynage] / și -s, - junior, fata intre si ani; fată Teepie, Teepu [tiini] sh, -s -skr adolescent Teer t, -(e)s, -e katran Teer/beton -brennerei f tech Katrandzhina; uzină de finisare katrano teeren tr katranosvam, rugăciune; Teerung/ teerig adj katranist, ulcior Teerjacke f pas matrosia Teerose f bot trandafir de ceai Teeg/rarref p Pokrivna musham; -seife / kat-rănit, respirator gudronat Tee/sieb n zest pentru ceai; -strauch t chaeno darvo; -tasse f bol de ceai; -wagen t inel sub nas; - wurst f finmstwurst (unt de salam), Tegel t, "S, - argilă varovita Teich t, -(e)s, -e puțin la mijloc; ribnik, din arta lacului: en - bespannen, besetzen plnya cu apă / zavirvam / bazin; zaribyavam szsro; rdz? der groBc - Oceanul Atlantic; ubem groBen -fahren prskhvarlyam oksana (otivam în America) Teich/faden t bot blatna tsanihsliya (Zan-nichellia palustris); -fisch m lacuri, yazovirna riba; -huhn n zool cocotte de apă cu picioare verzi (Gallinula chloropus); -linse f bot dorada (Lemna); -trandafir/bot a fost un trandafir de apă (= Seerose); -schilf n blatna trietika; -wirtschaft f lac, pescuit yazovirno; stopanisva-ns pe zariben ezer Teifun geogr t, -s, -s taifun (= Taifun) Teig t, - (c) s, - cu tssto, și pren : den - knctcn, rollen knead, zamssvam, tochatetoto; pren aus anderem - sein de la alt tssto sm (nu sm kato prieten) Teigform fi in - vedere a aluatului, pastos, teigig adj testen, testyav Teig/mulde/nights ; -rola/ascutitoare; -waren pl lucrări testeni Teii t (deseori pren p), -(e) s, -e frecvent (de la nsch; la o carte, mașină, grindină), dyal, share și pren (din tristețe, moștenire): gleiche equals, ednak-vi parts; zu gleichen -ep în mod egal, cu ednakvi dyalovs, în condiții egale (participarea la nsch ); der fiinfte - von fiinfzig ist zehn single peta (frecvent) din petdeset din deset; zum - parțial; ich habe den Roman zum groBten - gelesen a citit o parte din roman într-un mod golamat; ein gut - golyama este frecvent; suficient este semnificativ; ein gut - Frechheit golyama doză de obrăznicie; an, zu sm - zu elw bcitragen să dăm propriul nostru dyal pentru nsch sein - beilragen doamnelor, umezeala proprie, propriul dyal; ich fiir mein - ce este asta de la noi la mine; zu diesem Unsinn lăchelte er und dachte sich D sein(cn) - că ce se folosește pe tazi de prostie și si zapazi este gânditor (pentru sine cu): ich habe kein(en) - daran nu este implicat în tov; er hat das bessere - gcwahll, erwahll; acel ales blând (în stomac); colocvial, er hal auch sein - abbekommcn and his good nakastriha; ich habe ihm sein(en) - gegeben dadoh mu dalzhimoto; razg, spune-i mu cum meriți; er hat sein (en) (gehorigen) - weg get things done, share; razg, a suferit mult (sănătos); legală o tara; man muss beide ~ cu horen tryabva da selushat and dvets country Teii = particule: Teiifinstemis /; adică participare: Teiihabe f Teiibahn f tech vzh Teilkreis tailbar adj împărțire (număr)' ist - durch pole ce împărțit la trei Teilbarkeit f dslimost; înlănțuire (pe mineral) teilen tr (și fără obj ) refl împărțire (ss), răspândire (se) (număr, plajă moștenire): etw unter sich A unter Personcn - share nsch intre si, divide nsch între tăierea sufletului; das Schiff teik die Wogen lanțuri de nave, te rog spune-mi; sich in Parteicn - inlantuirea ss, impartirea ss in partide; hicr tei li sich der Weg tuk pyat ce împărțire, împărțire; mat : (gctcilt durch) = petna-deset, impartit la trei regula ; wir - uns in den Gewinn we divide si, we divide si sadness; sich mit em in die Arbeit - împarte munca; die Mcinungen dariiber sind geteik parere pe tova ca times, pichni; mit getcihen Gefiihlcn sjs amestec de sentimente; en lot - count ngg pentru m'r-t'v, nu merge imam prsdvid (cu podyalba); (elw mit cm -) spodslyam (nsch cu nkg ); împărțire (turmă, așternută); s-e Ansichl, Auffassung Teiler t, -s, - mat este împărțit; militar, nai-mal- Teil/erfolg care este o deviere radială măsurabilă, probabil o deviere Teil/erfolg t particule, fără succes; -ergebnis n rezultat parțial; date de umplere />/ ; -finsternis f parțial ascuns (slanchy) Teilhabe f participarea, gyal teilhaben* intr htrnb (an etw D ~) I participat in sadness în prietenie pe acțiuni), imam dyal (în nіts) Teilhaber t petrecere; prieten, acționar, cooperator Teilhaberschaft f, - participare teilhaftig, vechi teilhaft adj : er Sachc G -werden adăugat adaug ce cu n ; crawlers ss de la nsch : der Zivilisation * werden creepers ce de la adăugarea de truse pe civilization-yata teilig din interpretarea si interpretarea piesei: I Oteilig Teil/invalid -kreis/l tech cerc gradat; cerc despărțitor, cerc despărțitor de in; -Iad ung/militar, încărcare de particule; -lieferung/sharg livrarea particulelor Teilnahme / - (~ an etw D) participare (în nsch ); participarea (la o infracțiune); sentiment-stvis, compasiune; condoleanțe: -hervorrufen prsdisvikvam empatie, compasiune; em se herzlichste - bezeugen zasvid-telstvuvam, izvezvam nkm nu-simpatie sinceră, nu-sincere condoleanțe teilnahmslos adj indiferent Teilnahmslosigkeit f - indiferență, teilnahmsvoll adj simpatic teilnehmen* intr htrnb (an etw D -) vom lua parte (la război, raziskvane, controversă); spodslyam (scrub, otravă, fericire): an jds Schmerz - Sunt skribta pe nkg , simt pentru tine teilnehmend parte adj simpatic; participarea-voastra Teilnehmer t, -s, ~ (- an etw D): participant: die - an er Diskussion participa la discuție; die - an den Lehrgăngen kursistite, participate-vashte in kursovet; abonat (telefon) Teilnehmerland și țara participantă (la conferință etc ) Teil/operation f pictograme, operare separata (in proces de munca); -produs pmat parțial o lucrare; calculat tehnologie, rezultat internațional teils adv : - - parțial parțial Teil/strecke/І zhl zona otzhp linia; minute galeria mezhdinna; -strich t împărțire în sk-lat Teilung/ delene (imat ); împărțire, împărțire; podyalba, dyalba, diviziune; împărțire în scalata (prin termometru); absolvire Teilungs / artikel t we warm, particules of a member (vv fren-sky ezik); -fehler t sin in deletion; -gewebe n bial meristem, țesut divizor; -linia f linia de demarcatie; ~zahl f mat divizibil; -zeichen n mat semn de diviziune teiiweise adj adv particule (nlashane):, adv în părți; adv în parte; la fata locului: - hast du Recht ti si partial dreapta; e-e Kalte von - zehn Grad minus frig în locuri până la - ° Teil/zahlung/ pelerine extinse (ll parts): mantii parțial; -zeitbeschăftigung / nspálna zaetost; -zeitschule f școală profesională; scoala de seara Teip p chem thein Teint [t £] t, -s, -s zece (pe față) T-Eisen /i tech Stoma în T, stomă în formă de T Teiste / -p zool guillemot, o specie de pasăre svern (Cepphus grylle) teita: fam - gehen duhwam, dispărut m Tektdnik/ - tectonica tektonisch adj tectonice Tele/scurt t telemail; -fax n telefax, fax (și serviciu de preț kato) telefaxen tr skr faxen slings prin fax Telefon n, -s telefon Telefbnanschluss t linie telefonică Telefonat n, (-e) s, -e conversație telefonică; mesaj telefonic Telefon/buch n telephone index; -gesprăch n conversație telefonică telefonieren I intr h mit em - operatori de telefonie pe nkg , vorbind cu nkg prin telefon, povikvam nkg prin telefon; II tr trăda prin telefon (nsh ), comunica prin telefon (pentru nsh ) telefonisch adj telefon; adv prin telefon: - ist er nicht zu erreichen de la el nu poți intra prin telefon, nu mă poți suna Telefonist/l -ep, -ep operator de telefonie Telefbn/karte/cartel telefonic; - scrisoare/numar de telefon; -seelsorge/telefon in dove-rieto; -sex t sex telefonic; -zelle / cabina telefonica; -zentrale / centrala telefonica Telefotografie / phototelegraphy, telegen adj telegenic; cf fotogenic Telegraf m = Telegraph telegrafieren tr = telegraphieren Telegramm/adresse/telegraph address; -bote tn distribui prin telegramă; -formular n formă pentru telegramă Telegraf /l, -ep, -ep telegraf Telegraphen telegraphen: Telegraphenamt Telegrâphen/amt, n -biiro n telegraph service, telegraph; -draht w telegraf zhitsa telegraphenlagernd adj "înainte de a căuta" (pentru o telegramă) Telegraphie / -telegraphy, telegraphieren tr telegrafişti telegrăphisch adj, telegrafic, telegrafic temporell Telegraphist m, -en, -en telegraphist Tele / koUeg n curs educațional de televiziune, sistem (cu materiale suplimentare de scris); -comunicatii/telecomunicatii; -conferenz/ = Videoconferenz Telemark /l, -s, -s sport, telemark Telemetru n, -s, - tech, contor de distanță, militar ph tslemetru Teleobjektiv n fot obiectiv cu o distanță focală mare; teleobiectiv Teleologîe / - Filosofie teleologie, teleologisch adj teleologic Telepath t, -sp -ep telepat Telepatie / - telepatie telepăthisch adj telepatic Telephon n = Telefon, telephonleren inir h = lelcfonicren Teleskdp n, -s -e telescop Teleskup/auge n zool ochi telescopic; -fisch m zool pește cu ochi telescopici teleskdpisch adj Telsscopen Telescopmast t catarg în spatele telescopului Tele/spiel este un joc pe calculator; - spotul este televiziunea clip promoțional; -text - teletext; -tip /dalscopepis, tsletip Televiziune/ - televiziune Telex /l, -s - telex, corespondență prin teletip (se scurtează gândirea internațională) telexen tr praștii prin telex Teiler m, -s - chinia: flache und tiefe - auf den Tisch stellen to the slugs of tiles and dolboki chinia on masata; e-p - (voii) Suppe essen izjadam edna chinya supa; chiniyka-substrat pentru boluri, shisheta; pescuit ureche pe diva porc Teller / brett n police (pentru comenzi): -eisen n drip (pentru prădători) tellerformig adj chiniobrazhen, sub formă de chini Teiler / lecker t deschis, dispreț linga vase; -leckerei / colocvial, dispreţ platterism casier mtr h sporturi Teiler /schnecke [zool blatsn flat okhluv (Planorbis): -tuch n karpa for barsans on chinii Tellur n -s -chim tslur (element) tellurig adj tslurov (kiselina) tellurisch adj zemen (influență) Telliirium l, -s un geogr tslurpy (ured, alocație) Tempel t, -s, - I templu (zilnic, dar nu creștin), și pren : colocvial, en zum - hinaus-wcrfcn, hinausjagen izpzhdam, izkhvarlyam nkg ; foișor, foișor (de la colonie antică la parc) Tempel/bau t temple (oraş); -diener t este servit la templu, -herr t ist Templier (vzh Tcmplcr) șablon imr h cărți, jucând un joc casual (asemănător cu "farul") Tempel/ordine t ist Cavalerii Templieri (= Templerorden); -scăndung / pângărirea templului, cu vetotatstvo Tempera/farbe/live tempera (luptă); -malerei/ tempera painting Temperament nt - (e) s, -e temperament, dispoziție, temperamentlos adj lipsit de temperament, flegmatic Temperamentlosigkeit / - var și temperament, flegmatic temperamentvoll adj temperamental Temperatechnik/live tehnica temperei Temperatiir/, -en temperatura; miere cod Temperatur / anstieg t agățat de temperatură, inundat; -bestăndigkeit / heat-resistant-chivality; -erhohung / legănat de temperatură (bolnav); -milderung / vzh -ansticg; -regler t trmorgulator; -riickgang t scaderea temperaturii, racire; -sturz t brusc frig Temperenzgesellschaft / exalta prietenia Temperenzler t -s, - vzdarzhatsl Temperguss/l metal, fontă maleabilă, temperieren //: mekchav, echilibrat; controlul temperaturii toplinate: hicr ist es wohl temperiert fat cu caldura placuta (moderata); muzica temperapram: cin wohl lempencrtes Klavier pian bine temperat; tcmpcricrle S li mm ung temper van system Tempcrkohle/techn tempern tr metal, stiloul pentru tine (fontă) ' Temperung/ tempieren tr militare, zarezhlam igniter navrsms / / sh proiectil) Templer nc -s - ist templer (membru al Tet-plcrorden) (= Teinpelhcrr) Templerorden t ist ordine templieră Tetro n, -s, -s/ pі subiecte muzicale și pren ; tempo: im - zulegen nachlasscn zasilvam distracții ale ritmului: das - crhohen, herabsetzen povishavam vopsea tempoto; ein schnelles - cinschlagcn nehmen vzemam barzo tempo; razg, nun aber - -! tempo tempo', vioi po-brzo!; sport, viteză: an - viteză de ridicare a gcwinncn; verifica mutare: ein - gcwinncn verlicren cnc-man distrugând o mișcare Tempolimit n limită de viteză (special-io de patty) temporal adj temporar; prskhodsn; gram temporal pentru vrsme: - cu Bcstimmung, explicația pentru vrsme este situația; ved cu ochi orbi Temporâlicn [-yen] pі tarc drepturi laice și du-te la spirite nu o buză Temporălsatz t gram zicală circumstanțială pentru timp temporar adj temporar, temporell adj temporar, temporar; pământesc HcMCKo- h ii armmі rechnik, g temporisieren temporisieren inii: li n: ostar ichakvam, glyam și pechela time, bavya iată protakam Tempo/riickzug t isostavane in tempo; -taschentuch n book nosna karpa; -verlust yag: ruina in viteza; izostavană; -wech-sel t sport lromyan at speed Tempus / k - coarnele turnului în timp Tenâkel n, -s - cuptor tenakel (pe cuvântul melcului întâlnit) Tendenz /, -cn trend: die Preisc haben ec stcigcnde, fallcndc - ima trend kam pokach-vane Padance pe apreciez Tendenzdichtung/lit poezie tendenţioasă tendinzibs adj tendenţios tandru m -s, - zhn por delicat, fraged tendieren inii: li tending to kjm nsch , arătând o tendință de kjm nj Tendre (tadr) i -s -sold: cin - fiir etw haben imam este slab atractie kjm nsch Teppe/, -n: Tennenraum /I; elvețian Tepp p, -s, -e harman, aria Tenis n - sport, tenis Tenis/platz t sport, teniscort; -schlager t racheta pentru tenis; -spiel n ton; -spieler t jocuri nazsnis, tsnisman; -spitzenspieler t mystor pe tsnis Tenor tn, -s ^c/aecmp -muz tenor (cântăreț, voce) Tenor mt -s, - continut, sens; (pl -dres) i/gz melodie principală (cu contrapunct) Tenorhorn și mus rădăcină de tenor Tenorist mt -cn, -en; Tenorsanger / Sunt tenor (ne-vec) - Tendrschliissel m muzica cheie de tenor Tensiune -en tech, tensiune, atac Tentăkel I /i, l, -s - bot pl lipiți vaza pe plantele noastre; i, -s, - zool pі pipaltsa, tentakuli (pe insecte) tentieren tr vechi bea, isledvam; austriac destinat Tenuis /, nues pl gram zgomotul explozivului (p t, k) Terr t, -s, -s dial prost, budala (= Depp) teppern tr razg, hvarlyam (- werfen) Teppich w, -s, -e kilim, and prev : colocvial, auf dem -sein naschrek sm, auf dem - bleiben not preca-lyavam, spazm si merkat Teppîch/kehrmaschine/cleaner; -klopfer t dull; -macher t = -weber; -muster n sharka, figura pe kilim; -stânge/lost for tou-pan on kilim; -weber, -wirker pі țesător pentru kilimi, kilimar; -weberei, -wirkereî/kili-marstvo; Muncitor Kilimar, atelier de schi Kilimar Tequila [ ki ] / I, -s, -s tequila Terbiu l -s, - chimic terbiu (element) Terebinthe/, n bot cauciuc terebentină (Pistacia therebinthus) Cald lі, -s, -e mat membru (pe o formulă matematică etc ) termenul / și, -s, -el termen, data: der letzte, ăuBerste - (fiir etw ) ultimul, termen (pentru azi); en - stcllcn, festsetzen einhallen voi defini termenul spazm; etc auf en spaleren - verschicbcn contra cost, pentru o intalnire, pentru o intarziere; legală [in pentru] problema este urgentă: heute habe ich - aceasta este treaba imamului; trg den pentru a obține un kata, învelit terminaladj marginal, urgent, terminal Terminal [tminl] I, -s, -s terminal, aerogara, container extrem; computer, dispozitiv periferic Terminarbeit/urgent work, termin/gemafi, -gerecht adj [executat] termen vugovo-renia, oportun Termingeschăft i trg afacere urgentă, terminieren tr vom determina termenul, data (pentru nsch ) Terminkalender t belezhnik pentru convingere, stabilirea datei Terminologie f -n [-yen] terminology, terminologisch adj terminologic Termin/plan m plan pe termenul de executare a lucrarii; -stellung / determinarea termenului (pentru executarea unui loc de muncă) Terminus m, - ni I termen; termen: -technicus (pl ni, ci) Termînverlăngerung f continuare pentru un termen, amânare terminweise adv la termenul limită Terminzahlung/ trg pelerina la timp; pelerina la timp Tagten pl zool termita Termitenhugel t mravunyak pe termite ternar adj din trei părți; tuns; -e Verbindung este o combinație chimică din elemente Terpentin n (rând t) sheg -s -e terebentină Terpentin/fritze / Sunt un artist-tsapach, mazach-boyad-zhiya; - p ulei de terebentină Teggaip [-ryo] l, -s, -s teren; sol, și pren ; localitate: die Truppen gewannen [an] - voce kite spechelika teren, teritoriu; das -sondieren sondiram sol, și pren ; die Idee gewinnt - ideea de sol al sobei; zona clădirii Terrakbtta, TerrakotteJ L (fără pl ) Rev teracotă (material); pl tten teracotă (opera de artă) Terariul n, -s, gіep [-yen] terarii (razvdnik pentru amfibieni și atractanți) Terrâsse/, -n p geol, terasa terrăssenformig adj ca o terasă terrassieren tr domnind pe terasi, terasiram ( local), garduri ca terasa (cladire) Terrăzzo t, -s, zi, terrazzo, mozaic sub terribel adj groaznic, înfricoșător Teggieg [-yer] / și, -s, - terrier (grămadă) terrigfen adj pământesc (stratificat) Teggipe/ -n bol cu supă Teufel teritorial adj teritorială Forța teritorială / gewalt / teritorială; -gewăsser n teritorial will Teritorialitate/, - teritorialitate Territorialitâtsprinzip n este un principiu teritorial Territorium n, -s, rien [-yen] teritoriu Tagog m, -j, - teroare Teroare/act m act terorist; -angriff m atac terorist terorisieren tr terorişti Terrorism m, - terorizm Terorist m, -cn, -en terroristisch adj, terorist Tertia [-cia] / tien quarter și psti clasa (la nyakogashnat al gimnaziului german); / - imprimare al treilea Tertiâl [-cial] /?, -s -e patru luni Tertiâna [-tsyina] f -Miere malaria tertiana (de la stoarcerea fiecarei treimi dintr-un bârlog) Tertiăner [cyan ] t, -s ~ vechi porecla de clasa a patra sau petoklassnik (la nyakogashnat al gimnaziului german) tertiâr [-pi-] adj geol, tercieren; treimi în buget Terțiar [-CI-] p, -s, -geol, tercier Tertie [-tion]/ -p a treia (kato este frecvent de la secunda-ta) Terz f -en ѵgh tertsa; sport, încredere (scrimă) Terzel t, -s * șoim drssiran lovjiysky Terzerd! n -s -e jobei pistol Terzerdn (e) t, -sp, -en melsz din byal si mulat Terzett p, -(c)s - cu muzica tercet, trio Terzină /, -n lit terza rima Tesching /?, -s - un pistol militar de calibru mic Test t, -(e)s, -c/-s test, outpitvans; lsi v test Testament/?, -(c)s -el testament: sein - machen ruling with a high si; colocvial, wenn er dich erwischi kannst du ruhig dein - machen ako te pipne, ima yes patisch (and: nyama la ss is alive); diol, das Ahe, Neuc - Stariyat legământul Noviyat testamentarisch, testamentlich adj conform testamentului, spored legat: s-s-e Vcrfiigung dupa-dna va spored testament Testaments/eroffnung/yur razkrivance pe un testament; -vollstrecker /execuție pe testament; -vollstreckung, -vollziehung f din cauza cererii de testament Testat n -(c)s, -e certificat, certificat; certificare (pe cartea unui student) Testator m, -s, orep ostar zavschatsl Testazeen p zool, ciripit amebi (Testacca, gen) Trstbild n glad tabel de probă (imagine) pentru setarea pe ecranul TVSVISIONSI testen tr din ambuteiaje test/fahrer t (car) feeder; -fahrt / trial kilometraj, trial run; film ip con film troll pentru testare pe echipamente de film; -frequenz f bucuros onestitate pe redoveta (în televiziune); testeren tr I testamente; asigurări (cartea elevului); certifica Testîerer t = Testator Testikel m, -z, - anat testicul Mărturie /?, -s, nien [-yen]/, nіa certificat, certificate Test/persoana f experientially face (ss sau vrhu some pervrshva exp); -pilot - pilot pilot; -sendung f bucuros încercare, hrănitoare trădare; -stop t luat la experiență cu arme viguroase Tetanie/ -n [-yen] miere tetanie Tetanus /??, -med tetanos Tetanuserum n miere ser împotriva tetanosului Tetra patru , Tetrachdrd [-ko-] t, n, -(c)s, -s puz tetracord Tetraeder n -s, - mat curat, tstraeder Tetralin /?, -s - tetralină (solvent și gorivo motor) Tetralogie /, -p [-yen] tetralogie, metirilogie (literar, muzical) teueradj sk'p (drenuri, timpi, apartament, p'tuvane), şi pren : - kaufcn kupuvam sk'po; * werden poskapva m; der Kaul'mann ist schr ~ nul sn dort lobi sich's man lebt dori - there belly e sk'p; das ist mir viei zu - tov mi cu mult skjpo, razg, diese Stadt isl cin teures Pllaslcr in toya hail e golyama skpotia; ihr isl nichls zu - valoarea prețului nu este clară pentru ea (prețul este gata pentru preț); das soli dir - zu stehen kommen tovarăș din sleez sk'po, schst struva sk'po și pren bei allem was cm lieb und - ist schwbren kálna ce in nai-miloto (nai-skpoto) si, hoch und ~ schworen vcrsprchen peck ss promit nay-grzhsstvenno; sg schwur teure Eidc inchide ss in nai-sk'poto si, colocvial: em -sg Preis mare pret; sg hal leurcs Lchrgcld zahlen mussen skjpo și prskjpomu izlez această lecție; wie die icure Zeii aussehen from-postal sm kato svststs; wie - kommi /ist/ das? cat sir tova?; kakva mu cu pret?; mil skjp (tricou părinte prieten) (bot, mai ales la litere) Teuerkeit / - preț mare Teuerung / - poskpvans; skpotiya Teuerungs/wclle/icoane, bine pe posk'pvansto; -unruhen/?/ exerciții de dragul posturii (pe stomac); -zuschlag/z? supliment (kjm patch-ta) de dragul poskpvanilor Teufe/ -p min = Tiefe I Teufel m, -s, - diavol, satana, t pren , viclean byas: colocvial: wie der - diabolic (sipen, delicios): cato subjecf h pradikat: colocvial: der - sol! sic holen! la gi vzeme devil diavolul da la toate- Tcufclei pe mine'; hol' mich der soli mich der - holen, wenn pătrunde da sm, da fart, ca ; der -ist in ihn gefahren the devil got into him, hva-nali ca go demon; der - steckt, ist in em care cu diavolul, diavolul, satanatul i-a insuflat; fam dich reitet wohl der hem la not si mrádnal nsch ?; der - reitet, plagt e-p devil goth teak, pedeapsă; warum musste mich der -reiten, das zu tun koy me the diavolul karate-ului și regia tov; der * ist los olelia ss este groaznic; der - ist los mit ihin fam da soli doch der-[dreinschlagen]! iadul pe pamant!; der - hat sein Spiel mit clw diavolul ce cu grăsime frământată, diavolul ima se repezi în această lucrare; der - muss s-c Hand im Spiele haben devil se va grăbi cu siguranță în această lucrare; in der Not frissl der -Flicgcn kato vedea zorii, și divi jeleu mai proyadesh; das ist cin - totul este la fel; das ist ein -von cm Weib tova cu sotia lui Satan; das ist eben der - acel tuk mu cu lavolshchinata, m'chnotiyata; kato obj colocvial; er hat den - im Leibe devil e in him, (acela) nu sta pe loc; sic hat den - im Leibe mult e violent, temperamental; ich werde mir den - auf den Hals laden! nu încerca să fii alb pe cap; nu l-am scuturat; man soli den -nicht rufen, an dic Wand malen devil si nyama work; vechi fam den - werde ich tun! gândit, da, fără să stea (yama, da, dirijandu-l), dar imash și vzemash; das wăre dem - ein besonderes Fressen on the devil samo tov mu trebva; în G: colocvial: er ist cin Kind des -s toy from the face to Satanat; diese Weiber sind des ~s tezi zhenya ca satan's sons; ich will des -s sein, wenn yes fart, curse yes bda, ako ; bist du des-s? how did you grab e byas, is si si crazy?; man konnte des -s werden man can be worse; in des -s Kiiche kommen, bringen I see the devil by the plane, nakarva (nkg ) Da, see the devil by the plane; cu rgr colocvial: beim - sr GroBmutter wohnen living in gendem; es musste mit dem -zugehen, wenn mai era o minune, dar ; mit dem - zur Schule gegangen sein și diavolul a putut și a făcut; vom - geritten werden diavolul a intrat în mine, sub piele (ta ludivam); vom - besessen sein m-a lăudat ca demoni, diavoli; zum - gehen, fahren otivam după voință; es ist zum - de la diavol; das Geld, mein Kleid ist zum - otidoha mi parich-kite; otide my roklyata; en zum - jagen, zu allen -n wiinschen slings nkg după diavolul; vulg sehen euch zum *! vrvete pentru diavol, în przhdomits, așteaptă!; vv exclamații, blesteme etc colocvial: ei der ~! pfui der-! a luat-o diavolul!; zum -!, zum - noch einmal! dupa diavolul, dusmanul!; Tod un~! hiladi fi-bufniță!; - auch!, den ~ auch! a luat-o diavolul!; a fost - ficht dich ap kakvi diavoli ca cei prihvana- dacă?; în negative: fam : kein - war da sufletul lui nyamashe este în viață; weiB der wer alles da war [singur] diavolul știe (adică nu cunoști pe nimeni) care și cum byaha acolo; kein - kann das wissen diavolul știe; den - davon wissen haber si nyamam din tov; den - danach fragen, sich den - um etw scheren, kiimmcm nu pariați, nu dați un pariu și da, știind pentru azi; ich werde dir den - tun! când îl regi, când îl vezi, ia-l fără să te uiți la el!; mai dirijandu-i pe zer-diavolii!; das taugt den - nu purtați-l, nu faceți nimic; І razg chovechets, cage-nick; naiv: deci ein dummer-! atât de naiv!; prost; der arme - klstiyat, bietul chovek; еіп guler - dobar chovek; tech, valk (nepoliticos da-cancer) (vzh Wolf); bot der - im Busch chele-bitka, Perushan (Nigella damascena) Teufelei /, -ep diavolism, diavolism, munca diavoleasca Teufelin /, -nen diavol feminin, domnisoara; Diavol-soție, Satana-soție teufelmaBig adj = teufelsmăBig Teufels/abbiss m bot auto-îngrijire (Scabiosa); livadno blueglavche (Succisa pratensis); -arbeit f munca diavolului (munca grea): -auge n bot sletikosa, adonis (Adonis); -baum t bot Smochin indian (Ficus religiosa, Alstonia scholaris); -braten m colocvial escroc ireparabil, obsnik; -brut / fiend of iad, un diavol cu ceaun; -dreck t bot ferula (Asa foetida); tech, lipicioasă împuțită arabica; -ei n ou fără zhltk; bot ku-gba cehă, gba rușinoasă (Phallus impudicus); -junge trazg, diavol, palavnik; -kerl m xgzh pe carne; diavolul este în viață, primarul, fachirul în muncă; -kralle f bot fitoima balcanica (Phyteuma); -kunst f magic, magic; -lărm t zgomot infernal; -listă/diavol viclean; -mădel n fam momiche pe carne, foc-momi-che, diavolul momiche teufelsmaBig adj diavolesc, satanic, kato diavol, satana Teufels/weib n lucru mic, soția lui satan; -werk n munca diavoleasca, afaceri satanice; -wirtschaft /diavol, lucrarea este ruptă; -zwirn t bot merjanche (Lycium halimifolium) Teufen tr min udlbyavam (al meu) Teufkarte/ shsh profil pe dezvoltare minna, teuflisch adj diavolesc, satanic; diabolic Teutone w, -p, -p ist teuton, teutdnisch adj Teutonic Text in, -(e)s, -e text (la carte, adverb): der - zur Oper, des Liedes va opera textul, libret; text, gândiți-vă la cântec; colocvial: em den -lesen cuplu nkm Evanghelia calului, notații; e-n aus dem - bringen embarrassing, obrkvam nkg ; aus dem - kommen orkvam se, oplitam ce (pentru vorbitor); mai bine sunt ~! pe subiect, pe întrebare!; continuă! Termidor Text / - imprimare text (font) Text/abdruckm tipărit textual pe text (vechi); -abzug/n print amprenta de testare din set de texte; -automat t tip mașină de scris automată; -buch n mus libret (pentru operă etc ); -dichter t libretist Texter t, -s, - un scriitor pe reclame sau mesaje text text/festadj proprietatea textului; -gemăB adj sob-razen din text, de, text spored textieren ip print Voi pune textul sub desen, poză etc textiladj textile Textilarbeiter t lucrător într-o fabrică de textile, textile textilfree adj Etapa nealbit, obiectiv Textilien [-yen] pі textile, scurgeri textile, stofe Textil/industrie/industrie textilă; -lucrator de textile Textkritik / ustanovyavane parvo a început editarea unei opere literare textlich adj texte, pe text, în raport cu text Texttrager este un mediu electronic sau magnetic pentru text (bandă, dischetă) Textur / -cn strict structura, textura; stofa; (рі и: tura) un tip de scriere gotică; min conversație eșalonată Tezett (te-, -tsёt) /? - - combinațieto ,tz" [te-set]; deschis, bis ins - bis zum - până la capăt; la vrevane T-Form/tech în formă de T Thailănder ni, -s, - siameză, thailandeză, thailandisch adj Siameză, thailandeză Taliu n -s, -chim talie (element) Teatru n, -s - teatru (d'rzhaven, gradski, parts, modern): ins - gehen otivam on te-atar; colocvial zum ans - gehenlandmarks cc kjm theatre Am fost la teatru, am devenit artist, m-am dedicat stssnata; ich bin ipі/)d/zg auf das/ - abonnieri imam abonament la teatru; se desfășoară a m bcim - sein de lucru, pentru serviciu în teatru; performance: heute ist kcin - dens yama performance, open, scene; comedie: mach* kcin -! nu ai dreptate sni!; ns indrepta comedia'; ns ss stop!; - spieien prestru-iată, ipocrite; es ist nur das reinste, ein wahres - tova e este pură prostrație, o comedie Theăter/abend m spsktakl; -bericht m teatral pregled, recenzie teatrală, critică, feedback pentru piesă; -soir [-ku] t truc teatral; - dichter t scriitor-dramaturg; ~donner/??/ja?a publicitate tare; -effect nі scenic sfskt; -film/?/filmirana piesa; -freund t spectator de teatru; iubitor de teatru; -gerăt n tetra, props; -glas n = Opernglas; -hochschule/institut extern de arte și meserii; -karte / bilet de teatru; -kasse / kasa la teatru; -leiter t director de teatru, director de teatru, -leute pl lucrători de teatru; -maler (teatral) decorator; -plan t program pe teatru; -stiick n piece; -tagepl zile, prez conto se dau spectacole de teatru; Pregled la teatru, festival de teatru; - unternehmer t director al pieselor de teatru; -performanţă vorfiihrung/(teatrală); -wirksamkeit/scenic; -program zettel t (per vizionare) Teatrălîk / - teatralitate teatral adj teatral Thebăner t, -s, - Tpvanets: ein kundiger - un lucru, un specialist priceput Theismus m, -, - filozofie teism Theist //?, -en -sp teist Etichetele Theke/ -n theken inii: h colocvial, nafirquam ss Thema n, -s tsp/ mata subiect (literar, muzical etc ): cin - behandcln Se da subiectul Themătik / - theme, themătisch adj tematic, thematisieren tr Îl voi transforma într-un topic Theobromin n, -s, - chem teobromina Theodizee/ da philos teodicee Theodolit t, -(e)s, -e theodolit (în geodezie) Theogonie/ -p [-yen] theogonie Theokrat t, -ep -en theocrat Theokratie/, -p [-yen] theocracy, theokrâtisch adj teocratic, theokritisch adj theokritovski, kato Theocritus Theoldg(e) m, -sp, -en teolog, teolog Theologie/ -p [-jen] teologie, teologie theologisch adj teologic, teologic Theorbe /, -p l l z lăuta bass Teorema L -s, -e mat teorema Theoretiker /?і, -s, - teoretician, theoretisch adj teoretic, teoretic, teoretisieren intr h teoreticieni Teorie/ -n [-yen] teorie Theosdph m, -cn -cn teosof Theosophie/ -n [-yen] theosophy, theosdphisch adj teosofic Therapeut m, -en, -en med terapeut Terapeutic/ - Miere terapeutice Therapeuticum n -s catrapeutic, curativ therapeutisch adj terapeutic Therapie/ -n [-yen] miere terapie Theriak m, -s, - ostar tsriak, medicament împotriva vsichko (în Evul Mediu) (hermâl adj termic, topl (izvor) Baie termală/bad n apă minerală; -quelle/ izvor termic Therme/-p topl mineral nzvor Thermen pl ist public şi băi (în Roma antică) Termidor l /, -(s), -s ist termidor (din francez tac cadou calendar revoluționar) Thermik Thermik/ - predare pentru toplinate și curenți de aer, cauzate "din atacul zemyatei thermisch adj, termichek, toplinen Thermît n, -(e)s - cu chimie termita Termobombă / aprindere, bombă termică Termochemie / - thermochemistry, thermochemisch adj termochimic Thermo/dynămik/trmod inam ika; - Inginerie Electrică; -graf t, -en -termograf ep; -hose f vatiran, platit cu un pantalon intreg; -kauter/l i/ed cauterizare termică; -meter n termometru termometric adj termometric, termo-mstrichsn thermonukiear adj termonuclear Termofor t, -s, -e termofor Thermaplast t termoplastic feud plastic thcrmoplastisch adj termoplastic Thermosflasche/thermos Termostat m -(e)s / -en, -e/-cn phys automat termostat Ternioterapia/med termoterapie, thesaurieren tr natrupvam, sbiraem Tezaur t, ren/, ri ca averea; comori pentru cunoaștere: a riverman on a think (on dadsn ezik) Acestea /, - en thesis: e-e ~ aufstellen, verfechten voi pune (uza), susțin (te protejează) teză Thesis/, Thesen = Acestea; muzica puternic timp (în ritm); cântă, timp slab Thespiskarren t pas cadavru ptuvashcha, ptuvash tsatar; mit dem - herumziehen sketam kato putuvash artist Lucrul n, -(e)s, -eist adunarea națională (sjd) (în Geriantsy, kato slav "veche") Thomasmehl r sat-st thomasovo brushno (torul fosforenic) Thomaner t, -s, * un elev la școala kum tsarkvata "Sf Thomas" din Leipzig; cântăreață din Corul Mom-Chech la Sfânta Biserică Thor t chem vzh Toriu Thora /, - bibl Avocat Moiseeviyat, petok-jos Toraxul m, *(e)s, -e/ asi anat pisica cu grindină Toriu n, -s, -chim toriu (elgient) Thrazier, Thraker t, -s, - ist Tracic thrazisch adj Tracic Thriller [Ѳ ] /și, -s, -s piesă de teatru, film, roman, ținându-se bine, thriller Tromboza /, -n miere tromboză Thron tn, -(e)s, -e tron, tron și prev : den ~ besteigen stepvam, (vz) kachvam iată tronul; em auf den, dem ~ folgen idvam pe tron următorul nkg ; en vom - stoBen, des ~es entsetzen svalyam nkg de pe tron; e-p auf den - erheben vzkachvam nkg la tron Thronbewerber t candidat la tron, thronen intr h aşezat, aşezat pe tron, rege-ţi; stând regal (kato pe tron); pren izdigam ss (zaik) ', dominând: Hoheit ihronte auf ihrer Stirn măreția regală nu este scrisă pe frunte ii Thron/entsagung/renuntarea la tron, abdicare; -erge m = -foîger; -folge / succesiunea la tron; -folger t mostenitor la tron; -himmel t baldachin (deasupra tronului); -riiuber t uzurpator; -rede / tron cuvânt; -saal t tron, sala tronului; -wechsel t schimbat în proprietar Thuja austriac si: Thuje/, jen bot Bunul Dumnezeu, tuia (= Lebensbaum ) thukydideisch, thocydideisch adj aprins tukidi-dovskn, kato Tukidid Thule n Thule (departe spre nord) Tuliu /?, -s ~ chimic tuliu (element) Thunfisch t zool riba ton (Thynnus vulgaris) Thiiringer m, -s, - locuitor al Turingiei; Tyuri ngski thuringisch adj Turingian (din Turingia) Thymian t, -s, -e bot mascherka (Thymus vulgaris) Thymusdriise f med glanda timus (cf Brustdriise) Tiara, Tiare/, ren tiara (coroana papală); ist voal pentru cap pe vechiul rege persan Tibet t, -s -s/e fel de scânduri; Piele de oaie tibetană tibetisch (ti-, tibe-); tibetanisch adj Tibetan (din Tibet) Tick și Tic t, -s, -s (nervos) bif; t, -(e)s, -s/ -е razg, excentricitate, manie, maniac, stranietate: en ~ haben brmchi mi, chalnat, un pic hit sm; imaging si a lot; e-p - ins GroBe haben obicham și iată golemey, și iată nadi-gam; mușcă ticker intr Іі tska (pentru ceasornicar), chukam, corectare tic-tac Ticker t, -s, - bucuros barz prekevach Bilet /i -s, -s bilet (intrare, avion) Tickettack f = Ticktack Tic-tac l, -s, - J tskane (pe ceasornicar), tic-tac; ( copilăresc ezik) tic-tac (pentru ceasornicar) TIC Tac! intj TIC Tac! Tiebreak [tiebreak] t, n, -S, -ztiebreak (tenis) tief adj dlbok, și pren (apă, îndepărtat, sid, rană rădăcină, abis, fiu, doliu, tristețe, bolka, vzdishka, rațiune, tăcere, tăcere, convingere) ', întinderea acestui navtrs, namirashch navtre (turmă, scenă, grindină, munte)' *e Wege, StraBen s-a scufundat în fecalele unei păsări; -e clădirea Gebăude din dalbochin (următorul); das Gebăude ist m - clădirea are m lungime; Formația de luptă Schlachtreihen în dalbochina; abator echeloniran roșu; ~e Blicke, ~er Verstand spune-mi pogpedi, dalbok, pro- Tief/pflanzverfahrcn minte inteligentă; -e Blicke in eiw iun vnikvam dalboko in nsch ; - blickend este perspicace; en-sg Dcnker dalbok, pătrunderea minții; -es Gefuhl, Miigcfiihl lung sentiment, lung compasiune; in -er Trauer in lung doliu; - cu Schwermut dalbok, melancolie tszhka; -bewegt este exagerat; - ini Boden liegen namiram se dalboko in zemyata; în -sg Demul, Scham este mult umilit, rușinos; im-en Walde în muntele dalbokata; aus -er Brust aufatmen vdhvam dalboko; -e Ohnmacht Glcichgul-tigkcit plin de inconștiență, plin de indiferență; aus liefster Seele ticfstcm Herzen din glubinits a sufoca, sarceto; - empfunden este sincer (siovo): sn - cmpfundcncn Dank aussprechen multumesc tie, cumnata mea, un pumn de recunostinta; -crschultcrt șoc la fund pentru a se sufoca șoc lung; von hoch oben bis - unten de la nai-munte la nai-dol; clw ~ er begriinden justificat într-un zadlbochenno nsch ; aufs tiefste (Tiefslc) crschiillcn sein choke up to dnoto on strangle si; dic Wundc gehl schr - ranata cu mult dalbok, - in Not, Schulden siccken zatnal sem in miseria, potnal, zatnal sem to goush in dalgov; - in den Wald hincingehcn navlizam navtrs, zadlbavam in munti; licfsl gefiihlter Dank văit mulțumesc; -gchcnd a mare dlboko gazssch (înotători sjd): b dlbok (rana: contradictii, deosebiri): c puternic (bolka); - gekiihli dalboko deputat-razen; - greifend principal dlbok radical (transformare); - schiirfcnd a min udlba-voastra; b greblare dlboko (excavator); V pren zadlbochen de bază (învățare, prezentare): ~ liegende Augen: ^ vezi ochii pe cer: b ochii sclipeau: colocvial: em zu - in die Augcn schaucn blicken in love with ss in nkg ; das lâsst - blickcn aici ima nsch (fără rău, interesant), aceasta nu este o lucrare obișnuită, aceasta este Karachovsk și ss zamisli; das ging bei ihm nicht - not go zassgna tvarde; cn - hincingcriUcn haben stuck sm nkg în tinyata; vkaral sm nkg în tezhki d'lgove; sg hal zu - ins Glas gcgucki a mancat o multime de cani; pentru silvane calitatea de "dlbok" * și "tmen" (nai-chesto in superi ): es hcrrscht -sic Nacht bet dalboka nights; miticn im -sten Wintcr în mijlocul iernii; im -sicn Vcrirauen sub nai-golyam secret; nisak (bas, temperatură ton): - cu Verbeugung dlbok arc joasă; das Vagotsіsg Thcrmomctcr sieht - baromsträt, termometru cu padnal; cin -cr Fall low, long padane; wie - cr gesunken isl? brusc joasă cu padnal! ; nasitsn pltsn tmsn (flori); ksen: bis - m dic Nachl (hincin) la kasna poveri, la kasno nopți proaste; man findel Spuren davon bis - ins Jahrhundcrt urmează de la tov ce de la-krivat la kasno în secolul al XVII-lea Tief n; -s, -s geogr depresie; mare apă lungă între plăci: meteor, zonă de presiune atmosferică scăzută Tief / angriff t aviație, atac din zbor breenesh; -aufschlag t sport, focar joasă (pentru tenis) tiefaugig adj din farboki, din ochii hltnali Tief/bagger t cafea excavatorul stă întins (lucrează pe deal): -bau t -(c)s, -ten subteran; (fără рі ) construcție subterană; (fără pi ) bazat pe cabluri subterane; -bestrahlung/ miere dlboko ob-lchvane tiefblau adj plin de albastru Tief / buncăr t militar, lung anti-astroplan-dar skrivalshtss; -decker t aviație monoplan nyskokrn-in; -drillvcrfahren n sat-st dlboka ssitba cu rsdossalka TicI druck t J print imprimare cutie lungă; geogr slabă jos; -druckgebiet n = Ticf Tiefe f -n adânc (pentru apă, groapă, clădire, simțire, vâscă etc ), adânc, adânc: die -der Dcmuligung des Elcnds der Ohnmacht ro-laminate asupra umilirii bszkrapnostta pe miseryata, bszmrnostta pe bszsilisto; interior - des Gartcns navtrs in grindina, in dnoto pe grindina; dic -p des Mccrcs adânc în mare, mare în abis; in den -n der Seele in adancuri pe strangulat; spaţiu: l/gz câmpie (pe voce): saturație densitate (pe bagri) Tiefebene/ses tiefen I ti: udlbyavam; II intr h mare Măsurez dalbochin (cu plumb) Tiefen/gestein și roca lalbochinna; -gliederung f militar, schelonirans in dalbochina; -messer t mor delbinomer; -rausch un zamyvane opi-yansnie cu golemi dalbochini (cu un scafandru): - steuer n aviation hrănit temporar; -streu-ung (militare, razssyvans în dlbochin (în artilerie-riyat): -MÎrkung / militar, sfskt în dlbochin; stereoscopic sfskt; dlboko (vz) acțiune ticf/ernst adj, la nesfârșit serios; Tief/flieger/nshshsh/ aeronave Shurmov;/;/, și shur-mova aviation; -flug t aviaţie nisko lstens (pe іtsurmov samoіet): -gang t mor gassns pe navă; Schiffc his m - navă, ziare până la m (dalbochina): -garaj ( zhs | / semi-garage, tiefgefroren adj long frozen tiefgriindig adj I pren zadlbochen pătrundere (studiată științific), solid: dalbok Tief / camera kiihlfachn pentru zamrazyavance lung (în frigider): - kiihltruhe / grebla de temperatură scăzută; gondola pentru congelare la produs -kiihlung / congelare lunga; -ladelinie /mar linie de apă de marfă; -pământ n câmpie Tier/pflanzverfahren metoda pe lung- Tief/pfliigung celor asediați; -pflugung/cei -cM dalboka oran; -punkt t find-niska point; -schlag t sport parkat, (nisk) lovitură de corsman (când box) Tief/schuss nі militar, koso hit; -vezi mare / ocean / longbochini (peste i), batisfera; -seeforschung/studiu asupra morskite dalbochini; -sinn / și pătrundere, zadl-bochsnost, dlbokomislenost, dlbochina; Etichetă melancolie, gândea mafia tiefsinnig adj pătrunzător, zadlbochen, dlbokompleslen; desfășura, strâns melancholen: -werden out of the way into depresie mentala Tiefsipnigkeit / - penetrare; vzh Ticfsinn; deprimare etichetă melancolie Tiefst / , Tiefstand ni -(c)s, - nai-nisko nivo, nai-nisko level, and pren ; declin Tiefton pi gram accent scăzut, tieftonig adj ne încălzim, lovit scăzut (srichka) Tiegel t -s, - tigan; metal impozit, creuzet; imprimare "natiskach" (pe o mașină de tipar plat); print și Tiegcldruckprcsse / barza flat press (american) Tiegelofen pі tech, tiglena pssch Tiekbauni t expoziție = Teakbaum Nivelul n, -(c)s -e animal, și pren , creatură, reptilă, vite și pren : -e halten, pflegen, warten darzha, glyam animals; wilde ~ divi animale, animal; das - în dem Menschen, natura vie-Tinsk a unui om; razg, ein groBes, hohes - pasărea este importantă, golyama este un klek; ate, jedes -chen hat sein Plăsierchen all the same ce amuzant în felul său; pescuit Kossuth (= Hirschkuh) tieriihnlich adj asemănător unei fiare, decent pe un animal Nivelul/art F fel de animal, rasa animală; -arzneikunde/ medicina veterinara; -arzt medicina veterinara; -asyl n adăpost pentru fără adăpost Kuchet și Kotka tierarztlich adj veterinar Tier/băndiger t îmblânzitor de animale; -bild n este în viață o poză reprezentând animale; -bude/ pa-Nair menageria; -chimie/zoochimie; -epos n lit epopee pentru animale; -fabel f fable [cu eroi animale], -ferme f fermă pentru a privi animalele (vulpi, păsări); -freigehege n paduri, cautand animale divi pentru libertate; -freund t prieten, iubitor de animale; -grădina t regiune zoologică; vechi menajerie; -geschichte f ordin pentru animale; -haut / piele de animal; -clinica veterinara heilstellef; -heim n = Tîerasyl Tierheit /, - animalism, bestialitate, bestialitate tierisch adj animale (produse, daubs): -e Geliiste pasiuni animale, bestiale; brutal, crud Tier/kohie/med roade animal; -kreis t ascuțit, zodiac; -kreiszeichen p zodiac; -kunde / zoologie; -lehrer t dresser pe animale; -malerei / alive pictură animală; -ornamentik / nk motive animale; -ragk/l (golyama, moderna) grindină zoologică (fără cușcă); -pflege / hernii per animal; -pfleger t sec -st îngrijirea animalelor (în TKZS) \ -qualer t muchitel pe animale; -qualerei / cruzime fata de animal, mutilat pe animal; -reich n regnul animal; -schau / prezentare animale, prezentare pe animale; -schiitz m închis pe animal; -stiick n bild; -veredelung / rasa animală asortată; -punga / animal sfânt /pace/, fauna; -zucht / vite, vite; -ziichter t animale, animale Tigru m, -s, ~ tigru tigerfarben adj nastren kato tigru, pasr (kon) Tiger/fell n piele de tigru; -hund m repede (kato tigru) până la grămadă Tigerin/, -nen tigress Tigerlilie [-minciună] f bot crema de tigru (Lilium ligrinum) tigern tr post pe ivitsi (piele de tigru kato); razg, ticham, kracha bjrzo Tigerweibchen n - Tigerin Tilde/, -p print tilde (~) tilgbaradj vom stinge (dlg); pren recunoaștem tilgen tr stinge, din haine de ploaie (dalg); din mantii, izkupvam (noroi, vin); distrugându-te, damning, zalichavam, premahvam (pet-but): en Posten im Schuldbuch - zalichavam, damning o singură pană în chiftele pe termen lung Tilger t, -s, - extinctor Tilgung/, -en răscumpărare; vzh tilgen Tilgungs/kasse/pas de navetă; -sumă /sumă pentru răscumpărare Timbre [t£br] l, -s, -s [-bres] timbru parte timbriert adj muzică sunet colorat, "temb-riran" timen [thailandez ] tr Voi măsura timpul cu un cronometru, voi fi de acord la timp Time-out [thailandez ] l, -s, -s timeout, scurt preconizat jocului Timesharing [timesharing ] l, -s, -s proprietate într-un sat stațiune, care se târăște o anumită perioadă într-un an; comp divizarea timpului de comunicare (acces multiplu la telefonie centrală, terminale etc ) timid(e)adj rahat, smetic Timiditâtf, - plakhost, snotty Timotheegras, Timothygras l bot Timotei (Phleum pratense) Timpano /zi, -s, ni pl muzică timpanie Tingeltangel tn, n, -s, - chantan; Muzica Krachmar tingieren tr hitw Voi extrage boyata și voi activa părțile parte tingiert adj pătat; argint (monedă) Tisch/laufer Tinktion/, -en boyadiswana, violet Tinktur/, -en Ated tinctură Ținte /, -n mastilo: die - kleckst mastilo ce spill, heron; fam : in der * sitzen sm gazat, sm stropit; în die-geraten zagazvam, zak-swam, zabatachvam; Etapa klar wie dicke - clar kato doi și doi patru; da musste ich ja-gesoffen haben! Da, nu mi e kukuvitsa a băut mintea! Tinten/fass -fisch t zooi sepia (Sepia): -flaschef shishe for, cu ulei; -fleck, -klecks іp patch uns; -kleckser t dec draskach, scris; -kuli t deschide, grefier; tip de pi-salk; -stift pі chimic moly; -imprimanta cu jet de ulei strahl-drucker; -wein t fel de vin roșu închis; -wischer w ostar ticălos pentru un stilou tintig adj masterplsn Sfat m, -s -sexp indicație, și sport , predvnzh-dans (din succes succes la mall): cm en -s geben pe motivul nkg da mu sveti, du-te repere (pentru da, copt, mai ales la culcare pe un joc sportiv): lotari-sn bilet și așa mai departe tipp! intj -! iarr! tup' tup!: tep! cald! (pentru vrvezh pe un pui) Tippelbruder t jarg sketam, sketnik Тіррэісі/seg rătăcitori tipp(e)lig adj razg, zdrăngănit (= kleinlich) tippeln I inii: hs razg, sitnya, pripka m: varvya biya pt: sketes pentru pishishata; II i: apelează bâjbâială pentru puncte, capace: gctippclicr SloîT boards for points Tippelschickse / argo rătăcitor (prostituată) lippcn I intr h refl razg, dokosvam, butvam, chukvam, pochukvam (cu un singur priet) butam, pipam: em auf die Schulter - tupvam, chukvam nkg de ramoto; sich an die Stime - chukvam iată butvam este pe frunte; daran ist nichts zu - tova not biva yes ss pipa more; gata cu, lucrat impecabil; pren taka s!, verno s!; yama kakvo da ss obiect; Jucând Drciblait; desfășurare auf etw A - ghici ss pentru nsch : naluchkvam nsch : colocvial auf etw A - Îl pun pe nsch : II tr desfășurare, scris pe o mașină de scris, nachukvam (nsh ) Tirreg t, -s, - tech, avansuri pierdute; desfășurare totovets" (jucător toto) Tipp/fehler t dactilografiat sin -fraulcin n razg, dactilografiat ТіррІер t, -s, - jarg colibă, ticălosule Tipp( )se/, -n pas dactilografiat, tipptopp adj se desfășoară - sein tip-top, skstra sm Tipster ni, -s, - colocvial, conto oferind unui profesionist kato care indică participarea la sport, culcare etc Tiradă / -p tiradă, redactare (și muzică) tirili! intr ciudățenie! tirilieren intr h la churuliks tiro! intj pescuit trage! (cu prelitan pe păsări) Tiroler I t, -s, - tirolez; adj tirolez tirolisch adj austriac, tirolerisch adj tirolez Tisch m, -es, -e I masa: sich an den * setzen, am -sitzen sit on masat, sit on masat; еіп -zum Ausziehen raztegatelna massa; der griine - masa verde; etc vom griinen - aus entscheiden reshavam n din masa verde (departe de realitate, stomac practic); eben wie еіп - este egal cu kato tepsiya (localitate); masa, masă, yadene (cina rituală; veche casă de oaspeți); depozitare; biserica der - des Herm oltar; participiu, den - decken la silabe masata; vom, von -aufstehcn stave din masat, meal, sofra-ta; vor bei nach - preli yaden, prsz vrsme on yaden, trace yaden; - und Wohnung bei em haben pentru depozitare și închiriere apartament la nkg ; en guten - fiihren păstrându-l bine, imam bucătărie bună; elw fiir den feincn - n pentru bucătărie rafinată; bei - sitzen sednal sjm on masata (stocare ce); sich zu - setzen voi aseza pe masata (da, tinand uite); zu -Î stai jos, mișcă-te la masata! en zu - laden kanya nkg pentru ascultare, pentru yaden [da ssdns] pentru o masă; Gaste zu - haben imam oaspeți pentru respect, cina; zu-iauten, rufen gehen ringing, vikam pentru ritual, otivam pentru ritual: von - und Bctt trcnncn secțiuni (spruzi) de la masă și culcați; clw unter den - căzut lassen iztvavam nsch sub masata: colocvial, slug n miner de podea; collo en unter den - tnnken to drink nkg izlizam on-golyam piyach de la el; unter den - otivam căzut sub minler, în kosha; biwam propusiat izpusnat (zanoti cu un fir) \ die Bcinc unter en fremdcn - stecken keeping ce on an alien co-fra yam este străin de abis: reincn - mit clw machen cleanup nsh , lichidatori cu nsh urezhdam nsh : tech masa plută Tisch/apparat t aparate de telefonie mobilă (pe masă); -aufsatz t decorative jardinisra fructisra (care este decorul central pentru masa la un banchet), -bein p krak pentru masa: -dame / lama pentru o masă (un fel de cavalier-stvova): -decke / twist for masa Tischen intr htr I slug nkm da yade: silabe masata; M-am distrat iată Tischfertig adj gata de service Tisch/ganger t boarder: cantina (= Koslgangcr): -gast t gost for obyad: -gedeck n pribori for yadene; -genose t eater; -geschirr n service pentru yadene; -geseilschaft/company in masa mese /?/ ; -glocke / ringer: a pentru obyad, cina etc ; b pentru un povikva-non-slujitor prsz vrsme pe un nuclear; -karte / poza cu nume pentru un invitat (la un banchet etc ); -kastenm checkmages pe masa; -Іatre / lampă de masă; -lăufer t tischlifer Tiscileindcckdich Tischleindcckdich n magic mask {în scopul de a balenei, care este în sine un cadavru cu nai-hubawi guestbi) Tischler t, -s - tâmplar, mobilier: darvolelets Tischlerarbeit/darvodelska lucrare Tischlerei / -en stolar, mebelna muncitor darvodel-ska; darvodslstvo, stolarstvo Tischler/handwerk -meister t mai sută r -stolar dr apa l cu t Tischlern Mir h lucrând tâmplărie dvodstvo, Tischier/werkstatt, -werkstatte/msbelna darvo-dslska rabotilnііpa Tisch/ ied n trapeză de cântece; -ordnung / ed, din anumite motive, vizitați zaemat msstat si (la masa trzhe-staena, banchet): * platte f raft on the masa; -rede/І toast: vorbi Masata; -riicken ts razgravans on a mask (for a pickup on a spirit): -tenis n sport, tenis pe masa, ping-pong; -tuch n pokrivka for masa: pren das - ist zwischcn ihnen cntzwcigcschniticn, zer-schnitten acele sksakha de tot felul de cuvinte; -wăsche / twists and servetele pentru masa; -wein pі leko vin; -zeit f time for nuclear; -zeug n răsuciri servetele si prpborp pentru masa Titan l, -s, - chimic titan Titân(e) t -(e)p -(e)n mit titan, și pren litănenhaft, titanischadj tptanpchen, titanic titanic gigantic, gigantic Ti tel v -s, - titlu (pe carte), superscript, titlu: das Buch erschicn unter dem - cartea a iesit sub titlul ; colocvial, ich komme nicht auf den - ns si reține capitala; titlu, rang: s-n - verleihcn, crlangen crwerben, fiihren davam (scuze), prpdobpvam, imam / poartă / titlu, titlu: sport : sich den ersten -erkămpfen izvoyuvam si prvenstvoto, rank-hundred "campion **: sn - an e-p ѵсгіpіег nkgvenst col : ein ehrcnriihrigcr - resentiment; dicscn - lassc ich nicht auf mir sitzen ns could yes tarpya, dar un asemenea resentiment este pregpt; tiggul, sectie (pentru avocat etc ), jur motiv corect; Recht und - zu etw auf etw Un haben imam drept și fundație pentru nsch ; unter diesem - pe aceeași bază; trg titra, penny book pі: bond Titlu/anwărter t candidat la titlul de șampanie; -auflage -imprimare ausgabef ediție cu titlul schimbat; -bild n print frontispiciu, titlul figurii; -blatt n print titlu, pagina de titlu (pe carte) Titelei f-en print titlul, prepoziția, conținutul cărții (înaintea textului) Titlu/halter t sportiv, purtător al titlului de "campion * : -deținut t erou, pur numit după carte; -kampf t sport, competitie pentru superioritate; -kopf t titlu, începe pe cuibul în riverman; -kupfer n gravura capitală, titellos adj fara titlu titein tr Compun inscripțiile (pa filme) Titel/narr t maniac pentru titluri; -rolle f theatre roleta pe eroul principal (pur nume wear pie-sata): -schriftf print font pentru titluri; -seite f print Pagina titlu; -sucht/mania for tit-lp titelsiichtig adj, pobarkan, vmaniachen pe tema titlurilor Titelverteidiger t sport, campion, lupta pentru titlul de si Titrul t, -s, -li i/ text, legenda Titi /r, -s, -s razg, bebche Titrare/chim titruvance, titrirance titrieren ir chimic titluri, titluri Titular t -s, -s titular Titletur/ -cn titlu; titlu (pentru o carte) titulieren (g titluri; antet m; Titulierung/ tizianrot adj Roșu Tițian (pentru culoarea ti a mow) tizianisch adj Tizian, Tizian Tjalkf - spmor transportator de taxă cu un singur catarg Tjost /, -ep ist cavaleresc doi băieți cu o copie (un fel de turneu) Paine prajita t -(e)s -e/-s toast: cn - auf en ausbringcn a face un toast pe alocuri pe nkg toasten [tos-] intr h ținând un toast; tr prepi-cham (Filiyka Khlyab) Toaster [toast-] t toaster Tobak m, -(e)s, -e (fără formă veche în Tabak): fam : das ist ein starker -! preîncălzit e; chak dotam nu biva!; Anno - /Tabak? V din vremea unchiului Adam, pe vremea când este, din amintirea vremurilor, este demult Tobei t, n, -s, - reg klisura de munte USD toben I intr h bushuvam furie, vilney (furtună, v іni, vyatar): furie, luduvam: dic Leidenschaften - pasiune pentru bushuvat vilneyat; er tobte den ganzen Tag toy bssnya, rampant, fucha whole line; vor Schmerz - vezi asta, local nu am putut și intenționez dintr-un șurub; gegen, mai larg e-n, etw - diavolesc sresh nkt , nsch : die Pest tobt ciuma este mai vizibilă, vurluva; II (rând) tr refl, den Geist, sich matt, miide - Sunt epuizat într-o revoltă, mor de revoltă Tobogan [k; tbogn] t, -s, -s tobogan, sport canadian sheina Tobsucht /, - revoltă, ludost (violent); byas: ip -verfallen fall into a revolt; die - bricht bei e-m aus un fel de sol si rampant, dar luduva; a enervat-o tobsuchtig adj năvălire Tobsuchtsanfall t a sta pe ludost, i pren : e-n - bekommen ajunge la ludost, pren Cad în ludost, mă enervez Tochter/, ~ fiică; descendent; die ~es Landes Todes/keim căsătorește, prețuiește o țară dată; die - des Hauses tânărul do-makinya; razg, e-e hohere - momiche, în consecință, a absolvit gimnaziul de fete (în Germania); - der Frcude leki momichet, prostituate (vzh Freudenmâdchen); apelează -Madchcn Tochter/anstalt f trg clonă, ramură; -ge-schwulst n metastaze de miere; -gesellschaftftarg prietenie bună; -haus n branch, clona pe targovska kashta; -kind /i nepoata, -land - colonie tochterlich adj dshcherinski, kato dasherya Tochter/liebe/synovna dragoste; -mann t ostar zet Im'ls na dasheryata = Schwiegersohn) Tochterschule f switz [mediu] școală de fete Tochtcr/sprache f szik, provenit de la un prieten ezik: Deutsch ist е-с ar des Germanischcn German with originated from the proto-german ezik; -staat t colonie; -stadt f new grad (obișnuit cu vechi) tockieren = lokkiercn Tod v -(c)s, pl canta in rand, -e smart: den - es Hcldcn Gerechten sterhen mor ca niște eroi, drepți; e-p - kann der Mensch nur slerbcn chovsk mrs sam vednzh (două morți nyama dez edna can't): wie der Icibhafligc - ausschcn izglazhdam kato sshchinskp smyrtnik, om mort; blass wie der - kato smyrtnik este palid, der ewigc - un blestem etern: ostar der Schwarzc - ciumă (în secolul al XIV-lea): der VVсiІZe - byalata smart (zăpadă mijlocie), clw este jmds - zakara tovarășului în sicriu, din mu tovarășului cu smartta; se desfășoară inteligent mu e; deschis, der - silzt ihm auf dem Nacken tamyan mu e pe nas; der-ergreift packt ihn grabva go smartta;razg, der - laufl mir tibers Grab drink-you smurtsn horror; în G: des -cs schuldig sein deserving smart; vechi er ward des -cs schuîdig befunden osdmha go to smart; se desfășoară cin Kind, ein Mann des -es sein, des -cs sein is sortit to smart, ruined is; razg, ich will des -cs sein, wenn lasă-mă să mor aco ; sich des -es wundern uchudvam ss to nemay qds; ocina/), des-es slerbcn vcrhlcichen die: (k)cincs nalurlichen -es sterben (ns) die from sststvena mort; în D:sich cn dem -c wcihen obricham ss îl voi blestema pe nkg pe smart; kato obj den - crlcidcn înainte de pedeapsa cu moartea, bivam ekzekugiran; den - durch den sich den - geben suicide m ss: jmds - wunschcn wollen dorind ncm smartta; cm den - hringen cauzele nkm smartta, te omor: den -iiber cn verhangen I'm sorry nkg la moarte camerele NKM sunt pedepsite cu moartea; e prp : nahe am -e sein aproape de smart; auf den -vcrwundet rănit de moarte; auf den - krank sein ill sm on smart, mortally ill sm; se desfășoară den kann ich auf den - nicht leiden nu se putea lăsa să plece; auf den -, la rând auf dem -e liegen culcat pe pat: Kampf auf - und Leben se luptă pe stomac și cu moartea; vechi cântă auf den - (gefangen) sitzen culcat în obloane cu o ghemuire inteligentă; bis zum -e getreu, betnibt credincios până la moarte, întristat de moarte; bis uberden - hinaus lieben la ochi și din sicriu, și urma deștepților; bis an den - to smart; bis in den -verhasst is filthy to death: e-p fiir den - nicht ausstehen, leiden know could not and for all nkg , dezgusting e to death; ate, gegen den - ist kein Kraut gewachsen pentru somn cap iyar nyama; im - sind wir alle gleich înainte de smartta vschki smear; fiir en, clw în den - gehen die pentru nkg, nsh ; etc ist mir in den - zuwider nsh mi with dezgusting to smart: row: razg, ich hab's in den - hinein vergessen with all mi shuk-na out of mind; mit (dem) -(e) abgchcn die, oti-vam si: razg, mit aliem - und Teufel with vsichkite mu junjuria: cn zu -e schlagcn priigcln quiilcn biy izmchvam nkg înainte de inteligent: sich zu -e arbeiten argern langwcilcn lachen iztrspvam ce de la muncă (capcanarea ce până la moarte), yadoswam behold otegchavam se la moarte daring se to pukvans (murind de zdrobire): zu -e crkrankt sein is mortally ill sm zu - cu crschrockcn este aplatizat la smart; sich zu -e trinken die din bujor; bsi em Unfall zu -e kommen se pliază cu un arc rău; en zum -e vcrurtcilcn Îmi pare rău nkg pe smart; sich zu -e fallen die from, datorita padanului; cn vom Leben zum -c bringen, pren și befordern" die nkg (pentru călău), colocvial praștii pe el este sfânt tod înfricoșător, teribil, scandalos (pentru amplificare): Lodcmst: morbid vezi gura si la moarte Todaustreiben p izgonvans na smartta" (popor sălbatic în Germania Centrală) tod/bang(e)adj bereit to smart: -bereit adj gata și posrschne smartta; -blass, -bleich adj = lolenblaB -bringendaj mortal; -drohand adj cântă la rând, plângând cu smurt Toddy m -s - E un fel de grog tod/ehrlich adj infinit de sincer: -elend adj razg, ich fiihltc mich - sentiment ce teribil de rău: -ernst adj extrem de moale Todes / angst / death fear, -anzcige f necrolog (și cato obіtssnie în mesager): -bett n died (= Stcrbebetl): -fall t death cases, ish = în caz de moarte -furcht/fear from smartt; -gefah g / pericol de moarte, -jahr n an pentru moarte (pentru nkg ), -kampf t agony, pren borba dureroasa, borba pe smart; -candidatul t pas (în principal pentru studentul slab) este sortit deșteptului; -keim t: sic tragt den -schon in sich Todes/krumpf în sine si; -krampfm previzualizare convulsii todesmutig adj înfricoșător în fața lui smartt, disprețuitor smartt Todes/nachricht f skrbna west, mesaj pentru smart; -not f deadly hazard: er war ін Todesnoten that beshe într-o situație înfricoșător de dificilă, fără speranță, într-un loc infernal; -opfer n victima (asupra epidemiei nefericite); -qual f pre-moarte mak rі , agonie; -schlaf m este somn etern, netrezit "inteligent; -stil f (rând) = Totcnsti s; -stoB /n lovitură mortală; -strafe f pedeapsa cu moartea: auf clw steht n ce pedeapsa ss smart; bei = sub frica pedepsei cu moartea; -stunde/(before) smart hour; -tag ip den na smartta (na nkg ): year from smartta; -urteil n smart seat; -wunde/ rană mortală todeswiirdig adj pedepsim ss smart (crima) Todeszeichen n semn, beleg on smart Tod/fall ip ch = Todesfall; -feind m este un inamic mort Todfeind adj : cm - sein inamicul este viclean todgeweiht adj sortit să moară; -krankadj bolnav de moarte, bolnav de moarte, bolnav de moarte todlich adj adv mortal (lovit, bolnav, rană): cin -er Unfall nefericit cu un caz mortal; ein -es Darul este mortal, mortal din șanț; Korpcrvcrletzung mit ~em Ausgang nara-nyavance with a follow-up smart; - verungliickcn să devină o victimă pentru cei nenorociţi, aplecându-se cu cei nenorociţi; ein -er Hass smart omraza; sich -langweilen otegchavam se to smart; -e Langeweile plictiseala de moarte, plictiseala de moarte; etc mit -cr Sicherheil behaupten ss % sigurnost Todlichkeit /, - mortal tod/matt, -miide adj picurat de epuizare Todreife/ce -cv" vzh totreife tod/schick adj razg, teribil de elegant, mai ales cochet, extra din senin; -sicheradj se desfășoară de la siguren la siguren; -still = totenstill Todstinde f rel murdar murdar tod/ungliicklich adj extrem de nefericit; -wund adj rănit de moarte Toffel t, -s, - colocvial vzh Tbirei TofTtoff /i, -s, -s dec Etapa parportetka (mașină mică) Togă/, gen toga Tdhuwabdhu n, -s, -s razg, barkotia, confuzie, haos Toilitte [toa-] /, -n toaletă (oficială, de seară): în groBer - erscheinen când ești în toaleta oficială, în roquel de seară; groBe - machen mustra-o oficial; toilette (miene, brenene, etc ): - machen right toilette si; toaletă (dulap); toaleta; toaletă (ma-sichka); dressing (la teatru) Toilette(n)artikel [toa-] рі accesorii de toaletă Toiletten/papier [Toa-J n Toilet Charter; -seife /toalsten breather; -spiegel t privi în jur ca la toaletă toi, toi, toi! da, nu al naibii! Tocăier, Tokajer t, -s, - Vin Tokay Tokkata f, zece muzică tokat Тбіе / -п dial razg, câine, grămadă Toledoarbeit f filtnre (tip ajurat) tolerant adj tolerant Tolerănz f, - toleranţă, toleranţă; pi -ep tech, toleranta, toleranta tolerieren ti: tolsriram toii adj bssen, și pren (morman); lud, ludeshki (tempo, dispoziție, idee, pași), nebun, nesăbuit, riscant (plan): wie - cato lud; cin -cr Mensch l-a suparat pe tip; razg, schurak; e-e-e Kuh luda, striga marginea; -e Frcude luda, bucurie nebuna; ec ~e Sache luda work; - werden la semidraci, la demoni; - werden Ober etw Iar semidracii pentru, pentru nsch , de dragul de, de dragul de, din nsch; - sein auf etw Și lud sm pe nsch sie ist - nach Muppet cha e byasna, luda pentru soțul ei (pentru o soție); en ~ machen podludyava m, vbeeyavam nkg ; du machsl es mir zu - ai mult prekalyavash; bist du-? esti prost, sau esti pe jumatate mort?; ein -er Einfall ludeshka, strică ideea; das ist e-e-e Wirtschafl razg, aici nu știi care plăcintă, care mantie; tova e luda work; colocvial: -es Zeug shuri neshcha, fantasmagoria /?/ ; es geht hier - zu terrible misunderstanding e fat; es gar zu - treiben karam i ludeshkata; lansări ale mu edge, karam prez prosoto; das ist doch zu-! tova e cu toata munca luda; tova e veche varht!; wenn es gar zu - wird gehe ich weg ako ce once-luduvat, start and run amok, sche "si otida; es ist, wird mir zu - a lot, scorched mi idva; excentric, strange (caz, prejuvenation, history): das Tollste bei der Geschichte ist , dass nay-senzațional în istoria tazi e, che ; tinerețe, soție, roquel, friză, figură, timp, mașină): ein -er KegI of the teredevil; sie sieht - aus you are famous ; wie du das machst! este minunat cât de dreptate ai dreptate - pur și simplu fantastic!; razg, (pentru amplificare ) groaznic, groaznic (zgomot, zrelshtse, stud); adv tvarde, înfricoșător, groaznic, mult, salut: e-e ~ e Hitze ardere insuportabilă; sie hatte en -en Dusei este groaznic să imache cha; er hat - viei Biicher toy Ima is teribilly a lot of books; colocvial sich - und voii essen und trinken natpkvam ce and ce nagryaskvam; - und voii sein dressed up sm ce salut Tonen Toll/apfel t row bot Patlajan (Solanum melangena); domat (Solanum lycopersicum); -beere f, -blatt n bot vzh -kirsche tolldreist adj vzh lollkuhn Toile/, -n razg, biban: em in die - fahren hva-sham nkg pentru piper tollen I intr hs ludivam, vilneya, demon (și pentru copil); II tr gofriram, nachupvam (mașină specială ss) pe bastiches (iac, mansheti, volan) Toll/haus n ludnitsa; -hăusler t lud (în ludnitsa) si pren Tollheit / -sp ludost nebunie, byas; pren ludoria imprudență, prostie Toll/kirsche/bot belladon ludo bile, bilă veche, bilă tovno (Atropa bclladonna); -kopf t razg, luda head; -care n bot bețiv (Lolium lemulenium); -craut n - -kirsche Tollkuhnheit / insane smlost, darzost; ~wut/ med byas Tollpatsch t, -cs -srazg, darvenyak, dsbslak, tro-mav nsdodialan chovek; nebun, tutkunin; trei-mavo vara tollpatschig adj vzh (dlpelhafi tollwutig adj demon și pren Tolpel t, -s, - colocvial, lebsslack, varzanak, darvenyak conducător auto tikvenik; nebun, prost Teіreіёі / -ep debslashchina, simplă, prostie tolpelhaft adj sbslyashki, darvenyashki, simpli tolpeln intr hs darzha ce debelashki, darvenyashki, simpli tolpisch adj - tolpelhaft Tomahawk [-hack] m, -s, -s tomahawk, topor cu bonetă indiană Tomate/ -p domate: colocvial Etapa du treulose ax, ti Yuda asa! Tomaten/mark n piure de casa: sirtsvin-na pe domat; -solie/home coc Tombak ni, -s, -metai tombak (aliaj), tombaken adj din tombak tombakov Tombola/-s/ , En tombola Tommy m, -s, -s dec TOMIE (pentru războinicul englez) Tomografie /, -n honey tomografie Tompel t, -s, -text, ecran lat relaxează-te, champar Ton t, -(c)s -cu argila: pren aus groberem -geschaffcn este dirijat de la grosolan tssto Ton in, -(e)s, -a valoare de bază a tonului; muzica tone, and prev : dic Geige hal cn vollcn - nigul-kata ima platen tone; cm ganzer halbei* - ton qyal, semiton; grclle, klagcndc cu un sunet ascuțit, rіііdashchn; e-p - anschlagen (după) dând un ton (un cântăreț); ro - von sich geben face un sunet; kn - von sich geben Eu nu servesc o luma, nu obelva zb; kn- mai bine! nu mai gândesc!; in allen -^sp gepriesen werden they sing mi kakvi li ns praises; fam grabă (hast du) ^e? ce mai zici de tov?; doar gândește-te că nu poți intenționa la un asemenea miracol!; gram stres (pe srichka, gând); pren ton (smucitură): der gute, feine - erfordert es dobriyatton go iziskva; dort herrscht ein freier, ungezogener - acolo deții un ton liber, obscen; den - angeben să dăm un ton (în general); colocvial, în barschem - sprechen vorbind cu un ton grosolan, snarky; en hochmiitigen - (em gegeniiber) anschlagen pe pământ și vorbind (nkm ) cu un ton înalt; ich muss jetzt en anderen - anschlagen mai multă schimbare de ton, colocvial mai mult obrna dsbsliya edge; en sanfteren -anstimmen smskchavam ton, conspirație cu ton mek; ich verbiete mirdicscn -? zabranyavam lasă-mă să vorbesc cu un astfel de ton!; în hohen-en reden vorbind înalt temporal; colocvial: dickc, groBe ~ work with reden orders for golems vorbind in edro; viu ton (înflorire), din Senka: vollc, salte, gcbrochene -x: pulni nasi-shadows, kill tone Ton / abnehmer t tech, adaptor, captare sunet (transformarea vibrațiilor mecanice în presiune), -abstand muzică interval, adj tonal, muzică tonale Tonalitate / - l / rz tonalitate tonangbend adj ton de lavă Ton/angeber t controlul tonului; muze diapazon svirka; -braț t pickup; -artă/ Ochi, tonalitate; /irei tone: cr rcdcle in allen ^en auf mich cin ca l si ns ms ai scapat; "De dragul acestei elocvențe, convinge-mă pentru doamnă; fel de lut tonartig adj Ch și locuri, poloosn de lut Ton/aufnahnie,-aufzeichnung/ înregistrare sunet; - fotografie proastă întoarce; -bând n magnetofon pe bandă; -bangerat/i casetofon; -beton/zi tech, argilă beton: -bild p tablou muzical; -bildschau (film proiectarea ss sincronă-zirai înregistrare pe un magnetofon, -blende / regulator de tonuri fericite într-un dispozitiv radio; -dichter t compozitor; -dichtung / wv? (vrhu koyato cu un costum închis-lo imprimat imaginea) ) tonen, tonen' tr ph te îneacă otssnvam (imagini) ton* I intr h (de înțeles și cu obj ) sunând, voi scoate un sunet; pren cântând: dic Glockc toni kambanata ring, sound; cin dumpf idncndesGerăusch zgomot înăbușit; e-e loncndc Phrasc este o frază goală, tare, kuho kantyasha; biblie, lonendcs Erz dragă, cheamă pe cineva; II tr înflorit, dând o atingere: blond auriu gclonlcs Naag coasă ss tentă aurie: e-c gelonle Pkislik otsvstsna sculptură Tonen n, -s, - sunet Tonerde Tonerde f alumină, oxid de aluminiu: cssigsaure - apă de foraj, soluție apoasă pentru acetat de aluminiu tonernaJ/ lut Ton/toamna t tune pe chirie; accent: bayrischcr sachsischer - accent bavarez, saxon; muzica kadsnia; -farbe/timbre to tones -film t sunete de film film de ton; -filmvorfiihrungs-anlage f film aparagura pentru patronajul sunetului filmelor; -frecventa/frecventa audio; - fiille / sound plenitudinea tonale; plenitudine pe sonor-stta Tongebung/lpz tonoizvlichans (pentru pianist, cigular), ton Ton/geschirr p argilă sdovspl ; -geschlechtn muz înclinare, fret; -halle/sala de concerte (la Zurich, Munchen): pavilion din spatele orchestrei (spre parc) tonhaltig adj lut sudzhashch, cu lut Tonhohe / muzica înălțime pe tonuri, tonig adj = tonartig Tonika f ken uyx tonic tonisch adj med tonic [întărire]; tonic (spasme) Ton/camera/inregistrator de sunet; -kunst / arta muzicala, muzica; -kiinstler m mu-zikant; -lehre f nat acustică; -leiter f muzica din ton adj tacut: -e Slillc tacut; ns este accentuat (gândit), neaccentuat (srichka) Ton/malerei f music kalna picture (muzică de program): -muss n music ritm(o); -meister t inginer de sunet (vv film, radio): -mobel n cabinet pentru radio gramofon Tonnăge [-even] f, - mor tonaj, deplasare-pod Mulțime /, -p bachva: deschis, das ist aber ee tsyala bchva! (pentru debel chowek): (mjarka): a tonă ( kg) (imor ): ein Schiff von zehn -n single deset-tonen ship ; b vechi = l; V vechi e-e-Goldes = taleri sau gulden; mare shamandura; nume pe capac; vedere la vodich-no count ate Tonnen/gehalt t mare tonaj; -gewolbe n arh bolta cilindrica; -kilometru t fn subțire-lometru; -leger pі mor navă hidrografică (pentru a pune pe şamanduri), colector tonnenweise adv în bachvi; kg fiecare, pe cel nou tonner: Zwei-, Dreitonner ( tonner,' tonner) Kamion în două tonuri, trei tonuri tonnlagig min înclinat Lupa ton/pfeife/argila; -farfurie/ lut plat; imprimare plătiți pentru imprimarea color; -punkt t dot kato mark pentru accent; -satz t muzical-on frază; -saule fpad high-speaker-style (după u іysite), tonkolona; -schneider t sunet- co-former (vjv filmi): tech, clay net; -schrift/fonogramă; -setzer t mus = -dichter; -silbe f a redus stria Tonsille/, -p (nai-chesto in pl ) miere Slivitsy (= Mandel ) Ton/stiick n kas argilă; piesa muzicala; -studio n studio de înregistrare a sunetului; - chestii / muzică ton; gama; interval Tonsiir/ -en tark tonsura; tuns tonsurieren n: țar Mi-am tuns părul pentru un călugăr Ton/taube/c/yur/l panichka de lut (cu o săgeată); -triiger t suport de sunet (punct gramofon, casetofon etc ) Tonung/, -en shade, coloring Tonus t, - - Miere ton Top/waren pl produse ceramice /?/ ; -welle f undă sonoră; -wert pі mus stabilitatea sunetului; -zeichen n L nota; gram semn de accent, top adj razg, o mulțime de bine, famozen, vrkhoven Topăs t -es, -e miner, topaz Topf t, -es, garne; tenjer; kana: e-n -ansetzen, aufs Fcuer setzen to tenjerat silabe, garnsto pe foc; еіп -, Topfchen Віег edna kana bira; ro - cafenea Kaffee kana; den -anbrencn lassen să-l lăsăm și să facem plajă [yadeneto în] tenjerat; colocvial: alles in e-p - werfen nabut-you all in one sac, in one kup; es ist noch nicht in dem -e munca lui kocht nu este încă îngrijită, pregătită dinainte; ribata este, de asemenea, în moreto; das ist nicht in sm - gekochtTOBa nu e gandit capul indignat; jeder - findet sn Deckel pentru fiecare garne ce Namira este neglijentă, pentru fiecare momiche - soț; [noapte] garne, tsukalo; saxia; vedere a bobinei metalice de pe bombă Culoare TopE/blume/saxon; -brett l poliția pentru masă topfen l: fam scriu în garneto (dete) Topfen mt -s, - dial izvara Tdpfer/l, -s - granchar Topferei /, -en I grănicer; statalitate; vechi produse grancharsky topfern intr h stăpânind granițele, ocupând toate cu granițele tftpfem adj ptinen (sd) Topfer/scheibe f grencharsko înțepător; -ton t argilă grancharska; -ware f grancharska stoc, grancharski produse Topf/flicker t koito corectarea marginilor, karpach pe margini (din corpuri); -gewăchs/i = pflanze; -gucker t fam A în fiecare deal al merudiei; b lac-nick (koito othlupva tenjerite): c dreb-nav chovek; -kuchen t kozunak vjv templu formă; -lappen pі pі khashchalka pentru vzemane pe muntele tenjeri: fam en mit dem s gekriegt haben pernat sm, hit sm with mokr partal pe cap; -lecker t fam lakomdol (koito o&iis-va tenjerite): -pflanze f plant in sak- Tor/sperre dormit; -schlagen n joc popular - îmbunătățirea cornului de la ochi; -versuch t edov experiență (bot, și la absolvire) Torik /, - filozofie subiect Topipateur m, -s, -s/-e; -s -en bot tuliu, măr de pământ (Helianthus tuberosus) Top/management [management] l -s, -s veriga de control mai mare; -manager [manager] t liderul pe link-ul de sus pentru management Topograf, Topograf /l -sp, -ep topograf Topographie, Topografie /, - topography, topogrăphisch, topografisch adj topografic Torr i -s, -e/-s mare vârf (până la catarg); desfășurare = Topf : se desfășoară Etapa ultimul balcon (spre salonul de teatru), "cu angslchetata" topp! intj : colocvial, hairlja da s! (la trecerea la o afacere); da bde!, da!, biwa! Toppel t, -s, - dial legănat pe o pasăre toppen tr separarea benzinei de uleiul de pământ prin distilare; mare izdigam (contra cost, ghid la catarg) de la vârf până la catargul navei; Sportul Toppflagge f uop catarge pentru steag (în partea de sus) toplastig adj, aviație expediere premarfă (aeronava) (= kopflaslig) Topp/laterne/mar semnal luminos pe platforma de lângă catarg; - catarg mor parvata catarg, stenga; -segel n mor topssl, nai-gornoto contra cost Toppsgast v pl -ep mor marinar, cerere pentru "top" (cf Torr I) topsecret [ sik ] adj strict de încredere Toque [curent] /, -s tokche (pălărie de doamnă mică) Tog p port: nar vratnik (în curtea sslski); sport , a Poartă; b scop: das - bewachcn, colocvial rcinhalien bâjbâind, ciupind poarta: aufs -schieBcn mângâind în poartă: ein - machen, schicBcn, crziclcn vcrhiitcn vkarvam gol, lovirea unui gol; cin - einkbpfcn scoring topkat cu capul; mit : -cn siegen castigator cu : ; groapă (în ghețar), gol deschizându-se în stâncă Tog' t, -sp, -sp prost, prost Toreador m, -s/-en, -e/-sp toreador Toreinfahrt / intrare (pentru dacă etc ) prez strica, lie Torf t - (e) s, - cu turbă: ~ stechen izryazvam, seka turbă Torf torfsn, pe turbă: Torfkohlc, Torfstich Torfahrt/ = Torwcg Torf/boden m I sol de turbă; turbă; -eisenerz n blatna jslyazna regula; -graber/l = -stcchcr torfig adj, torfsn Pasta de Torf/kohle/turba; -lager n turba depozit torfschle Aripa Torflijgel t pe port Torf/moor și torfeno blato; -moos n bot tor-fen mox (Sphagnum cymbifolium); -mull m is trashy turba, turba la cenusa; -stecher t peat-digger; -stich t dobane, vadene pe turba Torgament l, - (e) s, - p torgament (material) Torgeld n ist taxa de intrare (la oras vrati) Torheit/, -en ptupost; churotiya: ate Alter schiitzt vor - nicht de vârstă nu este o garanție a unei postări stupide Torhiiter t vzh -privitor toricht adj prost, prost, prost: bibl dic -cn Jungtrauen păcăli pe devi torichterweise adv prost, prost, prost Tbgіp /, -nen stupid Torkeî în, -s, - reg (și: f -p) prssa în spatele unui ciorchine (= Weinkeltcr); iemst, zamyvane; pren opium-nenie (vyzh Taumel); kemet: deschis, darve-nyak torkeln inir hs razg, inundat (pentru piyai) Torkret t -s, - str shotbeton beton torkretieren tr p torkstiram Tor/lauf t sport slalom (cu schi); -mann t pl ex sport, portar Tormentîll t -s, - bot prozorchs, planinski ochibolets, tormentila (Poicntilla lormcnlilla): l -s, este un remediu pentru diaree Tornada m, -s, -s geogr toriado (uragan în America de Nord) Tornister t, -s, - rană de război Tornîster-Funktrupp t militari, servitori la postul de radio portabil torpedieren tr mare torpiliram (parahod): pren miniram eșec (început) Torpilă m -s -s torpil Torpilă Torpilă/boot n mare torpillor bombardier cu torpile, distrugător; -bootzerstbrer t mor distrugător distrus: -flugzeug n aviation avioane cu bombardiere torpiloare; -motorboot n mor torpiloare, -offizier t mor comandantul unui abator de torpile miniere Togrog t miere imobilitate; insensibilitate, prntpsna sentimentsptslnost, otpusiatost Tor/raum t sport, teren de portar; -schluss t ist zatvaryans pe gradski porti; -schitze t sport, arcaș (fotbalist) Torsion/ -en tech, usukvane: prssukvans Torsions/festigkeit / tech, yakost on usukvane: -modul t tech, modulo on pargavinata, on sweetness when splicing, torsion module; -winkel t tech, bln în usukvaneto Torso t -s, -s/-si Tor/spanne/sport, diferenta in broya pe cap; -sperre/ist luata si acum vliza in oras tort Tort m, - deL pre-nasyam (în alt loc) Uberleitung/l tranziție; vzh iiberleiten iiberlesen* citit-o fluent (scrisoare); nssgle-aşteptare Grăbiţi-vă ratează la perete iberliefern tr untmb (em en, etw - trăda (dușmanului); trăda (legenda kato, tradiție); der Nachwelt - trăda, lăsa moștenire generațiilor; obik-nouă parte, uberliefert: iiberlieferte Formen tradițional , formă moștenire; Treue ist uns von den Vorfahren uberliefert vyarnost nici din voia străbunicului Uberliefenmg/, -en legendă, tradiție; vzh iiberli efern Uberliegetage pi trg mor convinge svrhdni pentru mărfuri și mărfuri de pe navă uberlisten tr untrnb înșelăciune; Uberlistung/ iiberm colocvial, iiber dem ibermăchen tr untmb trg Îmi pare rău (o sută) prevejam (sumi); testamente Ubermacht /, - deasupra capului, prskhodstvo; intr-o forta golyama: dor - crlicgcn biwamul este tras in jos de pe pod (pe dusman) ibermachtig adj copleșit, revoltător de puternic ubermalen tr untrnb viu pokrivam din luptă (poza, căci da voi desena o prietenă deasupra ei): tech, prsboyadisvam, boadisvam again; de la retuşare; Ubermalung/ iibermannen tr untrnb nadvyam (giant prev prinderea posedând, posedând vrah vrah over nsch : Schnsucht, Zom (ibermanntc ihn kopnezh og obvana, posedând, zgârnindu-l luarea în posesie: de exemplu wurde von sn Gcfiihlcn iiberm annt sentimente de mu go zavladya vrah; Uberniânnung / LbermaB t svrkhmyara: pp - dreapta merkata, in exces din belsug, ein ~ von Frcudc Zârllichkcil este un prevenit bucurie revoltătoare sensibilitate; cin - an Hitze Sunt bis zum ~ bcscluiftigl sein prstrupan sjm din munca iibermaBigadj precomercial, măsurat; de la <>;/ adv arogant, scandalos / golyam, bogat) calcinat [mult], out of market (muncă) UbermaBigkeit/exagerat izvnmsrnost Ubermensch t svrhchovsk Ubcrmenschentum n svrhchnoechstno uhermenschlich adj svrhchoveshki (fapte, eforturi): cr hal sich ~ angesirengi goy put svrhchoveshki efforts svrhestsstvsn: ns- bsssn (sytssstva) Ubermikroskop n fizic microscop slsktronen, iibermitteln tr untrnb (cm elw ~) germeni (Nish al documentului); prslavam (cunoaștere, experiență); Ubermitt(e)lung/ ibermorgen adv brusc ubermorgig adj devenind brusc ubermiiden tn refl untrnb prumoryavam (ce) Obermiidung/ -en prsumora Lbermut m - ludeshka palavost ludoria nemondanism, neînfrânat; slăbiciune; ra-zyuzlanost: etw aus - iun versha hui din cădere- iiberniiiitig est, ludoria; vechi aroganță, mândru vioi: prejudecăți, arogant încredere în sine: cântă - tul seiten gut visokomsris ceva într-un rând conduce bine; darzost, arogant-nost iibermiitig adj ludeshki palav, lud (joc, număr); frivol, frivol; trufaș, înalt comerian, mândru; arogant încrezător în sine; aroganten, darzyk iibern = iiber den iibernăchten untrnb intr h iiberniichtig adj mort din noapte nedorită (cho-pleoapă, ochi chip): trayal tsyala noapte Ubernâchtigkeit /, - țipăt precomerna (din fără-înlăturare) Ubernachting/ -ep noschuvane; ședere peste noapte Lîbernahme, Ubernâhmc f, - posmans, prpeman-ns (de exemplu, service, dizhpost: echipă, moștenire, mașină, locomotivă, navă, avion, clădire) Ubernabme/bedingungenpl condiții pentru acceptare-nu (de exemplu, pentru muncă, pentru livrare); -fahrt / alimente nutritive (de exemplu, pe o navă, yukomotiv înainte de a primi); -flug t din zbor (în avion înainte de a-l primi) Ubername pentru a ostar Elvețian, porecla, pryakor ibernational adj supranațională iibernatiirlidi adj svrhssstven Ubernaturliehkeit /, - svrhsstestvenost ibernehmen* tr trnb namatam (palton); militare ia ramo (tun); kart, tsakam cu golyama kart; mare poemam, natovarvam (de la un prieten al navei) (vineri, mărfuri) ubernelimen* tr refl, untrnb Poemam, nagarbvam se (ss serviciu, protecție, conducere, garanție, evaziune, datorie, vz zhena muncă, daune); recepții, recepții (livrare ape uzate, muncă pervertită, construcție, navă, aeronave, locomotivă, arme); mare recepții la bord (de la o navă prietenă) (vineri, scurgeri); împrumuturi, percepții (motive, citate, idei, perspective dintr-o carte, autor); e-p ~ ia o mulțime de temple aprecia de la nkg ; refl, suprimat tu vezi, pre-mortificat ce: sich mit Studieren - presilvam behold in the doctrine; sich im Essen - voi trece; rând etw iibemimmt mich n mă obzema, ob-hashcha mă, m-a turnat, îberordnen tr trnb o voi pune peste nsch , in mod inalt; I'll put it on the head: en em - I'll put one for the boss, the bosses for the other, I'll put it over the other; e-iibergeordnete Behorde intr-o visipa, intr-un serviciu montan, autoritate, autoritate (de la o prietena, subordonata ei); iibergeordnete Begriffe subordonat" din punct de vedere al conceptelor (inclusiv altele, scuze): Ubercrdnung / Uberorganizație f alianță cu organizațiile; organizare la scară iiberparteiisch, iiberparteilich adj obiectiv, neutru, arbitru, stând deasupra partidului iberpfeffern tr untrnb Presolez cu piper îiberpflänzen tr untrnb presadzham, și pren (plantă) Uberpflânzting/, -sp vid transplant; vzh Fiberpflänzen iiberpinseln, iiberpinseln tr trnb untrnb în viaţă fluent minavam dintr-un chetkat (imagine, schiță) Uberproduktion /, - superproducție, euro-producție iberprilfen tr untrnb verificare (estimare, Danny, dat o șansă); prepitvam (student), Uber-prtifung/ iberquellen* intr strnb (pentru izvor, fluiditate) debordare (din abundență), și pren : der Teig quillt iiber aluat din izliz izvn nopti, pren en von Mitleid ubcrquellcndes Gemiil inima, plina de compasiune; iiberquellende Dankbarkeit este nemărginit, sincer recunoscător iibcrquLT adv in defiance, in defiance, on the roof: es geht mir - Voi sufla la piatra, nu minti iiberqueren tr untrnb presicham, krustosvam (stradă) iberragen intr htrnb amidon iberragen tr untrnb nadvisavam, nadminavam; pren transcendenta; militari, comandanţi (viso-chini, localitate): en um Hauptesliingc an Tatkraft - nadvisavam ngg din vârful capului, lăsați energia să meargă în vârf iberragend adj parte mult goliam, extrem de important, primordial (sens); vzh iiberragen : militar, ein die Landschaft -er dealul Hiigel, comandant al localitatii iberrănken tr untrnb (pentru vechi ce plante) acoperire cu clone, wakes, greenery (zid, wall) iberrăschen tr din dragoste; colocvial spipvam, sbar-you: en auf frischerTat - spipvam nkg până la locul unde se află iberrăschend adj parte neochakvan (succes): er kam voi lig - toy come with all neochakvan; despre vzh iberrăschen Uberrăschung f, -en din nenad: zu mr nicht geringen - pentru nu mic nenad-ul meu; vzh iberrăschen iberrechnen tr trnb, trg prehvarlyam pe alte estimări (pen, partidi) iberrechnen tr untrnb presmyatam fluent, pre-glezhdam, verificare (estimare) iberreden tr untmb (en zu etw ~) a îndemna, a prevedea, a înclina: nicht zu zu iiberzeugen gilt's ce ce nu avertiza, ci pentru a convinge; uberredtmg/ iberreich adj (- an etw ) scandalos de bogat, foarte bogat iberschlagen Uberreichen tr (em etw -) trădat (nkm nsch ), vrachvam (solemn); semnături (kato într-un cadou); sub noi; Uberreichung/ iberreichlich adj suficient uberreifad/ disprețuit; pren în vârstă Uberreife/dispreț iberreifen tr untrnb măgarii iberreifen tr untrnb tehnic, voi stabili nunta iberreiten* mir strnb minavam otvd, yazdeyki iberreiten* tr untrnb si iiberreiten trnb npe-gazvam cu con (= uberrennen): nadminavam cu con; premoryavam (kon) din yazdene Uberreiz tachina arogant, entuziasmat iberreizen tr prekomerno iritant, iritant; presilvam, premoryavyam (ochi, urechi, preoți, fantezie, creier); cartonașe, anunțând mai des (din cea precedentă); hărți, rejl razg, îmi pare rău, îl voi declara prevenit (și îl stric); parte, uberreizt ued prezumțios, prezumțios agitat dureros, bolnav mintal, epuizat; Uberreizung/ Uberreiztheit f miere prkomsrna iritabilitate, agitație, nervozitate uberrennen* tr untrnb militar, pregasvam cu cavalerie (inamic, poziție inamicului, numele inamicului, țară); pren nadvivam: refl, I'm overthinking it, prssiling it from otravă; nadbyagvam, jazdeyki Uberrest t rămășiță, rămășiță (și geol ); obykn pі Ubcrrcstc break off, ruins: die -c cs altgracehisehen Tempcls ruins, break off on the Old Greek temple; dic 'C es geschlagcncn Hecres se opresc la trupele sparte; dic stcrblichcn ~c descompune resturile iberrheinisch adj otvdrsinsky iiberrieseln intr strnb strâmtori (pentru cheiiiia, izvor) iiberrieseln tr untrnb oroyavam (livadi, grad-zile) prev : das Mondlichl ubcrriescll Wicse und Wald lunata lumina în jurul câmpului și arde; ro IcichlcrSchaucr tiberrieselte mich lek awe ms climb; itr cs ubcrricsell mich hciB kall stropi-mă cu necazuri, jeleuri; Oberrieselung/ Uberrock/l haină Pardssy; vechi redingote soldat, uniformă iiberrunipeln tr untrnb izsnadvam (mai ales militar), vom depăși prin iznad; pren apuca nkg natyasno, razg, sgashchvam nkg din senin pentru tine (cu o propoziție neterminată, căutată) Uberriimpelung/ iberrunden tr untrnb sport, vzemam o rundă de prednin (înainte de nkg ), zadminavam de la rundă iibers col - Oberdas Obersgen tr untrnb pren promisiuni obseyvam, obsipvam (ss star): cin mii Landhăusern ubcrsaicr Abhang este semănat de pe versantul dealului ibersatt adj Prețios, și pren ibers&ttigen tr untrnb preşedinţie, şi pren (soluţie); Ubersättigung/ Ubersauern tr svrhokislyavam Ubersâuenmg/superoxidare Uberschall mt - (e) s, - fizic ecografie Uberschallgescbwindigkeit /, - fizică viteza supersonică iberschätten tr untrnb (etw ~) hvarlya syanka (curtea varhu, kashcha) și pren ; pren zasench-vam (slava, meritul cuiva); b biblie, ossnyam: die Kraft des Hdchsten wird dich ~ silata pentru All-Vishishniy aceste toamne uberschaltzen tr refl, untrnb supraestima Uberschau /, -cn review, pregled (doborât, begl, total) uberschauen/r untnib sarcini; pren obhva-shcham, obgrescham (cu privire spirituală) iberschäumen intr s (pentru acuratețe) drenaj de orbire, și pren ; pre-fierbe: cine von Geisl uber-schaumcnde Erzahlung poveste strălucire din spiritualitate, spirit; uberschaumcnde Lebcnslusl blp-kashcha, aducând bucuria vieții Uberschicht/ svrhsmyan nefunctional; munci din greu uberschiebung/ -epgtu navlak; razkusvans pe Plastov iberschieBen* intr strnb (pentru curgerea energiei) kipva din fierbere strâmtoare, (pentru sumă) over-hvarlya, fiind în exces abundenta: cin îibcrschieBender Bcirag sumi in povechs în exces iberschieBen* tr intr b untrnb nadkhvarlyam cu strslba (celta); refl prssmyatam barzo; (cn ") nadminavami pe strslba; militar, bombardarea la tine (zona) se datorează și larg: intr uberschiefTen* intr strnb prsiluiam, prsminavam (din corabie) otvd iibcrschirfen ti: untrnb Prenasyam prsvozvam de la navă de la priză: prsminavam de la navă (canal) iibcrschlachtig tul) pollyven (= oberschkichlig) iberschlafen* tr untrnb (clw -) O să las da prs-epp pentru mine Voi discuta proza nopții (drafts nsch neresolved), = beschlafen Uberschlag t cca dovleac grosolan estimare brută: motto de pagină; sport, presalt premyatans (pe ured pe con): aviaţie loop; sag on nezni; fel de cântec, triluri pe popni birdies; manshet (narkivna drekha): iac: reverb; izobshcho pregnata navn chast pentru deha, compresă cu miere iberschlagen* trnb I tr otgore mints (karpi basting, iaalche): mii iibcrgeschlagcncn Beincn cu un singur vraz prieten kraka; P intr s congregation se (val) lava sag (salvare pentru noroc); prskaturva se (dete) sari iberschlagen (pentru scântei, svetkavitsi); turning ss, Preminina in nsch altele: das schliigl vom Erhabenen ins Lâcherhchc iiber tova transformând-o din scandalos în amuzant; sein Lachen schlug in ein Husien iiber laugh mu ce transformat în tuse; pren das schlagi in mein Fach iiber tova minawa v din specialități de spălat iberschlagen' untrnb I tr refl (elw -) npe-motolit aproximativ, aproximativ (posting) - prsskacham (pagină când cinstit): trece intenționat (yaden) iv z dic Hande (beim Klavierspiel) - un vârtej la pian cu o sanie încrucișată; refl, premyatam behold, transform behold (triplets sau nu) (avion, co la, con, sport ist wave): colocvial sich vor Licbenswiirdigkeii - skusvam ss Îl voi ucide pe acesta amabil; refl muzică (din voce) minawa vv faliet; (pentru instrument) ridicăm brusc templul, creelpvton; Curba: nul Schimmcl - Capac matriță: H intr l Pocrivass: elw libersehlagi inii Schimnici n ce pokrivas pls-ssn, în parte, perf iiberschlagen: -cs Wasser s-a întors, răceala unui bou uberschlagig adj = iibcrschliiglich Uberschlaglaken n tip de Yurgan charshaf (pentru cel finit) iberschlaglich adj papetărie aproximativ, aprox ÎJberschlagsrechnung / estimare aproximativă, aproximativă iiberschmieren și: untrnb pentru mazvam iberschnappen intr htrnb (pentru brava) turning ss preshrakva; (over voice) minawa brusc în falsetto; b exp jasvam se, prevrtam, smahvam ce: du bisi wohl iibergeschnappt yes didn't si ss pobarkal ?; unde ai de gând să te ss?; parte iibergeschnapptcol wei-autostrada iiberschneiden* n: refl, untrnb presicham (cc) f'w-nii), krustosvam (ce): die Arbeilsgebietc der beiden Behorden - sich competență în departamentul de se krustosvat iberschräubt adj parte razg, pobarkan, naludni-chav, întors, excentric (vzh -verschroben) iberschreiben* tr trnb scris, voi scrie în partea de sus a nsch ; iiberschreiben untrnb trg pre-hvarlyam (pe altă notă, pe altă pagină) iberschreiben* tr untrnb L izpisvam: Papier mii Notizen, Zahlen - izpisvam, izp'lvam charter dintr-o belezhka, cifre; inscripții, titluri; vechi destinatar: wie werden Sie das Drama ~? cum altfel ai intitula drama?; trg vzla-gam (poorchka); prehvarlyam (vzemane); pre-hvarlyam, atribuții (imot pentru o persoană apropiată)' sm Sohne ein Gut - atributii la Sina si imot iberschreien* tr untmb nadvikvam iberschreiten* tr untrnb oprire, preminavam (frontiera)' pren nadkhvarlyam (estimare- acea; merkata): sc Macht - nadvisavam power-ta si; das Gcsetz - prsst'pvam, încălcarea legii; Ubcrschreitung / Ubcrschrift/ titlu, superscripte (pe o carte, poezie, statină); adresa LJberschuh t galoșuri uberschuldet adj parte, pretrupan cu datorie, prs-dator comercial Uherschiildung /, - datoria precomerny Uberschuss t surplus, surplus; restul, ps-chalba: cn - erzielcn comprehend Obțin surplus, tristețe; - der Kraft surplus la putere; nadvishavans, sagging: der - der Gcburten prsvest on birth iberschussig adj I redundant, stânga nsiraz-hodvan, în câmp (apă, electricitate), nadvishavash iberschutten tr trnb razeipvam, deversări (apă) uberschiitten tr untrnb turnare (cu apă) ', zasip-tu, posipvam (cu pret cenuşă, tor) ', pren ob-sipvam (milă, onoruri, daruri de curtoazie, reproș gravură); Uberschiittung/ Uberschwang t prekomersn blik, tide, suflare (mai ales pe sentimente), der - der Jugend blik, porpvt pentru tineret; voll(cr) - sentimentele au fulgerat puternic; im - în afara vederii; bis zum - înainte de exaltare iberschwiinglich adj abundent revărsare din abundență (în special pe sentimente), strălucire (creativ o sută, emoție); predominant indignat; ekzaltiran (chowek): en mit den -sten Ausdriicken loben surpass nkg cu gândul prekaleno vztorzheni; ec zu -e Auffassung von etw precomerno vztorzheno confiscat pentru nshch Uberschwănglickeit f, - precomerny vztor-feminin; exaltyranost; belşug, datorat abundenţei iberschwappen tr intr hs tmb razg, deversări, razeipvam iberschwemmen tr untrnb inundații, golfuri și râuri (țara, puntea, pazarul cu scurgeri): Feinde, Fremde - das Land enemies, foreign-denzi inunda țara; colocvial, den Magen - "si korema bays (cu alcool) Uberschwemung/, -en flood, uberschwîmmen* tr untrnb Voi înota Uberschwung ni supraponderal; surplus, izvnmer-dar abundență; austriac copan Ubersee f otvodokeanskite zemi pі; prezmors-kite page pl : in - leben living from the ocean- on- Ubersee/dampfer ip prezmorski, presocean steaboat: -bandei t prezmorska trade iberseeisch adj prezmorski (targovia); otvdo-Keansky (țara) Uberseer t, -s, - I rezident intr-o tara transoceanica; = Uberseedampfer Uberseeverkehr t prezmorski, otvodokeanski pі liberspielen iibersegeln intr strnb mare prepluvam (cu o navă, navă plătită) răspuns (canal, râu): nach England ~ otptuvam for England iibersegeln tr untmb mare ein Schiff ~ prin binecuvântarea scufundării unei nave; deasupra capului cu un plimbător plătit; zadminavam (celta na ptuvaneto) cu un plimbător plătit, o corabie; en Hafen - minawam, marginea refugiului, fără și iată respingeri (pentru ko- ra )' iibersăhbar adj să vedem iibersehen tr untrnb (en, etw ~) nu înjură, nu înjură, sări (păcat); Nu dau atenție (păcatelor, lipsei de qi), le ignor (nkg ): das habe ich ganz - tova cu toate izbucnirile din previziune; em die Mangel - chiar acum, nu văd, vezi creaturile înainte de ceva rău; (etw ~) obkhvashcham, ob-gryscham cu o privire, recenzii și pren (pătrat, peisaj): die Sachlage, dic Verhiiltnisse so ziemlich ~ suficient de bun pentru a putea vedea și a vedea, dar pentru a înțelege situația, condițiile; den Verlust, die Folgcn, das Ergebnis - Voi prezenta si clar pentru-gubat consecințe, rezultat; ob das moglich sein wird, kann ich noch nicht - ns mai putea să rezolve, dar când am plecat, era posibil; etw - hvarlyam begl privit, preglezh-dam rapid nsch iibersehen tr trnb prssisham se din gledan: dieses Muster sieht man sich D schncll iiber on toya gum chovsk soon ss nasishcha ibersenden* ti: untrnb spratscham (sumă, cec, schimbător, document); Gbersendung/ iibersetzen trnb I tr prekhvarlyam, prskarvam, care te transportă din râu, canal (trupe, vineri); premyatam (crack) peste altul (când dansează): der Fuss muss bei dieser Figur ubcrgcseizt werden cu această figură krakt trebva și ss mark; II intr s prehvarlyam cu otvd (la otvdnia bryag); prsskkam otvd; Obersetzung/ iibersetzen tr untrnb I avertizare: aus dein Russischen ins Dcutsche, ins Bulgarischc - avertizare din rusă în Nsm, în bulgară; dic wirklichc Weit in die Gedankcnweli - treziți-vă, preveniți realitatea, sfânt în lume în Ileite; a lucra: e-s Erziihlung ins Drama-lische - a lucra pentru o poveste în dramă; tehnologie vânzări (mișcare); tech, proto var pentru tine prsplvam (vârf temporal); vechi dieses Hand werk ist mit Mei stern uberselzt toya zanayat e preparat cu maistori; (cn) deasupra capului nkm (în preț); min ein Gang iibersetzt cn anderen Ha- Ubersetzer t transfer Ubersetzung/ -en е-с wortgetreuc - adevărat, exact; tech, prsdavka, prsvod; număr, raport, coeficient pentru prsdavansto, pentru transformare; prsdavatslen arbore; transmisie: cin Fahrrad mit klcincr groBer - bicicletă cu putin, golyamo zbno intepat tradator; е-е andere - einschalten include o traducere prieten (unele eficiente); vzh iibersetzen Ubersetzungs/biiro n bureau, companie de dirijat; -maşină f (electronică) maşină de transfer la (de la o maşină la alta) Obersicht/, -en privire de ansamblu, reprezentare holistică, orientare: die ~ verlieren ruining the overview, orientare; eseu, eseu scurt; prezentare ruptă; scurt rezumat (la începutul capitolului din carte): rezumat; vizibilitate; perspectivă; ajutor, generalizarea tabelelor din carte ubersichtig adj prezbit Ubersichtigkeit / - de anvergură ibersichtlîch adj pregleden, lek pentru reper-nu: -es Gclânde localitate Lssna pentru referință-nu Ubersichtlichkeit f prsgl ibersiedeln intr strnb presslwam ce; Uber-siedlung/ ibersiedeln tr intr sintrnb І razg = iibersiedeln : presslvam iibersieden* (si slab) I tr trnb dsstyleram; II intr la stea din apa clocotita ibersinnlich adj I svrhsstivsn; svrheste-stvsn, transtsndsntsn Ubersinniichkeit f - superstitiozitate, superstitiozitate, transcendenta Ubersollmenge/icoane, cantitate supraplanificată iberspannen tr trnb opvam strâns peste nsch iberspânnen şi: untmb (etw ~) opvam opvam (pokrivka vrhu nsch ); pokrivam (nsh ) s opvam, prskarvam peste varhu n : etw mit Leinwand, Tuch - contra cost, taxe pentru astăzi (cf ubcrspannt den Fluss) ce pod de la atârnat peste râu, etw mit e-m Krcu/ gcwolhc - izdigam kreat vault over the night; arogant opvam, opvam strâns obiknov pren arogant strain: mandarf den Bogcn nicht - lakt not biva and behold a lot; pren ns biva da ss otiva pana cand macaraua se vaita, da ss prekalyava; Ubcrspânnung/ iber spannt adj parte calcinat, margine (presiune dorinte); extravagapten, excentric; ekzaltiran (imaginați-vă hrumvaii, principiu, cărți, refren); ziua îndepărtat vzbu-dsn, diferență față de naprszhsnііs : tn untrnb voi mustra: voi mustra in krnvam cu bici: iibersponnenc Saitc este imbracat cu sfoara; ubersponncner Kupfcrdraht îmbrăcat în fulgi de ovăz; cin mit Efeu iibersponnencs Haus este împletit în pantalonii kipa iiberspitzen //; untrnb voi ascuți; -s, - pardesu tiberrinnen tr untrnb kalaydiswam uberzuckern tr untrnb gote, pori, udare cu zahăr, sirop, pokrivam cu glazură de zahăr (dulce); zaharosvam, si pren (bademi, fruct): colocvial, em e-e bittere Pille - sweet-lady nkm hap amar Uberzug t kalf, acoperire, acoperire Ubiquist w, -ep, -ep biol animale, plante, încrucișări în diferite medii iîblîch zzzȚ/ obichaen (recompensă, plată), ospitalitate generală; obiknoven: der iibliche Quatsch obiknovite, drankanitsi comun, bețișoare; das ist schon lange nicht mehr - tova este veche și uzată de uz, nu se practică, nu de obicei; wie * cumva jignit, cumva ss practice; so ist es - taka cu prieto Ublichkeitfl - în comun u-Bogen t comuta și (în font gotic) U-Boot n - Unterseeboot iibrig adj oprit (bet, trochs, faces, chorus): nichts [mehr] ~ haben nyamam nischo (po) vechs; so viei [fiir] hcute, dasUbrige nâchstens este sensibil pentru zi, rămâne, este diferit în mult timp apropiat; etc ~ behalten zadjrzham, zapazvam, leave si, reserve; etc blcibl - ostava, art-tisva; lassl mir vom Esscn etw ~ lasa putin din otrava; pren fiir etw cn etw - haben este suficient pentru obichs nsch unele dintre ele sunt destul de drăguțe; cin Ubriges tun corectând mai mult decât este necesar; im Ubngen totuși, în caz contrar; razg um еіп Ubriges zu tun pentru a te calma pe svsstta iibrîgens gc/v cu toate acestea, de fapt; osvent tova, tova Ubung ni, -en exercițiu (și sport muzical); practică, practică; experienţă; comun einige - haben imam cunoaște practica; von der - abweichcn abaterea ss de la un practicant, ob-chainostta; ate ~ macht den Meister experience practica corecta întâlnirea cu primarul; pregătire, urgență, obigranost navik: aiVeg ~ sein ruined sm urchnostta; aus der ~ kommen ruin navik ihm fehll [die rechte] ~ lips-va mu training, navik; wieder in - kommen pack dobham navik urgenţă; in [der] - bleiben, sein zapazvam si, imam urgent, obigranost, navik; pi exerciții (seminarii); militare pregătire temporară (pentru rezerva ofițerului militar): zu e-g - eingezogcn werden biwam povi-kan, svikan pentru pregătire temporară; militare predare; mansvri ri Ubungs/anzugw sport, trnirovochno îmbrăcat, -aufgabe/sarcină per exercițiu; -buch n colecție cu exerciții; -flug t zbor antrenament aviație; -geschoss n militar, antrenat cu proiectile iibungshalber adv pentru exercițiu Ubungs/platz Ubungs/platz m teren de sport, loc de joacă, teren de antrenament, teren de paradă: -sliick n music exercițiu, studiu; text scurt (pentru traducere, populvane etc ) Uckelei Ukelei m -s, -c/-s; / -e zool sumbră (Albumus lucidus) U-Eisen n metal, profilat cu albastru cu tăietură în U Ufer l -s - bryag, kraybrszhis: ans - kommen, gelangen, rudern stigam pe mal, sicriu kjm brega, der Fluss tritt Liber die - rskat izliz din brsgovete; dem, am - entlang laufen värvja no krabrezhieto, prin protegenis pe mal uferhin adv km mal Uferlos adj fără margini; pren nemarginit, nesfarsit: -e Plan nesfarsit planificat Uferlosigkeit/bszbrsjnost; pren nesfârșit, infinit Ufer/schutzbauten />/ clădiri ukrspitelni pe mal; -schwalbe/zool gusset edge-brize (Riparia gyragia); -staat este un dzharzhava de coastă uff! intj Oh! (cu tensiune goală, epuizare sau înzestrare) OZN, OZN/ , -s, -s abr în spatele unbekanntes Flugobjekt OZN, obiect zburător neidentificat U-formig, u-formig adj във forma latină a lui U uh! intj uh!, ooh! (zazhas, trpnene imraz), ah! (pentru surpriză, fericire) U-Haft/= Untersuchungshaft Uhr/, -en - ceasornicar: die - geht nach, vor al capelei kat e, stai înapoi, întoarce-te înainte; die - ceasornicar steht cu hid; die - aufziehen, stellen navivam, chemarea capelei; pren se - ist abgelaufen hit mu e (іtsemre); ora: es ist drei ~ ora e trei; wie viei - ist es? De câte ori? Uhr/bratband n funie pentru ceasornicar; -bând /i reface pe ceasornicar; -deckel t kapak pe ceasornicar Uhren/richter, -steller t regulator pentru ceasornicar Arc de ceas Uhr/federf; -gehause n ku-tia pentru un ceasornicar; -gewicht n topuz pentru stsnsn ceasornicar: -kette/verizhka, cerb puf, cerb pumn pentru ceasornicar; -macher t ceasornicar; -salariu / transportat de la pointerul digital; -mecanism werk n ceasornicari; -zeiger t Chasovnikov săgeată Uhu m, -s, -s zool băutură (Bubo bubo) Uhuhutte/prinde pome (= Krăhenhiitte) Ukas m, -es, -e spec Ukelei m, -s, -ti-s zool sumbru (coast) (Albumus lucidus) Ukrăiner, Ukraîner m, -s, ~ ucraineană, Malorus-Sin; adj Ucraineană, Micul Rus ukrăinisch, ukrăinisch adj Ucrainean Ulân m, -en, -en military lanceri Ulănkaf -s militar, jachetă uhlan Ulk m, -s, -e colocviu, o baltă de râs, shega: -verzapfen Voi îndrepta râsul ulken intj h stud ruling ludorii, sheguvam ce Ulkerei /, -eprazg ludoria, shega, râs, may-tap; segebiism ulkig adj amuzant, împins Ulkus, Ulcus/i, -, Ulzera ued cyrey, ulcer Ulme f, -p bot brast (Ulme) Ulrich: fam den heiligen - anrufen a deteriora (cu piene) Ulster m, -s, - st ster (Balton); geogr Ul-stsr (Irlanda de Nord) Ultima ratio este ultimul remediu Ultimatum / , -s, -s ultimatum: ein - stellen dau un ultimatum Ultimo t, -s, -s (auto-taka austriac), -mi targ ultima zi de o lună, pentru o perioadă ultimo adv trg ultima zi a lunii: ~ august la sfarsitul lui august Ullimusm, în ultimul rând, nu-slăbește elevul din clasă Ultra , -s, -s luda head, buen chowek; udat aderentă la un curent extrem, ireconciliabil (partid) Ultra , ultra , ultra , mult, evrah : Ullramontanisinus ni Ultra/filtru m -kurzwelle f bucuros ultrakasa vlna ultramarin adj ultramarin (înflorire) Ultramarin n ultramarin (luptă, înflorire) ultramontane adj ultracatolic, papal, strada-traclerical (partid, tendință, vzgedi) Ultramontane t, -n, -n krain clerical (catolic) ultra/rot adj uptracherven, infracherven (lch) \ -violett [-vi-] adj ultraviolet Ultraschall t ultrasunete, suprasunete um I prp A spatiu, (measto si miscare), chesto in kambin cu herum în jur, o; regiune: die Erde lăuft um die Sonne Zemyata ce vrtí lângă Slantseto: um das Haus liegt ein Garten lângă castel și grindină; um die Ecke ottak ugla, cu totul aproape; immer um en sein namiram ce, navrtam ce constantly around nkg ; alles stand um ihn [herum] stând lângă, marginea lui; ein Tuch um den Hals binden vrzvam karpa pe porțile lui si; um sich sehen em um den Hals fallen hvarlyam ce (colocvial, mint ce) nkm pe piyata; um den Baum herum tanzen dans, jucăm horo lângă darvoto; der Kreis um Goethe lângă Gyothe; um ein Vorgebirge, ee Landzungc, en Berg herum fahren zaobikalyam nose, planina; er muss um diese Gegend wohnen acel tuk tremurător și plin de viață lângă, lângă, tdyava; formați er ist um den Weg toy e near, tdyava; pren wie steht e um ihn? cât costă muncitorii?; Sie wissen nicht, wie's mir ums Herz ist timp: aproximativ, km, aprox cu herum; V Umarmung (exact): ostar urmă: um Weihnachten, um Mittag, um diese Zeit herum lângă Koleda, lângă, de altfel, după vreme; um drei Uhr la ora trei; vechi um ein paar Tage solist du alles wissen un pic mai târziu știi totul; succesiune: trace, subir: en Tag um den anderen den trace den; ein Jahr ums andere urma anului; Woche um Woche săptămâna viitoare; Boten um Boten aussenden izprashcham pratenik podir, trace pratenik; Schlag um Schlag blow trail, lovitură; er um den andcrn o urmă prieten; cauza, intreg, adesea in combinatie cu willen și G: for, for, give, for-di: um ds Sohnes willen for, for the sin of ty; um e-r Sache willen de dragul nopții; um Goltes, um Hnnmels vor pentru Dumnezeu; er kommt um die M that and two for, de dragul mărcii (ambele cf ), es ist schade um ihn îmi pare rău pentru el; es ist mir Leid um ihn îmi pare rău pentru el; en um sn Freimut lieben pentru sinceritate; um alles in der Welt nicht, um kn Preis fără preț, fără început; um jeden Preis la orice preț, pentru tot ce este în lume; um nichts in der Welt pentru nimic în lume; um Lohn arbeiten lucrând pentru un pariu, pentru un salariu; colocvial, was lut man nicht ums liebe Geld kavo ns ce right for peruci; sich um Mark verrechncn Aug' um Auge ochi pentru ochi; viei Larm um nichts mult zgomot degeaba; diesmal geht es um alles um dic Welte laufcn ce; când se compară și se semnifică valoarea, obykn cu compar c: um die Halite, um das Doppelte um ein Drittel, um ein Bedeutcndes groOer cu o jumatate, crack, semnificativ pe bare: um vielcs besser cu mult n, mult bun; um drei Millimcter kiirzer trei minimetri în kas; um eip Naag aproape; um ec Stunde zu sp ; Um-arbcilung / umărmen tr untrnb scuze Umărmung/, -cn barieră, obyatiyar/ , vzh umarmen Unibau Limbau m construcție, recondiționare (pentru reparații post-roykal (nu o clădire); pren construcție-vane, construcție: cin - des Schulwcsens construcție pentru lucrări de învățământ, reparare-roală, recondiționare, renovare a clădirii; înveliș preliminar de pe punte;dic Palme ist im Wintcr durch cn - aus Holz gcschiitzt prez zimata pal-mata cu o rezervă prin tapițerie darvena; dulap-patru p! cadru lângă canape umbauen //: trnb prsstroyvam, prstroyavam, prpravyam remontiram (construcții); pren prsustroyavam (administrare, cooperare) umbauen tr untrnb garduri cu constructie, umbehalten* tr trnb N-o să-l prind, îl voi lăsa (cu nalto) umbenennen* tr trnb Vă rog Umber /n -s, -; Umbra /, - umbra (mulsul) umbeschreiben* tr trnb vechi mat descrie (cercuiește în jurul figurii) umbesetzen tr trnb teatru, corectarea prerazprsde-lsnis la nastere umbetten tr trnb avantajele au căzut asupra altuia, corito (bolnav, râu); Umbettung/ umbiegen* trnb, I tr șină pregvam, ogvam (cc); II intr s bucle glala) umbilden tr trnb voi tasta pentru tine; reconstruc-cadru (guvern, cabinet) Umbildung /, - vzh umbilden; reconstrucție, recondiționare: das Kabineu ist in der -begriffen right ce reconstrucția biroului umbinden* tr trnb vrzvam (poarta de acces); za-paswam (prestigiu) umbinden* tr untrnb (mit etw ~) evrzvam, ob-vivam umblasen* tr trnb Mă voi da jos umblasen* tr untrnb oblhva, totul, spirit (despre nsch ) umblattern intr li trnb tr pagina generala; tr farmece Umblick m despre umblicken I intr li și refl, pentru pături în jur, pentru ce; II refl, sich nach etw , em - oglezh-dam ce pentru nsch , nkg (curcani) umborden tr untnib învelitoare din lateral umbrassen tr trnb mare Te voi plăti umbrăusen tr untrnb : ein vom Sturm umbrauster Gipfel planinski vrah, sumbru, strâmb din ochii furtunii umbrechen* tr trnb prechupvam (pentru doi), sbaryam (de obicei pentru vyatar, furtuna) (darveta, catarg); sat-st întrerupt, sfâşiat, obrascham (câmp); pregvam (charter): Papier mit umgebrochenem Rande charter with pregnati kra-ischa umbrechen* tr untrnb trnb cuptor du-te la pagini (dacă): die umbrochenen Bogen du-te la pagini, dacă; Umbrechung/ Umbrecher t print metronaj umbringen* tr refl trnb ucide, distruge; razg, razeipvam (ss), ssipvam (se) din lucrarea pre-măsurabilă: dicscr Stoff, Anzug ist nicht umzubringcn tosi plat, suit ns ce sipva din nossns, ns ss sksva; sich vor Licbens-wbrdigkcit ~ cc din curtoazie; colocvial: aduce dich nur nicht um! ns vdigay zgomot sensibil despre lucrul de topire!; es bringt mich noch um, dass ich nicht wciB ob Nu am putut, da, ce, l-am luat într-un ko-zhata si, nu știu undeva, au dat Umbruch t imprimare evrzan pe set de pagini; svarzvans per set pe pagină; schimbare fundamentală, spirituală, psihologică și politică; presupoziție; sat-st ruperea pe pământuri virgine; rupt întreg LJmbruchkorrektur/a se culca korskciir/ pe pagina umbuchen tr trnb modifica rezervarea; pre-hvarlyam, avertiza (suma) umbuhlt adj parte, binevoitor; cu amabilitate umdămmen tr trnb clădire renovare pavaj (str /b?) umdammeir tr untrnb pagini de garduri cu diga, yaz, îndoit umdecken tr trnb prepokrivam (grindină, pokriv) den Tisch - pentru schimbare, curățare pentru masa umdenken* intr trnb Voi schimba o glyadnata si point, misleneto si, gandind de la un nou inceput umdeuten tr trnb pretlkuvam, prieten tulkuvam, începuturi noi, originale umdichten tr trnb preszdavam, transformare (opere poetice, intriga) umdbnnern tr untrnb : etw - gurmi, ttne despre nsch umdr&ngen tr untrnb talpim se, onslaught ce about nkg , nsh umdrehen tr refl trnb obrascham, vrtya, zavar-acolo (cheia este în cabina chalka); pervertit (shiya): dem Huhn den Hals - cap otkswam pe o kokoshka; ich muss jeden Pfennig ehe ich ihn ausgebe broya fiecare stotinka, înainte de a mă îmbăta; razg minawam în contraatac; umgedreht wird ein Schuh, Stiefel daraus tkmo revers e right; refl, sa zicem ce, sa zicem ce; vrtya ce (în jurul prânzului); pren das Herz dreht sich mir im Leibe um sarceto mi ce general, svyva (din mak, compasiune); se desfășoară sich im Grabe - am să te văd în sicriu (din furie, indignare); razg, izvartam, preinchavam (ceva gânduri) Umdrehung/, -en recurs, rulaj; vzh umdrehen Umdrehungszahl/broy pe revers, umdrohen tr untrnb plângând din toate colțurile țării Umgang Umdruck m prenasyan (pe o figură, desen) vrhu litografică kamak, umdruk; litografie, imprimare offset; imprimare (actualizat) pretipărit umdrucken tr trnb prepechaggvam (selectat); litografiat pentru tine umduften tr untrnb oblhvam cu parfum, umdbstern refl, untrnb întunecă, întunecă iată umein&nderaJv unul lângă celălalt; un lucru peste altul merziehen* tr trnb supraexpunere; Umerziehung/ umeseln tr trnb fam obrascham din krakat nago-rs; fundamental munca umexpedieren tr trnb opri, umfâhen tr cântă = umfangen umfahren* trnb I intr s zaobikalyam, corectarea zaobikalyans: beinahe ee Stunde - ruinarea aproape o oră de la zaobikalyans; II tr Voi coborî, voi coborî de pe miză (Darvo) sgazvam, prsgazvam (dete) umfahren* tr untrnb obikalyam din rug, proptuvam (grindină); die Grcnzen cs Landes mii dem Zcigeslock * descriere graniță pe țară afișată pe hartă (pe hartă); obikalyam (insula) Umfall t razg, (deodată) încrețit, preboyadps-vans (vzh umfallen ) umfallen* intr strnb I padam, seizures: tot - padam mart'v; vor Schrcck - accese de groază; razg, otmyat behold, preboyadisvam behold (praie-nyam cu convingeri, convulsii), retragere Umfang/ circumferință, circumferință, tăiere, periferie; der - des Krcises dalzhinata pe okruzh-nostt; volum; circumferinţă; golemina, size: von groBcm ~ with golem volume, with golem size; elw nimmt en ungeheuren - an n ia o dimensiune mare; der ~ des Buchcs, der Sladt, der Eiche holsminat on knigata, hail, daba; der - es Begriffes circumferință, domeniul de aplicare al conceptului; im volîen - într-o dimensiune, la suprafață; rpzg en ganz schonen - haben biva me on debelin, get obsmist (a) umfangen* tr untrnb îmbrățișare, îmbrățișare, ambele mame; transgresez umfangreich, umfanglich adj amorțit, extins, circumferință; golyam, larg (vrazki, corespondență)' umfangrciche Sludicn ample cercetare, studiu; ein umfangrciches gclehrtcs Werk lucrări științifice extinse; e-c umfangrciche Stimme obemist voce cu rgister larg; se desfășoară s-e umfănglichc Persoana este corpulentă, debel chovek umfarben tr trnb preboyadisvam umfăssen tr untrnb obhvashchem, obgreshcham și pren (domeniu științific); aprinde, mănâncă; obkrzhavam, ocoliri, obhvascham (respingere- flancul corpului, poziții); p garduri umfăssen tr trnb premontiram (decor); razg, la coada-calului de la un prieten al țării: setze den Korb nieder, ich muss erst einmal ~ lay down the kosha, tryabva nay-forward and change the rakat si umfăssend adj extins (pregătiri, sens, program); larg (eveniment); circumferința-zece (dyxj: ein *es Gestăndnis ablegen corectând confesiunea Umfâssung/, -en militar, circumferință; gard: vzh umfăssen Umfeld și împrejurimi, miercuri umfesseln tr untrnb Am legat lanțurile (vzh fesseln ) umflattern tr untrnb (pentru o nenorocită de insectă, peperuda, scuipat) zboară, parha, desfășurându-l acum umflechten* tr trnb prsplitam (scânduri); bici, wia în jurul: em en Kranz ~ wiya coroană în jurul nkg umflechten* tr untrnb impletituri: umflochtene Flasche impletit, impletit shiche umfliegen* intr strnb zburând ss zaobikalyane, zaobikalyam fly yki umfliegen* tr untrnb zburând astăzi; plimbare, leteyki (pentru da, nu sreіtsna nіts ) umflieBen* tr untrnb (dincolo de râu, apă) curgere despre nsch parte umfldrt adj confuz, confuz; pren trist (pog, ochii) Umfltigelung /, -en military, flakirane, flanking umfliiten tr untrnb (dincolo de râu, mare) gard cu vlnite si, mie (oras bregove, insula) umformen tr trnb te va transforma; voi schimba, prelucrare (creație); modifica; ev trans-formiram (curent); Umformung/ Umformer/n, -s -e prototip, transformator, umformer Profilul Umfrage f; public dopitvane: -halten corectarea profilului, dopitvane, ankstiram umfragen intr htrnb vechi corectarea chestionarului, dopitvane, ankstiram umfried(ig)en tr untrnb garduri, garduri Umfriedung/, -sp gard umftillen tr trnb revărsare, prsprazvam (sd), pretakam, turnare în sticle (vin) umfunktionicren tr untrnb Voi schimba funcția-ta la n umgaffen refl trnb O să ne prind, Natak Umgang t comunicare, act sexual, vrzkir/ ; mii em halten ptlcgen comunal, snoshav ss, imam vrazki s, friendaruvs nkt ; gar kn -haben ns împărtășit cu nimeni; razg, company, society: er isl ein schlcchter - fur dich of him-wool company nu este pentru tine, care este un losha, compania greșită este pentru tine; schlechtcn - pflegcn fiind prieten cu o companie losha, imam losha drugari; tech, vrtsne, turnover; arh galsria in omganglich romanic biserica gotica; vechi galerie lângă kashta; proces mai ales religioși: obikolka, ocolitori: frică de rsmak (de la ham, muniție pe cal) austriac birou' von elw - nehmen refuzând să vadă abstrachiram se din nіts ; bordură pe lemn gen umganglich adj sociabil Umgangs/formă/început, formă, ton în comun-ns; manisri />/ ; -sprache / ezik on ezediev-eto; vorbesc mnyat, conversational ezik umgangsprachlich adj colocvial (gând, izraz) umgarnen tr untrnb pren despicaturi; Umgarnung/umgâukcln tr untrnb (pepsruda) parkha, muscă (eterică) (despre nsch , nkg } și pren umgeben* tr trnb i (em etw -) memorie; carduri Karten - redistribuirea cardurilor umgeben* tr refl, untrnb garduri, zaobikaly, obkrzhavam: mii Mauern, von Wasser - pentru grindină și sjs zidov, ciocăni genunchi de la un bou (grindină): en mii Licbe - garduri, obkrzhavam nkg cu dragoste; șine protejează-l Umgebung/, -ep viclenie pl : ec herrliche - măreție de viclenie; mediu; okolniter / anturaj Umgegend/ - despre pi umgehen* intr strnb I (mii em ~) snoshav ce, obschuvam, imam, support vrazki, sbi-ram ss (muncitori, săteni, scriitori, artist); (mii em clw ~) dzha ss, iată-ne tretiram; o manifest; boravya: liederlich mit sn Sachen, verschwenderisch mit dem Gelde - cu nepăsare, cu dispreț ce luați lucruri la noi * acele lucruri, înălțați-vă către voi; mii Pferden, Waffen umzugehen wissen știind să ne ia de pe un cal, dar luptând din armă; (mit etw ~) purtand iată, ocupare ss, prețuire (plâns, idei, intenții): a cunoaște: de ex geht damit um, sein Klavier zu verkaufen toy ima intention yes to pro-dade pianoto si; și ippr (pentru fantome) rătăcire ce: es geht im allen Schlosse um în vechiul castel cutreieră, apar spiritele, fantomele; corectarea obikolka, obobikalyam: auf diesem Wege geht man mindestes ee Slunde um for toya pt ce zaobikala nai-malko timp de o oră; lie here, obikala (for kolela): der Kopf geht mir um glavata mi ce varti, es geht em vieles im Kopfe um a lot of neshcha minavat prez, se vrtyat v glavat on a person; das Jahr geht um godinata otiva kjm krai si (zavrshva kr'gov-rata si): turning ce: mit umgehender Post din spate; (pentru auz) purta-l umgehen* tr untrnb Zaobikalyam, nu minavam prez (da measto); militar, ocolire (inamic); supunere, nerespectare (naredba, lege, raționament); otbyagvam (cruce, explicație, răspuns); obikalyam, ocoliri (grindină, imot, hotar) umgehend adv Vednaga, nu e amuzant (a descuraja) Umgehung/, -cn militar, ocolitori, ocolire; vzh umgehen umgekehrt! adv spate, din senin; adj parte inversat (red , proporție): înngckchrte Seite cr Miînzc, cs Zcugs țara inversată pe monedă; opakoto pe scânduri; du musst das Bild umgekehrt hal ten (ca e obrnat din vârful capului), sonsl stehi es verkehrt trebva și darzhish portret spate, altfel stați de pază; vzh umkehren umgestalten tr trnb Voi transforma, voi transforma, voi schimba; reorganiza Lmgestaltung/, -sp prstobrazuvanis; reorganizare, reconstrucție umgieBen* tr trnb prelives (vin); preto-pyavam (combank) umgieflen* tr untrnb turnare (cu apă, lumină) umgraben* tr trnb săpat umgreifen* intr htrnb răspândirea ce (răul) la rând umgreifen* tr untrnb obkhvasham: das umgreifl auch tova obkhvasha și umgrenzen tr untrnb la granițe, la prokarvele hotarului pe prezent; conturează contururile; delimitat; pren Voi defini exact (puteri, drepturi); formând graniță, mărginind actualul: das Dorf wird im Siiden von em Wald umgrenzt ce-loto mărginind la sud cu un munte: Umgrenzung/ umgruppieren tr trnb redistribuire, pregrup-piram; Umgruppierung/ șină umgucken tmb ogpezhdam ce (pentru nshch ); se desfășoară miracol de aceasta și mai: ihr werdet euch ~! ima da ce mirare, da fi fiara! umgiirten tr trnb prepasvam, rezerva (sabie, sabie) umgiirten tr refl, untrnb (mit elw -) fearwam (ce), rezervă (ce); pren obkrzhavam; Umgîlrtung/ umhaben* tr trnb desfăcut, îmbrăcat, schițat cu: en Maniei - a schițat o haină umhacken tr trnb precopavam; otsicham (darvo) umhacken tr untrnb tranșee umhălsen tr untrnb Mă rup, hvarlyam ce nkm pe shiyat Umhang in, -s, -e bătut, bătut, pelerină umhangen tr tmb (em, sich D etw ~) namyatam, mint (si) (coat): colocvial: er Sache ein Mân-telchen - to zatuly, camuflage, squint nsch ; der Katze die Schelle - pham si glavata in a hunchback; okachvam într-un alt loc, către un prieten de la început; die Bilder e-r Ausstellung - corectarea pro-meni în cerc, îmbrăcată într-o poză la o prezentare umhangen tr untmb okachvam, pompă (în) am (nsh cu nsh ): okachvam despre (nsh ) Umhăngetasche/chanta for prez ramo umhauen* tr trnb otsicham: colocvial: es hat mich fast umkrempeln umgehauen, als ich davon horte scary ce horrific, kato chukh tova; das Glăschen [Wein, Schnaps] wird dich nicht gleich one cup [vin, rakia] yama da, ridică vednag, eu! umhegen tr untrnb garduri (din gard) pren gard (nkg ) din hernie umheradv noi-natatk, despre umher în comp, cu verbul trnb nasam-natak; deasupra capului; în jurul: umherblickcn, umherfahren, umherliegen umher/blicken intr h oglezhdam ce about, oz-rtam cc: nach em = oglezhdam ce for nkg ; -fahren* intr s dezacord cc cu miza; vizite drepte din ţăruş: mit der Hand = gestures-ram; -aflați intr h (pentru păsări mici, nene-rudy și alte insecte) mormăind către us-natatk, zgâiind din krilltsat si; -fliegen* intr zburând în sus nasam-natatk, în jur (pentru păsări, frunze); -fuchteln intr h maham cu ryce vv vzduha; -fuhren tr inteligenta; -gehen* intr s obikalyam nasam-natak; -irren intr s loot cc; schițe pe versantul dealului; -liegen* intr h (pentru neіtsa) minciună, slăbire în dezordine; lungern intr s sketes in lenevie pe munte; -schweifen intr s rătăcire, pradă iată; -sitzen* intr h schimbarea forţată în jur, într-o dezordine, în largul lor; stând fără muncă, fără scop; -treiben* șină muncind iată, schiţe; -werfen* tr relaxează-te; -ziehen* intr s sketes; înjurând umh'in adv în: nicht-konnen, zu nu se poate nu umhoren intr h refl trnb băutură: sich nach etw - informarea ce pentru azi umhillen tr intrnb bucle, împachetări, mormăit, denunțuri Umhtillung /; -ro matlasare, ondulare, împachetare; tehnologie, înveliș umkămpfen tr untrnb ne luptăm cu ce, ne luptăm pentru nsch Umkehr /, - întoarcere, întoarcere; militar Privește în altă parte, retrage-te; întoarcere; pren zapochvans pe o burtă nouă (în sensul bun), invers: sich zur - entschlieBcn reshav ss da zapochna burtă nouă umkehrbar adj întoarce-te, întoarce-te umkehren trnb I intr s întoarce ce înapoi, înapoi: der Wagen kchrt um kolata cc întoarce, întoarce, transpira înapoi; man soli nicht auf halbcm Weg - nu lupta si cc cavaler din mijlocul zilei; pren Voi reactualiza ss, îmi voi aminti iată, voi reînnoi pământul stomacului; II tr șină obrascham naopaki (chorapi, risi, jobove): die Hand die Medaille - vă vom povesti despre vuietul naopaki, vă vom povesti despre medalii (pren); den Braten - brutărie comună; colocvial, das ganze Haus * obscham tsyalata kytsa (pentru yes, intending nsch ); pren das Herz kchrt sich um vor Schmerz sarts- A ce transformă dintr-un șurub; colocvial; den SpieB - Am de gând să spun ceva ascuțit; contraatac în spatele solului; mir kehrt sich der Magen um stomaht mi ce general (din groază) Umkehrung/ -en muzică obraschane (pe interval); mat convertiți; pren reînnoire, reînnoire, nasochvane kjm corectat, kjm burtă nouă umkippen trnb I intr s (pre) katurvam ce, general ce: mit dem Stuhl - katurvam ce ss table; razg, otmyatam behold (din tabără, persuasiune), preboyadisvam ce; II tr refl, katurvam, obrascham (masă, barcă); Voi transforma: e-e Lore, ein Fass - Voi converti căruciorul, bachva (pentru gi trecut) umklămmern tr untrnb centuri, centuri cu capse, clește; vkopchvam se in nsch ; în mod sensibil: jds Hănde umklammert halten în strânsoarea unui ryce sensibil; militar, obkrzhavam, obhvashcham (adversar) Umklămmerung / - militar, obkrzhenis; ais umklammcm umklappbar adj unele lucruri se pot face (back over, vzh umklappen) umklappen tr tmb tr Mă voi întoarce, dump (kapak) ' den Kragcn - obrascham, dumping, samkvam yakat; II intr s razg Capturi, evlichs sunt pe pământ; Voi îndoi si opashka-ta umkleiden șină tr trnb mustresc cc; schimbă (nkm ) somn, schimbă-l umkleiden tr untrnb guises, intwining, drapery-frames: Efcu umkleidct die Maisg brashlyan obvi-va, se vie near zid; das Rednerpult war roi umkleidct kaіedrata pe difuzor beche drapir-na cu scânduri roșii Umklăidung/, -ep wrapping; draperie umknicken trnb I intr s podgvat mi ss krakat, evlicham se, padam zemyata, prechupvam ce; II tr prechupvam umkommen* intr strnb curbe (din bucurie, cu pământ), dispariții: vor Langeweile - mor de plictiseală: nichts - lassen umkranzen tr untrnb coroane, cruste, vene cu venete Umkreis t în jurul zonei, în jur, în jur: drei Kilometcr im - trei kilometri în jur, în jur; mat circumferinţă; ok-rzhnost, descris despre triglnik umkreisen tr untrnb obkrzhavam; furat despre (n ) Umkreisung f, -en mediu: die freund-schaftliche - mediu plăcut; vzh umkreisen umkrempeln tr trnb zasukvam, zasukvam (rka-vi); obrashcham (manșet); desfășura, schimba radical, exagerează riverman germano-bulgar, t umkriegen umkriegen tr trnb se desfășoară , cn - sa facem ce cu nkg te convinge, plecă Umladebahnhof t consumabile, umladen* tr trnb prstovarvam (vagon, cola, scurgeri), UmladungjC Umlage /, -picon razkhvarlyane, împărțit în danqi sumi umlagern tr trnb preskladirvam; Umlagerung/ umlăgern* tr untrnb garduri, garduri, ok-rzhavam, plantare Umlägerung/ - plantare umlăuern tr untrnb debna (nkg ) din tot felul de tara Umiauf t I circulaţie, circulaţie (pentru bani, pariuri, bancnote): etw in - bringen, setzen pune in circulatie; Geriichie sind im ~ cercuri de zvonuri; în jur circular: durch -bckannl geben a informa, informa cu circular: med inflamație pe prostită; periferice pe capac; asterii, în special mișcarea (către corpul ceresc) Umlauf/bahn/aster, orbita; -berg t deal în golful de pe râu umlaufen* trnb I intr s (pentru lari, zvon) obikalyam, circulkram, în circulație sm: e-s Bekanntmachunig im Betrieb - lansări lassen și circulatoare în fabrică; vrtya iată, obikalyam (slantse, rut); (de-a lungul timpului) trădare-față de tine; deschis zaobikalyam, hut ika lam: II tr pre-katurvam la tichan umlaufen* tr untrnb obikalyam, ticham lângă (lac, joc) Umlauf/forderer tech, transmisie rotativă; -mittel pl icoane: vârcolaci înseamnă, pariu; -motor t tech, motor rotativ Umlauf(s)schreiben n cerc, circular (litera) Umlaut t gram presticlă u miau ten trnb I intr h (pentru o vocală, gând) de a primi un adverb: das Wort lautet im Plural um think of receiving an adverb la plural; IL tr mekchavam (vocala korennata); й ist das umge-lautete şi й e şi cu preglas, mekcheno şi umlautfahig adj gram primirea unei invitații (vocală) Umleg(e)/kalender t calendar clerical; -kragen t meka yak (și pijamale pentru noapte) umlegen tr refl trnb Îl voi pune, îl voi pune în jur, în jur (prevrazka, verizhka); namyatam (a căzut ceva); obrascham (iac; umbiegen); avantaje (cablu telefonic, linie, săgeată galbenă); dislocari (trupe); prehvirlyam (belo, ha-rings); iar refl mare obrascham (dens, cârmă, navă); obrascham iată (navă, vyatar); svalyam, sm'kvam: den Schomstein es Schiffes beim Durchfahren er Briicke ~ svalyam comina pe o navă cu un pre-plătit sub pod; , cădere (darveta), prinde pentru ucidere (divech); vulg prs-chukvam (chovek); razprdslyam, razkhvarlyam (postări, sumi pentru mantii, taxe de membru); prepokrivam (pokriv); schimbare (keremidi); trg ro Wechsel ~ delay changer umlegen tr untrnb garduri, garduri: e-e Stadt mit Truppen - garduri grindină de la trupe; gote, garnitură: das Fleisch ist mit vcrschie-denen Gcmiisen umlegt mesotho e ornat cu diverse verdețuri Umlegung/, -en repartizare sistematică a pământului între slyaniți; vzh umlegen umleiten tr trnb avantaje (linii comune, mai ales la corectare); deformare, revenire (mișcare în timpul reparațiilor) Umleitung /, varianta (temporară) pe linia de comunicație (cu o corecție pentru cinci) umlenken I tr trnb obrascham (cola, cal); prehvarlyam (mișcare) de-a lungul pantei unui prieten, pasăre; batai; II intr hs trnb ce trgvam spate: colocvial Etapa in den Schuhen kannst du - puteți pune doi biscuiți într-un kit de pantofi; pren O sa schimb tabara, o sa-mi schimb parerea, o sa schimb kolata; Mă voi da înapoi, voi face un pas înapoi umlernen tr intr h pământul iarăşi şi învăţătură; Voi schimba inceputul si metoda pentru munca lui si; să te învețe acest lucru nou; O voi rearanja umleuchten tr untmb Iluminează (nsh ) umliegend adj parte, round: die -en Ortschaften round the villages umlbckta^/ înconjurat cu kadri (față) umlodern, umlohen ir untrnb Am de gând să apuc, o să mă îmbrățișez cu flăcări ummachen tr trnb razg, o voi repara ummalen tr trnb schiță; u ummălen untrnb garduri cu pictură ummăuern tr untrnb baraj sjs zid, zidov (curte) ummodeln tr imb îndrepta, schimbă (locuință, pălării) ummiinzen tr trnb vzh urât umnăchtet adj tulburat, bolnav mintal Umnăchtung/, -en: geistige - nebunie umnăhen tr trnb shiya din nou, voi îndrepta sheva umnăhen tr untmb învelitoare umnebeln tr untmb răsuciri, răsuciri cu săpun; pren zamglyavam (razdak); die Stadt war umnebelt hail beche împletit cu ceață; parte adj umnebelt razg, piynal umnebmen* tr trnb, namam umnennen* tr imb redenumiți umnleten tr untmb înveliș, zaobikalyam cu nimic umordnen tr trnb prenarezhda; voi schimba redo, ordine; Umordnung/ umschauen umorganisieren tn trnb reorganiza umpacken* tr trnb preambalate umpacken tr untrnb opace Umpăckung/, -en packing umpflanzen tr tmb prezidiu; Umpflanzung/ umpflanzen* tr untrnb Plantez în jur, garduri cu vegetație; Umpflanzung/ umpfliigen tr tmb preorav umpflbgen tr untrnb gard cu hăţuri; isora - ești lângă durvet unmplanken tr untrnb proteja de musca umpolen tr a mancat schimba polaritatea umpragen tr trnb prenasicham (monede) umquartieren tr trnb pre-sferturi (trupe); Umquartierung/ umragen tr untmb starchi, wiggle ce around (nsch ): Băume ~ den Tempel the temples of darvet ce wiggle around the temple umrahmen tr tmb Voi schimba cadrul (la poza) umrăhmen tr untrnb pus într-un cadru; pren obkrzhavam: dic Zcichnung mit cr schwarzen Linie ~ linie neagră lângă desen; die Vortrăge wurden von musikalischen Darbie-lungen umrahmt înainte și după ce raportați numele spectacolului muzical Umrăhmung/, -en cadru; vzh umrahmen umranden, umrâindern, umrăndeln tr untrnb melci, înveliș cu scânduri; gard, ok-rzhavam umrangieren [-zh-] tr trnb (part utnrangierti wn preclasat, precomandat (vagoane, vlak) umrănkcn tr untrnb împrejur, împletit: das Fcnsîer ist von Wein umrankt prozorspjt cu împletit din viță umraumen tr trnb prenarezhdam (turmă, locuință, mobilier); Îl curăț, îl voi pune în alt loc umrauschen tr untrnb zgomotos despre nsh umrcchenen tr trnb prssmyatam, enumerare: den Preis in Mark ~ prssmyat tsenat in stamps; reshavam din nou (sarcini); Umrechnung/ umreisen tr untrnb proputuvam (lumină, mult pământ) umreiBen* tr trnb sbaryam, lopata: cn Plahl - miza de lopata; das Auto nss cn Grcis um auto-mobilt a doborât un bătrân unreiBen* tr untmb contur pe scurt, skiniram; contur (situație politică, poziție stopans-ko); ca nu cumva scharf umrisscnc Ansichtcn haben imam clar, precis defini, uita-te la forma-lirani umreiten* tr trnb cu un con: cu un con umreiten* tr untmb obikalyam pe cal (pământ) - umrcnncn* tr tmb Voi rostogoli tichaiki, prepus-kaiki umrennen* tr untmb ocoliri, obikalyam trecut, tichayki umrieseln tr unimb oroyawam umringeln tr untmb (pentru șarpe) înfășurându-o pe perete în jurul nopții umrîngen tr untrub la garduri, la supunere: die Menge umringte ihn multe garduri Umriss t contur; contururi pl ; in groben, fluchtigen -en ee Sache darstellen to recount n în nepoliticos, edri, bepgi shrihi; sceneta; articol de referință Umrisszeichnung/rev satiră Umritt t obikolka pe cal; cavalcadă umrollen tr refl intr h trnb: trkalam (ce); ko-losvam pentru valyak (yaki) umriihren tr trnb razbarkvam bun, razmesvam (cafenea, terci) (și tehnologie) umriisten tr trnb prevoorzhavam ums dec = um das, um cs umsacken tr tmb presipvam în alt sac, umsăgen tr tmb coborâți, preryazvayki cu trion umsatteln intr (tr ) tmb presedlavam (kon); aproape vinagi care se explică de la sine: prskhvarlyam ss pe un prieten de specialitate (pentru un student); Mi-e frică de (credințe, opinii) Umsatz trg cifra de afaceri Pictograme Umsatz/plan, planul cifrei de afaceri; -icoane steuerf cifră de afaceri umedă; - vergutung/, - bonus /l, -prămie /, -provizionare /bonificare, remunerație pentru cifra de afaceri umsaumen tr tmb podgvam, dreapta podgav umsăumen /;: untmb scuze; garduri, zaobikalyam umsăusen tr untmb butchi despre (nsh ); obikala, bucheki: der Rcnnwagcn umsauste die Bahn sestezatelskata cola obikalyash cu buchsne pistata umschaffen* tr tmb transformare prezdavam (muncă, teorbă); Umschaffung/ umschalten tr trnb a mancat prevklyuchvam; automat schimbarea vitezei; Umschaltung/ Umschalter tel prevklyuchvach, comutator, umshaltsr; și Umschalttaste, Umschaltung f tastele la o mașină de scris pentru schimbarea fontului; robinet dus in Banska sau instalatie toaleta Umschalt/hebel/l ate lacăt pierdut; -saal t al camerei de echipamente (pe centrala telefonica); -schrank t cabinet-telefon al centralei, se inchide panoul de comutare umschanzen tr untrnb militare, am gard cu okopp umschatten tr untmb hvarlyam syanka despre (nsch ): umschatletc Augen răgaz (din crăpătură) ochi; ochii în jur Umschau/review, pregled: - halten ogljedam pe toate laturile paginii umschauen refl intr h tmb refl, (sich nach em etw ~) oglezhdam ss (pentru nkg , nits), trsya: sich nach cr Stellung - localitate trsya, serviciu; sticla- umschauen doamnelor înapoi; pren voi trimite pohlsd-ul înapoi; Privirea în jur: sich m der Weit - privirea în jurul lumii umschauen tr untrnb sarcini; obhvascham, obgryshcham cu (spiritual) poglsd (= uberschaucn) umschaufeln tr trnb rundă cu o lopată (zhito); săpat cu lopata umschaumen tr untrnb dansând nsch otvsyakde cu razpeneni vlni Umschicht/ ww/ schimbat umschichten tr trnb prssloyavam; pregroupiram, prenarezhdam; Umschichtung/ umschichtig adv în ture, în ture; alternativ umschieBen* intr, s trnb mare (pentru vyatar) bancuri strânse brusc; militar, scapă de artilerie unischieBen* tr untrnb I cuptor scădea; prs-directii de set pe pagini, evrzvam; militar, bombardându-te de oriunde cu artilerie umschiffen tr trnb prehvarlyam, pre-bunuri într-o navă prietenă, transfrontaliere (vineri, mărfuri) umschiffen tr untrnb obikalyam cu o navă (zemyata), obikalyam (nasul) Umschlag t legare, împachetare; coperta cărții; miere comprima; schimbare bruscă, bruscă (la timp, starea de spirit), plik; under-gvka, parament pe patalogі, manșete, undergjv pe lemn; trg prsnatovarvane pentru scurgeri; Rând trg cifra de afaceri Umschlagdeckel t (prepasna) coperta de carte umschlagen* trnb I tr refl namam, mint on myself si, wrap around ce in: e-n Mantei, ein Tuch - Namyatam si coat, basting; obrascham (foaie, pagină), prelpstvam (carte); din-sicham, poliam (darveta); vdigam (iac), zagam, tabu (chiloți, rakavi); trg preproduse (stocuri, mărfuri); Voi pune despre, înfășurare, înfășurare în nsch , înfășurare: Reifen, ein nasses Tuch, ein Tau - umplerea împachetărilor (pentru bachva), înfășurarea în student krpa (pentru o compresă), înfășurarea navei: ro Hârtie - ambalare în charter; trg obrashcham (capital), corectarea cifrei de afaceri pe, plasiram (drenuri); ciocan în strâmb (cui); II intr s padam, katurvam se, obrascham se (barcă, corabie); un etw - Voi schimba acest timp (ryazko, barzo), vyatar, starea de spirit; ia un prieten, (mai ales) se restituie lotul (pentru bolnav); bibl, otmyatam ce: das Wetter ist (Elveția, pălărie) umgeschlagen time ce change, obrna; sein Gliick ist umgeschlagen right now-tieto mu ce obrna, unbelievable mu; ins Genteil - o voi schimba pe invers; Umschlagen von Quantitât in Qualitat trecerea de la cantitate la calitate; (pentru băutură, fluiditate) breakup ce: die Milch schlagt um melkoto ceva; der Wein, das Bier schlagt um vinoto, birata ce vkisva umschlagen* tr untrnb răsucire, înfășurare, înfășurare, opac (leko); imprimare obrascham (dacă este tipărită) Umschlagetuch n shal, ungere Umschlag/hafen tmor un refugiu pentru pre-producție; -platz t localitate pentru prstovarvane, pentru prs-davance pe scurgere Umschlags/geschwindigkeit f icons, pan on cifra de afaceri; -hafen t = Umschlaghafen Umschlagstelle f militar, punct de schimb Umschlagsverkehr t transport maritim-terrestru uscat (de la prsnatovarvane) umschleichen* tr untrnb (en, etw -) debna, urmând în secret (nkg , nsh ) umschleiern tr untrnb zabulvam umschlieBen* tr untrnb garduri, garduri, garduri (sus zid, carcasa); obkhvaіtam: en mit sn Armen - în ghearele cuiva în brațele lui si; evrzvam: dauernde Bande - uns trainee vrazki nor evrzvat; pornire (posibilitate dată); imprimare Voi supune setul pentru imprimarea cola umschlingen* tr trnb namyatam (karpa, shal) umschlingen* tr untrnb rounds, wraps: Efeu umschlint den itepbaitbrashlyan ce vie lângă mesteacăn; a rupe: en fest umschlungen halten la strânsoarea NKG in bratele lui si umschmăicheln tr untrnb Voi tăia cu mângâiere, mângâiere umschmeiBen* tr și intr htrnb razg, prekatur-you, and pren (masa, table): das schmeiBt den ganzen Plan um tova întregul plan; razg, das Glăschen wird dich nicht gleich - that yama yes ce opiesh from one cup, I; der Sănger hat umgeschmissen peeneto singer umschmelzen* tr trnb pretopyavam (metal, kam-bana, sdsve) umschnallen tr trnb prepasvam, rezerva (sine); refl, melcii ar trebui să sune (în avion) umschntlren tr untrnb Zavrzvam, obvrzvam (pachet) umschreiben* tr trnb (auf en ~) prehvarlyam (ipotecă, imot); scrierea din nou din prelucrări (lucrări scrise, compunere, articol); zhp Voi corecta biletul cu alt traseu; transcriptoare; transliterare umschreiben* tr untrnb explicarea descriptiv, cu mai multă gândire, parafrazând; a delimita, voi defini exact, reparatori (drepturi, datorii); miere localizare (dureros de dureros); aprovizionarea cu o inscripție (monedă) umschreibend adj descriptiv Umschreibung f, -en transcriere; vzh umschreiben Umschrfeibung /, -enl vzh umschreiben*; lum parafraza; muzica parafraza Umschrift/ inscripție rotunjită pe monedă; capră transcriere umspringen umschulden tr; trnb convertoare (djlg) Umschuldung/, -en icons, dotare pentru datorii; conversia datoriilor umschulen tr, trnb precalificatoare, pregătindu-te într-o altă profesie; transfer la o altă școală (elev) Umschiiler t urmeaza cursul de precalificare-bufnita Umschiilerkurse pl curs de precalificare-ve Umschulung /, -en precalificare; Preminarea într-o instituție de învățământ una de la alta, de la o profesie la alta umschiitteln tr trnb prin amestecuri rastarsvane (medicamente) umschutten tr trnb presipvam; [katurvam i] izsipvam umschbtten tr untmb nasipvam despre (nsh ) umschw&rmen tr untmb (pentru insecte) zboară pe roiuri în jurul nsch , iar pren pren den Feind ~ neliniște, atacuri ale inamicului din multe țări și; c-n ~ tlpim se despre nkg kato entusiazira-no admiratori umschweben tr untmb zburător, răsucit, purtând aproximativ nkg, nsch Umschweife r/ : ohne ~ reden vorbind fără a fi detestabil; - machen vorbind, usukvam go ss zaobikalki, autocomenzi umschwenken intr sbimb ondulat, ondulat (așezat, peste mână), ridicăm spatele fânului; pren ruling zavoy in persuasion si; Um-schwenkung/ Umschwung t sport, agățat pe un cuier; pren pauză, invers: der - der dffentlichen Meinung apelează la opinia publică umsegeln tr trnb sbaryam, plutește din barcă (swimbo) umsegeln tr untnb zaobikalyam, costume de baie (nas) umsehen*refl trnb (sich nach cm, clw ~ or-lezham ce (pentru nkg , nsh ); terya: du musst dich bald nach er Frâu - time since veche and si potarsish wife; sich an cm Ortc - clear- doamnelor, recunosc grindina; er hat sich in der Weit umgesehen am văzut o mulțime de lucruri sfinte; am văzut multe; colocvial: ihr werdet euch lange ~ ima da ce sunt ciudați și maet, dar iată; du wirst dich noch - ima da szhalyavash ; ima da me tarsish ; da kann cr sich lange - ima da chaka ; Privește înapoi: che man sich umsieht, im Umsehen in a moment, know umseitig adj namirashch ce pe pagina următoare, prieten: sich - vezi pe pagina prietenului! umseitsadv la o altă pagină umsetzen tr refl trnb Spații, plasamente, prenarezhdams (mobilier, studenți, oaspeți) ', preplante (plante, darveta), muzică transpo- niram; trg către vânzători-cumpărători, corectarea cifrei de afaceri (la scurgere); (etw în etw A ~) mă întorc (în nshch ), iar prev : StărkemehI în Zucker ~ transform pe cei bociți în zahar; Aur în Miinzen - o bucată de aur pentru o monedă; ro Roman în еіп Drama *- transformarea romanului în dramă; Begriffe ip Intuitionen ~ transform conceptul în intuiție, naptedness; ro Gedanken in Wirklichkeit - pentru a realiza ideea; e-n Plan in die Tat - Voi aduce planul la execuție, afaceri; razg, sein ganzes Geld in Alkohol, Tabak ~ a bea, din-n at the seams soar; refl (și intr, h) (în timp, vyatar) voi schimba, voi spune ce; Umsetzung/umsfetzen tr untmb, plantare in jur, inconjura- tu, gardurile (n t din darveta) Umsichgreifen n expansiune, expansiune Umsieht f, - prudență, previziune rezonabilă livost, certat, prudent prepaz-livost; inteligenta; tact umsichtigar// rezonabil, razdliv, prudent; inteligent; plin de tact umsîedeln trnb I tr presslwam; II intr s presslwam ss Umsied(e)lung/, -en relocare; pre sat paleta umsinken* intr strnb Cad amuzant (din țipăt) umsitzen* tr untrnb ssdnali, nasyadaln sm despre nkg , nsch umso konj - groBer este sensibil în ceea ce privește obiectivele; ~ mehr, -weniger este mai deștept, mai deștept puțin umsdnst adv degeaba: sich - bstііbspnapraz-dar iată, trudit, bătrân; nu da mi ss pay, free, no tax: etw - tun varsha nsch gratuit; fără motiv: nicht - hiclt cr sich verborgen to ce krisshe nu fără motiv, umsdrgen tr untrnb obkrzhavam cu hernie umspannen tr, trnb (cn Wagen die Pfcrdc *) schimba coquette (la koia), pre-ham: der Kutscher musste ~ kochiyasht tryabvashs si schimba conets, ei transformatoare umspannen tr intrnb îmbrăţişare general: er hielt ihre Hand fest umspannt to that stiskash healthy roar u; ein dic Weit umspanncndcr Geist spirit, îmbrățișând, îmbrățișând, sfânt; Umspannung/ Umspanner t ei transformator Umspannwerk n ate statie de transformare, umspedieren tr trnb trg prsprashcham umspielen tr untrnb joacă în jurul nopții: cin Lachein umspielte ihren Mund , sport, Zaobikalyam (NKG) în joc umspinnen* tr untmb plăci, înfășurări, împachetări și pren (din payazhina, minciuni): mit Seide umsponnencr Draht este îmbrăcat în koprin tel Umspinnung f, -en vzh umspinnen; înfăşurare umspringen* intr strnb schimba brusc si, obrascha behold (vyatar); (mit cm-) umspringcn razg, post'pvam, d'arzha ce: rucksichtslos mit e-m - acţionează pentru tine post'pvam bszogledno, fără ceremonie cu nkg umspringcn* tr untrnb (e-p ~) sari in jur (nkg): der Hund umsprang freudig sn Herm ku-chsto jumatate sari cu bucurie in jurul Domnului si umspulen tr trnb prsnavivam cu o ocazie rară (film, magnetofon) umsptilen tr untrnb plâns, mnya (și pentru vlni) Umstand t împrejurare (important, decisiv, fericit, neprevăzut); pі si conditii: unter den obwahendcn^en in conditiile existente de protectie, conditii: in guten -en leben living under conditions; den ^sp Rechnung tragen d'rzha estimare pentru circumstanțe, condiție-viyata: detalii naherc; legale inildernde ^e smskchavaschie circumstances; pren in anderen -en sein sjm is burdensome; unter kn - cn pentru no-how-beginnings; unter - sp svntualno, poate bi; unter allen-cn la orice pret; obekn pі formalități; ceremonies: ^c machen ceremony behold; machen Sie mcinctwegcn ke groBen nu-l găti special, nu-l găti special, nu-ți face griji, nu-ți face griji, nu-ți face griji!; macht ke -with mit ihm not ce cere-coins from it; diete gote, material" pentru goth-vein umstiindehalber, umstandshalber adv Vă rog, prsvid circumstanțe speciale umstand lich adj împrejurări; detaliat, detaliat: um nicht - zu sein pentru da, nu lăsați detalii inutile; ceremonial; baven, tulbure, de neînțeles, împrejurare (chovek) Umstands/bestinimung/gr m explicație circumstanțială; -kasten, -krămer t colocvial om ceremonial, baven, de neînțeles, circumstanțial; formalist, pedant; -kleid p rokle pentru povara; -satz t gram spus circumstanțial, adverbial; - must n gram adverb umstauen tr trnb mare prenarezhdam (mărfuri în navă) umstechen* tr trnb săpat cu lopata umstechen* tr untrnb porbvam (marginea copacului) umstecken tr trnb răsturnare (împletitură, ace); prebozhdam (coafura)', e-e Verbindung [auf der Schal ttafel] ~ da un telefon unui prieten (conform tabloului de bord); O voi testa cu o jachetă de foc (când shev, predi yes shiya) umstecken tr untmb (etw mit etw ~) în jurul: die Pflanzung mit Pfâhlen - blocați plantația(tm) cu col umstehen intr trnb stând lângă viele Leute stehen um stând lângă o mulțime de cor umstfehen* tr untmb (pentru cor) stăm lângă ng , obgrazhdama, obkrzhavam; (pentru darveta etc ) izdigat se despre (n ): ein von Pappeln umstandencr Sec lac, despre niste plopi ss izdigat; e-cgroCc Menschcnmengc umstand ihn golyamao set, golyama talpa go rob-dashs, go bs fced umstehend parte adj І slsdvashch, otvdsn fc / lra-nіscha); adv pe o altă pagină; die Umstchcnden stă lângă cor Umsteig(c)karte / bilet pentru schimbare (vv vlak, tramvai) umsteigen* intr strnb schimbare (vlak, tramvai, navă etc ), prekachvam ss Umsteiger t = Umstcigckarte Umstellbahnhof etc container manevrabil umstellen tr șină trnb I la răutate, prestigiu (mobilier, cărți) și refl, (auf etw ~) npe-devices (ss), reformatori (monedă, monedă); Nagadum (ce): der Betricb wird auf die Herstellung anderer Artikcl umgestcllt ce plante pentru producția de alte articole sich nicht - know nu a putut da ss nago-dya (condiții kjm) umstMlen tr untrnb obkrzhavam, garduri, garduri (divech); dic Polizi sten umstellten das Haus umstellen trnb cuptor plasamente (scrisori, gânduri); Umstellung/ Umstellung/, -en vzh umstellen ; reconstruire: die Umstellung des Rubelkurses auf Goldbasis reconstruire pe baza de aur rublat värkhu; mat permutare Umstellungszeichen n print semnul pentru spațiu este corectat (n i) umsteuern tr tmb mare schimba cursul, direcția (tm) (până la navă); tehnologie a mancat Voi schimba cursul (pentru o mașină) umsteuern tr tmb mare zaobikalyam cu o navă (nasul) Umsteuerung/jfc' n schimbare în direcția(tm) pentru a vă deplasa; alimentat înapoi la locomotivă umstimmen tr trnb pren Voi schimba (nkm ) starea de spirit, opinia, convingerea (tm): colocvial da nkm minte prietenă; l/r pre-aranjament, pre-anunţ (instrument) umstoBen* tr trnb I sbaryam, katurvam (sd, masă); pren voi anula, anuliram (lege, na-redba); otkhvarlyam (contract); legale kasiram (stai jos); Voi schimba, anula, voi tăia (testament, plan) umstoBlich adj anulare, schimb, umstrăhlen tr untrnb a lumina umstricken tr tmb preplate, umstricken tr untmb pren opliti (in plasa-cele si), captivi, obivas umstritten adj contestat, disputat, umstrâmen tr untmb (dincolo de râu) obikalyam, curge în jurul (grindină) Umwelt/schaden umstulpen tn trnb Mă voi transforma, mă voi întoarce de frică, mă voi întoarce cu dnoto pe munte: der Wind hat den Schirm umgestiilpt vyatart obrna chadara naopaki Umsturz/n, -es,^el transformare; revoluţie; sba-ryane, ruhvane (pe zidov, kytsa) Umsturzbewegung este o mișcare revoluționară, un partid revoluționar umsturzen trnb I tn sbar, căzut, aruncat (tron, sistem vechi, darvo); katurvam (báchva): die Staatsverfassung ~ anulează, ot-hvarlyam, distrugând existența unui sistem dzharzhaven; umstiirzende Verănderungen radicalii, revoluționarii se schimbă; obrascham și izsipvam (sac); II intr sbaryam se ruh-tu, pieri, ss jos padam: das Haus, der Zaun stiirzt um kashta ruhva, fence ce sbarya, pada Umsturzideen pl ideologie revoluționară Umstiirzler t, -s, ~ participant la, aderent la schimbare, la o mișcare radicală, revoluționară, revoluționară; pI modifică elementele umstarzlerisch adj revoluţionar Umsturz / partei / revolutionary party; -vorlage f ist proiect de lege împotriva Partidului Socialist Democrat Gsrmanskat ( - ) Umtaufe / aplicație umtaufen tr trnb prenume; prekristam; tarc te acoperă umtăumeln tr untrnb vrtya despre acum zali-thai Umtausch t s-a întins, a schimbat umtauschen tr trnb la schimburi, schimburi: Papier-geld gegen Gold ~ la schimburi carte pariuri cross gold umtippen tr tmb prspisvam [din nou] pe mașină umtoben, umtosen tr untrnb (pentru o furtună) bushuva despre (nsch ) umtopfen tr trnb prssazhdam (în altă Saxia) umtreiben* tr imb etc treibt micii um ceva ns mi dând pace, pace Umtrieb t pі mașinațiuni, intrigi, intrigi, bârfe; schele turnus (pe darvo); vechi vlnenis, mişcare umtrimmen tr trnb mare razmsstvam (mărfuri) în cală (pentru echilibrare) Umtrimk t piens în cerc obikalyascha castron (la mers) umtun* tr șină trnb razg, namyatam, mint from-horse si (hat, manta, basting): rail (sich nach etw ~) oglezhdam ce for, potarsvam, tarsya (slujitor, serviciu): colocvial; razshetvam ss: du musst dich nach er neuen Stellung - tryabva yes potarsish new work; du musst dich von alleîn wird nichts tryabva da cc dacă te interesează da ss razshetash, samb ns schs veni U-Musik / = Unterhaltungsmusik umwăchsen* tr (pentru vegetație) cresc pe la n umwaldet adj îngrădit de munte umwallen tr untrnb garduri cu metereze, fortificații; (pentru aplecarea) ei vor zaobikalyat, pliskat iată, se vor întoarce (nsh ); (în spatele steagului bannere, coasă) dezleagă-l în jurul (nsh ), Okruzhavat (nsh ) umwalzen tr trnb pretarkulvam, tarkalam (golyam kamak); pren fundamental, radical, reorganizare revoluționară (burtă socială, stopanism, știință): umwălzende Neu-erungen radicalii inovației Umwălzung /, -en este o schimbare radicală, radicală, transformare, revoluție (stopanic, social și politic): e-e wissenschaftliche- transformare în naukat: e-c - der gesellschaftlichcn Verhăltnisse transformare, revoluție în relațiile sociale Umwand t, -s, -adv blauer - zhivachna mai (împotriva vshka) umwandein tr refl, schimbare (radical), trans-formiram; pren imaginați-vă: cr war wie umgewandek to that beshe kato este transformat; Um-wand(e)Iung/ umwandeln tr untrnb obikalyam (nsh ) umweben* tr trnb (și slab) prstkavam umweben tr untrnb obtkavam, și pren umwechseln tr trnb schimb valutar; razg ruin (edri pariu că voi tăia gunoiul); Umwechs(c)lung/ Umweg t okolen (po-dchg) pat, zaobikalyans; pren zaobikalka ro - machen zaobikalyam; pren vvarya pe pasărea strâmbă servind si cu intrigi; sein Zici auf -cn zu crrcichcn suchen glaciers, da, am inteles cslta si alaturi de pasare umwegig adj cu multe obscenităţi, zaobnkal-ki: în -cr Formă în jurul începutului umwehen tr trnb sbaryam să coborâm de pe dukhane, să mergem: der Pfahl war vom Siurm umgcwcht worden kolt beshe doborât din buriați umwehen tr untrnb (pentru vyatar) obluhva totul (vrhu nsch ) din toate umwchren tr untrnb militare, garduri ssit-no zidov, fortificații, ukrspyavam (lager), Uniwehrung / Umwehrungsmauer/a apărat pe Zidov pі Umwelt/În jurul zilei de miercuri; aprins milo Umwelt/bedingungen pl conditii de mediu, mediu; -chemikalie [ adică|/chimic nociv pentru mediu, insule Umwelt(s)einfluss t influența asupra mediului umweltfreundlich adj pasesch, cruțând mediul înconjurător, stolonchen Umwelt/karte/Carte de abonat cu taxă socială: -schaden Umwelt/schutz m vvrszhdans pentru miercurea următoare; -schutz ni miercuri târziu; ecologie; -schutzpapier n charter reciclator; -verschmutzung f zarsyavane pentru aproximativ miercuri umwenden* (și slab) trnb I tr I general (colită, konete, pagină, frunză): wcnden Sie bitte um! vă rog, obrnets! (ţara unui prieten în pis-moto), refl (sieb nach em -) comun ce; oglezhlam ss (pentru nkg ): er wandtc wendete sich nach mir um toy ce obrna kam men, oglsda ce zamen; II - intr sh obrascham (ce): der Wagen wendete uin kolata obrna; pescuit (pentru fată) Îl voi întoarce, îl voi bate umwerben* tr untrnb uhazhwam, domogwam ss la numărul de locații umwerfen* tr svalya, sbaryam, polyam, katurvam (kana, castron); razg, eșecuri (plan-her): razklmtszm (principiu): razg, die Nachricht, der Wcin wird ihn nicht - pzvsstieto yama and go crush; vin yama și du-te să-l ia; namyatam, metvam otgore si (coat, shal), II intr b z razg, mit dem Wagen ~ general (katurvam) kolata umwerten tr trnb supraestimare (pariuri, valori) Umwertung/, -sp estimare umwickeln tr trnb I navivam despre (nsh ); prenavivam (kalbo, bobină, transformator) umwickeln tr untrnb împletește, împletește, înfășoară-te: mit Stroh - împletește cu slama; Umwicklung/ umwinden* tr trnb (em etw -) mint (c) coloane, împletite cu (mai înalt, șnur) umwinden* //: untrnb înfășura, înfășura: jds Știm mit em Kranz, mit Lorbeeren - Voi încorona pe cineva cu o coroană, lauri umwittert adj obgyrnat, împletit, zaobikolen, za-bulen, evarzan cu n misterios, enigmatic umwdgen tr untrnb (pentru vlni) dousing, circum-wat, pliskat din vitch-ul țării și pren umwohnend adj parte, trăind în jurul: die Umwohnenden în jurul populației Umwohner t, -s, - rezident din jur umwdlben tr untrnb lansare umwdlken tr refl, untmb înnorat, înnorat-va ce: pren întuneca (ce): der Himmel war umwdlkt cerul nu era acoperit de nori; se Știm ist umwolkt este întunecat, mohorât umwuhlen tr trnb voi distruge, obrashcham (zemyata) umwtihlen tr untrnb rovya, riya (aproximativ nkg ) Umwurf t măturat, mantie, musham pentru ploaie umzâunen tr untmb garduri cu gard (lan de porumb, grindină) Umz&unung/, -en fence, umzeichnen tr imb Am să schițez pentru tine umzichen* trnb I tr refl prefață(ss); wir miissen uns crst - tryabva nay-forward și să ne schimbăm hainele; cn Mante! - namyams a cazut ceva; II intr s prenasyam ss (în alt apartament) umziehen* tr refl, untrnb u refl, curba (ce) c der Himmel umzieht sich mit Wolken sky ce înnorat; garduri: ee Stadt mit cm Grabcn - garduri de grindină cu șanț; minavam pokray, preminavam: das Gewitter umzieht die Stadt Buryats minava la marginea orașului umzingeln tr untrnb militare, obkrzhavam, bariere (inamic) Umzingelung/, -en military, obkrzhenis Umzug/// premsstvane (în locuință)', procesiune, procesiune: politischer - manifestare; demonstrație Umzugsgelder pl pariu pentru succesiune umzugshalber adv de dragul premestvane, în caz de premestvane umztingeln //: untrb (pentru flăcări) în jurul flăcărilor din lateral un Un kato praf, pe subst , adj sens negație, lipsa la semnificat din calitatea sau conținutul gândirii de bază, opus - cel mai translatable din ceva fără : unanstandig, Un ba rmherzigke it, Un bedingthe it Un kato praf, on subst ozchachava I silvane la imensitate Precomernost: Unmasse, Untiefe: găsit, negativ; traducabil cinstit cu răul , losh: Unart, Unfall, Untat un ca praf, pe de o parte, dând sens prp sau conj : unangesehen, unerachtet In cazurile no-veche Un un poartă accentul principal unabanderlich adj irevocabil, imuabil (hotărâre), definitiv Unabânderlichkeit f irevocabilitate, imuabilitate unabd'mgbar adj necondiţionat, obligatoriu, obligatoriu (normă) unabgeklart adj inevitabil, m'ten, și pren (fluiditate) unabhangig adj independent Unabhangigkeitjf independentă unabkommlich adj de neînlocuit, necesar pentru service; obstrucționat da iată, ns la locul autorităților militare (servire!) unablăssig, unabl&ssig adj neîncetat, neîncetat, constant unabsehbar, unabsehbar adj nemărginit, insuportabil; nemăsurat, nemărginit (în urma, nefericire): die Kosten steigem sich ins Unabsehbare răspândit ce puteaavat fără margini unabsetzbar adj nevânzare, neplasare (stoc); inamovibil, unabsichtlich adj neintenţionat, neintenţionat, neintenţionat unbeabsichtigt unabwfeisbar, unabwfeislich adj urgent, imperativ (necesitate); irefutabil (dovada, motive) unabwfendbar adj inevitabil, inevitabil, neo-mensn (urmărire) unachtsam adj neatent, neatent; neglijent Unachtsamkeit/, -en inattention, neattention; rebarbativ unahnlich adj spre deosebire de, unanfechtbar adj incontestabil, incontestabil, neatacant (dreapta) Unanftchtbarkeit / de netăgăduit; incontestabil unangebracht adj deplasat, nepotrivit (pentru-belezhka) unangefochten adj necontestat (fapt); ns-zadyavan: ostar lass mich leave me to the world! unangemeldct adj fără preaviz; vzh anmelden unangemessen adj nepotrivit, nepotrivit; nesasmrsn, nssotvsten (plastic) Unangemessenheit/ irelevanță; nedimensionalitate, nedimensionalitate unangenehm adj neplăcut, (mirism, iznenada, represiune, societate, act sexual); nepoliticos (persoană)' enervant (păcat) unangesehen I adj putin citit, necitit; P rgr D A kansch fără să se uite la: - der Umstândc die Umstândc - fără să se uite la împrejurări unangetastet adj nezasgnat (drept cinstit) unangreifbar adj neatacabil, inexpugnabil și sfidător; militar, inviolabil (rezervă) Unangreifbarkeit /, - nstakuemost, și pren unanim adj unanim Unanimitât /, - unanimitate unannehmbaroJ/ nezâmbit Unannehmbarkcit /, - încăpăţânare Unannehmlichkeit /, -sp neplăcut unansehnlich adj nedescris; mizerabil, nesemnificativ Unansehnlichkeit - nedescris; ignoranta unastandig adj indecent, obscen (smucitură, comportament) Unanstandigkeit/,-en indecent art obscen unantastbaradj nsprikosnovsn,/ / , date pі motiv: dic = zu cr Beschwcrde date for lamentation; em verschaflcn livra nkm date, dovezi documentatie: -teren n câmpie, câmpie UnterliindcT t rezident pe câmpie, câmpie Unterlass t: ohne - indistinct, neîncetat unterlăssen * tr untmb Nu mă voi răsuci, ți-o las, ți-o las; sarind: unterlass das! refuza ss din Tova!; unterlass dic Albernheiten! opriți prostia!; s-e Arbeit, Reise - părăsiți munca, sărind peste goluri: man hat die Sachc rcchlzcilig zu priifen omis e la ce verifica această lucrare în timp util; Unter-lăssung/ Unterlâssungs/cădere Unterlassungs/toamnă sh im - în caz de urgență; -fehler ni omisiune Unterlauf t debit lung (par râu) unterlăufen* untrnb I intr s prodkva ce, (pentru un păcat), din cauza acestui (gând): inir ist cin Fehler untcr (ge) laufcn a ratat un păcat cu un păcat, a permis ca un păcat să fie îndepărtat (întâmplător, cu bună știință), dieses Wort ist ihm untcr (gc )laufen tazi duma mu ce izplzna by hazard; mit - minawa pe marginea altuia, nszabelazano; kryvyasvam, oticham das Auge ist mit In lut - kokoto cu grăsime de sânge: II tr sport : den Gegner im Ringkampf ~ a neutraliza inamicul cu borba, kato se promkvam sub el unterlaufîg adj pollivno (rut la moara) Unterleder n gyon, talpă exterioară unterlegen //: trnb L-am pus sub, l-am pus sub n, l-am pus: der Hspps Eіsg zum Briiten - Voi pune ouă sub kata de cacao pentru matene; nucă de cocos na-sazhlam; ich habe noch c-e Decke Lintcrgelegt subpune o altă pătură; der Musik wurde cin Text untergelegt pren atributii, spun gresit: cm Ausspruch s-s falsche Bedeutung - umezeala este incalzita in datorita kazvans unterlegen și: untrnb podlazh, pokrivam otdol, otzad: der Spiegel ist mit Staniol unterlegt about food loto with covered otzad s stan iol unterlegen adj (cm ~) într-un mod slab, stând la tiv (de la un prieten în abilitate, cunoștințe etc ); vzh uncrliegen Unterleib t core Unterleibs/Ieiden n med boli ginecologice-dube; -tifus t miere Corsmsn tifoidă Unterleutnant militar, sublocotenent Unterlid n share klepach unterlîegen* intr h untrnb Am suferit înfrângere, am câștigat victoria: er ist der Krankheit unlerlegen, nu suporta durerea pe moarte din cauza ei; sport, knapp - ruinarea, suferința înfrângerii cu o mică preponderență asupra inamicului; h sub rezerva: der Wehrpflicht - supus vinului militar, es unterliegt km Zweifel, dass nu supus retragerii, che unterlîegen* intr htrnb culcat la distanță, sub cap; servind drept bază Unter/lippe f este oral; - ridică / extinde rezervorul în aer neterm col = unter dem untermalen tr untmb grounders, slugs oc-new tone (în figură); skitsiram (desen, pictură); pren Voi descrie în detaliu Untermălung f grundirane, grupare; pren fundal Unter/mann m, pi ^er subordonat; , sport dolniyat [chovek] (pe piramidă); -taV p mărime sub-normală pі , călduros untermâuern/to trnb Bănuiesc: e\v ihcoretisch ~ substantiate nsch teoretic untermeersch adj sub suprafață stingray de mare, sub apă untermengen, untermengen tr trnb untrnb zab-rkvam, podmssvam, amestecuri Untermensch este o persoană de mică valoare (din punct de vedere intelectual și moral) Untermiete f prenaemans: zu /іп/ ~ wohnen live kato prsnasmatsl untermieten intr htrnb prenaemam (apartament) Untermieter t destinatar, rpzl lodger, unterminieren trn untrnb miniram; voi pune o mină (sub n ), și pren ; pren subminare, subminare; Unterminîerung/ untermîschen = untermengen; Untermlschung/ untern dec - sub den Unternichte pl -ts nights track Koleda, unternehmen* tr untrnb prsdprismam (expirare, ptuvans), angajare ss din n Unternehmen n, Unternehmung/l întreprindere: ein gewagtcs, kiihnes ~ risky, bold undertaking, business; enterprise: cin rentablcs, sicheres - profitable, sigurno enterprise; ein - eingehen lassen ruins lichidarea intreprinderii unternehmend adj întreprinzător Unternehmer ni, -s, antreprenor Unternehmertum n, -s, - antreprenoriat Untemehmungs/geist m spirit on enterprise; ~pofta unternehmungslustig adj întreprinzător Unteroffizier t subofițer, sergent Unteroffîzierwache f subofițer, sergent de gardă unterordnen tr șină trnb {(sich)em-; (sich D) e-p -) subordonator (ce) unterordnend adj gram subordonat (joncţiune) Unterpfand n gaj, garanție: das Kind, das -ihrer Liebe deteto, promit to love them unterpfandlich adj kato pledge, unterpfliigen tr trnb = unterackem Unterprima / penultima clasă la o școală secundară (în Germania) unterreden refl, untmb vorbe vorbe Unterrfedner t interlocutor Unterredung /, -en conversation, conversation: e-e wichtige ~ vermitteln conversation is important for persuasion (for the other); vechi mit em - pflegen negociere cu ngg unterreprăsentiert adj slab, insuficient, disproporționat, slab reprezentat (un partid în parlament) Unterrichtm, -s, - profesori, predare; ocupație, lecție: neusprachlicher - profesori în noua limbă; em - geben, erteilen davam nkm urocir/ ; bei em ~ haben, nehmen imam lesson unterschlupfen cu ng , vom lua o lecție de la el; - im Rechnen, in Geschichte, in Sprachen, o ora, o lectie de confuzie, istorie, ezits; heute ist kein - clase dens yama unterrichten tn refl, untrnb preda, preda: die Schiiler in Deutsch - preda, preda elevilor în limba germană; osve-domyavam, informiram: das Buch unterrichtet (uns) sehr gut iiber diese Fragen bookat not os-notedyava mult bun pe teza cere; sich iber etw - să vă informeze despre el, repere despre el, cu privire la el; Unterrichtung/ unterrîchtetpar/ conștient, orientat, cunoscător; educat Unterrichter t vechi fiul mai mic Unterrichts/anstalt/institutie de invatamant; - arbeit / muncă educativă: die Unterrichts-und Erzieh-ungsarbeit muncă educativă; -briefe pl scrisori pentru training de sponsorizare, prspo-davane; -fach n subiectul este studiat; -film t cultura-rsn, filmul se preda; -frage/ cerere de educație-neto: Unterrichts-und Erziehungsfragen cere educație și nutriție, studiază-i-tatelni cere; -gașca se trece la antrenament; -gebiet n zonă educaţională; -gegenstand t subiect pentru instruire; -gesprâch și conversație, disc-această lecție; -kunde / didactics, stiinta pentru predare unterrichtskundlichaJ/ didactic Curs de formare Unterrichts/kursus t; -material n materialul este studiat; -metoda/metoda de antrenament; -ministru t ministru al iluminismului; -sprache / ezikt, teach in some way; -stunde / oră de școală, lecție; -wesen n educațional, materie translucidă, lumen; -ziel n tinta pentru antrenament Unterrock t full fusta, unters colocvial - unter das untersagen tr untrnb (em etw -) interzice ia-l la tine (împinge, lins în creier): Untersăgung / Unter / sânger t echo the voice of the singer; -satz t si Untersetzer t substrat, stand (ex pentru saxia, ceainic, chat, yuti); philos a doua prepoziție, prsdsilka (pentru silogism) gram zicala este subordonata; -schale / chiniyka pentru substrat (sub bol sau sub saxia) unterschatzen tr untrnb nedotsiyavam, podtse-nyavam (putere si, ceva munca, ajutor); Unterschfrtzung/ untersch£iden* tr untrnb discriminându-te, recunoscându-te; distins; delimitare: dic Zwillinge sind sehr schwer zu - gemenii sunt multi greu de distins; du unterscheideșt dich in nichts von deincr Schwestcr nu ce diferă de sora si; die Begriffe sind nicht genau genug unterschiedcn conceptul de ns ca este suficient de precis pentru a distinge; er hat cin fein unterscheidendes UrteilsverntâgenHMarbHbK mintea este analitică; Unterschfeidung/ unterschfeîdend adj distinctiv; vzh unter-scheiden Unterscheidungs/gabe fi -vermogen n capacitatea de a distinge; -merkmal n; -zeichen n semn distinctiv, beleg Unterschenkel m anat coapsă Unterschicht/ share layer, layer; subsol, unterschîeben* tr trnb , și , rând unterschîeben* untrnb pham, zboară sub n , adaug: dem Kranken ein Kissen, der Mutter ee FuBbank - am pus capul capului pe bolniya, l-am pus pe maykat stolche pentru krakat: er schob sn Arm [bei ihr] unter that I hva-na under the raka; Voi schimba, voi schimba: Briefe, Urkunden, ein Testament - voi schimba scrisori, document, testament; ein Kind - voi înlocui copiii; da, atribuții (fals eii-syl): sn Worten en fa] sehen Sinn - isopacha-tu crezi mu, umezeala este greșit, neînțeles în gândirea mu: Unterschiebung / Unterschied m, -s -e diferenta, diferenta; diferenta: der - ist, dass recognoscibil e in tova, che ; еіп -wie Tag und Nacht diferență de la nebto la pământ; colocvial, es ist ein - zwischcn Arbeit und Arbeit de la muncă la muncă ima diferență; das macht k-n - nu contează cu, tot la fel e; mit - cu mică diferență; zum - von em spre deosebire de nkg unterschiedcn adj diferit; si ostar papetărie unterschiedlich tot felul, diferit, tot felul (refren) unterschiedlich adj papetărie nskoltsina, dosta (hora); unii si altii unterschiedslos adj singur:^/"' fără [nici o] diferență Unterschiff p mo este adesea plin pe navă (konto e "b apă") unterschlachtig adj sos (rut pe o sabie) Unterschlag t print (acțiuni) marjă pe pagină; sedzh cu krustosani krak "Turc" unterschlagen* tr trnb podgvam; a submina: die Bcinc, dic Arme - a submina krustosvam (în turcă krak), krustosvam, skrstva rjtss unterschlagen* tr untrnb abuzat otkradvam, însuşit (pariu); ukrivam (scrisoare, document), prem'lchavam: Tatsachcn -prem'lchavam, ukrivam facti Unterschlagung / -ro abuz; folosire rea; vzh unterschlagen* Unterschleif t, -s, -e ismama; abuz, furt-ba: s-n - begehen abuz abuz Unterschlupf t, -s, -e adăpost, subsania; capac de lumină militară; pirog unterschlupfen, unterschlupfen mtr strnb ukrivam cc, namiram shelter, podslonyav ce unterschneidcn unterschneidcn* tr untrnb tech, podryazvam oblic Unterschneidung/prlm/l ţara este înclinată oblic faţă de cornişă unterschreiben* tr refl, untrnb semnături (scrisoare document, cu putere); o voi semna; pren aprob: diese Mcinung, das kann ich nicht ~ nu am putut, da, am fost de acord cu opinia ta, cu tine; Unterschreibung/ unterschreiten* tr untrnb ; cn Prcis - ofertă scăzută yeni din ofertă; dicEinnahmcn haben den Voranschlag unicrschrittcn veni ca putin cate putin din cele prevazute Unterschrift / signature: se - lei sten to sign, I will sign si; trg c-e - semnătură cinholen vzemam; ro Brief zur ~ vorlcgen let us in, dând o scrisoare pentru o semnătură; papetărie dic - im Namen des Staates voiiziehen la silabele semnăturii si în numele nadzhavata; -en sammeln colectarea semnăturilor (pentru rezolvare) Unterschriftensammlung / adunați semnături (de exemplu, pentru o petiție) untersehriftsberechtigt adj având dreptul de a semna Unterschriftsprobe/trg o mostră din semnătură (pentru șef, director, procurator) Unterschuss m, -es, -e deficit, nsreached Unterschwelle/dolen prag unterschwellig adj psiho stavashch sub praga asupra conștiinței Unter/schwung/l sport, submax; -seeboot n mor divers: das s taucht unter divers ce potapya Unterseeboot/falle/mar kapan pentru scafandri; -jăger t mor scafandri Unterseeboot(s)krieg/n război submarin, război submarin unterseeisch adj sub apă Unter/sekunda/ din clasa a VI-a (la gimnaziul german devepüklassna); -sekundâner t vatră-lasnik (vzh Unetrsekimda) untersetzen tr trnb o voi pune, o voi pune jos, sub: sn Namen - voi semna ce; den Eimer - Adaug un kofat untersetzen tr untrnb (mit etw ~) amestecuri (c nw) Untersetzer m vzh Untersatz - untersetzt adj umplut (figură, bărbat); vzh untersetzen Untersîtztheit /, - umplutură (pe figură) untersiegeln tr untmb imprimat untersinken* intr strnb potyam unterspfillen tr untrnb (dincolo de râu) subminare, săpare (bryag); Unterspulung/ Unterstaatssekretar t secretar-șef; asistent-nick-ministru Înțelegeți t militar, skrivalishche, cazemat, adăpost, sanie: em - geben davam nkm refugiu unterstiindig adj bot dolustoyasch (dulgher); zool înmuiat mult înapoi (krak predeterminat pe con govedo) unterstecken tr trnb poham departe unterstehen* intr, h trnb padding ce; substraturi unterstehen intr A refl, untrnb (em -) subordonat lui ce, sm este subordonat, a-l supune, amirilor, este sub conducerea lui nkg : er unterstand mir este subordonat aceluia mi; sub rezerva: das Vcrgchen uniersteht dem Gericht of the prostupkata supuse glazurării comestibile; refl, îndrăzneț, zâmbitor, îngăduind si, rezolvând iată: untersteh dich! râzi tu!; was ~ Sie sich! cum indraznesti? unterstehen tr refl trnb , pus (nsch ) sub agitare pentru un legământ: cin Fahrrad, en Wagen - voi pune un colslo, o cola sub agitare, pentru un legământ; pus sub n de la depărtare, voi adăuga: ein Fass - voi pune furtuna de la depărtare; den Pferden Krippen ~ melci pe calul progresului ieslei; refl podslonyavam se (de exemplu, când dzhd); Unterstellung/ unterstellen* tr refl, untrnb (em er Sache, etw ~) Voi subordona, voi pune sub oarecare control, departament, supraveghere; refl, subiect de ss, subiect de cm: em Vbrgesetzten, e-r Behorde untcrstcllt sein subiect de cm pe dat început-nick, departament dat; sich em Vbrgesetzten ~ subordonat șefului tău; (em etw ~) atribuții: em e-eTat, ee Ansicht, ee Absicht - atribuții, acuzând NKG în acțiune, opinie, intenție; trucuri (temporar), toleranțe (cazul este dat ipotetic); Unterstellung/ unterstdlt adj vzh unterstellen ; jurisdicțională unterstriichen* tr untmb subliniere, iztkvam și pren ; e-eStelle im Buch- Voi sublinia pasajul din broșură; er hat se Ansicht mit wenigen Worten unterstrieben that iztkna opinionto si with a little thought; Unterstrihung/ Unterstrdmung / curent sub-frezare Unterstufe/ cota cursului (universitar); stepele inferioare unterstfttzen tr untrnb suport (glavat si, legume, pod), suport, m lren ; pren sub-ajutoare (șomeri): en mit Geld - sub-mages ngg parodic Unterstbtzung/l sprijin, ajutor: ~ bei der Arbeit help at work; em ee -gewăhren sărbători, să dăm nkm Ajutor; em s-e ~ angedeihen lassen okazvam nkm Ajutor; militar, de sprijin, întăriri: mit ~ von Panzern cu întăriri, pe un tanc; vzh unterstitzen unterstfttzungsbedurftig adj nevoie de ajutor, sprijin, sprijin Unterstfttzungs / empfanger t obținerea de ajutor, cheltuieli; -kasse / kasa auxiliar; ~satz t dimensiune fixă pe perucă ajutor unterzfeichnen untersiichen tn untnib prouchvam, izsledovam (și științific): etw auf sn Wert - din investigarea nsch , pentru da, stabilirea valorii mu; miere preglezhdam (bolnav); investigarea (și jur ), producerea, corectarea anchetei: e-e Klagesache gerichtlich ~ prouchvam, investigarea unei plângeri sensibile, doliu Untersuchung f jur investigație, investigație: e-e - fiihren, vomehmen conducând ancheta, premetode de investigație; e-e -gegen e-p eіpіеііеp zavezhdam investigation cross nkg : research-not: -en iiber etw Și studiul varhu nsch ; miere pregled Untersuchungs/ausschuss pі jur comisie de anchetă; -befund t miere principala rezultat din cercetare; legală rezultatul anchetei; -gefangene(r)/, /n în anchetă (a); -gefangnis n obturator pentru anchetă prealabilă; ~aft f pre-gate; -kammer f jur departament slsd-stveno (pe sjd): -richter t sdeben investigator, sjdia-investigator; -stație f stație spital; -stelle f point, mesto pentru verificare; -verfahren n jur producție investigativă, consecință Untertăge/arbeiter t lucrător subteran; -bau t constructie subterana; rang munca subterana;-betrieb chimen, exploatare subterana Untertâille [-tilye] / ostar de abia; corsage, untertan adj subordonat, subiect Untertan t -s (-en) ostar Omagiu; ist cetăţi untertanig adj supus: Ihr untertânigster Dicner servitorul tău supus; vechi subordonat, subordonat untertarillich adj subtarif, mai mic din tarif: - entlohnl werden primind mai mic din taxa tarifară (pentru o notă pervertită din munca mea) Untertasse / chiniyka pentru un castron untcrtauchen trnb I tr cartofi; II imn ,v gmur-kam ss, potapyam iată; pren zatyam; pren de la urgii zagubvam ss: in der GroBstadt - ți-a dispărut, skrivam ss în golemia grindină; Stavam este ilegal Untcrteil t full fr unterteilen, unterteilen tn untrnb razchlsiyavam, secțiuni: die Skala ist in zchn Teilc unlcrgcieilt unlerteilt skalata cc deli on dsset parts; Unterteilung/ Untertitel m subtitrare Unterton m vrz unterton, pren ottsnak notă: s-s Stimmc ohne - der Errcgung voce fără nicio nuanță a impresiei; er sprach mit s-m - von Enirustung in think mu ss dolavyashe o notă de indignare untertreiben* tn untrnb : etw - Te voi prezenta pentru încetul cu încetul (split off vsyshnost) untertreten* intr strnb podslonyavyam ce, skrivam ce sub n (cu jd) Untertrikotage [-azhe] / lenjerie intimă tricotată untertunneln tr untrnb prokarvam tunnel (sub planina, array): man hat den Berg untertunnelt under planinata prokarakha tunnels unterwachsenadj parte : miere mit wildem Heisch - cu granulație luminoasă; gote, mit Feti - încolțit din maznina (meso) neîntrerupt vechi L jos; jos; = unterhalb UnterwăscheJ lenjerie intimă unterwaschen* tr untrnb podmivam, săpat-tu Sfac malurile (dincolo de rau) Unter/wasser n apa subsolului; -masaj subacvatic/behandlung; -bombe /mor bombă subundă; -kraftwerk p subacvatic elsktroproizvod-la stație; -microfon si hidrofon; -schalanlage / sjo-rzhsnis acustic subacvatic unterwegsw/v L to pitya, dincolo de timpul pentru ptuvaneto ' deschis, von - etw nach hause schicken vkashchi; etc ~ mitnehmen de cinci zile acum; etc ~ lassen pren voi inventa n (jumătate) ns go dovarshvam; on pt (pentru nasach, pentru nyakde): der Arzt ist schon - ei vindecă de pe pt pentru noi unterwcilen adv ponyakoga; între timpuri unterweisen* tr untrnb Predau, primesc O sa dau o indicatie: cn in etw D - uptva m nkg în ceva, Unterweisung / Untcrwelt f mit ea, otvdniyat este sfântă, împărăția este asupra morților iad antic (mai ales gartsi vechi): pren dic - un den GroBstâdtcn change utaykata (criminali-te) lanoto" în goldsmith Gralows unterwfcrfen* tn refl, untrnb cucerind subfixare; zarobvam (popor, țară): sich em - supunerea ss, subjugarea ss nkm ; O voi pune podkhvarlyam: cn cm Verhor- podlazh nkg vărsat; s-n s-g Priifung - supune NKG la bea pentru mancare; Unterwerfung/ Unterwerk p ei substație unterwerten tr untrnb Apreciez, Unter-wertung/ untcrwertig adj de mică valoare Untenvertigkeit f ~ inconsecvenţă unterwmden* refl, untnib nagrbvam cc cu nsh , angajare ce Unterwindseite /mor ţară sub vânt, unterwdlben tn untnib arh plantarea unei încăperi subterane unterwtihlen tn untrnb vzh unlcrgrabcn unterwiirfig adj supus, umil; servil, servil Unterzahn t share zb unterzeichnen tr untnib semnare (scrisoare contract livrare); Unterzeichnung / German-Bai Arsky riverman, vol Unterzeichnetc Unterzcichncte(r) m semnul -n, -n; down-signing LInterzeug n lenjerie intimă, lol no drshi unterziehen* n: inib înfățișarea lenjeriei, vom condamna de la sfârșit: warmc Lcibwâschc - înfățișarea combustibilului este plină de drskha; p Proviram sub IPC unter ziehen* p: șină untrnb podkhvarlyam, podlazh: sich s-r Kip em EingritT - I podlazhem se pentru tratament, pentru chirurgie; er muss sich noch er Pnilung - că tryabva și iată, pune pe opіe un pzpit untief adj nu lung, slab k Untiefe f localitate gresie, gresie Untiefe://w)w este un abis, o gaură uriașă Untier n fiară-monstru până la gbaradj incurabil (petno); icoane ns-vom plăti, vom stinge (dlg); indestructibil (ipoteca) untragbar adj sprijinim, insuportabil (lung, pozitie); imposibil de purtat (rockle, dreha) Untragbarkeit/nesupportable untrennbar adj indivizibil, inseparabil, nsrazl-chen; graі / inseparabile (reprezentare, particulă) Untrennbarkeît / indivizibilitate, indivizibilitate; gri, inseparabilitate untreu adj (em, e-r Sache ~) infidel, perfid: em - werden change nkm ; e-ns-rPflicht ~ machen nakarvam nkg Da, schimba la lung si Untreue f inexactități; trădare, iznevyara (în căsătorie); trădare: s-e - an cm begehen change nkm ; die ~ schlagt ihren eigenen untrdstlich, untrostbar, untrostiich adj de neconsolat, de neconsolat untrtiglich, untriiglich adf infailibil, care nu este fals (gust, sentiment); absolut precis: mit-er Genauigkeit cu acuratețe absolută Untrtiglichkeit, Untriiglichkeit f infailibilitate untiichtig adj inapt, incompetent, incapabil Untiichtigkeitf non-cadrnost, lipsa de valoare Untugend / obicei prost; viciu untu(n)lich station vechi inconfortabil, nepotrivit unibrechtschar adj pren irezistibil, irezistibil, ireconciliabil (contradicții) uniberlegt adj indescifrabil (fapta, gand), pribrzan Unuberlegtheit /, -en neînțeles unuberschreitbar adj invincibil, irezistibil, unubersehbar adj nemărginit, imens, de neînchipuit (țară) * nemăsurat: ~e Folgen incomensurabil ultimul Uniibersihbarkeit / imensitate, imensitate, incomensurabilitate unfiberstzbar, unubersetzlich adj ireductibil unubersichtlich adj imprevizibil, dificil optCHTHpaHc£wec/w/fx*/H); neclar, neclar (tabel) uniibersteigbar unubersteiglich adj irezistibil uniibertreffiich, uniibertreflbar, uniibertrefllidi, uniibertroffen adj incompetent, incomparabil unuberwindlicli, unuberwindlîch adj L insurmontabile (dificultăţi); , invincibil; neîntrecut-masm (cetate) unumgangiich adj necesar, inevitabil, inevitabil, obligatoriu: dies ist - nu wendig marfa e este absolut necesar; nesociabil, automotivat Unumganglichkeit / inevitabilitate, necesitate absolută, inevitabilitate unumschrankt adj nu este limitat unumstoBlich adj irefutabil, incontestabil, irezistibil; irevocabil (lege) UnumstoBlichkeit/l irefutabilitate; ns-demontabilitate (pe lege) unumwunden adj sincer, direct; adv la dreapta, fără bâlbâială: etwas - sagen kazvam nsch direct, sincer, la dreapta în ochi, fără bâlbâială ununterbrochen adj nspeksnat, necontenit (zgomot) unveranderlîch adj imuabil, imuabil; gram invariabil (părți pe discurs) Unveranderlîchkeit / imuabilitate, imuabilitate unverantwortlich adj fără răspuns (dumi, zvâcnire): -e Redereien ordine fără răspuns, drunkalia Unverantwortlichkeit / fără răspuns unverăuBerlich adj , jur inalienabil, de nevândut unverbesserlich, unverbesserlich adj ireparabil (ticălos, criminal, ticălos, optimist) unverbindlich adj nu de mult Unverbindlîchkeit / Unverbindlîchkeit unverbliimt adj drept, necritic; adv fără bâlbâială, la dreapta: em ~ die Wahrheit, seine Meinung sagen kazwam nkm pstinata, parere la dreapta, fara bâlbâială unverbrieft adj nesusținut cu o scrisoare document, unverbriichlich adj inviolabil, inviolabil (lege); de nezdruncinat: ~e Treue, Verschwie-genheit inviolable variance, discreteness Unverbriichlichkeit / inviolabilitate, statornicie, inflexibilitate unverbunden adj neevurzan; de neîntrecut unverbiirgt adj necorectat; negarantat (calitate) unverdachtig adj nebănuitor, unverdaulich adj nezâmbit, greu de milostiv și pren (otrăvitor, chetivo) Unverdaulichkeit / lipsă de milă unverderblich adj nu este supus sprawled (scurgere) unversteuert unverdient adj nemeritat unverdienter/maBen, -weise adv nemeritat unverdorbenadj fără vină, fără scrupule; nu s-a prăbușit (drenaj) Unverdorbenheit f incompetență, nedezintegrare unverdrossen adj nemoderat, constanță, prelată, epuizat până la refuz (la muncă): netulburat; adv fara sa ajungi acolo Unverdrossen hei t / constanță, fluență unveredelt adj ignobil, neegalat (rasă); tech, not rich, neagl omeru van GruEa/ unvereh(e)licht adj necăsătorit, necăsătorit unveridigt adj a pus o calomnie unvereinbar adj nesvmsstim: -e Widerspriichc contradictii ireconciliabile Unvereinbarkeit/nss capacitate unverfälscht adj invalid, non-falsefipi-ran: natural, pur (ulei) unverfanglicch adj inofensiv, bschitrosten; fără gânduri înapoi; nevinovat, inofensiv (remediu) Unverfanglichkeit / artlessly art, harmless art unverfroren adj І razg darzyk; nechibzuit; netulburat, netulburat (pentru el o clipă mai târziu) Unverfrorenheit / L darzost; obrăznicie; pod netulburat unverganglich adj nepieritor, nepieritor, etern (slavă) Unvergânglichkeit / imperisabilitate, nepierire unvergeslich unvergeslich adj nszabravim pa-mstsn (orar, înclinare, impresii) Unvergessliehkcit / nezabravmost unvergleichlich, unverglcichlich adj incomparabil, incomparabil; incomparabil (bogăție mistică, farmec, grație) unverhăltnismăBig adj nssrazmsren unverhoff adj nsnadesn, nsochakvan (cruce), neprevăzut: a mâncat - kommt oft cumva nu okakvash, tova ti ss sluchva unverhohlen adj evident, nscrită nsskrlvan unverhiillt adj neprsherit, deschis deschis; die - cu Wahrheil golata, adevăr pur unverjahrt adj denominaţie în antichitate unverkiiuflucli adj noi nu vindem unverkennbar adj evident, evident, nssmnsn unverkiirzt adj neskratsn, nssksen unverlctzlich unverletzbar adj inviolabil, inviolabil (lege) Unverleizlichkeit, Unverletzbarkeit f nprp-consistență (pentru personal, locuință), ns-încălcare (pentru lege) unvcrletzt adj privit nevătămat unvermiihlt adj nerestricționat necăsătorit, necăsătorit unvermedidich adj inevitabil, inevitabil: sich ins C'nvernieidliche Іі^ eprimirjav cec inevitabil Unvenneidlichkeit / inevitabilitate, inevitabilitate unvermittelt adj brusc, fără pregătire, fără tranziție; adv la dreapta, nesigur Unvermogen n bezeil; incapacitatea unvermogend adj sărac, lipsit; - nu-puternic, incapabil, incapabil să da Unvermogendheit / sărăcie Unvermogenheit / bezeile, incapacitate Unvermogensfall t: im - în caz de insolvență art unvermutate adj neochakvan neprevăzut, brusc (revizuire, trecere): wir trafen uns-nie se sreschnahme unreliable unvernehmlich adj de neînțeles, obscur, de neînțeles ne-analizat (du pi tonuri) Unvernunft/bszrazsdstvo nerezonabil unverniinftig adj bszrazsdsn, nerezonabil (Chovek, Dumi) - unverrichtet, unverrichtet adj neîmplinit, ns-pervertit, nssvrshen; -сг Dingc, Sachc fara da si evrsha, fara da si si svarshpl munca, fara folos, in zadar: fara da svrshpl nimic unverriickbar, unverrtlckbar, unverriickt adj neclintit, tvard, nspoklatim (iel, fapt, concept); nerespins: сі\ѵ - im Augc behalten ns snema clear si din ns, urmand ns nu este înclinat cu privirea; auf sein Zici - losgehen värvya nsotklonno kjm cent si unverschiimt ailj bezeramen obrăznicie Unverschamtheit /, ~ cu neruşinare, paglost unverschuldet adj fără datorii (mosie): nedatorat; nemeritat, ns din vina proprie: cin -cs Ungluck nemeritat nenorocire unvcrschuldeter/rnaBcn, -wei se adv nemeritat fara vina unversehens adv brusc, fără speranță unversehrt, unversehrt adj neremarcabil tsial non-Nakarien nevătămat unversichert adj neasigurat unversiegbar, unvcrsicghar, un verși cgl ich adj inepuizabil, și pren (izvor, editor): s-s-s Quelle seelischer Stiirkc inepuizabil izvor despre spiritualitate unversiegelt, unversiegelt adj desigilat unversbhnlich adj ireconciliabile Unversohnlichkeit/intransigență unversorgt adj nesigur: ucj înseamnă (pentru sshchestnuvane) Unversstand m bszrazsyastvo, nerezonabil unverstanden adj nesortate neriznat crluhlt sich - că ss se simte dezasamblat unverstiindigadj nerezonabil, bszrazsdsn neral-bran nebun (persoană, soție, copil, tânăr) unvcrstiindlich adj de neînțeles, obscur, neparsat (dmi etc ) Unversliindliehkcit / incomprehensibilitate ambiguitate Unverstandnis n nsrazbirans unversteuert adj nu este inclus cu dank unversucht unversucht adj nichts nichts ~ lassen unvertilgbar, unvertilgbar adj ineradicabil, indestructibil, nsiztrsbpm și pren, unvertraglich adj certăreț, insolubil; vechi noi nu sprijinim; incompatibil Unvertrăglichkeit/ nuntă; incomme-stimost unverwandt adj secundar vtrschen, vperen: e-p, etw -sp B ickes ansehen ns duped eyes din nkg , din nsch ; privirea nkg , nsch vtrechenno, în al doilea rând unverwechselbar adj conto nu poate fi da ss asamblare, care se știe a fi o vednaga (voce, scris de mână) unvenvehrt adj es ist jm - zu weighty s free yes, , no one ms s denied unvenveilt, unverweilt adj neamuzant; adv vednaga unverwelklich, unverwelklich adj nestingherit, cântând, necunoscut unverweslich, unverweslich adj neputrezitor, nedescompus cu, cântând, nepieritor unverwundbar, unverwundbar adj invulnerabil, invulnerabil unverwiistlich adj traen, sănătos; indestructibil: cin -erStoff multe scânduri sănătoase (fără stoarcere); indestructibil, indestructibil, indestructibil (uman, sănătos), nsigzcherpaem (energie, umor) Unverwtistlichkeit f indestructibil, unslo mi-bridge (pentru energie): trinost, sănătate, yakost (pe scânduri) unverzagt adj a nu se pierde inima, a nu da drumul capului, curaj de strigoi; inepuizabil, inevitabil, sigur, cu speranta: sei -! nu strica curajul, vai de cap!; - in die Zukunft blicken ochii sunt siguri, cu speranta in noroc Unverzagtheit f inevitabilitate; încredere în viitor, speranță unverzeihlich, unverzeihlich adj de neiertat (păcat) Unverzeihlichkeit, Unverzeihlichkeitf impardonabil-thybridge unverzinslich, unverzinslich adj bezlihven, fără dobândă unveriiglich adj unfunny, unvollkommen adj a eșuat Unvollkommenheit / imperfecțiune unvollstandig adj incompetent: nach -en Meldungen pentru informații de neînțeles unvoraussehbar adj neprevăzut, unii nu o pot prevedea, ci o prevăd unvorbereitet adj nepregătit unvordenklich adj : seit -en Zeiten din vremuri de nememorat unvoreingoiuinen adj deschis la minte, imparțial, obiectiv unvorgreiflich adj papetărie nemeritat, incompetent, nesigur (opinie); adv fără și vrând să-l așeze, dar influențând unvorhergesehen adj neprevăzut, unvorsatzlich adj neintenționat, neintenționat unvorsichtig adj rebarbativ Unvorsichtigkeit f neprevăzut unvorstellbar adj de neimaginat multe golems, unwâgbar adj nesupus, nu cedează la măsurare, lipsit de greutate unwahr adj fals, înșelător, neadevărat Unwahrheit / neadevăr unwahrscheinlich adj incredibil Unwahrscheinlichkeit/incredibilitate unwandelbar adj neschimbabil, neschimbabil, neschimbabil (varnost) Unwandelbarkeit f imuabilitate unwegsam, unwegsam adj impracticabil, fără hrană, cu o pierdere de hrană unweigerlich, unwfcigerlich adj inevitabil, necondiționat, inevitabil (urmărire): -ex supunerea lui Gehorsam este stupidă unweit I adv nu departe: - von der Stadt lângă castel; IL rgr G lângă: ~ des Dorfes lângă sat unwelkbar adj nedecolorat unwert adj cu G este nedemn: er ist ihrer - ns e este vrednic pentru ea Unwert t n putin, fara pret Unwesen n înfrângeri /?/ ultrages rі scan-dali pl : non-mondiness pl : sein - treiben ultrages, corecting defeats; muncind iată; monstru unwesentlich adj nesemnificativ, nesemnificativ: nicht - semnificativ; adv suficient Mai neumedă n, -s, - furtună; vremuri rele unwiderlegbar, unwiderleglich adj de nerefuzat Unwiderlegbarkeit /, - irefutabilitate unwider/ruflîch, unwider/ruflich adj irevocabil, categoric (poruncă); sharg irevocabil (acreditiv): razg, nun ist - Schluss! acum nai-după cu adevărat marginea!; -sprechlich adj de netăgăduit (adevăr, argument); adv fără contradicție; -sprdchenadj de netăgăduit, fără obiecții: se ĂuBerungen kann ich nicht"lassen nu putea decât să se opună afirmațiilor sale; -stehlich, -stehlich adj irezistibil, irezistibil (ataca, aduce, chovek); pren convingător: se Neigung atracție irezistibilă unwiederbringlich, unwiederbringlich adj irevocabil, de neînlocuit (distrugere) Unwiederbringlichkeit, Unwiederbringlichkeit/ ireversibilitate Unwille (n) t indignare, indignare, neplăcere; otravă, putrezire: sn - unverhohlen ăuBem manifestând neplăcere deschisă, indignare-nieto si; in - geraten discordie iată, înfurie iată unwillfahrig adj neascultător, neascultător; nu răspunde; nefolositor uppig unwillig adj L este indignat, turbulent; enervat, enervat, supărat: iiber etw *• sein indignant, furios sm din nsch ; - iiber e-p - * werden once-syrdvam se nkm ; adv cu indignare; cu non-plăcere unwiUkommen adj nedorit unwiUkarlich adj nedoritor, mecanic; neintenționat; adv fără pretenție unwirklich adj ireal, invalid Unwirklichkeit / invaliditate, irealitate unwirksam adj nefikasen, ineficient Unwirksamkeit / nefikasnost, inutilitate unwirscha^/ nepoliticos, ryazk, sardit / Tlok, apel, tresărire); Agil, nu amabil unwirtlich adj neospitalier, neospitalier și absurd, neprietenos (kashta, climă, țară, localitate) unwortschaftlich adj non-economic, neprofitabil Neînțelept și ignoranță unwissend adj neștiutor, ignorant; nepoliticos unwissenderweise adv fara da sa stii Unwissenheit /, - ignoranta; desculț (pren ): groBe, allgemeine - golyamo, ignoranță generală; ignoranta, ignoranta, ignoranta: en in - halten, lassen d'arzha, I'll leave the ngg în ignoranță; aus - ordine ignoranță, ignoranță unwissenschaftlich adj neștiințific, unwissentlich adj neintenționat, neintenționat; adv fără da, știi, de dragul ignoranței unwohl adj indispus, bolnav: ich fuhle mich mir ist - losho mi e, nu lua bine; - sein si: imam menstruatie Unwohlsein n nedispoziție; menstruatie unwohnlich, unwohnbar adj L nelocuit, nu viu; inconfortabil unwiirdig adj nevrednic Unwiirdigkeit f nedemn Unzahl / myriad, golyam broy unzahibar, unzahlig adj nenumărate, nenumărate, nenumărate untăhlige Mal, Maye fără sprânceană unzâhmbarfldj este indomnabil, iar pren unzart adj nedelicate Unze f -n I uncie (lapte); zool jaguar (Felis opsa) Unzeit f in: zur - kommen idwam la un moment nepotrivit unzeitgemaB adj intempestiv, nefavorabil pentru svrsmsnnostta, pentru o vreme unzeitig adj intempestiv, intempestiv, intempestiv; într-un moment nepotrivit; orb (legume) unzerbombt adj neavariat by bomby, unzerbrechlich adj insensibil unzerlegbar adj indestructibil, indestructibil undreströchthar adj de nedespartit; pren nerazri-ven (prietenie) unzerstorbar adj indestructibil Unzerstărbarkeît f inviolabilitate unzertrennbar adj de nedespartit; nedespărțit (shev) unzertrfennlich adj nedespărțit, nedivizat Unziălbudistabe t, Unaăle/, -p uncial, literă principală tipărită unziemend, unziemlich nepotrivit, obscen Unziemlichkeit/obscenitate Unzucht f desfrânare: ~ treiben de curvă; gewerbsmăflige - treiben pentru practicarea depravației profesionale, en zur * verleiten, verfuhren for tentations, unlich nkg în desfrânare: concubinaj unzuchtig adj depravat Unziichtting t, -s, -e libertine, unzufrieden adj nemulțumit: er ist - mit mir that is insatisfied from me Unzufriedenheit / nemulțumire unzuganglich adj indisponibil, iar pren Unzuganglichkeit/, ~ inaccesibilitate unzulanglich adj nesatisfăcător, nesatisfăcut (succes, înțelegere, cunoaștere) Unzulănglihkeit /, -en insuficiență neletal unzulassig adj inacceptabil, inacceptabil Unzulăssigkeit f nsadmisibility unzurechnungsfahig adj nebun Unzurechniingsfahigkeit /, - nebunie unzureichend adj insuficient unzusammenhăngendaJ/ neevyrzan, fără svrazka, razpoksan; cyalo neformant unzustandig adj incompetent, inadecvat (putere, serviciu) unzustellbar adj nelivrabil (pratka) unzutraglichoz // nefavorabil, greșit, nesănătos (climat) Unzutraglichkeit / nesănătos (pe climă) unzutreffend adj nepotrivit; inexact, inexact adecvat unzuverlassig adj nesigure unreliable-den (chovek, element); nesigur (sursa); nesiguren Unzuverlăssigkeit / neloialitate nonsigur-nost unzweckmaBig adj nepotrivit UnzwcckmăBigkeit f nepractic unzweideutig adj lipsit de ambiguitate Unzweideutigkeit f lipsit de ambiguitate unzweifelhaft adj nscmnen Actualizați [actualizare] l, -s, -s nou program reproiectat, actualizat (pentru campyutar) uppițadj L este hrănitor, abundent, abundent (otrăvitor, go-chavka): ein -es Mahl ritul este rupt; dezvoltat Uppigkcit închis (bust)' buen, obes (vegetație, rastzh mow): -e Fantasie fantezie răvășită; distinctiv, cu multe funde, razkosh (burtă, îmbrăcat); senzual, voluptuos, atras de plăcere și plăcere (chovek); razg, darzyk, agresiv (kam zheni): werde nicht ~ don't poke, don't become darzyk, ns scrap; cum permiti? Uppigkeit/, -sp nutriție, abundență, pr to date (actualizare] în krak cu vrsmeto, moden Ur t, -s -e zooі tur (Bos urus primigenius) Ur praf, adică obiknov primordial, primordial, origine, drsvnost, cel mai translatable din primal Urbegmn t, Urgesellschqft j: prototip, imagine originală: Urgestalt f Urabstimmung f pre-glasuvans, referendum; Glazurat direct Urahn(e) ///, -s, Che)n străbunic, bunic; filator Urahnef -n bunic; străbunica Urall n -s - aripa dreapta uralt rudiment urkomisch adj ss comedian spontan, măturat în exterior Urkommunismus t parvobiten comunism Urkraft / putere primară, putere elementară Urkunde / -n document; charter, charter: s-e wichlige alt - documentul vechi este important; document istoric Urkundenfalschung/corection on document, urkundich adj document kato, sprijinit pe documente; adv documentat Urkundsbeamte(r) t vechi grefier, secretar pe sd Urlaub /u, -s -e vacanta; um-bitlen einkommcn corectarea actelor de sarbatori; - bekot tep, erhalten da-mi o vacanta; den - apіgeіep izlizam în vacanță; den - sperren stop (temporar) las go; auf - gehen otivam în vacanță, auf-sein în vacanță sm; von em - nehmen sbo-guvam se cu nkg Urlauber m, -s ~ sărbătoare Urlauberaustausch / n [internațional] cheating on namirashi ss on vacation labor shchi se Supliment de vacanță Urlaubs/geid n wig; pariu de vacanta; -gesuch n lasă cererea urlaubsreif adj epuizat, nevoie de udare Urlesung/ prvo creație literară public deschis inedită (de la autor) Urlicht n parvoiachalna Svetlina UrmaB n stalon, normalnata luminos Urmensch t parvobiten om; Prachovsk Urmutter f pramika, Eva Urne /, -p urn (și electiv): zur - gehen otavam da voce pentru tine Urnen / friedhof w, -hain t mormânt pentru urne: -huile f columbarium (la crematoriu) Urning t -s, -s pederast, hom despre sex al ist Urochse t zool zimbri (vzh Ur) Urolbg(e) m, -sp - sp miere urolog Urologie/ - peg), urologie Uroma f -s UrgroBmuttcr Uropa /l -s, -s = UrgroBvater Urpflanze f Pratip per plantă; bot sd-noklstichno plantă Urphanomen n philos Proto-nomen urplotzlich adj dintr-o dată, dispărut din vedere Urproducție / producție pe o bază strictă Urquell t -quelle / sursă larvă urrein adj scandalos, absolut pur Ursache/, -n motiv: ohne alle - fără nici un motiv; die-von, fur, zu etw motiv, motiv pentru nsch ; der-auf den Grundgehen/kommen? izyasnyavam, otkrivam cauza; - und Wir-kung cauza și (după) consecință; es liegt keine-fiir etw vor nyama motiv pentru nsh :rlzg keine-! nyama zascho (da, mulțumesc) (răspunde cu recunoștință): was ist die -? pentru ce motiv? ursachiich, ursachlich adj cauzat, cauzal Ursâchlichkeit/, - cauzalitate, cauzalitate Ursage/ -p legendă din cele mai vechi timpuri ursche(l)n și: razg, prahoswam, zyanoswam (produse) Urschleim este protoplasma primară Urschrift /, -en original, text original, urschriftlich adj autoscris, original Urscicnde(s) n, -n - Philos prabitis Urselbst n, -es, -e prototip, original Ursendung / nai-parva premieră la radio: nai-parvo trădat (pentru nsch ) la radio Ursprache/, -p ezikozn prasik, referire la original: etw in der - Icscn cuplu de nіts la original Ursprung t, -es -c origine: sn - von etw origine nehmen, conducând originea lui si din ns urspriinglich adj L initial: der - cu Plan plan initial; self-made; adv primar la inceput Ursprunglichkeit /, - auto-mușcătură primar: despre rigi nal dar art Ursprungs/teren tara de origine: -zeugnis n trg certificat de origine (pentru canalizare} ursprungs adv parvonachalio Urslamm t parvonachalio triburi (rodoiachachnik pe gruna narod) urst adj razg, razkoshen, super, skstra celebru Urstand din = Urzusiand Urstiind / -ostar: frohlichc - feiern celebra sosirea; razg, vzkrevam urstiindiich adj namirashch ss în stare parvobit Urstoff t chem elmsnt Ursuline /'-n Ursulinerin / -psp călugăriță din ordinul Sf Ursula, Ursuline Urtc, Urte /, -n iveic rândul plimbare, companie іulyail-zhiysk: razg, aus der - laulcn іv-mkvam ss (din krаchma) fără să plătească da; smst pentru mers Urteil n, -s, -s jur aşezându-se: em - sprechen npo-usând şedinţa, condamnând: gegen das -Bcrufung ci nlcgcn comprimat şedinţa la tine; cin - im Abwcscnheiisverfahrcn ano Ha asezat: pre-nenk parere: cr hat daniber kein - toy yama parere pentru tova; sich des-s iiber etw enihahen vzdzharzham ss da izkazha opinionto si pentru azi UrteiP ich gebe etw auf sein - az apreciand opinia ta; danibcr maBe ich mir kein - an az ns ce oc-melyavam, reshavam yes voi da o notă pentru tova; auf sein ~ kann man sich verlasscn poate da cc donkey nyams pentru o ofertă de preț; im - der Fachwclt conform aprecierii specialistului; filozofie judecată (sintetică, analitică) Urteil t, -es, -s ni-malkata particulă per element urcilenintr /isdya, I appreciate it:nach seincnReden zu ~ de ce nu te gândești la asta; nach dem Schem, nach dem Erfolg ~ mergând după aparență, mergând după succes, ohne Ansehcn der Person - mergând fără să se uite la buze urteiisfahig adj în stare să meargă, prstsenyava Urteilskraft/ i£?rjc capacitatea de apreciere; capacitate de a analiza, de a distinge urteilslos adj incapabil pentru o primă, fără părere proprie (c) Urteils/spruch t așezați, soluție comestibilă; -verkiindigung f anunțat la livrare; -vermogen n = -kraft; -vollstreckung//op executarea la livrare Urtext n vzh Urschrift Urtier -tierchen și zool parvak (tip) Urtikăria/, -miere cod cod Urtrieb t primar surge, urtiimlich adj primar, samobiten Urtypus ni prototip rep Uruguăyer t, -s, * Uruguayan, uruguăyisch adj Uruguayan Ururahn este străbunic Urureltern pl străbunici Ururenkel t stră-strănepot UrurgroBmutter f stră-străbunica UrurgroBvater m stră-stră-tatic Ururvater/l strămoş urverwandt adj ancestral Urverwandtschaft f descendent, Urvolk n progenitor; oamenii sunt puri Urwahl f prjv tur la alegere (dacă sistemul de hambar este complicat) Urwâhler t alegător la turul prv Urwald este un munte virgin Urweib f Eva, soția unei fecioare Urwelt / parvobiten este sfânt, nai-stariyat este sfânt Urwesen n prvoto, vay-existență antică; filozofie pra-început Urwort n esicosn lumina radiculară urwiichsig adj făcut de sine, original (ezik, chowek, sili) \ natural, lipsit de artă: ein ~ er Wald este de netrecut, munte virgin Urwiichsigkeit /, - originalitate, originalitate, originalitate Urzeit /, - timpuri parvobitnite /? /, (de la începuturile epocii vechi de piatră) Urzeugung/autoinoculare Urzustand t parvobitno, stare primară Urzweck t parvoisl Usânce [ii âsl/, -n; Uso m -s, -s trg yuzans, tyrgovski jignesc usâncemăBig [yzas- adj vorbesc în turcă Usbcke t, -p, -p Uzbek (naționalitate) Usbekisch adj Uzbec Utilizator [utilizator] t, -s, -s І razg dependent de droguri; comp consumator Uso /l, -s, -s trg obicei, practică obișnuită, usuell adj de obicei Usukapidn f -ep yur dobane pe proprietate prin prescripție, uzucapia Usur/, -ep miere Nayzhdane pe pânză Uzurpator m, -s oren uzurpator, usurpieren si: usurpiram Usus t, - ofend: das isc bei uns so - so they offend us, das ist bei uns nicht ~ tova nu este binevenit la noi Ususfruktusm fructe târâtoare Vane Tensilien/?/ accesorii, (bucătărie, etc ): unelte, aparate, butași uterin adj maggochen Uterul t, -, gi anat uter utilisieren trn târâi afară Utilitarism m, - philos utilitarismul utilitate adj util, utilitar Utili rât /, -en izgoda, utilitate, utility Utopie/, -p [-yen] utopie utbpisch adj utopic Utopist m" -en, -n utopist Uvîol [-vi] l, -s, -skr pentru ultraviolete (adesea din spectrul electromagnetic) Uvula [-woo-]/, Ahanat masculin Uz/i, -es, -razg descărcare, tachinare; jucați împreună uzen tr razg, sheguvam iată, descărca iată, tachinare, joacă împreună cu iată Uzerei/, -eprazg descarcă pi pi (cu nkg ) v, Vn -s -s fau, dvadeset și a doua literă în alfabet non-moskata, va banque, Vabanque [vabak]: - spielen playing vabankr / a cesium pledge): pren risc totul; Am pus totul pe hartă Vabanquespiel [vabyk-] n joc pentru vabank: pren joc rmskovaya Vacheleder [washls-] n tech, tunk gyon vacheledern [washl-] adj din tunk gyon Vademekum [va-] l, -s, -s joben manual, vademekum, and pren Vagabondăge [va lazhe], nar Vagabundâge /, - rătăcitori, sceptism Vagabund [va-] t, -en, -ep skitnik, praznos-kitasch; sigur Vagabîindentum [va-] n, -s - scepticism; burtă supărată, dispoziție vaga bun dieren [va-] intr s skidam ss, rătăcire: fizică -der Strom rătăceşte curentul Vagănt [va-] t -sp, -ep ist vagant, rătăcitor-vasch cântă, student, actor vag(e) [va-] adj inconsecvent, obscur, obscur Vagheit [va-] / -sp nsoprsdslenost ceaţă-est vagieren [va-] intr hs rătăcire (kato cântă, student, actor) Vagin [va-]/ ipspana/l vagin vagin Vagus [va-]t anat nervul rătăcește, nervul creier, vag, moare vakânt [va-] adj vacant Vakănz [va-] /, -sp post vacant (necompletat): vechi - Fcrien Vakublitz [va-] fot svstkavitsa cu o rolă de vid Vakuum [va-] n -s kua fizică vid, spațiu fără aer și prev : pren lenevie Vakuum [va-] vacuum, vacuum: Vakuum-siahl i e Vacuum/aparat [va-] t tech, aparate de vid; -pompac/pompa de vid; -rohre/ ate lampă cu vid, lampă radio Vakzin [wa-] n, -s - cu vaxin Vakzinare [va-]/ -ep epilare cu ceară Vakzine [va-]/ / chiuvete pentru (larg) consum, chiuvete de consum; -rcgelung/ icoane, raţionalizare pentru consumatori; -reife f consumer maturity: -steuer f consumative dank, accize; top taxe* chiuvete pentru consum larg verbausen intr s vechi se oprește și se fierbe; prskipyavam; pren utnhvam, otshumyavam, uta-lozhvam iată verbrechen * și: crimă scandaloasă; colocvial a da vina pe SS înăuntru, să trimitem trucuri murdare, păcătuind: razg, was hab' ich denn nun wieder verbrochen? cum ai luat-o, ai stricat pachetul?; Etapa e-n Roman, cin Gedicht verbrochen haben nu inteleg ce imal face curaj si scrie un roman, o poezie; tech, cu tunderea ta; Z lov otble-lyazvam dirya prin prekarshvane pe clonchet Verbrechen n, -s, - o crimă: ein - am Volk, an der Menschheit o crimă directă a poporului, voi traversa omenirea Verbrtchensbekămpfung/, - lupta împotriva stta rușinoasă Verbrecher t, -s, - infractor; jugendlicher - infractor minor Verbrecher/album și dulap de fișiere pentru destinatar (cf poze); -gesicht n prestigiu fata, fata pe prestigiu verbecherisch adj prestpen (acţiune, boluri); prestigiu (privire) Verbrechertum l, -s, - crimă verbrei ten tr refl diseminare (ce) (nou' pe zvon, plantă, infecţie); răspândirea ce; die Nachricht verbeitete sich novinata ce spread, spread it; pren (sich Ober etw -) one-stretch behold (relativ la prezent) Verbreiter t, -s, ~ distribuitor verbriitern tr razshiryavam, razshirochavam (pt, canal etc ); Verbrîiterung/ Verbreitung/, - distribuție; răspândire-nyavane: die - der Ansteckung răspândire, răspândire pe o infecție vergerchien* I- tr refl, izgaryam (vglischa, darva, rjzete si, livadi, crops, magicians, here-tigsch) \ refl, oparvam behold, and pren : von der Sonne verbrannt bronzat, blackened from slantseto; pren ich will mir die Finger nicht - ns claims la ce brew (yes, drink it); costume și stând departe de foc; sich D den Mund - a oparvam si ustata (din muntii yadenei); Și la publicațiile acestui lucru (da, kazha nіts ceva nu sa tremurat și spomenavam); colocviu, ich will mir die Zunge nichl ~ yes ca live prednits zbi; II inii: s a arde (pentru gaură, otravă) verb rennl ich adj a dat foc inului Verbrennung/, -en fromgaryans Verbrennungs/motor ni motor cu ticălos ro-ren verbriefen tr : pren ich habe es verbriefi und versiegeit imam go signed and sealed (promised by me o sigurno); afirmativ cu o scrisoare, un document: verbriefte Rechte rights, confirmat with a letter, with chryso-vul; pren vechi de netăgăduit mi drepturi verbringen* tr precarvam (timp, loc liber): den Tag im Frcien - precarvam al zilei de deschis; vechi propilavam verbrbdern refl, frati iata Verbrilderung /, -en fraternitate, înfrăţire verbrtihen/z: refl, parparvam (si n ); Eu am plecat de aici; sich D dic Hănde mit heirunem Wasser - parvam si rjzete cu abia apă verbuchen tr trg nanasyam, scrieți în cartea de conturi; otbelyazvam (succes, înainte) parte verbală adj vechi promiscuu Verbuhltheit / - Ostar promiscuitate Verbum [ve-] l, -s, ba gram verb, verbumfiedeln, verbumfeien tr se desfășoară din porturi (n ); O las pe si rzete (în nsh ), Pohabyav (nsh ); absentism, băutură ѵerguetsheІprazg I tr băut (temporar si) \ ruinarea, ruinarea (de dragul distragerii atenției): sie hat schon wieder den Schliissel verbummelt pack e forgot the key nyakde; lua (cruce, promisiune): ach, das habe ich verbummelt! ax, tova mi shukna out of mind'; II intr s rahaitvam se; strâmtori ss; du-te la risipa: ein verbummelter Sludent este un student grozav; ein verbummeltes Genie geniul a fost pierdut Verbund t, -(e)s, -s transformare; pagina metal a mancat vrzka, evrzvane Verbund/bauweise/construcții slababile, clădire slabiyem; -dampfmasdune/zwerw mașină de compoziție, verbtlnden refl, judecând iată Verbundenheit /, - svarzanost; introduce; pren despre-varzanost VerbUnbdete(r) t, -p, -p aliat Verbund/fenster p seer cu termopan; sticla, triplex; -sticlă p sticlă multistratificată; triplex; -guss t tech, lee-nu pe material platyran; -line fmexu linie de legătură; -lokomotive/zhn compus verderben (locomotiva), razg, kompalki; -netz n eat retea combinata de distributie; -ofen t metal, cuptor de cocs (cu generator sau gaz cu combustibil ridicat); -rohre/e? tub electronic cu sau mai multe sisteme electrice: -wirtschaft f (conectat) united (energetic) stop verbbrgen ir șină (em etw sich fiir etw , en -) garanți (nkm pentru nshch , pentru nshch , nkg ), daune-tslstvam: wohl verbiirgt este de încredere (novini) verbtlrgerlichen tr burghezie; intr = verbiirgem verbalgerlicht adj burghezie verbtlrgern intr s cc burghez; poesnafchvam cc, stavam esnaf VerhjVen tr voi aplica pedeapsa pentru nsch ; c-c Strafc ~ izlzhavam pedeapsă verbuttet dial razg, subdezvoltat, smachkan, sbut-tan (chovek) verbuttern/r biya mlyako pe ulei; : fam Castra - băutul unui pariu; etc - Îmi pare rău, vă jur, nsch verchromen tr tehnologie, cromiram Vcrdâcht t -(e)s, -cu suspiciune, înlăturare: e-p în im - haben, - auf cn haben to suspects nkg ; gegen cn - schopfen a folosi cc în nkg , for-podozir nkg; in - kommen, geraten trezesc suspiciuni (printre khorat) stavam este suspect (pentru horata); etc bringt mich in - n razrazhda suspiciune kjm mene; auch der leiseste - și suspiciunea nai-malkoto verdachtig adj smnptslen, suspect (tip, muncă, simptome): es Mordes - suspectat de crimă; sich - machen a trezi suspiciuni, deveni suspicios verdâchtigen tr (cn cr Sache G -) la suspecți (nkg în nsh ), hvarly suspiciune (vurhu nkg) Verdachtigung/ -cnl Polozfrance: suspiciune Verdăchts/grund t cauză, motiv de suspiciune; -moment n jur un fapt care trezește suspiciuni este un fapt înlăturat verdămmen tr L blestem prokalna (ține) (și țar ); țar anatsmosvam (învățătură, scrieri): vulg verdammt! blestem!: Goli verdamm mich! Doamne, omoară-mă!; etichetă verdainmi und zugeniiht! da ss ns vezi makar!; rough dicscr verdammte Kerl! Tozi ursitoarea!; rough vcrdammlcr misi! mrjeotia!: (en zu elw -) obricham (nkg on nsch ): e-p zum Nichlslun zum Lcidcn - obricham ngg pe bezdslis suferinţă; sic warcn zum Todc vcrdamml nicio povară pe smart; otkhvarlyam, porinavam, stigmatizându-vă: cin Buch - carte otkhvarlyam; sc cigcne Mcinung - Voi nega ss din propria mea opinie verdammenswert adj condamnat: demn de cenzură verdammern intr Cânt, ies afară, dispar (în zdracha), distrugând contururile în întuneric; tr der Genesende verdămmerte viele Stunden des Tages felicitări precaratorului dumneavoastră pentru multe ore, verdămmlicb adj cenzură, pentru cenzură Verdammnis/ - biblie, blestem [etern]; os-aşteptând eternitatea verdămmt adv razg, teribil, înfricoșător, devils-ki: ~ ce îngrozitor de frig este; e-e - hiibsche Frâu o soție diabolică de soț Verdămmte(r) t, -p, -p prokalnat; judecat verdampfen I intr e din abur și pren ; II tr din abur Verdampfer t, -s, - tech nzparitel Verdămpfung / - iesit din abur; evaporare Verdămpfungswărme / combustibil pe o epavă verdănken tr I (cm etw -) to lie nkm nsh , imam nsh mulțumire pe nkg ; cadran = umed verdarben tr ryadko prskarvam în privare verdâttert adj razg, lins, întâlnit ich war ganz - cu toate ss slisah, shashnah verdAuen ti: rail smilam (protecție): etc verdaut sich leicht prostrate e forest crushed; col : etw mchi -konncn lasa-ma sa continui; cri st nicht zu-toy e nst'rpim: das muss ich crsi mal - tryabva nay-naprsd yes, go smart, yes go smart, tryabva predi vsichko la ss prpmirya with tov verdulich adj zâmbet și pradă Verdaulichkeit / - dulceața Verdâuung/ - Hranosmilans Verdauungs hranosmilatslen: Vcrdauungska-nal v Verdăuungsbeschwerde f jenă la magazin-smilansto verdauungsfordernd adj ajutând la magazin-smilansto Verdăuungsorgan și orgă depozitată Verdeck n -(e)s -din punte de forja: chergil verdeckcn tr mă ghemuiesc zatulyam skrivam (din privire): pren sc Schuld - potu tvam vn-nata si; ein verdeekier Gang va acoperi pasajul, coridorul, galeria: militare, verdcckic Wiepsp aproape, bppilirani baterii vcrdcnkeiT' tr (em etw -) sirdya cc (nkm pentru nsh ) uprskvam (nkg Zaradi nsch ), imputat (nkm nsch ) vvv vin: das kann ich ihm nicht - deloc uprskvam; îl analizez în întregime; Nu puteam să mu s sardya pentru tovarăș Vcrdcrb mt -S - moarte: sic ist cin - fur ihn cha e a murit pentru el verderben* tnu slab I tr despărțire: sich D den Magen (an mit etw ) sich D dic Augen - o voi deteriora; cm dic Frcudc, das Spiel - la ruinele nkm îmbucurător, jucăuș; em die Lust zu elw - ucide nkm dorit pentru nsh ; cs mii em - prăbușirea relației si cu ngg; cm das Konzepi Nsmsko-bulgar riverman, g Vcrdcrben - okkvam nkm planificator, deviz; alin verdorben prabusit ( sforait, chowek); verderbt pren stricat, certat: verdorbener Geschmack gust certat, zum Schauspieler isl er verdorben ruined kato artist, artist from him nema veche yes out; ein verderbter Mensch cook om depravat; e-p - kill nkg; II intr s gin, pliuri; propilam; an ihm isl em Maler verdorben din nego scheshs yes stans dobar artist (dar nu si s dezvoltat zalogbits): ein verdorbenes Genîc geniul era plecat Verderben //, -s - moarte, picioare albe: in sein -renncn otііvam kam died, varvya kim pіbel-ta si Vcrderber t -s - post, ruinat (pe inamic) cauciucuri Satana; fi corupt verderblich adj dezastruos, pernicios; sunt supuse razvhpa Verderblichkeit f - perniciozitate, rău, rău Verderbnis/ -; Verderbtheit /, - pokvara, desfrânare, prăbușire verdeutlichen tr corectarea într-un mod clar, explicându-le, os-vetlyavam (pren ); Verdeutlichung/ verdeutschen tr Forewarn în germană szik Verdeutschung/' - boboci în limba germană ezik; traducere în germană szik verdiclite tr refl sgstjav (gaz, debit} sgstjav se (dim, dim); condensator fizic (se): prev ein Eindnick verdichlcl sich zur Gewissheit impresia că ce se transformă în încredere; dic Verdachisgriinde ~ acea cauză a suspiciunii este de o sută de wați, totul este specific; sich zu em Program - executarea ce în program; p sigiliu (beta); Verdichten p Verdichter t, -s, - tech, compresor; sigiliu-tel Verdichtung /, -ep tech condensare, condensare; sigilat verdicken tr fericit (coc, cupon); refl stav in debel; der Stângei verdickt sich am unteren Verdickung/, -en whitewashing verdienen tr pechela, spechelvam (bet): [sich D] sn Unierhalt - din karvam prehranata si; wie viei verdienst du im Monat? cât și dokarvash lunar?; anetw D - spchelvam din nsch ; dabei ist nicht viei zu - * din tova nyama da au copt mult, tova nyama da dade golyama tristețe; pren sich D den Ruf es Gelehrten - spechelvam si have a scientist;razg, dicke Gelder ~ bake ludi bet; merituos: das habe ich nicht um dich verdient a nu merita asa ceva din tara ta; er hat sich um etw verdient gemachtTOH ima merit pentru nsch ; p "g / verdient deserved (și cato title): verdienter Kiinstler deserved the artist; verdienter Meister des Sports - meritat Maystor a trăit în sport Verdîener t, -s, * oarecare mâhnire, oarecare ima patch Verdienst v -(e)s, - tristeţe; recompensă, plată Verdienst n, -(c)s, -cu merit: sich D groBe-cum clw crwcrbcn imam golem și merit pentru noapte; elw gcrcichl em zum - n poate, tryabva și se smet- іs nkm pentru (golyam) merit; nsch corect nkm chsst Verdicnst/adel t ist aristocrația de serviciu; -grenze f tavan, border on saddlebata; -kreuz n ordine (kryet) pentru merit verdienstlidi adj lăudabil, demn de laudă demn de lauda verdicnstlos adj conto fără trezi, fără petic, fără tristețe Verdienstspanne f diferență între (malki și shins) plată, tristețe verdîenstvnll adj lăudabil; meritat vcrdientermaBen, verdienterweise op pct nrsdstiva): das ist - tova cu o greseala!; colocvial, das ist gar nicht so ~ tova all pack n e sensible losho, biwa sigo; du bist wohl mit dem -en Bein |zuerstJ autgestanden whom ti si become dens with lsvia krak (a lot of si jelly) !; revers, opac; adv naopaki: dic -e Weit opac holy; den Stock am -en Endc anfassen die-cScite des Stoffes opa kata country la bord; du hiiltst das Buch - herum ti djirzhi knigata naopaki; Kaffce - mic cu [mică] cafenea Verkehrtheit /, -en error: cn von der - seincr Ansichtcn, MaBnahmen iiberzeugen persuasive nkg în eroare pe vzgledite, măsura mu; iiber die -en der Weit lachcn let's go cc on obrkanosta, stupidity on the world, verkeilen ti: refl tehnologie evocă: ryazg sich D den Kopf - zatpyav dintr-o mulțime de predare; Verkiilung/; razg, grosolan nabhtvam, na-blekvam (nkg ) vcrkennen* tr Nu văd, nu subestimez, nu apreciez, nu estimez corect; Nu recunosc (valorile ceva, meritele), analizez strâmb (nkg , gândesc mu): die latsâchliche Lage - judec greșit situația reală; nu dați o estimare pentru situația reală; wir wollen nicht -, dass nu putem dar nu admitem asta ; seine Absicht war nicht zu - nu poți vedea, dar nu poți vedea care este intenția; de exemplu, wurde von allen verkannt nicio înțelegere, nicio evaluare a ta; ein verkanntes Geniul este nerecunoscut, geniul este neprețuit Verkennung f este greșit, estimarea este strâmbă; neapreciat, nerecunoscut (pentru geniu, merit, abilitate) verketten//: Chesto pren evrzvam; skopchvam, sari la tine (kato brnki pe lanț) Verkittung /, - e-e ungliickliche - der Umstănde este o confluență nefericită, prepliant pe împrejurări Verkitzerer t, -s, - detrat verketzern I tr L branding; calomnie, zhigosvam; blasfemie: zu sn Lcbzeitcn vcrkctzert, nach dem Tode vcrchrt hulit în viață, trace smartt si tachsn, venerat; vechi ooyavam pentru un eretic; II intr e vechi deveni eretic Verketzerung/, -en stigmatizat, înnegrit, hula, verkieseln I inig sceo t silicatisiram; IL tr chimic tech, silicatiziram, băut cu kisselin cremos; Verkîeselung/ verkippcn tr izeipvam (purtătorii de must coboară din fundul Iagorului) verkîrchlichen//: trădare bisericii; subordonat-vă pe tsarkvata; davam (pe nsch ) aspect clerical, asemănător bisericii; Verkirchlichung/ verkitschen t r i vulgar (operă artistică): ein verkitschtcr Geschmack a simplificat gustul; torus , osrsbryavam", vânzându-vă verkîtten tr I majuniram (prozorci), sculptură, slspvam (portslan) verklagen tr I (en bei vor em wegen etw G, D -) doliu cc (din nkg , înainte de nkg pentru ceva), acuzing ngg : er verkiagic ihn beim Lehrer lay siege pe profesor; legală da sub sjd (civil sau oficial); într-un rând se Tagc verscufzen und - prskarvam day si în "ah" și "oh" Verkläger t, -s, - täzhitel; părți ale acuzatorului verklâmmen (part perf și: vcrkldmmen): intr s vkochanyaswam ce (din herghelie) verklămmern tr unindu-se, sărind cu bretele Verklămmung /, - în Kochanyasvan; vkochanelost verklapsen tr fam podnasyam nkg, corectarea nkg pe balama: ich lasse mich nicht - they can't me ba-lamos verklăpst adj fam pernat, blasnat, shantav; dezafectat verkaren tr mare Voi da mărturie calomnioasă pentru o parahodna nefericită verkaren tr refl luminând, spiritualizant, luminând cu strălucire spirituală; Izplyvam cu ușurință; refl, radiant: se Augen verklărten sich, uită-te la mu prosiyaha, iată binecuvântarea din beatitudine; sein Gesicht verklărte sich [imagine] beatitudine suprapământeană luminează chipul; întrebați față în față; das Alter verklărt oder versteinert de vârstă sau spiritualitate, sau în os; rel transformarea: sein verklărter Leib corpul transformat; unser verklărter Freund nashiat prieten binecuvântat VerkJânmg /, -en anchetă comestibilă, anchetă pentru o nenorocire parahodna Verklaning/, -rel transfigurare, verklătschen tr (en bei em ~) slanderous (nkg înainte de nkg ); promisiune; and refl, die Zeit - precarve time si into sticks; ich habe mich verklatscht zadrunk ce și nu folosi timpul ca pe o mină, verkommen verklăuseln, verklausulîeren tr avem o multime de clauze, limita prin persuasiune si calomniatori (acord): ro Vertrag ~ corectarea, redactarea unui contract cu o gama larga de convingeri si conditii; Verklău-selung/, Verklausulierung/ Verklöben tr refl, zalepvam (ce); slepvam (ce): ein Loch im Fenster- zalepvam un charter pentru un dopka pentru un văzător; die Bonbons waren von der Hitze verklcbt bonbonite ce byakh orbit de fuel-nat; Verktebung/ verkieckern tr refl se desfășoară L pookapvam (dreha cu nsch ) \ sein Geld - pariem pe drebolii, pe lucruri inutile; er hat sich verkleckert toy ce în gunoiul întreprinderii, tăierea darbite și puterea si verklecksen tr zatsapvam cu mastilo, mastileni petna verkleiden tr refl I prefață (iată), presdresha-tu (ce): als Frâu verklcidet îmbrăcat cu soție catho; teki, înveliș, placare (perete) Verklfcidung/, -cn I prejudiciu; o concluzie prealabilă: nicmand crkannte ihn în sr Verkleidung taka este o concluzie prealabilă a cunoștințelor nimănui; costum de mascarada; p înveliș, căptușit; înveliș, placare verkleinern tr refl a picta, a micșora (dimensiunea, maіtsab): în verkleinertcrn MaBstab scara, mărimea este diminuată; mat, tăietură (fracție): pren Namalavam, Omalovazhavam (glorie, merit) Verkleinerung/ -ro namalyavans, slăbit, pictat, ceva slăbit; Gram este derogatoriu Verkleinerungs(form) formă derogatorie; - must și gram derogatoriu derogatoriu verkldistern /, colocvial = vcrkleben: pren pentru pete: die Gegcnsatze in den Anschauungen - pentru pete contraste în vzgledits verklemmen refl, blocante, zayazhlam (poartă, cheie) verklemmt adj pren mental, sexual neo-liber, zadrusten VegkVskeg t -s, - mare Putere eoliana verklingen* intr s zaglhvam, zampram (pentru sunet); otshumyavam (slavă) verkloppen, rând verklopfen tr refl famL naperdashvam, natupvam, biya (ss); herghelie alpinism, osrebryavy; gaj (cărți) verklhftcn refl pescuit kriya se in dupkata; să luăm ss verklumpen intr s stau pe butsi verknacken tr gudron drusvam pedeapsă (nkm ) (oszhdam): den haben sie zu fiinf Jahren verknackt drusnaha mu pet godini shutter; zanasya, vzem pentru tamponare (NKG) verknacksen tr fam L (sich D elw ~) navyahvam (si nsch ); = verknacken vcrknallen tr se desfășoară izgarmyavam, izkhabyavam Nsmskobulgarsky Riverman, v (barut); refl razg, sich in en - îndrăgostit de ce până când iei în ng verknappen tr cauza skiditsa (pentru drenuri la pazar): verknappie Waren scarce drens Verknâppung f - oskditsa (pentru scurgeri la pazar) verkneifen* tr se desfășoară mânca, stoarce (bolka, zdrobi); (sich D etw ~) refuzing to do this; nu permite Hiu :das wirder sich - miissen mai tryabva și acum să te priveze de această plăcere; ich verkniff mir die Bcmcrkung ajbpMax for yourself si zaslezhkata (ceva timid și regizor): răsucire, răsucire (față) verknîfTen adj strâmb (față) , suită (oral), pradă, viclean verknittem tr refl, smachvam (ss) (drekha, plat): cin vcrknittertcs Gesicht cu o față verknachern intr s biol okostnyavam, pren for-kostenyavam: cin verknochcrtcr Vbgokgaі zas-pândit birocratul Verkn&cherung f, -sp biol pierderea osoasă; pren osificat; osificat verkntirpeln intr hbnol formațiunile trosneau; prs-vritsam iată în trosnet Vcrknorpelung/ -ep biol obrazovais pe trosnet; în formă de cristal verkndten tr vrzvm cu vzel verknilpfen tr evrzvam, and pren : VcrknQpfung/' ѵerkpygge refl fam (sich mii cm -) scarvam ce c nkg : cr isl vcrknurrt i dos a and s, poison go s verkniisen tr fam sine: das, dicscn Menschen kapp ich nicht - tova, tozi chovek ns could la go tarpya Verkochen Lintr s Izvira, din abur ss și pren : das Wasser isl verkochi apă din când în când, din când în când; pren sein Zom verkochi bald yadat mu barzo ss din abur prekipyava: barzo mu minava: raz-variava cu s (verde, mezo) II tr a face, a folosi pentru tine (depozitorii de produse / verkohlen tr ovyavam: psh ѵegkbyyuyuvgalsn, a devenit pe vuglen razg, s-n - zanasyam ike: maitapa ce cu nkg verkoken i: coke you; Verkokung / verkdmmen* intr s pierdut (moral și fizic): la ss; frompalam: env vcrkommencs Geme geniul pierdut; sigurante: unter sn Hănden vcrkam dic Wirischafl în negovits rjcs stop siguranța este pornită fuze-shs; cm vcrkommcner Gartcn lansat, sans-mars hailstone; elw - lassen zansmaryavam ns privirea O voi lăsa yes lost ns: las si dic Milch nicht ~ ns leaving Ito mash yes ce collapse and; Otpadam (fizic), da Kind vcrkam immer mehr lststo otpadase greutate din ce în ce mai mult, unfold, caps izmkvam se ţintui; gudron schupvam ss Verkommenheit Verkommenheit/ - prăbuşire, ceartă; nemarsled; declin Verkommnis n -ses, -simets fără îndoială, o afacere vcrkomplizîcren tr complicându-se verkoppeln (g І lov svjrzvam nadno, sdinya-la tine; sat-st comandanți Verkoppelung/ sat-st comasare, swirz-vance verkorken tr puf cu tapas verkorksen tr fam din prada, ruine: das Klcid ist vcrkorkstro curse e sbarkana, nu este decent pentru nimic; sich D den Magen * upset stomacha si ѵsgkygregp tr vp tytsavam, vpltyavam, olitsst-voryavam: s-s Idee, cn Begriff - vplytsavam, personificând ideea, conceptul; sie verkorperte dic Gcstall der pІіІ spistya în imaginea ta pe Iphigenia (tu joci Iphigenia) Verkdrperung/ -sp expresie, personificare, verkosten tr gustă, gustă Verkdster m, -s - gustator verkdstigen tr păstrarea: wir werden im Erholungs-heim verkosligt menține poluchavame (ține ce) în stația liniștită VerkSstigung /, - storage: fur dic ~ der Touristen isl georgl storage on the tourist e osigursna Vcrkdstung/, -sp degustare vcrkrachcn fam I intr s lost, falir: e-s verkrachlc Exislenz was lost, faliral chowek; II refl sich mit em - skarvam ce cu nkg ; sie sind miieinander vcrkracht te ca scarani; sich in cn verkriHten tr electricieni, șoferi, mecanici, șoferi de autobuze; І razg Voi face față cu ss (cu nkg , nsch ), izlizam cu nkg cap; Verkraftung/ verkramen tr fam zaturvam, mushvam, dyavam (nsh nyakde) verkrampfen refl I Svivam este spasmodic; încordează-ți ss, încordează-ți mușchii și fă-l fierbinte: du darfst dich beim Tanz nicht - nu biva și ce vd'rvyavash la dans; sein Mienenspiel war verkrampft that grimacing, hot face si; pren ein verkrampfter Stil este un stil nenatural, schimbat, ciudat Verkrămpfung /, -ep împletit spasmod, morocănos; napregnatost, svitost verkriechen* refl, skrivam behold; zaviram behold, mushvam behold (nyakde): die Kinder hatten sich unter das Bett unter dem Bett verkrochen deca ce bjaha with krill, zverli under crevat; pren : sich ins Mauseloch ~ skrivam ce în Misha Dupka; sich vor em - miissen nu putea să nu ce măsoare cu nkg , tryabva și să se întoarcă înaintea nkg verkrftpfen tr tech, îmbinare (profilare letvi) ss sglobka pe o teșire Verkrdpfung/, -ep archit a continuat pe scurt nnz despre pnlastyr, ygl si sub verkrilmeln//: refl se desfășoară drop, trosh, right for troch (jumătate); refl, sawed off ss, sawed off iată; schupvam ss (a dispărut neîncetat)' das Geld verkurmclt sich soar ce stoked susstno verkrtlmmen tr refl, răsucit (ce); Ver-criimmung/ verkrîlppeln intr str osakatyawam (ce); close-rnyavam (și bot ) verkrilppelt adj, osakaten; închis, subdezvoltat Verkrîlppelung/ osakatyavanes; zakarnyavane, zagrnelog verkriisten nur s refl, ss curbat cu scoarta Verkriistiing/, -sp naslagane (pe scoarță); pe- melc verktihlen refl razg, raceli ce: er hat sich vcrkiihll nzetinal e, a racit ce e Verktlhlung/, -cn rece verktlmmem I intr s aproape; not se develop (pentru organ); linie, kreya, izs'khvam (pentru o persoană); II tr em das Leben - otravă nkm burtă Verkîimmerung/; - închidere, subdezvoltat art verk£ind(ig)en tr opovsstyavam, vzvsstyavam; o dată-spunând: ein CJrteil ~ o voi citi, mă voi aşeza; Unheil - profețind răul Verktindiger t, -s, - vzvsstitsl Verktlnd(ig)ung fl-mesaje; tarc Maria ~ Buna Vestire, Blagovets verkfanstelttfdj nefiresc, maniacal, părtinitor (stil) verkupfern tr tehnologie încetiniți, acoperiți cu un strat de cupru; Verkipferung/ verkiippeln tr (și teh ) a lega, a lega, a sări (trăsuri, brut) \ desfășura svodam, sbiram (soț și soție pentru căsătorie) \ plătitor set-nicha; Verkiipp(e)hing/ verkhrzen tr L skjavam (rockle): perspektivisch verkurzt dat în perspectivă; sich D die Zeit - ucid timpul; abreviază: das hat sein Leben verktiirzl tova tăiat stomacul lui mu; verkiirzte arbeirzgekskrateno timp de lucru; pictorilor, pictorilor: em das Gehalt is ostar en an sm Lohn zap-patch; em se Rechte, jds Rechte - limitarea, înjurăturile, oryazvam nu au drepturi VerkOrzung/, -en în engleză: perspektivische-view; vzh verkurzen verlachen tr (e-p, etw ~) osmiam (lauda de sine, aroganță), joacă împreună: die Gefahr Verlăd t, -s elvețian = Verladung Verlade/briicke fmexH macara pentru tovarene, preto-barvane; -einrichtung/ min strigând după o marfă verladen* tr natovarvam (scurgere, trupe); Veer-lădung/ Verlăder t, -s, - tovarach; expeditor verlatten Verlădeschein m tovarăș Verlăg -(e)s, -e, austriac ^-e editura de carte; editare (pentru cărți): ein Buch in - nehmen metode de publicare a unei cărți; den ~ es Buches iibemehmen poezii publicate într-o carte; vechi vzh Verlagssystem; vechi vzh Vertrieb verlagern tr șină locație (ce), locație: geol, verlagerte BssіssSeparate Plastov Verlagerung/, -en geol Miere plasare Verlăgs/artikel t tipărit pentru editare; -buchhandhing f librarie pentru zdatslstvo; -kosten pl afisare conform editurii pe carti; -recht p lege editurii, drept de publicare verlagsrechtlich adf conform legii editoriale contestate Verlăgs/system n ist industrie de la împărțirea la muncă la finisarea unei persoane în funcție de menaj (sub capitalismul timpuriu ^, industria casnică: -wesen n editura de carte; ist vzh -sistem verlămmen intr n (pentru o oaie) dented verlanden intr s (dincolo de lac, râu) zatlachva ss; Verlandung/ verlangen tr (etw von em -) revendicări, căutări (nsch din nkg ): wie viei verlangl er fiir se Ware? cât este pretenția pentru o sută de si?; du hast gar nichts zu -! ty nyamash drept și nu cauți nimic!; das ist zu viei verlangl! cauta multe!; Tova nu poți decât să cauți de la mine !; iziskvam (muncă, tarpe-pne, cunoaștere): diese Arbeit verlangl den ganzen Menschen această lucrare a pretenției da y ss otdadesh confiscat; er verlangl viei von sn Sludenten toy izis-qua mult de la studenti si; a lot of e vziskats-len direct studsnite si; și intr htmp nach etw dorind n ; revendica mi ss nsch ; es verlangl mich nach etw zhaduvam pentru nsch ; kopneya pe noapte; aprins cr vcrlangtc nach dіgtoy doresc să vezi; er verlangtc en Arzi, nach em Arzi doctorul a dorit așa; ach, wie cr nach Ruhe vcrlangte! topor, cum zhaduvashs jucărie pentru liniște sufletească!; ein verlangender Blick este lacom, cu aspect lacom; ochi lacomi; tärsya, vika m: diese Ware wird jelzi sehr verlangl tazi stoke a lot: du wirsi [von Berlin, am Telcphon] verlangl vikat, cei din Berlin, prin telefon Verlângen l, -s, - căutat, căutat: auf mcin - [hin] după căutarea mea, dorința; auf-dic Kartcn vorzeigen! bilstits yes ss show when searching-vance!; dorinta; sete, kopnezh: cin - crfiillen expul dorinta; enn grolîcs - nach etw haben, hegen, tragen imam, băutură, păstrarea unei dorințe pentru o noapte; zhaduvam pentru nsch ; cs ist mcin sehnlichsles zu mit - nach cm, etw ausschaucn cu kopnezh a se uita la yes seeing, szra nkg , nsh ; vechi a fost dcin-? ce vrea? verlangern tr udlzhavam (stângă); prelungire (termen, concediu, schimbător): jds Qualcn - prodlzhavam unele lucruri; razg, e-e Suppe, e-eTunke - voi tăia, diluez supa, sos; Verlangerung/, - Verlftngerungsschnur f ate prelungitor verlangsamen tr refl, fun m (move, crane kite si), paint speed: in, mit verlangsamtcm Tempo in, with a fun tempo; Verlangsamung/ verlângtermaBen adv papetărie cumva e /beshe/ căutat; ca răspuns la dorința ta vertappern tr fam prjekam, tăiere (pariuri): Vertâpperung / verlarven tr refl rand masquerade (ce); biol transformându-se în kakavida, kakavidiram; Verlarvung/ Verlâss m -es, -: es ist kein - auf ihn o persoană nu poate fi socotită pe el verlaschen tr tech, ssdinyavam cu o suprapunere, plo-cha (reiei) verlassen* L ir melci (turmă, kіtsa, companie, școală, serviciu); - wir jctzt dicscn Gcgenstand, dicscs Thcma, dicscn Punkt acum să alcătuim un complot tosi, acel subiect, acel punct, das Buch hal dic Prcssc - broșura este epuizată: die Kniftc verlieBcn ihn putere mu go napusna-ha, otmalya; dic Bcsinnung ѵсгІісВ ihn care ruinează conștiința; I make up (kytsata si zheni si decata si); voi pleca: cn in der Noi - voi compune nkg nevoiaș; sich - schon, fiihlcn sich - D vorkommcn vad cc, simt cc isostaus, zabraven, gravitate, c noMoutchH; colocvial, du bist wohl ganz von Gott von al Ion gulen Geistern -î svssm si si te ruined mind!; L I refl, (sich auf en, etw -) citit; speranta-va m ce magari cc (pe nkg , pe nsch ): sich auf sein Gliick - magari cc pe un si shasty; se desfășoară vcrlass dich darauf, dass were sure, siguren, chs ; darauf kannsi du dich~! in tova poti fi sigouren! verlassen adj izostaza gol; Luat; von Goli - luat de la Dumnezeu Verlâssenheit f - auto-sustenabilitate samota; lansare; neajutorare Verlassenschaft f -en Ouai, moștenire (= Hin-lerlassenschaft) verlăssig verlasslich adj (mai demn de încredere si-gursn este adevărat, pe altcineva, da, ss se calculează de încredere (novini danny): cr ist pol și isc h durchaus - acela este politic complet demn de încredere Verlasslichkcit/ - există speranţă, vernost; [în litică] încredere; credibilitate verlăstern tr odumvam (nkg ), calomnie (pentru (nkg); ohulvam Verlasterung f - cn calomnie, blasfemie, chibzuire verlatten tr învelitoare m cu planeitate Verlauh Verlaub/l -s - sama vizriz kato: mii - cu permisiunea ta; das isl mit - zu sagen tova e, scuze că m-am gândit, pentru izraza tova, cu permisiunea ta, e Verlauf t, -(e)s - la protichans (pentru o reacție chimică, pentru o sărbătoare, sărbătoare); mutare (navoi-na sbitiya, bolnav, muncă), razvy, varvezh: den weiteren - der Dinge abwarten din chakvam no-natashno dezvoltare pe netala; den ganzen -der Sache crzahlen razkazvam tselija razvy a munci: im - der Arbeit in merge la muncă; curent, schimbare; iztychane ( sh time): ііп -von em Monal timp de o lună; nach -mchrcrer Slunden trace [kato minah] pentru câteva ore; personal, direcție: sehen Sie den ~ dieser Line, der Grcnzc a se vedea cum unde varvi taya line, borderline verlaufcn* I intr s protica (pentru reactie, proces, bolnav); (din) minawam (de-a lungul timpului): wie ist die Sache ca o mină, cum a funcționat evrshi?; cs ist allcs glalt ~ vsichko mina smoothly; dic Zeii isl mir schncll ~ vrsmsto (din) mine, flow out, flow out; dic Krankheit ist normal - bolesta ce different is normal; vervya, minavam (în banc este definit): zwei Gcbirgszuge - paralel nach Siidcn două planinsky verigs se vor îndrepta cu încăpățânare spre sud; die Grenzc vcrlaufl den Fluss cntlang borderata of the minawa de-a lungul (marginei) râului; distruge ce: die Spur vcrlaufl im Sande die Sache vcrlief im opera lui Sande Zag-Lhn; munca beche ingropata (stop fara ultimul, fara rezultat): in caz contrar, spill ss (pentru lupta): die Farben - ineinander color-theose ss prelivate; II șină Voi strica asta, mă rătăcesc (la munte, grindină): ostar verlau-fenes Gesindel este fără adăpost, adunare rătăcitoare; razotivame se, razprevame se, razpi-lyavame ce: die Menge hat sich - talpat ce acceptation, razotide ce; das Hochwasser hat sich schon - drive ce otdrpnaha veche; III tr razg, viei Zeit, en ganzen Tag ~ Am petrecut mult timp, tsyal den cu Tichane; sich D die Gril len - dezacord ce, pentru da mi minat ganduri negre, buna dispozitie; un pic bătrân em den Weg - prechvam nkm cinci verlausen intr e la tine verlaust adj vashkav, vshl salcie, dansat: ein -er Junge, Kegi vashlo papetarie verlăutbaren I tr raportat divulga; P intr s es verlautbart say ce, chuva ce, verda ce Verlâulbarung/, -en canc mesaj vedăuten intr s imp say ce, chuva ce: es verlautet, dass chuva ce, che ; iiber etw; nichts -lassen nu voi da publicitate lui nsch nu voi raporta nsch ; razg, dariiber hat er nichts - lassen for tov zb nu a mâncat; papetărie wie verlautet, ist der Kranke gestorben m-a învățat cumva, bolniyat e a început verleben tr prekarvam (timp, loc vacant); pre-locuit: cr verlebte se Jugcnd auf dem Lande care a trait, precara tineri si la sat verlebendigen tr pren prezint viu; vzkrs-eyavam: ein historischer Film verlebendigt die Ercignisse fur uns este singurul film istoric al adevărului, lasă-i pe cei asupriți să vină la viață înaintea noastră, să-i învie pe cei asupriți înaintea noastră verlebt adj slăbit prematur, slăbit (de la o burtă fără mâncare) Verlebtheit / - ponosit (aproximativ / l fără burtă) verledern tr fam natrupvam, naperdashvam verlegen tr zaturyam, zaturva, melci (nsh ) Nu pentru carne; desfășura, uita; la premisa, pre-nasya: sn Wohnsitz von X nach Y - la premisa locului de resedinta si de la X la Y: die Handlung e-s Romans in die Vergangenheil - vom actiona asupra romanului in minaloto; amânat: e-e Versammlung, ein Konzert auf en anderen Tag - a Am să amân sbranisul, un concert pentru un prieten den; b Voi schimba o zi cu o întâlnire, un concert; tech, presupun (șine, cabluri, conducte); voi instrui, voi instrui; edituri (cărți, anulări); (em etw -) depășire, obstrucție nkm n : em den Rtickzug - a bloca nkm pitia on din-stuplenieto; sferturi la rând a insistat; II refl, (sich auf etw A -) Voi ajunge din urmă cu asta: er verlegte sich aufs MarkensammelnTofi ce catch up with, ce dependența de kjm se colectează pentru timbre; lovit în noapte: er verlegte sich aufs B i Peptone lovit în rugăciune; er verlegte sich aufs Leugnen toy zapochna yes otricha; Veriigung/ verlegen* adj confuz; in embarrassment: ~ werden embarrassing ce; sich - fiihlen se simt incomod, jenat; das machte ihn - tova go trouble; er war um e-e Răspuns - nu poți, poți, da, să faci o scuză (momentan); um e-e Răspuns nie ~ sein imamul este gata să răspundă pentru vsichko Verlegenheit/, -en bezrі embarrassment, embarrassment: en in - bringen, setzen embarrassing nkg ; voi pune nkg în dificultate, strâns (vzh ); dificultate, pozitie penibila: em -en bereiten sjzdavam nkm otravă, voi pune ngg în dificultate, poziție incomodă; ich war in groBer ~ intend ce într-o poziție foarte inconfortabilă; Sunt foarte confuz Verleger t, -s, - (carte) editor; icoane, angajator în capitalismul timpuriu verlegersch adj (carti) editura verleiden tr em etw - ruinează, otrăvește, te ucide nkm satisfăcător de la nsch ; corect nkm nsch da omrzne, mai dezgustător: die Stadt war ihm verleidet grad mu opus Verleih t, -(e)s, -e birou, magazin, magazin pentru da-vane (lucruri) de închiriat; împrumutat, împărțit cu împrumut: der ~ von, In licheni an die Leser, distribuire-net pentru cărți despre cititor verieihen* tr L dau la, cu împrumut, împrumuturi: dau pentru închiriere: Biicher [ap e-p] - împrumuturi [nkm ] cărți verfieren gee; alle Biicher sind verliehen book distribution ca; Boote, Badeanzuge ~ pentru închirierea unei bărci, costume Banski: Filme- vă distribuie filme; da, da, da: em Gefuhl, Ausdruck - da o data pentru simtire; e-m Mut - da, vdhvam nkm curaj, curaj; a onora (cu ordin, titlu): Âmter * repartizarea serviciului; Verleihung/ VegІёіLeg t, -s, - L creditor, creditor; distribuitor vegiöishen tr tehnologie, lipire (mobilier) Vegіёіteg t, -s, - tehnologie, lipici Veglieitegei /, -ep magazin de vindecare veriöiten tr (en zu etw ~) I hang the nkg (da, îndreptați nsch ), podmamvam, chinuit, ispitit-nyam: cn zur Siinde zum Spiel, Trunk kjm gryakh, cartografie, beție Verleîter t, -s, * ispititor Verteitung /, -sp podmamvane, podvezhdane, ispita verlernen //: zabravyam (nsh predat): sie hătte das Lachen verlernt ai luat vechea și acest amestec vertesen* tr refl Voi citi (nagіas): die Namen der Schîller - Izvikvam imsnat pentru elevii de pe listă; ich bin nicht mit - worden ns si chuh imeto; , timp preskarvam în even: en ganzen Tag - preskarvam tsyal den în even; refl orkvam la chetensto, l-am citit din greșeală; Verlesung/ vcrlesen* //: pretențios, curățenie (prătică, iarbă): Salat - ridicați o frunză pentru salată verletzbartfdj vulnerabil verletzen tr refl L (cn -) a alerga; deteriorare-la naiba, pagubă; pren Jur, jur osk-rbyavam: ich habe mich an der Hand, mir die Hand verletzt naranih si rakata; en an der Ehre - un jurământ de onoare pentru NKG ; sich verletzt fiihlenfeeling you ss zasegnat; sic ist leicht verletzttya lss-dar ss jurământ; verletzende Veipegkipgspazvetel-ni, oskarbitslni zaslszhki; etc verletzt incinen Schonheilssinn n resentimente, tachina-mi sentimentul natural; (clw -) nakarnya-la tine, încălcarea (legea, contractul, favoarea-chieto): s-e Pflichl - dlg neglijat verletzlich adj prejudiciu, vulnerabil; blând, crăpat, sensibil Vcrletzlichkeit/, - vulnerabilitate; sensibilitate Vcrletzung/, -en rană; naranyavane, și pren : pren resentimente, insultă; încălcare, înjurături verleugnen tr refl I will deny [ss from]: sein Valerland, dic Wahrhcil - I will deny ce from the rodi-iata si, I will nega the truth; sn Charaktcr nicht * ns modificarea caracterului lui si, arătând adevăratul caracter si; ihre Nalur vcrleugncle sich nicht iravut th clar prolicha; sich selbst - din- Voi schimba Si pe mine, voi nega Si de la mine; sich - lassen, vă voi spune de ce nu sunt, de ce nu o luați; Verleugmmg/ verleumden tr calomnie, calomnie (nkg ) VerUumder t, -s, - calomniator, verleumderischtzd / calomnios Verteumdung/, -en calomnie; calomnie; calomniatori verlîeben refl, (sich in en, etw ~) in love with ce (in nkg , n ): bis iiber die Ohren verliebt sein in love with deep; colocvial, em verlieble Augen machen, vcrliebte Blicke zuwcrfen gledam nkg îndrăgostit, hvarlyam nkm privire de dragoste Verliebte(r) m,f, -n, -p în dragoste, în dragoste Verliebtheit f - îndrăgostit de art verlîeren* tr refl, distrugere (ss), ruining (se), ruining you (se) (cinci sânge, putere, binecuvântare, război, proces, pariu, joc, echilibru, timp cu): den WiPep, die Lusl ~ will kill , wish ; das Bcwusstsem, den Versland - Voi ruina conștiința, mintea; den Kopf * zagubvam glavata si, pren ruinarea, distrugerea stăpânirii de sine; razg, dic Sprachc - onsmyavam; Îmi voi pierde mințile și gândul; dariiber brauchl man kcinc Wortc zu verlîeren redundant e yes si habim dumits for tova; an Boden * ruined by teren; den Boden unter den Fiificn - ruinarea solului sub krakat si (în principal pren ): ich habe nichts mehrzu - yama like ruining the veche; in dieser Bclcuchlung vcrliert das Bild in tova clarificarea ruinei picturii; das vcrior ihm dic Achtung sr Mitbiirgcr din tov, din tov acea ruina respectul fata de cetatean; pren das Gesicht - ruina prestigiul, demnitatea; dic Klangc vcrlorcn sich in der Fcme sound-cits ce zagubikha, zaglakhnaha in lalechinata; der Gcrueh vcrliert sich myrismat a dispărut, distruge-l, distruge-l din nou; ro etc vcrlorcn geben, achtcn smyatam nkg , nsch for ruin (o); /; pzd sic hal schr vcrloren ruined a lot (din vnitostta si): razg, du hasl hicr nichls vcrlorcn! ty yama kakvo da treish knock !; nyamash lucrează aici!; colocvial noch ist Polen nicht vcrlorcn! ns cu ruinat, din ruinat totul s-a pierdut ; răspândire • etw ap e-p - ruina nsh târându-se în ceva: sg hat sein Geld an cn Falschspieler vcrlorcn one izamnik mu soar pe un țânțar; un Schonheil an Bcdcuiung - (intr h) te voi ruina din frumusetea si ruining from a sensful si: an ihm haben wir ep guten Freund vcrloren in nsgovo line izgubikhme good friend, daran, dubei veriîerst du nichls from tov you don't ruin nothing, ep, etw aus den Augen ~ izgubvam nkg n din ochi și pren ; clw aus dem Gedachlnis - a dispărut mi nsch din pamst Voi lua Hm ; sich in der Mcngc- Te voi omorî ss în multe (tm) talpata: sich in Traumen în Gedankcn ~ distrugerea ss, unasyam ss în vise blyano-ve, sudoare în gânduri; sich in Einzclhclicn- ruinarea ss-ului in detaliu; clw vcrliert sich ins Sagen- Verlîcrcr haftc n cc ruinează regatul pe lsgsidits; sich in en Anblick ~ zahlasvam cc in some glsdka Verlîercr m -s, ~ konto ruin, ruin: er ist ein gutei ~ toy umss and save demnity in caz de înfrângere; nu distrugeți standul când sunteți învins Verlics n -cs, -e ist temniță, oblon subteran (spre castel) verlobenz/: rejl (sich mit em ~)(s)godav cc (pentru nkg): ostar cm s-eTochter Verlftbnis n -ses, -se ostar bunătate Vcrlobte(r) mf -p, -n ani, ani Verlbbung/ -en godezh: s-s - ruckgnngig machen to ruin, I am turning godezh verlocken /g la ispite primamvam, pri-lgvam verlbckend adj seduce, primamliv Verlockung/, -sp sblazn; O să-l iau verlodern inii: s sings, dogaswam, dogari verlogen adj înşelător Verlogenheit /, - înșelăciune verlohen intr s cântă = verlodern verlohnen tr șină imp cs verlohnt [sich] si struva: es verlohnt [sich] nicht der Miihe G, cs verlohnt sich nicht dic Miihe ns si struva of labor parte verloren adj ruinat, u adv : -e Miihe munca este zadarnica; bibl, der -c Sohnludniyat sin; gote, -e Eieg oua in Panagyur; ein ~cs Dorlchcn ruinat, zantsno sslce; auf -em Posten stehen, katrі'ep zaschitavatam nsudarzhim (gardian) post; pre acţionând în zadar, fără nicio modalitate de a căuta succesul; ein -er Blick este neputincios, cu aspect greu; emzclne -eSehreie der Mdwen vzh vcrliercn; etc - geben mototolit nsh pentru ruined: das Spiel - refuzăm să jucăm jocul; ~ gehen ruining the ss, ruining the ss, ruining the ss: einige Briefe sind - gegangen is not like, they ruined the letter a little; an ihm ist ein Schauspielcr - gegangen de la el actor din ce în ce mai bun vertaschen* intr s stingerea, și pren , dogasvam, dogarim: sein Zorn verlosch schnell anger mu barzo premina, calmat; "(este scris pentru nshch ) Am observat asta, am devenit palid Verlosen tr Voi juca tombola Verlosung/, -en tombola, lotaria; circulatie, verlâten tr tehnic, beat verlottern I intr s zanemaryavym behold, leave behold, disappear (pentru o persoană): ein verlotterter Mensch a căzut, a dispărut, bezpaten o persoană; alles ~ lassen e-e verlotterte Wirtschaft zanemareno, zapadnalo, shabby stopanism (chiflik): IL tr vechi prahoswam; Verlbtterung/ verlbdern, verlumpen colocvial I intr str cădere, cădere (moral); Voi lăsa asta, voi inventa asta; Elvețieni, falimentați; I tr profukvam (parite si) Verlust m, -(e)s, -e zaguba și prev : dem Feind - cu zufugen, vom strica inamicul; e-p -crsctzcn navaksvam zaguba; in - gcraten ( a n ) ruining ss, ruining ss; kart, im - sein na guba sm; ruinarea; - bringend nosssh, provocând o buză; fira verlustieren șină ma distrez verlustig adj chan : er Sache G ~ gehen, werden cn seiner Rechte - erklărcn anunță ngg pentru lipsiţi de drepturi Verlustliste/, -n militar, lista de ucideri verliistreich adj ruină cu o mulțime de golems Verlust/stiitzung / fin subvenție, subvenție: mit planmaBiger s arbeiten lucrând cu o ruină planificată; ~ zeit / timp ruinat, inepuizabil (pentru mașini); -vortrag t arg restul este pasiv (pentru prenasyan pe o nouă estimare); numărând pokrivance pe buză vermachen tr (em etw -^testament Vermâchtnis n, -scs -se testament; vechi testament, vermăhlen tr smilam (zhito) vermahlen refl tr (en, sich mit cm -) ozhenvam (cc), omzhva m (ce), zhenya (ce) (pentru nkg ); pren Combin, unesc Vermăhlung/, -sp - căsătorie vermahnen tr (en zu etw -) prikanvam (nkg kjm nsch ); Vă reamintesc, vă avertizez Vermăhnung/, -cn remind, warning, vermaledeien tr vechi blestem, gol vermaladăit adj vechi la naiba, gol Vermaledfciung/, -ep ostar blestem, vermălen tr epuizat la desen (lupte) vermănnigfachen, vermănnigfîikigen tr diversificat vermannlichcn tr Îi voi arunca o privire bărbatului (să se căsătorească) vermărken tr Voi defini granițele "(în limba rurală, imot, măsură etc ); Vermarkung/ vermärkten tr izkarvam na pazara (pentru vândut); smochin jn - dreapta ngg cunoscut și copt de la el (sportiv, cântăreț) vermăsseln tr fam din prada, ruine; pro-valam vermauern tr zaizidam; Vermău(e)nmg / vermehren tr refl multiplicare (ce) (broy, bogăție), creștere (ce): verbesserte und vermehrte Auflage ediție revizuită și completată; biol inmultindu-se iata, rodind ce; Vermehrung/ Vermehrungs crescători, vermeidbar adj = vermeidlich vermeiden* tr otbyagvam, izbyagvam: Unfalle -npe-a preveni răufăcătorii; Vermeidung/ vermeidlich adj unele pot fi evitate, vom preveni Verpeine tr mototolit, tolerante, varvas (incorect) vermeintlich adj imaginar, confuz din greșeală cu nyakakv vermeiden tr vechi raportat Vermagen vermengen tr refl L amestec (ce), și pren ; ori-msva (ce); vechi zwei Begriffe miteinander ~ amestecuri de două (diferențe) concepte; refl, os-tar sich mit etw - ocupat ce, început ce cu n ; Vermengung/ vermanschlichen tr dau cupelor o privire, o imagine (a zeitatilor); O apropii de o persoană; personificare (putere supranaturală); ocho-vechvam, vchovechvam: Vermenschlichung/ Vermerk t, - (e) s, -e belezhka, albit (llr în tevterch, calendar, pașaport) vermerken tr papetărie, albire, albire; c-m etw calomnie - văruire nsch ce păcat, ce păcat; dzharzha nkm estimare pentru nsch : un rând de albi (= bemerken) vermessen*' I //: măsură, măsură; exemplu sparkvam, măsurarea în eroare; II refl, (sich -, etw zu tun) ss, ss, mock ss (da, direcţionarea ns ): sich e-rTal G - os-grinding you ss yes [tvardya, chs sche] business nyakos pervertit; Vermesseng/ vermessen adj darzyk, lrznoven (chovek, gând); prezumțios; riscant (întreprindere) Vermessenheit / -en darzost, apariție; arogant ost vermessentlich adv vechi lrazko, lrznovs-dar; prezumțios Vermessungs/baterie f militar, baterie topografică; -ingenieur [-inginer] t engineer-se-memer, surveyor; -kunde / geodezie; -schiff n navă hidrografică; -trupp t militar, departament topografic vermockert adj fam kekav, hilav vernucsen tr fam (em eiw -) ruine (nkm ) plăcerea este (din nsch ); ucide (nkm ) vânătoare-ta (pentru nsch ) vermieten tr refl doamne de închiriat (locuință, magazin, mașină, barcă, scand) ' Zimmer z și - dând ss la închiriere o turmă; refl, vechi cap-la tine ss, tsanya iată, pazar iată (zaratai, slujitor); Vermîetung/ Vermîeter t, -s, - chiriaș (pentru o turmă, locuință și sub); proprietar, proprietar vermîndern/r refl, vopsea (ss); poiizhava (ss): puz vcrmindencs Interval! interval mic Vermînderung /, - mânjire, coborâre, vermînen tr militari, miniștri; Verminung/ vermischen tr refl mixt, mixt: zwei Voiksstammc - sich miteinander două triburi ce amestecate; pren, vcrmischle Schriftcn, Aul-satzc diferenţe în scris, articole; Cronica Vennischtes a "diferențelor" (mesaje în mesager); vechi sich nul cm - imam are o relație cu nkg ; Vermischung/ vermîssen tr simțire, albire buzelor, o-sting (pe nkg , nsch ): ich verniisse en Loffcl von Dutzend one lie [pl] lipsva din du-zinate; ihm simt ceea ce mu lipswa cu adevărat dezasamblat; wir haben dich sehr vermisst ti no lips-your lot; als vermisst gemcldet anunţat pentru [în gol] dispărut Vermisste(r) t, f, -n -p a dispărut (vvv război) Vermisstenanzeige / sesizat la poliție pentru dispariția feței vermjtfeln tr intermediar (pentru nsch ): em e-e Stellung - intermediar nkm pentru namirane pe carne, post; em e-e Wohnung- namiram nkm locuințe; Geschâfte - acționează ca intermediar la închiderea tranzacțiilor; cin Abkommcn - intermediar pentru stoarcere pentru ocazie; pren zwischen den Streitenden - mediere, intervenție între sporturi; împacă speria; pren cu ajutorul tău, te voi ajuta (pentru noapte): der Verkehr wird durch mehrere Brtickcn - o sută de servicii de pod; trăda doamnelor Kcnninissc - oferirea de cunoștințe; cin gctrcucs Bild der Vorgangc - poza este potrivită pentru ucigaș vermîttelnd adj intermediar; pren mai conciliantă vermittels, dial vermitlelst/n/, G de Vcrmîttler t -s, mediator Verniittlung / -sp posrslnpchsns; mediere; telefon pe centrala; vzh vermittcln Vermittlungs / ausschuss t reconciliatory committee, -versuch t experiential for reconciliation; -vorschlag t oferta pentru mediere vermttbeln tr fam etichetă naperdashvam: os-rsbryavam", din vânzare, rupere ss (din nsch prin vânzare); prahoswam propilavam vermodern intr s mocnit, putrezitor: decădere, izttii-tu, și pren vermage prp G prin, Ziua Recunoștinței de luni vermagen* tr moga, sjm în stare (da, dar-stigna nsch), sumyavam: er vcrmochtc |cs| nimic sie zu iîbcrzeugcn nu poate ns am reusit sa conving; viei, wenig bei em iiber en - imam go-lyamo, influență mică asupra ng ; Lumata Mi ss Chuva, sda Chuva la NKG: Sie Vermag Bei Ihm Alles, este mai probabil să fie postat de el, Ich habe es nicht igt mich vermocht, Ihm zu verzeihen ns Mozhaye și sentimentul sentimentului zu etw -) cu gropi de clan shumyavam da nakaram nkg (da trimite nsch ) cr Iun ihn dazu vermocht incline that one, direct that one Vermâgen n -s - stare proprietate: cin Mann von ~ sstoyatslsn, posibil persoană; zu-kommen zamogvam ss avere deosebită; razg, das ist ja ein - wert! pârâul acela de tova era o stare de lucruri!; abilitate, pren în dificultate, putere pl : das gehl iiber sein gcistiges - tova nadhvarlya abilitate mentală: nach vermdgend bestein ~ (înainte) kolkoto mog kolkoto mp permiţând * posibilităţi Despică; uber sein -arbcitcn working euro split si; sovicl in mm - hegl depind de mine mult timp, in cat timp iti vei extinde posibilitatile; das steht nicht in mm ' tova nu depind de mine, nu in puterea mea vermagend adj I înghețat i motsn; vechi viei - influent, puternic; vzh vermogen Vermâgens/anfall t your doute asupra proprietății, dar chiar de la fundul ocaziei; -aufnahme / descrierea proprietății; inventar; -bestand t imotna cash; -bildung / obrazovans, sazlavance for pensionare; -einziehung / confiscarea bunurilor; -entzîehung / otnsmans for imot; -delikt este o infracțiune a proprietății vernragenslos adj bezimotsn Declarație de proprietate Vermâgcns/nachweîs; -recht l proprietate (c) dreptul; -steuer/dank värkhu proprietate -umstiinde pl, -verhaltnisse pl stare imotno; -ver-waltung/gestionarea proprietății vcrmooscn inir l rând de curbe ss cu mx vermorschcnmn: s putrezire, putrezire (nredim-dar pentru darvo, vegetație) și pren vermotte adj izyadsn de la fulger; pren reînviat, îmbătrânit vegschittspo: șină I zagrysham (se) zabulvam (ss) (cu iii i, haina de ploaie); I preface ss, I preface ce: als Frâu vermummt îmbrăcat cu catho Vermummung/, -ep a îmbrăcat, drshi pl sie waren unter ihrcr ~ kaum zu erkennen te byakha taka curl with [fuel] drskhi, che sdvam ce in familiarity; prsdrsshvans: er warf se - ab und stand in sr wahren Gestalt da that wave away drechite, with conto beche dressed up, and show it in a true image vermiiren/z: I mor zakotvyam [sănătos] între două kotvi; biwamul este zdrențuit, devastat de sipei vermhrksen tr fam stricat, ruinat vermuten tr presupune, suspiciuni, toleranțe: das ist, steht zu - tova e harde probabil, tova e [blankly] admissible; tova tryabva da uite; das lăsst sich nur ~ tova poate face totul de la sine, presupunând că o persoană o poate face de la sine vermutlich adj presupune; probabil Vermiitung/, -en guess; presupunere: e-e -fallen lassen izkazvam, podkhvarlyam propunere, ghici; sich in -en erschopfen corectarea, spo-menav tot felul de presupuneri, presupuneri; aller - nach după toate probabilitățile vermutungsweise adv o presupunere, probabil vernachlassigen tr zanemaryavam (rana, ob-lekloto si, munca); neglijare (soție, prieteni, servitori): Vernachlassigung f vemădern tr formați razg, calomnie vernageln tr zakovavam (din unghii): razg, hicr ist dic Welt mit Breltem vemagelt tuk sms pe marginile luminii; aici evrshva lumina; ottuk nyama pt; naranyavam (cal kopito) cu potcoava-vavan vernâgdtad/ /i/zg shur, t'p: sg ist (wie | -a greu de înțeles; b korava capitolul e; încă neanalizat, vernăhen tr izshiv (sfârșit); sutura (rană) vernărben intr s la creșterea excesivă, și pren (wound vernârren rejl (sich in etw , in en ~) prev in love-you ss [before noon] in mon , ng ; out of mind si on mon , nkg grow se (după nkg , ng ): ip ep, etw vcrnarrt este îndrăgostit de nkg , n Vernârrtheit/, pren hobby, zahlas vernaschen tr pokharchvam (parite si) for goodies vernascht adj lac, obichashch dainties (= genaschig) veernöben tr pentru militare, coborâri dimna cortină; zadymyavam; Vernebelung/ vernehmbarr/ j' o wolsk work; -arzt m medic veterinar (= Tierarzt); -aufzucht / otglezh-dane a termina tânăr (la poziția de maturitate); -bestand t este disponibil pentru a termina; -bremse/joa? musca de vita (Tabanus); -futter l sat -st furaje, karma; -haltung / otglszhda - a nu termina; -herde/herd [edir] to finish off; -hof t clan viehisch adj pren bestial, bestial Vieh/kerl t rough bovine, govedo; -knecht t lupta pentru finish; govedar; -magd f rataykinya pentru terminare, govedarka; -salz n (necurat) stone sol; -seuche / epidemie pentru a termina; -stand t = bestand; -wagen /l vzh vagon pentru animale; -zucht / animale, animale; -zîichter t animale; -zuchtfarm / zootehnie, fermă de creștere viell adj (mehr, meist)o i/KH cat, assiz, sing, inainte de subst , neprecedat de un membru sau rgop; non-inflexirano (ambele: -en Dank) , multe: -Zeit de multe ori; man sagt - Gutes, -es Gute von ihm for him ce say a lot of hard work; -(f) Miihe multă muncă; - Volk multă lume; - Geld o mulțime de pariuri; das~e Geld! eh, ce multe pariuri; die-en Sorgen! razg, eh, ce multe ciuperci !; durch -es Anpreisen prin publicitate constantă, golyam; - Glick! va doresc multa fericire!; ~ Gliick auf den Weg! pentru o oră bună!; -ro Dank! mulţumesc mult!; mulţumesc mult!; - Vcrgniigen! frumoasa precarvane, distracție!; ~(e) Strânge multe scrisori; von dem-ep Rcgcn de la o multime de jd; dic-en Menschcn! cx, chs mult cor!; - cu Menschcn mult refren, miozina; ~(c) hundert Menschcn stotytsi al corului; cu Malc? cât să bei?; cr halte allzu - cu Bedcnken toy imashs of a great deal; substantivirano: -cu miozina; ~(cs) multe, multe deosebiri; ~ multe nopti (și kato tsialostno sdzharzhanie): -cu wissen das myosin știu tova; das ist ciner, wie es -e gibt tova e este unul din multe lucruri, myosin ima cato him; in -em hat er Recht in o multime de lucruri în multe privințe, același lucru este corect; sie hat mir -cs erzahlt ai o multime de lucruri; sic ist in -em erfahren esti experimentat in multe lucruri; cu G: - Aufhebens von clw machen vdiga golyam noise about nsh ; des Guten zu - tun la preskalyavam; vechi und sind der Feinde noch so ascuțit și da ca dușmani ; b exp mit ihm isl nicht - los toy not e n in mod deosebit; an dem Buch ist nicht - don't fix the books: soundso - sdi sharply si; deci - weiB ich vorbesc știind; wi-? cât costă?; er weiB zu - dariiber a sti mult de calcinat pentru tova; deschis, das ist ein bisschen zu -! tova e mult!, mult si doi?; wir haben heute recht, ziemlich - gearbeitet dens got (multi) sclavi; es hătte nicht -gefehlt, sub er wăre gefallen încetul cu încetul, fără un pic de sheshe și cădere; II adv mult; chesto: -arbeiten muncind din greu; er kam - zu uns toy idvashe with us; - auBer dem Hause sein adesea absent de acasă; razg, er fragt - danach! mult interes!; hich, don't pit for tov!; deschide, ich weiB -, wie sie heiBt! fie stiind cum ce kazva!; de undeva, știind cum este!; -zu - multa, multa caldura; - zu wenig harde este mic; du bist - zu gut fiir ihn nu stați pentru el (nu le dați pe alea pentru el); cu compar ~ besser mult mai amabil; ~ mehr mult mai mult; ich bleibe - lieber zu Hause das ist mir so - leichter taka mi e far in the forest; □ cu parte ~ beschăftigt o mulţime de lucruri; - besprochen adj din anumite motive, spune multe; - besucht a vizitat mult; - erortert mult, des căutat; - se folosește des gebraucht; - geliebtMHoroo H eH; - genannt adesea schimbat; - geprijfL pren suferit, îndelung răbdător, experimentat multă mâncare; -gereist a dat naibii mult; - geschmăht adesea, o mulțime de chulvans; - sagend are sens; verbos; - umworben o mulțime de curte; - veer-mâgend este influent; - versprechend promițătoare viei , viei , many viclphasigaJ/, Vielseitigkeit/ viel/armig adj mnogorek; cu multă abatere; -băndig adj multivolum Vielbankarbeiter m text, multistation, vieldeutig adj polisemantic; ambiguu Vieldeutigkeit/, -enl ambiguitate; bidimensionalitate; ambiguitate Vieleck n poligon; militar, rază Vierblatt vieleckig adj poligonal Vielehe f poligamie, poligamie, vielehig adj poligam, poligam vielenorts adv row = vielerorts vielerlei adj diferență, varietate: auf - Art for a difference, start a difference; - diferențe de Waren, stocuri de soiuri; ich habe - gesehen Vielerlei n, -s, - varietate, vielerorts adv în multe locuri vielfach adj multiplu: cin -er Millionăr multimilionar; ~e Mahnungen multiple memento-uri; auf -en Wunsch, dorința este afirmată în mod repetat (publicului, cititorilor); multi-fir: cablu multi-sârmă e-e-c Schnur; adv în mod repetat, mult; sincer: sein Naine wurde - genannt am onorabil spomenava-ea; - bescăfiigl sein zam cu multe deosebiri Vielfache n, -n, -n mat multiple: sich um ein -s crhohcn crescând ce de multe ori; um ein -s kliigcr sein als multă băutură într-un mod inteligent vielfacherig adj Cu multă separare, vom separa plutele; bot multi-cavitate Vielfach/gerat n tech ured universal (cu piese înlocuibile); -stecker t el sheker cu mai multe schimburi; -umschalter teya, tslsfonsn prs-incl -zange f tech, clește francez Vielfaltf - varietate, varietate, viel/faltig adj cu mult gnk, lipicios, rau; -faltig adj I divers, variat; auto adv sincer Viel/faltigkeit/, - diversitate, diversitate, diversitate, diversitate: -farben-druck t imprimeu multicolor vielfarbig adj multicolor Vielfarbigkeit f multipvst Vielflach n, -(c)s, -e; Viclflăchner t, -s, - mat miner, poliedru, poliedar viel/flachig adj mat cu pereți multipli; - fiirmig adj diverse VielfraB in, -es -din zool guluci (Gulo gulo): colocvial, nasnitnik: cr isl еіп - otravă kato lama vielges tal ti g adj cu mai multe laturi, divers; ~glied(e)rig adj polinom (și mat ) Vielgottcrei /, - politeism Vielheit /, - golyam broy, golyamo cantitate; set, multistratificat (și filozofic) vielhundertmal adj costuri mari de băut însutit viel/jahrig adj multi anual; longgolisten (prietenie, muncă); -kopfigadj cu multe capete: s-s-s Mcngc este un talpa cu mai multe brațe vielleicht adv can bi: - bist du so gul? (podka-na) te-ai bătut bine pe ty?; - cin Glaschen Wein? a băut Bihts o ceașcă de vin?; pentru uenlvane ama chs: du bist (miri * cin Fnichtchcn! ama chs mi si culoare, scurgere!; das war - ein dummes Zeug! ama che treaba proasta, prostia! viellieb adj poliubică VIEIPENCHEN L, -s, - ostar cântă, iubire; două otrăvuri otrăvite (pentru badem, nucă): ein - (mit em] essen un fel de "apucă-l pentru otravă" (ob-tea) vielmalig adj multiplu vielmals adj bea mult; Chesto: - umed multumesc mult Vieitappegoi /, - poliandrie vielmehr adv curând; opus: nein, ich wiirde - sagen, dass nu, az soon bih said, che ; er ist nicht dumm, weiB - alles că ns e este prost dimpotrivă, știi Vielnationalitatenstaat este o multinațională dzharzhava vielschiehtig adj multe planuri Vielschreiber t scriere prolifică, mediocră viel/seitig adj multicultural (și mate) (figura, talent, interes, chowek): cm sen Wunschc entsprechend după bunul plac, povestit din diferite țări; -silbig adj poliedric; -sprachig adj multilingv; -stimmig adj poligon; polifonic: -stockig adj termen lung; -tausendkopfig adj, polyheal (t'lpa); -tausendmaladv băutură hilyadi; -tausend-stimmign^ cu o voce hiladică; -tonid adj polifonic Viel/weiberei f poligamie, poligamie, -wisser m stie-toate: -zahl f Golyam Broy; -zeller m biol organ multistratificat vielzellig adj biol multistratificat vier num sterge: zu -cn zu -t este cu patru margini; sich zu vieri anstellen narezhdams ce, stroivavams ce no chstiri: ostar cr fâhrt mit -cn o mașină cu un cal curat; halb - trei ore și jumătate, ec Sonate zu - Handcn sonata pentru chstiri rjcs, pren clw sh alic - Windc zcrslrcucn razprevam іші până la lumină; unter - Augen între, pe ochi chegiri: deschis; auf allen -cn gehen mergând la vechiul kraka Vă rog; fam alic -e von sich strcckcn hvarlyam peta lata (pe moarte); ich streckte [vor Miidigkcil und Erschopfung] alic -e von mir sa trezit ss yal din țipete și epuizare; fam setz dich auf dc - Buchstaben! păr cărunt pe patru litere si!; miruvay nay-sst-ns!; catch ss cu drop si!; in sn - Wăndcn bleiben leave si vkashchi; sich in sc - Eckcn Pfâhlc verfligcn pribiram ce între sferturile stepei Vier /, -cn l chvorka (figură, linie de tramvai, joc de carte, în zori); satisfăcător, mediu (sharing) vier/achsig adj mat tech, chetiriossn, -beinig adj chstering: cin -es Tіsg chstnrynogo Vierblatt n bot ochi vransko, kryetach (Paris quadrifolia); arh = Vicrpass vierblattrig vierbliittrig adj chstprilistsn: ein - es Kleeblatl razkovnici Vierbund t chiar unire chstvornpyat (în Purvata unui războinic de lumină) vicrdimensionaladj Sunt la parsimiren; cu măsurători hs-tiri; din a patra dimensiune (svrahest-stvsnoto) Vierck L -s, -e hstiiglnik viereckig adj joi, joi vierelang adv vechi - fahren karam de la patru cai, de la patru vorka viegep //: = vispsiіsp Vierer m, -s - deschis = vier; sport, usa (barca): autobuz pe linia ; patru (împărțire) Viererbob t sport, hstirpmesten bobelp viererlei adj din "ieti-iri vila Vierer/pakt t polit, pact; -reihe f reditsa din patru suflete: in sn antreien stro-yavams iata avanpost in redditsa de la curatirea sufletului vier/fach adj -faltig adj de patru ori, de patru ori Vîerfarbendruck t print imprimare în patru culori vierfeldig adj cu patru zbor, avion vieg/flach n, -es, e; -flachner t, - mat tetra-edar; -HyV( )er t zool patru; -gespann n două hamuri, patru (cal) vier/gestrichcn adj muzică din octava a patra; -glied(e)rig adj patru membri cu patru membri; mat cu patru valori Vier/gitterrohre f glad ecran cu patru electrozi - lampă nrana (cu lățime largă), tetrodă; -hănder t zool patru animale (naimuna) vierhandig adj chetirik; ujj pentru patru rytse; - spieien svirim pe patru roci groapă vierhundert chstiristotină Vierjahresplan t icoane, plan pe patru ani, plan pe patru ani vier/jahrig adj patru ani; -jahrlich adj stavashch toți cei patru ani Vierkant mt -s, -cu patru, patru darvo, fier Vierkanteisen n metal stomana pătrată, vierkantig adj chetirirbest: razg, en - hinaus-werfen izpzhdam nkg nai-offhand Vierling mt -s, -e este unul din patru gemeni (și animale) Viermăchtepakt/n ist chetvorno slashenie vier/maladj patru cinci; -malig adj chetirik-rathen Vier/masterw cu patru catarge cu plată; -pass t arhiva priză cu patru rotunde; patru frunze; un teren de popi; -pfîinderm koito tezhi două chile (pește, animal); -radbremse /four codein coil (automobile); -rohrenapparat t, rohrengerat p radio cu patru lămpi; -raderer t sport, foursome (barcă) vierschrbtig adj iac edar, umplut; subdimensionat, cu un fizic aspru, tromav (chovek) Viersitzer l, -s, - țăruș cu patru locuri, avioane cu patru sten vtersitzig adj patru rimsten Vierspanner m, -s, ~ țăruș cu două hamuri, cu patru cai vier/stimmig adj patru pahar; stockigadj hstiriezhen animal de companie viert zu - (by) chetirima, by chetiri viertiigig adj chstirideven viertausend lit patru ardei iute Vicrtakter t, -s, Viertaktmotor hî tech, motor în patru timpi, motor vierte pit sferturi: ein Schuler der -p Klasse chvrtoklassnik (student) viertehalb lit adv trei si jumatate vierteilen și: împărțirea la patru; ist razkyevam, razeicham (pentru patru) (pedeapsă pentru pre-stupnitsy) vierteilig adj pe din patru părți; cvadripartit; chetirikrylen (poartă, dulap) viertel adj Joi: ein - Huhn ist noch iibrig (singur) Thursday saw stop: ein - Pfund Thursday pfund; f-s - Stunde sfert de oră; drei - acht os em no thursday Viertel p -s, - joi sfert: razg, ep ~ Leberwurst, bitte; rugă-te, joi pfund leber-wurst; drei - des Weges trei sferturi de la cinci; es ist [ein] - vor acht [Uhr] part e osem without a quarter; es ist [ein] - auf, nach acht part e în această săptămână și joi; der Zeiger steht auf - ore-nikat care arată joi; sfert (pe grad) Viertel/fînale/i sport, sferturi; -geviert l print al patrulea pătrat; -jahr n trime; -jahrhundert n secolul al IV-lea viertel/jahrig adj trimesechen (copii, termen); -jahrlichaJ/ stavashch toate cele trei luni, înmuiați luni Viertelliter t sfert de litru vierteln tn împărțirea, tăierea în patru părți Viertel/note/l/uz notă; -pfund n trimestru pfund; -schwenkung/ militar, sport [curling with] diasnoto" lavoto ramo forward; -stunde/ora de joi viertel/stiindig adj sfert de oră; -stiindlich adv la fiecare sfert de oră Viertel wendung / militar, sportiv, vzh Vier-telschwenkung; întoarce la ° viertens adv al patrulea (pentru locul patru) viertletztadj sferturi de la marginea pe redicata, vieundeinhalb lit patru și jumătate Vierung/, -en arh space(tm) atunci când este trecut la nava centrală de la transept (la biserica de bază); vechi die - des în Zirkels pătrat pe un cerc vîer(und)einhalb groapă patru și jumătate viszeral Vierverband m ist acordul este clar (la Purvata este un razboi usor) groapă vierzehn chetirinadeset: - Tage doi seven-qi vierzehnte groapă fourdesets Vierzeiler m, -s - aprins catren groapă vierzig paisprezece seturi Vierziger pts -s, - o persoană de - de ani Vierzimmerwohnung/ apartament cu patru sejururi, vierzylindrig adj tehnologie chetiricilpndrov vietnameză [vie-] t, -a, -n vietnameză vietnamesisch, vietnâmisch [vis-] adj vietnamez Vigilie [veghere] / -n tsark priveghere, priveghere de la miezul nopții (între catolici) Vigneta [winste] / -n vin screen saver Vigognewolle [vigbns-] / text, vigon-vlna Vicăr [vi-] t -s - e țar vicar (a asistent al unui preot catolic; b adjunct (în serviciu) Vikariăt [vi-] n, -(c)s, -cu țar vicariat (vzh Vikag) vikariieren [vi-] intr h tarc Slujesc ca vicar Viktdria [vi-] (/) victorie: - rufen to vikam, tärzhe-stvuvam în cinstea datei; - SchieBen vă va oferi vârfurile vârfului în onoarea victoriei viktorărimsch [vi-] adj vum Victorian, de la temporal la englezesc skat cralia Victoria Viktuâlien [vi-]r/ mananca mancare Viktuălienmarkt [vi-] t ostar pazar pentru a mânca mâncare Vila [vi-] / -Іep vila Villen/besitzer [vi-] t proprietarul vilei: -viertel n zona este vizibila Vindikatidn [vi-] / -en o revendicare pentru un drept; legale îndreptăţire vindizieren [vi-] tr prezentarea unei revendicări (dreapta sus) Viola [vi-] / muzică Iep viola Încălcare [vi-] / -sp încălcare; viol-nu violent [vi-] adj violent, bun Violenz [vi-] / - putere, violență violett [vi-] adj violet, tsmsn Violinbogen [vi-] t ishgulkov lac Vіоііpe [vi-] / -p cigula, vioară Violonist [vi-] l, -sp, -ey cigular violoncelist Violinschliissel [vi-] t uz cheia sol Vioara / eell (o) [violoncel] p -s -s, III, violoncel-sprânceană; -cetii st [-chs-] t violoncelist Vireg [vi-]/-n:pі zool diferența dintre nivelurile șarpelui (= Ocet) Virginitate [vi-] / - virginitate viril [vi-] adj masculi, masculi: Virilităt (vi-] / - masculi Virl ualităt / virtuality virtucll adj virtual virtuos [vi-] adj virtuos Virtubse [vi-] t, -p, -p virtuoz Virtuosentum [vi-] / excelență tehnică (virtuoso) Virtuositit [vi-] / virtuozitate, golyamo master-stvo virulent [vi-] adj Miere virulent Virulenz [vi-] ed virulenţă Virus [vi-] n, t, ren unitate virus Visăge [vizkzhe] / -p fam fizionomie, chip; roughly mutra: e-e verbotene - imposibil mutra (teribil); em eins in die - hauen, em die -polieren nkm hats unul de mutrata vis-a-vis (vis-a-vis] adv vis-a-vis, încrucișat, un prieten încrucișat Visavis [vis-a-vis] p - vis-a-vis, visibel [vi-] adj vedea Visier [vi-] l, -s -e chiar platband (pe ham): pren mit offenem * kampfcn luptă cu ss cu fruntea deschisă, conducând o luptă cinstită; militar, mernik Visiereinschnitt t military, cut on the dimer, visieren [vi-J I intr h (auf clw A -) viziri (nsh ), ss sights (in nsh ); obiective turistice (la desen); II ti: zavsryavam, viziri (pașaport)' mărci, verificări, verificări (măsurători și tsglyki) Visier/fernrohr n [vi-] militar tub optic de măsurare; -instrument n tech, vizor vedere, -korn n militar, vedere frontală; -kreuz n hide (în câmpul vizual, nici optic ured); -linie / linie de vedere; -schuss t militar, dreapta izstrsl Vision [vi-] / -en viziune, viziune, son-nis; fantomă: al naibii de iluminare visionar [vi-] adj koito ima de viziune limpede-vidsky (a privit) Visionâr [vi-] t clarvăzător, chowsk koito ima viziune; pren visător fantastic Vizitare [vi-] / -sp prstarsvans, căutare: ln?d vizitarea; vizită la inspectorul visitieren [vi-] și: pretarsvam obiskirvam, possschavam (pentru verificare) Visite [vi-] / -p vizită, vizită; i/ex ) se desfășoară = vizitarea Visitenkarte [vi-] / poză carte de vizită, viskos [vi-] adj vascoza, sculptata Viskbse [vi-] / - viscoză chimică Viskositkt [vi-] / - vâscozitate Vista [vi-] / -sp outgl (kjm nіts ); trg prezentare (nume); Z mus și prima vista spielen svirya prima vista, fără repetiție Vistawechsel [vi-] t trg schimbător pentru preapariție (= Sichtwcchscl) Vizualizator [visualizator, adică -s -s artist grafic (în regiune pentru publicitate) visuell [vi-] adj vizual, telespectatori: -es Gedacht-nis memorie vizuală Visum [vi-]n, - senirw sa vize de pașaport) viszerâl [viscs-] adj Miere celiacă vital vital [vi-] adj vital, vital Vitalismus [vi-] m fi-ioc vptalism Vitalitât [vi-] / - vitalitate, vitalitate Vi ta mi n [vi-] n -s -cu vitamina vitamin/arm [vi-] adj aport redus de vitamine; -haltig adj vitaminosen vitaminîeren, vitaminisieren [vi] tr îmbogățit cu vitamine vitamînreich [vi-]w/y bogat in vitamine Vitrină [vi-] f -n vitrina (pentru cu decoratiuni) Vitriol [vi-] n -s - chimic syarna kiselina, vit-riol: colocvial - spritzen corectarea zhlchni zabelezh-ki blvam pure insula Vitzliputzli /l, -s - plătit; diavol Vivărium [viva | Și -s -ien vivarium Vivat [viv-] n, -s, -s felicitări: еіп - ausbringen pia felicitări, vdpgam toast, vikam "lasă trăi!** Vivisektion [vivi-] / - miere vivisecție, vivisezîeren tr [vi-] miere vivisecție dreaptă, vize [vi-, / k / zg fi-] vice , sub deputat, asistent Vizefeldwebel, Vizewachtmeister; Vize [vi-]rdeg obikn phi-]t, -s - e deschis militar, sergent; os-tar ofiter senior Vizinălbahn [vi-] / w / i vechi strâns legată de traficul local Vlame t, -p, -p Fleming (vzh Flacără) Vlies n, -es -e; VlieB//, -es, -el Lână: dasGoldene - lână de aur (și ordinea kato): text, ri-zitsa, flor Vogel m, -s pasăre (irazg, pentru chovek): Ggei wie eip - in der Luft este liber ca o pasăre; zool - Biilow avliga (pasăre), der - wird fliigge birdie pentru solul de veche și muscă; pren (pentru un bărbat tânăr) devenirea independentă / colocvială der - geht ins Garn, auf den Leim excentric; colocvialism: ein loser, lockerer - om lucid, sweyprah; shegadzhiya, tip vesel; er hat den - abgeschossen that right out of the way atunci când mănâncă; specheli parvata reward; pren distinge-l pe acela; der - ist ausgeflogen birdie e din hvrknal (stealer, recluse e beat-gal); unter dem Hut haben felicitari, fara da aruncat palaria (underdone sm); er hat e-p - clap mu ednata desk, ima brmbari in glavata, pobarkan e; em den - zeigen (gest) să dăm nkm Da, sortează-l (kato pochukvam cu un cheloto si), de ce mu clap dekat; friss-oder știrb! shchesh nu shchesh, el îl va direcționa (alegerea nyamash) Vogel păsări, pasăre pentru păsări: Vbgelge-zwitschern Vogel/bauer l, -s, - (aproape t) kafez (pentru păsări): -beerbaum t bot viburnum; brekinya, diva osrushsha (Sorbus aucuparia; Sorbus torminalis); -beere/shud pe viburnum; -dimst ip catch semn sachmi Vog(e)ler m, -s, ~; vechi Vogelfanger t pasăre- pescuit Vogel/flug t zbor de pasăre; -fluglinie/ = Luft inie vogelfrei adj ist declarat vn sau lege, și pren (chowek): neprotejat Vogel/freistâtte/lov zona păsărilor este rezervată, (cineva este deranjat de anxietate); -garn/і prinde garduri pentru păsări, primka pentru păsări; -hăndler t vânzător de păsări; -haus n un rând de kurnik; in-lier; -hăuschen n cuib, kytsichka pentru skortsi (= Nisikasten); -hecke f razvednik pentru păsări (beate); -hege / masuratori pentru intarziere pentru pasari utile sau rare; -turma t ostar localitate pentru păsări; -kirsche/oow diva chs-resha (Prunus avium); bot oskrusha, ofika (= Eberesche); -knoterieh t bot pachina, ko-kosha, iarba pacha (Polygonum aviculare); -kunde/ ornitologie; -leim t prinde adeziv pentru Loven pe păsări (cu lepkavi prachki): -miere/ bot asterisc, degetar vrabchovi (Stellaria); -milbe/zool tip de kokoshnik (Asappa); -milch /bot bslushka, ceapa Harvan (Ornithogalum), pui -mist t (păsări); -cuib n cuib de pasare; bot rădăcină asemănătoare cuibului (Neothia nidus avis); -perspektive / = -schau; -pfeife/ prinde swirka pentru primamvane pe păsări; -schau/ păsările privite, zbor; -seheuche/[Bostansko] a plătit, și s-a grăbit; -schieBen p strezanie pe streltsy (sărbătoarea iubirii), -schutz t măsurători pentru închiderea pe o pasăre; -spinne/zool solder-bird-tsel (Avicularia): -cenușă steller păsător Vogel StrauB ni zool pasăre kamilska, schraus Vogel-StrauB-Politik / politica de auto-umiditate, automulțumire, politica Schrauss Vogel/strich t Local, undeva, vor pune prigm-ki pentru onoarea unei păsări drăguțe; =~zug; -warte /catch stație de observare pentru păsări [preletny]; -wicke/bot păsări fiy, div fiy; pustie nlak-nesta pe (Vicia hirsuta); pasăre sălbatică (Vicia cracca); -zug t prelitane (pentru păsări), Vogler t vzh Vog(e)ler Vogt t, -(e)s, -e ist castelan, intendent (la castel, palat): supraveghetor (pe mosie); bătrân, protector; adjunct al unui feudal Vogtei /, -ep ist serviciu, loc, kashta pe Vo proprietate, condus de Vogt Vogue [vog] /colocvial, "ultima modă": etw ist en vogue [și vogue] n Este cea mai recentă modă Voie [voil] t, -s, -s text, folvoal, voal Vokăbel [vo-]/ -p gând separat de alien ezik: -p lemen teaching dumi (din alien ezik); der Lehrer fragt die -n ab profesorii se gândesc la băutură (la o oră, ezik este străin) Vokăbelheft [vo-] n notebook-river [gândește-te la alien except / Vokabulăr [vo-] /i, -s, -e / austrian Vokăl [in-] t, -s, -e gram vocală, vocală volksfremd Vokalizare [in-] /, - ezikozn vocalizare, vocălisch [vo-] adj gram referindu-se la voce; vocal: ~er Auslaut vocal kato terminat în gând; ir cântec, vocal vocalisieren [vo-] tr vocalizatoare Vokăl/konzert și vocal, concert de canto; -musik [în-]/ în muzică Kalna; -stiick și voce-pe o plăcintă Vokatidn [in-]/ -en chemare; atribuirea serviciului Vbkativ [vo-] t, -s, -e rook, caz vocativ Voland, Voi land: Junker - diavol Volănt [volZ] / l, -s -s volant (pentru padure); av-atingere hrănește-l dar înțepător, volan (pe o mașină) Volapilk [vo-] l, -s - volapyuk (internațional ezik) Vol-au-vent [ox] t, -s gote, vol-au-vent voiiège [incintă] / -n volieră Volk n -(c)s ^er oameni (și kato sunt parodii largi masi, mulțime, cor, vrac), colocvial cor, oameni: ein - în Waffen oameni pe un picior măcelărit; viei ostar viei -es many people; das gemeine - oameni de rând; die Sprache des gemeinen -es ezikt a iertat poporul; Sitten des cinfachen -es like plebei; ein Mann des -es folk chowek; biblia, das auscrwahllc - alege poporul (evreii); das junge - young dits hora; das klcine - malkite, pepelchukt; ein lustiges Volkchen trupa este veselă, trupa este veselă; frechcs - cor obraznic; das ganze - war da vschi sărută oamenii beshe acolo; ist fahrendes - artiști băutori, circ (miercuri-noiembrie); skitnits, chergari, aşezare , -es Stimme, Gottes Stimme glasul poporului, glasul lui Dumnezeu; yato (yarebitsi, galbi); roi (albine) volkarm adj slab populat (ţară, oblaet), slab populat Volkchen p, - s - oameni mici; (grup) al corului: en lustiges - distracția corului Volker/ball t sport, focar popular; -bund t ist Societatea asupra oamenilor; -freundschaft / prietenie, prietenie între oameni; -pace prietenească între oameni, pace universală; -kunde/ stnology Volkerkundlich adj tulpini Volker/mord t genocid; -psihologie / psihologie socială; -recht n dreptul internațional Volkerrechller m, -s, - specialist în drept internațional volker/rechtlich adj drept internațional; -rechtswidrig adj nu vorbesc, contrar dreptului internațional Volkerschaft / -ep ist trib gol Volker/schlacht/: die - bei Leipzig bitkat on the people at Leipzig (în ); -verbriiderung / gemeni în oameni; -versandigung / dispută între oameni: -wanderung / ist [Bine ați venit] pressle- nie pe oameni, volkhaft adj folk, naționalități (ea însăși în sens sho-vinistic) Volkheit/, - = Volkstum vdlkisch adj naţional, naţionalist (şo-vinist) volklich adj popular, naționalități, volkreich adj aglomerat (țară, oblaet), dens populat Volk(s) , volks folk, pentru oameni Volks/abstimmung/plebiscit; referendum; -ausgabe / popular (evtino) edition (per book); -armee / armata populară (în RDG): -beauftragte(r) t, f adjunct al poporului; -befragung / dopitvane la popor, un referendum; -befreiungsarmee/eliberatorul poporului-la armată; -begehren n [constituțional] propunere de referendum dat oblic un proiect de lege; -begliicker t iron, utopic; demagog; -besitz pі atracție față de oameni; -bewegung/nre/l nationwide movement, volksbildend adj educația oamenilor Volks/bildung f public education, education (GDR); -blatt n mesagerul oamenilor, -brauchep/ oameni și obiceiuri; -buch n I lit chiar cărți vechi despre oameni (roman rizarist și aventuros și cărți de Eidenspiegel, Faitsl, Melusinc etc ; -/ c); o carte populară, o carte pentru popor; -hucherei /biblioteca publică, -biihne/,,scena populară' (intreprindere kato ku purno şi clădire kato - teatru de organizare); -demokra-tie f democrație populară, volksdemokratisch adj democrat al oamenilor Volks/deutschefr) m german după naționalitate trăind-încă într-un pământ străin (concept predimno șovin); -deutsche(r) t ist chipul cu Gsrman curgea, trăind din hotarele de pe Reich-ul Gsrman-sky (până în ): -deutung / ezikozn =-etimologic; -dichte f gistotata in nassls-nieto; -dichtung / posziya populară, artă populară volkseigen adj (GDR) aparțin oamenilor, oamenilor, ol'rzhaven -ex întreprindere Vsips dzhavno [industrială]; -es Gut dzhavno zsmsdlsko stopanstvo, fermă dzhavna; -ex Handcl d'arzhavna targoviya Volks/eigentum n proprietate națională; proprietatea oamenilor (în RDG): -einkommen n venitul național: -empfiinger t un număr de tipuri, radioul oamenilor -entscheid t plebiscit, votat popular; -erhebung/ oamenii se ridică; -ctymologie /ezikozn stimulologie populară; -feind t dușmanul oamenilor volks/feindlich adj anti-popor (politică) Volksfest n popular, divertisment de masă, festival popular volksfremd adj străin (poporului), nativ Volks/față [is mskata] națiune (concept predominant șovin) Volks/front f coaliție pe partea stângă a partidului, frontul popular; -ganze n oameni întregi; -geist t ist spiritul poporului, geniul poporului; -gemeinschaft f comunitatea națională; -genose in xumi compatriot; -gericht n folk sjd; -gesundheit f oamenii sunt sănătoși; -glaube m popular varvane, credinta; -gut n artă populară, folclor; -heer n trupe, recrutate din mase largi de oameni din Germania până la marginea celui de-al Doilea Război Mondial; -herrschaft/democracy, democracy; -hochschule f liceu popular, universitate de seară; -insei / mai ales folk-stno maltsinstvo; - doar iz / drept popular-vosdis; autopedepsire (în folk masi și sub linchuvan; -kamrner / adunarea populară (în RDG); -corespondent t folk kors-ponlent (într-o întreprindere, serviciu): -kiiche / stop bucătăria populară (în unele locuri) osiguryava ev ~ tin obyad zamiserstvashchizhdany); -kunde f etnografie, folclor; -kundler stenograf, folclor ist volskundlich adj etnografică, folclorică Volks/kunst / artă populară, artă bit, folclor; -kunstgruppe/echipă de casă volkslaufig adj popular, folosire (imagine, zicală) Volks/leben n folk beat; -lehrer t profesor de folk; -lied n cântece populare voîksliederhaft adj cantec popular Volks/macht/people's power; -mărchen l ordin popular; -massen pl masele populare volksmaBig adj oameni, descurajându-i pe cei din bit Volks/medizin / medicina populara; -menge/ [mulți] oameni, mulțime, talpa; -mund t: wie der = sagt as a folk kazva: die sprich-wortlichen Redensarten im = spune și spune în vorbirea populară; -polen n vechi Republica Polonă este democratică; -polizei / politia populara, politia (in RDG); -rat t consiliul popular (în RDG); -redner / și speaker (koyto este o mostră de kam iirokite folk masi); -republik / republica populară; -înțelept/legendă populară; -schaffen n arta populara; -schicht/ stratul social; -schule / scoala principala (in pro-gimnaziu - inainte si sub republica Weimarskata); -schullehrer este un profesor de bază și pro-gimnazial; -solidaritate / solidaritate populară (organizație de asistență reciprocă din RDG, acum inclusă în borbat pentru pace); -sprache / en people, common people ezik; -staat t national dzhava; -stamm t ple-me; -teatru stiick, beat drama, joc; -tanzgrup re/echipă de dansuri populare self-made; -ton t: im s în spiritul artei populare calitate; -tracht n popular wear; -tribun t tribuna poporului, adesea agitator Volkstum n, -s, - caracter national, spirit; naţionalitate Volkstiimelei /, -peyor prekalena, sdnostran-chiva înclinație spre km vsichko bitovo; din artă, DAR szhivyavane, imitând puțin pe un țăran; bitovizm Volkstiimler /l, -s, - ist aderenți la popor și onoare (mai ales în Rusia) Volkstiimlich adj naţionalităţi, folk, biţi; popular, răspândit în popor: -e Redensarten zicale populare, frazeologie populară Volkstumliehkeit / - naționalitate, caracter de bit; popularitate Volksverbunden adj evrzan din popor, aproape de popor Volks / verbundenheit / legătura cu oamenii, apropierea de oameni; -vermbgen n proprietate națională; -verrat / l tradarea poporului; -ѵer-riiter t oameni trădător; renegat; -versammlung/l adunare pentru oameni; adunarea populară; -vertreter t oamenii se prezinta; deputat pentru popor; -vertretung/reprezentarea poporului; diferența de reprezentare a organelor din RDG (Volkskamnief; Bezirkstag, Kreislag); -vorstellung / teatru reprezentare pentru popor; -wagen t autom cola populară (volkswagen) \ -weise / mus melodie populară, motiv popular; -voința oamenilor; -wirtschaft/stopanism popular; economie; -wirtschafler t economist politic, macro și co no mist volkswirtschaftlich adj oameni stopanski Volks/wirtschaftslehre/economia politică; -wirtschaftsplan t plan naţional (în d'rzhava socialistă); -wohl n bun pentru oameni; -wohlfahrt/oc/etc bunăstarea națională; -zahlung / rămâne pe pământ voii adj (voller, vollst) I (- von, vechi ~ c G, într-un rând D sau A) sensul principal este plen; chesto voller (invar ) pjlen (s) (dulap, kufar, kofa, strachină, job, chinia, sală, căruță, turmă): - [von] Menschen, -er Menschen pjlen din cor; -Spălătorii pjlen cu apă; ein Gesicht -er Sommersprossen pe față, acoperit cu lunichka; es war sehr - în colecția der Versammlung, a fost mult vizitat; der Saal war [gedrăngt, collo gesteckt, gepfropft, gerappelt, gerammelt] -Menschen saloon beche preplen, colocvial pretpkan din cor; teatru, ein-es Haus, salon plin, teatru complet, colecție completă; er hătte die Hand - Kirschen rakat mu beshe pulna cu cireșe; in -en Ziigen trinken piya lacomi, cu golemi ai gatului; pren : den Kopf - Sorgen haben imam o multime de ciuperci pe capul si; еіп - er Wein guest Woll/berechtigt vin; das Mafi ist - merkata e completed; [atenție] al nostru, dar nu mai frumos: mit -en Hânden gehen, spenden da a da, distribui cu un ban shepi; alle Hănde - zu tun haben capul nu putea decât dintr-o dată de la muncă; colocvial: mit -en Segeln cu opnati platit, rapid; in die Vollen gehen te salvez, voi imbunatati o multime de bowling; den Kopf - haben ignited mi se e glavata (ima hiladi neshcha, din anumite motive tryabva yes think); aus dem Vollen schdpfen scooping with pulni shepi (de la n ); im Vollen leben living wide; aus -em Halse, aus -er Brust cu un gât de cyalo, o voce ținătoare; cm die Ohren - schreien ia cu wicana; den Mund [allzu] -nehmen vorbind in edro; die Nașe - haben to goush mi reach; fam : mit -en Backen kaiep yam, take that fart away; etc mit -cn Backen ausposaunen rastrbyavam nsch ; bis oben - sein natpkal sm ss to goush; roughly ~ sein drank sm ss to kozirkat; - fullen naplyam, pylnya dogor; - gepfropfl, - gestopfl natpkan; -giefien turning, naplvam dogore (bol, kana); -kritzeln izpisvam (din draskulka) izdraskvam (charter foi, scânduri pentru masa); - machen a doplvam (broy), închis (va) m (sumă), plăți suplimentare: um das Ungluck - zu machen pentru o mulțime de nenorociri; și kato vrah pe nschastisto ; b (și rejl ) colocvial și copilăresc ezik naplvam (ga-shield); - laufcn napalva ss (din apa curgătoare): lass dic Wanne - laufcn leave the vanat yes ss fill; - pfropfen natpkvam; - Qualmen -rauchen napalvam cu dim (din tsigari), zadimya-you (turmă); - sich - schlauchcn deschis, blana piya kato; - schreiben izpisvam (pagina tsyala); - stopfcn natpkvam, naplvam dogor; -zcichnen din desen, desene (foaia): der Bogen ist - gczeichnct foi e izrisu-van; lete napalva gaschichkits: self pren Publicat de: voii(sg) Frcudc, Schinerz Angst de bucurie, scrub, t'ga durere, frică; ja, antworletc er - Frcudc da, descurajează-l cu bucurie; - des Lobcs iiber cn, clw sein nu a putut decât nah valya nkg , nsh ; cr ist - von sn Erlebnisscn cel cu cel mai executat, pe deplin capturat din prszhivslits si; cr steckt -von DummhcitcnTOH s-a gândit pentru ludorip; prostie pură, ludorip ea însăși în cap; in, rotunjit; debel; oaspete; pentru înflorire: kitsch: cin -cs Gesicht plin, tei rotund; еіп -er Mund plni oral; -cs Naag guesta braid; -cr Flicdcr kichsst cradle; strat, sonor (voce, ton); plen, nenkarnen, tsyal: s-e -s Stundc tsyal, plen hour ( minute); еіп -cs Jahr tsyala, normă întreagă; der Zeigcr steht auf - ceasornicarul arăta ora; zehn Minutcn nach - minute și o urmă de o oră; razg, es schlagt - bee tsliyat (krygl) oră; der Mond ist - somnambul de jos; c-c-c Zahl număr rotund; e-e Summe - machen a închis suma ta; ein -es Dutzend s-p ip -er Grafie malen desen nkg în valoare naturală, în qyal rjet; in -er Riistung in echipament complet; pren die -e Wahrhcit tsialat adevăr; bei -er Besinnung sein în plină conștiință sm; in -er Bliile in plina floare; ich sage das in -em Emst kazvam tova destul de serios; im -en Sinnc des Wortcs în vis însemna un gând; mit -cm Recht cu dreapta; mit -er Kraft arbeiten Voi strecura vitchki-ul lui sipi lucrul cu abur; in, unter -er Kenntnis der Lage cu deplina cunoastere a situatiei; ich muss -e Gewissheit haben tryabva yes knowing everything, yes I am complet sure, siguren (in given n ); clw ist in -em Gange n e in cale, in mijlocul si; colocvialism: in -em Lauf, Galopp ankommen I put in a plein karier, with barz byag; cn nicht fiir - nehmen, ansehen nu contează nkg pentru valoroase; (se estompa) cn Loffcl - un mincinos [plin]; s-s Hand - un shepa; c-e Mcsscrspitze - kolkoto pe vârful unui cuțit; ein Teiler - Suppc II ag/v pe fata: - und ganz pe fata: clw -anerkcnncn recunosc naiv nsch ; so kommt das Kleid, das Bild, dic Schbnhcit - zur Gchung so damn imagine frumusețea izpkva nay-dobrs, ima este plină de efect; - fiir etw einslehen direct la garanți pentru astăzi; poemam tsyalat evaziuni pentru nsch voii , Voii , Izrazyava obikn pinot tsialost, ușor de tradus cu full qial prost vollbliilig, Vollgas voii , în comp, cu verb însemnând unirnb pe față, izsyalo pervertit, privire la acțiune: vollcndcn, vollziehen Vull / akademiker t vishist (ss studii finalizate): - anstalt / gimnaziu cu un curs complet vollaufadv Naply, cu tot, provocator: das geniigt - tova cu destul, er ist -bcschiiltigt a toy ima tslolnevia work: b tsyalotto mu vrsme with zatoto: der Rclricb ist -bcschăftigl enterprise to work with plen capacitst; ich habe Arbeit - munca imamului este suficientă și suficientă / shzg caută ascuțit, cr hai - zu lcben acel imam este un mijloc suficient, pentru că da este mai rapid volautomatisch adj tehnologie, iztsyalo automatizate Voll/bad n honey baie pentru un qyaloto tyala, baie cyala: -bahn f substantiv linie normală; -bart t djlga brada; -Lauer t ostar slyanin-chiflikchia: -belastungpHc w/ plin de natovarvane voll/berechtîgt adj drepturi depline; -beschaftigt adj la suprafata zast, angajare: lucru cu capacitate maxima: unsere Bctricbc sinds intreprinderi cusute lucreaza cu capacitate maxima Voli/beschaftigung Voll / besdiaftigung / lucru cu capacitatea-tst, pe planul muncitorului; întreaga lucrare, -besitz t pj іno posesie: im = sr Krăfie sein avem cu toată puterea, în perioada de glorie a tăriei si; -bild n instantaneu pe pagina, fericit cadru, imagine completă; miere imagine holistică (pentru boală); -blut şi, -bliitcr t rase, pur-sânge con vollbliitig adj coroană plină și pren ; Miere plsto-imbogatesc Voiibliitigkeit f pulnokravnost pulnokrivis; Miere pletoră Vollblutpferd l = Vollblul voibringen* tr untrnb Izvarshvam (feat, depot): bible, es isi vollbradu! glisați cc!; Vollbrin-gung A Vollbringer m, -s, - pervertit Vollbruder m frate, voll/briistig, -busig adj gardsst Voll/burger m o persoană cu drepturi civile; -dampf m tech, mit s cu full steam, and pren; -decker mare (tip) o navă cu o punte completă (le-zhaіtsa bariere etanșe de sus) Volte f-ipadko plenitudine vullenden //: rând intr h zavarshvam (scrisoare, zicală, faptă): prinklyuchvam (rsch): cr hat vollendet svarshi, inițiativă volendet adj evershen: e-s -e Tatsachc evrshen fapt; completat finalizat: -e Kunst made art; cin -er Kiinstler este un artist desăvârșit, deschis, das ist -er Blodsinn! tova sa abso-lute idiotshini r/ ! Vollends adv pe fata, cu de toate: open, du bist wohl - verruckt! mai, che with all si ss pobarkal! Vollendung /, - excelenţă; termina-nu volter vzh voii VoІІегёі /, - lăcomie; petrecere, sărbătoare Vollerntemaschine/sat-st combina Volei [will-] t, -s, - sport, volei, vollfett l * #, plin de ulei (cu % pete) Volllflachner ni, -s, -mat plnoploschnik, holo-edar vollfQhren tr untrnb aproape; pervertit, corectând: en ohrenbetâubcnden Larm, Skandal - zgomot asurzitor, teribil, vryava vdigam; e-n Luftsprung - corectarea curbei goale a aerului Voll / gaz n: ~ geben doamnelor, lansările sunt pline de gaz: deschise da un fort; -gatter n tech, vertical ga-ter; -gefiihl n: im a sr Macht cu deplina cunostinta pentru puterea si; -gehalt t proba completa (pentru metal); pren sdzharzhatelnost; -genussm: im a sr Krăfte sein in bloom on the silit si sm; im s seiner Rechte pritezhavam, imam pulni, drepturi nelimitate Vbll/gewalt / putere nelimitată; -gewicht este complet cald vollgiiltig adj complet valabil (revendicare) plyavaluable, echidistant: cin -cr Bcweis este o dovadă complet convingătoare; -cr Ersalz este complet egal ca greutate, mai putin ponosit Vollgultigkeî t / - valoare deplină, valoare egală plin de valabilitate Vollgummireifen t autoi bandaj (іпътна) automobile guma (pentru cărucioare de mărfuri dacă) voll/haltig adj deplin; -handigadj mare furtunoasă, vântoasă (timp) Volllieit /, - plenitudine; bine umplut Vollhcring t hering incorigibil vollholzig adj [aproape] chiar în vârf (trunchi, tulpină) vollig adj prizonier: -e Freihcit libertate liberă; bis zu r -en Wi cderherstel ung der Gcsu ndhcit lo pulno pus la sănătate; es ist mein -er Emsl cu tot cugetul serios, vorbind; adv pe loc, cu totul: das ist mir - gleichgiiltig cu totul este indiferent; vechi supărat, supărat voll/inhaltlich adv Naply, iztsyalo (privind tsyaloto ѵv reținere), -jâhrig adj pulkolet n VoIIjah rigkeit f - vârsta plină vollkantig adj vzh vollholzig Voil/kasko f asigurare auto completă; -kerf m zool imago, nassko-mo complet dezvoltat; -kettenfahrzeug l sat-st tractor pe șenile; -klang tn sunet complet vollkommen, vollkommen adj svarshen (și mat pentru număr) (frumusețe); pjlen (unitate, conformitate, libertate); adv clar: ein -es Missverstăndnis a fost o neînțelegere; ich kann das - verstehen o desfac; rând [tvarde] lat (pentru un copac); desfășura, ostar rotunjit, debel (chovek) Vollkdmmenheit /, - perfectiunea Voll / konserve / train (steriliznran) conserve; -kogp / militare, templu, lunetă golyama; -korn-brot n pulnozarnsst abis; -kornprodukte pl produc dintr-o viață plină; -kraft/: in der sr sr Jahrc în floare pe Silite C vollleibig adj plen (debel) Vollmacht /, -en full power: em - erteilen, geben full power nkg ; da nkm toata puterea; in - semnături zeichnen pentru putere deplină; puternic Vollmachtgeberm Vollmachts / schein / și, -urkunde / puternic vollmast adv mare - flaggen vdigam vsichki flag gove; auf - stehen înoată din vitch este plătit o dată Voll/matrose t senior marinar; -mechanisierung / plna (complex) mechanization; -mîlch / pe deplin valoros, nu fără ulei; -mond t luna plina; pas vulpe, chelie, chelie pe temeto; -mond (s) gesicht pe fata ca o mizerie, fata rotunda; -pathe t von nume complet, tsyalo (nume și nume de familie); -pensiune [nî- pen sw ] / pensiune (cu depozitare cinci pe zi); -plastik/, bezrі plastic tridimensional Voll / rausch - intoxicație puternică (o urmă de consumare pentru alcool, un drog); -reife f sat -st maturitate deplină (păstrați pe margine) t \u d Vollgummireifen; -chirie f pensie in marime pensie; -schiff l mor corabie cu catarg trim cu tachelaj pelia vollschlank adj razg, rotunjit, vzdebel, ss oblsni forma (figura) ', pas tanturest: sie ist - tsyala dunda e Voll/sitzung f sesiune plenară; -spur/gp sinele sunt normale, interrail este normal vollspurig adj zhp cu distanță normală vollstandig adj beat, complet: -eAngaben beat danni, informare: etw - machen popl-you, doplvam, seturi complete pentru tine; vzh vollig; adv gol Vollstandigkeit /, - plenitudine: - anstreben etrier ss kam nzcherpatelnoet (de exemplu, în lucrări științifice) VoII/stoc t mare = -catarg vollstreckbar jur sunt supuse executării vollstrecken //: untmb legale izplyavam (stai jos); pr și vezdam în execuție (poruncă) Vollstrecker / n, -s, -yu / l executantul scaunului) Vollstreckung/, -ep jur execuție (la prida, poruncă) voll/tbncnd adj ; -tonig adj sonor, sonor Voll / treffer t military, straight hit, and pre -trunkenheitf (state on) beție deplină; -verb n gram verb principal: -versammlung/ sesiune plenară: -waise f krgl sirak voll/wangig adj busest Voii waschmittel si praful universal in spatele pranei (din cauza diferentelor de temperatura) voliwertig adj stilou plin Vollwertigkeit /, - valoare voll/wichtig adj cu căldură plină; -zahlig adj în închisoare cu: sind wir jctzt -? ssga în închisoare sme? Vollzahligkeitf plin de brom, plin de brom vollzîehen* tr refl, untmb scuipat (avarie): die Todesstrafc [an cm] - scuipat de moarte; die vollziehcnde Gcwall puterea executivă; ce Trauung - din Varshva m coroana; etw vollzieht sich n stava, ss pervert: diese Entwickhing vollzog sich fast unbcmcrkt Dezvoltarea lui Tova a ss pervers este aproape de necrezut Vollzieher ni -s, - executor, executor Vollziehung f-; Vollzug / l, -s, - execuție (pe scaun) Vollzugs/anstalt f jur mesto pentru iztarpyavans pe pedepsit; -gewalt / putere executivă Volontăr [vo-] t, -s, -e stagiar liber; militar, voluntar volontleren [vo-] mtr / i post'pvam voluntar Volt [in-] l, - (e) s, - ate Volg, voltaisch [vo-] adj a mancat volți Volta/metru [in-] n ate voltmetru; -ampăre [in-] l ate voltamper Volte [in-] f -n sport, volt {sosire, scrimă); carduri volt voltieren [in-] intr , II dreapta volt (la calarit, la scrima) Voltigeur [voltijbr] t, -s, -e voltigeur, plimbări cu circ voltigieren [voltigieren-] intr h cu voltigiri Voltmetru [vo-] n ate voltmetru Volumeinheit [in-] / fizic unitate de volum Voliîmen [vo-] l, -s, mina fizică mat volum; volum voluminos [vo-] adj obemist Voluntarismus [vo-] t - fiaos voluntarpzm Voluta [vo-] /, -p archit, volute (ornament, mai ales în baroc) vom = von dem Vomhundertsatz m procente (= Prozentsatz) Vomitiv [vo-] l, -s, -med remediu pentru daune Vomtăusendsatz t ppm (= Promi csatz) von prp D (von dem = vom) din; pe; in spate; De; s, adică: a căţea din koyato și două nіts : die Leute koînmen vom Markt horata idvat din pazar; der Zug kommt - Berlin vlakt idva din Berlin; cr kam - rechts că e bine; rechls vom Fcnstcr clar din prozorspa; rechts vom Wcge vdyasno din băutură; - wo? otkds?: -nah und fern din aproape si departe; - retur-tratament weitem; - vogp otpred; noch einmal, wieder - vorn anfangen solul este încă bun, pachetul pompat; dec ' sie ist scit em Jahr - zu Hause weg de la un an ai închis, de la let in home si: er ist - hicr, vom Lande toy e ottuk e din sat: das kam vom Herzcn tova veni din sirce - ganzem Herzcn din toate serp: ich komme -ihm idwam din el, din zhplisheto mu: wie vom Himmel gcfallcn kato a căzut din cer; în combinaţie: - aus din : ~ hicr aus sieht man gut ottuk ss vizhda dobre; vom Fcnstcr aus kann man cs sehen de la văzător mai da ss vili (tova); pren das ist - Grund aus talsch tova este destul de greșit; - Haus aus; prin naștere; la început, vsyshnost, colocvial - mir aus pyu ce referindu-se la mine; - sm Slandpunkl aus de la adâncime devotată; - bis de la la: - Anfang bis Ende pompat până la refuz; vom Anfang bis zum Ende de la început până la sfârșit: - herab otgore: pren c-n ~ oben herab ansehen gledam nkg înclinat vp-comerential; * weg, fort: gehen wir - hicr weg! Da, hai să facem semn ce afară!, - zu de la mai departe în: von Haus zu Haus din kyts ia kashta; ea/ lichc GriiGc - Haus zu Haus felicitări sincere de la vsichki nici lui vsichki vp; pren - Stufe zu Slute sinken padam greutate redusă; - Fall zu Fall enlschciden reshav, luați o decizie pentru toate cazurile voneinander separat; b separabil, okasvane, însemnând cumva în parte din nіt en Blatt vom Stângei geiVen otkskvam leaf from stbloto; ro Kleid vom Haken nehmen pompând dreha din pompă; etc - der Erde aufhcbcn vdigam nsh de pe pământ; vom Tisch aufstchen stavam din masat; er trank - dem Wein top rebate de la vin; er aB - dem Apfel toy hapna din applekat; einer - den Briidern este unul dintre frați; jeder -uns greutăți [una] de la noi; das Bcstc - aliem nai-bunătatea de la vsichko; / i / zl / er ist [mit] - der Pârtie și toy e din companie; iar cel cu noi; razg, da ist ja das Ende *weg! tova e veche varht; sursă, origine, autor: motiv: das Gedicht ist - Gocthe poems-ieto e din Gjote; bibl das ist Bem - in-ni Bein und Fleisch - m-in Fleisch tova cu oase din cost mi si plat din placa mi: - selbst din sine si; das ist sehr freundlich - ihncn tov e mult amabil din țara ta; - Seiten der Regicrung de la țară la guvern: ~ Rechts wegen la dreapta; miide ~ der Arbeit este obosit de la muncă; das kommt vom vielen Lachen, Losen este o tova stav din multe shake-uri, din multe even-uri; das wurde mir vom Institut zugeschickt tov mi din pratiha din institut; - Wegen! da imash da vzemash!; timp (în combinație cu prepoziții sau adverbe): - heute, jetzt, Montag an [ab] din zile, otssga, de luni [natagk]; in der Nacht - Sonntag auf Montag aseară voi traversa luni; ~ klcin auf din malk, din copii; -ahers-o mai de pe vremuri, deschide timpul, din pamtivek; vom bis zum Januarot - ianuarie; - heute bis morgen de după-amiază până dimineață; - Zeit zu Zeii din când în când; - Stunde zu Stunde din oră în oră; - Tag zu Tag de la bârlog la bârlog; - neucm nou; - vornherein de la bun început; material, piese, din conturi e regizat, pus: ~ Holz din darvo; - Stein din kamak; ein Buch ~ Seiten carte de la pagini; e-e Gruppe ~ Schiilem group uchsni-qi; ein Betrag ~ Mark [suma de la] Mark; ein Dorf - sat Einwohnem cu de locuitori; calitate, proprietate, natură: ein Mann -Charakler o persoană cu caracter; e-e Frâu - Soție formală din clasă, soție zabelezhitelna; die Frâu -heute soția zilei (căsătorită a zilei); schwer - Begriff apucându-se cu înverșunare; razg, er ist en Brocken, Bulle - em Mann toy e tsal beak; ein Teufel - em Weib soția lui Satan; ee Seele -Mensch suflet uman; cin Mann - funfzig Jahren man for petdess godini; klein - Statur urlă ca rahatul; - dunkler Hautfarbe cu întuneric, floare murgav pe piele; ein Berg - grofier Hohe o mulțime de templu planin; e-e Frage ~ groBer Wichtigkeit o întrebare dintr-un golyam de importanță; Berliner - Geburt născut la Berlin, născut la Berlin; Arzi - Bcruf este medic de profesie; cr ist - Adcl binefăcător c; cin Kiinstlcr - Gottcs Gnaden artist de vocație, artist uns; ein Wisscnschaftlcr ~ Rang, - Formal învăţat din rang, golyam învăţat; er ist vom Fach din ramura e; colocviu, cr ist vom Bau tremurând cu, din ramura ta; es ist ~ Nutzcn de la crawling cu; es ist - Vorteil fiir uns ima avantaj pentru noi, in our crawl with; ich kennc ihn ~ Persoană pe care o cunosc personal; (în loc de G): dic Vorstadle - barieră Berlin către Berlin; der Dom - Catedrala Kdln Kjolnskata; der Komg - Anglia fură asupra Angliei; cin Frcund ~ mir (unul) prietenul meu; "fond" de particule (de preferință pe nobil): - Schi Peg von Schiller; colocvial, sic ist ec cha e noblewoman; cr schreibt sich - "jucărie ce jumătate de literă cu "fon"; afară; er ist - Sinnen, Krăltcn top nu cu si on; forțați-i să renunțe; fam ich bin - den Socken! cu tot slisan sm !; cateterizare pentru verbe și adjective reditsa, kato: erfahren, erlosen, erzahlen, freisprechen horen, reden, schreiben, stammen, wissen: angenehni, fem, /rei, ledig, los, voii, liberzeitgt si altele, sincer pentru, din: razg, du kannst * Gluck sagen! poate da se pare, ce si imal kemet'; fem, entfemt - departe de; altele primori vzh când răspunzi gândește-te voneinander pron adv unul de altul, unul în spatele celuilalt: - lemen ne învățăm unul de la altul; - wissen cunoaștem unul pentru celălalt; die Hăuser liegen weit - entfemt kytsi-te ca este departe unul de altul; razg, doch, wir haben etwas - totul este încă comunicat, prietenia reciprocă nu este reciprocă; ~ gehen razotivame se vonnâten: - este nevoie de sein, trebuie să vedeți, încercați: hier ist Hilfe - aveți nevoie de ajutor aici vonseiten adv auch: von Seiten G din ţară (pe nsch, nkg ) vonstätten adv : etw geht - n protncha, vvarvi, izvrshva ce: alles ging glatt - scurgere peste tot, mine fără probleme vor L gr D A sens: A în utilizare concretă și spațială prebivavane, simplu cu D (wo?); ~ e-m, - Gericht erscheinen yavyam se pre nkg , pre sda; - em niederfallen padam pre nkg pe genunchi; -dem Wind segeln pluvam cu pop'ten vyatar; das Ziel - Augen haben nu-l lăsa pe celt din ochi; pren was geht hier - sich? cum să ajungem acolo?; razg, da sei Gott ~ Pasi, God!; direcția km daden este intactă cu A (wohin?): ich stelle mich - avanposturi den Spiegel înainte de ogledaloto; den Vorhang - den Spiegel ziehen dräpvam voalat înainte de ogledaloto; - en hintreten la avanposturile dinaintea NKG ; e-p - den Kopf stoBen pren insulte, înjurături ngg ; sich ~ die Știm stoBen * Anker gehen hvarlyam kotva; cost mir nicht mehr - die Augen! nu ce vorăus/bedingen luminează vechea dinaintea ochilor mei !; razg, etw - sich hin brummen marmorya nsch sub nas si; B într-un sens non-spațial sau absurd însemnând: timp înainte: er ist - mir gekommen to that e came before me; - Em Tag înainte de un singur den; heute - em Jahr exact cu o zi înainte; ~ vielen Jahren înainte cu mulți ani, cu mulți ani în urmă; - Zeiten, - der Zeit altern prematur pentru bătrâni; - se modifică în vremuri de nereamintit; - unserer Zeitrechnung înaintea noastră; - Christi Geburt înaintea Nașterii lui Hristos, înaintea lui Hristos; preferinta, predominanta: ~ aliem, - allen Dingen predi vsichko; er ist- vielen der Aclitung wcrt de la vsichka de care merita respect; den Vorrang * е-m haben imam predominanță, prioritate înainte de ngg ; rec Gewall geht - Recht al silatului, învingând dreapta; motiv: din, cauza: ~ Angst, Frcude, Schinerz Scham, Ărger din frică, bucurie, durere, rușine, otravă; - Neid erblassen se înverzește de invidie: aus Furcht - Slrafe provoacă frică de pedeapsă; - Kalte zittem trepera din stud; Miidigkeit nicht mehr wciler kbnnen - lauter Arbeit vergisst cr das Essen de la multă muncă luând da otravă; reflexie kato pentru a tăia verbe, substantive și adjective, kato bewahren, erschrecken, sich furehten, sich hiiten, schiitzen warnen, zittern: Achtung, Ehrfurcht, Schltaz, Vorrang, Vorzug; bleich, blaj], sicher (nai-chesto) din (ambele se traduc în multe cazuri în funcție de context): exemplu la sotv gând: II adv predi: nach wie - acum, cumva călcat în picioare; ex : komm -! haide, ieși afară! vor cu verbul trnb sens mișcare on-nred: vorgehen; trădare, pervertire la acţiunea dinaintea nsch , nkg : vorhalten vullegen vorerzahlen vorlesen; preliminar: vorbedenken vorbereiten; arătare-vane exemplar, alergare demonstrativă: vorzeichnen; pre-obchadavane: vorherrschen vorschmecken vor , Vor în comp, cu subst pe adj adica predimno: locatie inaintea altor nsch , desp : Vorgarten, Vormann Vorberge: Înaintași după loc sau timp: Vorabend, Vorarbeil, Vorbeachl vorbesagt, vorletzt: avantaj, peste cap, rang în sucul tău: Vorrecht, Vorarbeiter vorab adv nay-naprsd, preli vsichko Vor/abcnd t ieri si prev : -adresse/canc adresa predicata: -ahn t honor pl -ahnen predtsy, pradsley vorahnen intr h = vorausahnen Vorahnung/, -en foreboding; -alarm m alarma prel-variabila voran adv plecat, măturat, de exemplu: der Sohn - der Vatcr hinlcrdrcin synat naprsd, măturat, cartof dulce lângă el; in derTcchnik sind sic weit -te ca a lucrat mult în tehnologie; Etapa immei langsam - ! cum ai prins discuția? vorân în comp, cu verbul trnb sens miscare, podtikvane inainte: vorangeheii, voranlassen; înainte de sh este vuvane, vyvrshvane pentru acțiune, apoi pe, înainte de altul: voranleuchten voran/eilen intr s = vorauseilen; -gehen* intr s înainte-stvuvam, pren ' mit gutem Beispeil s Să vă dau un exemplu bun, aus dem Vorangchenden ist zu crsehen din nenorocirea cc vezi ; na-prsdvam: die Arbeit geht gut voran mit der Arbeit geht cs gut voran -kommen* intr s înaintea ta: kn Schritt = nu înaintea ta cu un singur tern; -lassen* tr Nu voi lăsa pe nimeni ai mei dinainte, înaintea mea, corect; -laufen* intr s precedente: Enps Gmppe Kinder lief ihnen voran -leuchten intr h (em ~) strălucitor nkm varvsPki înaintea lui; -machen intr h razg, barzam Voranmeldung / prsdvaritelno zapisvans (pentru curs, izlet, bicheta), taxa la telefon "! vorbi vorân/reiten* intr s yazdya otpred; -pui tr slings de exemplu, prsdvaritelno: das Gcpiick slings of luggage prsdvaritelno; pren cm paag crklarcndc Wortc r kazwam Explicați preliminar pe scurt gândul Voransehlag t calcul preliminar (fără postare), calcul preliminar voran/stellen tr melc, kazvam la început; -treiben* tr accelera Tlaskam înainte: for-eiram Vor / anzeige / preliminaries, anunt (pentru filme viitoare, piese dintr-un concert): -arbeit f lucrare semi-primitoare, pregatire; prelvaritsl-no research pі (pentru munca stiintifica) vorarbeiten mtr h (cm -) pregăti munca (pentru nkg ); pren pregăti pământul Vorarbeiter t I maistru, maistor (vvv fabrică): procurator vorauf adv Vzh voraus: cr ist uns allen weit - că e o mulțime de lucruri de la vsichka si pren vorâufgehen* intr s = vorangehen vorausgehen voraus adv de exemplu: im zum - preliminar: mare Volle Krall Volldampf~! cuplu bun! (comandă): un Dcut sehen den anderen weit - sein este cu mult superior celorlalți, cu mult în avans față de alții Voraus t - jur adesea din moştenire voraus , Voraus obiknov sens npre-ritelpost voraus besellen alege înainte: vorauseilen; de la verbul vinagi trnb Vorâusabtcilung f vaen superficial, preden detachment, vorâus/bedingen* tr (sich D elw -) persuasiune în avans; voi pune kato prsdvaritel- vorăus/bcstcllen dar starea; -bestellcn //: deteriorare preliminar: -bestimmen tr predefine prsl-assignment: part, vorausbestimmt este adesea predeterminat (din sdbat) Vorâusbestimmung/ - predestinare; scop vorâusbezahlen tr impermeabile în avans, în avans Vorăusbiick a privit locul vorausbiicend adj vzh vorausschauend vorâus/eilen intr s izbirzvam, barzam naprel: pren sr Zeit ==? izprevarvam time (si); -geben* (em clw -) sport, da un avans nkm ; -gehen* intr s värvja otpred, prsdpisstvuvam, și depreciat: a alege, a minavam: wâhrcnd ihr wartci werde ich schon - dokato cha kate, az te o guide a, mine ahead; pren ihm ging der Ruf voraus, dass pentru el, preliminar ss vorbind, cap ; anterior ce dar cei nu mâncau vată, cap ; parte, vorausgehend tentativ: im Vorausgchenden în Gorska-zanoto, gorsizlaidto vorausgesetzt adv : ~, dass cu prefix, "che ; ako vorăushaben* tr (etw vore-m clw -) excel (nkg în nsh ), imam de avantaj (înainte de nsh): cr muss immer elwas vor den andern - acel costum de vinagi da fi postavsn amabil de la alții plată anticipată Vnrâus/kassef; -nahme/ vzh Vorweg-nahme; -prognoza sagef (in timp) vorăus/sagen tr predictive m; -schaubaradj prevăd ceva; -schauend parte adj privind în viitor, privind înainte -pui tr vzh voranschicken; -sehen* tr prsdvizhdam Vorăussehung/, - Înaintași; rel providenta vorăussetzen tr imagine; toleranțe: setzen wir voraus, dass da, să presupunem, da, toleranță, th ; etc als bekannt - recepții, che nsch este cunoscut Vorâussetzung/, -en prepoziție: unlerder-, dass cu prepoziție, hs ; - isl, dass cu condiția ca vorăussetzungslos adj fără condiție prealabilă, necondiționat Vorăussicht /, - previziune; prefigurare: in der dass meteorologi, che, în ochakvane, che vorăussichtlich adv probabil cam urat Vorăusvermachtnis/z jur pretestament vorăus/wissen* tr cunoscând dinainte, prevede-dam ss sigurnost; presimțire; -zahlen intr h executare silita Vorăuszahlung/ -en prepayment Vorbau m arh preconstruire vorbauen I tr clădire nsch birou; fără obj clădire din partea îndepărtată a clădirii; II intr II pren (s-r Sachc D -) Voi schimba cele cinci pentru azi; luați măsuri de precauție împotriva nіts vorbedacht adj preplanificat: nach cm ~cn Plan preplanned unul câte unul; ate, besser - als nachbcdacht desst five mery, cut the vednage! Vorbedacht t -s, - destinat: mit - handeln la actiuni cu o premisa; prejudiciat; das hat cr mit - getan tova send it ahead of time; ohne - neintenționat, neintenționat vorbedachtig adj vechi koito obmislya (vsichko) în avans; atent; demontat Vor/bedeutung/ -en un semn, un semn; -bedingung / pre-livrare, preconditionare; -behăit ni persuasiune, rezervă: s-c Meldung mit, unter = wiedergeben trădând podeaua rezervei; ein stiller s secret, nesaid reserve; legale geheimer = persuasiune nespusă, tăcută (pentru tine și); rezervă, rezervă: unter s aller Rechte toate drepturile rezervate vorbehalten* tr (sich D etw -) to the rightness of si (dreptness for, on the n ): sich das Recht -, zu to the rightness of the rightness da ; die letzle Enlscheidung hat er sich - that si zapazi, with climbed right to the last decision; alle Rechte - toate drepturile rezervate; Irrtum - fără scuze pentru păcatele chiar de toaletă; cut off, zapazvam: die Klasse, der die Geschichte ce fuhrende Rolle-hat class, din anumite motive povestea a editat rolul de conducere vorbehaltiich prp G papetărie cu condiția, cu acordul de kata (che) vorbehaltlos adj fără rezerve Vorbehalts/gut n jur zapazen imot (pe unul din spruzit); -urteil n jur soluție condiționată, temporară Vorbehandlung/pretreatment, vorbei adv vechi pqr DI (an em, etw ~) edge: an ihm, vor ihm - edge it; unfold, der Zug ist - vlakt [current-sho] mine; razg, schnell -! pedepsi!; continua!; tăcere!; (aruncat, evrsheno; razg, es ist Uhr - patru ore ale mele; die Zeiten sind - minakhatiya times (timpul mărfurilor); mit ihm ist es - e evrsheno de la el; - ist - minaloto e minalo; aus und - evrsheno, sfârșitul! vorbei cu verbul trnb adică obiknov din cauza schimbării acțiunii la verbul principal pokrai nkg , nsch : vorbeitreten: voorhei/benehmen* refl desfășoară, corectând haf, o voi afirma (cu comportamentul cu); -drikcken refl promkvam se pokray nsch ; razg, sich an etw D s lids, zmkvam se (din imbricat vorbildlich sarcină, muncă); fără procese, dar vă răspund, dar voi suporta urmările de la nsch : *eilen intr s b'rzam pokray, -fahren* intr s (an etw D -) ptuvam, minavam cu vlak, kola pokray (nsh ); -fliegen* intr s minawam, zburând până la margine: heute sind viele Vogel hier vorbeigeflogen cu o zi înainte-zburând o mulțime de păsări afară; -flieBen* intr leka, o voi tăia; -flitzen intr razg, profucha-to voi (pe margine); -fuhren I intr h minavam pokray: der Weg filhrt an unserem Haus vorbei pityat minavam pokray nasha kashta; II tr care duce la margine: er ftihne uns an dem Museum vorbei de cealaltă parte a muzeului; -gehen* intr s I Minawam la margine: er ging an mir vorbei, ohne mich zu sehen toy mine (de-a lungul) marginii mele, fără să mă vadă;I alin bei e-ms naminavampri nkg : beats se with nkg ; minavam (de-a lungul timpului), otminavam: dic Gefahr ist gliicklich vorbei-gegangen pericol (din) mine, ss încălzire în siguranță; nsch ns reușind, nu se îmbunătățesc: der Schuss ging vorbei mzetrelt nu se îmbunătățesc; se desfășoară das ist mir vorbeigegangen nu reușesc, nu mi ss udads; asamblare Vorbeigehen n: im - în treacăt, și pren pe mi-navance vorbei/gelingen* inir sexp Etapa (etw gelingt mir vorbei) not miss ss boa constrictor, ns lucky; -kommen minawam pokray: sind sie hier vorbeigckommen? is it a minah out?: prey, daran kommst du nicht vorbei ns can you avoid tov: nyama la mina without tov; -konnen* inir h moga da mea; -lassen* ir la mine launches; -laufen* inir s tiham cover Vorbeimarsch t dsfilirans; chesto parade, vorbei/marschieren intr s defpliram: an der Tribune - dsfiliram înaintea tribunatului; -miissen* intr s tryabva și mine, ot-nyakds: auf dem Weg zu muss cr an unserem Haus vorbei na pt na tone tryabva și mine pokrai nasha kashta; -gatenv intr h razg, nu se îmbunătățește (când otgatvan on nsch ): -passieren inir, y = -ziehen: -reden intr (an A) I an den Dingcn - ns vorbind in esenta in I ask; sic reden ancinander vorbei ts vorbesc, argumenteaza, fara da ss asculta razbprat un prieten; -reiten* intr h minavam na kon pokray nkg , nіts : -schieBen* intr II ns îmbunătățiri psyata la fotografiere, stropire mi ss kurshumat; -schlagen* intr h proștii greșesc; nu ma voi imbunatati cu ular; -treffen* inir h pas nu imbunatati celt: -werfcn* intr h hvarlyam eronat, obrquam cu hvarlyans; -ziehen* intr s minavam pokray (pentru trupe procesiune, nori) vorbelastet adj prealabil împovărat (ușor de mâncat; cu pedeapsă) Vog / bcmerkung / y val, rulare preliminară scurtă prefață; -beratung / preliminar svsіtsanis vorbereiten tr șină gătește (ss), gătește (ss), pregăti (ce); sich fiir, auf clw A - cook-vyam behold, cook behold for nsch ; berciten Sie sich auf ee Uberraschung vor! răspunde ce pentru [o dată]!; Schiiler fur die Priifung * Voi pregăti un student de băut; etc zum Fest, fur das Fest - pregătiți nsch pentru vacanță; pren es bereitet sich elw vor ceva ss prepare, prepare vorbereitend adj pregătitoare (lucru, comitet) Vorbereitung/, -en preparare: -cn treffen dreapta preparare; etc este în - n ce cooking, cooking ce; preparare (pe băutură, pe elev) Vorbereitungs/komitee n comitet pregătitor; -lehrgang/l curs pregătitor; -periodc f perioada pregătitoare Vor/berge pl geogr preplakin; -bericht y water, raport preliminar, prezentare rezumat vorbesagt adj vechi mizerabil vorbesagtermaBen adv vechi cumva cu o pierdere Vorbesclieid t preliminar solutie temporara; vechi apel: vechi - Vorbehall Vorbesichtigung f I pregled preliminar; afară vernisaj (pe prezentare) Vor/besitzer de la solicitant predispus; -bespre-chung / pre-chung obszhla-ns; -bestellung f pre-engagement rezervare, rezervare (pentru masa intr-un restaurant, pentru o carte etc ) vorbestimmen un predeterminant VorbestimmungJ - predestinare vorbestraft adj condamnat (devreme) imash iris i pedepsit (pentru acuzare) vor/beten tr (em (elw ) cuplu, vistierie nkm rugăciune (pentru da, repet}: colocvial, cabane nkm nsh la capitolul: iar nkm ; -bcugen I intr h (cr Sache D -) prevenit; lua prel- măsuri (srschu nsh ): vorbeugende Mutei profilactic; Vorbeugung/ - prevenit prepoziţie-nu: psv) prevenirea Vorbcugung smaBnahmenpl Vă rog prsd-paznp măsuri preventive vorbezeichnet adj vechi mizerabil Vorbild n -(e)s -proba ei, exemplu: sich D cu-și c(\v zum - nehmen vzem nkg căutați un exemplu pentru o mostră; em - nacheifem, nachstrcben străduindu-se să imite părul gri pe nkg de exemplu, o mostră; cântă, cin Icuchlendes - un exemplu strălucitor vorbilden tr pregăti (elev): gin vorgcbildcl cu bună pregătire, cu cunoștințe necesare Îți voi da o mostră; prsdstavyam obrăznici despre szdavam înainte de ochite pe nkg vorbildlich adj mostre, exemple Vorbildlichkeit Vorbildlichkeit / ', - exemplar, exemplar Vorbildung /, - [preliminar, prealabil] pregătire (profesională pe student) Vorbildungs/anstalt/ -schule / institutie de invatamant pregatitoare vor/binden* tr sich D etw - Spasvam si, vrzvam si nsch expediere: binde dir c-e Schiirzc vor! prepashi si prsstilka !; І razg sich D cn s mama, iarugawam oameni, kalaidis-you nkg ; -blasen* n: em etw =? pzevirvam nkm nsch pe instrumentul de parfum Vorblick t, - (c) s, - a privit-o definitiv; pali kwane în viitor vorbohren și: I pre-piercing o scobitură (pentru șurub, cuie și sub); unfold, bei cm - se pregateste tertul la nkg Vor/borse (prewarptelni borsovi deals рі ; -bote tn harbinger, and pren vor/bringen* tr uzați, ieșiți din karvam, deplasați-vă înaintea dvs : der Hund war nicht hinter dem Ofen vorzubringen nimeni nu poate decât dintr-o mașină din spatele aragazului, în afara drumului (scuze, rog), eu va afirma: se Sachc, voi expune cazul; Enischuldigungcn sorry ss; se Fordc-njngcn - care arată căutarea pentru si; Beweise, Grundes aduce dovezi, aduce; sie konnte kein Wort s you can't, da, da, da, spune ceva de genul: was hast du noch vorzubringen? și cum imash tot spune da?; -buchstabieren tr Kazwam literă cu literă Vor/biihne/teatru, proscenium vorchristlich adj (stătea înăuntru, venind din) chiar înaintea lui Hristos Vordach n canopy, vordatieren tr antedatiram; Vordatierung/ Vordeck pentru por puntea înainte vordem, vordem adv nu lung, devreme; predi [tova] vorderadj predsn (krak, ed, flock): der Vordere Orient Close outflow; pren ; in der vordersten Reihe, Linie stehen see on the front line; unsere Vbrderen străbunici nici unul Vorder/ansicht f vedere frontală (la clădire); -braţ t anat prelactic; preden krak pe cal de la splash la kolyanoto vorderasiatisch adj Vest, Asia de Sud-Vest Vorder/bein r obiectiv predne krak; blatt n, ~bug t prednitsa (pe linie); -buhne f = Vorbiîhne; -punte n mor = Vordeck; -ende n limit end; -fațada/fațada; -fuB m predne krak; -gaumen m anat înaintea cerului; -gaumenlaut w gram sunet prepalatin, palatin vordergaumig adj gram palatal (sunet) Vorder / gestell n prednitsa (pentru țăruș, plug); -glied n L zool extreme extreme; mat membru parvi (pe proporție); film parva presilk; militar, predna reditsa (in serviciu); -gliedmaBen pl zool extremele frontale; -grund t (și viu) planul este predeterminat, și pren : dic Frage nach cm Friedensvcrlrag drăngt [sich], ruckt immer inchr in den - cere un tratat de pace cu atât mai des din lick, sărind la planul prestabilit Vorder/hand / anat rkata de la whalekat la prostiți; cărți, jucând puternic la dealer; carduri = Vorhand vorderliand adv [acum] sssga; la momentul potrivit Vorder/haus n clădire față, bloc la stradă (pentru bloc de locuințe cu Hinterhaus) -kante/ preden rb; aviaţie bazin hidrografic, atacat rb; -lauf t lov predsn krak (pe un iepuraș) vorderlastig "g// mor Prostovaren otpred (navă) Vorder/mann tn, pi -egvoen stand off (la serviciu) -z halten! in teal! (echipă); aufs treten avanposturi în teel; pren ich habe noch viele ser ima mai au o mulțime de pre-mene (numire koyto chakat, creștere etc ); colocvial, en auf s bringen castryam nkg ; -mieter t razg, iaema-tsl vv Vbrderhaus, pe apartament, un stol de strada kjm; -rad n predno pricked; -raum tmor predna parte a calei; -satz t gram prefix zicând, precedându-l pe cel principal; filozofie prempsa, prepoziție; -seite / predna country (pe kіtsa), țara muntoasă (pe o monedă); -sitz t predno localitate (in autobuz, avion); -steven [-ven-J t mor tăietor de nas; -teii t, n predna frecvente; -treffen n military, predna line, vlna in abator red; -wagen t țăruș predna (pentru vlak, tramvai); militar, strămoș al Ordiei; -zahn t este predeterminat; -zimmer n predna flock, flock otkm street vog/drângen refl, rând tr probutvam iată, provi-ram iată; pren Gljadam și din focul celorlalți, deschise, căpușe înainte, naviram aici pe primul loc; -dringen* intr s înaintea ta, pro-nikvam (înainte) (și militar): der Reisende drang bis ins Inncre des Landes vor traveller a pătruns în țară vordringlich adj urgent, corect (sarcină): das ist unsere vordringlichste AufgabeTOBa e parva-ta nici, nay-sarcină necesară; etc als -vormerken records ns atât de urgent Vordruck t forma Vordruckkarte/form card, vorehelich adj premarital voreilen intr s = voraneilen voreiligor// pribrzan (faptă, hotărâre, părere, om) Voreiligkeit / - pribrzanost voreinander rgp adv unul înaintea unui prieten: siehatten die grdfite Achtung - mult respect ce un prieten voreingomemen adj (gegen en) prejudiciat (right nkg ); fiir en, etw - părtinitoare (în crawling pe nkg) Vorein / genommenheit /, - pasiune; avertizare vorgchen sărăcie; -trimitere / pre-aplicare (pe un pariu etc ) voreiszeitlich adj geol, preglaciari Voreltern pl progenitori, predecesori vorempfinden* tr prevăd Vorempfindung/ foreboding, vorenthalten* tr (em etw -) voi întârzia, nu voi da (nkm nsch ); wir mochten das unseren Lesem nicht ~ nu căuta și ascunde tova de cititorii noștri; să nu căutăm și să nu ne lipsim cititorii de plăcere, să-i anunțăm ; Vorenthaltung/ Vor/entscheidung/ decizie prealabilă; sport, semifinale; -erbe nі moștenitor privilegiat; -erbe n frecvent pentru moștenitor privilegiat {ex asupra soției (soției)} vorerst adv primul loc, primul loc; la prima dată, zasega vor/erwăhnt adj municipiul; -erwăhnter-maflen adv papetărie cumva se spomenava in munte Vorerwerbsrecht l jur dreptul la un privilegiu, preferinta la cumparare vog/erzăhlen, -fabeln tr e-ip elw - îndreptați nkm fabule, mituri Vorfahr t, -en, -cn strămoș; obykn pl Vorfahren strabunicul, predci; pl vechi predecesor vorfahren* intr lі fixați dintr-un țăruș (înainte de kytsa, teatru): der Wagen ist vorge fahren fasten kolata înaintea porții; izprsvarvam (un prieten al ţăruşului), minavam, karam în avans Vor/fahrt f auto m antirăzboiești; predominanța în timpul mișcării; -fahrtsrecht p auto m prsdim-stvo, dreptul la izprevarvans, -fall t împerechere; apariția; , med prolaps, izpadans, svlichans pe organul afectat vorfallen* intr s caz de ce: es ist nichts vorge-fallcn nimic nu sa întâmplat cu ce; incidentul nyama; padam (înainte de nіts ); der Ricgcl ist vorgefallen sharply falling, descending ss: miere prolabiram, izpadam, evlicham se (organ) Vorfallenheit /, - ostar împerechere Vor/feier f o mica sarbatoare inainte de nunta potrivi si asa mai departe ; -feile [tech, bar; -feld n localitatea actuală militară; -feldkampf t militar ciocnire, bătălie în, pe Vorfcld; -fenster n înlocuiri npo occufd"oenj; -film m kasomstra-filmul soției înainte de filmul principal vor/finden* tr refl, namiram, zavarvam, -fiunkern tn: cm razg, îndreptare nkm minciună: zalgvam nkg Vor/flut / mor începe la maree înaltă; debit: -fluier t intrare apa; -frage/intrebare preliminara; -freude / anticipare pentru bucurie, cu bucurie ochakvane vorfristig adj predatat Vor/frucht /village-st predecesor, cultură anterioară; -friihling t raina span vorfiihlen tr sondiram, susceptibil prouchvam, iseledvam; vechi presimtirile Vorfuhrdame/ (soția-) manechin vorfiihren tr arătând, demonstrând: ro Film - introduceți filmul; ein Pferd ~ vă voi arăta, voi prezenta con; ein Kleid - arătând roquel, îmbrăcat cu un manechin; ro Dressurakt - vă arată un număr cu îmbrăcăminte pentru animale; en Gefangencn - aduceți prizonierul (pentru beat) Vbr/fiihrer demonstrant; proiectionist; -fuhrungsbefehl t poruncă pentru dovezhdans (ex pentru martori); -fond t papetarie extras de numerar: -gabe / sport, plata avans; -gabezeit / timp planificat (pentru munca normala); -kabine / proiecție film - pe cabină Vorfuhrung / spectacol, spectacol (pentru un film); demonstrație Vorgang t -(e)s -e purtat, mișcare (la acțiune), protichane (a doborî): schi Idem Sic beatle, den - rugându-se, descrie mișcările la locul de muncă, sluchkata, dezvoltat într-un nou-născut, a devenit: exemplu: nach sm - exemplu slsdvayki negoviya Vorganger -s - predecesor Vor/garn n text, avertisment: -garten n stramos grindina vorgaukeln tr (cm etw -) mama, zalgvam (nkg cu promisiuni, sperante) vorgeben* //: ceva este în neregulă tvardya, chs deja (pentru da, scuze, justificat), haideți să kato prstskst: cr gab Gcschaflc vor tvardeshe, chs nmal work; sorry ss s work: sic gah vor s-e Milhonârin zu sein cha tvardeshe, chs beat mi-lionaire prsdstavyashs ss pentru milnonerka; sport, avans, prednia; Verifica lavă în avans (figura)' jumătăți (nsh ) de ex : gib das vor! da-l in avans!; slug (din) prsl: dem Kind ein Lalz chen - vrzvam iigavche pe un copil; dem Vich Futter vor/gobildet adj cu (în rând) pregătire die Studcntcn sind gut - studenți imat bunătate srsdnoshkolska pregătire Vorgcbirge/i geogr preplanini; (stâncos) nas vor/geblich adj imaginar; adv exp deja -gedachtadj cann, hieroglific, -gedachtermaBen adv papetărie cumva se kaza în durere cumva de la început; -gefasstadj nu obiectiv va depasi: s-s-e Mcinung prejudiciu: preliminar i-io obmislsn, hotarat (plan) Vorgcfiihl n -s -e presimtire; prsdvkѵs-vance: im - des Gliicks vorgehen* intns izlizam otpred, nze'pvam ss naprsd: gehen Sic, bitle, vor |an die Tafcl] praying, get out [to the dekat]: military, zum Angriff - on-stpvam for, minavam in attack: varvya otpred Nsmsko-Bulgarian riverman, vol Vorgehen minawam prv: bilte gehen Sie vor! te rog muie prv al naibii de mine!; alege vvarya naprel (pentru ceasornicar); pren Idvam pe primul loc predominanța imam înainte de nkg , nsh , depășire în importanță, importanță, sm important din nkt , nsh : diese Aufgabe geht jctzl allen anderen vor tazi task cera în importanță înaintea vschki alții; das Şi ei geht vor vechi cor şi mat dreptul la privilegiu; post'pvam, actorie, proisdiram: slreng ~ post'pvam strict; vorsichtig - acționând pretențios; gegenclw - actorie luați măsurători față de nsh ; gerichtlich gegen ro - da ngg sub sjd; etw geht vor [sicii] n stava, izvarpiva ce: was gehl hicr vor? kavo stava tuk'?; diese Entwicklung geht langsain vor sich tova dezvoltare a se arăta devenind amuzant; was geht mii ihm vor? cum te-ai descurcat cu asta? Vorgehen /i -s - început în post-pvance la acțiune; acțiune, faptă: ein solehes - ware hier nicht angehrachl este similar cu începutul acțiunii tuk ns bi beat este adecvat; vzh vorgehen vorgeigen n: (cm etw -) izevirvam pe cigulka vorgelagert adj geogr minți, prosternă! se din-prsd (plinina, hyli) Vor/gelande n military, prezentare localitate; -gelege p tech, predavka, prevodsn shaft, for-gelege; -gelegewelle//ji£LVH ax pentru livrare; -gemach n = -zirnmcr, vor/gemeldetaJj " -genanntadj vechi mizerabil Vorgenuss t prsdvkusvane (de plăcere) vor/geordnetadj precedent; -germanisch adj ist pregermaisks Vorgericht și Gothe, ordovir, prezentând vorgeriickt adj prednat: in -em Аііегв pred-nala varsta Vorgeschichte/I ist preistorie; preistorie (la cerere, împerechere) vorgeschichtlich adj ist preistoric; preistoric Vorgeschmack t anticipare: das gab uns en kleinen - von den Schwierigkcitcn, die uns erwarteten tova beshe little taste for difficulty, conto no ochakvaha vor/geschoben adj publicat în prealabil; militare limită (post, poziție): -geschritten adj naprednal (muncă, vârstă); -gesehen adj este prevăzut Vorgesetze(r) t, -p, -p boss: me -p start-stvo mi vorgestern adv pentru ieri vorgestrig adj ieri: die ewig Vorgestrigen pentru totdeauna se întăresc, izolați din când în când vorgreifen* intr h (em, er Sache D ~) izpre-varvam nkg , nsh ; Voi alege de acum înainte, predeterminat pentru tine: ohne der Zukunft - zu wollen fără procese, da, este posibil, da donsss; ich mochte Ihncn nicht - ns procese și scuze, reshsnst Vi; er Frage - Predetermin întrebarea, usurpirams, frământând ss-ul în sine despre val (în drepturi străine, muncă): Voi întinde rak în avans (pentru yes hvana nsch) ) vorgreiflich adv izprsvarvayki, pribrzano Vor/griff t este o acțiune, o decizie; prsd-rsshavans (vzh vorgreifen); -grund este un plan vorgucken intr II dau ss de sub nsh vorhaben* tn a cunoaste; was hast du fiir heute Abcnd vor ? cum planuiesti inainte de seara?; diese Woche habe ich viei vor (for) tazi week imam many projects, intentions; er hai viei vor toy ima golsmi planificat, vznams-ryava o mulțime de muncă; was hast du mit ihm vor? cum ai de gând să conduci de la el?; / l / zg en vorgehabl haben a castrat sm nkg; b umplute sm nkg; ocupat se [în prezent] cu n : jctzl haben sic sn Fall vor ssga razglezh-dat negove cases; papetărie vechi den vorha-benden Fall în prezenta cauză; imam, purtând o plecare: s-s Larve - purtând o mască pe față; s-e Schiirzc - din prestigiul vezi Vorhaben //, -s, - intentie; proiect (constructie) Vor/hafen t sea refugiu exterior; -halle f vestibul; vestibul; -haltt І l/uhforhalt, ton de prezentare; = Vorhaltung vorhalten* I tr pren (em etw ~) natyakvam (nkm nsh ), reproșuri (nkg pentru nsh ): cm se Pflichten ~ permiteți-mi să vă reamintesc nkm creanţă; aseară: wenn du găhnst, halte die Hand vor! kogato ce prozyavash, dzh si rkata înainte de obosit !; e-m ro Revolver pren der Gesellschaft e-p Spiegel ~ reflecting m (în lucrarea acestui si) kato în privit burta societăţii; IL intn h continue, tray, stig: wie lange hat der Vorsatz vorgehalten? cat timp iti vei continua intentia?; colocvial, das wird fiir einige Zcit ~ tovarăș stigne pentru timpul cunoscut; desfășura, tovarăș (mu) păstrează umezeala (pentru un timp cunoscut) Vorhaltung /, -en natyakvane, reproș: em -en machen reproșuri, m'mrya nkg Vorhand/, - zool prednitsa pe cal; trg pozitie privilegiata la cumparare, predominanta; pren preferință, privilegii: die Wirtschaft muss vor derPolitik die - haben stopanstvoto tryabva da ima predominanță înaintea unui politician; in der - bleiben reserve for you si prednnna, overhead; sporturi, cărți die - haben imam right yes playing right; kart in der - sitzen asezat gol din jucator, niste dava cartite; sport, forehand (cu tenis) vorhănden adj disponibil, existent, disponibil: etw ist - n este acolo: es ist ke Gefahr - nu există pericol vor/kontieren Vorhăndensein n, -s, - prezență Vorhandschlag tn sport, forehand (tenis) Vorhang m, -(e)s, veil, perde (și teatru): der - geht auf, hoch veil ce vdiga; der -fălit, senkt sich, geht nieder veil of ce descendent, and pren ; der - teilt sich veil ce decoct; der Schauspieler halte viele^e artistul nu știa prea multe despre scenă (prin bătăi de palme prelungite); der eiseme - cortină de fier (în teatru: și pren , polit ) vorhăngen /g okachvam nsch otpred, înainte de: еіп Schloss - melci katinar Vorhăngeschioss n katinar, kufar Vor/hautfanam, prepuce, ostar piei de margine; - bavetă hemd vorher, vorher adv înainte, devreme vorherbestimmen //: predefinit Vorherbst t primăvara devreme vorhergehen* intr s D înainte vorhergehend adj antecedent, trecator: im Vorhergehendcn in grief vorherig, vorherig adj papetărie predishen, dossga-shen, timpuriu vorherrschen intr Іі predomină, domina-tu: predomină dic -de Meinung, opinie dominantă: unter den -en Verhălt-nissen în condiții predominante Vorherrschaft f - prevalează stăpânire, stăpânire (prev ) Vorhersage f - predictie; prognoza (pentru timp) vorher/sagen tr tell me; -sehen* si: prsd-visdam; -wissen* tr știind, convins sm ce altceva vei deveni; știind dinainte (fără da \nі e spus nikoi); prevăd vorheucheln tr (em elw -) simulating n pre nkg: er hcuchclle Milleid vor to that se prsstorp on compasiv vorheulen tr (cm etw -) colocvial, crying, rsva (nkm for nsch ): wenn du nur gckommcn bist, um mir ctwas vorzuhculen so si did it yourself yes mi revesh, yes ss mourned, yes ss waikash vorhin adv inainte de putin Vor/hof t predsn curte, vestibul, si pren ; anat predsirdis; -h /?K kryshcha- vance vvv apa; -tier n animal acvatic; -tonă/ factură de apă; mare shamanlur; -trage/ kobilica; -triiger /// volossts wassertreibend adj diurstic ppkochogonen Wasser/trelen /sport, drepturi de plutire; -treter /// sport, înţepător de apă; -triebwerk n fund de blană de apă m; -turbină / tech, water turbine: -turm t alimentare cu apă unde; -uhr/apometru; -unischlag/l l/et) comprima; -und Land-flugzeug n aviație aeronave amfibie; -ѵer-driingung / punte de deplasare a apei; deplasare-nu; -verschiuss t robinet apa, sifon; -versor-gung/alimentare cu apa; -versorgungsanlage/ p instalatie de alimentare cu apa; -salariu / p -wanze/zooi scorpion de apă (Nepa cepexa); -weg trg auf dem = apa; -wellen pl ondularea apei (pe împletitură); -pomparea apei politiei werfer (contra demonstratie); - statia werk pompena; hidrotehnică sorzhzhenir / ; -încălzitor de apă wirbel t; -wirtschaft/ icoane, opritor de apă; -wut/med hidromanie; -zâhler t apometru; -zeichen n filigran (nachartia); -ziehen l geogr pro-nikvashchi prez blazite slanchevi lachi wăssrig adj vzh wăsserig Wat/, -sp vechi scânduri, îmbrăcate waten intr hs (în D, durch etw -) gazya: im Kote - tsapam, pălării din kalta; in, im Blut - gaz în râu (sunt multe râuri în strâmtori) waterproof [waterproof] adj impermeabil Watsche/, -n dial Matrite watchsch(e)lig adj klatesh se (la vrven) Watt l, -s, - ate wat (de foc) Watt //, -(c)s, -sp geogr ivica țiglată între țărmurile insulei și coastă (în Marea Nordului) Watte/, -p vată (și miere); pamuk: mii - futtcrn pay up with cotton;r#zg: cr muss in - gewickcll werden tryabva mult yes ss pasi (blând cu), tryabva yes go pipash with rkavitsi; du hast wohl-in den Ohren? da, nu vă împingeți urechile (asta nu este civaș)? Wattebausch m miere tampon Watten/fahrer m mare barcă cu fund plat cu furcă; -fischerei/pescarii in locatii de tigla din Marea Nordului; -sheeg n geogr vati ; țărmurile de coastă de țigle marine (inundate la maree înaltă) {în Marea Nordului); -rock / l vatirana mzhzhka dreha watlîeren tr vatpram (dreha): razg, em die Backen - zainvam nkm Matrite Wattierung/, -en îmbrăcat cu vată; subplata cu vata Watt/metru ate watmstar; - stunde/ate watt oră; -verbrauch /// ate putere, putere (electric uredi) wau adj, mor der Wind isl - ima calm wau intj Wow! (imitația lui Kucheiki lai) Wau ///, -s, -e bot mignoneta boyadzhian (Reseda luleola) Wauwau t, -s, -e (-s) bau, bau (în spatele unei grămezi pe un ezik copilăresc); desfășurare Etapa duo (= Anslands-wauwau) Mod de viață [mod de viață] / l, -, - start, oțel pe stomac Webblatt n text, bardo pe stoluri Webe, Web/brocart contra cost Webeleine /mor creta-vizibil a intrat, viblo-no-chen a intrat weben* I tr refl, tka, iztkavam și pren (kilim, pânză, danteli); (pentru lipire) lash (mrezhata sa); pren szdavam, crearea, corectarea: das Muster webl sich schwer taya sharka ce tche muchno; wie alles sich zum Ganzen webl ca un split ce alles și formând un întreg; der Nebelrauch webt undeutliche Gestalten m'glata vyvayva, iztkava, creând o imagine confuză; pren was die Parzen - cum să izkat, orisat orisnitite; II intr h L (de obicei în combinație cu leben a wirken) a acționa, mișcare, în [inexpresiv] mișcare a îndepărta, a crea; alles, was lebt und webt vsichko, ceea ce este mai viu și creați; der Friihling webt in den Birken o infuzie de breezit de suc care dă viață; er lebt und webl ip seinem Gescăft toy e este trădat de la tsyalo la t'argoviyata si; ein Pferd webt con si clati glavata deschis si clar (defect) Weber t, -s, - țesător Weber/baum t text, cruce; -blatt n = Webblatt; -distel/bo/u prerie, cheshlika, pieptene (Dipsacus) Wechsel/notă Weberei/ fabrică de țesut, țesător; țesut Weber/einschlag, -eintrag t vjtk; ~kant pi = Webblatt; -karde /bot = -distel; knecht m zool share to kosach (Phalangium opilio); Kalfa-țesător; -knoten t mor bramshkotov a intrat (pentru atașarea marginilor pe vzhe, urechea pe vzhe) Weber/lade/wexcm watali; nabardila; -litze/ text, filler; -schiffchen /?, -schiitze t sovalka pe tabără; -schlichte / text, scrub; -schule / weaving, textil-ish; -spule/text, masur bobina; -moara de tesut stuhl t; -vogel t L text, picker (pentru tabără); zool pasăre țesătoare (Texlor alecto); -ware f textil-fara scurgeri, produse pl VVeb/fehler m defect de țesătură; pas einc=? haben lipsva mi nsch ; nu scoate din toate si; kante/text, canar; -schiitzen t text = Wcberschiffchen; -stuhl t moara de tesut Wechsel t, -s, - promyan: - in der Leitung, im Ami promyan in leadership, in service; un buntem ewigcm - într-o varietate rapidă, într-o schimbare ocazională; alles ist dem -unterworfen sunt supuse promyana; sie licbl den - ești obich promyanata, varietatea este ceva; schimbare, rsduvane: sport, schimbare (pentru jocuri): der - von Tag und Nacht, von Hilzc und Kăltc, der Jahreszciten reduvansto, mototolit pentru zi și noapte pentru ardere și stud vremuri bune; dor - der Wachen mototolită în gărzi, gărzi; der - der Seibstlaute im Ablaut este mototolită într-o voce; framantat (pe un pariu, pe prusteni): - von Bricfcn framantat in litere; trg schimbător: cіpep - begeben, einiosen lansează în circulație, schimbător pentru mantii; trg ein unbcgebbarer - unjiros-vaema changer; e-p - iibcrtragcn jiros-you changer; cigcner, trockener - scrie la rezervă; gczogencr-deseuri schimbător; - auf langc kurze Sieht schimbător pe termen lung, pe termen scurt; ein - auf Sieht changer, plătibil la prezentare; pag kasa greda culcat deasupra lvs alte rânduri; herghelie un cec pentru o taxă lunară per student; pescuit pts-ka, kjdsto minavat, cerbul sunt precoy; austriac zhp săgeată Wechsel/akzeptant/H/wb/^ prismatsl pe ms-ni-calf; -anhang trg allonge pentru răzbunător; - aparat tel comutator; -arbitraj J trg entuziasm; -aussteller/H/Hb/Ă' editura pentru schimbator, sertar; -bad n reduvane pentru gorst si baie rece, dus; -balg t dste-freak; fromchadis; malk diavol (înjurătura unui copil neascultător amenințător): -bank / trg o bancă, o sarafnitsa Wcchsel/begriffe pl filozofie sensuri unice (după volum) ale conceptelor din diferența dintre redov; -bestand trg portofoliu; -bewcgung /r/lp rcip- mișcare urgentă; -beziehung/relationships pl ; -borse / stock borsa; -scurtă la ostar schimbător; -biirge t garant, daune-tel prin schimbător; -domizil n trg locul pentru mantie de pe schimbător (însemnând în ea); -einlosung/trg (pentru) o mantie pentru un schimbător wechselfâhig adj legale imashch dreptul și etichetele și semnăturile schimbatorului Wechselfahigkeit / jur modificarea capacităţii juridice Wcchsel / fall t schimbarea, invers; die Wechselfălle des Lebens vicisitudins, întoarce-te spre stomac; -festigkeit / p trayna yakost; -fieber n miere cod de malarie; Etapa cod pe datorii pentru o mulțime de polițiști; -folge / reduvashi se change; -forderung / jur cerere pentru un schimbător; -frist/trg termen, caz pentru schimbător; -geber trg sertar pe schimbator; jirant pentru schimbător; -gebrauche pl trg menp-telnichni yuzansi; -geld n schimb cote de pariuri; -gesang t circ antifonal cântecului; -geschâft n trg schimbare pentru un pariu; operațiune valutară, tranzacție, cantor pentru o sarafină; -gesetz n jur legea pentru schimbare; -gesprăch n dialog; -getriebe p avtom moskha-nizm pentru schimbarea în viteză: -glaubiger t trg creditor schimbător wechselhal't adj schimbător, volubil Wechsel / haus t -handlung / trg Sarafsk cantor, -jahre pl klimaktsrium (ѵ căsătorit): -klage / jur cerere pentru un schimbător; -klausel/ trg marcat "changer" (element kato pentru schimbător), -kultur / = -wirtschafl; -kurs targ valutsn curs: -tagke/sport, linie de delimitare (fără unitate) pentru trădare pe schafetat wechscln I //: schimburi Voi schimba (drehi pantofi, zbi locuințe, cal, personal, opinii, vzgl-di), schimburi (pariuri, scrisori, uite gândește, co ipimenti scuze) das Thcma - schimbă tema: dic Farbe - întoarce palid den Ori - Voi schimba localitatea otivem în alt loc; P iun: li s, desigur rejl schimba ss (in timp luna): mii wechselndem Gliick cu promisiunea-lpvo fericire; das Weiicr wechscli besiiindig time cc my constantly; wcchselndc Bildcr a reușit cc poze; (mii em etw change cc (din nkg, nsh ), reduvam ce; Gliick wechscli mii Unglitck good luck cc sms with disfortune, (mit elw ~): mit der Wohnunc - schimbarea vieții de somn-lischeto іov (pentru un divech) înainte de mine, das Wild hat, ist iiber dic Fahrsiralk ccwech-sell Divecht prokosi shoseto prev uber die Grenzc - minawas, prsminavs frontieră yVccliscl/nclimer t arg uită-te la schimbă fața remitent, -notă/urx notă-ornament VVechsel/comanda -comanda/trg ordine, poruncă (element kato pentru un schimbător); -ordnung/yur caiet de reguli pentru msnііtelnipits; -platz trg in mod semnificativ, centrul din fonlova bors; -protest t jur testat pentru schimbător; -rad t tech înțepat interschimbabil pe un plug; -rechnung/trg calculul smstka la schimbarea monedei; -recht n change right; -rede/ vorbi; discuție; -reime pl aprins Christosan al Romei; -reiter trg editor la schimbător fără acoperi; -reiterei / trg sistematic de la davane la schimbatoare fara capac; -ried n sly l and vada: -schritt t pitchfork dance step; -schuld / targ djlg conform schimbatorului wechselseitig adj mutuală, Wechselseitigkeit/ - reciprocitate Wechsel/spiel n peripetii interschimbabile: im = des Lebens in the prostetic on the abdomen; -stellung / militar, post temporar (de foc); -strom i e schimba curent: -stube /trg birou pentru schimbarea unui pariu; razg, changeburo; articol schimbat; -summe/trg scrip, pentru ceva schimbare de departe; -tierchen p zool ameba (Amocbina); -verhăltnis n relație; -verjăhrung/ trg întârziat pentru un schimbător, pierderea rezistenței pentru un schimbător prin prescripție wechselvoll adj schimbător; supus la baluri constante; pervertit (sdba); -warm adj, zool studenokrven (zagrabn animale); -weiseai / u pe schimbare, schimbători iată; alternativ; reciproc VVechsel/vânt în vânt variabil; vant periodic; -winkel pi mat krustni gli; -wirkung/interacțiuni; -wîrtschaft / sat-st stopanism fructuos; -gaY / autom broy la viteze pe ţăruşul motorului; -zahn t dinte de lapte Wechsler /n, -s, - rochie de soare Wechte/, -p geogr atârna o masă înzăpezită pe vrah-ul înalt plan, creasta; prespa înzăpezită Weck in, -s, -e; Wecke/, -n; Wecken m, -s, - bealo (si mi den o) bread Weckapparat t aparat pentru conserve wecken ti: wake up, wake up, and pren ; pren pre-dizvikvam (hora, oameni, speranță, curiozitate, amintiți-vă): ids Trotz ~ predizvikvam tenacitatea nimănui; das Interesse des Publikums - predizvikvam, trezirea interesului publicului, în societate; parte adj geweckt: ein gewecktes Tip împlinit, săptămânal, deschis copiilor Wecken d, -s, - zi lucrătoare, sbuzhdane; militar, maritim zorii dimineții Wecker/l, -s, - și Weckeruhr/ceas cu alarmă: den -stellen nagpasyavam al ceasului cu alarmă; sunete electrice Weck/glass n conserve burkan; -glocke f ring pentru mesageri; -ruf t, ~trummel/= Wecken -uhr/porecla trezită Weda ///, -s, dcn/-s lit ; Comanda (în in-dusi-cele) Wedel t, -s, - I sail din pană; barsalka dintr-un stilou; bot psrest foaie paprat; instantanee; pescuit opașka pe elen; tarc pe scurt pentru riilo (Sprcngwedel) wedeln inii: h //: (mit etw -) weya (cu vela): cm die Flicgen vom Gesicht - weya, propzhdam nkm zboară departe de față; den Staub von den Bdchcrn - a alege, curăța cenușa de la book-gits; (în special pentru grămada): mit dem Schwanze, Schwcil'e - maham din opashkat si, vrtya opash-kata si; pren servil weder vis/ self in comin weder , noch (vechi weder weder ) nito , nito nici nici : er ist - fleiBіg noch geschickt care nu este harnic, nimic eruchen Weekend [weekend] /?, -s, -s weekend, odihnindu-se pe margini timp de o săptămână Weg t, -(e)s, -e pt și pren (drept, egal, strjmen lek, trecem, greu, plăcut), ptuvane: cin erhaltener, unterhaltener - de rezervă, sprijin (corect) pt; ein ausgc-fahrener - prăbușit, ruinat; der letzte - ultimul pt (kjm al sicriului); der - des Ruhmes, der Schande, des Lasters cântă pentru glorie, pentru rușine, pentru viciu; biblie, den - alles Fleisches, alles Irdischen, alles Zeitlichen gehen trgvam, zaminavam pe un perisabil, muribund; hier geht kein aici minavaneto este luat!; wohin fiihrt, geht der -? unde sa conduci, otiva toy pat ?; en anderen - einschlagen tragvam unul pentru altul, și pren ; sn - daherkommen, gehen idwam, vvarva on five si; em den - frei machen, freigeben giveam nkm pt, lansările anului și ale mele; em den -weisen pe motivul nkm păcat; o sa scap de nkg ; e-n langen - hinter, vor sich D haben minal sm, (din) varvyal sm dlag pt; come mi dalg pt; pren sn - machen succes; comprehend celta si; razg, der - streckt sich ei nu everschva: în G: woher, wohin des Weges? de unde de unde?; ss -es gehen otivam, culcat calm, netulburat de băutură; ss -s kommen varvya si, idvam; ein groBes Stiick ~s zuriicklegen desselben -es mit em gehen verve with nkg după mâncare pt; razg, ich gehe lieber mr -e nu procese da ce luna in aceasta lucrare; se desfășoară geht eures -es vorete si po tya, wave it away; razg, ich gehe mre me not memete mai des în această lucrare; fără procese, dar imamul este mai bun decât nimic în comun cu tine, cu această lucrare; cu prp : at -e sitzen sednal sm, asezat pe marginea celor cinci; en auf dem -e zur Stadt treffen ckg cinci pe oraș; auf dem -e zu em sein on pjt sm for nkg ; auf dem -e nach L cu cinci, dincolo de timpul pentru ptuvaneto pentru L ; er ist schon auf dem - e toy e veche weg/bleiben pe pt; sich auf den - machen tragvam, send ce to pt; auf halbem -e stehen bleiben la jumătate de punct; pren dem Gegner auf halbem ~e entgegenkommen otivam halfway through the enemy (mă bucur să-l înțeleg); gute Lehren mit auf den - geben give good pokie for pt; Gliick auf den-! pentru o oră bună!; mult succes pjtuvans!; auf dem -e sein, etw zu tun pe pjt sm da directing nsch ; colocvial, auf dem besten -e zu etw sein pe nbt sm mult în curând da înțeles nsch ; en auf - und Steg treffen ckg sub pt și peste pt; e-e Sache auf den - adus în pământ, în pământul nopții; em aus dem -e gehen dieser Frage kann man nicht aus dem ~c gehen can't and ce can't avoid [explained on] that question; der Arbeit aus dem ~e gehen of the clinch from work; pren das liegt aus mm - din tov n mi e alien; razg, [gut] bei ~ 'C sein on the edge of the sm, good sm [sjs healthy]; cr ist bei -e attainable e, poti sa-l vezi, sa ti-l spuna; em in den - treten prechvam nkm pitia, izprsch-you ss nkm pe cinci; sich em in den - stellen izprechvam ss nkm pe cinci; spiram nkg ;em in den - laufen kommen natkvam ce, am lovit accidental nkm pe cinci; em im -e stehen precha nkm ; pren etc in dic -e leiien prepare nsch ; em nicht iiber den - trauen yamam vyara in nkg (se îndepărtează de el); pren ihm ist s-e Katze uber den - gelaufen fox mu mina pt; von -en jds din tara, din numele nimanui (vorbind); vom ~ e abwcichen se abate de la regulile pt, și pren ; colocvial: damit hat es noch gute -e tazi work will not be soon, mai mulți bani vor curge, dokato va fi tazi work; munca tazi nu este sensibilă barza (ima oitss time of her); den - unter die FiiBc, zwischen die Beine nehmen plyul sm si on petita; vervya și nu spirale; -e machen achizitii drept besorgen; pedeapsa de expulzare; cn - zu machen haben imam da pzvarіpa nsh depus; imam izli-zans pentru muncă); înseamnă, început, metodă, pt: in er Frage e-p - zeigen conform începutului pentru permisiunea de a cere; Rcgelung auf gesetzlichem - de la legal la legal, legal pt; cm Nahrung auf kiinstlichcm -e zuiuhrcn lavam nkm depozitare conform începuturilor artificiale; chemischc Schcidung auf nassem trockcncm - de la analiza chimică la mokr start uscat, Mittel und - cu fonduri si start; Verhandlungen auf diplomatischcm -e talk diplomaticically pt, rsd; se desfășoară elw auf kaltem -e crledigcn evrshvam nsch , fără da este mult zgomot weg [secolul - pe scurt c] adv razg, nastrana, far; împreună cu weit sau obiknoveno în eliptic-on-demand, cu podrazbirne pe alte gânduri, în special verbele: - sein a ns property m, yama pe mine; b nu lua si asupra ta (in inconstienta, ia-l); V von etw - sein este purtat, vzkhiten sm (din n ); glitnal sm vdicata (in love with sm); weit - von der Strafîe departe de stradă; mor Hande-! dolu ryzete; - da! wave away from here; er war schon als that si beche veche otiipl, kogato ; iiber ihn - minawaiki over it (fără da go zasegne): - mit den Kompli-menten! opreste-te cu complimentul!; - dispare imediat; das Buch ist - I'm a noob book; er ist ganz ~ toy e vn from myself si; Mi-am stricat mintea cu tot (din admiratie, dragoste); iber etw - sein zam-nal sm, overcame sm, predicted sm nsch ; stând în picioare, nu eu jurând o lucrare; ich bin bald iiber die filnfzig - în curând prskhvarlya, shche mine șaizeci (ani); colocvial: frisch von der Lebeg - la dreapta, sincer (îndreptați, vorbind); frei - la dreapta, deschis, sincer; daninter - sein for smyah sm on khorat; in em - necontenit, necontenit; da ist das ende von -! mai multe de la tovarășă, salută-mă! weg in comp, mai ales cu verbe trnb adică de obicei îndepărtat, desprins, despărțitor, absent otnemane: wegfuhren wegnehmen, wegbleihen weg/arbeiten tn evrshvam (work si nіi zadadno): se Aufgabe - Voi pregăti un exercițiu-nisto, o lecție si; îndepărta, prem ah tu (grapavini, lipsă): -ătzen tr stsvam; Miere cauterizatoare Wegaufnahme/skitsa na pt, traseu, wegbar adj vzh wegsam weg / begeben * refl, otivam si, otdalchavam ss; -beiBen* tn othapvam;///l?/l (cn ~) isms, iztnkvam (heap, chowek); -beizen tr = -ătzen -bekommen* tr se desfășoară I lasă-mă să mă răzbun elimina (pre) makhna (nsch); dezasambla sob-razyavam, ghicirea ss (pentru nsch ); proumyavam (regula) h ssscha m ss pentru svaіtsam rolling on the search: diese Regcl hal cr bald ~ toy va încălca în curând această regulă; de ex eins ~ otnasam mold: from grazing si; pishvam este bolnav; evrshvam, uspyavam da evrsha (nsh ); Am citit: ich bckam cs nicht weg, wer da war im Ncbcnzimmcr ns mozhah la sagsl m, demontarea koi beshe în turma nata-șezând Wegbcreiter t pren pionier (proaspat) weg/beten tn voi trece, te voi alunga de la rugăciune; -blasen* tn izduhvam: otvyavam, raznasyam, prs-mahvam vednaga: den Rauch in groBcn Wolken s izduhvam sang oblaci dim (din cigarat): colocvial; seine schune Launc war wic wcggeblascn hubavoto mu mood vednaga ss izpari; ex war wic wcggeblasen to that beshe dispărut, fromfi-dressed kato dim, inutil; -bleiben* intr s ns ss in realitate, ns ss rotatii, nu ilvam, ns dohodhod m; cr blicb von der Fcicr weg toy ns doyds pentru sărbătoare; auf einmal blicb cr weg din- Nsmsko-Bulgarsk riverman, vol wcg/blicken wellness prsstana da idva; dieses kapp tova mai da ss izkhvarli, da otpadns; bleiben Sie ja nichi weg! hsm da cu siguranță vei ajunge, dar nu un nyakde artizanat; ich werde nicht lange == yama da ss bavya mult; bleiben Sic weg davon! don't butayts tuk, don't ss barkayte vtova !; diese d-e Worte wâren besser wcggeblieben cu amabilitate și nu beshe a spus tia dumi; se desfășoară sie blicb weg ruineaza-ti constiinta; / yav іrazhiesh/e, predare): -trinken* tr a bea pana la fund; -tun* tr razg pribiram (manca din masat, neshcha-ta si, books, zamarseno bepo) ', stocuri, slugs nastra (dren pentru client): bitte tun Sie mir fur heute Abend ein Kilo Kirschen weg praying, stock on me for the evening a kilogram de cirese! Weg / iiberfiihrung f urcat (deasupra liniei de cale ferată): -iibergang t pasaj, prelez (autostrada prez) -unterfiihrung / crawled wegverlegen tr militar, voi ataca un prieten întreg (foc) supraveghetor Weg/wart, cantoner pentru shoseta; -warte f bot fiere albastră (Cichorium inthybus) weg/wehen tr otvyav, otnasya; răsucit; -wei-sen* tr Trimite; Eu voi pleca wegweisend adj ptevoden Wegweiser m I pitepokazatel; ghid (carte); vodach; ghid weg/wenden* tr refl, dezgust (ss); -werfen* tr hvarlyam, izkhvarlyam (nsh indecent, de prisos); băut, prahoswam (pariu): hartă hvarlyam, curățarea ss (de pe o hartă obscenă): s-n Buchstaben = izkhvarlyam, emiterea unei scrisori, das Leben = auto-ucidere iată; drank inutilly belly si: refl, degrad behold, urn you to-stop nstvoto si wegwerfend adj disprețuitor, disprețuitor-ts-len: adv otvisoko: ec -e Handbewegung este un gest de respingere; libercn, etw - urteilcn, slack off pentru nkg , nsch Wegwerfware f dren, articol pentru o singură utilizare wegzaubern tr Eu elimin, premahvam prin magie Wegzehrung / -ro prevederi pentru pct : tarc die letzte - ultimul participiu (în lume) wegziehen* tr refl, otdrpvam, drpvam nastrana (voal), vdigam (voal): II intr s răzbunare iată, prenasyam ss (la altă locuință): Izselvam behold; turnat (pentru farmecul unei păsări): vor em Monai sind wind wir weggezogen înainte de o lună ce preiesohme Wegzug m tragvane, zaminavane; preselvane, izselvane; mutarea într-o altă locuință; turnat (a cânta păsările) Wegzoll t p'ten dank weh(e) I adj bolnav: razg en -en Finger haben pain me priet; bolnăvicios, apăsător (sentiment): ein -es Gefiihl haben imam, este un sentiment dur, un presentiment rău; mir ist - nach der Heimat muchno mi e pentru locul de naștere; adv it hurts, stings: es tut mir - it hurts mi e, stings mi e; ei - tun cauzează bolka nkm ; pren supărat nkg ; sich D - tun care provoacă un sybolk; Udryam behold (despre nsh ), naranyavam behold, tremble ce; hast du dir - getan? a lovit-o, a lovit-o, s-a îmbolnăvit, s-a îmbolnăvit?; mir tut der Kopf - pains of me glavat; es ist mir - zumute (ums Herz) tezhko, hurt mi e on strangle; IL intj wow!, cu amărăciune!, fam oleleі: o -, ich Appeg, mir Applet este și pe mine de sărăcie; ach und-iiber en, etw rufen, schreien vaykam ce, tyukhkam ce pentru nkg , n : lamentări, okayvam nkg ; - der Nachkommenschaft, die dich verkennt! cu amărăciune pentru posteritate, recunoscându-i cumva pe cei greșiți'; [o] - (liber e-n, sau cu D)! blestem (nkm )!; oh der Liige! blestem pe minciuni! Weh (e) / , -s, - durere, suferință (și mental): nenorocire, soartă rea: iiber das Wohl und - der Menschen entscheiden reshav sidbata pentru khorat; das Wohl und - ms Lebens bucurie-cei si jeli in stomac mi; vaiete: - und Ach striga si mila Wehe /, -n miere mame de maternitate pl : in die -n kommen, ostar căzut, die -n bekommen hwa-shatme, voi simți durerile de naștere Wehr/steuer Wehe fy -n pryaspa (înzăpezit, pyaschna): hohe -n temples prespi Wehe / -n sat-st pantă când L intr /unsprezece spirite, vey, și pren (vyatr, furtună, spirit nou): es weht ein scharfer Wind vee severe vyatr; razg, autoritati, guvern, foloseste-l; mit dem Tuche - veya, maham with brick-kata; razg es weht heute kein guter razg, er weiB genau, woher der Wind weht știi cu siguranță, unde spiritul vyatrat (cum este): (în spatele stindardului, coasă, voal) se desfășoară ce: wehende Fahnen a întins stindardele; I tr (în timpul furtunii vântului) otvyav, urmărire (trezi), raznasya, natrupvam (zăpadă, pyaska): der Luftzug wehie das Blalt auf den Boden curentul de aer a aruncat foaia pe vatră; der Wind hal den Schnee auf en Haufcn gewcht Weh/frau f old moaşă; -gesang este lacom de cântece; -geschrei n plâns, doliu, scuze bi; plâns de durere; -klage / plâns, tânguire, rida-nis wehklagen intr himornb (iiber en etw -) ridaya, lamentations (cc) plângând pentru nkg , nsh : sic hat liber mich gewchklagl tya lamentation sdbata mi wehteidig adj, hlenchesch, plâns (chovek, voce) Wehleidigkeit / - plâns Wehmut / - melancolie liniștită, tga: în liniște - cu liniște, întuneric liniștit, melancolie wehmiitig, wehmutsvoll adj melancolie Wehmutigkeit / - melancolie Wchmutter/Ostar moașă, bunica Wehr'n, -s -e lang, îndoit Wehr / -cn orjiar/ , vorzhsnis: mit - und Waffen ip vollcr - und WalTen cu v'or-zhenis plin; selectat protectie, sprotnva: sich zur - setzen vzema m pozitia este selectata, selectand-ti ss; trupe pentru selectate; întărire; suport, prepasna zid: e-e - gegen den Schncc zid, pazescha din prespi zapada; formați in der - sein in puterea cm gata de mâncare (de muncă), capabil să lucreze; alles ist in der- vsichko e in rosu, in ordine wehrbar adj = wehrhaft Wehr/baum m Savak; -beitrag m izvnreden dank pentru popor este selectat; -bezirk t militar districtul militar regimental; -damm t league, yaz; viliol: -dienst t serviciul militar; akіѵer-serviciul militar real wchrdienstpflichtig adj = wehrpfl ichtig Wehrdicnstverweigerer m militar, a respins ce din serviciul militar wehrcn I tr intr h (em etw -) precha (nkm pentru nshch ), împiedicare, interzicere, certare: nicmand kann cs mir - nimeni nu-mi poate interzice, lasă-mă să contez pe tova; wer will es mir, pe cine mai poți lua?; chp die Flicgcn - certare nkg de la musca; (em, er Sache -) precha (nkm ), nepermis (nsh ); vzprepyat-stvuvam: em Qbel - nu permiteți, luptându-mă împotriva răului: dem Feuer - spirale de foc; II șină (sich gegen en, etw -) scolding ce, defending ce from, against nkg , nsh ; ss s sich seiner Haut, seines Lebens - mustrând, bâjbâind pielea si-ului, burta si-ului; colocvial, sich aus Leibeskrâften, mit Hănden und FiiBen gegen etw - rezistând ce cu toată puterea, cu riytse și krak împotriva nsch Wehrersatz/behorde/-dienststellefeoen serviciu pentru populvane pe trupe; -inspecție/militar, recrutare pentru inspecție Wehretat t buget militar, wehrfâhig adj capabil să poarte arme, apt pentru serviciul militar Wehr/formatie/formatie militara; -freiheit / dreptul de a fi luat; -banda w ist gals-ria acoperită de la bretele (până la cetate, zalgk, până la stivele orașului); -gehange, -gehenk n militar, kolan pentru sine și alte arme Wehrgeld n =Wergcld Legea Wehr/gesetz n pentru folosirea forței; -ge-stell n militar, piramidă (pentru tunuri): -gut și ist moșie feudală ss zadlzhsnis da tatici vorzhena forță (pentru protecția țării) wehrhaft adj potriviți și purtați arme; fit, gata pentru selectat (țara, oameni); - machen vorzhavam Wehrhaftigkeit / - adecvare pentru nossns pentru arme; este selectată data de expirare Wehr / hieb t sport, răspunde ular (cu feh-tov-ka): -hoheit / drept suveran (la dur-zhava) da, sprijini trupele; -biserică/ist cetate, biserică; -putere kraft/detractor; -kreis t mediul militar regimental wehrlos adj lipsit de apărare: ro - machen dezor-zhavam nkg Wehrlosigkeit / - lipsa de securitate Wehrmacht/Heatl Wehrmacht, aduceți forțe (pe Gzrmania fascistă) Wehrniacht(s)/angehorige(r) t hitl vosiiosluzh-zhesch (vbv Germania fascistă); -bericht t hitl buletinul militar; -fuhrerschein t hitl certificat de capacitate juridică pentru șofer militar Wchr/mann v pl -cr este vechi războinic: luptător din rezervă; -meldcamt n military, birou de tipografie: -pass t military book; -pflicht/serviciu militar: sr gcniigen wehrpflichtig adj supus serviciului militar, datorie militară Wehr/platte / ist platformă către abator unde; -sport t sport pentru militarii selectați; -stamm-buch n military, listă dactilografiată; -stand t ostar cuvinte militare, militar; -steuer/militar dank wchr/tauglich wehr/tauglich adj = -l'ahig; -unwiirdiguJj hitl nedemn pentru serviciul militar (din motive politice și de altă natură) Wehr/verfassung/"ne// organizarea pentru oameni-nata este selectată; -wirtschaft f conspirație militară; -wissenschaft f stiinta militara; -zahn t prinde abator glicină pi la gligan Weh/weh, -wehchen n (limba copilărească) din Bolim; myasto, ceva durere Weib //, -s -er wife (și kato soție): razg, en toi Ies - soție violentă, temperamentală; mii - und Kind cu sotia lui si si zece, ss ssssstvoto si; zum - cu nehmen vom lua de nevastă; sei nichi solch alles -! nu fi așa femeie! Weibchen n, -s, - soție: sie ist nur ein - ești la fel; zhsnska [la animal] Weibel m, -s - I ostar sergent major, sergent; Elvețiană razeilen in sda weibeln iun: h CHF propagandă corectă; am chef Weiber/art/ = Weibcsart; -făind aceeași probă; -geklatsch p razg, bețe femele pl ; - tield, -knecht t erou pe pantofa, mascul sub o acoperire l; -lehen și ist posesia lenno, preminavascho și vârful soției (= Kunkellehen ); -pa g g t soț amoros; -rechtierin f este vechi feministă; -regimentul n ist managementul femeilor; modul pentru favorite; razg, regatul feminin weiber/scheu adj asigurand-o de sotia lui; -toii adj (kato) bessn pentru soția lui Weiber/volk n razg, soție; -zwinger t harem Weibesart f dispoziție feminină, începe să acționeze feminin weibhaft adj = weiblich Weib hei t / - = Weiblichkeit weibig adj bot din simţul şi simţul roditorului: dreiweibig weibisch adj răsfățat; pren mekushav; dispreţ feminin, căsătorie (smucituri, bețe, ordine) ', bunici weiblich adj feminin (și gram lit ) (voce, linie, gen, Roma, îmbrăcat, coafură, muncă): echt - pur feminin; Erbfolge în -er Linee ereditar în linie feminină; feminin; das Ewig-Weibliche este etern feminin Weiblichkeit /, - feminitate: sheg die holde - vsichki prezent zhenya și momichet (în societate) Weibling /l, -s, -e colocvial, feminin masculin mekushav soț, femeie Weibs/bild n adv Weibsen l, -s, - dispreț mire; -leute pi căsătoriți (= Weibervolk); -persoana /= WeibsbiId; -stiickn aproximativ pachavra; soție rea; -volk n = Weibervolk Weibtum n, -s, - femelă; satietate, calitate pe sotie weich adj, mek și pren (cap, koprina, kadife, mox, aer, apă, piele, ton, inimă, voce): ~e Eieg rokhki eggs; eine-e Bewegung mișcare lină; anat der - cu Gaumen meko ceva neon; militar, cine-e Stei c slab local; das Fleisch - kloplen Nachukvam Mesotho (înainte de Omekwa-ne); - gekochtes Ei rohko ou; - gcsottcncs Gemuse svarsni (până la amequane) verdeț; еіп -es Hcrz haben imam meko syrce; - werden a schimba ss, raznezhvam ss, unsensibilize iată; razg, omskvam, stavam otstupchiv; nur nicht -werden doar nu te da înapoi!; ~ gestimmt o dată-senzual, moale; colocvialism: er hat s-e-e Vіgne not mu seche pipsto, kratunata; es wurde ihm, sg wurde - in den Kmcn krakat mu ce podkosiha (din frică sau slăbiciune) Weichbild n iad, tsritoriyata pentru grindină: das - der Stadi betreten minavam, vlizam in hell on hail Wciche / -p anat slack pі ; rând ms-cost; mekota Weiche /, -p zhp săgeată Weicheisen n tech, meco iron weichen /i: nakisvam (prana); razmekvam, guvernare și Omsk; II inir s omskvam, razmekvam se: die Wiische weichl in Wasser praneto omekva vv apa weichen* intr otstepvam, otdrpvam ce: auf die Seite - otstupvam, otdrpvam ce, otstvom ss country; vor dem Feinde - retragere înaintea inamicului; der Boden wich mir unter den FiiBen bending support under the krakat si; das Blut war aus ihren Wangen gewichen krvta ce beshe drapna-la din buzite th (ai devenit palid); der Nottendigkeit - pas înapoi înainte de necesar-stta; von seinem Rechte - te denunta din propriile tale drepturi; die Nacht Wich dem Tage razg, nicht vom Fleck - nu mrdvam din myastoto si Weichen/bruch t miere hernie pe părțile mekit; -gegendfaitam slăbire pі -steller t fn acar; -stellung/ fn apel la trăgător Weich / fass n tech, katsa pentru acru (pe piele) Weich/flosser pl zool mecoperci ribi (Ma-lacopterygians pruped); -futter /i village-st depozitare meka (pentru animale) Metal Weichguss, fontă maleabilă Weichheit/ -ep mecost, și pren mekota; pren blândeţe weichherzig adj mek, sensibil, plin de compasiune, cu meko sarce Weichherzigkeit /, - milă, compasiune-tel-nost Weich/kăse/l meko siren (ex pact); -kafer pl zool, muște spaniole (Cantharidae, familie) weichlich adj I mekushav, răsfățat, destul de slab (chovek); mek neplăcut (pe pipan) Weichlichkeit /, - efeminație, mekushavost; mekota, mekota Weichling t, -s, -e; se desfășoară Weichmann, t, pi x^er Weihnacht om rasfatat; caracter slab, om care trăiește frica Weichmacher ip smekchitel, plastifiant, weichmiitig adj mekushav; sentimental Weichmutigkeit /, - mekushavost Weichsel/, Weichselkirsche/bo/l cireș (Padus mahaleb); cireașă Weichselzopf t miere splstvane pe o kosata (bolnav) Weich/spiiler t homecotel (pentru prana): -teilc pі anat saci de o parte pe un tyaloto; slăbiciune; - fugi ri zool mecotsli (Moliusca, clasa): -wasser p meca (nevarovita) apa Weid/ - vechi pescuit weidbar adj convenabil pentru pașa Weide'/ -p bot varba (Salix) Weide /, -n pașa, pășune; cântă, bucurie, ocrotire spirituală Weide/acker t page (kato pasha): -geld n fee for pasha; -land n pasish; măsură pasială; -monat p trsven (bătrâni pentru mai) weiden tr trece (turmă); IL intr h refl, (pentru animal) trece: die Kiihe - auf der Wiese kravits passat for, for lnvadata; (sich an elw D ~) bucură iată, bun venit ss Te iubesc: mătușa Augen - sich an diesem Anblick dragostea wat pe tazi este edka weiden adj varbov Pârâul Weiden/bach t, împrejmuit cu varby; -bând p varzop varbovi wakes; -bast varbovo dacă să; -baum t varbovo darvo; -bohrer t zool mi-rizliv darvoprobivach (Cossus ligniperda): ~geflecht n varbov plst; -katzchen n bot varbova resa; -roschen /i bot recolta (Epilobium); -rută f Weidc / nutzung / polzvans din pașa: -platz t pășune; -recht n right to pasha Weiderich t -s - bot varbina, blatiya (Lyth-ruina) weidcwund adj lov =weidwund weidgerecht adj pescuit evitarea regulilor; adv conform regulilor conform căutării pescuitului, în Lovdzhian: en Rehbock - ausnchmen Hrănesc sirnetul în Lovdzhian Weidgcselle t lov = Weidmann Weidicht /i, -s, -s varbalak weidlich adj eu adv comanda, salut; vechi iac, dzhelnv Weidling m, -s -cu bot gba-soba Weid/loch p lov anus pentru un divech, -mann t, pі -sg [abil] prindere wcidmannisch adj, lovji Weidmanns/heil! pescuit ghinion! (chowji but-zdriv): -messer p lovji knife: -sac t lovjian chanta; pescuit stoma pe divech; -spruch t maxima lovdzhiană, aforism lovdzhian; -werk n lov lovdzhiystvo weidwund adj pescuit rănit în korsma (divech); rănit de moarte Weife/, -n text, reel, weîfen tr înfășurarea pe o bobină Weigand m, -s, -e ostar ticălos, cavaler weigem refl tr refl, (vechi c G) refuz (ce): sich -, etw zu tun refuză, împotriva ce și a direcționării nsch ; tr (în cinstea lui verweigem) (em etw -) Refuz, nu am dat (nkm nsch ): em die Bitte - Te refuz și dintr-un fel de rugăciune Weigerung/, -en refuz Weigerungsfall t: im - în caz de refuz, pe non-verbal Weih t, -s, -e, ostar -ep, -ep Weihe f -p zool blatar (circul Rol) Weih/altar t țar oltarul este logodit, bordel crestin: -becken n tsark factură pentru apă uşoară (pentru rugăciune în biserica catolică): -bild p biserică pictograma renunt; -bischof t circ episcop vicar; -brot p circ comuniune (sub format pe abis): nafora; -brotbehâlter vizuina; -bgipp t țar - -wasser Weihe /, -n; t, -p, -p zool = Wcih Weihe /,-n sfinţire (pe biserică, kіtsa), svetsne (pe apă): arheologie, crizmaţie (pe lumânare, episcop), dic ~n crhallcn empfangcn biwam hirotonit, crismat pentru episcop, sveitsenik; donatie sacrificiala; donatie (la biserica); vis dispozitie religioasa ridicata din punct de vedere religios: Slunden der - ceasul este ridicat in profunzime szsr-tion; vis pradă, ossnyavance sszhen flacără; sfințenie: cr Sache die rechte - verleihen give to nsch adevărat svstost; vis pren suspendat Weihel t, -s, - țar voal pe o călugăriță din ordinul weihen /;: țar (em clw -) pentru tine dăruire (pentru o zeitate, binecuvântări): (s-p zu eiw -) țar preot (episcop, sveitsenik) crismație: der Gewcihtc des llerrn chrism-uns de la Dumnezeu; tarc iluminator (biserică, castel, monument ziamsr strălucitor (apă): iluminator (comuniune): binecuvântează (tânăr-zheptsi); și refl pren sie war dem Unierg ing geweiht ești condamnat la moarte Weiher m, -s - dintr-un lac mic: cântă nar lac ribnik Weihe/rede/ vis tarzhsstvenno cuvânt la osvs-shavan pe nits ; -stunden pl vis p rzhestve-no, svsіtssigi ore; ore pentru svsschsnodsіі-acțiune (pren ) mai profund weihcvoll adj vis solemn ridicat; sfânt, plen cu sfințenie (ore, holbare tăcere) mir isl - zuinutc sm vv vzvisheno, atârnat în adânc Weih/gabe/ -geschenk n donatie la biserica manastir; -gesang t de cântece Weihnacht/, -; Weihnachten pl Weihnacliten Weihnachten l St - (de obicei fără membru) Koleda, Crăciun: -cn ist da ajunge la Koleda; sich auf -cn frcuen radvam cc, che "de Coleda; ein frohliche(s) - en! Fericită Koleda! (felicitari binecuvantari); un zu - on, by, în spatele lui Koleda; sine Weihnachten//,-s,-colocvial, kolsdsn polarak weihnachten intr h iinlrnb idva, lângă e, pace pe Koleda weihnachtlich adj rece ca gheața Weihnachts/abend m Seara zilei lucrătoare; -baum t co-;islno darvo; -beschcrung f (ori) davance pentru cadouri în seara săptămânii sau Koleda, -іеіег/ sărbătorit pe Koleda (în zhіzhbati întreprindere): -gratifikation f izvnredno razhdenpe pentru koleda (pentru servitori); -kind // ds-tto christ; -krippe/circ Pepiniera Kolednp / (în Irakul catolic); -lied n colecție de cântece: -mann ni pl ea Dyado Koleda; -piramida /provizionare pentru decor usor si rece (in loc de eihi): -trandafir /bot Floarea de colt alpin (Hcllcborus niger): -spiel n lit Crăciun, Misterul Koledna (un fel de formă kato în drama evului mediu non-Mskat; -stollen ///; -stoile / prăjitură rece; -tag t Koleda; -tisch t masa cu cadouri reci Weihrauch t țar tamyan: pren em - streuen glorificare prudishly, exaltat nkg , kadya nkm tamyan weihrauchern intr h untrnb : em - kadia nkm tamyan, mulțumit, desfășurare, punerea în pălărie nkm Weihrauch/fass/j; -kessel/n; -schiffchenn circ cădelniţă Weih/spiel n jocul este învechit, dansul este învechit; -tafel/ quitrent plata; -wasser n circ apa usoara: mit s besprengen pori cu apa usoara; -wedel t circ riilo (în spatele apei ușoare) weil conj din anumite motive, mai bine; ty kato: er fehlt, -er verreist ist absent, l-a protejat; - es regnet, will ich nicht ausgehen no procese și izlyaz, ty kato; vechi cântă, dokato: ate das Eisen schmieden, - es noch warm ist covi iron, dokato e bitterly weilandadv cântă, nakogash, înainte, devreme; bivshi; odihnit: - Prăsident der Akademie, fost președinte al academiei; bei - Konig Heinrich Heinrich a furat timpul pentru morți Weile /, -n [cunoscut] timp: e-e kleine, kurze - timp scurt; das wăhrte eine - această meserie este cunoscută, puțin timp; iiber e-e - traseul este mic: ich kann es noch e-e - aushalten ar putea fi chiar un pic mai mult; ~ haben imam time; warte ro Weilchen pochakay un pic, manichko!; damit hat es gute - ima more megdan, ima more time for tova; barzo nu sensibil; Zeit und mit etw verlieren ruining si time from now; email: Eile mit - koyto bavno varvi, urma departe !; gut Ding va - haben weilen intr h întrerupere; bavya se, zaksnya- pentru tine! warum wcill er so lange? de ce ce bavi ty long?; cr weih nicht mehr unter uns unter den Lcbcndcn that ns with a veche between us, live between us; seine Blickc weilten auf dem schonen Anblick Weiler t -s, - ssltss, colibi; ondulat; separat (de alții) locuință rurală; = Wci(h)el Weimutskiefer, Weymouthskiefer/bl/l bor weimu-tov (Pinus strobus) Wein m -s -e vin: spritziger - nibble, res-lpvo vin; ofener- turning wine; der - stcigl ihm in den Kopf wine to mu ce kachva in glavata: colocvial: Wasser in sn in den - gieBen cool dam nkm incendiu (explozie); cm klaren -cinschcnken kazvam nkm samata adevăr; viță de vie; într-un ciorchine: - viță de vie bauen otglezhdam; - lesen bera într-o grămadă Jeleu de mere Wein/apfel t (pentru vin); -bau t lozarstvo, vinificatie weinbauend adj lozarski (țara, localitatea) Wein/bauer t lozar, vinar; -Leege / cereale (din) un ciorchine; -berg t vine; -bergschnecke / zool gradinsky okhljuv (Helix pomalia); -blattlaus/ zool filoxeră; -blume / buchet pentru vin: -bliite/ tsftsns pentru lozit; - brandy brandy; coniac; -drossel/zool sturz roșu (Turdus iliacus) weinen intr htr L plâns: iiber en, etw - plâns, călare pentru nkg , nsch ; um cn Toten - plâns după moarte; biltere, blutige Trănen - plâns, picături de amărăciune, minciuna karvavi; sich D die Augen rot - vierme sus mi see din plâns; sich în Schlaf - adormirea din plâns (pentru copii); pren die Rebe weint plângând, începutul minții Weinen l, -s - plâns, plâns, plâns weînerlich adj lamentabil (voce, ton): mir ist -zuinute lament mi ce; ein-es Luslspiel s'lzli-va, comedie sentimentală (sec XVIII) Weinerlichkeit /, - plâns Wein / ernte / furtună; -essig t winen deviz; -fass n [vinena] bachva; colocvial beţiv; -garten t vita; -gegend / raionul Lozar;-geist t vin alcool; alcool; -gelănder/i [suport, schelet pe] boltă; -pahar n ceasca pentru vin, colocvial pahar cu vin; -am avut Bacchus weingrin adj de la floare la frunza de viță de vie; miri-sheshch pentru vin (bchva, piyach) Wein/griin n bot simzelen (Vinca); -gut n mosie dintr-o viță de vie weinhaft adj, = weinig Wein/hausn; -handlung/sharg vinarskaya kashta; -heber tn markuch pentru vin; -hiiter tn pdar; -hiigel tn [hulm, acoperire cu] viță de vie weinig adj vin kato, asemănător vinului; vin Wein/jahr este bogat în vin recolta; -kaltschale/eome ciorba supa cu vin; -kamm tn ozobana boneta intr-un buchet; -karte/sheet for on weiB băuturi; -kauf t caparo, bautura la tranzactia comerciala; scris de mână la tranzacție; -keller t vinar-ska hut; -kelter f presa pentru un buchet; -krumpf t med plâns isteric; -krankheit/sel -vezi bolnav in lozit; -kiihler t cu gheață pentru izstu-dyavane pentru vin (în parvoklasnilokali); -lager n depozit pentru vinuri; -land n lozar country; -laub n lozova noise; -laube f loznia, asma; -laune f moody mood (când piyvan): -lese f thunder-bearer: g halten righting the Thunder-bearer; -lesezeit f furtună Weinling/n, -s, -el kisel kato vin fruct (în special măr): bot kisel tran (= Berberitze) Wein/local este cramă; -monat t luna pe thunder-dobera (oct en vri): -most t (vinena) shirah; -nîederlage / depozit pentru vin, vinuri; -panscherei f diluat, falsificat pe vin; -apasati f presa in spatele ciorchinului; -rebe/vine weinreich adj cu viță de vie din belșug Wein/rose f bot viienotsvetna, spicul chervenikava (Roșa rubiginosa); -săure f = Wcin-sleinsiiurc: -schank m vânzări b a pentru vin în gunoi; -schenke = -schenke; -sebenk m (dreben) krachmar; majordom; -schenke f krychma; -schwarmer m zool lozova vecernie (Sphinx sp clpcnor), -stein m trigia; horn de kamak; -steinsăure f vinena kisselina (limontozu); -stoc t viţă de vie; -stube J locale [rsstorant], kadeto ss ssrvira vinul propriu-zis, vinarna; -traube f ciorchini; buchet; -treber -trester pl jibri, prashini (dintr-un ciorchine): -trinker m konto obicha vinoto (piyach pentru vin): -wirtschaft f krchma-gostilnipa, vinărie; -zahn t razg : sich den ausschlagcn refuzing ce from wine: en ~ haben obicei, imam of weakness km wineto: -zwang t zad l resident for consumation for wine (instituțiile sunt definite) weis adj cadranul ostar ştii; conștient weise adj mdar (svet dumi păianjeni, fugar, cor) \ rezonabil: die - moașă Frâu; Bastard Weise t, -n, -n sage: biblie, die drei -n vom aus dem Morgcnland trimata vlhvi, malreci din Iztok; der Stein der -n piatră filosofică Weise / -n început, metodă, metodă: manieră: auf jede auf diese - început în orice fel, în orice fel; prin tosi începutul, taka; auf kcine - nici un fel de a începe, nici un fel; es ist so seine - so mu cu na-vikt, ofend; jeder nach sr - greutăți în felul lor, în felul lor, gust; nach aller - în mod vechi, în mod veche, navik; Ari und - început; austriac das ist aus der - tovarăș ns adecvat;rlzg das isl doch kcine Ari und - tovarăș pentru sărăcie ns decență; Etapa în kcinster - în nici un fel" început; melodie strălucitoare, melodie; Wort und - text și melodie weise in comp, cu adj și subst obykn început și împrejurare: glUeklicherweise, auszugsweise, haujcnweisc, krettzweise Weisel /, -n; vechi tn, -s, - matcă pentru albinele cușer weisen* I Ir refl (em etw ~) îți voi arăta, îți voi spune, îți voi indica (pt, kashta) ' Soldaten ins Quartier - Voi sugera un apartament pentru război; en auf den rechten Weg weisen pe terenul NKG kjm prav pat, posochmu mu prav pat;razg, en vor die rechte Schmiede ~ conform nkm adresa exactă, locul potrivit; colocvial, em die Zăhne, die Zunge - ozbvam ce nkm ; Voi scuipa nkm ezik; slings, slings: en mit sr Bitte an die rechte Behorde - (din) slings, slings nkg de la rugăciune la mu la răspuns autoritate, autoritate, conducere; Prev : en aus dem Hause, aus der Stadt aus der Schule - să mergem, din cauza nkg din kashchi, din oraș, din școală; e-n zur Ruhe, in dic Schranken - nakarvam nkg da, da da pazi tacere; sjmryam nkg; îl voi pune pe loc; etw von der Hand - otkhvarlyam, otblekvam nsch ; II intr h sochi: die Magnelnadel wcist nach Norden sochi săgeată la nord; der Zciger wcist auf zwolf săgeată care arată ora ; mit dem Finger auf en Weiser t, -s, - I săgeată pe ceasornicar, decret-tsl indicator; = Weisel Weisheit/, -en wisdom, pren cunoștințe: dic - [auf| strada der Gassc, iztarkana malrost, tariqat-ska malrost; dic - des griincn Tisches crestere birocratica; colocvial, ich bin mit mcincr Weisheit zu Ende ischurpp mi ce înțelepciune dotuk ca zianpyata mi; colocvial: cr hat die - mii Loffeln gegessen aruncând o privire la o mulțime de oameni de știință, susținând da de la iai-smart; sg hat die - în Erbpachl gepachtct toy ima monopol patent pentru înțelepciune Weisheits/lehre/philosophy: -spruch t maxim; maximă: -zahn t mai înțelept (zb) weislich adv cu înțelepciune prudent, isteț, wcismachen tr trnb (cm etw -) razg, zanasya; zalagvam kandardiswam; straighten (nkm ) women dsvstini, das mussi du em andern - straighten gi ti lruhim; ns can mekanlar-lisa: mir machst du das nichi weis on the change of ns minawat weiB adj byal (beіo colorat, contra cost, abis, pisicuță, charter), sie isl ganz - tu cu svssm victorii yal a {cu bya ia împletitură): der - cu Tod bya іata smart; dic -e Frâu bialata soţie (fantomă), miere der Fluss se revărsa; muri - cu semnul Fahne hissen vdigam byaloto (ca semn asupra trădării): - cu energia apei Kohlc; der -s Spori bepiyat sport (tenis, ski): pren cin - сг Rabe golyama rând; -cu Măusc urși albi; pas milichionsri în mișcare-feminin; dic - din săptămâna Woche pentru razirodazh-ba pentru lenjerie intimă Evtino; das WciBc MSeg Byalo mors; das WciBc Haus der WciBc Sonniag Tomina week; se desfășoară elw schwarz auf - haben imam n negru pe alb: - nahen shia VVeiB lenjerie de pat (kato shshshchka); se desfășoară s-ch nicht das WeiBc im Auge gdnnen evil mi ce vsichko u nkg cm das WeiBe im Auge zcigcn de la byaloto până în ochii societății mixte (neglijabil, strict); e-e-e Wcste haben imamul este curat, neopsts-na svsst; - wic ee Kalkwand a pălit contra cost (de frică, groază); nescris, prazen, byal (foaia charter) VVEIV l -(es), - înflorit era ruj, era machiaj: verifica - hal stets den Anzug vinuri albe (figu-ri) soil parvi; ioa Mai tlsti-on, loy pe divech wcissagen tr tuitrnb (cm etw -) profeți, profeți, profeți prefigurare: sc Haltung weissagt nichts Gutes dzharzhanistmu nu irsdveschava nimic bun VVeissager/H prorocesc Weissagung / predicție, profeție, prsd-richane weiBbacken adj: -cs Brol a fost o mizerie totală WeiB/biicker t hlsbar pentru produse de pâine finn; -liiskegöі f vânzătoare, khlsbarnitsa pentru produse de pâine finlandeză; -bart a lăvit o persoană weiBbartig adj slobrad WeiB/bier n byala, bira wheat; -blech "byala la marina; -bluten n; pren en bis zum = auspressen izs mukvam nkm ultimul kapka krav; -Nutigkeit / ,i/ed leucemie; umed alb (în kokoshkite); -buch a fost o carte (diplomatic): -buche/bot gabar byal (Carpinus betulus); -dorn t bot glog (Crataegus) WeiBe /, -n i alb; desfășurare [bol] bere ușoară din Berlin; einc Berlincr- mit Schussedna Berlinska (bir) cu sirop de zmeură WeiBe(r) m/b(a), piele albă(a) weiBen tr belosvam, badanosvam, boyadisvam cu un bilo; Izbelvam (prana) WeiB/erz n min minereu de argint; -fischie pl zool sharanovi ribi (Cyprinidac, fam = Karpfen-fische); -fuchs t zool vulpe polară (Alopex lagopus): culest con weiBgar adj tehn WeiB/gardist t nr gardă albă; -glutf tech era cald desfasurandu-se en in - bringen vbeeyawam nkg weiBgliihend adj cald ca naiba WeiB/aurul era aur, (aliaj de aur cu platină și paladiu); -kâse t era o sirenă, izvara; -kehlchen n zool cu părul alb, Kamenarche (Oenanthe oenanthe); -cirese kirsche/byala; -kohl t era verde; -kopf ip belovlas chovek; - kggp / n ostar lenjerie; -kupfer p miner miere de beala (= Neusilber) weiBlich adj vzbyal, văruit în alb WeiBliegende n Geol, Goren Perm, Weissligende; material piele albă WeiBling m, -s, -e zool pі beli pepperudi (verde, etc ) (Pieridae, fam ); zool - WeiBfisch; tip de îndoire; kakerlak, albinos; (Rând) candidat VVEIVTEIAIIIl picior Weissmetal, turnare de zinc weiBnahen tr trnb shiya lenjerie, dolni drshi WeiB/pappel/bot plop argintiu; -pinsel t un rozariu pentru un cuvant pe stsni cu var; -russe t belarusă; -saure n gote, vedere studeno msso cu pacha; - schimmel t byal con; -sieden n tech izbslvans pe subiectul mstalni srebarni; -stickerei / byala broderia; -sucht/ mier albi-nizm; -Іappe/ bot byala ela (Abics alba): -warengesdiiift n spălătorie; -wurz/ bot momkova sylza (Polygonalum, gen) Weistum n, -s, -cr ist edituri rurale normi prsz Srsdnovekovieto Weisung/, -sp indicație, narezhdane, prescripție medicală, razrezhdane; pі directive weisungsgemaB adv in ordine asteptadj spatios, spatios (zona camera hol, simplu): lat (chilote, rakavitsi, strada, inima, suflet, concept, sens): das - e Meeg spatiu maritim; еіп -er Unierschicd golyama diferenta; den Rock -cr machen widen, leave polata, fus-tata; im weiteslen Sinnc des Wortes in nai-shi-rokia a însemnat un gând; in die -e Welt gehen tragvam wide holy; es wurde mir - ums Herz leaves mi ss sirceto; -e Kreise der Offenilichkeit sunt cercuri largi pe stta socială; das Fenster stand - ofens văzătorul nu este larg deschis; - und breit propriu-zis și al nostru; pren mișcarea die Bewegung zog -e Kreise are dimensiuni mari și o răspândește peste tot; - verbeitet este larg răspândit - reichend a lat, vast, circumferință, întindere! departe, dintr-o perspectivă îndepărtată (plan-nou, măsurători); b militar - weittragend; - reichend a lat, vast, circumferință, întins departe, dintr-o perspectivă îndepărtată (planificat, măsurători); O militar = weittragend;- reichend a lat, vast, circumferință, întins departe, dintr-o perspectivă îndepărtată (planificat, măsurători); b militar = weittragend; îndepărtat, îndepărtat; adv departe: еіп -ег Weg este departe, d'l'g n't; ein -er Abstand este gol, departe;razg, diferență goală (în înțelegere, între sărac și bogați și): e-e -e Rei se lung, far ptu-vane; e-e-e Aussicht priveşte departe, perspectivă îndepărtată; zwei Meilen - departe, la două mile depărtare; - vom Schuss sein este departe, sub împușcare este împușcare dintr-o lovitură; colocvial sich - vom Schuss halten därja ce nastra din n ; en von -em erkennen cognizant ngg îndepărtat; unsere Meinungen gehen - auseinander opiniile noastre diferă mult, fundamental una de alta; das Geschiitz trăgt - o săgeată trasă de la distanță; wir haben nicht - nach Hause nu e departe de Weiterentwicklung vkytsi; wie - haben wir noch? câți ne mai lasă să trăim?; es ist nicht mehr - oprește puțin, nu departe; wie - ist es nach X ? câți kilometri este până la X , care este distanța până la X ?; wie - wollen Sie uns begleiten? mai sunteti prieteni?; wie - bist du mit dr Arbeit? dokde stigna cu lucru si ?; es - kommen lassen lasă mizeria și pleacă departe; este asa - Gekommen? dotam obține de lucru?; so -ist es noch nicht buncărele nu sunt încă depășite; lucrarea nu este încă gata; sag mir, wenn es so -ist say mi, kogato e is ready; es nicht - bringen not otivam mult departe, not sleeping (în Nsh ); es in der Malerei * bringen otivam mult înainte de zhmvoista; ~ von etw entfernt sein este departe de nsch , iar naum nu este mi și doi pentru nsch , fără măcar să se gândească și să corecteze nsch ; die Trănen waren nicht - puțin stați și plângeți; das geht doch zu - tova veche otiva este mult departe, devenind fierbinte; colocvial: mit sn Kenntnissen ist es nicht - Lerzna-niyata mu not know how; treibe es nicht zu! nu te gândi prea mult'; das ist ein -cs Feld no tova poate fi o mulțime de nsch da, se pare; diese Behauptung ist - hcrgeholt tova tvardenne cu multe greutăți; auto adv (pentru silvane) mult, departe; cu toate: - besser departe în sensul bun; - Gefehlt! totul gresit; e-p -ubenreffen este departe, sunt multe cheltuieli generale nadvisavam nkg; bei -em nicht nu departe, deloc; hop - publicarea ei (a bea); von -em ea de departe; colocvial, mit ihm ist cs - există o mulțime de gekommen din asta din drum; er ist bisweilen sehr ~ weg that ponyakoga e harde is a lot of; adv bei weitem (c compar ) departe, mult: bei weitem besser departe, cu amabilitate, mult cu amabilitate weit/abadv departe (ottuk, ottam): -aus adv (pentru putere) departe, mult: das ist ~ das Bcstc tova e far nai-hubavoto, nai-bunătate wcit/ausreichend adj întinzând-o departe, nu lat; vast, spatios; -ausschauend -aussehendadj privind departe în blescheto, cu un ochi pe un viitor îndepărtat, departe (plan): = e Plane haben imam extensively planificat, golem ambitions; -beruhmt ^// read, well-cunoscut Wcitblick pentru previziune wcitblickend (și wcrt blickcnd) adj îndepărtat; perspicace Weite / -n latime, latime; spațiu deschis, câmpie vastă; pren latitudine: în dic - zichen potsg-lyam după sfântul larg; lățime (pentru pădure): vastitate, treshen obsm (la premise o "d concept): calibru (pe tsev, arme) die lichtc - es Rohrs latimea conductei este lata; pren - latitudinea des Herzcns la mijloc; larg syrke; distanta, distanta: die - des Wcgcs dic - ss Blicks a dat-novidnost mu, kr'gozort, horizont mu Weite l, -p - shir lăţime; departe; comun în izrazits: das - suchcn pobyagvam; das - gewinnen te salvează prin blestem; das geht ins - tova otiva la nelimitat, minava margini ale tsite-ului, stig la incredibil; sich ins -veriieren distrugerea ce în detaliu; mă abat de la subiect; des ~n und Breiten erzăhlen o voi îndrepta lung şi greu waiten tr refl, lărgi, lărgi (ce); stretching (se) (pantofi, rakavitsi); valea das Tal weitet sich zum Kessel lărgindu-se într-un bazin; der Blick weitet sich durch Erfahrungen look, extinde experiența weiteradj compar, de la weit (bine acolo); natatshen, următor, prieten (vorbește, învață, otstupki, gândește, certa): alle -en Fordcrungen vschiki natashni căutări, pretenții; ohne -cn Aufschub fără amânare; ohne - din Umstănde fără ceremonie natat-shni; wegen -er Auskunft wende man sich an pentru mai multe detalii, pentru mai multe detalii, vezi informatiile dinainte de ; ohne -es (austriac și ohne weiters) la dreapta, fără goubens la timp, fără ceremonie, fără ordin; bis auf -cs până la a doua numire, până la o indicație suplimentară, zass-ga: des Weiteren wird gemcldet, dass osvsn tova cc informing, che ; adv natak; mai des, mai mult: a fost ce altceva?; noi suntem-? cine altcineva? -niemand nici un prieten; und so - și așa mai departe; -sagtc ich nichts nisho povechs nu kazah; wer - als du kann das gcwesen sein care prieten osvsn tsb poate da bate?; es war niemand - hicr - bestehen continua și există; se desfășoară -imText! continua!; -! nur-! continua!, nicht -! Vă rog!; horen Sic - "Ascultă-mă"; nichts tova s vsichko', was ist denn da -! razg, chs kakvo din tov?; golyama munca!; cato subst : Wcitcres tindei sich auf der năchslcn Scite suplimentar alții mai detaliat danny se amirat pe pagina următoare; das Weitcre morgen o vedem dimineața weiter în comp, cu v trnb adică obykn în acțiunea natatyino prod іzhavans asupra gzagolului principal weitergeben weiterbefordern și: prsprashcham; Te sun în natatk Weiterbefbrdcning/prsprai ans: conform datei de livrare wciter/bilden tr șină îmbunătăţit (se), calificativ (în) am (ss) într-un natatk WeiterbildungJ în dezvoltarea nagatyshіo, usyv-rshsstvuvape weiter/bringen* tr move (luc): hai să ne întoarcem help (nkm yes ahead of time): die Schiiler = povisavam preparatory for uchsnits si; -denkcn* intr h gandit pentru urmari ts, pentru bdsschsto: -cmpfehlen* tr O voi schimba si cu altii WeiterentM'ickking/bblsіtsto dezvoltare on-natashnoto weiter/erzahlen weiter/erziihlen tr răspândire, divulgare (zvonuri); -fahren* inii: s continue [da ptuvam]: der Zug fahrt weiter vlakt lunging ptuvaneto cu; der Lchrer fuhr in seincr Rede weiter profesorii continuă în discurs wei Ier fort adv totul este natatk (both er war -Іort als ich to that beshe in a country, in a natatk from mine) weiterfiihreno: conducere în natatk; continua (reparat) Weiter / fiihrung / prodjsnis, udlzhavane (pe linie), -gabe / tradat (natak); -gang t prodjsnis, dezvoltare, mutare natat-shen weiter/geben* tr trăda în natatk; -gehen* intr s continua (da varvya); otivam in natatk, bitic ruging, move it!; nu sta pe picioare un loc!; s-e Sachc kann nichi deci munca s nu poate fi continuata; wie soli das nur s? cum altfel evrshi vsichko tova ; ich werde dic Sachc s lassen mc ce obrna to the highest instance, razg, sein Gchall gehl [trotz des Urlaubs] weiter patch mu si varvi [despite leave mu], weiterher adv de departe wciterhin, weiters, des weiteren adv într-un natatk, zanaprsd, în viitor; acasă weiter/helfen* intr h (em -) subajută nkg da dinainte, da avans; -kommen* intr s înaintea ta, din ss, reușește (în serviciu), -konnen intr h moga da lung (da de lucru, da vvarvya); -leiten tr Am tradat in mod natatk, am mustrat (corespondenta, pratka); predspredavam (pentru radio, radiodifuzor intrat);-machen tr militar, s! continua! (echipă) weitern tr refl, extindere, extindere Weiterreise / natally ptuvane, avansare pe ptuvaneto wciter/sagen tr = -erzăhlen; -pui, -senden* tr Stop; -ton intr continuă și sună Weiterungen pl papetărie dificultăți, respingere a complicației, ultimul, complicație; razta-kavaniya (de dragul birocrației) weiterverbreiten tr răspândire, răspândire (noutate) Weiterverkauf t revândut weîter/verkaufen tr trnb revinde; -vermie-ten tr prenaemam (a da sub închiriere); -ziehen* intr s continua da potuvam, vvarvya Weitflug t aviația este un zbor lung wait/gehendadj (și weit gehend) (weitgehender sau weiter gchend; weitgehendst sau wei test gehend) pren otivash este departe; semnificativ, larg, larg ca dimensiune, extins: ses Entgegenkommen o mulțime de receptivitate golyama, utilitate; se Unierstiitzung este lată, plină de întăriri; =es Vcrsiandnis fur clw finden srscham dalboko, golyamo dezasamblat pentru o noapte ; weiter gehende Ănderungen într-o schimbare extinsă, dalbok, de bază, radicală; das Angebot wird weilgehendsl beriicksichtigt werden ofera mai mult ss obrne ni-serios atentie; -gereist adj mult ptuval (chovek); -greifendadj ; cin ses Elcnd larga intindere ce mizerie așteptați adv departe weithergeholc adj transportat; prssilsn, neconvingător, neconvingător, immukan de la a ierta (a aduce, a argumenta) weitherzig adj cu inima largă; generos, generos Weitherzigkeit / generozitate, schsdrost weit/hin, -hinaus adv departe, mult departe; departe dar mai departe weitlăufig adj supraîncălzit, prea detaliat, șlefuit; circumstanțial; lung și lat; verbose (declarație de lene scuze): dic Sache isl zu - work e is a lot of împletit; departe unul de altul (darveta, redove); îndepărtat (patrie); sic sind -mileinanderverwandtme si mult afinitate intre si; - bcschriebencs Papier charter, scris la intervale largi (între redo-vete): extins, spacious, wide, and pren (premise, cunoștințe) Weitlăufigkeit f - împrejurare, razto-chenost, verbozitate (pentru prezentare, explicație); distributie; îndepărtare (pentru rudenie) așteaptă/maschigadj cu golemi, boruri largi (chel): ein -es Netz de un rând de mrezha; -reichend (și weil reichend); A lat, vast, circumferință, întindere ss departe, dintr-o perspectivă îndepărtată (planificat, măsurători); b militar = weitlgend; -schauend adj = -blickcnd; -schichtig adj I = -laufig ; = -lăufig Weitschuss m militar, împușcat inexact la templul lunetei weitschweifig adj raztegnat, raztochen, prstova-ren cu detalii inutile, diluat (expunere, poveste, stil); poliverbal (cf weitlăufig I) Weitschweifigkeit f - raztegnatost, diluted-nost, raztochenost (pentru prezentare, stil); verbozitatea weitsichtig adj miere văzător de departe; , pre-vedere, perspicace Weitsichtigkeit f - miere de anvergură; previziune, perspicacitate Weitsprung t sport, dag skok, weitspurig adj zhp linie generală Weitsteuerung/telecontrol, telecomandă weittragend (și weit tragend) adj militar, măcelărit departe (ordie); pren important, golem, ultimul, semnificativ, important (decizie) Wellcn/berg Weîtung /, - extindere, extindere Weizen m, -s, - grâu: deschis, sein - bliiht work mu otivat good, varvi mu welch: I welcher, welche, welehes /L welchepron intern (în preki și indiscutabil ask) koy, koya tresă; kakv, kakva, kakvo, kakva?: a atributiv: welchen Mann meinst du? care soț, chovek, pe care l-a prevăzut Imash?; mit welchem Recht behauptet er das? cu ce drept este acel tvardi tov?; un welchem Tage bist du gcboren? care den si este nativ?; aus welchem Grunde ist er nicht gekommen? din ce motiv nu a ajuns e?; în welcher Stunde ist das geschehen? la ce oră, după ora taberei?; b ss sledvaіts parents case sau (într-un chssto) echivalent cu izraz cu hop sau unter: welche dieser Danien? care de la tia doamnelor?; welcher von dn Briidem, von cuch beiden koy de la fratele ti, de la dvama vy?; Welcher unter diesen Malern? care din tiya lively-scribe ?; V derivat din substantivirano adj sau part , flexirano sau nu: welcher Schwer-bcschiidigtc Welch Schwcrbeschădigter? cine, cât de rău a suferit?; welche Abgcordnctcn, Abgcordnete kakvi, care sunt confuziile? cine cu nai-happy din cand in cand?; welche, welehes ist dic beste Răspuns? care e nay-dobriyat răspuns?; welehes sind dc Griinde? care te-a fondat? welcher, welche, welehes, welche във exclamații sau cuvinte de multe ori welch kakv, kakva, kakvo, kakvi! A imediat înainte de subst flektirano (înainte de subst de la gen neutru în Nom Akk sg numărul însuși welch): welche Frâu! ce sotie!; Bună, Welch Kind! ce copil!; Welehes, Welch, Wunder! ce miracol!; welche Achtung fldBt cr mir ein! respectul ascutit mă inspiră asta !; b ss următoarea combinație pe adj și subst , flektirano (adj ss klanya ferm sau meko) sau nu (adj se klanya în sine ferm); ako înainte de adj opriți pe termen nelimitat membru telniyat, vinuri neflektirano: welcher schone Tag, welch [ein] schoner Tag kakv xy-bav den!; welche schbne(n) Tage, welch schone Tage!; kakvi hubavi zile!; welch [ein] trauriges Los ist ihm beschieden! ce soarta trista e otrsdena !; schet, welch ein Mensch! arata ca un barbat!; welcher, welche, welehes, welche pron rei (schimbat treptat în această funcție din der, die das, die și dens aproape ostar) koyto, koyato, koeto, conto: dic Dame, welcher wir geschrieben haben damata, în unele scrieri; die Mitarbeitcr, ohne welche ich me Arbeit nicht vollenden kann strudninits, fără vreun ajutor nu puteam face treaba; pron indef se desfășoară, welehes în sine este mic, mic (= elwas); pl welche nekoltsina, nyakolko, unele: ich brauche Geld, hast du welehes? tryabvat mi bet, imash if?; ich habe welehes imam malko; es sind welche hier die nicht bezahlt haben tuk ima nekoltsina, conto not sa paid; er va Apfel haben sind noch welche da? merele proces, au stat putin? Welcherart adv cam bătrân și da weichergestalt adv vechi dintr-un fel de furcă welcherlei adv cum și da; cineva unii, unii și da: ~ sic seien kakvito și da ca; - auch s-e Griinde sein mogen dintr-un fel de natură și da motivează-te pe tine însuți Welf p t, -s, -cuvinte, kuchentse, walche, vulpi Welfe etc - p -n ist aparțin, aderenți dinastiei pe gwelfit bine intr h (pentru o mână, vіchitsa) okuchva ss welfisch adj ist guelfeks welkadj clătinit, decolorat, și pren posirnal (înflorire, zgomot, frunză, tare piele, frumusețe, aspect): -cu Hânde sbracki strigă rytss VVelkheit /, - umflat ofilit, posria-pierdut welken I intr s poyahvam, uyahvam; pren posr-la tine; IL tr Izeushavam, domnitor și uvehne, da posirns Well/bank f tech, tags for strugars; ~ baum t tech, grsda, deplasarea din jurul axei (de exemplu, la maznitsa); -blech este un lamariform Welle /, -n mare fizic bucuros wlna, și pren der, die Sec wirft hohe -n Laketo moreto templele drepte vlni; das Mccr schlagt ~n moreto ce vlnuva; die -n brcchcn sich enter ss smash wat; deschis, auf - , m cmpfangcn, trimis la receptii, asculta, da la val , ; die -n des Harzvorlandcs vengeance ost in prsd-planinits na Hari; die -n ihrer Lockcn valni-stits y qdry; dic -n der Bcgeisterung gehen hoch hit the excitation ce nzdigat; der Saatcn grunc -n face verde semănat și, colocvial mach doch ke -n i nu-ti pasa; tehnologie arbore (pe mașină); Valya k, cilindru pe trezorier: gekropfte - arbore cotit; sport, vurts-nu pe cuier; eșalon militar (pentru luptă în diferite moduri); formați snop de nenorociți, fascina wellen I tg chiar pe vlni, vlnist în formă de valno: gewclltes Blech are formă de lamarin; kadrya, unduliram: gewclltes Naag naqdren braid; tech, înfășurare pe pâslă, cilindru (mai înalt); text, tepam (= walken); I diaz vzvaryavam (apă) \ II intr h minciuna fierbe apa) Wellenantrieb t tech, brut, osovo gate, brut predavka, transmisie wellen/artig adj ilustrativ; -atmendadj cântă, okpan vvvlni Wellen / bad n k'pane în dezvoltarea șoferului, -bereich trad gama pe vlnit, -berg/l val gigant; pieptene pe val; -voi- wellen/bewegung wegung/'/shz mișcare sub formă de undă; -bin-den n fashini connection; -brecher t mor în l nov om wellenrormig adj = -artig Wellen/frequenz f glad frecventa inalta; -holz și snop de lăstari; darvo pentru cilindri pe cladonie; -knoten pі vyzel bine modelat (în meșteșugul doamnelor); -kupplung/ tech, sdini-tsl pe arbore; -lange/rad lungimea pe vlnata; -leitung tech, transmisie; -linie/mat fizic linie ondulată; -reiten n sport, ostar vodni ski; surfing, surfing; -reiter trig ascultător de radio capricios; sport, surfist; -schlag t mor exclamare; dans bluskans pe linie, surf; -sieh n bucuros filtru pentru valuri; -sittich, -papagei t zool mic vlni-sute papagalche (Melopsittacus undulatus = Sit-lich); -tai n hollow pe val; -umsclialtung/ bucuros trece la val VVEIIeg/u, -s, - pjlnezh (otgita Islam) pentru plătitor; zool tip de somn; techn , cylnd-richsn kas argilă pentru suflare wellern intr Іі p gradare plătitoare; Amestec de lipit Burkam (din argilă și nămol) Wellfleisch and gote, porcine prssnina wellig^// welligge; valnist (câmpie, ms-stnost, scuipat): militar, -es Gelăndc localitate suprimată VVelligkeit / - formă de undă VVEII / rar / mukava bine modelată, velpape; -rad p valyak, cilindru pe kladanets VVeIp /u, -s, -s, Welpe nc -n, -n = Welf VVels m, -es, -e zool somn (Silurus glanis) welsch adj Romanic (în primul rând francez, italian): die -e Schweiz Frenska, Elveția romanică; -er hahn puyak; -es Huhn puika; -cs kogp queen; -e nuc nuss; vechi extraterestru (de fapt / extraterestru Welsche(r)/L vechi străin, mai ales francez, italian ^ șah / lo dispreț ): die -n roman-skets of the people Welschen intr h vorbind alien ezik; vorbind neclar, cu mulți străini VVelsch/kraut n verde savoy; -kogp p regina; -land n vechi Franța, Italia; -tirol este italian pentru Tirol Welschturn l, -s, - dispreț Limba franceza Weit/-sp sfânt (= Pământ: Univers): e-e Reise um die - ptuvane lângă lumină; bis ans Ende der - până la marginea lumii; durch die weite - ziehen rătăcirea prin alb este sfânt; geogr die Alte und die Neue - Stariyat și Noviyat sunt sfinți; razg, er ist in der ganzen - hcrumgekommen ofensat cu, rătăcit în scopul sfintei; das ist nicht aus der - ceva nu este pe Marte, nu departe; das liegt ja am Ende der - tova e la sfârșitul lumii (multe zile): dic - als Wille und Vorstellung svetat kato will and prsdstava; e-s - im Kleinen microcosm (chovekt): die irdische - pământ, grs- hovniyat este sfânt, burtă, zur - kommen, bringen razhdam ss; bucurându-se, conferind; das Licht der -erbicken razhdam cc, idvam la lumină; aus der -schaffen prsmakhvam, lichidare; aus der -gehen a muri, la afluxul de lumină; cântă, ich habe kc blcibcndc Static auf dieser - yumam no house nici patria nu este sfântă; pren es liegen -cn zwischen ihnen golurile svstovs gi vor fi împărțite (explicarea diferențelor dintre ele); lumina (= societate choveilkoto); horata; hora din daden (într-un mic sau într-un iirok) cerc pe dsinost, miercuri, și pren ; pren lume: alle, die ganze - întregul este sfânt, ușor, vsichki [cor], toată lumea; das sagl, weiB alle - tova kazva, cunoști greutățile, întregul este sfânt; von aller - abgeschmltcn sein otksnat sjm din lumina din întreg este sfânt, cr starb von aller - gepricsen und gefeiert că a muri este cinstit și glorios din întreg este sfânt; din vsichki; colocvial ihn kennt Gott und alle - nyama chovek, cineva care nu știe; colocvial, da kann doch Gott und alle - nichts dagegen haben împotriva lui Tova?; ip e-g -nicht heimisch werden konncn ns moga da svik-on în mediu dat, societate, sfânt; die Alte -Europa, vechi sfânt, vechi, vechime, antichiostta; die Neue - America, sfinți noi, oameni noi, societate, cor nou; dic junge - tânăr, tânăr sfânt; die - des Dichiers, des Films pace pe post, pe film; die wissenschaftliche, kunstIerisehe burgerliche - khorata pentru naukat, din kustvoto, cetățenie; im Strom, im Gclriebe der - în apa-mama, într-un atac la stomac; dic ruchiosc - do nite, crawl; Kinder der - bucurați-vă de refren; societate [aleasă]; pren nu mai manieri, nu mai zvâcniri: cin junges Mădchen in die - cinluhren introducerea tinerelor mame în societate; dic elegante, vornehme groBe - elegant, nobil, înalta societate; ein Mann von - un tip cu un finlandez, poartă piese deserate, Manieri; persoană laică; kup, mult, o sumă uriașă: e-e - von Arbeit, Fragen, Elcnd, Kummer o treabă uriașă, întreabă fără broy, un abis de mizerie, scrub; f-c - von Vorurteilen planina din predispoziție; das wird dic - nicht kosten tova ns sche struva Dumnezeu știe cu pricina; zausilvane: wer in aller - hat dir denn das gesagt koy, for God, ty kazatova ?; was in aller - soli ich tun? cat de propriu (c) trebva si nu ?; um alles in der - nicht pentru nimic în lume; ich begreife in aller - nicht pentru Dumnezeu, nu putea analiza nimic Asteapta asteapta adica obisnuit lumina lumi, către lume, din lume, internațional, lumină , lume , svstovno : Weltkonjunktur/; welt historisch adj Welt / achse / asters, cerești, viespi lume; -toate n Univers, Lume, Cosmos; -alter n epoch, sra; -angelnpl poli de pe univers weltanschaulich adj mirogleden, svstogleyden VVelt/ordnung Welt/anschauung, -ansicht f miroglsd svetog-lsd, -anschauungsschule / școală pentru apartenența la diferența de religie Simultanschulc); -ausstellung / luminos prezentare; -baII t kalbo pământesc; -bank/light-nata bank; -bau un univers; constructie, structura asupra lumii; -begebenheit / eliminarea valorii; -begrifT ip philos concept pentru lume welt/bekannt adj faimos în lumină; -beriihmt adj citeste-o cu atentie Welt/beste /і, -bestleistung/c/yursh svstovsn record weltbewegend adj din sensul originar Trafic internațional; -bezwinger ip se va supune lumii; -bild n fi- us prezentarea, apucarea pentru lume; -brand t sings, light war; -bummler t turist, călător propytuval tsliya svyato-bctrotler), -bund m lume, unire svstovsn; Federația Svetovna: = der Dcmokradschen Jugcnd federația Svetovna pe tineret dsmokratichss-kata Welt/biirger un cosmopolitan; -burgertum și cosmopolitism; -dame J bună doamnă Welten/all n = Wcltall; -bildung/ cosmogonie; -bummler tchowsk care este o mulțime de ptuva, pts-shednik în întreaga lume; -lehre f cosmologie; -meer n vssmirniyat fără margine; -raum t Întreaga lume, univers Spaţiu; -staub t asters, praf cosmic-chsn weltentriickt adj, otksnat din realitate; conceput, purtat în vise Weltereignis n îndepărtarea din sens, welterfahren adj cu experienta de viata Welterfahrung/experiență de viață Wcltergewicht n sport, categorie medie pe tsg-lo (când box) welterschiitternd adj rupt iritarea luminii (scăparea) Welt/esche/Miroviyat este clar (în germanică my-toiogy): -festspiele pl festival luminii: = dor Jugcnd und der Studentcn svstovsn festival studentesc; -flucht / blasfemie din lumină, din-shslnichestvo weltenfern, weltenfern adj scandalos de distant Weltfernamt l între centrala telefonică continentală weltfremd adj, străin de, otksnat din deistvitelnost, înstrăinat de lume; nsopitsn, nepractic; nu din lumea asta Welt/freuden pl bucurii pământești, lumești, bucură-te; -friede t lume luminoasă; - friedenskongress t congres internațional despre misiunea în lume; -friedensrat t Svetoven lumina asupra lumii; -friedenstag t International Den for worbat for peace; -gegend /geography: die vier sen Șterge puncte pe lumini; -geistliche(r) /n țar mărturisitor laic, lumesc (din cler); -geltung/ das hai schon = pune tova ss în sfântul locaș, primește recunoaștere luminoasă; -gericht l rel a doua venire; Straіpniyat sjd; stai jos, pret pentru fiinta umana pentru iluminarea filmarilor; -ge-richtshof t Hagsky international; -ge-schehen n shine, hit-uri internaționale pl : -geschichte/general history: colocvial da hori doch dic = auf! art tova e veche is hot! (când este deranjat) welt/geschichtlich adj lumina-istoric (ucidere): -gewandt adj cu experiență de viață; lovyk Welt/gewerkschaftsbund t federație ușoară pentru sindicate, federație internațională pentru sindicate; -handel este international comert cu iluminat; -handel pi complicații internaționale, conflicte; -herrschaft f este dominanta; -Iiilfs-sprache f artificial szik (Esperanto, curent urlat), -hochstleistung f propriul record Weltjugend/feicr/-n; -festspiele pl festivalul tineretului svstovsn; -lied n chemn pentru un tânăr democrat căsătorit; -organizatie/svstov-pentru federatia tineretului democratic VVclt/karte f geogr hartă luminoasă; -kcnnnis f cunoașterea lumii, experiența de viață; -kind p chovsk pe zsmnits bucurie, trimis; chovsk secular; -clasa / sport, clasa de iluminat; dieses Orchcsicr isl = tosi orchestra cu un camp luminos weltklug adj cu experiență lumească; politică Welt/klugheit/ experiență lumească; politică; -kigreg t asters trupul ceresc; -krieg t luminos, război general; -kugel f kalbo pământesc; -lage/poziție internațională; -lauf t muta pentru a straluci lovituri usoare weltlich adj zemsn: carnal, senzual (placere, bucurie, dor, bunatate, tam-tam) lumesc, civil, nespiritual; secular, la-ichi (scoli, imoti) Welt/niacht/mare putere; -mann m pl -este o persoana laica weltmannisch adj secular (burtă, manieri) Welt/markt trg svetoven pazar: -meer p oksan; -meister t sport, campion svstovsn; -meisterschaft/sport, svstno larva; campion pur; -mensch t sobru mis-bream chovek realist weltmiide adj mort din stomac Weltniveau n [-in] pictograme, egalizator luminos weltoffen adj interes pentru ss-ul tău pentru vrazki internațional (muncă / pren cotidian (minte) Welt/offenheit / întrebați despre interes internațional; pren zi lucrătoare; -dffentlichkeit / lumini pe public; -ordnung / light in a row weltpolitish weltpolitish adj lumina-politic: -e; Umschau a prevestit o poziție internațională Welt/postverein t -preot t = -gcistlicher; -raum m Universul, la nivel mondial, spațiul cosmic; freier open space; -raumflieger t astronaut -raumflugzeug n navă spațială; bemanntcs - navă spațială cu echipaj; -raumschiff /і aviație astronaut, navă spațială interplanetară; -raumschifffahrtf astronautica, astronautica; umbră interplanară; -raumstation/ stație spațială orbitală; -reich n imperiu secular; -reise f okoloevstsko pjtuvans; -rekord t light record; -revolutie f revolutie usoara; -ruf t faima lumina; -schmerz t lit scrub mondial; -schmerzler t razg, pesimist; -sicherheit f international safety, si-urnost; -sicherheitsrat t Svett for sigur-nost (la ONU); -sinn t spirit secular; -sprache f international, universal except; ezik, răspândit în tot locul este sfânt; -staat t lume d'rzhava; udat, mare putere; -stadt f este universal, oraș internațional, metropolă; -stand t pictograme, egalizator de lumină, câmp; -teii t continent; -titelkampfe pl sporturi, concursuri pentru supremația luminii; -ton ip secular tone, manieri, secular iznche-nost weltumfassen adj lumesc, universal, ob-hvaschashch sfânt (planificat, idei) Weltumsegelung/înot din lumea apropiată welt/umspannend adj = -umfassen Welt/untergang m reig marginea lumii; -uni-versitatsspiele pl jocurile studenților svstovni, Universiada svetovna; -verbesserer t reformator din lumi mashab; -vereinbarung / între oameni dar acordul weltvergessen adj luat din lume: zatnten (kat, sow tara) Weltverkehr ip comerț internațional; trafic internațional, mesaje internaționale welt/verlassen adj isostaven din vsichki; -ver-loren adj departe de lumină, întunecat Weltweisheit f filozofie weltweit adj svetoven, lumi, îmbrățișarea întregii lumi este sfântă (interese, planificate, mișcări, comerț, meserii) Welt/wirtschaft f light stop; -wirtschaftskrisef al unei crize în oprirea luminii; -wunder n sens al lumii; die sieben s sapte minuni din lume; -zeit f timp de lumină; -zeituhr f harta pentru ora locală în țara tsyalat Wemfall t gram caz dativ Wende / -n buclă; pren invers, (ryazka) promyana, întoarcere (de exemplu, pentru un sidbat); sportul depinde vans, zavoi, zavartans, converts to kanks; granița dintre ani, secole: um die - des Jahres în ajunul noului an; în (ei înșiși) margine pentru godinata Wende m, -p, -p vzh Wenden pl Wende/boje/mar Punct de cotitură; -hals t zool nap (Lynx torquilla); -kreis nt I geogr tropic, cerc tropical: = des Krebses, des Steinbocks Tropic on Cancer, on Capricorn; auto aviaţie [raza pe] tură Wendel/baum t tech = Welle ; -steig t este a se pateka; -treppe / vito stalbishche, văzând stalba Wendemaschinef cei -st uscător de fân wenden* (și slab) I tr șină I şi set -st obrasham (se) și pren (konete, colata, paj, costum, zhito); pervers (față); podmyatam (cenote): bitte, -! te rog scuipa-l! (foaie, pagină): den Bralcn - obscham pechenoto (pe altă țară): en Askeg - câmp obshcham; pren : em den Rucken - obscham nkm grub; jds Sinn, Herz - Voi spune mintea cuiva, sarce, colocvial: das Unlerstc nach oben - Îți voi spune acum din Dealul Krakat; sich zu drehen und zu - wissen a putea spune ce; man kann es drehen und -wie man will cumva si da vortiii; vom trimite (iată), vom trimite (iată) (în direcția se știe); pren vom lua asta și aia invers: se Schrille zum Hof, sc Blicke zum Himmel - vom trimite croaiul curții, uitându-ne la s-urile nsbeto-ului; sich zur Tur, zu sm Nachbam - voi trimite ce la poartă, to sssda si; dic Wafle gegen sich sclbst - oorzhisto împotriva solului, to yourself si; sich zur Fluchl - Mă duc în iad; refl comun cu s, promsnya ss (de-a lungul timpului, vyatar); pren ia asta și aia invers: das Gespriich, der Lauf der Dinge bal sich gcwcndel (gcwandt) se vorbesc unul despre nasul celuilalt, se schimbă, se duc în locul sărac; etc wendet sich zum Guten n ss general, bun pentru noapte; der Gedanke ist ins Tragischc gcwendct idsyata ima reversul tragic; etc ins Komische - să mergem la nsch inversul este comic, o să vă povestesc despre asta; se desfășoară das Blatt, das Blâttchen hat sich gewendet, gcwandt neshchata ce obrnaha, veha friend move; sich an en - obrascham ce kjm nkg ; sich schriftlich, mundlich, mit er Bittc an cn - vă voi spune în scris, oral cu o rugăciune kam nkg; an wen soli ich mich -? kjm whom yes se obrna ?; das Buch wendet sich nur an Fachleute cartea este rezervata specialistilor; sich von em; etc - resping ce din nkg , nshch ; kein Auge von em - nu separa aspectul de nkg ; (etw an, auf etw A, auf e-n -) a mânca, a cheltui, a folosi; pren dedica donatii: viei Geld, Kraft an etw - multe pariuri, energia s-a consumat pentru tine; viei Miihe, Zeii an, auf etw - mult efort, timp să mănânci - Wenn schavam pe nsch ; etc auf sich A - drept, pleacă, mănâncă nsch for seos si; (înțelege) deviază, împiedică (rău, rău); II aur h comun (ce), ia un prieten al sevei: der Wagen wendct kolata comun, curl; mit wendender Post din spate Wenden pl (sing Wende /l, -n) ist wendy Wende/platte f serpentine; -platz m localitate pentru locuitorii tarii; ureche înțepat pentru obraschane, vrtelezhka (pe tramvai); -punkt t punct de cotitură (și mat ); moment critic, criză (și medical), pauză; aster, slantsstoy-nis Wender/l, -s, - a mancat prsvklyuchvach, comutator; sat-st fermă de fân; tech, obriiach (in brewing); gote, shish (pentru ficat) Wende/richter t sport, vorbire în public; -sitz t sgvasma saddle on (brusnarek) table, wendig adj mobil; obrshasm forestier (barcă); pargav, lipsit cu amabilitate (kon), pren lovk, erchen (persoană) Wendigkeit / - semimobilitate: pargavost dexteritate viteza: tech, turnaround, manevrability Wendin /, -psp vendka, wendisch adj Vendian Wendung/ -cn I obraschane răsuci zavoy (pe țăruș, navă); pren on the gate, revers, s-s giinstige misslichc, kritischc - [der LageJ favorabil, nefavorabil, critic invers pozitiv; e-s - zum Bcsseren reverse kjm podbrenis; dem Gespritch s-e andere - geben să vorbim înapoi, mișcare, direcție; aprins revenirea la vorbire; sat-st la nivel local margine pe câmp, k'leto ss plug general Wenfall t gram Cazul Vinitslsn Wenig adv adj (obvikn invar ) mic, zmeura pe: - Hoflhung, Vertraucn aveau putina speranta, incredere in imami; das kann man mit - Miihe errcichcn un om poate înțelege tov cu puțin efort, das Gchcimnis ist im Bcsilz -er Personen această proprietate secretă pe mal inna; în -cn Tagen ist er wieder z uruck urmărește puțin, câteva zile din acel pachet ss avertizează; diese Tatsache ist nur -en bekannl acel fapt e se cunoaste el insusi in maliina; mit -em auskommen trăind cu mijloace mici; das -s, was ich besitze geniigt mir nicht little, some imam, not mi e enough; um ein-es a pentru o sumă de gunoi; pentru mult, b curand, in scurt timp, urma este mica; mic; cinige - e broy mic, zmeură; cs ist das wenigslc was du tun kannst tova e nai-drebno-To nsch , Kostya can direct; - iibrig fiir cn haben nk ns mi hareswa, ns go obicham, ns mi ss like, not mi s much pretty, und wenn cs noch so - ist stingy and yes e little; er wird immer - de ex că unul este din ce în ce mai slab; ~ fchke und er ware umgckommcn nasmaltoy mai mult și mor; das wissen die wcnigstcn cu toate puținele cunoștințe despre cor; adv ein [klein] - little nsch , little, manichko: ich freue mich ein - radvam ce donyakde (ambele: ich freue mich - nu ce gladvam); b-e Hilfe war niemals-er entbehrlich als jetzt ajutorul tău nu este e beat nikoga taka este necesar kato sega; das ist -eg denn als nichts tova e absolut nimic; das ist -er wichtig tova e este neimportant; er war nichts -cr als erfreut că beshe este diferit, dar nu copleșit zu - ușor încălzit; compara wcnigcr mat fara: -eg drei ist dssst fara trei chiar acum Wenig n, -s, - un pic, o cantitate de rahat, un pic Wenigkeit /, -en drsbolia gunoi, no-no nsch : (de modă veche) eu - mama este o persoană modestă; cs kostet mich (mir) s-s - struva mi gunoi, cantitate mică, broi mic wenigstens adv pons; nai-malkoto: wenn er -angerufen halte pons da beche phonepral wenn conj I în cuvintele condiționale ako (ѵage yes be out, kato be a substitut for eating): - das Weiter gimslig ist werden wir wegreisen daca timpul este prielnic, acum vom tremura, dar otp'tuvams; -man reich ist hal man nur zu viei Freunde if si is rich, imash arogantly many friends; -ich kdnntc wiirdc ich Ihnen hclfcn ako can, bih wi helped; - er mich verstăndigt halte, so wăre ich sofort gekommen ako mi beshe reportat, shchiah vednaga yes loyda; cu o traducere specială: - man Sie hori, solite man glauben kato (ako) Vi chus chovek bi gandit ; es ist nicht gui, - man zu viei sehlăft ns good yes cc sleep a lot; cs soli mich frcucn - ich crfahre bih cc radwal la uznaya ; - ich Ihnen dic Wahrhcit sagen soli da pari dreptate : în proverbe optative [ah] da; dat: - er doch kâme! Oh haide!; oh, haide!: pons da, haide!; în timp (cu această acțiune și dar sau viitoare) cogato; kato; shom: sagen Sic cs ihm - cr kommt say mu go, kato reach; - der Herbst bcginnt, fallen die Blâtler ab kato zapochne esenta, leaf-tata okapvat; - cr commt brechcn wir auf vom ajunge, vom încerca; de-a lungul timpului (la sfârșit, repetând această acțiune) cogato, kolchem: jedesmal, - die Feinde angnffcn, hol ten Sic sich blutigc Kbpfc weighty pt, kogato (kolchem) nu vă rog și nici nu ataca, bivashs otblasnat cu ruina karvavi; în combinație: als -, wie - kato che (vzh als = wie); - auch, - gleich -schon, und - ako și da, makar și da: - es schon so ist ako și da e taka; - es auch noch so wenig ist brusc și da cu puțin; colocvial - Cum? dori și taka da e (pak no scuze); [na]-schon! niste!; nimic nimic!; ce zici de tova?; se desfășoară ~ shon denn schon! ako shchs bjds, da bjde; razg, das tuc Nsmsko-Bigarsky Riverman, vol Wenn ich nicht, und - er sich auf den Kopf stellll nyama lago regie, cum și da corect; - anders aka totuși; selbst -, und - dory și da; - nur stig in sine da ; formați razg, când? Wenn p - - și Aber! scuză: keine-und Aber! fara prejudiciu! wenn/gleichconj ako și da, makar și da, makar chs (vzh wenn ); -schon I adv unfold, [pa] che kakvo from tov ?; denschon! oh oh oh oh oh oh oh oh oh! U conj ako si da Wenzel t, -s, - cards, momchs, fanta wer rgp intern coy?: - war der Nsgg? cine este maestrul?; - ist da? coy cu aici?; militar, hai! -da? (Vick pe santinelă) oprește-te! care etam?; ich wei nimic wcn cr alles cingeladen hat ns stiind cine ns e piss off; - Kommt Denn Alles? care va ajunge?; colocvial, ich habe cs ihm schon - wciB wie oft gesagt, care știu cât de ascuțit să ia o lovitură de kaz-val; rgp gei (ea) koito; - auch koito and yes: - auch das tul, hat die Folgen zu tragen pervert conto, direct tova, wear after-ts; - es auch immer ist koito și la e; - auch immer da sein mag koito and la s there; rgp indef desfășura, niciunul; ist-gckommen? ai primit-o, doy-ds e vreun fel?: *- doch das kdnntc! o, da, da, regizând așa ceva! departamentul Werbe/abteilung f rsklamen; -agentur f agentie de publicitate, -aktion, -arbeil/militar ist campanie de recrutare, recrutare pentru război; polit, agitație; -artikel t material publicitar; -berater t consultant pentru publicitate; -blatt n trg afiș, fluturaș; -bureau [-bureau] n militar ist birou, serviciu pentru recrutori; agentie de publicitate; -dame f trg agent de publicitate; -fachmann /n, pl -specialistul ei în publicitate, propagandă; -film t film publicitar, clip; -reclame la emisiuni radio funk t; -geld n militar ist plata-avans cu o logodnă (pentru un războinic): -kostmpl trg postarea de reclame; -leiter trg sef pentru publicitate, propaganda; -material n trg material propagandistic, publicitar; -mittel este un instrument de publicitate, propagandă werben* I intr h (um en, elw -) domogvam ce to nkg , nsh , uhazhvam; Gljadam da spschelya, dobiya; um Liebe, um ein Mâdchen, um die Hand der Tochter - comoara iubirii, curtarea lui Momich, pretenții de rakat pentru copii; um jds Gunst, um Ruhm, Ehre - domogvam ce la un fel de favoare, glorie, onoruri; (fiir en, etw -) corectarea reclamei (pentru nkg , nsch ); coace, atrage (privilegiu): fiir е-с Firma, ein Buch, е-е Erfindung - firma face reclamă, răspândește stocul către oameni; propaganda dominantă pentru o carte, o invenție; die werbende Kraft einer Idee este o forță de rău augur și atractivă pentru o idee; II tr I (cn fiir etw -) la recrutori, culegători, fluviali (și militari) (dobrovo itsi, mercenar, dar recruți, războinici, adepți, mine-ri): Mitglieder fiir en Vsgeip-records, adunând membri pentru prietenie; biblie, sc Sache - izplyavam si mi-siyata; icoane elw - dobi-tu; purtare (prelevare, venit): werbende Kapilalien nossschi venit capital Werbepreis t trg pretul de publicitate Werber/k, -s, - militare, și Werbeoffizier/l willow-wach; icoane, unii muncitori la cules (mai ales pentru cei mini); mire, candidat (namoma, sotie): chibrit; trg agent de publicitate werberisch adj rsklamen, propagandizat (dei-noet) Ediție tipărită publicitară Werbe/schriftf, prospect; -texter t scriitor pe publicitate tsk-stove; -triiger t media pentru publicitate (buletin, televiziune): -trommel/voel ist toba pentru recrutarea mercenarilor; razg, panaird-zhijska publicitate: razg, die == rtihren agenți de publicitate, bate toba, vrsha publicitate dzhiysk, munca de propagandă (și la alegeri) werbewirksam adj ein -es Plakat este un afiș publicitar puternic în mișcare Werbung/, -en curtare; curte; recrutare; angajamente [vrac] pentru muncă; publicitate; propagandă Werbungskosten pl pictograme care trebuie partajate (inclusiv publicitate) Werda l, -(s) -s; Werdaruf m este militar, hrănit (la santinelă) "Cine este acolo?" Werdegang t trece la un dezvoltat, la un cetăţean; domeniu, carieră, dezvoltare profesională werden* I intr s (aus etw -) stavam, razhda ce, bivam sjzdaden, byda (mai ales bibl ), pro-lizam, primind ce: aus nichts wird nichts din nimic, nedevenirea, nu proizliza, ns ss animozitate; alles ist noch im Werden vsichko e încă în perioada de construcție (dar și: pentru dezvoltare, vzh werden ); a fost daraus sălbatic? ce mai faci acum, ai iesit din tov?; daraus, aus dir kann nichts - de la tovarăș, de la tine, nimic altceva decât să ieși afară! daraus wird nichts Wild e chel? s, unde sunt? (podkana energetică): was nicht ist, kann noch - dintr-un motiv care nu există, încă poți deveni; biblie, es werde Licht und es ward Licht da bjde light! și tabăra luminii; alle Tage, die Gott werden lâsst vsichki zile, conto de Domnul, toată vizuina lui Dumnezeu; știrb und werde! mori si acum prezda-wai!; {(zu)etw -) stave (nyakakv, nsch ): Arzi, Offizier, Lehrer, Arbeiter - stavam doctor, ofițer, profesor, muncitor; er wurde mein zweiler Vaier toy mi camp echo the bascha; Mormăi - stave un tricou, razhdam; a fost soli aus ihnen, ihm -? cum vor deveni alea, aia?; (zu etw -) dezvoltăm se in, stav (on), fân general, în, transforming werfcn ss on nt: der Jiingling wird ein Mann, zum Mann tânăr care devine soț; die Ausnahme wird zur Regel excepție pentru a deveni regula; er wird mir immer mehr zum Rătsel că cu atât mai stav o ghicitoare pentru men; die Sprache ist etw Gewordenes szikt e n devenit în dezvoltarea istorică (și nu creat artificial), a fost soli damit ~? cum vei deveni cu tov?; (es wird mir ) becoming mi (nsch ): es wird mirso schwer ums Herz becoming so takily in sarceto; wie wird es mit dir? cum te-ai descurcat?; etw e-r wird mir zur Lași nsh , some mi dotezhava; obişnuit razg varvi, otiva (bun), schs go bade: der Kranke wird wieder bolniyat otiva, varvi good, schs go bde; der Junge wird momchsto varvi bun, chiar acum; dic Sache wird work schs i bde: razg, der Kuchen wird keikt stava, razg, was nicht ist, kann [ja] noch - ceva nu e poate la stans; wic wird dic Ernte? how otiva zhstvata, rskoltata ?; în combinații predicative cu adj , subst și chiar adv adesea ss pre-vezhda cu un verb van imagine din gândirea folosită predicativ: braț reich, gesund krank verruckt alt - a sărac, bogat, sănătos, bolnav, rău, bătrân: es wird Tag, Nacht Abcnd Mrkva lumânări-ryava ss; cs wird Wintcr iarna ce; dic Zeii wird mir lang becoming boring mi, omraz mi; etc gcwahr - îmi pare rău nsh ; guler Hoffnung - zab-rsmsnyavam; zuschandcn (zu Schandcn) ~ razeipvam ce; dips ce; da kann Rai ~ tuk yes ss help; razg, cs wird schon wieder - schs cc te repara; cs wird hdchste Zeii stav veche extrem de vrsme; cs wird Zeii stav veche time; cs muss anders werden tova nsch tryabva la ss promsni, dar stans este diferit; morgen wird es cin Jahr, dass dimineața navarshva, stav un an, otkakto " etw wird mir dându-mi iată, primind: sdsno mi s dat mie; fell mi ss: cs ward jedem sein Teii weighty si get yours; mir wurde ke Antwort zuteil nu a primit niciun răspuns Recht soli euch - ajunge chiar acum; a fost soli mir dafiir-? cum altfel il iau?; etc wird mir zum Dank zum lohn zur Strafc n mi e otsdsno, otredsno pentru recunoștință pentru recompensă, pentru pedeapsă; II Ajutor verbul pentru formarea la timpul viitor, modul condițional și timpurile în gajul pasiv: wo werde ich nur den Schliissel haben? unde este cheia?; cs wird ihm doch nichts passiert sein! dat nu mi s-a întâmplat nimic'; euch werde ich! (eіptichno) az sche vie ladies la sort it out! Werden n, -s, - vznikvane, razhlans, sjzda-vane; dezvoltare, formalizare werdend adj parte, [namirash ss] în dezvoltare; (mai mult) neterminat: ein Werdender koito tspj-rva încă sezdava, ss în curs de dezvoltare; werdende Mullcr pentru un tricou (pentru o povară) Werder t, -s, - insula (pe râu) Werfall t gram și schimbă cazul, werfen* tr refl I și intr h (etw , en sich auf en elw -) hvarlyam (ce) (cuptor, kamak, bombă, kotva, otpadatsi, syanka); Izkhvarlyam (nkg din kashchi); mentă (se); militar, otkhvarlyam din-blekvam (dușmani) \ sport, trashvam a doborî (inamicul cu): sechs- hvarlyam polul punctului (ss zar): razg, lass dich nicht - nu-l trăda pe ss; răspândit: deschis siche-man den Hals - hvarlyam ce, mint ce nkm pe poarta, si pren; der Sturm warf das Schiff an den Ștrand Buryats a naufragiat corabia pe țărm; razg, em schwerc Bcicidigungen, Vorwiirfc an den Kopf - obsip-you nkg jignit, upstsi; Waren auf den Markt - hvarlyam se scurge pe pazar, inundând pazarul cu scurgeri; sich auf den Feind, aufs Pferd - hvarlyam ce la capul inamicului, mint ss pe cal; sich auf die Kmc - padam pe genunchi; s-c Krankhcit warf ihn aufs Krankcnbclt is sick go get laid down;/l/zg cin Auge auf cin Mâdchcn ~ hvarlyam eye on momich; drohende Bhckc auf cn "hvarlyam intimidate you look at kam nkg; sich mit Eiferauf die Philosophie, SchriftstclIcrei - nahvarlyam ce cu zel, cu fervoare pentru filozofie, scris, înnebunește după filozofie, scris; pren das wirft kein gutes Licht auf ihn tova ns hvarlya bunătate svetlin vrhu him; den Brief in den Kasicn - lansarea unei scrisori în kutiyata: dic Tur ins Schloss - treshvam vratata; sich im Beii hin und her - mint ss nasam-natatk in legloto; frischc Truppcn in die Schlacht - hvarlyam noi unități în luptă; pren s-s Frage, en neucn Gcdanken ip dic Dcbaltc - sub întrebarea hvarlyam, idee nouă în dsbatits; se desfășoară sich in dic Brust - inflate ss, p'cha ss; pren den Kopf in die Hohe - corectează capul (pren ): cap virva; pren sich ins Zcug - salut la ss pentru nsh ; en mit Steincn, mit Stcincn nach em - voi măsura NKG din pietre; sports, rechtes Bein nach rechts - puf de frasin I krak clear, den Mantei iiber dic Schultcm - mint si coat on ramsnste; Ballast iiber Bord '- hvarlyam balast prez board; pren ne eliberăm de excesul de brsms; colocvial, alic Bedenkcn uher Bord - zahvarlyam Voi lăsa totul la fel de scrupulos: alic Plane, Vorbcrcitungen liber den Haufen - Voi alcătui toate planurile, pregătirile; mit Geld Frcmdwortern um sich - paradiram cu un pileene pe un pariu; Îl folosesc, tryabva și ns tryabva, străin de gânduri (pentru da, arată-mi): ich warf die Klcider von mir hvarlih drekhite (barzo ce sablyakoh); sc Waffe von sich * zahvarlyam orzhieto si; mor Sorgen Bedenkcn von sich - otkhvarlyam, otarsvam de la mine, si grizhits, kolsbaniyata; sich vor dem Herrschcr auf den Boden - hvarlyam ce pe pământ înaintea proprietarului; sich vor den Zug ~ hvarlyam Werfer ce sub vlaka;rs/zg em den ganzen Kram, Beției vor die FiiBe - zahvarlyam nkm tsyalat lucrează în krakata (și si otivam); zaryazvam vsichko și se mahvam; se desfășoară Perlen vor dic Sauc - zahvarlyam perle on bunisheto;razg, die Flinte ins Kogp - zahvarlyam pushkat; sich in Positur - creditele sunt deservite solemn; sich in dic Klcider - navlicham b'rzo drskhits; alles in en Topf - hvarlyam vsichko într-un singur kup (nu se corectează diferența); guvernare, formare: die Sec wirfl hohe Wellen moreto formare vdiga temple vlni; das kochcnde Wasser wirfl Blascn apă clocotită formând mskhurchsta; das Tuch wirft Fallen die Ham wirft Blascn piele cc intrari apar; na-hvarlyam (skitsa)' e-s Skizzc aufs Papier - na-khvarlyam skitsa; (zavodni) hvarlyam, razhdam (malki); refl, (pentru darvo, duska) mototolit ss izkorubva ss Werfer m, -s - militar, hvargach (maşină de aruncat): bombisr; sport, hvarlyach; zool prsmstach (vezi galb) Werft m -s -e text, bază Werft /, -sp mare constructor naval Werg n, -s, - numere Wergdichtung///H / ; das ist sm ~ gemăBTOBa fiind în natură; esenta; das ~ vom Schcin unterscheiden din- wesen esență de lichavam din aparență; sm mnerslen - nach conform nai-skrovsnata si esch-nost: das ~ vicler Naturkrafte isl uns cin Rătsel eschnostta on a lot of nature stai jos o ghicitoare; das - der echtcn Demokratie dezvoltare, zvâcnire: sein - trcibcn ce; hier treiben Geister ihr ~ they roam the fat, ss move the spirit; danania; ordine pl ; viei -s aus, mit, von em eiw , um en, etw machen vdigam golyam noise, szdavam golyam sensation for, about nkg, nsch ; dies ~ hier missfallt mir ns mi harssvat: nicht viei ~(s) mit em machen many, many ns ss cersmonya with nkg; mosie, imot (= An wesen) das gememe ~ societate; interes public pі ; vechi Miere das bdse ~ spilspsia wesen caz: Forstwcscn wesenhaft adj real, valabil; substanțial, tsssssn, material; caracteristic, esenţial (semn) Wesenhaftigkeit /, - real noet; materialul este scâncitor, substanțial; caracteristic, fiind-nost Wesenheit /, - filozofie sshnost, sshchina, otravă (prev ): n nu, duh, suflet Wesenlehre f philos ontologie, wesenlos adj ireal, fantomatic (syanka); pren prazen zadarnic, brânz Wesenlosigkeit /, - irealitate, himeric, fantomatic Wesenreich n realniyat, vizimiyat este sfânt Wesens/art f caracter, proprietate, natură; -ye-dingung / stare principală, principală wesens/eigeadj inerent; -fremdadj străin prin natură; -gleichadj ednakv în caracter, natură, identic Wesens/gleichheit f identitate; -schau f philos privire fenomenologică, intuitivă; contemplare pe sshshchinata (pe neshchata); -zug t este o trăsătură wesendich adj esențial, de bază; important, semnificativ (belezi, danny, confession, argument, difference, ruin, promyana): im Wesentlichen in essence, in the basis of si; vseschnost; das Wesentliche substantiv; sedentar, yadka-ta, bazat pe: das Wesentliche vom Zufălligen scheiden separă realul de accidental Wesentlichkeit /, - esențial; nr esenţial; realitate Wesfall t gram cazul parintilor wesfall adv din anumite motive, în unele cazuri, weshâlb I adv de ce?, din ce motiv?; P conj de dragul a ceva: ich traf Sie nicht, ~ ich weiterreiste don't you weld, for the sake of something long ptu-vaneto si Wesir t, -s, -e [marele] vizir Wesirât l, -s, -e vizirship Wespe /, -n viespe Wespen/nest/i axle nest:/;shg in ein = greifen, stechen, slăbesc cuibul de pe axă, înjurăturile sunt o întrebare gâdilată; -stich t zhilvane de la viespe Wessi /l, -s, -razg rezident în provincia de vest a Germaniei (GFR) Vest t, -s, - I (fără membru) vest; cântă mare western, vyatar occidental westdeutschadj Germana de Vest (otnasya informală și (înainte de FIU până în ) Weste/, -n vestă: razg, s-e gsipe, saubere, wciBc ~ haben imam neîntrerupt, nume pur; cmmetw unter die ~ schieben atribuit lui nkm nsch Westen m -s, - vest: im ~ gelcgen este situat la vest; im - Deutschlands în Germania de Vest; Zapadat, țara zapadnită, zapadniyat sfântă Westend și partea de vest a grindinii Westen/futter n plată suplimentară pentru o vestă; -tasche/ job on the vest: open, cn wie sc kcnncn cognize nkg kato pette si prosta VVester t, -s "- vedere a unei pălării de marinar; fel de pălărie pentru bebeluș westfalisch adj Westfalian Westgeld n col ist - -marcă Westgote t ist vizigot, vizigot Westisch adj provenit din vest, vest (rasa) westlerisch adj cu orientarea vestică se subliniază, cu influența vestică westlich I adj vestic: -din Lăngc vestic lung; adv vest: - von Munchen la vest de Munchen; II gr cu G la vest de Nic : - des Rheins la vest de Rin Vest/măchte/>/ forțele occidentale, dzhavi; -mark f razg, marca occidentală (valabil în FIU - ) Westover [ peste] /și, -s, -s pulover fără rkawi westromisch adj Roman de Vest: das - Imperiul Roman occidentalizat din Reich Westsiidwest(en) t vest-sud-vest westwartsadv pe, vest Westwerk n archit la vest de bazilica, weswegen adv pentru ce, de dragul pentru ce; conj pentru ceva umed adj (auto predicativ) quit: *- sein, werden sm, stavame quit Wettapparat t loterie Wettbewerb t competiție; concurs; competiție: * von Brigade zu Brigade competiție între echipe; in - stehen, sein, treten namiram ss, vlizam in concurs; ro - ausschrci-ben anunță un concurs; trg competiție: unlauterer- concurență neloială Wettbewerber m disprețuitor; competitor, wettbewerbsfahig adj trg competitiv Wettbiiro n punct pentru acceptarea pentru gaj (pentru bătăi de cai etc ) Wette/, -n vlog, bas, obzalagane: ec - eingehen VVetter/zug am cc la bas; dic - halten support bass; a fost gill dic-? cât, cât percepeți?; ich gehe jede - en charge ce, somehow seek; um dic - plus verbul supraprevarva-me se da;, sstezavame se in n Wett/eifer t comparaţie; rivalitate: competiție; gelozie, usurdis; -eiferer t oppernik; concurent wetteifern intr h untnib (mit em in elw D -) somnoros (cu nkg in nsch ); srsvnovavam ce, over-prsvarvam ss wetten intr h tn (mit cm um, auf etw ~) charge cc, bass cc, charge: um Mark, auf ein Pferd - charge ce for marks, charge laden con: ich wettc [darauf], dass Voi încărca ce, cap auf Kopf, Schnfl ~ hvarlyame szi sau tur Mai umed //, -s - timp (slanchevo sumbru, nro-menly): hoffen wir auf gutes - da cc nadyavame pentru bine, hubavo vrsme; razg, da ss nadyavame pe starea de spirit a soțului; razg, um gutes - bilten cerșind scuze; roagă-te pentru condescendență; a fost fiir~bringen Sic? ce zici de ora? furtuna: еіп - zieht sich zusammen storm ce nadiga; Wind und - hala; furtunile și vst-rovs rі ; pren Wenn der Alte kommt ist das -los ako doyde stariyat (baitsa pl), buriații sunt din colibă; Z exp kato blestem, blestem barbie exclamație: alle ~! diavolul da du-te vzems!; Te privesc? (absorbție): min mine air: schlagende *(pl ) gaz grizzle: die Grube hat bose - mina nu este ventilată Wetter m -s, - koito se obzalaga, basira (mai ales sport ) Mai umed adesea = meteorologic: Wet-terbeneht Wetteramt p serviciul mstsorologic, wetteranfăllig adj instabil la influențele climatice Wetter/aussichten pl uitați-vă la prognoza de timp; -bach t uneori; -bericht t buletin meteorologic wetterbestandig adj nesupus influenţei atmosferice (marmură) Wctter/hube t razg, devil momche; -dach n canopy, visor; (mai ales peste porți asemănătoare): khan-gar; -dienst t serviciul hidrometeorologic; -fahne / indicator de vânt (și colocvial) weatherfest adj rezistent la furtuni, ploaie, influente atmosferice (cladire, lemn, lupte, lac, material) Wetterfrosch t pas meteorolog wetterfiihlig adj sensibil la atmosferă Mai umed/fiihrung/min instalatie de ventilatie, ventilatie (la mina): -gewolk p storm-nosny clouds pl ; -sticlă n vechi barometru; -hahn t = -fahne wetterhart adj fluierat la furtuni și vânturi; grajd Wetter/hauschen n nat higrometru umidificator (ured): -hiitte / cabina meteorologica; -karte / meteorologic, hartă sinoptică; -kunde/meteorologie wetterkundig adj lucruri în msteorologie; cunoaste ora Wetterkundige(r) t meteorolog, wetterkundlich adj meteorologic (investigaţii, observaţii) Mai umed / lagc / stai un timp (la un moment dat): -lampa / min fener extras pe benzină wetter/Iaunisch adj = -wendisch wetterleuchten intr h untnib itr de la Vyatka ce departe (fără grum) Wetter / leuchten l distant svstkavitsa (bezgrъ \ і): -loch n geogr, puknatina într-o stâncă cu curent de aer; punct la orizont, departe de furtună și ploaie, -macher t razg, magician-porecla, schimbarea orei (pentru meteorolog): -manteit raglan (palton); a căzut impermeabil wettern intr Іі l іtr ima furtună, furtunoasă cu; (auf iiber, gegen en etw -) certare, psuvam, kryaskam, fucha Mai umed/prognoză / = -vorhersage; -profet m prognostic; desfășoară, pentru barometru, -rose / bot lacrimi (Malva): fel de bamya; -satelit mstso-rologic satelit (la Zemyata): -sanie / geogr tornadă (- Wasserhosc); coloana cu uredi meteorologic; -schacht t min puț de ventilație; -scheibe/ae/lssh sticla prepazno pe motor cola; -scheide/sectiunea meteorologica; -schieBen n strslba contra grindinei; -schiff n navă, culegerea de date mstso-rologice: -schutz t protectie traversată ploaie, snag, grindină; -seite / tara noua; -stânge / paratrăsnet; -stein t miner, be-lemnat; -strahl t fulger: -sturm t furtuna; -sturz t presiune barometrică puternică, barzo vloshavans pentru un timp; -trupp t militară, ramură mstso-rologică: -umschlag/l ryazka promyana for time: -voraussage, vorhersage / time forecast; -warte/mstsorological station, -wechsel m wetterwendisch adj volubil, schimbător; capricios (persoană, caracter) Umed/wolken pi nori înnorați; -zeichen p un semn, un semn pentru timp bun, rău; smochin pentru schimbarea unei poziții politice; -zug t min aerisire la mină Wett/fahrer Wett/fahrer m sport, sstszatel cu coli; -fahrtf nadbyagvane cu if; -fliegen /i; -flug m aviaţie încredere în sine: pl -geher m sport alergător; -gesang m indentare; -kampf m usturatoare aliniere; sport, meci; icoane competiție; -kampfer t sport, sstszatel; -lauf in, -laufen n sport, nadbyagvane wettlaufen* inir strnb {in sine in Inf) peste ce Wettlaufer m sport sestezatsl în deasupra capului wettmachen tr trnb nivelare, compensatoare; la degenerați; navaksvam, vzstanovyavam (pentru ruină): s-s Schlappc - restabiliți urma înfrângerii; ich werde cs wieder - ridicarea în picioare, corectând ruina; un alt cadru; acelea merg nzkupya Wett/mannschaftf sport, selecție comună pentru arbitri; -rennen/j sport, nadpruskvane; sărind peste; nadbyagvaniyarі și prev ; -rudern n sport, crestele de sstszania pl ; -riisten n over pre vara vv vorzhavaneto; -schieBen n sport, lectii de tir; -schwimmen n sports, pluvni systszania rі ; -spiel n sport, sting, crossing, match; -streit t suprapreparare; concurs; sport, srev-novanis, sting wettstreiten* inir h (însuși în Inf ) sstszavam ce, srsvnovavam ss: miteinander - overpreparva-ms ss Wettteufel trezg, zapalyankovets pe obzalaganіgya Wettturnen și sport, curse în gimnastică sportivă wetzen I tr ascuțitor, ascuțit (cuțit, sabie); klspya (scuipat): der Vogel wctzt den Schnabel birdta si tochi chovkat; den Geist Vcrstand - ascuți spiritul, mintea si; / yav die Ziihnean em - Chesha si ezika about nkg , calomnie la adresa cuiva; și intr este vechi voi pleca da ss drag (rockle, sabya); Z exp der kann aber-! ama che ticha!; II mir h prinde (pentru cocoș de cocoș) tokuvam Wetz/stahl t tech, stomaneno Whetstone; -stein t cherestea (pentru jeton) Whig [whig, whig] / l, -s, -s watered, whig (în Anglia) (original) Whisky [whisky] t, -s, - whisky Whist [whist, whist] / i, -S, - carduri whist White-Colar-Kriminalităt [white color ]/ico-nomic prestupiost Who's Who [huz hu] n, -s este un ghid bun pentru cele mai importante personalități din burta publică, "coy with" Care t, -es, -s stud vechi ceremonial, uniformă de gală pentru un student corporativ: sich in - werfen to the images of se gala, dokarvam ce; in vollem - intr-o gala plina Wichsbiirste / un rozary for wax; colocvial, en Schlag mit der - tun n mi lipsva, pernat sm Wichse f -n ceară; tehnologie, remediu pentru lecane, polyrane, turkans: razg, das ist alles dieselbe - unul și același e, o modă e; crema, ruj pentru mustatsi; razg, fart, trephine: cs sctzl sg bckommt - sche ima tepane, sche poison fart Wichsen tr waxwa m (pantofi); lustrosvam, l'ekam, polyram, tarkam (sub); namazvam na-trivam, natrkvam cu ceară (capăt); pomados-vam (mustazi); colocvial: ein gcwichslcr Burschc Jungc este dokaran, pomadosan, lustrosan tinerețe; diavol momchs, otrakano, momchs cu pene; razg, nalagah, nasharvam, naperdashvam Wicht t, -cs, -e drsbosche (și gallovno dete) mit juje, pitic; [drebna, săracă] făptură: sărăcie; (kato) being: armer, elender - o astfel de ființă; klst, jalnic chevechets, jalnic creatură; ticălos, ticălos; ticălos: cin erbarm-licher - ticălos nenorocit, nenorocit; ticălos; en fciger-fear; ein grober - o persoană nepoliticosă Wiehte/ -p fizic special cald Wichtel t n -s - I u Wichtelmann v pl -ex : Wichtelmannchen p mit juje, pitic: (de ajutor) spirit domestic; kutre; fel de cookie-yavka; pescuit mamă Wichtelzopf t miere patinaj pe coasă (= Weichselzopf) Wichtezahl / nat indicator pentru un anumit teglo wichtig adj important (motiv, decizie, discuție, noutate, sobіtssnie, scrisori, lege, pro-myana, personalitate, post, serviciu): sich -machen, - tun, sich - nehmen pompos hai sa dam importanta; sich D ungemein - vorkommen struva mi ce, che sm, wrinkled, acest lucru este foarte important; oprire cu teglo plin (= vollgewichtig) Wichtigkeit /, - importanță: sich [selbst] groBe -zusprechen a da, a atribui importanță lui si golyam Wichtigtuer t este important, acordând importanță unei persoane; razg, puyuk umflat Wichtigtuerei/ - en important; umflat wichtigtuersch adj trufaș, trufaș, umflat Wicke/, -p bot phiy, urov (Vicia): razg, in die -n gehen a dispărut, a dispărut undeva WickeI t, -s, - ambalaj; scutec (pentru copil); povoi (pe bebe); Miere comprima; nr uvito; kadritsa (lângă rolka), samata rolka; kdelya; pulover, in despicat; pulnezh on pura; gote sarmichka; peruka, împletitură; razg, biban: razg cn beim - knegen, nehmen, fassen khvascham nkg pentru biban, pentru porți (pentru da descuraja) Wickel/band n urla pentru copil; -bett p port-bebe, plik; -feder / tech, arc spiral; -gamaschen pl ghetre înfăşurate; -kind p ps-lenache, karmache; -kissen/i - -bett; -kommode / ecran pentru lenjerie intimă și moașă în geantă de fâșă wikeln tr refl I (etw auf A, um etw , zu clw -) Widersachcr navivam: Zigarren, Zigaretten - viya, svivam puri, tsigari; Gam auf, în cin zu em Knâuel - navivam prszhda pe kalbo; Naage in, zu Lockcn - înfășurarea coasei pe qdrii; colocvial ihn kann man um den kleinen Finger - o persoană poate, da, merge să mintă pe Malkiya, domnule, da, comandă, cumva și iska; și refl, (în A, um etw -) uvivam (ss): cin krankcs Bcin - uvivam este bolnav de krak; omotawam; povivam (pelenache); das Kind in Windcln - explica copiilor in vant; sich in den Mantei, un ce Dcckc - vezi ce despre haina lui si într-o pătură; clw în Panier - uviva hui în charter; fam du bist schicf gcwickclt multe ss mame multe ce minciuna; pe si strâmb; u refl, (cn, sich -) dezvoltă, desfășoară (ss): clw aus elw - dezvolta nsch din n ; razg, sich aus dem Handel - rupe ss departe de o poveste neplăcută, de represalii Wickel/schwanz t zoo i serpuind în jurul (lângă râu) o margine pe un animal; animal cu takawa; -tuch n vnshna voal de munte; -zeug n scutec rі VVickler m, -s, - pl zool ondulator de frunze (familia Tortricidac ) vzh wickcln Wicklung/ -en ate serpuit, cotit Widdcr w, -s - Berbec; aster Berbec (constelație); mașină militară, veche; mare nava se prăbușește pe nave blindate Widderchcn n -s, -; Widderscliwarmer t zooi furcă niganka (Zygacna) mai larg I rgr Și împotriva: - mn Wunsch împotriva dorinței de a mi; wcr nichi Iur mich isl ist - mich koito nu cu înlocuitori cu împotriva mea; - Willen vs will si; - besseres Wissen dic Unwahrheil sagen makar che cunoscând eschnos-tga: - Erwartcn este dezgustător, contrar lui ochakva-neto; razg, das geht mir - den Strich tova not mi e no will, please fără să mă descurajeze pe o mătură; ns mi s frumos; das Fiir und Wider crwâgcn Voi explica argumentele, voi argumenta pro și contra; II adv în combinație: hin und - nasam (și) na-tatk (ambele: hin und wieder desigur) mai larg în comp, ss subst și adj obikn împotriva dezgustător, încrucișat, contra activ Widcmatur f mai larg în comp, cu verbe untrnb sens ostilitate opposition, opposition: (sich) widersetzen, widerstehen; acțiune, înapoi la sensul verbului principal, widerraten mai larg în comp, cu verbul trnb adică obiecție, reacție, otvrytsane sytsoto acțiune; si ide g reden, thickerstofien widerborstig adj drept, cu capul tare, opac, rebel Mai larg Hristos tsarc antihrist, widerchristlich adj anti-creștină Widerdruck t I protivonatisk, protivonalyagans; afară amprentă negativă (= Gcgcn- abdruck); imprimare imprimare inversă (pe capul de pe coală) widerfahren* intr s caz iată, zboară departe; pada ss: mir ist e-e groBe Ehre, ein Ungliick - turn mi ce golyama honest; nenorocirea m-a zburat; em Gerechtigkeit - lassen vzdavam nkm fair ^ truth; em Gnade - lassen pardon the nkg ; Îți voi da nkm cu amabilitate Widergelt n Schweitz, desensibilizare widerhaarig adj încăpăţânat opac, oparnichav ( \іam-che clapak) Widerhaarigkeit f încăpăţânat, arogant Vvider/haken t tech prăjitură zbche: -hali t echo, echo; asemănător; fizic rezonanță, reflexie asupra sunetului widerhallcn intr htrnb otekvam ce, kantya; rezo-niram; fizic (pentru sunet) O voi reflecta Widerhalt t suport, stand; pren jumătate de spa widerhaltig adj grajd Widerklage f jur revendicare încrucișată Widerlager n str lager, contrafort widerlegen tr infirmarea (vzglsd, opinie, opinie) Widerlegung/, -cn refutare, widerleglich adj respinge widerlich adj dezgustător, dezgustător (gust uman, zvâcnire) VVidcrliclikeit f - cn opus VViderling m -s, -s este o persoană dezgustătoare, neplăcută intr mai larg h D tr clw: mich mai larg; es widcri mir vor elw nsch ms dezgustător widernatiirlich adj nefiresc Widerpart m adversar, antagonist; țara împotriva-nata: cm - haltcn, biclen, geben guvernând opoziție, rezistență ss nkm ; cărți de partener: den - machen playing against (nkg ) widerraten* tr cmclw - svstvam nkg da ns corect ns (= abralen) widerrcchtlich adj ilegal, ilegal Widerrechtlichkeit f -en n n n o t un vagon dar st VViderrcde f obiecţie contradiction, oponi-rance: jur replica: ohne - fara obiectii, fara indoiala: kc - duldcn fara contradictii mai larg reden intr h spre deosebire de oponiram dezgust certându-se Widerrist t zool greaban (pe chetiringo) VVidcrruf t otmsnyavance (și trg), anulat (la comandă poruncă, contract): bis auf ~ doka ceva ss cancel; infirmare (pe cont propriu) widerritfen* tr anulare (și trg ) (poruncă narezhdane, deteriorare), infirmare (creație adecvată), ottegliam ( jignește gândurile) widerrîflich adj anulăm (și țintim ) (scrisoare de credit) Vviderrufung/, -en = Widcmjf Widersacher t I adversar, neplăcut, antagonist; mânia spiritul, Satanat wideerschallen wideerschallen intr htrnb otskvam VViderschein m reflexie (tui svetlinata), din-blask, reflex widerscheinen* iuti: li trnb reflectând cc (lumină), die Sonne scheint im Fenstcr slantsto cc mai larg reflectând în văzător widerscheinen /g reflecting das Fenstcr widcrschcinî dic Sonne prozorstsjt reflecting slantst Widcrschlag m counterstrike widerschlagen* tr otvrytsam cu o lovitură; reflexii Widersee/Mor înapoi la valul spart widersetzen șină D rezistând la aceasta; Voi contrapune ss (pe opinie) mai larg setzlich adj răzvrătit, drept, cu capul dur; răutăcios Widersetzlichkeit f - neascultare, neascultare, hardoglavpe Widersinn t bezempeli, absurditate, nslspost widersinnig adj absurd; ridicol, widerspenstig adj răutăcios sfidător: -es coasa se sprijină pe ag Widcrspenstigkeit / - oprnpchavost widerspiegeln//: şină trnb reflectorizant (ss) și pren Widerspicgelung/reflexie VViderspiel n L invers, opus; cărți, joc pentru un partener widersprechen* intr h D contradictoriu: sich D selbst - contradictoriu asupra sa cn; das widerspricht der Wahrhcit tova contrazice adevărul widerprechend adj parte, contradictoriu (știri, comentarii, sentimente): von den wider-sprcchendsten Geftihlen hin- und hergerissen este rupt de sentimente nai-opuse Widerspruch ni contradicție: krasser ~ contradicție clară; sich in c vcrwickeln opts cc in contradictie, mit etw in, im ~ stehen namiram cc contrary to n ; objection-nis: auf hefiigen - stoBen secțiuni transversale de obiecție; ohne ~ no objection widerspuchlich adj contradictoriu Widerspruchsgeist nt spirit pe contradicție, widerspruchslos adj neîndoielnic; adv fara obiectii widerspruchsvoll adj plin de contradicții, contradictoriu Widerstand nі rezistență (uporita, activă, pasivă), rezistență; militar, hinhaltender - manevră selectată; em - ascultă kn - aufbringen nu namiram în forțele proprii pentru rezistență; mănâncă reostat, rezistență Widerstandsbewegung/nanwi mișcare respingătoare widerstandsfahig adj potrivit pentru rezistență; stabil (pentru plante, animale) Widerstands/fahigkeit f metoda opusă nost, putere; stabilitate; -heizung/ev incalzire-nis prin rezistenta electrica; -kămpfer t polit, luptător din mișcare contra-noto; -kraft / forță rezistivă, chi stabil la art widerstandslos adj fara opozitie rezistenţă; fara da, vei dovedi contrariul Widerstandsnest n military, punct de sprijin, widerstehen* intr h D untrnb rezistență; rezista cc, rezista pe nshch , ns ss sub-dive; der Versuchung - to stand on the quirky-nisto: (pentru sforăit) dezgustător, dezgustător, nakartya; siiBe Speisen ~ mir sweet yasnsta ca mi pans widerstoBen* tr trnb întorc lovitura; otblekvam cu un contraatac Widerstrahl t reflectare, reflectare, widerstrahlen ir trnb Reflectați mai larg intr h D untrnb rezistență, ripo-tyva cc, rezistență ce: sm Willen - npo-tііvya cc to volyata mu: etw widerstrcbt mir nt mi cu dezgustător, neplăcut, otbleva mă broadstrbend adv fără tragere de inimă, cu neplăcere Widerstreit n contradicție; disputa; ciocnire, borba widerstreiten* intr h tmtrnb cs widersircitei mir neplacut mi e, otbleva me; contrazicerea, împotrivirea ss; luptând iată (voi trece nsch ) widerstreitend/xsh adj contradictorii (opinii) Widerton ip bot specii de muşchi (Polytnchum com-munc) widerwărtigrtJ/ neplăcut, dezgustător, dezgustător VViderwiirtigkeit f, -cn I golyama obscuritate; nesreta, ghinion; pі teglila, otrăvitoare; sine cânta opus, dezgustător Widerwille(n) t (gegen cn, etw ) antipatie, ușoară dezgust, dezgust mai larg willig adv cu dezgust, cu reticență; fără tragere de inimă latime tr refl (em etw ~) dedica (o carte despre burta lui si): sein Leben cr Aufgabc - dedică burta lui si sarcinii date: cm einige ancrkennende Worte - se dedică kazwam pentru ngg laudă puțin gândul; refl, (sich s-m, cr Sache -) dedicate cc, give ce: sich der Wissenschaft - dedicate ce to naukata; jetzt kann ich mich dir ganz widmen Widmung/, -en dedicat widrigar// dezgustător, nefavorabil (vyatar); pervertit (sdba); dezgustător, dezgustător; dezgustător (chovek, gust) wildgenfalls adv in cazul invers Widrigkeit/, -en self sing opus, nefavorabil (na vyatara); ostilitate, prs-vratnost (pe sdbata); dezgustător, dezgustător Wiederaufriistung wie I adv în preki și indirect întrebați și vjv vzkli-tsania pentru început cum?: - ist das gekommen? cum este tabăra de tova ?, - kommt es, dass ca o stava, che cum asa ?: - geht cs dir? cum da?; - gefâll cs Ihnen în Berlin? cum te duci la Berlin?, te duci la Berlin?; - bite? - credinta? -mcinen Sie? roagă-te [cum în kazah]? cu o subîntrebare; dincolo de stepe, mărimea vvv vrazka cu adj și adv cat?: - lange? la ce oră?; otnoga?; perioadă lungă de timp; (și pentru ciudat, surpriză) ~ breit ist dieses Zimmer? cât de lată este turma?; -grofi ist er? câți goi?; - alt sind Sie? pentru o lungă perioadă de timp?; - viei prickly?; câți! (exclamație kato): - viei bin ich dir schuldig? cât ar trebui?: - viei unniitze Miîhe geben Sie sich! cata munca este de prisos, nu! -stark isl die Kompanie? câte suflete sunt ima rotată?: -of? ascuțit cinci (pa den timp de o săptămână), - spat ist cs ?: ascuțit cu o parte ?; - hoch kommt der Anzug? kolko vi struva costumes?; * hoch spielen wir? cât timp ne jucăm?; - așteptați cs nach ? cat ma ridic ? - licbcnswiirdig Sie sind; Ești așa de amabil!; -de la război ich! jolly bang vesel!; razg, cr isl mit dem Rad gesiiirzt und - aber -: top e bine cu kolsloto, si cum altfel!: II conj kato: weiB - Schncc byal kato eliminat; ein Mann - de exemplu, chovsk kato him; ich bin - zerschlagen kato smeared, broken sm: cumva; kakvto: ich will cs geben, - ihr hcischct Îți dau o altă doamnă, cumva un proces; razg, ich gehe glcich, - ich bin otivam ved-naga, somehow si sm; razg, es ist - mans's nimmt apoi cu un fel de skhvanssh; - sich's gehori cumva potrivit; schiau - сг ist kakvto mi cu viclenie; ate, wie du mir, so ich dir kakv ti kam men, so sm and az kam you; a mâncat, de parcă ar fi zdrobit, un asemenea răspuns; Combinație cu auch concis astfel și da; înțepător și da; cumva si da: - schiau Sie auch waren kolkoto cu viclenie si da byahts; - dem auch sci, immerhin cumva si da s, all pack : - schwcres mir auch ankomml kolkoto and da mi struva tova (mental), kato (in timp), tom: ~ das geschah kato stan tova: vechi schweitz, sagtc uns, - cr bedauere of that never kaza, che szhalava; kato subst : cs kommt auf das Wie an ce ce, as yes stans, este important de la început (as nіts se right) Wie p - început, furcă, formă; es kommt auf das - un început important Wiebel m, -s, - zool pl brambari proboscis (Curculio fam ) Wiebeln intr hmzha Wiede/, -n; Wiedel m, -s, - vrazka din firul de pescuit, varba (pentru vrazvane pe cttonuj Wiedehopf t zool Papunyak (Upupa epops) wieder adv pachet; repetă: seid ihr schon - da? pak dacă doydokhts (veche)?; shon ~? este pachet? - abdmckcn preprints; * aufbauen reconstruit, reconstruit (constructie); ~ aufkommen a O să-l iau felicitări, restaurează iată; b reapariția (pentru modă); - aufleben szhivyavam iată, revitaliza și pren sunt ostil; - aufnehmen a vzobno-vyavam (muncă, relații, negocieri de afaceri); b tehnici noi, revenire (la organizare, prietenie); - aufnehten încurajator consola: povdigam (curajul cuiva); - cinfallcn pack mi idva on mind (eeitam se); - einsetzen -einstellen set {(in predishna) durată proprietate}; - erkennen cognize nsh , văzut devreme, ciudat, cunoscut (vzh erkennen): - erzâhlcn tr A prsrazkazvam (povestitor): b trada prin natatk (stuh, noutate); ~ finden namiram (nsh ruined): sich - fînden namiram to yourself si, svzem ss, trenches ss, seize it idvam on yourself si; - geboren vzrodsn; - holcn rotate [si] back; -impfcn rsimuiiziram; - rufen wiki înapoi; - sagen a se repetă; b îndreptați trăda în natatk (zvon, noutate): - sehen pack, re-see (patria-mamă aproape): wann sehen wir uns - when else do we see pack?: ~ tun repeat nsch; cădea într-un păcat păcătos; ich werde cs nicht - tun nyama yes go ruling veche; - vcrmictcn prsnasmam voi da sub închiriere; - wiihlcn prs-elect; - geboren vzrodsn; (pentru putere) cu tot: fiir nichts und - nichls pentru nimic, ama cu totul pentru nimic: in hi und - nici un fel ss-giz-togiz, tuk-tams; vechi țara este una lângă alta: es war mir licb und doch - unangcnchm beshe mi este plăcută, dar țara este neplăcută de la un prieten wieder în vinagi verbe trnb (cu o excepție de la wiederho Iep = a repeta diferit de wicderholen) sens: înapoi la cavaler prin acțiune la verbul principal i, wiederkaufen; Wieder în subst sens: spate vrytsane; ușor de tradus prin Wiedereinsetzung f; repetoare tradus adesea din pre , vz : Wiede rverkaufer t Wiederabdruck t print tipărite prsizdava-ns pe carti in dreapta prssneti vechi print-chattsi Wieder / abtretung / preotstupvans, porniți noaptea otstupno (devreme); -aufbau t vzsta-novyavans (pentru constructii) si pren Wiederauffuhrung//Hea/Hp vzobnovyavans, producție nouă (pentru o bucată) Wiederaufleben p zhivyavane, zhivyavans, vz-krysvans Wiederaufnahme/ vzobnovyavans (timpul de lucru, discuții despre preksnati, despre relațiile diplomatice); legale dic - es gcrichtlichen Vcrfahrcns beantragen propuneri, procese in cauza: re-prismane (la partid, prietenie) Wiederaufriistung/ Prev'orzhavane; remilitizare wiederauibienen wiederaufstehen* intr s privdiga m ss, corect ss (pentru a fi bolnav) (ambele wieder aufslehen pak stavam) Wiederaufstieg tn ridicare, a înființat (pentru a opri) o urmă de dsprssiya Wiederauftreten n teatru, reapariție (per artist) wieder/aufwerten tr icoane, rsvaloriziram (valori): -bckommen* //: get back (ambele wieder bckommen pack get get); -beleben tr szhivyavam (strângere, oprire); renovare (vame vechi, instituții) VVieder/belebungsversuch t experiență pentru szhivyava-ns; -betretungsfall t jur ini=? în cazuri de recidivă; -bewaffnung f remilitarizare, transformare wieder/bezahlen n: a plăti (datorii) (ambele wieder bczahlcn din nou, împachetează petice); -bringen* și: vrytsam înapoi Wiederdruck/n print prepschatvans, prsizdavans wieder/einbringen* tr h navaksvam (zaguba); -eraiigen tr Ma intorc Wiedereriiffnung f re-open, open-vane (la teatru); militari, vzobnovyavans (pe foc) wieder/ersetzen, -erstatten tr vom plăti (afișări, datorii), obszіtsstyavs (pentru ruină) wiederfordern tr revendica înapoi VViedergabe/ vrshchane (pentru jocuri), vzpropz-vezhlane, prsdavance (pentru păstrare, idei); teatru, execuție (pentru o piesă, un rol) wiedergeben* tr (cm elw ~) roti (carte, nіts zato, libertate): razg, know Sic mir-? poti sa-mi spui pariul gunoaie ; prs-davam, vzproizvezhdam (rol, idei); izplnya-tu (compunere, poem); retelling m (reținere); forewarning: dicses Wort lassl sich im Bulgarischen schwer wiedergeben tazi duma muchno ce forewarning în bulgară Wiedergeburt/, ostile; prejudecata wiedergewinnen* tr vrsham si (distrus, ruinat): razg, navaksvam; spechelvam, adăugând înapoi (buddy) wieder/griiBen tr Voi refuza câteva felicitări; -gutmachen tr , imperf machte wieder gut; restaurare, corectare (deteriorare, deteriorare); la degenerați; Voi da pedeapsa pentru infracțiune, prostupka Wiedergutmachung/, -ep obikn pі instalat; pi reparatii Wiedergutmachungskommission/ist comision de reparatii wieder/haben* tr primit cm înapoi; -her-stellen tr vzstanovyavam (cladire); restauratori (opere de artă); restuiram (proprietate); pren die Ehre, das Glcichgewichl, die allen Beziehungens vzsta Novyavam relație cinstită, egală, veche; cr isl noch nicht ganz wicderherge siclli hello ns s vstanovsno nably; VVie-derherstellung/ wiederholen tn untrnb repeta (intrebare, raspuns, porunca) wiederholentlîcli adv vechi repetat wiederholt adv parte, repetat, repetat (on-reminder, svet, warning, reclamation); zu -en Malen în mod repetat, puțin, mult VViederholung/,-en repetitie; muzică reluare Wiederholungs/fall t; im ^e în caz, hs ss repetă; legale cu o recidivă; -zeichen n mus semn pentru repetare Wiederhdren p: auf~! dochuvanii! (felicitari la telefon, in emisiunea radio) VVieder/inbcsitznahmef readus în posesie; -instandsetzung /instandsetzung reparație (la gard, mașină) wiederkiiuen tr viu (pentru stomac); se desfășoară predkvam (totul este unul și același) Wieder/kauer pl (sing Wiederkauer tn) zooi animale vii (subsecțiune); colocvial, prefigurarea este în mod constant una și aceeași nsh ; -kauf t (spate) răscumpărat (la depozitul naţional de mostre); -kehr f vrshchane (din ptuvane); repeta periodic (timp de un an) pagina prechupvane cu publish to (pe streasina) wieder/kehren intr s rotiți se (din ptuvane): ec so giinsiigc Gelegenheit kehrl nic wieder așa că repetați-l de bun augur; -kommen* intr s roti iată, pak idwam: ich werde ~ shche (pe) mina pak; deschide damii copii ale mir ja nichi wieder! nu ma lua cu tova si mai vednzh !; der soli mir nur samo yes mi reach toya pack! (strigăt) Wieder/kunft/ vrshchane; -nahme / înapoi la toate-mane, vzvrytsans Wiederschauen în sine în auf -! dovizhdans! Wiederschlag t = Widcrschlag Wiederseheii n [re] vijdans; auf(Auf)-! dovizhdans!; razg, das - bcgicBen polivame srsschata si (luat din cazul tozi) Wiedertaufe/pe? rebotez (în Ana-Baptistit) Wiedertăufer t rel anabaptist wiederum adv pachet; re; din tara unui prieten, din propria tara, pk Wiedervereinigung / unificare, reunificare: die - udat, unificare cu Germania din wiedervergelten* tr Voi răsplăti aceasta, voi da pedeapsa (= vergclten) Wieder / vergeltung / retribution, retribution; -ver-kauf t revanzare Wiedervermietung/ prenaemane WiederwahI / ales sălbatic/rău wiefern adv vechi până la (inwiefem) Wiege/, -n leagăn (pentru copii), și pren ; drinking-on-press; =Wiegemesscr sport, leagăn Skateboard automat Wiege/automat ip; -brett n gote, daska pentru Ryazan, kaltsane (pe produse); -eisen n out wigsizen: -frâu f ostar bavacheka; -hăuschen n zhn cameră pentru teglen pentru bagaje, scurgeri, -messer n get, goth-varsky cuțit cu o margine ascuțită (za meso, zeie): din vzh -eisen (pentru pregătirea pentru metal și plâns după mezzotint) wiegen leagăn (în leagăn) şi pren aşezare (cap ) das kind in den Schlummer sich in den Hiiftcn - karsha hanshovets când este bine îngrijit: cin wiegender Gang krishna mers dulce: pren sich in schonen Hoffnungen, Traumcii - cherishing ce, zalgvam cc with hubavi hope, blue: kaliam, nakalivam (zelenchuk zele, meso) wiegen* tr tsglya prstsglam premervam (meso Zelenchuk Zakhar, oryz)\ dic Flcischcrsfrau wiegt zu knapp/l/zg mssarkata ikonomisva priteg-lensto; II intr h tezha: pren imam tszhest: der Sack wiegt Pfund torbata tezhp de lire; s-cu Grilndc Einwande - argumente schwcr obiecții la mu și mat tszhsst Wiegen/druck ip print ist un exemplar din cartea tipărită nai-sta-rits (inkunaduli, înainte de ); -fest n born lei (vacanta); -kind p voal-chs; -lied p spivna cântece: -pferd p darveno konchs (pentru luiens) (Schaukclpferd) Wiegeschale/mancare pentru noroc wiehern intr h floare; razg, îndrăznind cu voce tare, ar trebui să râzi: razg, das ist ja zum Wiehern! că tova e da și va muri de zdrobire! Wiem ni -s -e, Wieme/ -n; Wiemenm s -cadran prjt în kurnik (pentru katsvane); prachka pentru sushs-ns ia msso (în comin) Wiencr I in -s, - vieneză; II adj Wisnian WienerweiB n Wienerweiye (lapte) Wiesbaum t dalg prut pentru inchiderea pe ssno in cola Wiese/ -p livada: [quer] iiber (durch) die -n gehen minawam really disdain Wiese) n -s, - zool nsvestulka (Mustela) Wieseln intr hs săgeți cc, mișcare cc barzo (kato iiveetulka) Wiesen/bau m village-st livadarism; -grund m livada [la vale]; -knarre/zooi livaden darlavets {= Wachtelkonig); -knopf/n punct linche, epavă (Sanguisorba); -raute/bosch divi koshniki (Thaliclrum aquilcgifolium), obichnics (Thaliclrum); -schaunikraut și punct livalna gorva, mokresh (Cardamine pratensis); -teppich pі kilim verde (din alarmă) Wies(en)wachs t livadna grass, livadno hay, wieso adv cum așa?, cum ty?: ~ denn? chs cum e?; - wciBt du das? de unde stim? wievielmal adv cat sa bei? (și exclamația kato) wieevielte, deschis, wieevielste mfn adj which ed?: den -n haben wir heute? ce data este ziua? wieweitconj cât timp (până în stepe), au dat: ich wciB nicht, - er sich im not know, au dat acel păcat (ambele: wie weit ist cs von hier bis ?) wiewdhl conj makar che, makar i, ako ns Wigwam t, -s -s wigwam, koliba indian WikingerpA (sing Wikingcr m, -s; Wiking m, -s) ist vikingi Wilajet l, -s -e vede sălbatic adj div, nspitomsn (animal, porc yuza papură, trandafir); prvobiten, necivilizat (oameni, chowek) \ nskultiviran, necultivat (pământ, sol) ', viole Pflanzcn wachscn - o mulțime de plante în stare minunată: - wachscnd creștere minunată; s-s-s Gcgcnd Liva, localitate impracticabila, virgina, romantica; -sg Vagi runtava nsvchssana barba; min -cs Gestcin este rocă goală, neportătoare de minereu; der Wilde divakt; dic Wildcn livapits; bun, furtunoasă, elementară, nestăpânită, zburătoare și c si pren (deci, ca, nebunie, mare, bătălie, flăcări vremuri, fantezie, pasiune, vârtej), razg, lud; angry, angry-venes: unravel, scid nicht so ns sufl away interpret- wa'; cin -cs Leben ftihren vointa este bruna, pântecul este întins (v ); das Pferd wird - tezaurizare cc semi-plat, colocvial, den -cn Mann spieien corectare cc, joc lud, pobarkan: colocvial - auf cn etw, sein lud sm on ngg n die Wilde Jagd, das Wilde Hccr o gazdă clară (cerească) împotriva lui Wotan; mit der Wilde Jiiger razgisve-niyat catcher (Wotan); razg, mach mich nicht -! ns ms pedepseste si fi nebun, ns ms furie!; -e Blicke furios și urât și; da konnte man - werden chovek bi mogl and all farts from otrava da jumatate dss; cs ist alles halb so - nu cu un strop de ludsiіki sensibil; dezorganizat elementar (lovitură); nsrsgu-liran, vn din rsda nerdsn nedespărţit, raz-tursn: -e Triebc Schosslingc livachki (din dunk); -sg Bandei neredovia, comert ilegal; e-e -cEhc este căsătorie liberă, nsrsgistriran, ilegală; -cs Parkcn fara discernamant, ns-garajare reglementata (pentru masini); -cu Siedlungcn (fără plan) așezări razkhvarlyani; cs ist schon ss -s Sache munca de a deveni veche este periculoasa; Miere -es Fleisch miraculous msso (na rani, regi): cin Wilder student neorganizat (din corporație, organizație), deputat în afara organizației de partid; yavyavsch ss pe băutură fara da cu scoala ssschaval Sălbatic n, -S - pescuitul (și obține ) divsch (și separat animal): hohes - edar divsch Wild/acker livada (pentru animale) în parcul zoologic; -bach t planinski uneori; curgere planină bună, străpunsă; -bad n mineral izvor în stare naturală (folosit pentru sălbatic/bahn S k'pane); -bahn f raionul lovsn; pct, alee pentru divech în taqv; -braten t gote, liver divech; -bret n gote, meso din divech; gata din divech; divech; -dieb n poacher wilddieben intr h untrnb pescuit braconaj Wilddiebcrei f -sp iov braconaj VVilde /, -n pustie, pustie; elvețian, nskul-virana livada; ponyakoga = Wildhcil Wilde(r) t -n, -n divac wildeln, wildenzen inii: II ostar mirishs, ima gust pentru divech apărat Wildente/Diva Patica Wilderer m, -s - pescuitul braconier sălbatic intr h eu prind braconaj; hold se kato div; (pentru o plantă, animal) întrebându-te: wildenide Hunde, Katzcn du-te și led și kuchs-ta, pisici VVildfang t , ludetina, buen young; opito-men con sau șoim; pescuit prin picurare wildfremd adj complet străin (uman) Sălbatic/grădină / și; -gehege p lovsn park (cu divech): -gatter p gard pe grindina zoologica, parc lovsn wildheit/ - divota stare minunată, [state on] divost; barbarie, divashchina si pren VVild/heu n fan din locuri nsgetpni; -heure mow Wildhcu; -hiiter t pazach pe lovsn park; -kalb n sirns; -leder p vslur din piele la divech nobil, piele intoarsa Wildling ni, -s, -e divachka (darvo): ein zahmes Reis auf cn - pfropfcn animal non-animal de companie; descendent din astfel de; kopele, ilegal dete; Colți sălbatici Wildnis/, -se pustiu, pushchinak; [loc obrasla cu] Buren, invitat; pren existență haotică, minunată, nestăpânită Legume sălbatice/obst n divi; ~park t = -gradina; -preț n = -bret wildreich adj bogat în fete Wild/rtif t prind podvikwane pentru divech; -sau / diva pig; -schaden t deteriorare de la divech; -schur/ rough cover (din cosinata navn): -schiitz t braconier; -schwein n gligan; -stand t prinde numerar de la divech din cartierul Loven Wild/wechsel p'teka, p'tza divech; -vest -westen t virgin vest și zone din America de Nord; -westfilm/și film wyegrn Wille in, -ns, (-n); in order Willen m, -s, (-) will: cr soli sn -n haben suit for a testament, da, din vreun motiv; wider (sn) -n împotriva volat si, em zu -n sein to exile gata să-l scoată din voința cuiva, supus să-l ducă la voința cuiva; nach sm -n handeln acţionând după voinţa lui si; etc aus, mit freiem -n tun varsha nsch în mod voluntar; es steht in sm -n depind de el, de vointa mu; etc mit -n tun varsha nsch intenționat, intenționat; tu ihm doch den - direcționează-mă satisfăcător!; dorință, intenție; voii guten - ns sein sem with good wishes, intentions; Menschen guten -ns cor cu urări de bine; den festen-n haben sich zu andern imam ferm dorința da ce corectare; den guten -n tur dic Tat nehmen la metodele de bunătate dorința în loc de faptă; es war ja dein cigcncr - turn it yourself; das ist bcim bcslen -n nicht moglich in ciuda bine-roto mi, dorinta tovului nu este posibila; trotz besten -ns ist hicr nichls zu lermcn in defiance of nai-kindness (mi) desire tuk nischo ns can teach me; sic war ihm zu -n cha mu ss otdade; dass es misslang, lag nicht am bdsen -n hs ns ss având timp, ns lie pe nevoință, pe voință rea; willcns sein etc zu tun vznameryavam, gata de mâncare și direcționează nsh willen to combo, cu \imprp G da, da (vzh um) willenlos adj fără păr; fără voință: slab de voință; - cu Werkzcuge der Willkiir, fără un val de arbitrar VVillenlosigkeit /, - absența undelor buzelor după bunul plac, willens adv - sein este gata de mâncare pentru nsch pentru scop, pretenții și direcționare nsch Willens/act t act volitiv; -auBerung/volitional-lenis, manifestare, manifestat la voluntari; -Be-stimmung / pe testament: -erklii-rung f jur declarație de voință; voi; -freiheit/libertate de a volat: -metaphysik/philos metafizica voluntaristă; -gnei-nung/ = -erklarung; -schwache/slăbiciune willentlich adj deliberat, deliberat (fapta, fapta) willfăhren (parte, willfahrt): willfahren (part gewillfahrt) intr li D a împlini, a satisface (voința, dorința cuiva)', der Bine jds - a satisface un fel de rugăciune; Willfahrung/ willfahrigadj util, amabil; înclinat să-l supună; em - sein a expulza, retragere la un fel de căutare, dorințe Willfahrigkeit /, - curtoazie; pregătire; receptivitatea willig adj (zu etw -) binevoitor, sârguincios, ascultător (ajutor de casă, chirak): gata de executare; obedient, obedient (kon) \ bible, der Geist ist aber das Flcisch ist schwach duht ascultător, eficient, dar plata este slabă: zu aliem - sunt de acord cu totul; die Warc findet -e Kăufer o sută de kata namir dobar plasment, se cupuva readily; adv de bunăvoie, de bunăvoie willigen intr h în etw - a convenit ce on mon Willigkeit /, - promptitudine, ascultare; voie bună Willkdmm m, -s, -e; Willkdmmen l, -s - salutare, salutare, bun venit, "bun dosh wmden li "en [frohlichcn] - bieten, zurufen vă dau un bun venit [vesel], trimiteți un salut [cu bucurie]; cn Becher Wein als - reichen Eu servesc un pahar de vin pentru bunătate willkbmmen adj bine atins; dorit (gost occasion, case): seien Sie mir - be good to me; ro - salutări heiBen cu binevenit " Willkommens/becher t bol pentru salut, pentru bun venit; -gruss t salut pentru bine; -mahl n goshavka pentru totdeauna; -trunk t felicitari pentru binele a venit Wîllkur/, - arbitrar; autocrație: Freiheit und - libertate și arbitrar; Kampf gegen - und Ungerechtigkcil borba Voi comite arbitrar și neadevăr; act derivat; acțiunea propriei voințe; vechi naredba pe obshins-kiya svet Willkiir/akt t este o chestiune de alegere, -lierrschaft f dspotizm autocrație: tiranie willkurlicli adj conștient, deliberat, liber arbitru; arbitrar, voluntar, autocratic; despotic Willkiirlichkeit / - post arbitrar; dspotism Willkur/rcgiment și hcrrschaft wimmcln inir h ,v imp gmzhi; e preplenen, pzo-bidding c: der Plat/, wimmcli von Menschen, cs wimmcli von Menschen auf dem Plz plo-shadt gmzhi din cor; cs wimmeh hicr von Fischen gmzhi din coastă Wimmer m -s - capac; Elvețiană tu Wimmerl n -s -) austriac bip; brada-vitsa Winimerer m, -s - chlenchesch stsnsits omul Wimmer / holz n razg, razrunkana cigulka; ^kasten t razg, pianul este spart; gramofon spart wimmern intr li I zid, recitind linistit: vor Schmcr-zen, Kallc - un perete dintr-un bolt, un scaun; prânz; (în spatele grămezii) smulgere Wimmerschinken tr mandolina sparta Wimpcl t, -s, -L mor wimpsl (semn / itse): țar pieptar pentru kalugerka Wimper/ -p clipi; ohne irul der - zu zuckcn without yes mi trebne kokoto; razg, mir kann k-r an der - klimpern ns let them play with me; bot kosmchsta conform specificatorului de pe foaie Wimperg în, -s -Cu; Wimperge/, -p arh mic fronton gotic (deasupra icoanei, oltarcheta, vrati, prozorci) Wimpcrntusche/capră ѵ cadavre într-o clipă Wimpertierchen pl zooi ciliate, parvatsi (Ci li aia, class) Vânt sh, -s, -s vyatar, și prev : - und Welter vânt și furtuni, pl : lauer - marshmallow, liniştit care se apropie; por dicht beim - cu segeln otivam pe ostar vyatar, pe transportat; mare unter dem -e segeln înot cu pop'ten vyatar, colocvial: em - vormachen corecting nkm vyatar, o voi aduce; greșit; das ist - in se Segel tova e apa in moara de vant; razg, in den - reden vorbind in vyatara: elw in den - schlagen nu acordă atenție hui ; ignora, neglija nsch ; - machen auto-lauda (pren ) sens: muzica umfla blana (pe organ), * von elw bckommen in miriswam nsch ; voi afla pentru nsch ; ich wciB, merke schon, woher der - wehl știind, la cusături, de unde este; aha, daher wcht der - așa s-a făcut treaba, de acolo și două noutăți; metri gegen den - riechen duhoare de la metri; gaz în viermi; vulg c-n * fahren, slreichcn lassen prdvam; austriac gothe, spânischer - un fel de sărut (drago) Vânt vânt obykn vyatren, vânt, pentru vyatyr, împotriva vyatyr, pe vyatar construit în , kato vätar: Windgeschwindigkeii /, Windscilc / Windbeutel t i razg carminativ, vyatyrnichav tânăr; fanfaron, auto-lauda la; obține, sclera Windbeutelei/, -sp col viatarnichavost fanfară, aroganță; smeckeria windbeuteln intr h untrnb se desfășoară shmskruvam; zanasya, zalgvam; lăudând ss, fanfară, tu Wind/blattern pl Miere = -pocken; -blume/bot = -roschcn; -bluse f- -jacke: -bruch m woods I dă jos, darveta paravan; лцѵ) prostii cu aerul; -biichsef militar, pistol pneumatic winddiirr adj izeushen din vyatr; razg marshav, fărâmă uscată de kato Winddiise/metal, lance, duza, lula (pe piper mare ) Vânt m, -p -p vechi slovenă Winde / -n bot povstipa (Convolvulus); tehnic, troliu: mare rulou; vdigachka; scârțâit, makara; tobă pe vistiernic, strigăt, text mulinetă (= Garnwindc) Windei n ou fara lingura ou gol, ou nso-fertil; Lacăt; med dig,//ar ou kuho; pren nar Idee rea Windei / -n giulgiu: dus Kind in ~n aus den -n wickcln laici desfaceți un scutec; se desfășoară dic Sache liegt noch in den -n lucru teparva sol Windel / band n nou pe voal: -kind n swaddling windeln tr povivam (copii) windelweich adj razg, cn - schlagen vom trimite nkg pe psspl, pita din lupta winden imp intr h es windet vee vyatar; pescuit pentru sufletul (divech) winden* tn refl wiya (coroane, ghirlande): navivam, uvivam: Blumen zum Kranz, zur Girlande Krănze, Girlanden - wia crown, ghirlandă din Windenschwarnier blooming, via venzi, gprlandi; cin Tuch um etw - uvivam karpa despre nsch ; Garn auf die Winde - navivam înfășurarea prszhda pe bobinator; dic Arme um cn - general nkg cu o secară in obya-tiyata si; em elw aus den Handcn - răsuciri, răsuciri nkm nsch din, din secare; izdigam, povdigam kachvam (din makara, violonist, rudan); Steinc auf den Bau Wasser aus dem Brunncn - pietre Kacham pentru a construi un kata, vad apă de la trezorier; refl, viya se, uvivam ss (zmiorka, șarpe, viermi, brysiyan); bitter ss, previv ss; lakatusha: sich vor Schmerzcn - ss amar din bolka; cin Bach windet sich durchs Tal more lakatushi prez dolinata; sich wie cin Aal - gvkav sm kato zmiorka; sich durchs Gcbiisch * proviram cc prose chrastalak; gcwundenc Gange, Pfade coridoare șerpuitoare, crotchety patsky; arh gcwundenc Saulcn colonie torzirani; gcwundenc Reden, Salze mușcă, gândește vag, fraze: c-e gcwundenc Erkliirung geben declarație corectă, vagă, obscure, ambiguă VVindenschwarmer t zool sfinx psperud (Protoparca convolvuli) Winderhitzer t tech, [kauperov] vzdukhonagrs-vatsl, recuperator Windeseile f pren viteza vântului Vânt/fackel / torță, ardere și la vânt: ^faline / indicator inline; -fang t p mic entre înainte de poarta de intrare; peretele este sticlat (si zeta pentru predzvane din vyatar); aviaţie deschidere pe sacul de ghidare pe asrostat (venturi-pirba); pescuit nasul pe edar divech; pescuit o buclă pentru un sunet în cornul Lovji; -fege/cei -st vânător fără vânt adj zapazen, ferit de vant Wind/friscbapparat t metal, convertor; -galle / mor ochi deschis pe nor; -geschwulst/ med emfizem; -hafer sh bot ovăz div (Avea fatua); -harfe/muzică harpa lui Eol; -haube/ plani-narsko kalpache împotriva vyatyr; aviaţie hota pentru motor autoportant; militar, balistic la extrem; -hauch t jumatate pe vyatara; -furtun / geogr tornadă; -hund t prinde hrtka; = - beuiei windig adj înglobare (bârlog, timp); razg, vyat-rnichav (tinerețe); prazen, neserios: e-e-e Ausrcde neserios, pretextul este inteles gresit; gudron periculos, nesiguren; damit sieht es sehr -aus tova e nssigurna work; e-e-e Ecke este un loc periculos; războaie, același loc ( altă poziție de bombardare) Windigkeit / -ep bucatarie; pren non-seriozitate, fanfară windisch adj slovenă (ezik) Windische(r) /l, -p, -p slovenă Windisch(e) p, -p, - Sloven szik Wind/jacke/iac sport din scânduri impregnate, bucatarie, pstar vintyaga; -kessel t tech windkessle (pentru nivelarea pe jet si in pompa t-talna); camera de aer; -kolik / med colici gazoase; -Iade / Vuh vânt, cameră de aer pe orgă; minute ventilator; -leitung / tech, conducta de aer; -loch n meteor, pucnatina într-o stâncă cu curent de aer (= Weltcrloch): muz o pagină scobită pe un flaut (pentru respirație); -macherei/ -en colloquial șarlatanil; shmeckeria; fanfară; -messer t tech, vzduhomsr, dar nemo metru; -monat t ventos (din francez si calendar revolutionar); -motor t tech, motor vant; -miihle / moara de vant windmullern intr h untrnb desfășura, maytaposwam Wind/pocken pl Miere furuncul emfizematos intact, platica; -roschen n bot fotografie (anemonă) (Anemonă); -trandafir / geogr trandafir pe vânt st romb; -sac t uѵz lovi cu pumnul în orgă Windsbraut / Uragan; vârtej; meteor tornadă, furtună Vânt/schacht t min puț de ventilație; -schaden t deteriorare pi dintr-o furtună, un uragan; -schat-ten este un zid de vânt (ferit de vânt) legământ windschiefadj curbat otburi (darvo): multe curbe Windschirmt paravane (în spatele întârzierii de la vânt) windschiipfig adj astrodinamic vânt/schreiber t anemograf; -schutzkasten metal, ambrasura pe domeniul de pe pesteri; -schutz-scheibe/auto m suflat de vânt, plin de sticlă; -seite / windy country; -spiel p lov căţea windstill adj fără vânt Vânt/liniște / mor calm; -stoB pі vyatar; -strich t mor logrod, punct pe lumină; -strom t \ -strdmung / curent de aer; -sucht/ med timpanism; -surfîng [s ] n, -s - sport, surfing Windung/, -sp strâmb zavoi, lakatushens pe pt, râu; răsucire, kolyano krivul (pe țeavă, canal); tech, coil, rifling, spiral; ei serpuit, cotit; militare, zgârieturi pe tsev pe pistol: vzh winden windwirts adj de-a lungul pantei spre vyatara VVind/webe, -wehe/spread Faceți cu ochiul t, -s, -e semn (din rka, ochi, cap); pren indicație, indiciu, subsesiune; avertisment: e-p - geben da un semn; praktische -e fiir dic Reise practic svete pentru pt; cin - von oben indicație de otgors; razg, ep - mit dem Zaunpfahl Scheunentor este o mulțime de aluzii; desfășurare moment, moment: im - în em - într-un singur moment; drs-durere, munca de gunoi Winkel /l, -s, - kat: slille, malerische - katchet liniștit, pitoresc; ein verschwiegener - în Taíno kutche; în allen Ecken und -n suchen trek sub darvo și kamak; militar, im toten - liegen on- winzig lumi ss în spațiu mort (neobstrucționat): pren im - sitzen stând într-o syanka, nu alb-zan, invizibil; das Gliick im - fericire liniștită; mat ygl (ostar, dreapta, tp); militar, formă vvv dungă pe ygl (pe rakat, yakat); tehnologie, asemănări diferite cu instrumentele și măsurătorile yal, de exemplu winkel Winkel/advokat [-in-] t razg, badass, avocatul este ruinat; avocat; avocat-escroc, mentar-jiya; fam zaikadzhiya, trchi-minciună; -blatt-chen/irazg, local, ceva mai sus, -boden t mat dga la ygl; -borse / plătitor bursa neagra; -druckerei/peyor secret print-nipa; -ehe/căsătorie secretă; -eisen p p -fernrohr n militar mare periscop: tub prismatic; -functie /mat funcția pe ъгл; -gasse / stradă curbă; strada din spate; -getriebe si tech, galna remchna prsdav-ka; -haken t I print busolă; tech, glo mer, winkel, gyunia; *halbierende/ vam bpssktri-sa, globular winkelig adj mănușă; uglsst, cu mult gli, strâmb (stradă); tech, cu manivelă winkelig din smart and smart: drciwinkelig Winkel/kneipe//;c/ fl/z zabutana krychma (sne ie-ga ina sale): -maB p geod sker (pe măsurare); -messer n mat raportor; -mess-gerat n geod teodolit (pentru măsurători); -naht / anat shev pe osul parietal; -rad p tech conic a usturat winkelrecht adj dreptaci Winkel/scheibe / asters, astrolab(i); -schenke (-schiinkc) / vzh -kncipc; -schreiber t dec funcționar; -schule /payor nerecunoscut scoala nepermisa; școala losho; -spiegel t oglsdalsn sker (dispozitiv în topografie) winkelstiindig adj bot axilaren (= achsel-stiindig) Winkel/sucher t fot glov visor: -treppe / skrit (spate) stâlp; -ziige pl perversiune, zalagvaniya izslsni prstsksti, / i / zg shikal-kaveniya: \u d machen clinch, răsucit, colocvial shikal kavya winken I intr h (em -) da un semn (cu un vuiet Pret, cap, ochi Karpichka), maham (cu un rak, o kurpicka), kimvam (cu un cap); mit den Tiichern - mahams cu kurpichkiteG / sh zaminavane pentru zeu); dem Kellncr - Voi da un semn, kimwam on ksl-nsra la doide, pren etc winkl mir nsch (hu-bavo) mi ss usmikhva, ochakva ms, ss outline for me, mi prsdstoy; Gewinn, groBcs Gliick winkl dir sadness, golyamo good luck ty se usmikhva; militare mare mit den Flaggen - sigializiram; II tr (cn zu sich -) povikvam, vikam ss sign (nkg ); Stillschweigen - dați un semn pentru tăcere; colocvial; ich werde dir gleich with-e her ssga ty sashlevya edna Winker tn -s, - militar, semnalizator; auto prezentat pentru regizor; showman; Ţipăt semafor; zool cam speriat winklig adj = winkelig Winselei/, -en [permanent] hlenchene, skimtene wins(e)lig adj puțin puțin, chlenchi winseln intr h prânz; (în spatele unei grămezi) skimming Winter u, -s, - iarnă: miten im - în mijlocul iernii; den - iiber dableiben leave prez zimata tuk; \u d Jahr: ich bin schon den dritten - hicr tuk sm veche trsta winter Iarnă/aufenthalt t iarnă sejur: den = în Garmisch nehmen prskarvam iarnă în Gar-mish; -bahn/sport, colon de iarna; -bedarf t zimkin provizii, magazin pі pentru iarnă -einbruch t a pus brusc pe ora de iarnă pentru iarnă; -fahrplan t program de iarna; -fenster zimn seer (dublu), -beslellung / cei -st aplicare pentru drumuri de iarnă; -feldzug t militar, campanie de iarna; -frische / stațiune de iarnă; -frucht/ce? -st, winter possvi pL; -garten n iarna hail (la casa): -griin l bot simzelen (Vipsa) winterhaft adj iarnă winterhart adj bot rezistent la scaun Winterhaus n village-st grindină de iarnă; toplin-nick iarna/hilfe/; -hilfswerk n hitl sub-magani de iarna (pe social ino slabesc) winterkahl adj listodasn (munte) Iarnă/kbnigт zool nuc (=Zaunkonig);-korn n cei -st = -fruchl winterlang adv în timpul iernii, winterlich adj zimsn (mediu, temperatura), adv cumva iarna: es wird schon - wintering ss veche Winterling t, -s, -e zool, oaie de zăpadă (= Schnecammcr) wintermaBig adj = winiclich Wintermonat m luna de iarnă wintern I intr h imp : cs wintert vine iarna; II cei-cm izzymyavam Winterreifen m autom gumă de iarnă iarnă adv prez iarna Iarnă/saat/ceT -cw iarna possvi p/ , -sachen pl iarnă drehi, iarnă îmbrăcat; -schlaf t zool fiul de iarnă; -schlussverkauf t trg reducere de iarnă; -schlafer/l animal, prskarva-scho somn de iarnă, -sonnenwende / aster, somn de iarnă; -sport t sporturi de iarna wintersiber adv prez iarna, iarna Tur de iarnă / plecare de iarnă Iarnă(e) zeit/sezon de iarnă; ora de iarna, iarna Winterung/, -ep sat-st vreme de iarnă; izzimuvane, depozitare iarna; vzh iarna II Winzer t, -s, - învins; furtună winzig adj o mulțime de gunoaie (choveche, zhvotinche Nsmsko-baltreki riverman, vol VVinzigkeit cantitate): neglijabil, nesemnificativ; se desfășoară microscopic VVinzigkeitf - ro insignifiance, insignificance VVipfel în -s, - vrah na darvo wipfelig adj cu vrh (darvo) wipfeln p; skarshvam, otsicham varha na darvo, plantă; II intr ii refl noet, (pentru darvo) Izvi-eyava varshini VVippchen n, -s, - obykn pі se desfășoară diavolitate, trucuri, numere; perversiuni, mincinoase prs-tsksti; babini devetini: mach mir ke - vor! nu mă zanasyay, nu-mi îndrepta tia! VVippe f -n klimushka (leagăn): auf der -schaukeln lyuleya (ss) pe klimushka; auf der -stehen pus în poziție pentru instabilitate, clasa ss, ss lyuleya; auf der - (zu elw ) sein gata de mâncat da : - Wippgalgcn; tech, lost-cobi-faces; două cadre pierdute; tech, stup de transport; lyulesits se transporter; metal, foarte net; militar, fascina; sport, egalizator de apă; panta apei; s-au repezit pentru alergări elastice; dispozitiv de aruncare; apelează despre-rashcha acest cărucior (pentru Izeipvane) wippen I intr h refl, laying ss, lyuleya se (pe klimushka): la echilibrari: mii den FuBcn, auf den Zehcn - la izvoarele din dreapta; der Vogel wippi mu dem Schwanze birdie put opash-kata si highland; II tr refl, (en -) ouat, lyuleya; katurvam (nkg ), Și prev : Obrashcham (car) ', ist voen, iztezavam pe Wipp-galgen: wo/z potapyambarzo în mod repetat în apă (pentru pedeapsă); ist kippcn und - oryaz-to you (moneda); razg, izpzhdam, frecare (tragere) VVipper t, -s, ist Kipper und ~ cutters (falsificatori) pe monede (în special prez și următoarea de ani de la război) Vvirregei f - ist corectare pentru monede (vzh Kirregei) Wipp/galgen t ist vedere la besilka pentru iztezanis (cu unele faceto se izd yoke s skripets și vednaga se coborâre pe deal): -kran t tech, vi-pov crane; -sterz t zool starchopashka (= Bachstelze); om necool, picant VVirbel m, -s - zamaivascho vrtsne; vodovirtezh, vârtej, vârtej: der Rauch, Siaub steigt in dichlcn ~n auf dimt, prakht ce şerpuind în sus pe gsti kalba; der - der Lcidenschaft vihrenata pasiune; subiect: vom - bis zur Zehe din cap la sing; muzica tremolo, trei l er pe tobă și alte instrumente de percuție: e-p -schlagen bate tremolo pe tobă; muzica cheie pentru un instrument cu coarde: anat a trecut; tech, rotirea scaunului pe deschidere, crane-ve (pentru zatvaryan) VVirbel f -p spirală Wirbel/bein este oprit; -brett p mus fretboard (pe un instrument cu coarde) wirbelig, pren wirbelhaft adj înmuiere; for-shsmstyavasch, shemstsn, sshsmstsn: das macht mich, es wird mir ganz - tova me zasshsmstava: din tova mi se vis este sfânt; întoarce-l l ud o: ate c-c wirbelige Bcwcgung mișcare vortex, mișcare cu vârtejuri; capricios; -cs Naag ko sata na tsmsto muzică Wirbel/kasten t head ss system on the key-chovsts (pe un instrument cu coarde): -knochen t anat a trecut wirbellos adj bezgrabnachsn wirbeln I inir hx refl formarea unui jet de apă, a unui vârtej, a unui cerc; vis ss, verti ss vlkhreno, na guest stalbovs (pentru tunuri): der Rauch wirbcll uber das Dacii pushskat ce vis over shake; dieTânzcrin wirbelte iiber dic Biihnc balerina-ta mina, värteiki toate învârtite în stssnata; cs wirbclt mir (vor den Augen) holy mi ce vis; (per chuchuliga) trill twist; și //: muzică tremolo drept, trsmoliram (per drum): dic Trommel wirbell drum dreapta tremolo; der Tambour wirbell die Trommcl, auf der Trommcl - drum bis tremolo on a drum, tpana VVirbel/saule/ anat cioplit stalb: -schlag-aderf anat artera craniană, vertebrală; -strom tel curent pe Foucault; curent turbionar; -sturm t vortex, vortex; -tiere pi zool animal grubnach (Vertebrata, tip): -vânt t vârtej wirblig adj - wirbelig Wirk/bank f; -brett n tech, tezgah pentru mesen on the abyss (în camera rece) wirkcn I intr Іі sens principal: acțiuni; lucru, pentru muncă, pentru serviciu sm (kato nya-kakv), dezvoltăm deynost: als Arzi - medic kato de lucru; schon Jahre [als Lehrcr] an cm Gymnasium - veche de ani să lucreze, să servească într-un singur gimnaziu [profesor kato]; (aufe-n, etw -) (influențare, influențare, influențare (pe, verhu nkg , nsh ) acțiuni (în special pentru medicamente, mijloace); înțelegere, rezultat imam, efect, guvernare cutare și cutare este impresia : dic Arznei hat schnell gewirkt lăcherhch - corectarea unei impresii amuzante, comice; sc Worte wirktcn think mu efect, efect imach; der Sturm wirkt vcrhecrcnd Buryat acțiunea este devastatoare; lăcherhch - corectarea unei impresii amuzante, comice; aus der Ferne - acțiune, acțiune este îndepărtat; die Musik auf sich - lassen Voi lăsa ss sub influența muzicii; das wirkt auf die Nerven tova acționa asupra nervilor; das hat gewirkt! tova obține, ima rezultat; wirkende Ursache cauza reală; (fiir etw -) ra-tuvam: fur den Frieden und das Wohl der Men-schheit - pledând pentru pace și bunăstare pentru popor, IL tr Wirt wirkt Wunder tova guverna miracole; Gutes, Schlech-les ~ vvarsha bine, rău; text, tka (rchno) (kilimi); împletitură (tricotaje)' frământare (aluat, pâine) Wirker t, -s, - țesător (pe kilim): țesător (pe chorapi, tricotaje) Wirkerei /, -cn țesător, kilimarnisha; lucru pentru tricotaje; calitatea țesăturii; tricou Wirkieistung/e? putere activă Wirklcitwert tei conductivitate activă wirklich adj valid, real (stomac); numerar, de fapt (revendicare, depozitare, poziție); adevărat; adv cu adevărat, într-adevăr: cr kommt - este adevărat, în mod pozitiv aceia vor ajunge; ich wciB wirklich nicht, wo cr ist cu adevărat ns cunoașterea kads e toy; das ist wirklich sehr frcundlich von ihm tova este cu adevărat foarte amabil din țara lui Iehova; - und wahrhaftig really; napleno verno: - machen os-schsstvyavam; formați adv zasega, pe bune, momentan Wirkiichkeit / -sp realitate, rsalnost Ideal und - ideal și realitate: in die - umsclzen realizând, transpunând în realitate Wirklichkeitsform/gr indicativ, izyavntsl-dar înclinare wirklichkeits/fremd adj străin, inexistent în realitate; înstrăinat de abdomen; -getreu adj veridic (roman, artă); -pay adj realist (artă) Wirkmcister t maystor pentru tricotaje; ostar gay-tanjpya Wirkmaschine f tech, bandaj, wrap (mașină) wirksani adj sfikassn (remediu, medicament, măsurători); eficient, eficient; activ: activ gingiile Wirksamkeit/, -en eficiență, eficiență, eficiență, eficiență; activitate dei-nost, action: rege - entfallen develops revive-vena lei whins; in - sein into action cm, functionari, actiuni; (pentru lege) in vigoare, valabil cm; voi pune auBer-setzen in inactivitate, voi iesi din ordine, si pren ; otmsnyam, suspsn-dira m (lege): în - treten pentru sol și muncă grea, și funcționari; (pentru lege) vlizam in vigoare Wirk/stoff t biol hormon; vitamina; enzimă; -tafel/, -tisch t = -bank Wîrkung/, -cn consecință; rezultat, efskt: Ursache und - cauză și efect, etw tul s-s - n ima efskt, rezultat; dic Arznci tal ihre - medicina de subzistență; vzdsistvis, influență: m-e Ermahnungen, Wortc hatten kc - in-reminder cred că nu facem exerciții; s-s - ausiiben exercițiu-you vzdsistvis; actiune, forta, valabilitate: cin Gcsctz, cin Vcrtrag mit - vom Juli lege contract ss vigoare de la iulie; ip - treten vliza in vigoare Wirkungs/bereich t militar, raza de acțiune, zona de ucidere, pe bombardare; obseg pentru acțiune; -grad t tech, coeficient de eficienta; -kraft f forță asupra acțiunii ceva; efect; -kreis t cerc pe deinostta; sfera de influenta workungslos adj fara rezultate Wirkungslosigkeit / - bzzrszultatnost, non-efsk-tivnost wirkungsvoll adj eficient, eficient, eficient, de succes Wirkungsweise f action, start to action, vzdsistvis Wirk/waren pl Produse de tricotaje, tricotaje; -widestand t ei rezistență activă wirrfw; wirig)^// în dezordine, dezordonat, inofensiv, în lipsa resurselor; bârfă (împletitură, ață); cs hcrrschtccin -cs Durchcinandcruapcuic pylene desorder, haos, das Haar hing ihm - um dic Schlăl'cn oblic mu cc coborând aplatizat, raz-chorlen deasupra ochilor orbi; pren obscur, obrkan (capitol); împletit; confuz: - cu Geriiehtc nyasii, contradictie, zvonuri calomniatoare; -im Kopfc sein glavate mi cu svssm obrkana; glavata mi din zamayana, stați aici (de exemplu, urmați plimbarea) Wire f -n obrkanost, barkotiya; confuzie, p discordie; complicații, complicații, smu-tovs pacifica: dic -n auf dem Balkani discord-rits, complicatii si ia Balkanits; pohtischc hiiusliche - en politicly, domestically discord wirren tr refl, ostar orkvam, razbarkvam, jenant Wirr / garn n țesut, înfășurat; -haar// turtit împletit, împletitură chorlava; -kopf t sicriu cap capul mytna; chorlava, splesna se țese o împletitură: chowek cu takava wîrrkopiig adj obrkan (chovek) Wirrnis/ -se; Wirrsal n -s -Cu; Wirrung/, -cn obiect barkotia; haos; necazuri rі vlneniyarі ; complicatii /?/ Wirrwarr t, -s - barkotiya, tulburare, nesrazboriya haos wirs, wirsch adj dial ryazk, furios, supărat; vzbudsn Wirsing m, -s -; Wirsingkohl t bot verde kalravo (Brassica olcracea var sabauda) Wirtm, -s -din I trimis la institutie, rsto-rentior, a ramas nichar, a vrut sa: krchmar: der - zum "Goldcnen Ldwcn" trimis la "Znaten lion"; colocvial, dic Rcchnung ohne den -machen dreapta cn smstkat fara krchmar; capitol despre domakinstvo; domakin (cineva are un oaspete); den - spieien jucând roleta pe domakin, domakinstvam; stopanin, stopanski dssts; cin guler - dobr stopanin; khaziann, biol Wirtel Wirtel m, -s, - kzhsl pe ax; bot învăţat de la un sionist, crescut în snop (pe plante cu frunze de ace); gothe, barkachka wirtlich adj locuit; primitor, primitor, prietenos (turmă); kashchoven, bun stop-nisvasch Wirtschaftf, -enl icoane, oprire, economie; geschlossene - stopanismul este închis; die -ankurbeln zavartyava m, răspândirea stomacului stopanului; gospodărie: em die - fiihren care conduce nkm menaj; razg, endlich mal reine -machen sweep cleanly; sto-paniswana;p / (dccubilus); -mal n beleg din rana; -pflaster n anchorplast; -trandafir Jmed vyatar roșu de dragul escarelor; -starrkrampf tmed tetanos Wune/ -n = Wuhnc Wunsch t, -es, -cl desire: mein sehnlichsier - nai-skrovenoto mi desire; refugiu hauen Sie Noch en-? mai vrei nsch ?; auf sn - no negovo desire: es ging alles nach - tabără peste tot, cumva ce vrei; ganz, je nach - pe loc, conform dorinței (Vi): das geht iiber alic me -e tova nadminava vsichkite mi desires;razg, der groBe, klcinc - golyama, puțină nevoie, muncă; (bune) urări: beste - cu zum Jahreswechsel, zum neucn Jahr nai-hu-bawi urări pentru noul an Wunschbild n ideal, vis pălărie magică Wiinschel/hut; pălărie invizibilă; -rute / magic prychitsa (pentru deschidere pe subteran, drive, wealth, rudi): furca Leskova; -rutengănger t razg, trsach, ot-crivatel pe bogăția subterană (apa subsolului) Wiinschen tr (cm etw -) wishing, pozhslavam: em alles Gute - wishing nkm vsichko hubavo, bun; gute Besscrung, gliicklichc Reise - Vă doresc o convalescență rapidă, dobr pt; ich wiinsche, wohl zu speisen pozhslavam poftă bună; das lăsst viei zu - iibrig tova cu tvarde nszada-telno, lăsând mult mai mult și acum vrei wiinschenswert adj de dorit Wunschform/gri de preferință înclinație, optativă wunschgemăB adv urat, dupa dorinta wurf/weite Wunsch/kind n dorit, căutat; -konzert n glad concert în voie; -kost f meniu, stocat la alegere (ex la un sanatoriu) wunschlos adj fără dorință; mulțumit; bezmete-zhsn Wunsch/satz t gram zicala optativa; -traum un vis; -zettel t listă ss listă de dorințe (de exemplu, Koleda) wupp!, wuppdich! intj cunoscut, luminos Wuppdich /l, -s, -s deschis, pas: im - cu un singur leagăn, instantaneu; apelează înghițitură de raki Wuppdizitât /, -cn razg ima swing Wiirde/ -n demnitate: mii - aiYaіgeіepdаrzha ss cu demnitate, post'pvam demn; bar aller ~ fără nicio demnitate; lipsit de orice demnitate; die - des Alters demni de respect pentru seful: rang, rang; stepe, titlu; biblie, ostar calitate, stabilitate; nach - n brusc, cumva merituos wiirdelos adj nesfânt, fără demnitate Wiirdentrager t demnitar, grand wiirdevoll adj plen cu demnitate, vrednic (deținând); tezhk, măsurat, sriozsn wiirdig adj ocupatie principala: dostosn; cu demnitate, tezhak, spriozsn (jggling, mers); important (= wiirdevoll); (s-r Sache G -) vrednic pentru, demn: des Throncs, Lobcs, der Ehrc - vrednic pentru tron, laudă, cinste; vrednic, (vrednic) onorat, venerat (dzhavnik personalitate); (jds -J este egal, demn (adversar, moștenitor) wiirdigen tr prssnyavam, estimare (obiknov pozitiv, dar obiectiv) (merite, virtuți, valori, deynost înțelegere): etw nach Verdienst, nach sm Wcrte - disprețuindu-te nkg merit sporit, demn mu: (A G) onorare: cn k-r Antwort ks Blickes - ns onorat de nkg cu un răspuns, cu o privire; respect (ceva aduce) Wiirdigkeit /, - demnitate Wurdigung/, -sp (obiectiv, corect) marcaj, apreciere, apreciere; censns, recunoastere-vane, recunoastere (pentru demnitate, demnitate): bei aller - sr Vcrdiensle in ciuda recunoasterii-neto pe tot meritul ; chsstvans Wurf t, -cs, -s hvarlyane, hvarley (pe știucă, kamak, suliță, bombă, când se joacă la skittles, zarov): zum - ausholen pentru hvarl cu părul cărunt; еіп glucklichcr-din fericire, din fericire hvarliani; zori fericite, și pren ; der - ist gelungen, gegliickl hvarlyaneto au timp, obține-l; pren planta are timp; mii cm - alle neune werfen cu un hvarlyane și dsvette (skittles), den erslcn - haben hvarlyam right (pe skittles, zarov); alles auf cn -setzen voi gaj totul pentru un hvarley, o carte și pren ; pren der - ist getan tragere la sorți cu hvarlen; pren en groBen - iun boa mi se golyamo comprehension; razg em in den - kommen Voi lovi nkm pe măsurator; hvarlenoto vizita: ein - Erde vine o lopată; diplene pe ginkite (pentru o perdea): lit de la catre swing: ein Gemălde, e-e Dichtung von groBem - picture, poema ss dare swing; Cetățenii pe bozaynitsy mici; da nastere unor micuti, de exemplu ceaun, psilo; p mazilka: auf nassem - desene malen pe o bază umedă; sei -st trage pe o coasă Wurf / înger / vânt comun; -apparat t catch mașină pentru izstrslvane pentru panichki (la tragerea cu săgeți); -miscare de bewegung / aruncare; -bild n proiecție, imaginea de sus a ecranului; -brett n p -eisen n military, un fel de arme de aruncare primitive (kato boomerang) Wiirfel in, -s, - mat cub; Speck Semmeln ip -schneiden cutting slanin, pâine pentru kubchet; incarcatura: -, mit -n spielen jucandu-se cu sarcina; enn Satz - o serie, un set de zori; der - ist, dic - sind gcfallcn trage la sorți cu hvarlen Wiirfel/bechcr t bol pentru Khvarlyane în zori; -bein n anat os cuboid; -brett n daska pentru Khvarlyane în zori; -bude / panairjiys-ka baraka pentru jocul la zarow; -cădere t arunca pe harlsnits puncte în zori; -forma / forma cubica; -fuB t cubic kastupka (mjarka) wiirfelig adj cubic; kariran, pe un rati pătrat (gume, semn) Wiirfelinhalt t cubature; volum pe cub wiirfeln I mii: II joc mai departe, salut, um clw - hvarlyam zarove pentru nsch ; II tr Goth tăierea în kubcheta (slanina, zelenchuk, pâine); vzh gewurfek VVurfel/spiel l joc în zori; -zahl/ va/l cub pe număr; -zuckcr t zahar pe un butch Wurf/erde/nasip; -gerat n militar, arme de aruncat (mino hvargachka, grenade hvargachka tranch-dar ordie); -geschoss n militar, garnetohvargach-pe o grenadă; împingere de aruncare primitivă și modernă (în general, de exemplu, bumerang, pietre); -gewicht n sport tszhest pentru Khvarlyane; -granat/ militar, grenadă pentru paza grenade; -mesura / forta de aruncare; -lehre/eoe/r balistică; -kreis t sport, cerc, din unele hvarlya sportive (test, disc) Wiirfler t, -s, - jucător de zori wiirflig adj = wiirfelig WiirfTline / shot line; -mașină/ militar mașină de aruncat, catapultă (vminaloto); =-apparat; sem -st ventilator; -mina / mina militara pentru dragatori de mine; -netz p ribarska mrezha, sak; -schaufel / se -st lopată pentru otvyava-ns; -scheibe /sport, disc; - schlinge / pescuit laso; -trimitere/distribuire in masa (pe lucrare tiparita) prin posta; -speer, -spieB arunca sulita; -taube/catch panichka de asfalt; -weite / sport, distanta riverman germano-bulgar, t VVurg/apfel hvarlsy; militar, cu rază lungă Wiirg / apfel t este un măr foarte trappy; -birne f este foarte pretențios Wiirgel t -s, - fam krsslyu, hohote, copii plângând wiirgeln I /g rușinos de opac; text sucha, usukvam; II intr h shveits, vvarvya, moving se tromavo wiirgen I o: abia galtam (otrăvitor); sufocare-tu sufoca (nkg ): der Bissen wiirgte ihn hapkat, zalkat mu este stabilit într-un gorloto; biblie, cântă, bătut, ucis; ztrsbvam; Elvețiană Buna ziua; II intr h șină sugruma ss; pentru-apăsați-l; povdiga mi se; barely galtam: an cm Bissen ~ I'll crush ss ss zalak, sit down mi, sit down mi zalyk in the throat, open, an cr Arbeit - cha with some work; munca abia e vie; cr hal die Prufung [nur] mit Hăngen und Wiirgen bestanden a băut din trei sute de mka; Elvețian, em - dând nkm un cadou pentru moșia den Wiirgengel n ucigaș de îngeri Wiirger/n, -s, -\ sings extermină-l, criminal și călău; smartta; bot volovodets (Ogobapsc); zool pі vrachki (Lanidae fam ) VViirgerei /, -en distrugere, strangulare, crimă; exterminare wiirgerisch adj descurcăreț; mortal mortal Wiirgfalke t zool lovdja soim Wurm t, -(e)s -er viermi, si pren ; vierme; zool pl Viermi Wiirmer (tip);minciuna tenia: sich winden wie ein - amar ce, wia ce kato worms; -er abtreiben din karvam viermi, tenii; der nagende - des Gewissens grizeshata eat, vierme pe un svest; colocvial: em cin, die Wiirmchen abtreiben vadia nkm sugrumat (cu non-prekyenato enervat); em den - segnen nas și p vierme (pentru copiii fără apărare): das arme kletoto worm!; denumire comună pentru gse-nishi (în legume), larvi, dăunători pe darve-tata, atractanți, șerpi: der - sitzt in der Frucht, in der Bliite legume ca viermi, floare e atac de omizi; am Finger infractor; veterinar fressender - "viermi", "kartitsa"; razg, em die^er aus der Nașe ziehen iztragvam with viclean secret from nkg ; shura, idee excentrică, manie: razg, br'mbari pl : -^er im Kopfehaben imam br'mbari in glavata; și Wurmfort satz t muchie pe un vierme neglijent; vechi şarpe wurmabtreibend adj Miere din viermi (remediu, medicament) Wurmarznei/med medicament pentru viermi wurmen I intr h, colocvial, wurmisieren ridicare (ce) si in sine, trosha si al mintii; viermi; II tr refl și intr h etw wurmt mich, in mir, n mă roadând, luptând, chinuind; se desfășoară nsch mi e shupe; refl, razg, ~ mowing ss, yam ss (gunoi) Wurm/farn t bot paprat antihelmintic (Dryopteris); -fortsatz t vzh Vierme , -fraB vierme wurmfraBig adj = -stichig wurmig adj vierme wurm/krankheit/med boala helmintică oxiuriază; -kraut n bot specie picris (Tanacctum vulgare, pod}; vratiga; -kuchen t vt biscuit împotriva viermilor; -mehl p praf de la vierme; -stich t chsrvosdin Wurmstichig adj mâncat de vierme Wurm/tod t bot pelin; -trocknis/Isskhvane pentru a scăpa de gândacul de scoarță Darvet wurrlen intr h dolitam periodic (brumche-nu in avion) Wurst / -cu dressing, gradini lukanka, sujuk: hausschlachienc - dressing de casă; se desfășoară -rochie machen dreapta; - mai lat -! ochi pentru ochi dinte pentru dinte; es' ist mir alles ~ Wurscht! oricum mi c!; es geht jetzt um die Wurst/blatt n fam parcal local (mesager neînsemnat) (= Kâseblati); -darm t inima pі pentru îmbrăcat Wurstel m, -s - formați tip amuzant Fierbinte Wurstelei/, -en fam muncă neglijentă, neglijentă, fără scrupule wursteln fam I intr h formare aici ss iată, lucrând nepăsător și dezinvolt; pedeapsa, cumva stiind, dupa vechiul; = wursten; II tr s-s Arbeit ~ corectare, vrsha nepăsător, grăbit preț kup pentru o muncă de un ban wursten intr h guvernând zgârie-nori, grădini Wurster t, -s, - formați salamjiya wurstig adj fam wurschtig razg, indiferent, indiferent, flegmă Wurstigkeit / - colocvial, indiferență Wurst/kraut n bot gradinska chubrica (Satureia hortensis); -teigt pylnezh pentru haine; -waren pl cârnați pi ; -zipfel t extreme pe gradini Wurz f-en vechi bilka, plantă; rădăcină Wiirze/, -n gote, correction, and prev : ate, ip der K (irze liegt die - shortcut, smart sweet; tech, sweet bira (kato eman) Wurzel/, -n bot gram mat root, and pren : ~n schlagen, fassen grabbing root, and pren ; dic ~ des FuBes, der Hand, bazat pe Kraka, pe Rkata; die - des Zahns, des Worts rădăcină pentru dinte, pentru gândire; die *• aus er Zahl ziehen vadya rădăcină din număr; pren die - des Ubels ausrotten smulgerea aurului până la rădăcini; die Axt an die ~ legen din rădăcini; deschis, du willst wohl hier -n schlagen? ti mai iskash da hva-nesh root tuk (de mult timp în urmă)!; rădăcină-loden zelenchuk (din genul pe morcovi): (gelbe) -n morcovi wurzelecht adj bot risipit din seme, kostilka (darvo) Wurzel/exponent t mat radical la rădăcină: Wyandotte -frucht/bosh rădăcină; ~fuB(l)erp zoo i cornlegs (Rhizopoda, clasa); -gemuse n bot culturi de rădăcină de verdeață rі wurzelhaft adj korsnen; nstinski; înrădăcinat, wurzelig adj asemănător rădăcinii; rădăcină (peteka, pământ) Wurzel/kanal t anat canal la rădăcină la dinte; -keim t starter/ pe rădăcină; -kpoPepsh bot sânul rădăcină wurzellos adj , fără rădăcină; lipsit de rădăcină; pren nenumărabil; fără sprijin Wurzellosigkeit / - fără referire la art Wurzelniann m,pl , sg bat masina; ea mandragora wurzeln inii: hs refl Rădăcină ce it pren ; rădăcină khvascham: die Eichc wurzelt fest dbbt cu dlboko înrădăcinat în zemyata; relaxează-te, treci la treabă Wurzcl/reis n, -schoss, -schbssling t izdnka, tânăr de la rădăcină; -silbe/gram cursiv VVurzel/stock sh bot rădăcină principală; -werk n bot sistem corsnova, corsnischs; coroana ri (pe plantă); - must gândul este stăpânit; -zahl / mat rădăcină pentru un număr; -zeichen p mat radical wîirzen tr Gote, voi corecta, voi corecta slugs de corectie (pentru supa, ficat), si pren: mit Humor wiirzcn jumatate de placere, diversificandu-te cu umor; Viig-zung/ Wiirzgarten t grindină pentru toppinguri; zelenchuk de casă va grindină wiirzhaft, wiirzig adj aromatic (aer); ascuns cu mirizmi Wiirz / nelke / caramphile (corect); -vin aromat wein t Wuschelhaar și coasă wuschelig adj razg, chorlav (împletitură); roshoglav Wuschelkopf t chorlava cap wuselig, wusselig adj se desfășoară mobil, chevreet; sprstnat; fredonat, stropire Wust t, -es, -s kup fără rădăcină; barkotpya, bezpo-ryadk, haos; estimări, gunoaie wstadj gol, gol nskudtiviran (țara, localitatea)', das Land steht - zemyata din neo-brabotsna; -cs Land pufos; obrkan, bez-relen, zashemetsn, zamayan: -e Naage roshava împletitură; ein -es Durcheinander haos în haos, obrkanost haotic; vom vielen Lcsen ist mir der Kopf ganz - capul lui mi e este uns din multe-goto chstsns; lejer, fără pată (stomac); depravat (chovek) nefrânat, vulgar, nepoliticos, div: ro -ex Kegi, Geselle div, nepoliticos, tip vulgar: ein -es Weib harlot; ein -es Zechgelage sărbătoare extrem de nesăbuită; adv razg, harde, a lot; formați ticălos, mrjeen, dezgustător (timp); supurat Wîiste/ -n geogr deșert, iar prev : das Schiff der - corabie către deșert (camilata); pufos, pustiu; ein Land zur - machen tara pustie wiisten intr h mit etw - prahoswam (bet, time, hello si); devastată (țara); trăire fără hrană, desfrânare Wiistenei / -ep pustiu, pushchinak Wiistenkonig t domnește pe sălbăticie (twut) Wiistheit/ pustiu, pushchinak; obrkanost, fărădelege, haos; lipsă de adăpost; asprime, ferocitate, brutalitate Wiistlingm, -s, -e persoană fără urmă; libertin, zool bird-koprivarchs (= Grasmiicke) Wiistung /, -sp aşezare neglijată, degradată, isosta-veno Wut/ - furie, (nefrânat) vuiet și absurd; rot vor - înnegrit din putregai; razg- vor - kochcn, platzcn fierbere, izbuhvam din putregai; sc - an cm auslasscn to vers out si anger at ngg ; die - des Sturmes furia la Buryats; fanatism; pasiune puternică, pasiune sic hat c-c wahrc - zu tanzen clear c for dance; med byas, luduvanes (= Tobsucht) Wutanfail nu te țin de furie, furie, blasfemie wiiten intr li J (iiber etw A, gegen cn clw , vor Schmerz, Zom D -) demon, wickedness, fork-nei, luduvam from rage, gnash; bushuvam, wil-neya (pentru furtună, mare, foc, ciumă, epidemie, război) wiitend wiitigaJ/ posssnyal, furios, vilneesch wutentbrannt adj supărat de furie Wiiterich m -s -e monstru, tiranie, kravolok; şi Wiiter t, -s - om furios, furios wutkrank adj veterinar bsssn(heap); M-am enervat (omule) wutsch intj barzo! wutschăumend adg spuma de furie, de furie wutschen intr Іі razg profuchavam Wutschierling t, -s, -s bot baldaran Buchinish (Conium maculatum) wutschnaubend adj furios de furie Wutz /i, -cs, -e deschis, laudă Wyandotte [wyandotte] /i, -s; / -p wyandotte (kokotka) x, X n, ", ~ x, dvadssst până la a patra literă în alfabetul nsmskata, scris beleg în sunet sochs-tanieto "xi X l, - deset roman: colocvial: cm cin X fur ein U vormachen izmamvam, izlgvam nkg ; zamaz-tu nkm vedea; sich D kein X fiir ein U vormachen lassen not ce let me mum, da ma domnesc pe balama; na me takiva nu mi minawat x n, *, " hicks;rlzg există o mulțime de bezbray, nu știm ascuțit si x p, - hicks, hicks-y, edi koy si: die Stadt X besuchen visiting sdi koy si hail; Negg X Domnul Hicks X-Achse [x-]/-pmshp abscisă Xantină l, -s, - chimic xant (luptă) Xanthîppe/ -p I col xantipa (zazla, soție căsătorită): Xantipa (căsătorită cu Socrate) X-Beine [x-] pі crooked (navtre) crack x-beinig [x-] adj strâmb x-beliebig [x-] adj koito si da, arbitrar (= beliebig): jedcr -e koito si da, toata lumea Hepie [-ie] /, -p (auto-taka austriac); Henіop l, -s, іен lit xenia (epigramă) Xenienstreit și discuție despre xsniite (pe Gjota și Shil er) Hepop l, -s chem xenon Xenofobie / - xenofobie Xeres [sherry] li,; Xereswein [sherry-]t sherry (vin) Xeroform l, -s, -med xeroform, xerografieren tr xerograf și cadru Xerokopie f copie xerografică, fotocopie x-mal [x-] adv razg, bezbray ptit, sumata ptit: ich habe es ihm ~ gesagt [neștiind] sharply five shot mu go x-Strahlen [x-] рі fizic raze X X-Strahlenbild l X-ray (= Ront-genbild) Xilogrăph /l -en, -en ex xilograf, gravor pe lemn Xylographîe/, - ed gravură în lemn, gravură în lemn Hu l, -s, -chim tehnologie, xilen (infecțios) Xilolit li, -s, -estr xilolit, darvo-kamak (masă refractară) Xylomăter l, -s, ~ xilometru (pentru a măsura pe bază cubică a darvesnei masei) Xylophdn l, -s, -ate/uz xilofon (instrument) zackerieren y, Y n, - upsilon, dvadsset și literă petata în alfabetul Nemskat; scris beleg: a în gânduri străine pentru ii j; O elvețian de multă vreme i (un răspuns în înaltă germană ei); V vechi kanz pentru i y, Y-n, - mat joc Iaht/ -en yacht (= Jacht) Yani(s)wurzel, Jam(s)wurzel f bot Dioscorea (Dioscorea) Iac /l, -s -s zool iac (= Jak) Yankee [punks-] / și, -s -s yankee (jucând pentru America de Nord de la Іdate) Yankeetum [punk-] l, -s - Yankite pl ; dispreţ yankevshchina Curtea l, -s, -/-s curte (luminoasă) Galben Apăsați [galben ] / - apăsați galben presa tauri-varna Yowl [yool] /, -e/-s mare malk sjd per kraib- înotați ușor; sport, un tip de plimbător cu două catarge Yo-Yo p, - yo-yo (joc) Yoga n - Joga Tânărul [yan ] t, -s, -s tinerețe Iaurt etc , -s, - sour blah (= iaurt) Youngplan [yong-] t polit Plant Ying (urma lui Parvat a războiului luminii) Ysop li, -s, -e bot izop, izop (Kyssopus officinalis) Iterbiu n -s, -chim yterbiu (element) Yttererde/mineral, terminat din Ytterbium Ytriu n, -s, - chimic Itrium (element) Yucca [făină] / -s bot Yuka (Yucca) Yuppie /l, -s, -s yupi, tânăr, bătut laic chovsk, carieră de dreapta (în regiune pe management-munta) Z z, Z l, - pet, ultima literă din alfabetul german; sunet "ts": von A bis Z de la început până la sfârșit, deschis până la sfârșit Zabaione [ yo ] / -p gote, crema de vin Zack fără membru auf - sein atenție; muncind din greu și bine; etc auf - adus la expansiuni, la impulsuri Zabig L - Elvețian, cina (= Abendessen) Zacke / -n dinte (pe pieptene, furculiță, orană, furculiță); pini (pe genunchi, coroană), țeapă (pe corn); pi ; insule de zig-zag (seara este nazbeno, nachupe-dar, îmbrăcat); bodley, vrakhcheta (pe un cristal); colocvial, es wird dir ke - aus der Krone brechen, weon du einmal ctwas warten musst nischo yama yes ti stane, yama yes ti padnat stocks, ako pochakash vednzh little; ziber (pe o stâncă); pas porc (lângă nas) Zackeisen n tech, mult timp pentru metal, darvo Zackel n, -s, -sel -st oi din rasa Tsakel (Azi-Atska) (Ovis strecipheros) zăckeln tr sună-mă Zackelschaf n zool = Zackel Zacken m -s, - vzh Zacke zacken tr nazbvam; aprovizionare ss zbtsi Zacke n/angriff m militar, atac dintr-un blocat într-o zonă mică; -blitz -holz n dial vurzop, kup sichki; -kronef narya-zana într-o coroană în zig-zag; -linef o linie umflată, în zig-zag; -litze / zigzag wide; -meiBel t tech, chuk pentru bussar; -rad p tech înţepător înţepător; -schote/bot serbin (Bunias orienlalis); -walze / tech, nazben valak zackereren intr h (mit em ~) dial unfold, karam ce, "din nou" zackig zackig, ostar zackicht adj nazbsn; conversație; desfășurare militar, sprstnat, stegnat, napet; otri-whist (mișcare, gest); -e Musik este muzică veselă, de marș; Z exp es war - minunat, skstra beshe Zackigkeit /, - nazbenost; desfășurare, napstost; vivacitate zag adj vzh zaghaft Zagel /l, -s - formați opașca; țiglă (împletitură), zagen intr h tremurând iată, nu ss reshav, luptă ss din nsh : mit Zittcrn und Zagen cu frică și frică zagend pari adj blocaj, nehotărât, zaghaft adj aplauda, nehotărât, înfricoșat Zaghaftigkeit, Zagheit /, -; vechi Zagnis/plakhost, nehotărâre, timiditate zah adj zhilav (meso) tvard, and pren; se va ridica (împotriva, sârguință, muncă): von -ex Arbcitskraft, Ausdauer sein este mult lucrabil, epuizant (pentru muncă, muncă); cr hal cin -cs Leben toy ima zhivava soul; ein -es Gedăchinis memorie puternică; colocvial: cin -ex Bursche zhilav, upit chowek; conac; ein -cr Filz este ireparabil, skipper-ul este imposibil; tehnologie provlachsn, gastotechsn; oaspete; lepkav (vzh zâhfliissig) Ziihfestigkeit/, - tech transparență; sanatos pe sksvan zăh/fliissig adj gustotechsn; viscoză; gst; ~barI adj tehnologie, zhilav, viscoză, stabil Zăhheit f vzh Zahigkeit , Zăhigkeit /, - drept, iritabil, dur, zhplavost; tech, guest; lep-kavina; conductivitate, vâscozitate Zahl /, -cn mat număr; gram număr (nativ, adjectiv, verb etc ): gebrochene - fracție; broy, număr (pe un cor, obiect): ohne ~ fără un broy, fără un numărător: sie warcn zwanzig an der - cei byaha dvadsset pe un broy; іп voller - erscheinen yavyavame se vschki, în plniya si, în plnochischat; die - ist nun wieder voii numărul de pachet ce este plin, e este plin: în groBer - într-un set golyamo, cantitate; cifră (= Ziffer); vechi (rând) kato miarka: vrazka; frontieră (înainte) Zahladverb n gram adverb numeral, adverb pentru cantitate Zăhl/apparat t broyach (apparat); - apel de la Wiquane după nume, schimbarea după nume zahlbar adj noi plătim Zahlbarkeit f platimost zahlbar adj Hai sa schimbam Zahl / box / kasa (kutia, pe alocuri te lasa sa te inalti pentru un bilet de tramvai); -buchstabe t număr-litera zahlebig adj zhilav (pentru un bărbat), dzheliv (bătrân): er ist krank, aber - este bolnav, dar nu acum zahlen tr intr h la impermeabile (dalgove, smetka, mipyu, liquor, globa, nadnitsa): (în) bar - la impermeabil în broy; durch Postanwcisung - impermeabile cu, printr-o notă specială; beatle-? mantie, te rog! (restaurator etc ); razg, die Zechc - mantiile sunt uzate (pentru nsch ); nicht gem - ns obicham da să pariem (pentru nsch ) zahlen I /g {si fara obj ) broya: von bis - broya de la la ; das Volk - poporului locuit, stăpânind peste popor, pren dic Slunden - broya chasto (la chakams cu nerăbdare); colocvial: nicht bis - kdnncn pentru doi maharstas ssnoto nu a putut și împărțit; em dic Bissen im Munde - Broya NCM zalshgge; bei ihm kann man alle Rippen - ei aruncă mu ce frați, ko kalite (inteligent e este slab); cs war vorbei, ehe man bis - konntc dokato ce obrnesh and vsichko cc svarshi, mina: broi, imam: dic Stadt zâhll Einwohner gradt broi, ima locuitori; ep Millionen zăhlendcs Volk dssstmillionen oameni; cr zăhlt Jahre toy ima ani; die Unfălle - nach Dutzenden evil-semi-whale brooch, sa zeci; și intr h broya ss, considera iata, mototolit ss; imam sens, vazha: die Eins zăhlte hundert ce bray for o (în tabelul statistic); das zăhlt nicht tova nu este mototolită, nu gri, nu în smst-kata, nu se joacă; jede Sekunde zăhlt fiecare secundă e din valoare; etw cn zu elw -, desigur en unter etw A - calcul, otnasyam (nkg , nsh ) kym, broya, count încrețit nkg , nsch in spate ; apartenență, recesiuni, rupere ss, numerotare ss kam : ich zăhle ihn (cr zăhlt sich) zu mn Freunden Îl consider ca unul din spălarea prietenilor mei, jucărie e, aproape de numărul de prieteni mi; er wird zu den Besten gczăhll calculează go kam nai-dobrits; II intr h (auf en etw -) descifrat în nkg , nsh ; (nach etw -) tavă, prelungire (secunde minute, ore): das zăhlt nach Stunden tova prelungire oră Zahlen/angabe f informații, informații pentru bray, număr de declarații; -ausdruck t mat numărul de imagini; -beispiel n exemplu cu numere; -folge f după cercetările asupra numerelor; -groBe f valoare numerică: -loto n d'rzhavna lotaria în RDG zahlenmaBig adj adv numerică, exprimată în cifre: etw - bcwcisen pentru a dovedi nsch cu numere; -e Uberlegenhcit superioritate numerică; statistic Zahlen/reim t cronogramă; - schloss n secret brava, concluzie din figură; -verhăltnis n relaţie numerică; -wert este valoarea numerică Zahler t, -e, - L dress: ein guler, schlcchter - dobr, losh dress; chivot; rochie, ka-sier Zahler t, -s, - broyach (ured); prebroitsl (față); mat numărător (pentru o fracție) Zăhlkammer/ ued camera broithelna (pentru calculul pe corpul roșu) Formularul Zahlkarte f pentru plata unui deviz cec zahnarztlich Carte de zăhlkarte/probate (în statistică, că), Zăhlkasse f automatic kassa (vzh Registrier-kassc) ZahlkeIIner este chelnerul principal, colectorul de numerar zahllos adj throwless, nenumarate, nenumarate (light-line, lampi) Zahl/meister t ark; -pfennig n token, zahlreich adj multi-aruncare numeroase, aglomerate (adunare); adv in golyamo many: -er Besuch many guests; vizitatori multi-armate Zahl/reim t rimuvana strofă pentru lectură (= Abzahlreim); -rohr n nat s-a grăbit să instaleze ns pe raze radioactive, [Geiger-Mulerov] broyach, Zahl/stelle/kasa (giiii): -tag t payments den; den on izplaschaneto (a plăti etc ), -iiberlegcnheit / HiicacHo prskhodstvo Zăhluhr/broyach (ured) Zahl/umstandswort n = -adverb Zahlung/ -en inserare: sycamore, plată: e-e -leistcn inserare corectă, vnasam sum, plăți nsch ; gegen s-s - von DM shit [sum from] marks; srschu plată pentru de mărci: targ se -cn einstellcn preset cloaks-ta; un suport Zahlungs în loc de mantie; dintr-o mantie (a plăti, sumi) Zahlung /, -cn vzh zăhlcn : economii (pe populaţie) Zahlungs/anweisung/trg un mandat pentru o haină de ploaie, un mandat în numerar; -aufschub t amânarea platii; moratoriu; -ausgleich t icons, clearing: Bank fiir inicmationalen s bank for international platy, clearing bank, sold izravnyavans pe plaqueniata; -bedingun-gen /trg stare pentru plaschaneto; -beschei-nigung/bon marl; -bcstaticung//;n>/?? confirmarea primirii plății; -bilanz/ikoi balanța de plăți; -einstellung/ trg preinstalat pe pelerine zahlungsfahigar// solvent; podatsn (pentru dankopayets) Zahlungs / forderung / plăți nuci pecan, narezhda-ns; -Trist / termen pentru haina de ploaie; -mittel n obikn r/ mijloace de plata; bet: -ort loc pe pla-schansto; - riickstănde/?/ nsoshcheet în visul de acoperire, lung; -sperre / take away on cloaks; -stundung / deferment, amânare pentru plaschans; -termin t termen, den pe pelerină zahlungsunfahig adj insolvabil Zahlungs/verkehr pl -wet pret de achizitie; -wertgrenze/icoane, contingent după cost Zahlwerk n brojachen mecanism, brojach Zahl/must n gram numărul de nume; -zeichen n cifra; -zettel t casa de marcat (la magazin etc ) zahm (zahmer, zahmst) adj animal de companie (pe animal): - machen pets, pren îmblânzi-la tine; îmblânzitori; blând (ascuns), mek, pren : e-e-e Kritik mek criticism: colocvial: dich kriege ich noch -! mai mult te direcționezi mek kato pamuk către tine, mai îmblânzi, acum porțile!; er ist schon ganz - gcworden omecna kato pamuk, îmblânzi-o pe toate zahmbar adj (pentru animal) koito forest ss cedare pe animal; pren îmblânzi ziihmen ir opіggomyavam (burtă): îmblânzire (făcând un om), împingere (pasiuni): se Zunge - înfrângerea exceptiilor; sich - edarzham se, proprietar ce; Zahmung/ Zahmer m, -s, - îmblânzitor de animale, opitomitsl Zahmheit / - canisa, experiență; st aluniță Zahn m, -(e)s, -e sb, and prev : die ^c cr Săgc, Briefmarke es Timbre Radcs pentru trion, mark, kolelo; ^c bckommen ponyquat mi zbi; sich cn - ziehen, einscizen, richten lassen datorate juramintelor de si, put si, corect (corect) si zb; razg, steilcr - hubby momiche; die - cu zusammcnbeiBen la strânsoarea zbiului (cu un șurub), și pren : sich D an etw D dic ^e ausbeificn schup-you si, stroshav si zabits with nsch , and pren:, razg:, lange -^e machen, die heben odvkvam ss (dar și: mit langen-^cn essen yam kato vlk); dic -c werden cm lang drop si (pentru nsch ): e-m die zeigen, weisen show you nkm zbits si te voi chema mu se; rudely cm tul kein - care ns ispitind vechea este săracă, nu durerea vechei, pe moarte; e-n tollen - draufhabcn karam, zburând de la viteze byasna; vulg die -c an dic Wand hauen farts from smooth: with rgr : bis an dic -h: bewaffnet vorzhen sm to zbi; das Wasser geht ihm bis an dic -l vodat mu stiga to ustata; razg, em auf den - fiihlen for drinking nkg , drinking sol pentru nkg ; verificarea ngg din țara vsichki (pentru pregătire cunoștințe): colocvial Naage auf den -cn haben zbat sm, obich and ss taxes; / ^ / ?? em elw aus den -^en rucken izprsvarvam nkg, vsemam nsch în fața nasului lui mu;razg, cn durch die -^e ziehen yam partsalits nkm , razg, das ist nur fiir den hohlcn - tova sdvam schs mi ss download to the tooth, razg etc hinter den-^cn bchalten in sn - Thurs heruinstochcm chowr-kam si zabits; razg, diese Speisc blicb ihm in den -^en hăngen vtryena mu ss tova yadene; mit - en und Klaucn sjs zbi and nokti; mit den - cn knirschen klappern skartsam sjs zbbi (din gnav), tracks sjs zbbi (din stud): - um ~ zb pentru zb; etc zwischen den ~en murmeln marmorya nsch sub nas si; etc kommt mir zwischen dic ^e n vliza, s-a băgat între bătăi, umple-le cu mine de acum înainte; tech, tooth, tooth; bot mai bine Zahnarzt t zalolekar zahnarztlich adj zbolskarski Zahn/behandiung Zahn/behandlung/bolschenie; -bein n anat dentina (pe dinte); -bogen t str zbnata dha; segment zbchat; -bohrer t borche, zbolskars-ka stomanen burg; -brecher t ostar zbar (chesto dispreț ): -briicke / washes (zuben): -biirste / rozary for zbi; desfășoară, mustață; -dorn t zuboviden punching dory, spike probi-vach; -durchbruch t ponikvane, proryazvans pe dinte (ite); -eingriff t tech, zbno zaepvane; -eisen p tech bucurda (kamenarski chuk): flash; Rszbomer zâhnefletschend adj arătând si (animal) răcit Zăhneklappern n trakane pe zbi (din herghelie sau frică) zahneln, zahnen tr nazbvam; gezahme Briet-marken Blăttcr nazbsni poshchensky timbre, foaie zahnen intr h izkarvam zbi, niknat mi zabi (pentru dete): (rând) parte, gezahnt nazben Zahn/ersatz t de proteză dentară, proteză dentară; -fach p zbolskarstvo; -faule f med carie (caria pe zabite): -fleisch p anat coroana (pe dinte): -fullung / miere plomba dentara; -getriebe n vzh -radgetriebe; -heilkundef stomatologie, îngrijiri medicale; -hobel t tech folder, kitfalz; -hohle/anat zbna kuhina zahnigiu// zabchat, zabchest: ss zabi; zbest (pay-veche pren ) Zahn/kraut n bot arpagic (Dentaria); -krone f anat coroana dentara; -lăut t gram consoană dentară, dentară (d, t); -lehre / zbomsren ka-libr, zbomsr; -Іiiiіе/ bot de obicei autocolorat (dinte de cal, unchi strâmb) (Erythronium dens caniș) zahnlos adj ştirb Zahnlosigkeit /, - lipsă de dinți, o alunecare pe dinte Zahn / liicke / o vacanță între bătăi, fărâmițe; tech, praznina intre dinti; -IIIkegr/ zool malosbi (spread bosaini, specie Edentata), zahnluckig adj shchrb Zahn/mark n pulp; -paste, -paste / paste for zubi; -pflege/grigs pl pentru beat, suporteri pentru beat; -platte / tech, comb, comb prjt, rib rake; -pulver n dust pentru zbi; -rad p tech, înțepător înțepător; -radbahn / fier dintat; -radgetriebe n tech, zbna tradare; reductor; -reiVen n (losh) zabobol; -schmelz t zuben smiley; -schmerz t zabobol; -sichel / nazben serp; -stein t piatră kamak; pagina dintelui (la conversia la dinte): -stocher t verifica dinte; -stummel t restul dintelui stupen, rădăcină; -tehnician si tehnician dentar; -teilung / tech, mortar (pe genunchi etc ): -trieb t vzh -durchbruch; tech, pinyon; inel transversal; -trost t bot cuișoare (Odontites serotina) Zahnung/, -en vzh zahnen; tehnologie, sistem pentru calcul, calcul pentru calcul Zahn/wechsel t zdrobit; -weh n vzh -schmerz; -werk p tech, gear, mecanism angrenaj; -wurzel / radacina pe dinte; -zange/ ued căpușe zbolskar, căpușe pentru zbi Ziihre/, -p cântă, sylza Zain t, -(c)s -e tech, lingot, metal prachka; gol; varbova prachka; pescuit rânduri de organe de sex (pe elen etc ): opașka pe limbă; stara myarka pentru kafyawi kamsn-no vaglishcha Zaine / -p elvețian, koshnitsa zainen intr Іі elvețian Voi pregăti materialul pentru aragaz pe boluri; /g tech, iztsglam (izkovavam) pentru prachki, ivish (metal) Zambo / n, -s, -s zambo, descendent al unui negru și al unui indian Zampano/n, -s, -zharg glavatar, tartor (pentru grupuri) conto important, koito ima succes; auto-lauda co Zander t, -s, - zool era un peste Smadok (Lucio-perca lucioperca) Zanclla t -s, -s text, fel de laskava tkan (pentru chadari) Zange f, -n clește rі : clește rі : masha: pren en in der - haben hvanal sm, d'arzha nkg in rzete si; razg, das mochte ich nicht mal mit der - anfassen și cu dilaf not bih go (inteligent e mryeno): in die - nehmen military, grip în clești; razg, sklsschvam nkg , pipvam nkg , pri-tiswam nkg strâmt; fam kuka, luptă (soție furioasă): clește, coarne, antene (pe brambar și mai jos): pescuit prednata adesea pe economii abia noi zangen, zangentr departamente de zgură (de la sudură-cuțit) prin ochukvane, rulare sau prs-suvane (în stare de a fi ars) Zangen/angriff t militar, atac din două flancuri, "cleşti"; -geburt/cetăţeni cu forceps; -kăfer t zool Zank tn, -s, - Karanitsa, ceartă, ceartă, ceartă, razg, kavga: mit em in - geraten scarvam ce with nkg ; immer - und Streit haben forever ss ka-frame and straighten Zankapfel t pren un măr pentru discordie zanken intr h refl fierbinte; karam ce: sich mit em um, iiber etw A - karam ce, straighten ce c nkg pentru nsch ; wir - uns untereinander carame ce Zănker / p, -s, - colocvial, svadnik, kavgadzhia Zankerei, Zankerei / - sp karanitsa, represiuni Zankgeist m colocvial, lupta, sedițios zankisch, zankhaft adj lacom, inveterat Zanklust / vzh Zanksucht zanklustig adj vzh zankish Zanksucht /, - lacom, inveterat zanksiichtig adj = zankish Zank/teufel m fam o lupta groaznica (si pentru sotie): Zauber/kiinstler cin kleiner s little fight (pentru copii); -wort n rudethink Zapf m, -(e)s -cu cadran = Ausschank; = Zapfen; de ex îngâmfat, beţiv Zăpfchen /і, -s, - anat masculin; derogatoriu față de Zapfen; miere, lumânare, supozitor zapfen tr (si fara obj ) tocha (vin, bira din bchva-ta), din sursa: ostar Blut - to vzem, lansări de krav (și pren) Zapfen ni, -s, - chep, reg groves, canela (pe bchva); dintr-o plimbare, puf, tapa: Wein, Віер vom - vin, bira, ascuți la dreapta furtunii; tech, trunnion; țeapă, gât; deget; os (pe mecanismul de ceas cu săgeți); bot ishisharka (mistreț); se împarte visula (= Eiszapfen) priză Zapfen/lager n tech trunnion; balama, măr; -streich t militar, seara zori, seara check: den = trommcln drum beat for check, collection; -trăger t bot shisharkovi darveta (Conifcrac, tăiat); -wein t vin, dar la dreapta bchvat Zapfer sh, -s, - krachmar Zapf/siiule/benzocolone; -stelle f bnzinostation za pont n namazvam cu Zaponlack Zaponlack t este protejat cu lac pentru metal Zapp(e)ler m = Zappelphi ipr zapp(e)lig adj neliniştit, razg, shvrkliv; tremurat; minion ss zappeln intr h mint iată, bashing: mit Hânden und FiiBcn - maham cu ryatse și krak, fluturând ryts și krak; ritkam (pentru copil); der Fisch zappelt am Angelhaken ribata cc mint, bashing on vdita-ta; colocvial, vor Ungcduld - trspery din negrpe-nis ns meevrta pe un loc din netarps-nis; razg, cn - lassen let's leave nkg la chaka (în anxietate, anxietate, suspans, cu nerăbdare) Zappelphilipr t fam Zhivak, regiune shvrklyo zappenduster adj razg, cu tot întunericul: und dann ist's -! și togawa margine pe vsichko! Zapping [zap ] n, -s, -s Pornește frecvent programele TV Zar t, -en, -sp (u: -s, -s) alin Zarenfamiiie / familia regală Zarentum n, -s, - regat, instituție regală; demnitatea regală Zarge/, -p tech, tsarga (namasa, masa etc ); kasa, cadru pe prozorsts, porti; obikolna stenichka pe o tiguka, kitara; bast, străpunge (pe o tobă, sită etc ); obkovka (kamak pe skpotsenen) Zargzieher t bchvarskaya ciorchine Zarin/, -nen regina Zarismus t, - țarism zaristisch adj regeşte zart adj blând (piele, simțire, gaff, melodie); delicat, crack (sănătos): das -c Geschlccht gen blând: ein -cs Alter crack vârstă; ein -es Gewissen haben imam of feeling-telna eat; - besaitet sensibil; blând; - fiihlend este sensibil, delicat; plin de tact; krekhk (meso); eteric, blând (nișe, pânză) zartbittter adj ușor amar și închis (ciocolată) zartblau adj gentlesin, pastelnosin, bledosin Zarte / -rând = Zartheit Zarte /, -p zool kosat (Abramis vimba) Zartelei / -ep razg, glezene, tandrete; santi-mentalist zărteln tr deschis; răsfățat; galya, milva m (îndrăgostit) Zartgefiihl n delicatețe, sensibilitate tandră; tact zartgliederig adj din tnk, împărțiți katniul extremei, setați-l Zartheit f, - tandrețe, delicatețe, krshkost; eteritatea zărtlich adj blând, afectuos (dumi scrisori, soție, prieten); cn - umsorgen obkrzhavam nkg cu ciuperci fragede; - tun tender Zartlichkeit /, -sp miluvka, nevăstuică (a iubi, soț); njnost: cm -en erwciscn developing kjm nkg nzhnost zartrosa adj trandafiri fragezi, trandafiri palizi Zartsinn t = Zartgefiihl zartsinnig adj sensibil, delicat, plin de tact Zasium //, -s, - chem cesiu Zaster t, -s, - razg, bet, paralyk; gudron kinti, mangizi Zăsur/, -ep caesura (în versuri) (și muzică) Zatteltracht/view srsdnovskovno îmbrăcat Zauber t -s, - magie, și pren , descântec, farmec, farmec, magie: der - des Geldcs puterea magică pe soar; - (reiben ausiiben ocupând ss cu magie, cu magie, corectând magia; - ausiiben și farmec, lstvam kato magic; den - loscn, bannen ruinele unui magnat; wie von - gcbannt kato omagyosan; fam fouler - shashma , șarlatărie , mach doch kn -î leave shashmits, trucuri, numere!; den - kennen wir! știm pі tiya shashmi, numere, trucuri! Cartea Zauberbuch și magnchska Zauberei /, -sp magie, vrăjitorie, magie Zaubercr t -s, - magician, vrăjitor, vrăjitor; magician; magician, iluzionist Zauber/flote / flaut val; -formei / = -spruch zauberhaft, za u beri sch adj magic, walshe-ben; charoven, vrăjitor; magic Zauber/kasten t kutia, set cu accesorii pentru trucuri; -kraft / putere magică, magică; -kraut n walshebia, vrăjitoare bilka; -kunst / conjuring; magie; -kiinstler t Zauber/kunststick magician, tuner; -kunststick n truc, truc; -laterne / ostar magic fener; -lehring/ostar student, chirak u magician; -miirchen n comandă magică zaubern intr htr omagyoswam, magie conducătoare; varsha nsch kato a magician, with magic, kato with a magical prachka: Tone aus dem Klavier- extricate {kato vlіiebtіk) sunete din pianoto; razg, ich kann doch nicht -! yumam prachka magică; Nu puteam să nu fac minuni, eu!; vechi en jung, zum Jiingling - pentru tinerii din Ngg, pentru tinerii cu magie Zaubcr/reich n regatul magic; -schloss n palat magic, castel, -spiegel t privi magic în jur; -spruch t vrajă, formulă magică; -ștab t magic prachka, baghetă magică; -trankw bautura magica; -wort n spell; luma miraculoasă, magică Zaubrer t vzh Zaubercr zaubrisch adj vzh zaubcrisch Zauderei/ -cn inconsecvent, nehotărât ZaudercT/n, -s, - vacilant om nehotărât dumneavoastrărhaft adj şovăitor, nehotărât esti intr h (mit etw ~) adăugând ss cu nsh , ns ss reshavam, ezitând ss {da direcționând nsh ); parte ești nehotărât, șovăitor Zaudrer t = Zauderer Zaum m, -c(s), -c folosesc si pren ' cm Pferd, Prev em den - anlegen limacșii se folosesc pe cal; pren Am nkg pentru yuzdata, tamer go; etw , e-p im - haltcn curbed search , djrzha ikg pentru us-dite, bannere nkm utilizați, păstrați-l cu strictețe; еіп Land im - haltcn dаrzha în supunerea unei țări; sich sclber im - halten curb ce, eat ce zaumen tr folosirea silabelor, de exemplu: colocvial, das Pferd beim Schwanz - vrsha nsch spate în față, pe margine; vechi Gefliigel - doamnele au nevoie de un formular pentru o pasăre pentru o masă zaumlos adj rând fara folosinta (politist); neînfrânat zaumrecht adj obligat (kon) Zaum/zeug n = Zaum; -ziigel t motiv de utilizare Zaun / n, - (c) s, - din gard (și din biciul viu), stobor, shtet: ein lebender - biciul este viu; Lebendiger - perete dinspre cor; em iiber den - helfen help nkm Da, sări peste gard; razg, ajută NCM Da, prominingul podului (Ea, face față situației, cu dificultate); colocvial: das ist hinter jedem - zu finden tova may yes ce intend under pt and over pt; elw vom ~ (e) brechen: predizvikvam, zapochvam fără niciun motiv (dispută, kavga, războinic); hotărând ceva nesigur, pe barza rka; improvizatori; die Gelegenheit vom - brechen vzpolzvam ss din parvat vozmozhnost, din cazul parviya (da direcționând nsch ); em iiber den - guckcn nadnikvam în abdomen pe nkg ; arătându-ţi curiozitate nemodesta kjm nkg Zaun/ammer/zool gâscă neagră (Einbcriza cirlus); -billet n: colocvial, ein = nehmen gladam nsch fără bilet (sens corect: gard prez) zaundurr adj kato prachka uscată; zaunen tr garduri Zaun / gast t deschis, zritsl otvn, fara bilet (view-tel prez fence) * zyapach; -konig t zool nuc, mushnitrnche (Troglodytes troglodylcs); -Iiickc J proluka, dupka in stobora; -pfahl t count (din gard); razg, cm en Wink mit dem = geben corecting nkm nepoliticos, totul clar (non-dvus voal) indiciu; -rebe/bog diva vine (Solanum dulcamara); -trandafir/bot shipka comună (Roșa sap i pa); ~gy le/bot di va ti qua (Bryop i a alba);~weidc/bot ciorchine de păsări comune, măslin (Ligustrum vulgare); -winde/bosh povetisha (Convolvulus arvensis), twining, led, svker (Convolvulus sepium) zausen tr durpam nkg (pentru cosit), scooting; og-lozgvam (kokoii kokal): der Wind zaust dic Baumkronen vyatar bruli tind să darvs-tata; pren mich hat das Leben tiichtig gezaust mi-a ras de pe burtă, ochuka; re/l sdrpvams ss, schepkvams ss sbiwams ss (pentru un copil) zausig adj austriac rupt ruinat (= zerzaust, vzh zerzausen) Zaziki, Tsatsiki n t * -s, -s tarator Zebra n* -s, -s zool zebră (Equus grevy Equus quagga din familia Equidac) Zebrastreifen m trecere cu zebră * Zebroid / , -(c)s -e: -en, -cn zool hibrid Zebu m* -s, -s zool zebu (Bos indicus) Zechbruder ni razg, piyach, gulaydzhiya Zeche/, -n L cerneală, desăvârşire (restaurant, kr'chma etc ): colocvial: [den Win um] dic - prellen Izkvam ss, fără da plătind smetka si; dic ~ (bc) zahlen miissen tryabva da plătind de dragul unui alt-gigo, tryabva da disuade for alien whites (pentru o estimare străină), susțin peshkir-ul, las vârful obositului; etc auf der - haben not mi e pure sevesta; minute al meu al meu; vechi atelier, ssnaf (= Zunft); plimbare; vechi (fără tipărire) ed Zechen intr h pia; mers pe jos Zechen/gaz n cocs; -gemeinschaft / min prietenie de cooperare la Minori din mină; -koks t high coke; -verwaltung / management mine; -zeug n min muncitor minorskaya dreha Zecher / l, -s, - gulaydzhiya, piyach Zecherei/, -en; Zechgelage l -s, - piene, plimbare, zechfrei adj cineva înghite desăvârşire: e-p -halten scooping nkg Zechine/, -n ist sechin (monedă de aur) Zech/preller pі consumator-muftadzhiya (koyto se izmkva * oez yes pay); -rgeііегёі / non-cloak-ns pentru consum, izmkvane fără mantie; Zehren *stein în geol, zechshchain (din formarea permskat) Zeck p - (e) s, - car (joc pentru copii) Zeckc/, -p; austriac Zeck t, -(e)s, -e zool karlezh zecken inir /i desfac jocul pe car; tachinare Zedent m, -en, -en targ cedent Zeder/, -p bot cedru (Pinus cedrus) zedern adj cedri Zedernholz și Kelrovo Darvo zedieren /g trg prehvarly vzsmans decojite Zedrăt l, -s, -s vzh Zitronal Zeh t, - (c) s, - cn (în rând) \u d Zehe: razg, es im klcincn - spiiren subsession ss pentru n Zehe/, -n pret pe fisura: dic groBe - paleigt golsmiyat se grăbește spre crăpătură; vom Wirbcl bis zur - din cap a canta to em auf die -n treten nast'pvam nkt pe crack razg, nast'pvam nkg de mazol; auf den ~n gehen merge la culcare; sich auf dic -n stellen izdigam ce in the right way: colocvial, iiber dic groBe - gehen, latschen curve si krakata navtrs, patrav sm; skilidka (brânză și similare) zehen este bătrân = zehn Zehen/spitze f vrah pe loc: auf den ~n gehen mers pe loc: -stand t sport, stavance pe loc Zelient t vzh Zehnte t Zehent/geld n -korn n ist dssyatk (într-un pariu, în natură) zehn groapă dssst: die - Finger desstts prsta (pe un ryzet, pe un krakat): unfold, zu - cn sein dess-tina sm; ich svcttc - gegen cins, dass cr kommt o sută la sută de cm siguren O să taxez ss, dacă ajungi acolo; biblie, dic ~ Gebotc desstts Poruncile lui Dumnezeu: grѵbo: cm dic - Gebotc hinter dic Ohren schrcibcn zashlevyavam, obrsvam nkm Două; em mit fiinf in dic Zehn dividieren tsapardoswam nkg de mutata te voi bate; open, du wirst dir noch alle ~ Fingerdanach locken Zehn/, -en dssetiya, zece (și tramvaiul numărul ): zece (hartă) zehne col = zehn Zehneck și înșelător zehneckig adj dsetogylsn zehneinhalb, zehnundeinhalb vzh achleinhalb Zehnender m dssstack; slsi cu coarne dsetoburhi Zehner în -s, - I mat dssstitsa; destorca, razg, dssstachs, dssstak (monedă din deset pfenig): zece (carte pe joc): ist dspcmvir; al doilea dssstilstis (de la la de ani) (pentru varsta): autobuz numarul , zece Zchncrbruch t mat dsetnchna fracție zehnerlcî adj (invariabil) [din] desst vila Zchncrpackung f pakstche din kasa (tsigari etc ): -system p mat sistem zecimal zehnfach adj dssetocraten, dssstoren zehnfaltig adj = zehnafach Zehnfingersystern n sistem destoprstna (pe dactilografia) Zehnflach n -(e)s -e; Zehnflachner m, -s - mat desetostene, decader ZehnfiiB(l)er pі zool dsetokrakki (raci și colab , res ) Zehnjahr(es)fcier f sărbătoare cu ocazia desst-godishnin (azi) zehnjabrig adj desetgodish Zehn/kampf t sport, tăierea lemnului; -klassenschule / deset class (medie) school zehnmal adj dssst cinci , zehnmalig adj dsetocratic Zehn / monatskind p desstachs, destinul lunii de la uzat la copil; -pfennîgmarke f marca de taxă de la pfenig zehnstiindig adj dessthors zehnt: zu - conform dssst Zehnt t -ep, -ep vzh Zehnte sp zehntagig adj dsstdnsven zehntausend num desst hilali: die oberen Zchntausend al nobilului burghez vrkhushka, "desstts hiladi po vrkhovets" Zehnte ni f n pit desstiyat, desstata, dsettoto: colocvial: das kann der - nicht vertrâgen maltsina mogat yes ponssat (iztarpyat) tova; das wciB der - nicht maltsina, putini cor stiu tov Zehnt (e) t -p, -p dssyatk (umede) zehnt(e)halb animal de companie devet si jumatate, zehnte!: cin - one dessta (*/ (J) Zehnte! p Swiss, t, -s, - dsetinka (din nіts) Zehntelpackung / pakstche de la de grame Zehnten tr (și fără obj ) vechi ist haine de ploaie dssyatka; Voi lua zece la rând; ekzeku-tiram pentru toate destinul sufletului este una Zehnten un vechi cartier, district, district (= Bezirk) zehntens adv deseto, in localitatea dsssto (cand iesit din broyavane) Zehnter v -s, - = Zehntherr; Ridic pentru dssyatka; tei, niște haine de ploaie dssyatk zehntfrei adj liber de dssyatk Zehnt/frbner t ist zadlzhen da mantie dssyatk; -geld n = zchntgcld; -herr t ist feudal lord, co-muto ss raincoat dssyatk; -korn n = Zchcntkom zehntpflîchtig adj împovărat cu o duzină Zehntner t = Zehntherr zehren intr h (un cm, etw și fără obj ) pentru epuizare (ex pentru cod, apă); razg, murdărie, gropi, razyazhdam (nkg , nsch ); Seclufl zehrt aer marin din toshava; zehrendes Fieber din cod subțire; der Kummer zehrt an ihrcrGesundhcil zehrender Kummer iritant mak; (von etw ~) yam, keeping ss, living from nsch : der Bar zehrt vom cigencn Fctt save mechkat ss from own si tlstin; von den alten Vorrăten - alive oi Zehrer stoc vechi; von den Erinnerungcn, vom Ruhm ~ viu cu spomenits si, glorie din minalata si Zehrer t: ate, cin S pare g will s-n - haben one to eat prieten Gi Yade Zehr/fieber n med cod epuizant; -geld /i, -pfennig t ostar pariuri pe zi, pariuri comandanți, zile de postare (în principal pentru desăvârșire) Zehrung / -ro postare pentru depozitare etc (cu tuvan Vzh Zehrgeld); depozitat în magazin, depozitare; tarc die letzte - participiu ultimul (la mort): ostar okhtika (= Auszehrung): din firyasvane (pentru vin), vzh Zehren Zehrwurzel f bot zmian lapad, zmiyarnik, capră cu c (Arurn) Zeichen n -s, - semn (scris, prepinatuslen, aritmic, muzical): ein Zeichen der Zeit un semn pentru un timp; sich D ein - machen voi pune semn de si, voi albi si; die - setzen pune valori de prefix; das - des Kreuzcs machen corectându-l, oprește-l; als, zum - der Freundschaft ca semn de prietenie; zum ~, dass ca semn tova, chs ; im -des Verkchrs, des Abriistungsgedankens, des Friedens, des kosmischen Fluges sub semnul pentru mesaje, pentru ideea de dezlegare, pentru lume, pentru biciul cosmic; em mit der Hand, mii der Trompele ein - zum Anfang geben giveam nkm un semn de la o rka, un semnal de la o cerere de teren; verabredete - starea semnului (semnalului): das - der Fabrik markata, semn al fabricatorului; bslug, semn; simptom: rote Backen sind ein ~ von Gesundheit wormeyits busi ca semn de sănătate; das ist cin gutes, schlcchtcs - tova e dobar, semn rău, bun, indicație rău, semn; dies alles ist cin ~ dafiir, dass vsichko tova e beleg, sign on tova, che ; die - der Zeii [nicht] verstehen [ns] analizez o vreme caracteristicile albului; acut, semn al zodiacului, zodiac: das - des Widders of the zodiac pentru Berbec; er ist unter einem gliicklichen - geboren toy e se naște sub o stea norocoasă; biblie, semn, polychba, augur; vechi (distinctive beіezin) profesie: cr ist ss - s / nach sm - / Schuster conform profesiei acelui e obuschar; vechi jig: dem Vieh ein -einbrennen damgoswam, zhigoswam dobitk; pescuit - machen (pentru lovirea unui divech) cu mișcare și arătând unde și cum a fost rănit Zeichen/bloc este un bloc de desen; -brett p black-tozhna daska; comprimat; -buch n book, folder per skitsi (= Skizzenbuch); -deuter t ghicitor; -feder/nepo pentru iad; -film/n vzh -trickfilm; -gebung/ semnalizare; -heft n notebook pentru skitsi; -kohlef vuglen pentru desen; -lehrer t invata din desen; -mașină f desen mașină; pantograf; -hârtie pentru a trage o carte; -rolle f regpetar asupra brevetului de marci; -saal t salon de desen; -scrisă / scrisoare hieroglifică; -schule / desen-valno school; gimnaziu de artă; -schiitz t protectie pe marca targovskata; -setzung/setzung pe semne de punctuație, punctuație; -sprache f szik în surditate; -stift t rugaciunea pentru diavol: -stunde f ora, lectie de desen; -tinta / cerneala; -tisch t naibii de masă; -trickfilm t film de desene animate;-vog!a-ge / drawing - modsl for drawing; -unterricht t pregătire în desen Zeichnen I tr (și fără obj ) desen; skyciram: nach der Natur - desen din natură; etc Lichtis? - skitsiram, nahvarlyam nsch ; pren nach dem Leben - voi schița realist (personajul); parte, gezeichnet; desenat, skitsiran; napstren (peperuda, animal, piele); diavol; contur; vechi refl, outline ce: aus freier Hand - desen pe raka (fără supraalimentare): den Riss zu em Bau - corectarea desenului de pe gard; otbelyazvam cu un semn nyakak, beleg, litere, mar-kiram (drenaj, lenjerie): en Vcrbrecher, Vieh - damgosvam prsstyіnik, dobitk; er war vom Schicksal gezeichnet that beshe belyazan otsdba-ta; semnând (document etc ), semnând acesta: und zeichne hochachtungsvoll N V ostar pleacă (semnat aici) cu profund respect pentru N V (tituiesc pe litere): gezeichnet: semnat (de la un singur cu): die Firma - semn pentru firmă; er zcichnet dafur vcrantwortlich semnează angajamentul (societatea): înregistrări (împrumut, acțiuni, sumă de subscriere): (rând) etw in ein Buch - recorduri, var nsch într-o carte; II / y Prind (în spatele mormanului) lie on diryata; das Wild zeichnet divecht lăsând o urmă pentru tine și karvava dirya Zeichner / și, -s, - desen; grafician: technischer zeichnerisch adj desenat, grafic Zeichnung/, -cn desen, schiță; desen, figură; desen: imagine, descriere; aprins conturat (pe caracter): sharka (pe un peterud, animal): notat, subscriere (pentru acțiuni, împrumut): e-e Anlcihe zur - auflegen deschide abonament (pentru un împrumut) Zeichnungsformular n formular pentru un abonament (pentru un împrumut) Zeidelbar t mechka mâncător de miere (= Honigbăr) zeideln tr (și fără obj ) Iryazvam piti (din kosher) Albina Zeidelweidef Gorski Zeidler m, -s, - apicultor (= Bienenziichler) Zeidlerei f, -en apicultură Zeigefinger m a arătat (pret) zeigen I tr (em etw -) arată-ți (p't, karti Zeit on), posochvamg colocvial: em den Rucken, die kalte Schulter, die Zăhne - O să fiu atent la nkm , vă voi arăta nkm zbite si (say liu ce); dem will ich's aber~! spune-mi mai multe despre el!; em den Herm - să dăm nkm Da, parsing, ce poruncesc, ce guvernez; a arăta (interes, dragoste, râs), a arăta, a dovedi: Haltung - a arăta bună stăpânire, sta (pentru osden, lzpadnal în nenorocire); [călugăriță] zcigc, a fost du kannsi! [ha] arată sss cum poți!; sc Werke ~ vie) Talent IL intr h care arată, op: dic Uhr zcigt [auf] ore care arată nouă ore; die Magnctnadcl zeigl nach Norden mag-nntnata sochi săgeată spre nord; das Thcrmo-meter zcigt auf Termometru Grad care arată grade; auf cn clw |mit dem Finger] - spectacol cu prjet nkg nsh ; dic pălărie Erfahrung gczcigl, dass screening, chs ;razg, dem will ich was cc Harkc isl III refl (sich ~) arătându-ți ss (pentru un văzător, pentru o stradă) și pren , arătând ss: sich den Leuien - arătând ss înainte, între horată; sich freundlich zu cm - arătându-ți ss este amabil kjm nkg ; sich cdelmiilig, crkcnntlich dankbar * a-ți arăta ss este nobil, recunoscător, recunoscător; sich bcreit - gata pentru dezvoltatori sic will sich nur - revendicarea ta in sine da ss show; cs wird sich ja - ob ss ss vezi a dat ; cs zeigl sich, dass cr sich gctiiuscht hat clear e, din liza chs toy ss lied Zeigerni, -s - săgeată (pe ceas, pe aparatul de măsurat etc ): indicator, indicând: mat index; =Zcigestock; =Zcigcfingcr; mat vector, vector rază Zeigerausschlag t abatere pe săgeata index (pe dispozitivul de măsurare) Zeigestock t a arătat (pruchka) zeihen* (oarecum slab) ir (cn cr Sache G -) blame-nyavam (nkg în nsch ) Zeiland t -(c)s, -e bot a fi clar boabe de vlcha div lulyak (Daphne mezcrcum) Zeile/ -n rsd (în text tipărit, vrkopis): aut ~n schreiben scriere în (inscris) editorial; clw mii cr zwei ~n Abstand schreiben writing n de la unu doi rsda interval (per car): cm cin paar ~n schreiben scris, draswam nkm putin rsda; cr ist kc - wert ns deserving (g) g / l / g scrie) nici rsd; reditsa (din kytsi): (vm St rafie cu nume pe străzi și în vreun oraș, de exemplu, Dlihringzcilc); rsd, reins * das Kraut wird in ~n gesteckt ee -Semmcln Zcilen/abstand t intre rsdis; -drucker t print device prin editare; -frequenz/pr/â Redova Castitate (pentru televiziune): -gerste f bot hstiirsdsn schsmik; -mașină de cadouri, -gussmaschine f print mașină de umplere a cuvintelor pentru turnare pe un roșu tsial, lnnotipka; -honorar n honorar for red, -lănge / length for red; -taV l cuptor redoboyach; -reglator de pierdere Schalter t pentru distanța inter-ajustare (când mașina funcționează): -schinder t razg, vestikar-dras-kach (unii conduc valorile tipărite): -stelleg t pierdere pentru distanța inter-ediție definită ( când mașina este aprinsă) zeilenweise adv pe margine Zeilenzahl / colocvial, numărul pentru redovets (în TV-ziyata) ,zeilor t este o poezie, ssstoyashcho dintr-un vers spart este definit: Vier- o poezie din patru versuri zeilig adj sdurzhashch este definit broy redove: еіп drei G -es Gedicht o poezie din trei ediții Zeise / -p vechi mitnitsa (garda) (= Zoll-gcbâudc) Zeisel m -s -p zool laluger, suyak (Citcllus citcllus) Zeisig t -(c)s -din zool skatia (Spinus spinus din genul Carduelis); І razg еіп lockerer - lsko-mnelen chovek, lek cavalerie zeisiggriin adj svstlozslen Zeisigkraut n bot mayasalchs (Sidentis) zeisisch adj Zeiss (de la început până la Karl Zeiss) zeit rgr cu G: - ms Lcbens prsz burta mi Zeit / -ep valoare principală, vrsme; timp (și gram , muze): dic - vcrgchi driingt vrsmsto minawa, napira (nu chaka): dic - verpassen, versâumcn omissions vrsmsto; sich D - gonnen lavam si timp, ns presiune, ns ss oprindu-te; sich D - zu clw nehmen ns barzam cu nsch ; ne vom separa, namiram timpul pentru noapte: lass dirnur-! ns ss prspiray, ns ss apăsați ; cm die -verkiirzen, vertreiben razvlich, rasssyvam nkg, sich D dic - mit etw vertreiben kill si vrsmsto with nsh: alic - vinuri; einige - timpul știe; s-s, einige - lang este cunoscut de vrsme; s-s kurze - lang (pentru) pe scurt, die ganze -hindurch iiber prsz tsialoto, în orice moment; kc-zu elw Iurclw haben imam, yamam time for nsch; alles hat sc - vsichko si ima vrsmsto; das hat - ima timp pentru tova, ns cu barzo; das hat - bis morgen tova poate fi bun pana dimineata; damit hat cs [noch gute] - ima mai mult timp pentru tova, ns e chak sensible barzo; es isl - vrsme cu (da, direcționează nіts ): es ist wird hochste - extrem de vrsme e; cs isl noch - ima mai vrsme; mir wird die -lang boring mi; - kiirzcnd este amuzant; -raubend izskvasch, otnemashch vrsme (lucrare): gr următor, neevarzani cu verbe: etw ist an der - time e pentru noapte, a venit la vremea mea; cs ist noch fruh an der - early e more (pentru nsch ); auf einige, kurze auf cc - von zwei Monaten pentru cunoscut, de ceva vreme, de două luni la un moment dat (în viitor); auBer der - nu în modul obișnuit, definit în timp; Zeit/abschnitt in all der - haben wir sic nicht geschcn prez tsya-lotto time ns i vidahms; in kurzer - war cr zuriick soon that ss varna; în vorgcrucktcr - la ora kysen; mit der - cu timpul (shchne mka-ta etc ); nach kurzer - mică urmă ns urmărește o mulțime de timp; um diese - în funcție de timp; von ~ zu - din când în când; von der - ap din tov time, ottogava; vor der - prematur; vor kurzer geraumer - nu cu mult timp în urmă, înainte de mult timp; zu aller, jeder ~ at all times; zu der - [exact, tkmo] conform timpului onov, togava; zu rcchter, gelegener, pasager - la un moment convenabil, potrivit; alles zu sr - orice nsch cu timpul si; zu kr - niciodată; timp [perioada din când în când; noră); anotimp: die - der Rosen time, ss-zont pe trandafiri; stille - anotimpul mort; die -der rbmischcn Kaiscr vremeto [epokhata] pe schitul roman al împăratului; zur - des Kricges la timp pentru război; zur - als cu timpul cogato ; zu -en groBcr Knappheit la timp pentru golyama oskaditsa; zu -en Kaiser Karls la timp pentru împăratul Karl; dic finsteren -en des MittelaltersTbMHiiTC middle times; în uraltcn -en în timpuri străvechi, străvechi; seit unvordcnklicher - din vremuri neamintite; im Fruhling mr - pe stomacul meu; vor -en în vremuri dincolo de memorie (demult); vor mr - înaintea mea (înainte și doy-da și lucrând, locuind aici); zu mr, unserer - după părerea mea, timpul nostru; cr war zu sr - cin beriihmter Gciger la acel beshe o vreme au citit qigu-lar; ora; timp definit: welche - ist es? la ce ora e ?, cate ore e ?; genaue - exact ora; hast du genaue -? imash are dreptate ceasornicarul?; nach der - kommen idwam într-un anumit fel dintr-un anumit timp; ihrc - ist gekommcn doi-ds th time, part (da furie); se - ist gekommen come to mu time (daumre), hit mu hour; es sind schon Tagc iiber die - mine-xa două zile de la o anumită oră; formați cm die - bieten felicitări ngg ; trg termen: auf - urgent: e-e Abmachung auf - înţelegere urgentă, dar livrea; menstruatie: sie hat ihre - cha with in menstruation; вв exclamații: du me -!; lieb-! Doamne, lumina Maicii Domnului'; mare fluxul și refluxul și timpul acestuia; die vier hohen - en four great holidays Zeit/abschnitt t perioadă din când în când; -absist t interval (din timp); -alter n secol, epocă, epocă (și geol ): das = derTechnik vekt na tehnikat; -angabe / desemnare temporară; -ansage f [dată la] ora exactă (prin radio și telefon); -arbeit f time, urgent work; -aufnahme f ph, o poză dintr-o lungă expoziție; -aufwand t epuizat, risipă în timp; -automatik f fot automat pe stroyvane pentru o perioadă pe iluminat-vane; - minge t mare focar de semnal pentru exact timp zeitbedingt adj dependent de timp Zeit/beere f bot ciorchine de frescă neagră (Ribes nigrum); -behelf este temporar ceva, temporar înseamnă; -berechnung/ calcul pe vrs-msto: cronologie zeitbetont adj sjs svrsmensn caracter, svre-msnen Zeit/bild n pictură pe epocă, timp; -bombe /bomb sjs zaknitsl (și pren ): -dauer/ durata; masuri de timp; -drama n teatru, drama originala; -druck t onslaught pentru o vreme; wir stehen unter £= stoarce sms din timp, tryabva da bärsams: -einheit/unitate de timp Zeitenwende / începe cu noua vacanță de vară Zeit/ersparnis/economia, atemporal; -fahren n sport, karans pentru un ceasornicar (kolez-dene); -folge / cronologic ed; succesiune în timp; gram acord privind vrs-menat (consecutio temporum); -formă/grafic timp; -frage/intrebare de timp zeitfremd adj străin de modernitate Zeitfunk nu mă bucur începători de actualitate, zeitgebunden adj evrzan cu timpul, conditionat din timp Spiritul Zeitgeist pentru o vreme zeitgemaB adj conform timpului svrsmensn, relevant: dieser Stil, diese Bauwcise sind nicht - tosi oțel, tosi începe să construiască nu este descurajat pentru un timp Zeitgenosse t sovremsnik zeitgendssisch adj svrsmensn Zeit/geschaft n trg afacere urgentă, -geschehen n sbityata pentru ziua, actual, schimbare de sbity; -geschichte / original history: -geschmack t fashion; -gewinn t pechelsns la timp, spestyavane la timp; -gleichung / times-licka între medie și ora exactă; -grund t; die Diskussion wurde aus =cn abgcbrochen -hafen t shelter, folosit singur la maree înaltă zeitig adj rănit: am -en Nachmittag early next obyad, early next obsd; adv early?zu - prematur, mult devreme; oportun, temporar; austriac se desfășoară = zeitich; vechi văzător; vechi papetărie segashen; temporar zeitigen I tr da, manifesta; karam, a guverna și a vedea; Frilchte, ein giinstigcs Ergebnis - dau fructe, rezultat bun; II intr este de văzut Zeit/karte/ card de abonament (pentru tramvaie, vlak); tehnic, carnet de pontaj; -kartentriebwagen t al unui tramvai motor pentru plata cu carduri de abonament si carnete: -kauf t achizitionare de la o anumita ora de pe chitanta autoutilitara; -kunde / cronologie (= Cronologic); -lang/kopnezh zeitwdrtlich Zeitlauf /l, -s lăuf(t)c time, times, zeitlebens adv prez belly si, prez whole belly belly zeitlich adj temporar, si trecator, trecator (valori), pamantesc, perisabil: die -cn Giiter bun pamantesc; tarc -e Slrafen penitenţă (katolitsy-cele) \ militară ~ untauglich este temporar inutilizabil; pren murim: den Weg alles Zcitlichen gehen värvya perisabil pe pământ, evrshvam kato perisabil pe pământ, murim; dintr-un punct luminos, în raport cu timpul; austriac se desfășoară = zeilig Zeitlichkeit / - rel burtă pământească, pământească Zeit / lohn t icoane, recompensă pentru timpul de lucru, -lohner / n muncitor, slujește, cineva se manta pentru timpul lucrat zeitlos adj peste orar izvnvrsmensn, evrah-vrsmensn: -frumusețea este veșnică cu Schbnhcit Zeitlose / -p bot minzuhar (Colchicum autumnale) Zeit / Iupe f cinema is fast, rapnlna movie machine (zg / izsіedvane on barzi about carry), o lupa pentru un timp, -lupcntempop film broy on a snapshot kit într-o secundă: der Film lâuft im = film ce virti bavno {back to Zcitraffcr); -niangel t daca cainele este pe vrsme; -taV p luminos pentru timp; cantitatea de timp; l/vz tact; a der Silbcn quantitate on srichkit; -messer/l chronostar; cronometru; cronoscop: -messung / măsură-ns pentru timp zeitnah(c)adj relevante Zeit/năhe f vrazka sjs svrsmsnnostta (din stomac), actualitate; -nahme / cronometrare, cronometrare; -nehmer t sport, sdiya-time-measuring; cronometru; -nu / g intact pe vrsme {datorită preproducției); oprire de timp {la verificare); -ordnung/cronologic roșu; -personal n personal temporar, personal, prezent pentru un anumit timp; -plan t zhn programa; -punkt ip moment: den richtigcn, gunsligen e wahlcn, abpassen elect, izdeb este un moment potrivit, de bun augur pentru tine; -raffer t movie bavna, time-lapse film /;/ , dând un efect asupra mișcării barzo atunci când este proiectat Zeit/raum t perioada {din când în când); -rechnung/ls-tobrosns, cronologie: vor unserer = înainte de sra noastră; -geppsp n sport, byagans in time-ms; -rente/targ anuitst; -roman ip roman, vzszdavasch dadena spokha; roman istoric; -salz t gram propozitia pentru timp este subordonata (= Tcmporalsatz): -schalter ie prequevach cu mecanism Clockwork; -schrift/ write-off; -sichttwechsel t trg schimbătorul, plata este cunoscută timpului, urma prezentării; -sinn ip usst pentru timp; -spanne/ perioada din timp: (vzh -raum); -strom t stream la timp- Acea; - teatru stick, piesa contemporana; -tatei / tabel cronologic; militar, masa de planificare pentru coordonare; -totschlăger t great-hosnik pentru o vreme; -uberschreitung / -îiberschritt t întârziat, întârziat; -umstande pl circumstanțe (caracteristice pentru un moment dat, pentru un moment dat) Zeitung/ -en herald: e-e - halten, abbestellen poluchavam, otkavam ce yes poluchavav povechs messenger; ich bin, habe auf die - abonniert abo-nnran cm, abonirah fie mesagerul; a fost adus să moară-? cum scrii un mesager?; ro Artikel in die - setzen [bringen, (ein) rucken] la moșii, voi tipări articolul în mesager; das stand in der - scrie-ți, beshe pomssteno, ima-she of the messenger; colocvial; bei, an e-g - sein care lucrează, scriind în rsdakiyata în mesager; von der - kommen idwam de la rsdakiyat la mesager; die - abonament kassicrcn pkaspram pentru mesageri: ostar știri, anunț Zeitungs / anzeige / a anunțat, a anunțat mesagerul; -artikel t vsstnikarskaya articol; -austrăger t vânzători ambulanți pentru mesageri; -ausschnitt t cut de la mesager; -heilage/ priturka vjv messenger; -bericht ip anexa la buletin, corespondent: -berichtcrstatter t anexa, corespondent la buletin; -ente / sheg minciună vsstnikarska; -fahrer t vânzători ambulanți pentru mesageri cu o bicicletă; -frau / razg, vânzătoare, vânzătoare ambulantă pe mesageri; -geld p (pariu pentru) un abonament la mesager; pariază pentru (kupuvane pe) mesageri; -halter, -spanner t frame messenger (in read* locale); -inserat/r vzh -anzcigc; -chioșc іп vsstnikarskaya stand: -kopf t titlul buletinului; -mann t pl ^er vstnikar, jurnalist, corespondent, razg, vstnkoproda-vets, vânzător ambulant pentru mesageri: -nachricht / weight-tnikarskoe sobienie, noutate; -satz t nabi-rans pe mesager; -schreiber t razg, mesager {jurnalist]; -spalte/(signet) coloana in messenger: in densn in coloana de pe imprimeu; -stand t vstnikarsky shand, stand, shand pentru mesageri; -wesen /і a conduce carstvo; -wissenschaft / jurnalism (știința kato) Zeit/vergeudung/(inutil) lip ns, a băut fân la vremea aceea; -verlust acea buză la timp; -verschwendung/= -vergeudung; -vertreib t precarvane ucis o vreme, amuzat; zum = pentru o pauză plăcută pentru o vreme pentru distracție: pentru puțin timp zeitweilig adj temporar (absență, distracție) zeitweise adv din cand in cand; ponyakoga; pentru intervale; adj = zeitweilig Zeit/wende/ descendență între două epoci; [despre] începutul novatei sra; -wert este relevant, tânjind de rezistență; -wort n verb; -formă/ formă verbală zeitwdrtlich adj verb Zeit/zeichen Semnal Zeit / zeichen n (prin radio) pentru exact ora; -zonă/geografie centura de ceas; -ziinder t militar igniter sjs zaknitsl, la timp (la o taxă de luptă); -ziindschnur / tech, fitil fickford Zelebrănt t, -sp, -en tsark sveitsenik catolic, slujind liturghia zelebrieren tr O voi sărbători solemn; tarc slujind liturghia Zelebrităt / tаrzhsstvsnost; rând de faimă; celebritate (citită de o persoană) Zella/, Ia arhitect intacte (pe un templu antic) Zellatmung/dishane prin celule Zelle/-sp biol celulă; kiliya (reclus, manastirsk); kiliyka (pentru pita de Paște); aparat de fotografiat; cabină; udat, yadka, miez; ei element; aviaţie kosh, gondolă (pentru aero-stat, dirijabil) Zellen / gefangnis n oblon cu o chilă (pentru zatvaryane unul câte unul); -genosse t friendar din chila shutter-nichskate; -gewebe /i vzh Zellgewebc; -gewolbe /i str beci, cod kasstchen; -lehre / citologie; -pflanzen pl vechi plante ta-lusni (Platae eeiiiiiiagezlo-golyal/o din clasa) Zell/gewebe n țesătură în carouri; -sticlă n = Zello-phan; -gummi t gumă poroasă; -haut / -zellglas; -corn n - zeluloid zellig adj klstchen, pe celule Zellkern m nucleu celular Zellophăn l, -s, - celofan Zell/stoff m csulose; -teilung/delens pe cage-kata zellular, zellular adj biol celular Zelluloid (colocvial Zelluldid) /i, -s, - celuloid Zeii ui o se / -n celuloza Zeii wolle / whole will Zelot m, -en, -en (religios) fanatic, zelotisch adj fanatic Zeit l, -(e)s, -e tent, tent, tent: die ~e aufschlagen open tents; pune ce pe un lager; pren așezări se (nyakde); usto-vyavam iată apartamentul (nyakde); das - des Himmels, es Baumes cort ceresc, shatart (coroana) pe darvoto; razg, se -e abbrechen vdigam si chukovete (suprapunerile se dau carne) Zelt/bahn/prelata, platforma de plata (si pentru cort); -bett n se culca Zeltchen, Zeltlein n diminutiv al lui Zeit; și Zeițe m, -p, -n; Zelten sh, -s, - dial tip de bomboană (= Zuckerplâîzchen) Zeltdach n p zelten intr h locuire într-un cort (pentru o tură), prekarvam (post liber) pentru un cort Zelten / și, -s, -; Zeițe m, -n, -pgotv, tort plat mic Zelter / și, -s, - un rând de călărie, călărie Zelt/lager n corturi lager; -Іеіпе / vzhe pe cort; -catarg vzh Zeltstock; -rPosk t kolche pe cort; -avion / vzh -bahn; -stoc t under-porn prjt pe cort; -stoff t prelată; -stuhl t hai sa mutam masa cu scaunul platit Zement w, -(e)s, -s ciment; anat ciment pentru dinte Zementare / tech, cimentare (pe o piatră) Zementbahn/slor/n, cimentena pist, cimen-tsn kolodrum Zementieren tr cimentiram (și stomana) Zementierung/, -sp tech, cimentirane, cimentation Zementwerk este o fabrică de ciment Zen l, -s, este un filozof zen (o formă în budism) Zcnâkel n trapeză mănăstirească (= Zonakel) Zenit m -(c)s, - aster, zenit și pren zensieren (g estimare; scriere belezhka (student); cenzori Zcnsor /u, -s, orep cenzor (și sursa) zensorisch adj cenzurat Zensiir/, -ep belezhka (per elev), minge, notă; certificat (pentru succes per student); (fără pi ) cenzură Zensurbuch n cartea elevului - belezhnik (pentru succes) zensurieren tr austriac cenzorii Zensus t, ~ economii populaţiei; ist clasificarea după proprietate (în Roma antică) Zent/ist raion administrativ-sdsbsn din familii (in Evul Mediu) Zentăur t, -ep, -ep mit centaur Zentenâr /i, -s, -e agave (chovek) Zentenärfeier/; Zentenărium n, -s, ien stogo-dishnina (aniversare) zentern tr austriac sport, centrifuge, joc nasochvam kjm tsentara, trăgători în centru (cu fotbal) zentesimal adj împărțit în sute de părți, gradat în Zentesimălwaage / centimal (zeteglene for if with goods) zentfree adj vechi nesemnat pe Zentgcricht Zent/gericht n ist pedepsitorii sjd pe Zent; -graf t ist steward, stând pe Zent Zentifolie/, -p bot trandafir "centifolia" (Cențifolia) Zenti/grâmm n, -s, -e centigram; -metru n, col Elvețian, m centimetru ZentimetermaB n (shivashki) centimetru Zentner m, -s, - centner (ușor, egal cu kg ) Zentnerlast / fig muzzle tag: mir fiel eine -vom Herzen from sarceto mi padna tezhk goods, zentnerschwer adj pren mult tezhk, tezhk kato iron, kamak zentnerweise adv la sută zentral adj central ZentrâL/abitur n centrally holding, common for mature; -bau t perete central zerfallen Zentrâle/, -cn central; centru (pe organizație); centrala electrica; telefon pe centrala; mat central (două cercuri) Zentrălgewalt / guvern central (în special în dzharzhava federală); -heizung/ incalzire centrala Zentralization /, -en centralization; ssrsdoto-chavane (un loc, un punct) zentraiisieren tr centraliram, ssrsdototocha-you; Zentralisierung/ Zentralismus t, ~, - centralism zentralistisch adj central Zentrâl/komitee n comitet central: -organ n journal organ central, oficialitate zentrieren tr centrifuge, centrifuge Zentrierung/, -sp centrare, centrare pent-ryrane zcntnfugal adj centrifugal Zentrifugalkraft f forță centrifugă Zentrifîige f centrifugă zentrifugieren /g centrifuge zentripctal adj centripetă Zentripetalkraft/phys forță centripetă, zentrisch adj tech, centric, srsdotochsn Zentriwinkel t mat ugl central Zentrum n, -s ren tsentar (pe grindină etc ), printre cei și pren Zenturic [-nu] /, -n ist secol Zentiirio t -s opsp centurion, centurion Zenturium n -s, -chim centurium (element) Zeolith v -(e)s/cn -s/sp miner, zeolit Zephir L și Zephyr t -s - marshmallow (vânt); t, -s -e (austriacă -igs) text, marshmallow zephirisch, zephyrisch adj cântă, ostar lek, marshmallow kato blând Zeppclin t, -s -e; Zeppelinluftschiff și Zeppelin Zepter n t, -s ~ sceptru; pren das ~ fiihren, schwingen deținând controlul (sknptar) în si, stăpânire, dominare, stăpânire Zer l vzh Zerium zer prf untrnb valorile ss împărțit în părți, fragmentat, sfâșiat în descompunere; zerteilen, zersplittcrn, zerreifien, zerlegen; mișcare în diferite țări - decăzut, sfâșiat, sfâșiat, vărsat; zerfallen, zersprengen zerflieflen, zerstieben; distrugere umilire: zerstdren, zerschlagen, zertreten; în caz de refl, excludere completă: sich zermiirben, zerackern tr a desparti zerarbeiten tr refl despărțire, neglijent nsch din muncă: sich ~ razeipvam se din muncă; sich D den Kopf- blaskam si glavata; І razg ep ~ nal agam, naperdashvam nkg salut, ce mizerie zeratzen tr razyazhdam cu acru, tsvam zerbeiBen* tr prehapvam, nefericit zerbersten* intr s la ce Zerberus: mit Cerber; t, *, -se pas Cerberus zerblasen* tr razprevam cu dukhane, otvyavam zerblâttern tr prospect okievam (pe culoare); orfvam (carte) din multe prelistvane zerbtauen tr razg, nasharvam, nasinyavam nkg din lupta zerbomben tr distruge cu bombe; zerbombte Hăuser distrugerea de la bombardarea gardului zerbrechen* I ir scupvam, stroshavam (cupă); sings, stroshavam, razkyevam (catene): razg, sich D den Kopf (iiber etw A) - blaze si glavata over nsch ; II intr s chupvam se; pren sparge-l (împotriva) ex ist am Leben zerbrochen belly go break, ssipa zerbrechlich adj troshliv, chupliv, crack și pren Zerbrechlichkeit f - troshlivost, zgomot, krekhkost Zerbrechung/, -en schupvane, stroshvane; legală spargerea în zerbr&ckeln I tr un ban (khіyab), sfâșiat, zdrobit; cădere brusca; II intr s drop ce (în spatele peretelui etc ); ruperea lui (forță opusă) zerdrtlcken tr smachvam (cartof, drekha, nase-komo), smazvam: ein Ei cin Glas - ou stroshavam, castron; e-s Trane - (nezabelazano) din three-you sylza; prosklzyavam ss Zereălien [-yen] pі zhita, zhito (= Getrcide) zerebral adj creier, cerebral, zerebrospinâl adj grubnachnomozchen Zeremome / -n [-yen] [sau monic [-ne]/, -n} ceremonie zeremonieîl adj ceremonial Zeremonieîl n -s - cu ceremonial Zeremonienmeister [-yen-] m zeremonias adj ceremonial; lrzhashch pe format, vnshnostta, cersmoniits Zeresin n, -s, - ceresin (ceara de artă) Zcrevis -vis] n, - ostar stud șapcă mică fără vizor zerfahren* tr ruine diferente (pat, cola) fata de multa ptuvane karans zerfahren parte adj se desfășoară L (extrem de) rassyan: tăiat razkhvarlyan; raznbiten, prăbușit, sfâșiat, izratsn (pt) Zerfahrenheit / distragere a atenției; nsvvarzanost depravare Zerfăll t, - (c) s, - împărțit (în părțile si), și pren descompunere; devastare zerfallen* intr s discordie ss, dezintegra iată, ruh-you; deli se, dezintegration ce: das Buch zerfăllt in vier Tei le bookata ss deli into parts; (mit em ~) scarva m ce, skasvam: er ist mit der ganzen Weit zerfallen scaran din întreg este sfânt, rău ce la întreg este sfânt S Nsmsko-Bulgarian riverman, vol Zerfalisprodukt Zerfalisprodukt n produs din degradare; radioaktivc -c produs" din tulburarea radioactivă zerfetzen tr razkyevam pe parchet, k'scheta (charter): (sich) das Kleid - sidiram si dreha-ta on partaly; cm das gesicht razg, zerfctzt gehen walking skäsan; fam cn in der Luft ~ corecting nkg pe bzs si cop-riva (cu critica); kalaydiswam ngg zerflattern intr s spilled ce, split ss; once-nasya ss (din vyatar): pren dic Erzâhlung zcrflatiert von der Mitte ab narate din miercuri natatk ss diluat zerfled(d)ern tr izpok'eva m (carte) dintr-o mulţime de prslistvane zerfleischen tr razkyevam, și prev : der Wolf zerfleischtc das Schaf volkat razksa oaie zerflieBen* intr s (pentru acuratețe) diferit; raz-tapa cu s (ciocolată, unt): în Nichts - und zerlallen preva ce, spreading cc kato dim, pre-vrytsa ss in nisa; se Vorwiirfe zcrflosscn in Nichts ns nu opreste nimic din fragmentele mu; ip Trăncn - la golfurile acestui loc, la stropirea acestui loc în mare; ip Mitleid ~ raztapyam ss din stradanis zerfressen* tr (pentru ryzhda, kisselina) razjazhda; proyazhdam (pentru tăcere Urși) parte zerfurclit adj brad: s-e Știm brad-deno din fruntea frunții zergehen* intr s mlaștină iată, stave ce: der Schnce zergcht in, an der Sonne snsght ce mlaștină pe ardezie; zergangener Schnce mokar eliminat; Butter im Ticgcl - lassen stocuri de unt în tigana; etc zergcht em auf der Zungc ns (krehko) ce se îneca în gură Zerglîederer f, -s, - analizor zergliedern tr dezmembra, analizează, descompune în părți: en Satz - dezmembra zicala; corectarea analizei zicalului; anat setsiram (cadavru) Zergfiederung/, -cn dezmembrare, dezintegrare (în părți adunate), analiză, analiză (într-o zicală); anat discuţie zerhacken tr razeicham, nasicham: sport, zer-hacktes Eis crestat (din kankite) lsd zerhăuen* (și slab) tr Razeicham: pren den [gordischen] Knoten - Gordnsvia a intrat în Razeichs; desfășurare = zerschlagen Zerit m, -(e)s, miner, cerite Zerium n, -s, - chimic ceriu (element) zercăuen tr divvkvam, edvkva m zerkleinern tr zdrobire; Nasitnyavam, nadreb-nyavam; natroshavam; naryazvam pe parchenets (fructe); nasich pe parchet (darvo) zerklopfen tr sfâșie, sfâșie parte zerkltftet adj prins, străpuns din tepna-minuscul crestat din abis (masivul Planin): îmbrăcat (criibrezhie) zerknacken tr stroshavam, razchupvam (cu clește, ss zbi) Zerknâll t splash, izbuhvans zcrknallbar adj bombat, așchiat zerknâllen I intr s explodiram, ss cu scuturare; II tr rupe, mănâncă; razg, schup-you, stroshav (vază) Zerknâllen n vzh Zerknall zerknallfahig adj vzh zcrknallbar zcrknautschen tr fam namachkvam (dreha), ismach-kvam zerkmrscht parte adj profund remuşcat Zerknîrschung/, -; Zerknîrschtheit /, - razka-yanost zerknîttern tr smachkvam, smachkvam (charter, drekha): razg, ein zcrknitlertcs Gesicht nabjka-but, brad (din brjchka) față; razg, nach der Strafpredigt war er ganz zerknittert trace of tova horse gospel beche complet smeaded, smach-kan zerkntillen tr smachvam na firebox (charter) zerkochen I tr razvariavam: prsvariavam; II intr s razviram se; ss ss zerkarnen tr metal, granule iram, ozarnyavam (= granuliercn ) zerkrachen refl razg, skarvam se, razsardvam se (cu nkg) zerkratzen tr de la drastic de la jumătate de sfert zcrkrCimeIn tr zdrobire; natroshavam (pâine) zerlassen* tr stopyavam (unt): unt de zerlassene, zerlăufen* intr s = zerflieBen zerlegbar adj descompune (substanță), descompune (mecanism) zerlegen tr descompunere (i chim ); dezmembrare (spune); razglobyavam (mecanism); naryazvam pe parchet (ficat de divech) Zerlegspiel este un fel de joc copilăresc al răbdării zcrlesen adj Part, das Buch ist schon ganz zerlescn zerlâchcrn tr nadupchvam din subuppchva, voi direcționa (nsh ) către bucle parte zerlumpt, adj partsaliv, dripav, ocean (chovek) zermâhlen tr ai milă zermalmen tr smazvam, smachvam și pren ; sdro-byavam, strivam (la praf): cr wurde von dem herabsliirzcnden Fclsen zcrmalmt că bidetul este mânjit din srutilat această stâncă; razg, s-e -de Rede striveste, degradeaza rsch; razg, ich werde dich (glcich) ~ schs ti unge capul, schs ts direcționând la pita zermărtern tr refl colocvial: sich D den Kopf das Hirn (mit etw ) - trosha si, blekam si glavata (de acum); sich - am să te rănesc, te chinuiesc zermatschen tr fam dormit, splssquam zermtlrben tr istovitor, sipvam; nztoshcha-you, omalomoshchavam (adversar): durch schwere Arbeit zermiirbt epuizat, ssipan din travaliu; cin durch den langjahrigcn Krieg; zermurbtes oameni Volk, ssipan, slăbit din zerschmeiBen război pe termen lung; grade; rush: en von der Witterung zermiirbter Stein este eliberat de influența atmosferică a kamak-ului zernagen tr grizzled, grizzled; outpogriz-la tine; Voi externa, și pre zernichten tr scânci, lipsit (pentru cel gol fără urmă) zernieren tr militare, obkrzhavam, blocarea gardurilor (krenost) Zerof -s; n -s, -s zero (când joci la ruleta) Zerographie, Zerografie /, -p [-yen] rev cerografie, gravare pe ceară Zeroplăstik, Keroplastik f sculptura ss, din vosk zerpflQcken tr skswam izpoksvam (înflorire); razg, razchspkvam (critic) (roman, poem): s-e Anklagc Punkt fiir Punkt - Voi tăia punct cu punct acuzația zerplatzen intr s litera ss spukva se, prosva se (sapunsn mekhur, sd): cm zcrplatztcs Kleid dreha s spukani razprani shevove; e-e zcrplatztc Pantalonon de furtun scos; razg, vor Lachcn, Wut (zcr) pla (zcn sksvam ss din smyah farts ss din yawl; explolpra (grenada etc ) zcrpiilvern [-fs-] tr = pulvcrisicrcn zerquetschcn tr smachvam razmachvam: smazvam, splssquam; stropi zerraufen tr izposkubvam, izpodarpvam, raz-darpvam * zerrauftes Naag coasa este ruptă Zerrbild n caricatură; strâmb imagine distorsionată; pradă, imagine izopată (pentru epocă post personal istoric) zerreibbar adj strivasm, zâmbet zerreden tr iztarkvam, ruine de la o mulțime de comenzi zerreiben* tr raztrivam (lupte); strivam: zu Pulvcr - strivam to cenusa; smilasm (zhito) si pren defăima, umili zcrreiblich adj vzh zerreibbar zerreiBen* tr refl intr s conectori, și pren; sksvam (scrisoare, deviz, kanap); tear, tear (chiloți, roklya charshaf); kasa se conector ce: dic Kclten - conector stroipa-tu, razkyevam vsrigits; colocvial, sich vor viclcr Arbeit vor Wut - skusvam ce din multa munca, din otrava: roughly warum zcrreiBt ihr cure Miiulcr iiber mich but mi yalsts cocalits ?; part, zerrîssen sk'san, razk'san, and pren bifurcat: das Voi k ist inncrlich zerrissen poporul este sfâşiat de contradicţii contradictorii; ZerreiB/festigkeit f tech, yakost in sksvan; -probe f tech, mostră pentru băut pe sksva-ns zerren tr (și fără obj ) durpam, tag (nervos, grosolan); cn aus dem Bett - izdrpvam nkg din legloto; an der Glocke - durpam (anxios) sunet (la poarta); biya neliniştit kamba-nata; den Mund breit - a îndoi oboseala si într-un zâmbet larg; pren der Lărm zerrte an ihren Nerven noise y kysache, supără-ți nervii; etc an dic Offentlichkeit - din karvam nsch (scandaloasă) pe byal holy (public); rpzg : etw , en durch den Kot, Schmutz - ovals nsch , nkg în kalta, okalvam go; miere raztegliam (tendon, mușchi) Zerr/gesicht n chip răsucit, caricatural, grotesc; -gestalt f caricatură, figură grotesc zerrînnen* intr s mlaștină ss (strâns) opriți-vă aici, raz-ticha ss, step ss și pren (pariu, avere): s-c Plane sind in Nichts zcrronnen nimic nu se va opri de pe planetă Zerrissenheit f - razpokasanoet, razdvosnost, razdinennost Zerrspiegel privi înclinat și pren Zerrung/ -cn fl zerren; net), slăbire pe tendon; tech, puknatini pі in imaginea lui-fi atelnata zerrupfen tr scooby (izp) oskubwam; = zer-pfliickcn zerrtliten tr razeipvam (stat) raznsbit-you (hei si); tulburare; zerriiltctc Disrupție nervoasă, luxație; s-s zcrrihteie Ehc căsnicie ruptă; zcrriittclc Verhăl inisse raz-kateno, supărat financiar Zerriltung f -tulburare sp; inconsecvență; devastare zersagen tr M-am inteles cu trion (greda, darvo) zerschellen L intr s breaking ss: an clw D - raz-biwa se o, in nsch (de ex și prev pentru navă): dic feindlichcn Angriffe zerschellien am hartniickigcn Widcrstand der Bcsatzung nu-i plac atacurile SS din garnizoană împotriva garnizoanei; II tr pauză; stroshavam: cr lag zerschellt la că minciuna este mânjită (când cade de sus) zerschîeBen* nadupchvam (cu curium etc ); razeipvam, distrugând cu foc de tun zerschlagen* tr zdrobi, stroshav, schup-you (sid, sticla, chinia, privit): den Fcind - zdrobi înfrângerea inamicului; sich wic zerschlâgen luhlcn simt ss kato mânjit, zdrobit, ruinat; bibl parte, zerschlâgen skru-shen, rupt; (pe grad) ochukva (poss-vi); împărțiri, împărțiri (moșie); II refl break ss, and pren ; a experimenta eșec, prăbușire, pierdere, eșec acest lucru, osuetava iată (speranță planificat, uite) prăbușirea acesteia (goodezh, munca nya-kakva); pe rând cu ss, tăiere cu s (pe grupă) zerscbleiBen* tr : das Kleid ist zerschlissen dreha-ta cu uzura, proksan, sters, tintit zerschmeiBen* n c rup, rup zerschmelzen zerschmelzen /g încălzire zerschmelzen* intr se topește zerschmettern tr zdrobi, zdrobește, te unge: die Granate zcrschinelterte ihm das Bein zdrobește rodia, unge fisura; den Feind - lubrifiere, înfrângerea inamicului Zerschmetterung / vzh zcrschmctem; destramare zerschneiden* tr razryazvam (plat charter) ich habe mir [an cr Schcrbe] die Hand zerschniilcn zerschniltenes Gclandc a interceptat localitatea zerschrămmt part adj zpodraskan zerschrilndet parte adj umflat (stâncă), crestat (planina) zersetzen tr descompunere (chimic, și prev ): den Siaal, das Heer ~ Voi aduce spiritul la descompunere în d'rzhavata varsha va fi descompusă în lucrarea mediului înconjurător al vocii kata parte zersetzend adj descompune, descompune (în principal pren ) Zersetzung/ - en descompunere; descompunere; geol decăzut Zersetzungsvorgang t descompuse efectuate, procesul este descompus zersîngen* tr ein Lied - pohabyavam, izopachavam (conținerea acestui și melodii pe) cântece de la o mulțime de onoruri zersorgen tr : parte, zersorgt ssipan, umflat, îmbătrânit de la hernie (față) zerspalten tr natsepvam (darva), raztsepvam; pren în Parteien - decuplat, împărțit în părți zerspânen tr Voi decora (metal) prin strugsne; Zerspanung/ zerspeilen tr vzh zerspleiBen zerspeilen tr Voi decupla, ssspwam zerspleiBen* tr natsepvam (natenko, pentru cod) zersplittern I tr zdrobire; troshavam (pe cont) (pahar) ', pren razpokyevam: das Volk ist în viele Parteien zersplittert oameni e razpoksan pentru multe partide; pren razpi-lavam, razpokyevam (putere si, timp si), prekam (stare cu); sich - pilea ss; II intr s defalcarea în conturi, spargerea lui (sticlă) Zersplîtterung/, -en fragmentation, razpoksa-nost; (vzh zersplittern) zersprengen tr Voi mânca, voi sparge (și cu privirea), voi respira în aer: die Ketten - vom rupe, vom rupe, vom lega; Prevam, raz-prevam (set) zerspringen* intr s preva se, letter ss; schupva ce: das Glas ist zersprungen cup ce stroshi, e stroshina; ein zersprungener Spiegel cu severitate, dar cu privirea; der Kopf zerspringt mir fast vor Schmcrzen zerstampfen tr stepkvam, smachkvam; izpotapk-la tine; etc zu Pulver, zu Brei - chupvam nsch pe sită, pe cenușă, smachkvam merge pe terci zerstauben tr despica, taie, despica; tehnologie, razprashvam, pulvsriziram; Prjekam cu pulverizator (technost); Zer-staubung/ Zerstauber t, -s, - pulverizator zerstechen' din nadupchvam; profitat, supraviețuit-tu, outpohapvam zerstîcben* intr s splitting ss, varsat ss pe toate laturile paginii: in ieincn Ncbcl - ssssyva cc kato water dust (pentru spargerea apei) zerstarbar adj distruge zerstbren tr razrushvam (grindină, cetate, internet-lation, cablu telefonic): jds Frcudc, Hoffnungen - ruine ucid bucuria, sparg speranțele nkm ; Zerst rung/n: distrugere Zerstorer t, -s, - va fi distrus, distrugător; militare mare distrugător, contratorpilor: aviație fromtrsbitel-bomber; cu mai multe locuri de la trsbitsl Zerstdrer/abwehrartillerie/mar militare, artilerie împotriva distrugătoarelor; -flugzeug n aviaţie vzh Zerstorer Zerstarungs/arbeit/ militare, munca la distrugerea-vansto (pe nshch); podrpvna munca, dsinost; -feuer n foc militar, distructiv: -geist t spirit pentru distrugere; -werk // afaceri devastatoare: -wut clean Byas pentru distrugere, cauciuc vandal zerstoBen* tr schukvam zerstreiten - șină scarvam ce: sie haben sich zerstrittcn scarach cc zerstreuen tr șină despica (ce), despica (cc) (aglomeratie trupe), taie (cc); razseyvam (suspiciune; îndepărtare, lumină): e-p razseyvam, nkg diferit; sich - răspândire ss o voi distinge parte zerstreut adj risipit c pren (svetlina): razg, cin zerstreuter Profesor dispersat profesor; militar, zerstreute Ordnung ordin deschis; zerslrcutcs Gefecht lupta in ordine; vzh zerstreuen Zcrstreutheit f, pren razssyanost; un numar de ori-prsnatost ZerstreuungJ, -en pren împrăștiere, divertisment amusement: sich D - verschaffen namiram si (szdavam si) entertainment, different ss; dezordonat; vzh zerstreuen zerstflckeln tr zdrobire, naryazvam, nasich, nakiev pe gunoi kasov zertalt adj crestat din vale (pentru localitate) zerteilen tr refl secțiuni în părți, lacerații (ficat, pasăre): refl Miere spreading (ce): die Geschwulst zerteilte sich pudina-ta, tumort se spread; zerteilende Mittel mijloace de economisire a timpului Zerteilung/l vzh zerteilen; miere raznasiani zerteppern tr fam Sunt prost, urat Zeug/meister Zertîfikăt l, -(c)s, -cu asigurare, certificat, certificat, certificat zertrampeln tr stepkvam zertrennen tr Am rămas fără abur (dreha) zertreten* tr stpkvam, s machkvam cu krak (leha, zhivotinche): pren das Feuer des Aufruhrs ~ a stins focul la răzvrătire zertrUmmem tr smash m (ogledalo, atomi), raz-troshavam: ihm wurde die Nașe zertriimmert raz-biha mu nose; ein Reich ~ înfrângerea dzharva; zertrummertcs Gestein stânca este sfâşiată; Zertrilmmerung/ Zervelătwurst [ssvs-]/ elvețian Zervelăt [ser-vela] mf, -s serverat (satai) zerwerfen* tr (sich mit em *) scarvam ss (cu nkg) zerworken tr pescuit oderam și naryazvam divech zerwtlhlen tr voi distruge; razbarkvam Zerwurfnis//, -scs - ssksvans pe relații, decalaj; eșarfe, gunoi zer za si sen tr razlrpvam; rupt dezamăgire: der Wind hat die Baume zcrzausl vyatart obru-li larvstata Zession f -cn cântec, prskhvarlyane pe vzsmans Zessionăr, Zessionâr t -s, -s legale cssioner Zctăn n, -s -cxtt it cetan (vog iehidrat) Zetazeenpl zool balenă (sen ) (vzh Walfisch) Zeter n -s - wiki pentru ajutor, scârțâit; sine in datorita: - und Mord (io) schrcicn baptizing mâncare pentru ajutor Zetergeschrei n wiki pentru ajutor, pipi olslia: eip ~ anstimmen nadavam vik lui Dumnezeu, scuipat - tu ss pentru ajutor sună-mi vocea Zetermordio n vechi ~ schrcicn wegen etw liber etw Si mancare botezand inaintea lui Dumnezeu pt împotriva n zetermordio! intj vechi Hei Ajutor! crimă! (vzh Zeter) Zetern intr h botez; razvikvam ss; gulcha; mâncare pentru ajutor Zettel m -s - (austriacă și: -n) leaf charter, fox-tche; notă, belezhka; peşte; , anunt, postere; Text: clw mit cm - versehen stickstpram nsh ; text, bază Zetteibaum t text, cut (= Kellbaum) Zettelei/ -en =Zcttelkram; Hărțile nu sunt parcurse Zettel/karlei f file cabinet de la fshpove; -kasten t card file, card file kutia; -katalogw directory-card file, director index card; -kgat t plătitor muncă pedantă nefruntă (științifică) (cu phsioveU trupă preîncălzită pe fishov) zetteln intr It text, deocamdată; kartote-kiram; băut, băut, tăiat vzh (=verzctcln) Zeug n, -(c)s, -e dec materie, țesătură, scânduri; material: pren aus demselbcn ~ sein from eat some dough; buntes - waschen pen color prana; lucruri rі , neshcharі , accesorii, dispozitiv (nay-chesto in comp : Schrcibzcug): sein ~ in Ordnung halten support neshchat si in ed; das - zum Fischfang accesorii pentru pescuit, accesorii de pescuit; pescuit lichte * e plase pentru pescuit; dunkle -e darkness kkarpi, plata pentru garduri pe un teren de pescuit; și Zeugs colocvial, dispreț ceva: was soli ich mit dem ~ anfangen how is it right with tova something ?; manechine toi Ies ~ reden vorbind prostii, divotia; tollcs ~ machen varsha ludorii, schurotii; a fost ist das fiir ein -? ce fel de prostie este asta?; ach, das lasa prostii; dispreţ paplah: lieder-liches - sgan, adunare; mânca; irdenes - argilă comestibilă; colocvial, frame rate: das * zu etw haben imam vsichki danni, abilitate, putere pe noapte; arbeiten, was das * hâlt lucru, urlând mi forțe; fam in izrazi: c-m etw am - flicken zayazhdam ss cu nkg pentru nsch ; sich fiir en ins ~ legen tiichtig ins - gehen, sich tiichtig ins - legen cheers ce sănătos pentru muncă, lucru sănătos; gut auf dem - sein good sm s s hello, feeling ss good, ostar gut im ~with stehen living in contentment; unealtă (= Werkzeug); mare tachelaj; dispreţ medicament; pânză, plată pentru boydis-dube (în boyadzhystvotoU) Zeug/amt n militar, arsenal; depozit de îmbrăcăminte; -baum t krosno; -druck/l text champosvane; scânduri champosan Zeuge t, -p -p martor: etw als - aussagen depune mărturie în calitate de martor; ein falscher - martor mincinos; ~n stellen anfiihrcn voi prezenta conform martorilor; als - auftretcn, vorgcladcn werden yavam ce kato witness, biwam prize-van kato witness zeugen I tr szdavam (deca) (în primul rând pentru începutul masculin): II intr li: a von clw - svids-tslstvuvam pentru nsch ; b legale fiir gegen cn - mărturie Voi depune mărturie pentru, împotriva NKG ; zugunsten von em - asistând la târare pe NKG Zcugen/aussage f indicație valabilă; -bank f vede banca Zeugenscbaft/ - [apărând în] calitatea sw-dstelului Zeugen/stand t locale pentru depunerea mărturiei martorului (în sală): în den s rufen chemarea unui martor, în denș? tretendavam svi-detelski mărturie; -verhbr n: -vernehmung /vărsat pe martori Zcuger m, -s - ostar creator (= Erzcuger) Zeughaus p arsenal; sbirka din arme ( tszei) Zeugin/ -nen martori Zeug/kammer f depozit pentru echipamente sportive; -meister t militar, evasionist pentru o invazie; armurier; pazach pentru lovnits mrezhi și karpi (vzh Zeug ) Zeugnis Zeugnis l -ses, -se certificat (// student), certificat; dovezi, atestare, dovadă: cm cin - ausstcllen publicat de nkm certificat, certificat; ich kann ihr nur das beste - ausstcllen Aș putea, da, vă voi da niște informații bune, dar vă voi spune totul pentru ea; zum - dessen kato proof for tov; indicaţie martorită: - fiir en von etw ablegen va da dovezi pentru ngg nsch Zeugs /i vzh Zcug Zeug/schmied t zhslezar-kovac pentru unealta!!, sich etc ; -schuhe pl plata pantofilor Zeugung/, -sp bnol szdavance (și pren ) (vzh zeugen I) zeugungsfahig adj capabil de la plozhla Zeugungs/fahigkeit f fertilitate; -glied n membru sex masculin Zeusmshp Zsvs Zibbe/, -p regiune iepuraș; cămașă de oaie Zibebe/ -p dial elra spaniola stafida Zi beli ne f, - text, zibelin (tkan) Zibet t, -s - zibetă, zibetă (secreție, pe Zibetkalze) Zibetkatze f zool cybstka (Viѵsga) Ziborium // -s, ien [-yen] țar tabernacol-telnița, potir pentru mântuirea pentru împărtășire (între catolici): ciborium; baldachin kamsnen (sau därven) peste oltar Zichorie [și: -koris] /, -n bot [albastru] fiere, cicoare (Cichorium intybus) Zichdrienkaffee [-yen-] t cafenea din cicoare Zicke/ -en capră; sirene; colocvial, s-s alte - capră (pentru o soție neplăcută): fam (рі ) prostie, prostie: -п machen, bauen versha prostie; ich werde den Baldnan trinken , damit mein Herz kc ~n macht o altă băutură de valeriană pentru noi, trimite-ne niște alb (da not mi played some number) sirst mi Zickel / , -s, - (p) capră, yar; Etapa pisica pentru o motocicleta zickeln intr h okozname ss zickig adj chudat, staromominski (comportament, mai și ep) Zickzack m, -(e)s, -c zigzag Zickzack/kurs t: cn = steucrn karam in zigzag, stramb, si prev : -line/ zigzag line Zider t, -s, - sider, fructat, vin de mere Ziege /, -p capră: razg, mager, neugierig, wăhlerisch wie ee - uscat (marshav) kato kranta, soție kato curioasă, pretențios (capricios) kato mo ma; aproximativ: so c-e alte -? darta capra!; kikimora takawa!; a mancat Gott lăsst der - den Schwanz nicht zu lang wachsen orice din marcaj Ziegel t, -s, - putred; ceremida, cygla: -streichen, brenncn corectare, pitch rotten, kersmidi Ziegel bren peg t putred ap Ziegel/brennerei/tuhlarnitsa; -dach l ceramida n curbura Zicgelei /, -en tuhlarnitsa, fabrica guhlarna Ziegelmehl n zâmbește, ochukani keremili ziegeln intr Eu drept putred, keremili Ziegelrohbau t pagina mânjită cu zid-rpya putrezită ziegelrot adj ceremidenocherven Ziegel/stein putred; -werk n vzh Ziegelci Ziegen/bart t capră cu barbă; bot pieptene kokoshi (Clavaria); -bock t capra; -fuf$ m crac de capră; bot crac de capră (gba) (Polyporus pes caprac); -haar n Kozina Ziegenhainer ///, -s, - fam chepata toyaga Ziegen/leder n tech, chevro, piele de capră; -melker t zool vas de noapte, mucenic (Capriinulgus curopacus): -lapte / lapte de capra; -Peter deschide zaushki ri Zicger, elvețian Ziger t, -s, - dial capra sirena Ziegler t = Zicgclbrenncr Zieh/bank/tech plug pentru iztegliane; furca rende; -brunnen t geran Ziehe/ -p dial otglezhdane: ein Kind in - geben dau copii pentru otglezhdane; ro Kind in - haben era străin de vară (depozitare) Zieheltern pl părinţii în depozit ziehen* I tr Etichetă (cola, barcă, tractor, plug) durpam; atras: ein Los, e-n Gewinn - etichete Lotharien bilet, lot, iztaglyam tristețe; die Lottene wird gezogen Lotariata ce tags: das Schwen - din sabie, din sabie {de la knife-nitsat): den Beutel - din focul kesiyata (da paying): Wasser - turnarea apei; die Sonne zieht Wasser slantsto prefigurarea evaporării (de pe pământ): Drahl Făden - tel din nișele pentru tine; dic Zuckerlosung zieht Făden si-ropat ss ascuțire (la sfârșit): dic Spinne zieht Făden payakt ascuțire, etichete de nișă; Blascn - prsdiz-vikvam mskhuri (prin kozhata): razg, das zieht Blascn tova schs dokara (înainte de) necaz; ec Wăschelcinc - vrazv vzhe prostrație; cn Zahn - vadya, m-am săturat de dinte; den Scheitel - pt dreapta (pe coasă): die Folgen, die Konscquenzen - urmează etichetele; descuraja pentru urmărire, consecințe; dic Bilanz - corectarea echilibrului; pren echismă dreaptă; eticheta unui prizonier; c-c Paralele - redresarea paralelei; cn Vergleich zwischen zwei Dingen - corectarea comparației dintre două lucruri; etc glatt, straff, fest - opvam, opvam, pufăi nsch ; den Koffer enger - bannere de kufar (sremchki): etw ap "- din colțuri, din punctele nsch ; die Wortc, Silben [lang| - gândește în protochvam, pronunță frazele; die Știm kraus - nabarchvam, brachvam brow; razg, alic Register - folosind toate mijloacele; colocvial: du hast damit das groBe Los gezogen with tova ti hit k'oravto, imache golyam kemet; Leine - ofeyquam; Izkivam ss; ziehen jarg fskam; den kiirzeren - am lăsat un mincinos, nu m-am îmbunătățit, nu am avut noroc; ro Flunsch - chupya aici; cu rgr (în împrejurare, explicații cu diferite nuanțe în traducere): e-n an [bei] den Haaren, an den Ohren, am Ărmel - tegla, durpam nkg pentru kosata, ushits, rkava; ein Schiff ans Land ~ from the ship to dry; etc ans Tageslich- din karvam nsch pe byal sfânt; cn, etw an sich - voi atrage nkg , Drpvam nsch kjm to yourself si; en auf die Seite, auf se Seite - Voi răspunde, drpvam nkg starea de spirit, atrage nkt în propria țară; Saitcn auf dic Geige - corzi op'vam pe un cigulkat; Noi in Вісг auf Flaschen - turnare în sticle, vin îmbuteliat, bira; e-p Wechsel auf cn - tag changer cross ngg; s-e Folgerung auf elw - vadya, corectarea si concluzia pentru nsch; jds Aufmcrksamkcit auf etw - Voi atrage ceva atenția asupra varhu nsch ; jds Hass Zom auf sich * Navlich si omrazata mânie pe ngg; Perlcn auf cn Fadcn ~ înşirare perle pe cai: aus (cu semnificaţii: iztaglyam izvadam nzmkvam) izvlpcham: Nâgel aus dem Holz ~ nzmkvam Voi tăia unghii din darvo ceva: den Kork aus der Flasche - la iztegles, izvoddam, din karvam gapat din shisheto; cm Geld dic Borsc aus dcrTasche - nzmkvam nkm pariu, ksiyata de la job; Unkraut aus der Erde - din cauza skubwam-ului, este ars de pe pământ; dic Pferde aus dem Siall - din karvam konsts din grajduri: colocvial cn aus der Patschc Klcmmc Noi - nzmkvam nkg din dificultate, din necaz; den Saft, das alherischeO) aus Pflanzen - extrag suc, există ulei bogat dintr-o plantă; sein Geld aus dem Gcschăft * soar din întreprinderea comercială; c-n Nutz cn, Voricil, Gewinn aus [von] elw - Mă voi târî, succes tristețe din n ; c-e gule Lchrc aus elw - Voi extrage bunătatea poke-ului din nip ; Folgerungcn Schlussc aus ciw - wadya si concluzie, corectarea si torment din nsch : colocvial, cin Thcatcrsliick aus der Motlcnkisic ~ piesa a fost luata din cand in cand de la arhivar; cn Fadcn durchs Nadclbhr - prskarvam end prez eagles-ioto ureche, lasa caii sa intre si impas: cn durch den Schmutz deschis, cn durch den Cacao - oval-tu denigrare nkg, odumvam go: ciw in dic Hohe în dic Liinge nagors sus protochvm n : etw în sich - vmukvam, poem nsch ; dic Stirn in Fallen Runzcîn ~ brachvam frunte; en in cn Sirudel, Wirbcl (hinein) - vvli-cham nkg vv volovartezh; cn mit sich ins Vcrdcrbcn - I'll call nkg ss myself si in the space; etc în den Slaub, Schmutz în praf, kalta; elw în dic Offentlichkcil - corectarea nsch domeniu public; elw ins Lăcher-liche, Komische Voi introduce nsch într-un aspect amuzant, comic, dând-o nopții comic din-tsnk; ro, eiw (mii) ins Spiel ~ atrag ngg, nsh in joc, iar pren \ elw în Belracht, Erwagung - ia nsch sub atentie, in imagine, voi discuta, voi discuta acum; etc în Zweifel pentru retragere; pren etc nach sich - atras n trace yourself si (kato follow-tsa) \ en Ball iiber den Kopf - hvarlyam topkata prez chapter (at football): ein Kleid liber das andere - navlichim one dreha varhu friend; e-p Schleier uber elw ~ hvarlyam bulo varhu nsch- zabulvam go; Weinslbcke iiber die Laube * pe curbele foișorului cu o lozi; cm das Fell Liber die Ohren - odiram nkm piele (obiram, din malіva go) \ ein Kleidungssliick unter cin anderes ~ guise of a tree for a friend; den Ring vom Finger - M-am săturat de ea din dreapta si; cm die Maske, den Schleier vom Gcsichl - smkvam maskat, buloto din lyceto pe nkg; e-n Vorhang, Schleier vor elw A - drapvam voal, bulo înainte de nsch ; cn vorGcrichl - O să închid nkg sub scuza: cn, elw zu sich - Voi atrage nkg , nsch kjm to yourself si; etc zicht en zu Boden n (de exemplu, bunuri) ts ch și, drpa nkg km de teren; etc zu HiIGe voi atrage nsch în ajutor, voi recurge la ajutorul lui ia nsch ; s-p zurTafel - pokanvam nkg pentru un ritual (pentru un chip de calitate): en zur Veranlworlung Slrafe - Voi atrage NKG sub scuze, kam pedeapsa-tel pentru scuze: іtr : a atrage ms, tsgli ms: es ziehl mich in dic Bcrgc, an dic Sec n ms tsgli, vleche kjm planinits, moreto; b lunetă ms, bode ms; cs zicht mich [mir] in der Schulier imam bodezhi in ramoto: mat c-e Wurzel (aus er Zahl) - numărul korsnuv, extrage rădăcina pătrată a numărului; Marcez, descifrez: Gcwachsc, SeidcnwiinTicr Schwcinc, Fcdcrvich - plante otglezhdam, bubi, porci păsări domestice; cin Kind - voi vedea, voi lua un copil; trg ro Wechsel s-e Trăite - schimbător de etichete, deșeuri; etichetă, contur (linie, frâu), prokarvam; e-c Grcnzlimc, Grenze ~ la contururi, la procarves, o linie de hotar, hotar; pren zwischcn den Epochen liisst sich kc scharfc Grenze - există o graniță strictă între calm și ss prokar; Griiben - prokarvam săpat rovove; Maucrn Schrankcn - stsni prokarvam, bloc de la săpături, și pren: open en schicfcs Gcsichl maul s-e Fraize - corectare kiss-la fizionomie, mudra (vulg ) răsucire a gurii: s-p Flunsch *stupya ss (vv vg ); svalyam (pălărie) (pentru felicitări): Kcrzcn, Lichic - un leu de lumânări, text, die Kctle, den Zcllel ~ nasnovava m (cu tabără rachsn): den Lauf es Gcschiitzcs - pe -brad tsev pe arme, tăiat dreapta pe tsev-ta pe ordie (evident în parte, gezogen); II refl (prs) minawam, docha ss; întinde ss; cu rgr cu o diferență de nuanță în traducere: sich geschickl aus der Affarc aus er Vcrlegenhcii - nzmkvam cc cu dibăcie dintr-o escrocherie, dintr-o poziție dificilă; dic Idee zicht sich wie ein roter Faden Ziehen durch den Roman die Fcuchtigkeit zicht sich in die Kfeider Umiditate (treptat) pro-Niqua în Druchite; etc zicht sich in die Lange n ce protochva (vv timp, spațiu); sich ins Klcine, in die Enge, in enge Schrankcn - svyam ce, tidy ce in cadrul inghesuit; das Gebirgc zicht sich nach Siidcn plan-ninata ce se extinde spre sud; das Gewitter zieht [sich] nach Westen buriații se mută spre vest; extensie ss unravel ss: die Handsclnihe ziehen sich nach der Hand rakavitsits ss unravel no rakat ia formatul pentru rakat; die Strumpic ziehen sich moral ss stretch slăbirea ca; înfăşurare ce izkrivyavam ce (darvo, stomana); min das Gcstein har sich gezogcn skalnit Plastov ca ss plasat; III inir A ch tag (în spatele căminului etc ); dic Zigarrc, Pfeife zicht nicht purata lulata nu tsgli; trg auf cn - Schimbarea etichetei! prostrate a, waste) cross nkg ; verifica revenge: du inusst - your red e yes revenge; mit cm Stein, dem Konig - bazin de răzbunare, rege; necaz: a gudron necaz, tsokam; drapvam (înghițitură); O das Kind zieht deteto suchs, darpa; kisie: der Tee muss noch einige Zeit ~ tea treabva este încă puțin acru, dar așteptați; razg, tezha și pren , tsgna, exercitând o influență (la livrare) cu același gest si: dieser Grund zieht bei mir nicht tova base nyama for me tzhest, ns playing no role; ns hvashcha dikish; das zieht nicht nu-ți pasă, nu te joci; efect imam, hareswam se (pentru multi) (film, piesa de teatru, reclama); der Titel zicht titlul este atractiv; blank, vom Lcder - a sack, expuse myself, and pren ; anetw - (și zerren) durpam nsch (vezi etc ); iztaglyam: an derTiirglockc - durpam vrvta pe soneria de pe poartă; an er Zigarre - smukvam, dr'pvam vednzh din pura; an em Automatcn -drpvam automat; imp es zieht a spiritului, devenind un curent; V ss s mișcare se, vvarvya; purtând ss; die Wolken - cloak se move, bluff, wear ce; Mormăie, fetiță mich -! manko, trimite miere și vvarvya ; se StraBe [sr StraBe], sn Weg [ss Wegs] - vvarya pe cinci si; die Fische - fluBaufwarts ribata ptuva pe râu; kreuz si qucr - krustosvam, rătăcire; zieh' (hin) în Friedcn! mergi in pace!; cu prp auf die Wachc - otivam de gardă, de pază, de post; aufs Land - otivam, avantaje pentru sat; aus der Stadt, dem Haus, der Wohnung - umpluturi de grindină (conservă ce într-un alt oraș), kashta (tranziții ale lui în alt kashta), locuință (licks cu); durch dic Lande - rătăcire, rătăcire; leise zieht durch mein Gemut liebliches Gclaute liniștit ce spill sunet dulce în sufocarea mi; Schmerzen - durch den Kbgreg Voi folosi șuruburile pentru o mulțime; Rauch zieht ins Zimmer stoluri de arme; în femme Lander, în die Fremde, în die Weit - zaminavam pentru țări îndepărtate, potglyam pentru o țară străină (țări străine), tragvam în întreaga lume; in den Kricg, ins Feld * trgvam, otivam pentru război, pe câmpul de luptă; nach Leipzig - prsme-stvam ss, otivam în Leipkig; iiber Land, iibers Meer - ptuvam de la tara, de la mare; der Freund ist von uns gezogcn sunt plăcute cu ochiul liber; zu em (ins Haus), in den Dienst - la avantajele ss (da viu) în kashchat pentru NKG, cu NKG, avantajele SS pentru serviciul cu NKG; zur Messe, zu Markt - tragvam pentru panair, pentru pa-zar; zu Feldc - potsglam pe câmpul de luptă (voi tăia inamicul); das Wild zicht zu Holze divecht oti-wa în munți; turnat (pentru farmece de păsări); (pentru angajare) șopârle si, avantaje ce, (pentru servitori) melci Ziehen p -s, min - liber Tagc a pozei unui inspector deschis; - sondajul Tagc în mină; p - der Gesimse drpaie, teglens on kornisits; vzh ziechen Zieher t -s, - tirbushon: shosesn atrage; vzh ziechen I, III Zieh/garn n golyama din Ribarsk mreja; -gurt t transrams remak pentru tsglene pe barcă, gsmiya; baveta se fixează pe grămadă; centura este adesea dintr-un cal chamut; larg remak în loc de hamut; -armonică f armonică; acordeon; -hund t grămada pentru ham; -kind n depozitare; -klimmen n sport atractiv iabiran; -klinge/wev// ciclu; -Ri acută se desfășoară prsnosvachi (pentru bagaje atunci când sunt schimbate într-un apartament); -mutter/sotie cu depozit = Pflegemulter; -schacht t min mina subterana; -seil n page-nichno vzhe în hamutits pe cal; -stange/znev/r teglpch; tsglilen, tracțiune prjt; -etichetați t razg, o vor nega pentru că au lăsat ceva pe locuință; inchiriat la tsglnsto pe lotaria; -vater rezervor la depozitare (= Pflcgcvatcr) Ziehung/, -en tsglene pe lotaria circulaţie; teglens pentru mult Ziel n, -(e)s, -e întreg (pentru dorințe, etrieri); militar, întreg, vedere: sich D cin - setzen, stecken let's set the si whole: sein - crrcichcn comprehend the si cent; auf sein - losstcucm la aspirantii ce k'm tselta si; das - trcffcn a lovit ținta, îmbunătăți ținta, obiectul, ținta; militar - aufsitzcn lassen! tselta da katsne pe o muschetă! (echipă); das - cr Rcise este intacta pe ptuvan ( local, pentru undeva se ptuva); ans - kommen to stigam celta, pristigam to celta (cu ekskar-zia, sport); pren iibers - hinausschieBen prs-staravam se; otivam este departe; pren zum -des Spottes werden stav o vedere, un obiect pentru joc, o zdrobire; sport, finisare: durchs -gehen voi lua dreapta pentru a termina; margine, limită, margine: MaV und - stopează spasme de lumină și de margine; sm Leben war ein - gesctzt be done kraat mu (murind); trg termen pe mantie: auf - pe o mantie întârziată zifT(e)rig Ziel/anfhig m aviation prilitans kjm, un atac asupra unui celt; -aufbau t militar, pus pe un fir tinta; -bând n sport, bandă la linia de sosire zielbewusst adj intenționat, conștient; etrier intenţionat, intenţionat Ziel/brett n sport, scut (pentru baschet); -distanz/distanta pana la celt; -einrichtung/ militar, măsoară instrumentele pentru prima dată zielen intr h (auf etw A, nach etw , in etw A -) vizând ce, vizând ce în acum; pren auf etw A, en * scop, procese și zasegna, viziri ngts , nkg : pren ich weiB, worauf se Bemerkungziclt știind unde să fie, care sunt scopurile spionării pe mu rană zielend adj vzh zielen: gram prshodsn (verb) Ziel / fernrohr n military, pelsva, sight tr- a;-fernrohrbiichse / military, carabin with dalskog-ice; -foto n sport, photo finish; -gebiet t militar, zona pentru bombardare, intacta; -gerade/sport, drepturi de finisare; -sticlă n militar, colimator (vizor cu telescop); -grup/least cadavre; -kauf trg cumpărare pe sicomore amânat; cumpărare pe credit zielklar adj cu un întreg clar, cu scop Ziel/kurve [-ve]/sport, victorie finală, câștig trei metri;, -line/sport, linie de sosire; -loffel t militar, fox pointer ziellosadj fără scop: cin -er Mensch o persoană fără scop (în stomac) Ziellosigkeit / - lipsa de scop Ziel/mittel n vzh Ziclcinrichtung: -fotoaparat sport, aparat de fotografiat la linia de sosire; -punkt t întreg; punct de vizare; -rirre/militar, sperietoare; -richter t sports, merge la linia de sosire; -richtung / nasoka pe celt, intact; -scheibe ftarget, pren scop; -schwarze n centru pe țintă; -setzung/pren pus pe țintă ziel/sicher adj siguren, încrezător în înțelegere, îmbunătățire pe celta, tsslustremsn ; -sirebig adj csltremsn Ziel/strebigkeit/ - intenție; -streifen m sport, bandă la linia de sosire Ziem tn, -(e)s, -cu gote, gornata adesea din carne de vita dar ziemen refl D vechi intr h cuviință, cuvenit, abordare: ihm zicmt Miide potrivit pentru mu, a se apropia de mu, da, fi degradat, dar arătați milă; cs zicmt sich fiir ihn, das zu tun urmeaza, potrivite noroiului si te ghideaza; cs zicmt sich nicht, dass ns decență, ns e roșu, da ; de exemplu, wciB nimic a fost sich zicmt că (nu) știe ceva și nu poate; crlaubt ist, a fost sich zicmt permis c ca asa ceva Ziemer t, -s, - brocart msso otkm grba {pe divech); membru de gen (pe bicicletă și sub ); Volska a trăit (pe bătălie) ziemlich I adj razg, semnificativ, atingere (număr, volum); ordonat (vârstă, neted, să personalitate); sie hat en -en Umfang get both-mista e; II adv dosta: ~ jung sein dosta young sm; aproape;rdzg aproximativ, vai de jos: es ist - neu, adică aproape nou; deci - în mm Alterează aproximativ, vai de vârsta mea; razg, ich bin - fertig aproape fără efort sm Ziepelchen, Ziepchen n, -s, - pilenze ziepen ig razg scooby (kosat pe nkg ); intr h pyuka m; intr h durere, percutor (când mâncărimea nu este) zieradj vechi cântă, gizdav, grațios, grațios Zier/ - cântă - Zierdc Zieraffemrazg, fată prefürtsuneno (shsh young-dezh) Zierat, Zierrat t, - (e) s, - cu decor; decor, ornamente pі Zier/baum t este decorativ; -bengel t deschis conto, dandy, prsfertsunen tineret; jarg lekach Zierdc/, -n decor, iar pren , decor zieren I tr pictură, decorare (nsh ), nakichvam: sich mit cr Blume, em Ordon - ss nakichvam cu culoare, ordine; II refl; dokarvam ce: zieren Sic sich nicht! ns ss timid, yazhts!; /? bani geziert reden, tun vorbind depășit, prestoriu, voi depăși aceasta, dokarvam aceasta; razg, ich sagte mc Meinung, ohne mich zu - Kazah si parere, fara da se tsrsmonya Ziererei /, - prevzemane, dokarvans, prevzemki p / Zier/garten t grindina cu flori decorative; -teiste/ arh zbor frumos; imprimare vinietă; auto laist zierlich adj mic și fin, grațios (statuar, figurină, kracheta), frumos (scris de mână): rafinat, grațios: - cu Wortc exquisite dumi, izraz; vechi papetărie triumfsn Zierlichkeit /, - grație Zier/pflanze/plantă decorativă; -rrre/pren prevzeta doll, prevzeta momiche; -rat t - Zi crai; -scrisă / scrisoare caligrafică; - cusatura t decoreaza corpul, cusatura decorativa; -strauch t creasta decorativa Ziescl t, n, -s, -, Zieselmaus/zool laluger, suyak (Spermophilus citcllus) Ziest m, -es, -s bot ranilis, purificare, yalsh (Slachys, gen) Ziffer /, -n L număr (arabă, romană); auf-gebauschtc - umfla numere; c-e Zahl mit -n este un număr pstodigital, pstodigital; pren jeder Einzclne der Klasse war dem Lehrer nicht nur ec - toate (elevul) din clasa înseamnă pentru profesor nu este același număr; cifr: în -n schreiben scriere cu cifr, cifr; punct, punct (la un paragraf) Zifferblatt n cadran (pe ceas);! se desfășoară mudra, fizionomie , ziff(e)rig digital: zweizifferig ziffernmaflig ziffernma Big I adj digital, digital (date), numeric: II adv c, c cifre: etw - darstcllen izrazyavam nsch in, cu numere Zifferschrift f iiifar, scrisoare criptată zig pit razg, a lot, nesprsdelen broy: es waren - Leute da pmapie braless choir zig in comp, braless, nedefinit broy; ich habe -mal geklingelt al sunetului unui cinci fără sutien; ich habe es -mal gesagt o sută (hilyada) cinci kazah; cs waren -tausend Leute/Zigtausendc da numele Corului Khilyadi Zigarette /, -n cigar, cigarette: sich D cc-drehen svitam si cigar Zigaretten/behalter m trabuc; -etui n tabacs-pa; -kippe f - -stummel; -packung/pakstche cigari, -schachtel/cigaren kutia; -spitze f uurape;-stummel m fumes; -tnter m stins pentru trabucuri Zigarillo sh, n -s -s: razg, and: / s malka pura Zigârre / -n pura: sich D ce - anbrennen, ansleeken fuse si pura; razg, vidra de mare, con-sko gospel, m'mrene: s-s (dickc) -bekommen castrate ms, pit kalay; cm s-s -verpassen pan, kalaidiswam nkg Zigarren/abschneider datorat pentru înscrierea la Puri; -anzunder t fuzibil pentru purn Zigeuner t, -s, - tsyganii (și rep pentru nomad, skitnik, chergar) Zigeunerblume/bot formați cicoare, zigeunerhaft adj țigan, kato tsiganin; cher-garsky, kato chergar Zigeunerin/ -nen ţigan zigeunirisch adj ţigan Zigeuner/kapelle f orchestra țigănească (în România și Ungaria); -leben n chsrgarski, skitnicheski, burtă de țigan zigeunern intr Іі razg, plin de viață, pedeapsă în tsigansky, chergarsky; schiţe Zigeunerprimas t dirijor pentru orchestra țigănească (în trecut și tsigular în trecut) Zig & inertum /i, -s, - tigan; țigan, mușcă, burtă, caracter Zikăde / -p zool cicada, specie de barbă (Cicada, subsecţiune) Zilien [-yen] pl (sing Zilie) nituire pl ; zool kamshicheta, cili (la nai-animale inferioare) Zilie, Ziille/ -n mare palmă ribarsky Zimbel/ -p cembalo, chimval (= Zymbal) Zimelie/-n; Zimelium l, -s, іep [-yen] skаpo-valori (nakit; adesea dintr-o comoară bisericească); carte valoroasă; scenariu schițat Zimier l, -s, -e; /, -en decor pe cască Zimmer l, -s, - turmă: еіп - nach vom hinaus (heraus), nach hinten flock kam street, curte curte; das - turmă huten pazya (kato bolnav); e-e Flucht von - jos din haita, enfilada; vechi vrazka din - de piei (kato miarka în ko-zhukharskata targoviya) Zimmer stasn, pe, în spatele unei turme, turme: Zimmcrgym-naslik f; darvodslski, pentru darvodslstvo: Zimmermannsaxt / Zimmer/antenne/stayna antsna; -arbeit / darvo-work, darvodelska work; -axt / tech darvodelska bradva; -decke/tavan pe o turmă Zimmerei/, -en d'arvodstvo Zimmereinriehtung/messling for, for a stol Zimmerer m -s, - = Zimmcrmann Zimmer/flucht f arch fundul de la pachet, enfilada; -herr/l aust chiriaș-bekarin; -gesell/n darvoslski kalfa; -holzn darvodelski, material de construcție; -lautstarke / putere moderată, sunet ridicat (la radio, TV) Zimmerling t, -s, -s min darvodelets Zimmer/madchen and camsrier; -mann l?, pі -leute (rând -mănner) str darvodelets; -meister t p Zimmern tr darvodelstvovam; prelucrare, ob-dyalvam, cătușe, sglobyavam (material de construcție darven); clădire (navă); pren grindină garduri: sich D seine Zukunft selbst - Mă construiesc, voi fi fericit Zimmer/pflanze/flocking plant; -platz t p platforma pentru usa constructiei (in timpul constructiei); -reihe f = -flucht Zimmerung/, -cn p plătitor; minute căptușeală de mine; vzh zimmern Zimmet /l, -s, - ostar = Zimț zimperlich adj desfășura, (obiknov pentru soție) peior va depăși; extrem de timid bine purtat; gevese: die Zimperlichc spieien îndreptarea iată pe Dumnezeu egal, depășește iată; privindu-l gevezya iată; -tun prevzem ss, gevezya iată, zanasya iată Zimperlichkeit / -p razg, superioritate, timiditate prekalena; hevezene Zimperliese/, -n deschis, peep fermoar intr h razg, prevzem iată, iată iată Zimț / l, -s, - canela, darchin: - în Stangen kansla pentru prachki; , razg, celebra ordinele rі ; shashmi ri ; dandania; lie-nekipsli, baby-no dsvstini: mach nicht so viei -! stiga si d'ardoril!, nu fi asa prost! nu vdi-guy zgomot sensibil!; mach kn - nu iată gevezi!; fam partsali, dripi, vehtorii ri Zinder m, -s, - nai-veche pl Coca-Cola Zinerâria, Zinerârie [s]/, iep [-yen] bot cineraria (Cineraria palustris) Zink n, -s, - chimic zinc Zink/ătzung/zincografie; -blech n zinco-van lamarin; -blende/lp/ler amestec de zinc, sulfură de zinc; -dach n p curbat din lamina nezincata; -druck t zincografie Zinke/, -n; Zinken m, -s, - zbsts (pentru furcă, vâsle, furcă, pieptene); vizualizare de pagină a ușii; muzica cornet (instrument); gudron un semn pentru tarikati, prosets, moіpenitsi; pas și Zinken in, -s, - patlajan, lingot (pentru nasul roșu golyam); vechi vedere la mahal (sat) Zirkularsăge zinken tr cmp Holz - la rană, vzh zinc ; tech, slugs zbci (pe furca, pieptene, canotaj); carduri, belezha karti cu cunoștințe (secrete); II intr h muzica flaut pe cornet zinken adj zinc Zinkenblăser, muzică zinkenistă cornetist; cadran auto-zinkenist muzician zinkig adj ss zbci Zinkner m, -s, - = Zinkenist Zinkographie, Zinkografie/, - zincography Zink/salbe/ued ruj cu zinc; -weiB n zinc-weiss (bătălie, alb) Zinn n, -s, - psi cal ai Zinnasche/ ntH cinash (oxid de kalen) Zinne /, -n ist militar pі zbtsi, du-l la kula, zid la cetati; geogr zber (planinski); Elvețian, drum curbat împrejmuit zincn tr ia melci Zinnen/kranz/ji: -krone; -kronung/p arh o coroană din take (pe kula zid și decor kato) interior adj kalaen Zinn/folic/frunza de calaen; -geschirr p kalasni eat pl ; -grube/min mina kalasna Zinnie [-nu] /, -p bot pin (floare, Zinnia elegans) Zinnkraut /i bot coada-calului, preshlitsa (Equisctum) Zinnober t -s, - miner, cinobar cinabru (mineral, lupta); austriac n, -s - pentru bătălia în sine; fam prostie; usukvannyar/ brutvezh: mach kn -! nu te chinui; nu musca! Zinnsoldat t tin warrior (jucator) Zins t, -cs, -en Nai-veche pі interes; Geld auf -en geben, leihen să pariem pe dobândă; die - cn geben vom ds pierde bani și tskat de la І -și așa mai departe; von sn ~cn leben alive from deprive si; cin - bnngcndcs Untcmchrncn dashing enterprise; (dar cin schr zinsbringendes Untcmchmcn este o întreprindere extrem de nesăbuită); se desfășoară etc mit -cn, mit - und Zinseszinsen zuruckgcbcn, heimzahlcn rotate n cu lihvi-ts, t'pkaio (salut si otmytsavam); a mancat - und Micte sehlafen nicht liquidate and nasmat si tskat (necontenit); angaja; chirie; ist vechi taxă, umedă (și în natură) Zins/abschnitt trg cupon de dobândă (pentru o obligațiune); -ausfall t pierderea interesului zins ba g, zinspflich tig adj impozabil, supus impozitului, dak Zins/hauer t ist paria, cetăți; -betrag t suma din dobânzi acumulate; -bildung / for-mirane este mai mult decât merită zinsbringend adj elegant; vzh Zins I zinscn tr pelerini de ploaie, chirie, taxe Zinsenberechnung/ wa/m calculul dobânzii Zinseszins t interes complex zinsfree adj scutit de impozit, impozit, chirie; fără linie Zins/fuB t = -satz; -groschen t bible, dank; -herr t ist feudal lord (kayuto se raincoat given tax); -leiste / cupon (pentru o acțiune, o obligațiune); -leute pl ist cetăți; -marge (-arg(e)]/ = -spanne Zins/rechnung/ltam regula lihveno; -satz trg la sută; -schein t cupon (pentru o acțiune, o obligațiune); -spanne / diferenta intre dobanda, marja; -termin t caz in lichvit; bârlog pentru o mantie de închiriat, taxă; -wucher t lichior, templu, lichior kozhoderska; -zahl /mat exuberant; -zahlung/răscumpărat pentru lichiditate Zion t, -s, - bibl Sion (g/sh la Ierusalim); pren Ierusalim Sionismul t, -, - Sionismul Zîonist m, -sp, -epzionist zionistisch adj Sioniştii Zions/bruder/l circ pionist sectar; -watcher t bibl, pasitel to Sion; fanatic ironic Zipfel t, -s, - (ostrovrho) extrem, vrahche (pe kkarpa, răsucire pentru masa, os, pălărie, dreha, ureche, salam): colocvial etc bcim rcchten -anfassen, anpacken zalavam, zapochvam nsh cumva tremurând; clw an allen vier -n haben imam n în karpa varzano (pren) zipfelig adj eu din vrahcheta, marginea cuplului (urechi, șapcă, pește); agitat, agitat Zipfel/miitze/cap cu ureche (în spatele spatei, jacobiiska); -tuch n fish, shawty zippen intr (pentru o pasăre) tsvarchi, țar Zipperlein n, -s, -med gută Zippus t, - ist kamak limitat; pjtepo-indicator; un monument de piatră funerară (în antichitate); insula unei coloane cu patru picioare Zippverschluss t pip Zirbeldriise/anat glanda shisarkovidna, hipofiză zirka adv în jur, aprox Zirkei m, -s, - pergsl; mat cerc, cerc: dic Quadratur des ~s squared on a circle; club, club; circulatie; sporturi krug (volt, în sportul conniya); herghelie monogramă pentru corporația studențească Zirkellehrer, Zirkelleiter m ghidează către cerc zirkeln tr măsurare cu precizie (cu pergel); mat descrie cercul; Z exp izmdruvam Zirkel/kanon t muzica (nesfârșit) canon, zirkelrund adj circular Zirkel / săge / tech, circular (trion); -schluss t philos concluzie înșelătoare, ducând la oma-gyosan krg Zirconiu n, -s, -ltsh zirconiu (element) zirkulăr, zirkulăr adj circular Zirkular n, -s, -s; Zirkulărschreibenn circular; în jurul Zirkulărsăge / tech, circular trion, circular Zirkulație Zirkulatie /, -cn circulatie, circulatie, circulatie zirkulieren intr h circulare (pariu, zvon): das Schriftsiuck zirkuliert declarație, document? obikala, e în mișcare; Zirkulierung/ Zirkumflex m, -cs, -c gram Sirconflex Zirkumpolărstern m este ascuțită, o stea circumpolară (necunoscută pentru locația sa) zirkumvenieren [-ve] /g vechi tr gard; nadhryavam, izmamvam Zirkumzisidn/ -en \ rel circumcizie, circumcizie; miere legat prompt Zirkus t, -se circ (performanță, oraș): colocvial: beim - sein lucrând în circ; fam mach doch kn-! eu nu vdigay takawa dandania; das ist (ja) der reinc ~ tova ca ipashmi; tova e tsyal circ!; ist hipodrom Zirpe/, -p shurets (vzh Zikadc) zirpen intr htr (pentru shurts și sub , păsări) tsvarcha, vârtej Ziroza / -n ued c și trandafir, zirrhdtisch adj Miere cirosen Zirrus ///, rren şi Zirruswolke f stop ob- lac; kadritsa; mustati ri (pe plantă) zirzensisch adj : ist ~e Spectacol de circ Spiele (în Roma veche, Bizanţ) zisalpînisch adj tsizalpiyski, otsamalpiyski (țara italiană kam) Zisch t, -es, -e scane, izskvane Zischelei f, -en Shushukane zischeln intr htr Shushukam (spunând) zischen L intr h skam, de la sk sk you (pentru șarpe, geka); (căci apa încă nu a început) shushna; teatru osvirkvam (= auszi sehen) ; fam zische! da ts nyama!; IL tr fam ro ~ gavrtvam mu edna (bira) Zischlaut t gram sunet skashch (s, sh) Ziselăur [-Yr) t, -s, -e izk cutter metal, cise-lyar zisei!eren tr de la catre tech, ciseliram și pren Zist/, zece; Ziste f, -n ist kofa cilindric (e/l-rusă); urnă Zisteme/ - cisternă, grit Zisterzienser t, -s, - călugăr cistercenian (din ordinul cu același nume) Zitadelle /, -n militar, cetate, si pren Zităt l, -s, -e citate Zitation/, -en jur chemat (la sd, institutie); vrajă (pe duh) Cither/ -p muzica citara: die - schlagen, spielen vârtej pe citara; zur - singen singing and si acompaniment with cither zitieren tr citate (text, vers); prize-vavam (înaintea ședinței, către instituție); razg, ich habe ihn zitiert din ultimii ani, și iată, înaintea mea; Zitierung/ zitieren tr vrăji (spirit); Zitierung/ Zitronat si, -s, -e zachareni rujeola din coaja Zitrone/, -p lămâie Zitronen/falter, -vogel t zool lemongrass (Gonoptc-ris rhamni); -varza l = Melisse; -wasser n limonade, citronada Zitrulle/, -n bot dinya (Citrullus Necker pod) Fructe de zitru / citrice Zitter/aal m zool Electric Zmiorka (Gym-pnotus electricus); -esche, -espe f om chip tremurător, viespe (Populus tremula); -gras n bot slitz mijlociu, treps (Briza media) zitterig adj razg, treperly, (constant) tremurând (mai ales de la bătrâni) (rytse): -e Handschrift scrierea de mână este strâmbă Zitternăhmung / miere suferă de Parkinson; -pappel f- -esche zittern intr h (vor cm, etw -) treper; (pe ton) fluttering, vibriram: an den Handen - ei fluturează lumea; an allen Gliedern - tsyal sm se cândva-treperal, tremurând; vor em, um cn - treper din nkg , pentru nkg : vor Zorn, Angst - treper din mânie, frică Zitterrochen/n zool rampă electrică (Torpedo narke) Zitwer t, -s, -bot turmeric (topping) (Curcu-ma cedoaria) Zitz ni, -es, -e text, tip țesătură decorativă stacojie Zitze/ - zitze on vim zitzein intr h (pentru animal) astfel, zi vil (-vil] adj civilizat, deschis, (pentru preț) moderat, scăzut, acceptabil Zivil [-vil] l -s, - cetatenie, stare civila (spre deosebire de militar si spiritualitate); îmbrăcat în mod civilizat: ip - gehen mergând în drehi civilizat; ~ anlegen la ipostaza de qi-vilnite drehi zivil , Zivil civilizat, nemilitar, nemilitar: Zivilbevdlkerung/; civil (și juridic): Zivilgericht p, Zi vil prozess t Zivil/curaj [-curaj] / pricepere civilă; -dienst t serviciul militar alternativ (obic-noveno în sfera socialistă); -ehe/căsătorie civilă; -gesetzbuch l jur om de drept civil, cod; -heim t dec fam cilindru Zivilisattân/-en civilization zivilisieren tr civilizat, civiliziram (oameni); Zivilisierung/ Zivifîst m, -en, -en civil (cetăţean); avocat civil, profesor de drept civil Zivil/klage / jur actiune civila; -kleidung / îmbrăcat civilizat; -liste /listă civilă (per monarh); -recht l drept civil; -sache/ jur caz civil; -schutz /l protectie civila; -trauung/switch pentru căsătorie civilă Zobel m, -s, - zool samur, samur (Mustela zibelina); piele de sable; şi n dispreţ sotie, servitoare Zopf zockeln intr, hs fam trya ce, dragging ce zocken intr h razg, joc pe un pariu, hazard Zodiac t - aster, zodiac Zofe/, -n camsrier Zoff / și, -s, - argou otravă, otrăvitoare pі necaz, ceartă, dispută Zdgerer li, -j, - = Zauderer zdgern intr h adăugând ce, fun ce; ce ezitând: mit der Antwort, Zahlung - adăugând ce, scuză distracții, plashaneto, mii zbgerndem Schritt, zdgernden Schritlcs dintr-o bavna, un mortar neglijent; Zogerung/ Zogling m -s, -s vozpitnik animal de companie (joked-itse, learn boarding) Zolenteraten pl (sing Zolcnterăt pi -en) zool meshesti (clasa vzh Hohllier) Zolibăt іb -s, - țar celibat, celibat (pe dv-soferi) Zoii pi -s -s col ( luminos): zwei - stark debelo doi tsols; pren jeder - ein Konig de la glavat la krakat par furat; nicht e-p * breit nito centi-mstar Zoii pi -s - cu mito: dank, dazhdie; pren dat: -auf etw erheben iau un mito pentru o noapte; -hinlerziehen prskarvam (stoc) fără mito, contrabandă; pren den - der Dankbarkcit entrichten mantii date ca mulțumiri Zoii zoii mitni, for, on, din mita: Zolldeklaraiion f Zoii zoii singur apel: zolllang ZollmaS n Zoll/abfertigung f mitni pregled, mitni-cheska processing; -amt n mitnice zollamtlich adj militant zollbar a :tr Trimite otkhvarlyam (dar, sclipire, bocet, martor): cn an sn Plz = (din) slings nkg pe carne; (auf etw -) de exemplu, kam ukazvam (în nіts în timpuriu); socha km minaloto; Zurtickweisung / -werfen* tlaskam, hvarlyam back (cuptor): militar, otkhvarlyam (inamic): den Schlcicr = încrețit la voal: den Kopf = încrețit capul; sport, den Ball iiber den Kopf = (cu fotbal) hvarlyam topkat prezglava: prev : cn ins Elcnd = tlasvam otnovo nkg în mizerie; cn um, auf Jahre = rotiți nkg de acum un an; fizice reflectare (lch, sunet); Zurikkwerfung/; -wirken mtr li (auf etw -) reflecting m ss (pe noapte); -wollen intr II procese da ss varia; -wiinschen tr în mod obișnuit refl, pretenții ik , n pak yes ss varne: ich wiinschc mir diese Zeit nicht zuriick ns claims yes ce rotating to time; -ziehen* I tr refl ottsglyam (rugăciune, candidatura, ofertă, ofertă, promisiune), militar, snema otdrpvam (post), drpvam back (yurgana, glavata, rakata si); refl, (sich von aus clw -) ottsglam cu s (pentru dușman, dușman); sich vom Geschăft, von der В tihne = ottsglam ce, suprapuneri de trade-ta, teatru: sich ins Privatleben= omggegl ce în burtă privată: das Gericht zieht sich zur Bera-lung zuriick eat ce ottegly on svechanis; sich von em = take away ce de la nkg ; II intr s potsglam, mă întorc ce înapoi (în starata kashta): die Zugvdgel ziehen schon zuriick muște păsările vor sufla veche înapoi Zurîickzieher t: en - machen leave topkat yes ss into back (cu biliard); razg, otkazvam se din dumits si Zuruf t vic, vikans kjm nkg , subvikvams; aclamare: dic Abstiminung crfolgt durch auf- la vocea lui vansto stav clar, prin aclamare zurufen* intr htr {(cm etw ) -} vikam k'm nkg ; (auf en -) wikam trace, subwikwam: em Bcifall - Îți spun nkm aprobat de si wikovs, din aclamation pl ; die Wahl crfolgt durcht Zurufcn alegând să devină candidat prin aprobare orală sau respingere zuriisten tr mtr h pregăti (ss), bannere (ss), stakmyavas: fiir das Fest dic Rcise, den Kricg - pregăti ce, făcând pregătiri pentru sărbătoare pentru ptuvane: vorzhavam ss, făcând pregătiri pentru război Zuriistung/, -sp preparate, preparate/)/, -en trcffcn preparate corecte zurzeita Jr pe bune vezi în acest moment Zusage/ -p de acord, prismane (pe o pokana, ofertă); promis: s-e - geben brechen da un gând, o promisiune, în conformitate cu aceasta; ruperea, crezi promise isto si zusgen I tr și intr h {(cm clw ) -} să fim de acord, cred că da consoană ss; promisiune c-m auf se Einludung hin - pokan la metodele a ceva; er hal mir sein Kommen fest zugcsagl imi promite pozitiv si vino; cm ce Licfcrung fest - promite livrare pozitivă prin nkm ; s-with zusagende Răspuns un răspuns pozitiv, de acord; im zusagenden Falie cu acordul în caz de consimțământ; deschis, cm clw auf den Kopf - hvarlyam nkm deschis, la dreapta în ochi, în fața acuzației pentru nіts ; II intr h (etw sagt cm zu) hareswa (mi), a gusta mi s, ate, like ss (carte, dsynost, vin) zusammen adv privat, privat, mutual: wir arbeiten - lucrând în același timp, reciproc; wir smd - gckommcn nis doydohme zaedno; vcrcniigt -sitzen hai sa ne distram impreuna; wir smd immer - vinagi sms zaedno, wir musizicrcn - să fim într-un cerc intim, pentru propria noastră plăcere în general, împreună, a fost kostet alles zusămmen? care este linia generală a tuturor?; die Ausgabcn betragen - M merg până la un total de m: er ist mehr wert als alle anderen - cel cu cel mai valoros otkolkoto otkolkot toate celelalte enervant zusammen în comp, cu verbul trnb sens Zusammen comun' sbirane, sedinyavane, ate și vane, legate prin acțiune de verbul principal; ztisaminenfiigen, zusammenhalten, zttsammenhangen zusammenkonimen(u pa eHO onoare în bulgară de la reprezentantul s zusămmen nageln): , schupvane, ruhvane, blaskvane prin acțiune la verbul principal: zusammenbrechen, zusanimensto/Jen: svi-vane bannere: zusammenziehen, zusammcn-fassen Zusammen în comp, ss subst , derivat din verb, ima sens corespunzător: Zusammenkunft Zusămmenarbeit / lucru în comun, cooperare zusămmen/arheiten I intr II lucrare ss; II tr munca izkarvams, spschelvame prin muncă prietenoasă (kashta); prelucrare; razg, naperdashvam, natupvam: den Tcig s from-mesvam, processing tsstoto; -backen* intr sh chibrit ce, prune ce (cand este copt): slspva be, modeling be (scoat); -ballen tr refl smachkvam pe focar (charter): svivam (yumruk); refl naklbyava se, scrupva se, sgstava ss (dincolo de nori, snag), natrupvam se, talpya ss (masi chaps): akumuliram se (capitala): das Vcrhăngnis ballt sich iiber sm Haupte zusămmen gibslta hung over the head of the, mu; militare concentrat, cruste, masiram (trupe) Zusămmenballg/, -en acumulare; natr-pani, naklbeni, otrupani masi rі : astr natrupvane (pe masi): vzh zusammenballcn Zusămmenbau t (pl -(cn) tech, installation, zusămmen/bauen /g -beiBen* tr șină die Zăhne=to the grip ca beat (cu șuruburi): refl razg, svikvame este unul cu un prieten (în căsătorie): -berufen* tr svikvam (pentru colectare): -betteln tr Colectez prin prosiya, întrebându-vă; -biegen* tr sgvam (lamarina); -binden* tr evrzvam (pentru vrazka snop, pachet): -bleiben * intr s lasa-ma lacom; -borgen tr încasăm prin împrumuturi (din togov, din onogov): -brauen tr Sunt lacom; pren zabarkvam (terci): es braut sich etw zusămmen n (losho) ce cook, tkmi; ein Unwetter braut sich zusămmen storm idva, storm ce nadiga; -brechen* intr s srutva ce, ruhva (bloc, punte): eșuat ss, fulger iată, pierdere (firmă, atac), groh-vam (bătrân): pren me Knie brechen zusămmen knee otkazavat yes mi serve, knock down ce; unter der Last der Beweise \u d biwam este zdrobit de la test la dovezi; -bringen* tr colectăm, unim (pariu, refren, rămâne): die ganze Stadt hat die Kosten fiir den Theaterbau zusammengebracht întreg orașul participând la colectare cu fonduri de la gardul teatral; deschide, die beiden Enden, e-n Knotcn nicht = know două margini, da varzha vzel razg, kc drei Satze = nu am putut, da, la fiecare două gânduri, da, am o problemă (o / eu vzbuda, frică, prostie) Zusâmmenbruch ip sgromolyasvans, ruhvane, srutvans, propadans; prăbușire, catastrofă (prev ) zusămmen/drăngen tr refl refl, natiskams ss, t'lpim se, t'pchem se (pe un loc strâmt): doborâre, rezumate; -drehen tr usukvam, navivam lacom zusammendrickbar adj fizic răsucim (gaz) Zusămmendruckbarkeit f, - cel mai pivotant zusămmen/driicken tr prese, turtire; splssquam; smachvam; -fahren* intr s (pentru mijloace înălțate) datorită ss, și prev : pren die beiden Menschen fuhrcn heftig zusămmen dvamat zdorovye ce sprschkaha, scaraha: trsp-you, sepvam behold, strsskam behold; striga Zusămmenfall t svpadsnis, svpadane; , srutvane zusămmen/fallen* intr s srutvam ss, ruhvam (kіtsa, chovek): (pentru un balon, aluat) spada: damit fălit diese Bchauptung in sich zusămmenpritiya danni tova tvardsnis ruhva din sine și; la apus, slăbind, a cădea; (în spatele gardului) rusha ce: durch s-e Krankheil zusammcngcfallen sein a căzut, a slăbit mintea de a fi bolnav; svpa-dat ss (două lovituri): pokrivat se (avioane); -falten tr sgvam, sdiplyam; -fassen tr despre-a avea, unire, obsdinyav fresh (o unitate, încetul cu încetul albire, grupuri într-un go-lemi, grupare a-vischy, categorie) (și militar): syntsziram (idei, gânduri): das Ganze = generalizări, circumferințe ale qyaloto; sc Gedanken și generalizează, colectează și mielita; die Regiment-er werden zu Divisioncn zusammengefasst half-covete ca united informații în divizie; dic zersireuicn Krăfte zu er mâchtigen Be\vcgung = scapă de tine și stai într-o mișcare puternică; rezumate, generalizări; knocked down, knocked down (razdav, szharzhanie): kurz = scurte rezumate zusammenfassend parte adj vzh zusammen-fassen; tsyalosten (izіozhenie) Zusammenfassung/ rezumat; vzh zusam-menfassen zusămmen/fînden* refl, sbirams cc: wir haben uns in Moskau zusammengefunden sbrahms, namerihme ce la Moscova; -flicken tr skarpvam; unfold, compilatoare; -PieVen* intr s plum ss, stitching se (râuri, ape) Zusămmenfluss t slivans (pe două râuri): sticha-ne (pe împrejurări) zusămmen/fiigen tr refl, sglobyav, sedinavyam, slander (one-to-one friend), tech, montiram: alles fugt sich schon zusămmen vsichko with nare-deno armonios; -fiihren tr o voi ridica, zapoz-navam; -gehen* intr s imame, urmat de comun zusămmen/lesen' scopuri, cauză comună, interes"; hai sa ne entuziasmam în acord; -gehoren intr h imagine tu n tsyalo, padame este un prieten, unul este altul, formează un deuce (rakavitsi) zusămniengehorig adj aparținând (unul altuia, căruia i se dă o mulțime se dă unul} Zusămmengehorigkeit f - cu bunuri; pren afinitate zusămmengeraten* intr s srschame ss, sblskva-ms se; pren Sprechquams ss zusămmengewiirfelt adj parte, formând o piegra smssina, desfășurați, eliminați din număr și vzhe: e-e bum - e Gesellschafl este o societate rapidă, o companie de parteneriat Zusămmenhalt t spons spoyavance liniște sufletească, și pren : fizică coeziune ambreiaj; pren țesut st zusămmenhahcn* intr Și să fii sănătos, bine; pren larzhim unul pentru altul, rally sme: die gclcimtcn Breltcr halten gut zusammen SLSPSNITS cc punțile sunt bune; mii em -dzha cu nkg ; treu und iest - să ne menținem sănătoși, țesuți unul pentru celălalt; II /G dzharzha, zadar-zham lacom, evrzvam, beat; das Fassband hiill das Fass zusammen djirji bchvata; das Hcer ~ dzha vonskat ns am dat drumul zapazvam kato pyalo, zadar-zham I peskyly; halten Sic die Gruppc zusammen ns admit yes ss priene grupata; pren die Treue hali dic Freunde zusammen vsrnostta soyava, evrzva prieteni; Voi pune (pentru comparație}: Zusammenhang t vrazka, svyarzanost (logic gramatical) dependență: das hat kn - în tova nyama nikva vrazka; im ~ damil vvv vrazka with tov, Ercignissc in - bringen evrzvam sbity împreună unul cu altul; sein Ungllick steht in km ~ mit dem Vorfall unfortunate mu yama np-kakva vrazka ss sluchkata; in der Erziihl ung gibt cs kn - in razkaza nyama nikva niche, vrazka, svarzanost, poslsdovatslnost, ohne - ns-evarzano: cyalost (mai ales în comp }: context: dicscr Ausdnick ist ist nurte toya - pot fi zu vers aus dem toya da, ss se analizează din în context; în diesem - vvv vrazka din kaza-noto, din tiya nescha zusămmenhangen*', zusămmenhangen* Frasin Și (mit elw -) namira cc vbv este reciprocă dependență; evurzan s hui : dic Sladl hângt miltels cs schinalen Landslrcifcns mit dem Fcstlandc zusammen gradt e evurzan su-shata prin tinutul Tyasna Ivitsa; dcin Unwohlscin hângt inii der Erkâltung zusammen wie hiingl die Geschichte zusammen? cum să lucrez cu acea poveste? zusămmenhangen tr okachvam plictisit (neitsa) zusămmen/hăngend adj adv evrzan, consistent; -hang(s)losadj fara vrazka, fara nisa, nesistematic, unevarzan Zusămmenhang (s) losigkeit /, - neconformitate, nesistemică? zusammen/hauen* tr se desfășoară eviscerat, eviscerat; militar distrugerea, mânjirea, spargerea, sfărâmarea (a dușmanului); a încătușa, a lucra overhead-natri, a slăbi, a prez kup pentru un ban (dulapul, masa); pren nadrasquam nabarzo (articol); (e-n ~) mânjire din luptă; -heften tr coase, troposvam; broshiram (carte); -kauem refl, svitam iată sgushvam se kleknal, -ketten / g navarzvam pe lanț; evrzvam din lanturi Zusămmeiiklang/muzică sunet, acord zusammenklappen I tr sgvam (cuțit, pânză); II intr sexp capwam grohvam (din moarte, epuizare); chupya si krusta (aruncă pentru darven}; -klauben tr ia unul câte unul; -kleben I intr h stucco, blocat cu; II tr slsp-you; -klingen * intr s sună armonios ; har-moniram; // mit den Gkiscrn achukame si cha-shite; -kommen* intr h sbiram ce (mit cm -) srssham cc: alic kamen zusammen vsichki cc sbraha; lass elwas Geld = take a little bet; dec, dic beiden know nicht = dvama-ta nu se stinge deloc, ns ss sort it out, can't-gat da ss va fi bine; -kneifen* tr prnsvivam (ochi, gura); -kratzenrr = -scharrcn: -krachen intr s ruhvam;-kriimmen refl, bitter cc svivam cc previzualizare cc Zusămmenkunft f - din cruce; adunare, adunare zusămmen/lăppern refl razg, nasbiramsss, na-trupvams ss încetul cu încetul; -lassen* tr O să-l las în pace Zusămmcnlauf t stichans natrupvans (la cor, vrac): ssdinsne, drenat la rauri zusămmen/laufen* intr s stichvame ss natrup-vame se, sbirams ss nakup; (dincolo de râuri, linii) îmbina ss-ul, unește ss-ul și pren zusaimnengclaufencs Volk gathering; Farbcn laufen zusammen combate cc spills, smssvat: colocvial das Wasser laufl mir im Munde zusammen no-jealous mi cc dracului mi cc nsch vulg poti-chat mi li gite, razg, (for blah) prssic ss sirva iată; (pentru plată) scurgere ss (cu prana); -leben intr , natrupvam; ; das Geld = sbirams pariu general; prune (două clase); sat-vechi koma-si ram (bere, pământ) Zusammenlegung/ cei -st comasare; vzh zusammenlegcn zusămmen/lesen* tr sbiram (fructe, midi, viata de clasa); -lesen* deschis, sein ganzes zusămmen/liegen Wissen hat er zusammengelesen a strâns e qia-loto si cunoștințe printr-o mulțime de chiar; was hat er nicht zusammengelesen! cum nu e oamenii! (ambele: sie haben den Roman zusămmen gelesen te chetokha al romanului dă dependență; -liegen * intr h (pentru bere, gridini) border on si; lie nastily; (pen războaie) apartament ești nasol; - liigen* tr es isl alles zummengclogcn vsichko din chiar minciuna; -nahen tr cusut; -nehmen* tr refl Adun, adun, apuc: alle se Gedankcn, Krăflc = adun, apasă , îmi încordez toate gândurile, forțele; alles zusammengcnommen sind cs Marcați toate smstnato, toate guvernează cu veselie de mărci die Kartcn și faceți ordine, adunați kartits refl, mastering ss, edirzham ss, amintiți-vă asta, uitați-vă la tranșee refl colocvial nimm dich zusămmen! -packen tr opakovam [vedin kufar]; -passen I intr h go away me si, dissuade si, otvststvuvame si, liege si; (for the chorus) suits si; deb, couple ca : die Handschuhe passen nicht zusămmen rkavitsits not ca chift; II tr nagaddam, pasvam; -pferchen -pfropfen tr deschis, natikvam, nablekvam kato sardeli; -pressen tr prese [din presă], stoarce, atac m, stropire; -raffen tr apucare, colectare nabirzo; refl = zusamennehmcn ; -rechnen tr O voi ridica, voi adăuga o piatră nsch ; -reimen I tr refl razg, sygpasuvam (se) și pren : pren analiza; ich kann sc Worte und sc Talen nicht = nu am putut și am fost de acord să mă gândesc de jos în sus, nu am putut înțelege; reimen Sie das zu-sammen, wenn Sie know! razg, du-te, face tova! (de acord cu tova, dacă poți); II intr h rimuva ce: Sonne und Wonne reimen zusămmen "Sonne" și "Wonne * ss rimuvat; -reiBen* ig exp sbaryam, srutvam (kytsa); refl = -nehmen : rei В dich, reiB die Knochen zusămmen drzh ss!, salvează-ți puterea!; -rollen tr înfăşurare pe rolă; refl, svyam ss (pe qlbo); -rotten refl, strupvam se (metezhnits, rebels); Zusămmenrottung/; -riicken I intr s mestvame ce (căci da păstrăm locul); II tr amestecuri; -rufen* tr sviquam; -riihren tr zabarkvam, smesvam: razg, da hat er was Schones zusammengeriihrt! Khubava terci e zabarkal!; -sacken intr s padam, sm'kvam ce (pe uscat), ruhvam; -scharren tr (obikn pentru skpernik) natrupvam, nasbiram (pariu) Zusammenschau/ doborât pregled, revizuire; în general limpezite zusămmen/schau(d)ern intr s iztrpvam (din sus-lah); -schichten tr suprapuneri; -schieBen* I tr militar, distrugător, distrugător de foc de artilerie (grindină, sat, cetate); bătut (mas-sovo); filmare; zadruzhno sbiram, vna-syame (sumă); II intr s miner, se (cris-tali); -schlagen* I tr pagina încătușată nabarzo (skslya, stolchs); Sunt suflat împreună: muzică die Beckcn = biya tasovete; militar, die Hacken, Absătze n nebunesc curent (când darea înapoi pe onoare): die Hănde = stropire cu o secară; die Hănde iiber dem Kopf = laude ce pentru cap din surprindere; Z exp razoivam, stroshav pe kashsta, pauze; sgvam (mesager, scrisoare); trg aus etw Geld = pariu natroupam de la nshch ; II intr s vrahlstyava, crusta iată; pren das Ungliick sehlăgt Ober ihm zusămmen nesha-stisto vrahletyava, scab ss värhu glavata mu: die Wellen schlagen liber em zusămmen vlnits will hear nkg ; -schleppen tr nadom-kvam; -schlieBen* refl, (sich zu elw ~) unite ce, obsdinyawame ss (în prietenie, syuz): verschiedene Firmcn haben sich zusammenge-schlossen Unele firme și ca ss au fost unite Zusămmenschluss t unire, unire, legătură zusămmen/schmeiBen* tr nahvarlyam nakup, natrupvam; desfășura, obrquam; -schmelzen tr se oprește enervant (aruncat); -schmelzen* intr s swamp behold, stop behold, paint, recession, and prev : der Schnee ist in der Sonne zusammenge-schmolzen snow namala, ce stop on the slants; pren das Capital das Hcer schmilzt zusămmen capital, army ce stop; -schmieden tr Cânt prin forged, and pren -schniiren tr bannere, svarzvam, zavarzvam [sănătos] (bala, pachet) și prev -schrauben tr șuruburi; -schreiben* tr scrie slyato (într-un gând) (două gânduri); natrupvam (starea) prin scris (pentru scris); unfold, compilatori; scris fără discernământ (prostii); Zusammenschreibung/; -schrumpfen intr s swiva ss, nabrchkva ce, sparushva ce, dry ce (piele, făt): pren namalava, stopyava se (capitala, rezerva): das Heer ist schr zusammengeschnimpft trupe a lot of stop; -schweiBen tr tehnologie, bere, băutură (metalni kasove) și pren : pren mitingându-se Zusămmensein n joint burtă strânsă, zusămmensetzen tr refl sstavlyavam (dintr-o parte separată), plăci, montirs (mașină); skladiram, natrupvam pe un polițist (snop): militar Gewehre - pune pistoale pe praștii; en zusammengesetztes Musatul este un gând complex; die Decke ist aus Feldcm zusammengesetzt tavant ce din casetă; refl, stoi ce, stav-ven e: die Uhr setzt sich aus viclcn Teilen zusămmen ceasornicar ce stoi din multe părţi; refl, așezați împreună (pe o masă): collect-me-se, join-me-se (căci un obiect neobișnuit este întreg) Zusâmmensetzung/ sstav; gram gândire complexă zusămmen/sinken* intr s hltvam, ruhvam, sba- zuschandcn janta cc; -sitzen* intr, h selim, sednali sms is a must Zusămmenspicl n teatru, muzică ansamblu; sport joc agreat; acord asupra jocului, pren efect (asupra forțelor, efectelor) zusammen/stauchen tr deschis, nakastryam, nahok-you; -stecken I tr zabozhdy, slavi, unirea grămezilor (plăți la test); desfășurare sbiram, sblnzhavam: die Kopfc = shushukams; II intr h private sms: sic stecken immer zusămmen ts vinaghi ca private; steckt ihr schon wieder zusămmen pak ce hearts?; -stellen tr Voi pune, corect, grupieri, tăiați unul la altul (punți stolon): nach Klassen și tăiați după clasă; compune (colecție deviz, meniu, program): systmatiziram: e-s Muslerscndung = alcătuiește o colecție pratka din mostri; zhp cin Rundreischcft \u d\u d\u d\u d\u d\u e Voi da un bilet (tevterche): Voi pune (pentru comparație) Zusânimenstellung/ listă Descriere; prezentarea este dărâmată; vzh zusammcnsiclen zusammen/stininwn I intr h harmonirat si, v harmoniya sa (per instrument); dissuade si, agree ss si fit si similar cu si (pentru culori, caracter), spo-gazhdams ce: dic Angabcn wollen nicht а daknite ns si sjstvststvvat; P tr de acord; -stoppeln tr desfășura, skarpva m (lucruri vechi) ZusămmenstoB t sblskvans (în korai, vla-kava): fizic colonie; pren sprskvans st'kiovsnis, conflict zusâmmcn/stoBen* I intr hs d (pentru vlakovs motorna if, ships) sblekvat ss: mit dem Feind = blekvam se from the enemy; h hotar si pren (nivi grindină); (pentru orele de studiu) svpadat; în armată, vezi voi ajuta vvv vrazka, voi sprijini vrazka (pentru unitățile militare); II chukam (boluri pentru nazdravitsa): îmbinare, sglobyav (grsdi, piese pentru lemn): schukvam (zahar piper): -stronien intr s sti-cham ss, prune ss (râuri, talpa set) Zusâmmensturz/l sgromolyasvane sruthvans, ruh-vans propadare si pren zusămmen/stiirzen intr s rahat ss a dispărut, iar pren (pentru clădiri, poduri); -suchen tr (pe) culegem pe rând (cu o prelungire utane trsene); -tragen* tr (pe) donasyam, nasbiram nakup (darva, fruct salvare): Stoff zu cm Vortrag = Adun material (din carte) pentru un reportaj, un basm; -treffen* intr s (mit cm -) cruce ss (cu nkg ) (aleatoriu): (pentru lovire, împerechere) svpadat ss Zusămmentreffenп І cross; svpadsnis; confluenţă: cin ungluckliches - der Umstândc nefericită confluenţă de împrejurări zusămmentreiben* podkarvam, pentru yes sibsra (before-bitk); pescuit sgashvam (divech); pren colectarea* Geld, AuBensânde = pariez -treten* intr s (pentru Parlament) O voi colecta svikvam ss (pentru o sesiune, întâlnire): der Reichstag ist zusammengetreten Reichstag ss sbra, beche svikan pentru o sesiune Zusămmentritt t sbiranes; sesiune (pentru parlament): trg - der Glăubiger pe redditorite (în caz de inconsecvență) zusammen/trommeln tr dau jos toba (și pasul) \ -tun * tr refl, conecta; sdruzhavams ss, sdinyavams ce: -wachsen * inir s epa-stvams ce: infectie (plaga); -werfen* tr nahvarlyam pentru un loc, cumpără, loc; a economisi; -wirken intr Іі cu colaborare si; acționând ca o parte, svmss-tno: zu elw \u d sdsystvuvam pentru nsch Zusammenwirkung/sjdsistvis work-chsne: militar, cu actiuni pі zusammen/wiirfeln tr nasbiram nabirzo (de undeva zavrna): cin zusamincngcwtirfcltcs Hccr nabirzo trupe au fost adunate, adunare, / mgzg trupe din țăruș și vzhe; -ziihlen tr Sunt la Colectez; mototolită; -ziehen* I tr refl sgstyavam (ss); swiam (se); Miere pufule* den Mund dic Augenbrauen = swivam si ustata, evyevam si vezhdits, den Mantei, die Dcckc um sich azag-vam ss with patoto si, curls ce with iorgapa, ein Gewittcr zieht sich zusămmen Kiille zieht dic Korper zusămmen elev al unui porc, pictând o tslata, dic Wimdc hal sich zusammengczogcn ranata ss (e) svila, închis: miere zusammcnzichcndcs Mittel tergiversare alstringsntio înseamnă; dic Segcl = snsam platnata; fizic zusammcnziehcnde Kraft Swiva rezistență; vigoare asupra contractului; Truppcn = colecta concentrarea trupelor și unităților; pren sksyavam, doborâre, rezumate (articol basm) pren sbiram (numerele suma, stiloul la marcat): II mtr s otivams in locuinta comuna Zusammenziehung/ gram prune contracție; vzh zusammenziehen zusammenzwangen tr natpkvam, nablekvam zusămt grgr D cu, în același timp cu, inclusiv: - mit ihm with him, inclusive of him Zusatz t -es, -s adaos, doplisnis (ky / teză, lege, alineat, articol): - zu cm Testament jur kodiiil sporirea testamentului; impuritate (și zahar brashno, piper): aditiv; (pentru ulei, cafenea) Zusatzbestimmung/ clauză suplimentară, zusătzlich adj enervant zuschanden, zu Schanden adv în: - machen syipvam; ce Hoffnung, Erwartung - machen speranta pentru tine; ein Pferd - reiten sipvam con din yazdeis; sich - arbeilcn ssipvam ss din munca; - gehen, werden ssipvam ss pliuri Riverman germano-bulgar, vol zuschanzen zuschanzen (em etw -) col tikvam, butvam, natrapvam (nkm o muncă neplăcută, enervantă); butvam nu este albit cu nkm nsch în ryzet; Voi tăia nkg (fără privilegii) zuschiirfen tr ascuți, ascuți; din cutie zuscharren tr Voi ucide, voi ucide zuschauen intr L (em, er Sache ~) a privi, a observa: em bei der Arbeit - a observa nkg la serviciu mu Zuschauer / și, -s, - spectator Zuschauer/biihne/tribune (pentru spectatori); -raum t teatru, auditoriu zuschaufeln tr sapa cu lopata zuschicken tr (em etw -) slings; Zu-schickung/ zuschieben* tr (em etw ~) butam, tikvam (km nkg) (carte, bol); desfășurare, prskhvarlyam, natrapvam, tikvam nkm (vinovăție, scuze: dar și: taxe): jur cm cn Eid ~ sugerează ncm calomnie decisivă; dem Gegner den Eid * Defăim cu hotărâre o țară adversară: em e-e Vergiinsligung ~ adjudecarea NKG cu o taxă de nerespectare; b exp tainichkata, ti-hom-malkom butvam nkm nsch ; zatvaryam (check-medzhe); den Riegel * butvam rezeto, mandalo-to (la preparate) zuschieBen^/x/zg I tr adauga, lasa, da in plus, da de la mine si (in plus) (pariu); (em etw -) deschis, săgeți; hvarlyam stritslno (cuptor): em Blicke ~ strelvam nkg cu o privire; II, intr s (auf cn -) razg, strelvam se, vturvam se, intakes ss (km nkg) Zuschlag t, -s, -s I svrhtaks, aditiv (într-un pariu); extra(//p pret); taxă suplimentară: der Schncllzug kostet - pentru barziya vlak se cloak taxă suplimentară, suplimentar; metal, p pnnitel (material adăugat) (când topen în metalurgie, când se pregătește pentru horosan); acordat la comert: ich erhiclt den ~ az primit, tot subiect (pe targ); vzlaga-nu pe porchka zuschlagen* L tr bate din palme, treshvam, zatvaryam cu palme (porți, carte); (e-pі etw -) hvarlyam, podkhvarlyam, sub și către tine (nkm topkat): (em etw ~) Jur, dau la trg (kashcha, obiecte de valoare, lucruri); (etw -) za-kovavam (sandik, bure); trg % auf den Preis - powishav cenata de la %; II intr hs bate din palme iată, treshva iată, hlasva iată (poartă, văzător); Ludryam, nahvarlyam se (cu yumrutsi); tsapwam: schlag zu! suflă, lovește!; plotzlich schlug er zu știi că leagăn și mor Zuschlăger /l, -s, - găleți kalf zuschlagfrei adj fără majorare, fără svrahtaks, fără adăugare la preț (vlak) Zuschlagkarte/bărbați bilet suplimentar pentru barz vlak zuschlagpilichtig adj sunt supuse unei taxe suplimentare (vlak) zuschlammen intr s zatlachva se cu tinya zuschleifen* tr fasoniram prin lustruire (pietre) zuschleppen tr (cm etw ~) domkvam (secret că) zuschleudern tr (em etw ~) hvarlyam, soliciting (nkm nsch ) zuschlieBen* tr zaklyuchvam (poartă, dulap); obloanele (ochii) zuschnieîBen* tr razg, trashvam, hlasvam (porți) zuschmelzen* tr preparați printr-o butonă, preparați pentru tine zuschmicren tr zamazvam (dupki, puknatini) zuschnallen tr zakopchavam, bannere din curent, rsm-chka (drekha, ranipa, kolan) zuschnappen intr vh l de poarta (poarta, knife-che); h invadări da lapna, zahaiya (grămadă); der Hund hat zugcschnappt o grămadă de possgna și labe [mrvkata] zuschneiden* tr cut, cut (costum, board, risi): den Stoff - cut board; din cauza pitting with trion (punți); pren alles war auf das ziel zugeschnittcn vsichko beche a fost anuntat de la ogled la zelt Zuschneidcr t kroyach zuschneien intr este îngrămădit înzăpezit (în principal în perf ) Croială Zuschnitt, stil; pren formă, stil (pe burta cuiva) zuschnuren tr zavrzv svarzvam; bannere (pachet, pantofi); pren (groază, frică) presiuni, sufocant (grrloto); pren cs schnune ihm dic Kehlc zu kato che li n Doamne zuschrauben tr zavvitvam: das Glas - zatvaram kapak on burkan zuschreiben* tr (em, er Sachc etw -) atribuire, rambursare, imputare (vinovăție, cauză): alles ist sr Ubcrcilung zuzuschreiben vsichko ce lie on the caller; (em clw -) atribuții, prehvarlyam (n / parg ) (imot, sum); trg calcul (fondul sum kam daden): adaugă, adaugă ( ѵ mesotho) (la cumpărare) Zuwachs t -cs, - narastvans, anglesmyavans crește; increment: - un Bcsitz, Vcrmbgcn cin Vcrcin hat cn -bekommen prietenia se da narasna, ima crestere: sheg unsere Familie hat - bekommen dau naștere nici ss dsts; razg, en Anzug auf - machen lassen ruina un costum cu un ogled pe rastszha (fără copii) zuwachsen* intr s infectie (plaga); (cm wâchst elw zu) adăugiri, yav ss pada ss si doua kato crestere, crestere, porosvans deteriorare ss (chesto și pren ); dem Landmann wâchst der Fruchtcrtrag zu earth lava on zs ms-dsleia fruit; daraus wâchst ihm Voneil Nutzen Nachtcil Schadcn zu din tov ss este treaz recompensa pentru el impozitare, profit ruina dăuna Zuwachsrate/icoane, procent, rata de creștere zuwagen* /g (cm etw -) mort pretegly (nkm nsch), și pren ; Lob und Tadel - până la moartea laudei și mrsniya; trg jura tag-lei ki zuwiilzen tr DA tarkal, purtând nanyakds; der Strom wâlzt sein Gewâsscrdcm Mcerc zu rsk-ta wear drive si kjm morsto, pren (em etw -) prskhvarlyam, stovarvam (vinovăție, scuze) zuwandern intr x venirea (kato extraterestru, imigrant); patsshsstvovam, rătăciri nanyakds zuwarten intr h chakam si tarpslivo, calm, izchakvam zuwarts adv [obarnat] nanyakde zuwege, zu Wege adv etc - bringen uspyavam da pervertit, regizor, evrsha nsch ; gut ~ sein sănătos și citind cm zuwehen zuwehen tr (pentru vyatar) navyava, zasipva ss snag; zatrshva iată, bate din palme (văzător) zuweilen adv ponyakoga, ssgiz-togiz, din când în când navrsme zuweisen* tr (cm etw ~) trimite, opri (nkm client); furnizăm, distribuim (sv sh / ?; sărbători (stipendiu, subvenție), ein Zimmer zugcwiesen bekommen give mi flock {ex din comisia locativă) zuwenden* tr șină și șină la sol (ss), la dreapta (se) (kj p localitate dată): dic Mode wcndct sich neuen Formcn zu mode ce nasoch-va, direcționând kjm formă nouă; (cm etw ~) to obschams, to perverts: cm den Riicken, das Gesicht - to obschams nkm grub, perverts lyceto si k'm nkg ; consacra (ss); da; sich dem chemischcn Studium ~ study cc on [studied] chemistry; cm se ganze Aufmerksamkeit Licbe - acordând multă atenție, oferind dragoste multor oameni; livrez, dau (nkm pariu); vzlagam (porchki) Zuwendung/, -sp donație, subvenție, parichna suport material; cadou; nzhnost, atitudine bună zuwenigst adv pons zu werfen* tr (cm etw -) podkhvarlyam, khvarlyam kjm, na nkg: em den Ball, ee Kusshand - podkhvarlyam nkm topkat, slings nkm sărut aerisit; cm Hunde ein Stiick Fleisch ~ hvarlyam pe o grămadă de brocart MSSO; (etw -) treshvam, zgomotos pentru lucruri (porți, văzător, kapak); zap-lvam (șanț, scară); wirf zu! hvarlyay (si)!; Zuwerfung/ zuwider I adv adj nefavorabil: das Gliick ist mir - fericit cu nefavorabil; sdba-ta e impotriva mea; dezgustător, neplăcut; dezgustător: er ist mir - la mine cu neplăcut, dezgustător; diese Spcise ist mir ~ tova yaden mi with disgusting; II prp D (a fost pusă o urmă a obiectului) împotriva, în ciuda: dem Betelii, der Verordnung - contrar poruncii, contrar celui răpit, naredbat; das ist dm Versprechen, der Pflicht - Tovarăș e împotriva unei promisiuni, aceasta este ti, împotriva unei datorii zuwider/handeln intr htrnb D acționând contrar nshch , încălcându-vă: dem Gcsetz, cm Befehl, Verbot, sn Pflichten s acționând contrar, încălcând legea, o singură poruncă, luat, acționând contrar datoriei lui; Zuwiderhandelnde werden bestraft Zuwiderhandlung /; -laufen* intr strnb D este contradictoriu, contrar e cu n : das lăuft dem Gesctz zuwider tova cu în contradictoriu cu legea zuwiegen* tr (em etw -) die, die, pretegle (nkm nsh ) zuwinken intr h (em -) mahvam (nkm) din rka zuwolben tr lansare zuzahlen tr plăți suplimentare; Zuzahlung/ zuziihlen tr adauga (oroiki): adauga la matura; (cm etw -) nabroyavyam (nkm ) zuzeiten adv a intelege zuzîehen* I tr și șină (etw -) bannere (cc) (cor-acte, intrat); durpam, tag (zg / yes shutter) (voal); (cn em Ort -) povlicham, durpam, tag (nkg ) nanyakde: cn dem Abgrund, dem Wasser ~ tag nkg kjm abis, apa; (cn zu etw -) voi atrage, pokanvam (pentru un test) (vindecător, expert); sich D etw - ATP-chelvam si, navlicham si (rece, bolnav, reproș, pedeapsă); II intr z prsselvam se, stabilirea ss nyakde (pentru succesor); prenasyam ss (la apartament): er ist neulich zugezogen toy ss nanness hastily; Zuziehung/: mit ~ ciniger Nachbarn cu ajutor, vă rog să vă așezați puțin Zuzucht f urmași Zuzug t prssslntsi p ; (într-o ţară dată, într-o aşezare) sosiri în sat; imigrare; militari, întăriri: zool migrație, zbor Zuziigler w, -s, - prssslnsst; extraterestrii zuziiglich prp G trg împreună cu, plus: - des Portos plus postări Zuzugsgenehmigung/permis de imigrare (în țara dată) zuzwangen tr Abia o să tac, nasida (capac kufar) zwacken ig razg ciupi, ciupi (cu un strop); șuierat; pren încetinirea Zwang t -cs, - constrângere, constrângere; violență, atac; presiune; datorie: der ~ der Naturgcsetzc imposibilitate necondiționată pentru legile naturale; der-des Gesetzcs des Dienstes, der Gescllschafl constrângere, datorie pe lege, datorie pe serviciu, restricție de la țară la societate; unter dem - der Verhallnisse sub constrângere de circumstanțe; etc aus - tun varsha nsh cu forta; der Angcklagte hat unter - gchandelt acuzat a acționat ca urmare a violenței; - ausiiben exercitarea violenţei, atacul, presiunea: em ~ anlun exercitarea violenţei, forcing varhu, direct nkg ; sich D ~ antun imposing si, violence ss; varsha nsch fără tragere de inimă; razg, tun Sic sieh kn - an nu ce timid!; em - auferlegen te obligă să forțezi ngg-ul; es besteht - zum Besuch der Vcrsammlung fără a vizita ceva pentru o întâlnire, este o necesitate; asuprire, constrângere: sich ohne - bewcgen moving ce este nesilit, fără constrângere; pescuit dlbok urmeaza din eden Zwange/, -p min pune suporturile X zwangen I tr șină presiuni, atacuri, abia te lovesc; conducerea înăuntru; șine promquam ss, zwecklos promushvam ce (prez nsch clar, prez navali-II inir h catch der Hirsch zwângt elent leaving long-term follow zwanghaft adj forţat; forţat Zwang/huf m vet tezaur înghesuit; -kopf trag debela head, hard head man Zwanglâufigkeit / tech, restricție de mișcare pentru piesele mașinii Zwanglauflehre/tehnic, model limitat, zwanglos adj relaxat, fără asuprire, fără ceremonie; liber (smucitură); adv fără formalitate, fără formalitate, fără etică: wir kommen abends - zusămmen evening ssbiram fără oficialitate; dic cinzelncn Lieferungen des Werkcs crschcincn in ~cr Folgc separă firele pentru muncă nzlizat la nesfârșit; "Cu Plauderei liber, conversație nspride-ia Zwangs , zwangs sens zadzhitel-noet, constrângere; Zwangsmafinahme /, Zwangsbewirischa/lung/ Zwangspreise; miere agitat; Automat: Zwangs-erscheinungen pl Zwangs/anleihe / împrumut pe termen lung; -arbeit / muncă forțată (sunt mini, gayeri, kato pedeapsă): -bewegung/ ved mișcare automată; -bewirtschaftung / rukovodsno din d'rzhavata stopanisvans; -dienst t ist hangherie; -einwcisung / pus la forța (la casă, bătălii psihiatrice); -erzichung/ ostar) creșterea într-o casă reparată; -erziehungsanstalt/oc/JMp a reparat casa; -actiune lacoma de mana/miere; -herrschaft / tiranie, despotism; -jacke / miere us miritelna riza (în ludnitsa); -kurs t curs de schimb lung (pentru valută, carte valoroasă): -lage / oprit, poziție constrânsă, poziție pentru inevitabilitate zwang(s)laufig adj forțat, forțat, inevitabil (dezvoltare), adv necesar, cu siguranță, inevitabil: das fiihri - zu em faialen Ende tova duce inevitabil, cu siguranță la marginea fatală; tech, automat, automat (mișcare) Zwangs/kollcktivierung/ activare forțată a apelurilor; -laufîgkeit /, - nizbzhnost; minciună în spate, constrângere; tehnologic, antomatic Zwangs/maBregel / lumina forțată: -neu-rose /honey sifon pliva de nevroză; -trece t set-fals, traseu prescris; pasaport valabil; -schlaf t hipnoza, -verfahren n jur izplnitelno producție (cu expirare coercitivă)', -vergleich t jur concordat sdsbsn; -versteigerung / jur vândut public: -vollstreckung//op executare, executare silită (de la judecătorul-executor): -vorstellung / miere frumoasa introducere, idee Zwangswirtschaft / rukovodsno, regizat, condus (din d'rzhavat) oprire zwangsweise adj forţat; adv cu forta groapă zwanzig lvadesst Zwanzig/, - numărul ; dvadssstorka (pentru tramvaie) groapă zwanziger in den - Jahren, in den Zwanzigem intre si Zwanziger m -s - bărbat de de ani; vechi monedă de pfenig, helera; războinic din regimentul ; vin din (de exemplu ) an; numărul ; autobuz numărul , cu două setipuri zwanzigfach adj dvdsssstokraten, dvdsss-to-rsn Zwanzigflacher, Zwanzignăchner t mat două-stosten groapă zwanzigst twodessti Zwanzigstel n -s - dvadssstim zwar adv cu adevărat, cu adevărat (în consecință cu următorul aber, dennkch, doch): zwar ist er reich aber schr geizig toy este cu adevărat bogată, dar stoarce mult: das Buch isl - gul gcschrciebcn aber arm an Gedanken cartea este cu adevărat bogată în stil nzdarzhan, ala sărace idei otkm; , în combinație cu und; und - și apoi, cr hai sich den FuB verstauchl, und - schr schiimm navsh-nal si din crăpătură, și apoi rău rău zwatzdn inir brazg formați mentă ss bashing (vzh zappeln) Zweck m -s, -c întreg; intenție: das Zici mr Reise ist Berlin und mein - isl der Abschluss es Handelsvertrages este ultimul punct pe ptuvans de la Berlin, iar Celta nu este inclusă în contract pentru mine, zu welchem -? Pentru ce?; ate, der - heiligl die Minei celta mijloace justificative, sens: das hai kn - tova nyama sens; a fost hal das fur en-? ce înseamnă ima tov? Zweck , zweck pentru celt pe celta, cu celt, tssle zweckgcbundcn adj Zweck/bau m p -beslimmtheit / philos finalitate; -denkcn n mslsn-uri practic obraznice, mslsn-uri utilitare zweckdienlich adj pslss este în formă, pe jumătate vie pe o celtă (acțiune) Zwecke/ -n bucăți pentru încălțăminte; gabarche zwecken g/ tech, zakovavav de la cec, fixați din gabarchet zweckentfrcmdet adj parte, folosită pentru un prieten (nu ascuns) intactă zwcck/entsprechend, -gemaB adv tslesobrazno; raspunzand unui celt zwcckhaft adj intenționat, intenționat, planificat, determinat intenționat, intenționat, intenționat, Zwecklehre/philos teleologie zwecklos adj fără rost fără sens, fără sens Zwecklosigkeit Zwecklosigkeit / - besztsslnost, bezsslenost, bezpolsznost zweckmăBig adj, expedient Zweck / măBigkeit /, scop; -mel-dung / mesaj părtinitor; ~mensch m este un om utilitarist zwecks pip G zweck/voll adj, adică din daden întreg; -widrig adj neslesimage; nepotrivit, dezgustător pentru celt Zweckwidrigkeit /, - animal de companie zween neintegral vechi = zwei zwei, colocvial, zweie groapă Două dvama, doi: zweien Sііepsp ridicol care servește pe conducătorii dvama; zu Zwci(en) dvama după dvama; cs ist halb - parte cu unu și jumătate Zwei/, -cn deuce (hartă, tramvai); ps-torka (succes, alergare) Zwei , zwei de două ori zwciarmig, Zweihufer zweiachsig adj biaxiale Zweiakter m meam joc în două acte zwei/armig adj două-ramen (poliley); -beinig adj cu două picioare, cu două picioare: colocvial \u d es gramatica Lexikon este vie (pentru un străin, prieten); -bliitrig adj bot cu două foi Zwei/bund t dubla unire; -decker t aviație două-plată biplan zweideutigtfi// ambiguu, și pren, (vic Dumi); fdv wc este neclar); retras (smucitură); alegoric Zweideutigkeit /, - dublu sens; dualitate zwci/dimensionaladj bidimensional; ~eiig adj duplicitar Zweier t, -s, - deuce (număr); războinic din al doilea regiment; vin din al doilea an timp de un secol zweierlei adj [din] două tipuri: ~ Schuhe anziehcn pentru pantofi, două diferențe de pantofi (eroare); -Reden fiihren vorbind vednzh edno, prieten pt - diferit; pren mit - MaV messen care măsoară cu două arshins zwei/fach, *faltig adj dublu, geamăn Zwei/fachkondensator călcat condensator dublu; -familienhaus n kashta cu două familii; -farben-druck zweifarbig adj bicolor Zweifel m, -s, - îndepărtare: iiber etw in, im sein, -hegen remove ce relativ la n ; es steigen mir - auf, es kommen mir * dă naștere ce în mintea mea; kn - în jds Worte setzen, jds Worte nicht in - ziehen, stellen not ce to take off in no-one's thoughts; daran ist kein ~ in tova nyama no idea; ich habe dich iiber me Verhăltnisse nicht im - gelassen Nu vă las nicio părere despre situația mea; ohne ~ fără a decola; das ist auBer aliem - Tova e vn din orice fel de minte; se Ehrlichkcit ist iiber jeden, allen - erhaben onorează mu e peste orice părere Zweifeldcrwirtschaft/cert-cm oprire dublă Zweifelei /, -cn peyor preîncălzit, îndepărtat constant; suspiciune zweifelfrei adj vyn din îndepărtare, nssmnen zweifelhaft adj amovibil, non-siguren; problematic; en-sg Erfolg nu este semnificativ, succesul este îndoielnic; suspicios, seducător (howek, tresărire) zweifellos adj nscmnen; adv fără retragere Zweifelmut t nehotărâre, oscilare zweifclmiitig adj indecis, vacilant; sceptic zweifeln intr li (an cm etw ~) decolare ce, ns vervam (în nkg , nsh ); scuturând-o Zweifelsfall t: im -e la ezitare, îndepărtare în caz de retragere, ezitare zweifelsohne adv se desfășoară, fără îndepărtare Zweifelsucht / manie pentru smnyavane, suspiciune: scepticism zweifelsiichtig adj suspicios; sceptic Zweifler în, -s, - sceptic zweiflerisch adj sceptic Zwei/fliigler pl zool insecte cu două aripi (riz-ed); -GіііVІer t a unui animal doi (oman) Zweig t, -s, -e clona (din clona golyam) (și zhn anat ); divergență: ramură (pe știință, tehnologie, oprire): -e der Staatsverwaltung a filialei privind managementul dzharzhavnoto; der einzelne - es Geschlechies va separa o clonă într-un gen; colocvial, auf kn grimen - kommen nu este un prokop-swam Zweig/anstalt/ramură(e); -bahn/zhѵi clona de la zhp linia; pagină, rând minor; -bank f targ clonă, sucursală a băncii zweig(e)leisig adj zhp în două sensuri (linie) Zweigesang t mus suflare zweigeschlechtig^/j ^pau din două genuri;zoo bot bisexual, hermafrodit Zwei / gespann /g gig cola; înhamat (doi cai); pren prietenie strânsă (între dvamas); -gespriich n - Zwiegcsprăch zweigestrichen adj muzică din octava a doua (notă) zweigeteilt adj împărțit în două Zweig/geschaft p trg clonare de la firmă, întreprindere; ramură zweigleisig adj cu două șine Zweigleitung/e? tehn , abatere pe conductă-sârmă, cablu zweigliederig adj binom (și zool mat ) Zweig/niederlassung / trg ramură, clonă de la firmă Zweig/săge/gradinarian trion; -stație/w/i substație, clonă din container Zwetsch Zweihander m militar chiar o sabie veche (din cauza târârii cu două brațe) zw ei/hăndig adj în două sensuri; cu două mâini: muzică =es Piesa de clavier Stiick pentru doua maini; -hausigad/ bot domeniu dual (plantă) Zweiheit /, -ep philos dualitate, dualitate zweihenkelig adj cu doua dragi (garna, bol) Zwei/hocker m; zool camila cu doua cocoase; -hufer pl t zool animale cu două copite (familie) zwei/hundert animal de companie doua sute; -jahrigaJj doi ani-shen (pentru doi, timp de doi ani) Zwei/kammerluftdruckbremse I tech, spirală de aer cu două camere; -kammersystem t polit sistemul parlamentar bicameral; -kampf t dublu, dublu; -keimblattlerp/ bot plante bisexuale (clasa) zwei/keimblăttrig adj bot biseed (plantă)', -lappig adj bot dvlslsn Zweilochharmonika/ uis armonică orală (= Mundharmonika) zweimal adv de două ori; doi cinci zweimalignJv dubla Zweimaster t mor navă cu taxă cu doi catarge zwei/monatig adj două luni, timp de două luni: -monatlich adj devenind de două luni Zweiphasenstrom t ei curent bifazic zweipolig adj bipolar Zwei/rad n bicycle, kolelo; -wagen t gig (cola) zweireihig adj în două sensuri Zweirohrengeriit n bucuros receptor cu două lămpi, zweisam adj vechi lvamina, dvamtsa (seg pentru bun chic sau un cuplu fără copii la sub ) zweischattig adj geogr cu un deuce syanka [în zona tropicală) Zweischenkelsitz t sport, dvbsdren ssdezh zwci/schlaf(e)rig adj pentru doi ma suflet (întins); -schneidig adj cu două vârfuri ascuțite dvuostar, și pren (sabie); -schtirid adj doi cinci tuns (livada), doi cinci tuns (oaie, val); \u d e Wolle walna din a doua strijsns; -seitigadj două ţări-nsn; -silbig adj gram nume cu două sensuri Zweisitzer t dublu aeronavă, mașină etc zwei/sitzig adj dubla; -spaltig adj cuptor cu doua coloane, traverse Zweispiinner t fiton pentru doi cai, zwcispannig adj dvukonsn (vzh Zwcispănner) Zweispitz t mare pălărie cu două fețe (de ofițer) (oficial); tech, pick cu dublă înălțime zwci/sprachigadj dveziki (râu), dvezichen (inscripție, populație); bilingv (populație, dzhava); -stimmig adj două pahare (cântec); -stiickig adj etaj dublu; -stiindig adj două ore (vorbire, prelegere); -stiindlich adj stând două ore zweit adv ; zu - după dvama: dvamina; că un tst zwei/tagig adj doua zile; -taglich adj devenind două zile Zweitakter m abr pentru un motor în doi timpi zweitalteste(r) adj al doilea după vârstă Zweitausfertigung/duplicat zweitbeste(r) adj deschide urma bunătății, urmărește succesul (elev) Zweitdruck t print amprenta secundara groapă de zweite ecou: am Zweiten [des Monats] pe al doilea număr de luni de zile; die - Rolle spieien al jocului celui de-al doilea, subordonat rolului; se desfășoară etc aus -r Hand wissen, kenncn cunoscând n de la treta rka (nu un martor ocular cato); teatru, der - Liebhaber face ecoul iubitului (kato amploa); ersl in -r Linee abia pe locul doi; das - Gesicht viziune clară Zweiteiler t Shiv drekha din două părți (în special costum ba costum) zweiteilig adj dvdslsn; din două părți, două dyala zweitens adv pe locul doi (când este distribuit) zweit/geboren adj repeta dupa nastere (dete, sin); -hochstadj repeta la mare (Bpbx);~jiingst adj prematur după vârstă (copii); clasă adj calitate a doua; -letztadj prsdlasten Zweitmădchen și ajutor la domiciliu zweitnachst adj ecou din ghilimele următoare (zile) Zweitorenmaschine/print mașină cu două ture (pentru tipărit pe messenger) zweitrangig adj din rangul doi, minor Zweit/schrift/copy; -salajul celei de-a doua mize (pentru una si o familie de prieteni) Zwei/viertelnote/muzică jumătate de notă; -weiberei / - bigamie, bigamie zwei/weibig adj bot vechi cu doi pomi fructiferi; -wertig adj chimic divalent Zwei/wertigkeit/, -chim bivalent; - ce e dragă vechi rahitism; -zack t bbl; -zeiler t lit cuplet zwei/zeilig adj aprins cuplet; bot doi-reden, -zifferig adj ldigital; -ziingig adj bilingv; pren fals, cu două fețe, ipocrit Zwerch/axt/techn p bradva cu marginea dreaptă; -Fell n anat diafragmă zwerchfellcrschutternd adj tare: - Iacsepsmeya ss tare, evident, isteric Zwerchhaus n p capandura Zwerg /l, -es -e jujus si pren Zwerg kato dzhudzhs, o mulțime de gunoi, gunoi: Zwergkiefcr / Zwerg/arkade/archit arcade armată (stil romanic); -baum t darvo-judzhe zwerghaft, zwergig adj kato juje Zwerghaftigkeit / gunoaie, tufăr Zwerg/staat t d'arzha va-djudzhe; -volk n pygmees rі , jujeta rі (oameni kato, rasă) zwergwiichsig adj fracționat, cu hohote pe juja, nisk Zwetsch (g)e, Zwetschke/ -n bot pruna, în special pruna mănușă (Prunus domestica) Zwetschgenschnaps Zwetschgenschnaps m slivovitz Zwick w, -s, -e smuls, smuls; namig-vane, migane, margine pe kamshik; lovit cu takv; = Zweckc Zwickbohrer t tech, gimlet Zwicke/, -n căpușe obuscharsky; vrah în formă de pană pe cuie pentru o potcoavă Zwickel w, -s, - arh pătrat sfert dintr-o boltă romanică sau gotică; canelura pe bolta; sail, pandantiv; insert clinonid pe riza, pe pstat pe chorap sau rka-vica, u Zwickeibart t zasukani mustatsi; bărbat din takiva; razg, măturat, shantav chovek zwicken tr ciupire, smulgere; ciupire, ciupire; pren încetinirea, izmchvam; sub-strayam (klintsy): podryazvam (mustatsi, brada): (pentru obuschar) opvam (koichovo) pentru kalup; si zwickern si intr h dia : die Augen, afids den Augen - într-o clipită, țese ochii; formați prevrtam (bechva) Zwicker m, -s - pince-nez; klechkonabivach (când este fabricat pe un pantof): tehnologie, pierdut pe martinka Zwick/cadere t = Zwangslage; -miihle / double in denina (când doamna se joacă): colocvial: in der, in e-g sitzen, sich befinden tight (într-o situație deznădăjduită): e-n in der s; haben nu da pace, odihnă nkm ; an em ee gute s haben nk mi e doina crava; -zange / obuscharsky pincers, zwie ostar = zwei (în sine în comp } Zwieback m, -s, -e/ -e crackers, pesmet Zwiebel / -n arc; bec; și ZwiebeV-haube, -kuppel/archit cupolă bulboasă (în biserica rusă): fam bumbac, soare (pentru golyam * ceasornicar debel joben): fam bucătar Zwiebel/augen bot ceapa, bulb de ceapa; -fisch t zool sumbru (= Ukelei) zwiebelhaft, zwiebelig adj ceapa, ceapa Zwiebel/haube, -kuppel/archit vzh Zwiebel ; -muster n onion-like motiv (pe porcelaneni ai produsului) zwiebeln I tr fam Izmchvam, vrtya, încetinire, vadya (nkm ) strangle: en in der Priifung - vadya nkm sugrumat să bea; gote, sub-grinzi (otrăvitoare); II intr h Imam gust pentru ceapă, Mirisha pentru ceapă Zwiebrache/sat-st oran de primăvară pe câmpul de cărbuni, zwie/erbig adj biol heterocygoten; -fach, -faltig adj Gemenii Zwie/gesang t suflare; -gesprăch n conversație între dvama nasame; -gestirn n aster, stea dublă; - griff t sport, grip mixt; -lăut t gram diftong; -licht n amurg, amurg, salut zwielichtig adj duplicitar; suspicios, suspicios Zwiemandel / tech, termen lung zwieradv vechi - zwcimal Zwiesel/, -p; f, -s, - bifurcație, chatal; predne, marginea din spate pe şa; u Zwieselbeere/ fel de cireș sălbatic; formați mamă bătrână zwieselig adj chatalst Zwieseskette/min sinjir (evrzvasch vzheto din kofat) zwieseln intr h refl, ce bifurcat, formând chatal Zwiespalt t bifurcare, discordie, dezacord; separare; o contradicție rea; tarc schismă zwiespaltig adj împărțit, împărțit; fără contradicții (Eu g, caracter) Zwiespăltigkeit / (vtreshna) bifurcare, separare Zwie/sprache/liezh conversation naname: mit cm = halten, pHegen conversations with ngg naname; -tracht/strife, dezacord: = săen sowing discord and zwietrachtig adj divizat, dezbinat Zwille /, -n mica prashka Zwillich, Zwilch /u, -s, -e text, doc zwillichen adj fiica Zwilling w, -s, -e, , geamăn; siamesische - gemeni siamezi; die Zwillinge/?/ szvez-disto Bliznatsi; pistol cu două capete; tehnologie conector, kuplung; minere, la dracu cu cristalul ZwiLlings/(dampf)maschîne/tehnic, mașină cu doi cilindri; -geschwisterpl gemeni (frate si sora): -raag p twin deuce; -reifen t double car gum Zwingburg/război castelul, cetatea, bass-tilia și pren au fost fortificate Zwinge/, -n tehnic, presa ruchna, ciupire, viito-va banner, stoarcere; forjare metal zwingen* tr refl (en zu etw -) constrânge, forță; refl, nasilvam ce, folosind violența violentă, pentru da ; en etw Voi forța zu tun, voi forța pe ngg da trimite nsch ; sich zu nichts - lassen nu este permis, da, mă vor obliga să fiu sărac; man kann niemanden zur Liebe - nimeni nu poate fi forțat și obic; e-p auf, in die Knie - Voi forța nkg da cad in genunchi; sich zur Frcundlichkeit, zu em Lăcheln - cu forța ce da, cu amabilitate, usmikhvam ce cu forța; ich muss mich dazu die Arznei zu nehmen tryabva yes ce violence, for yes take medicine; colocvial, let's do it with nsch : ich kann die Arbeit nicht - I couldn't do it, but I can do it with work; das Essen nicht - know nu a putut face față otravii (da, du-te până la capăt): presiune, atac; cătușe pentru tine; vechi bibl strânge, ținând într-un jug; elw in e-e bestiminte Form - la presiuni, a incarca nsch într-o formă definită; das Lcder liber den Leisten - opyvam, zwischennehmen la atacurile pielii din vârful kalpei;bnb und zwang dic Kinder Israel mit Gewalt zwanzig Jahre ii potiskashe pe din despre Israel; vechi (e-p -) stăpânire, tragere (= bezwingen); porobvam, subordonare: ein Volk ins unters Joch - voi zarobva oameni, subordonându-i în timiditate, jug, sub jug; den Recken zwang des Durstcs zwingend adj parte impus (motiv, împrejurări); , convingător, de nerefuzat (dovadă razvrazka în dramă) Zwînger t, -s - militare ist curte vnshsn la castel; locul dintre vtrsshnia si vnshnia zid la castel, krspost; Bastilia; spațiul dintre stivele de gradskit și șanț; zona, strada spre gradskat zid: est zonă împrejmuită pentru divi zvsrove (în special săbii); capcane de cuşet: іov, zonă împrejmuită pentru haiki; obturator; Galeria de artă kata Dresda Zwing/herr t tiranie, despot; -herrschaft / despotism, tiranie (forma kato de guvernare); potisnichestvo, -hof t ist curtea este bine imprejmuita Zwinglianer t -s, - țar Zwinglian zwinkern, zwinken, zwinzeln, zwinzern intr li (mit den Augen ~) face cu ochiul imediat; fâlfâind zwirbeln, zwirlentr intr h acru cățea, usuk-you (ce) Zwirn/n, -s -de la cai: deschis Mcistcr- shivacht; colocvial; - haben imam priumitsi; der - geht ihm aus a evrshnha mu ss soar; b izkhvarlya ce, nyama altfel și chiar, ce epuizat; a fost machen Sic fiir-! mo regula pentru gzuroti!; -im Kopf haben seche mi umat, pipette; etichetă brauner - bira; blauer - țuică de varla; austriac se desfășoară militar, musher Zwirnband n text, cordon pamuchen zwirnen I tr sucha, prssukvam (înainte); tocha (koprina), pren maccha, frânare; II intr h (pe pisică) markam; (pentru o pasăre) churuli-kam monoton; dic Wolle zwirnl walnata (în runoto) ss split zwirnen adj de la cai Zwirnerei /, -en; Zwirnfabrik f muncitor, fabrica de conci Zwirn/knăucl t kálbo conci; -maschine -miihle f devoted machine; -rolle f makara; -seide f copy conci pі ; Ibrishim Zwirn(s)fadcn t end: open, am - hangen hang on horses; ybsg cn - slolpcrn nai-malkoto nsch ms spava, spnra, instabil Zwirnspitzc/dantsla din conci zwischen rgr DA intre intre, intre; pentru localitatea cu D (woT): ~ mir und dir ist ein groBer Unterschicd ima golyama diferenta intre mine si tine; - zwei Parіeisp vermittcln mediere între două țări; es kommt zum Bruch - ihnen and two ss to sksvane between tyah; pren ~ den Zeilcn lesen cuplu între redovete; colocvial elw - Tur und Angel sagen kazvam nsch nabarzo, pe krak, pe trgvan; ate, es wăchst viei Unkraut - dem Weizen nyama viață fără pleavă, turmă yama fără mlaștină; căci direcția lui kjm dadena este întreagă cu A (wohin?): sich - sie und ihre Mutter setzen sit between her and t-shirt th: sich - beide stellen avanposturi între ei (și pren ; pentru da, mustrându-i) pentru înțelegere); - dic Slrcilenden treten la avanposturi între dispute; du selzsl dich immer - zwei Stiihle ti asezi vinurile pe două mese (și, în același timp, aceasta este o țară murdară); pentru timpul D: - heut und morgen între după-amiază și dimineața; - și Uhr între orele și ; e-e Frâu - fiinfzig und scchzig Jahren soție între și de ani Zwischen , zwischen obiknov între, între, între ; Zwischenwand f, Zwischcnhim n; obiknov în adv între, între: zwischcndrein, zwischcnhinein; adică nіts vizibil, vmaknato, treptat, secundar; Zwischcnlexl t Zwischen/akt t teatru, pauză, -amt n mezhlin-la telefon stație telegrafică; -ausiandsverkehr t mesaje de tranzit; -begriff t philos concept intermediar, -bemerkung/podkhvarlena, pagina; belezhka secundară; -punte n mare srsdna, punte inter-dinna (pentru clasa a treia de vineri); -ding n n in medie zwischen/drein adv ; = schlagen între noi miercuri; -drin adv : = sein amiram ce in the middle, on Wednesday; -durch adv strâns între: aproape; -ein adv intre, inainte Zwischen/ergebnis/j este internațional rezultat temporar; -essen n gote, antrms; -cadere t incident; -gerichtp gote tip antrems ( ігэж du supata si al doilea fel); -gesang t mus intrmsdium; -geschoss n mezanin ( vcocdy parterre si prima experienta); -glied n interlink: -hafen t mor refugiu neașteptat; -handel t trg comision, comerț posrsd-nicheska (între angrosist și detaliist); comerțul de tranzit; -hăndlcr t trg comerciant, comisionar; intermediar (= Untcrhândlcr) zwischenher lg/g între timpuri vsychoto timp-ms; intre tova; -hin adv în trecere; -inneadv intre tova; nimic între alți doi Zwischcn/knochen t anat costul mezhdinna; -kreis nu bucuros filtru de bandă; -landung/aviation mortal katsane într-un avion, spirane pe o navă la un adăpost intermediar; -losung f solutie temporara; -mahlzeit / secundă, o gustare care poartă urme zwischennehmen* tr desfășoară, salut taxe (copii) Zwischen/pauză Zwischen/pause f interval;, -produkt n semifabricat, -raum m spațiu interliniar, interval (și tipărire); (în timp) interval, interval; -redef apostrophyrans, prsksvans (în vorbire); -ruf pі an ostr al Iranului; -runde f (sport ) semifinală; -satz nі gram vmet-nato saying; antredio (in broderie); -schicht/interlayer: -schlag t print o dată-rar; -emițător f bucuros transmisie radio intrat; -speise f get = -gcrichl; -spiel n theatre intermezzo, și pren (pentru un caz de pagină neimportant) Zwischenstaat t buffer jarzhava zwischenstaatlich adj internaţional, internaţional Zwischen/stație f stație de distanță lungă, spirală; -stockwerk n mezanin; -stromland, -stromgebiet n interfluve; -stundef oră internațională; oră liberă; -trăger t informator, klukar; -tragerii f denunţ; merișor, merișor; -urteil n jur soluție prewarmtslio (comestibile) zwischenvolkisch adj international, zwischenzeilig adj : -cu Ubcrsetzung interlinear-ren traducere Zwischenzeit / interval, interval (din când în când) Zwispel/ -p dial diva craniului Zwist l/, -es, -e; Zwistigkeit f -en ceartă, discordie, răzvrătire; den - beilegen indemnat, angled-lady razprat, disputa zwistig adj discutabil Zwitscherling w, -s, -e zool cânepă (Fringilla cannabina) zwitschern I intr h churuliks; P tr gudron gav-rtvam (rakia) Zwitter t, -s, - zool hermafrodit, hibrid; melez; pren sitsestvo cu o natură duală; un simbol pentru dualitate, non-armonic; motor cola din kolela din fata si lantul-gse-nitsa din spate; băut minereu de fier zinc Zwitter , zwitter de obicei hermafrodit, hibrid, bisexual: Zwitterform f zwitterartig adj- = zwitterhaft Zwitter/bildung/hermafrodita, formă hibridă; -bliitef bot înflorire hermafrodită; -ding n nsh mixt, nedefinit; razg, nici riba, nici cancer; -geschdpf i=zwitter zwitterhaft, zwitt(e)rig adj hibrid, bot bisexual; prada ambiguu, obscur, nedefinit Zwitterhaftigkeit, Zwittrigkeit f hibriditate; pren ambiguitate Zwitterturn i, -s, - hermafroditism Zwitter/wesen n = Zwitter ; Formă de undă slabă, pufoasă, instabilă; - must n gram izkustveno formarea cuvintelor, gândire hibridă; compoziție spartă zwo animal de companie vechi = zwei zwolf, colocvial, zwolfe (dar nu o urmă de subst ) zum dvanadssst: dic Zwolf Nâchte, die Zwollien vrs-msto de la Koled la Bobotează; razgls ist fiinf Minuten vor - extrem de vrsme e; călugăriță hat es aber - geschlagen! s, stiga veche !, a lot of camp !; das reicht von - bis Mittag de la den la pladne Zwolf/, -cn numărul , dvnadesetorka Zwblfeck n mat dvanadesstalker zwblfeckig adj d vana des etojlen Zwblfender /l, -s, - lov elen din la pol ori-clonarea pe coarne; razg, funcționar inferior, fost subofițer Zwolfer w,-s, - născut în anul al XII-lea al secolului; vin de la bătrânețe; războinic din regimentul ; cantitate din articole; numărul : krayzer (monedă) zwolferlei adj ipv din specia dvanadssst Zwolffingerdarm t anat dvanadesetopastno vierme Zwolffingerdarmgeschwiir n miere ulcer, cancer pe viermele dvenadesetoplastnoto Zwolfflăch n Zwolfflăchner t mat miner, do-decaedar zwolf/fach adj doisprezece de zece ori; -jahrig adj twelvedesetgodishsn; -jahrich adj devenind tot la fel ani; adv în vârstă de doisprezece ani; -malig adj în picioare pentru pt zwdlft(e) animal de companie dvanadessti: in -er Stunde kommen idvam in ultima clipa Zwolftafelgesetz n ist termina pe mese-chi (în Roma veche) zwolfteilig adj din părți, dyala Zwolftel l, -s, - dvanadesetinka Zwolften pl vzh zwolf zwolftens adv pe locul (când este distribuit) zwomal adv vechi - zweimal zwote groapă vechi ~zweite Zyan l, -s, - chem cianogen Zyane/, -p bot meticulos Zyankăli(um) I, -s, -chim cianopotasiu Zyanlaugerei / dobivane pe nobilime au fost aruncate prin spala cu cyan Zyanose/,-miere cianoză Zygâne/, -p zool Chuk (riba) (Zygaena) zygomdrph adj gresit Zigot/, -p biol celulă fertilă, zigot Zyklămen l, -s, - bot ciclamă Zykliker sh, -s, - ciclic (cântă) zyklisch adj ciclic Zykloîde/ -pmat cicloid Zykldn /l, -s, -e ciclon Zyklop li, -s, -e mit Cyclops, zyklopisch adj ciclopic Zyklopenniauer / zid din pietre nedalani zyklothym adj ciclotimen (caracter) Zykhis /l, -, Іep tsikl Zyllnder /i, -s, - mat cilindru; tehnologie qi-lindar (și pe lampă); rulou; și Zyiînderhut t cilindru (pălărie) zylindem tr cilindri, satire (platov) Zytostatikum zyfindrisch adj cilindric Zymbal austriac Zimbal n, -s, -e muzică chimbal Zyniker /l, -s, cinic (u philos ) zynischadj cinic Zymsmus m -s, barbati cinism Zyper /-n; Zyperpflaume f este un tip de prun Zyper* in, -s, Zypridte m, -n -n Ciprian Zypergras n bot specie de Kisela Treva (Cyperus osculentus) Zypresse/, -n bot chiparos Zypressenkraut n bot bilă de chiparos (Santolina) zypridtisch adj cipriot zyrillisch adj Chirilic: -c Schrift Chirilic Zyste-n miere chist zytogan adj citogen, celular Zitogenetică f citogenetică Zytologie /, - citologie zitozom n -sț -e/ ata citoplasmă, corp celular Zytostătikum l, -s, ka lumini, citostatic II GEOGRAPHISCHE NAME Ty kato se kasas pentru partea geografică a fluviului, care servesc mai întâi pentru litigiul cultural între bulgari, dintr-o țară, și din cealaltă, ei sunt naționalitatea, mama cuiva este nemțul ezik, în ea toate se acordă puțină atenție geografiei din Bulgaria, Zeta Germanic D'arzhavi, Austria și Elveția Pentru ortografia germană în Bulgarekite, geografic dumi beshe are un format care oferă enciclopedii și râuri germane, în special Meyers Neues Lexikon, iar pentru oniya, conto lipsvat de acolo, este direct pe nomenclatura din hărțile gsografice germane pentru Bulgaria Numele geografice cunoscute ale grădinii sunt date fără nicio explicație, osven acolo, undeva, iar în bulgară au două sensuri și înseamnă atât țara, cât și orașul (de exemplu, Algeria) Valori suplimentare de transcriere, folosite pentru a semnifica pronunția în orice nume: - între d și z, ca în engleză că Ѳ - între tisa, ca în engleză trei e - e surd (între e și b), comportându-se cumva ca vv Vater Aachen n Aachen (grad) Aargau t Aargau (canton din Elveția) Abessinien [-yen] n vzh Althiopien Addis Abeba și Alice Abeba Aden n Aden Adria f Adria tisch es Meer n Marea Adriatică Adriandpel n Audrin Afganistan l Afganistan Africa n Africa Agaisches Meer n Marea Egee, Marea Byalo Agram n Zagreb Ăgypten zi Egipt Alăska și Alaska Albănien n Albania Alexandria (și: - xandria), Alexăndrien [-yen] n / Alexandria (grad) Algauer Alpen рі Algoysky Alpi Algerien și Alger (țară) Algier n [algiers, algiers] Alger (grindină) Almâ-Ată n Alma-Ata (capitala Kazahstanului) Alpen pl Alpite Alster f Alster (râu) Altai t Altai, Altai planini America n America Amman l Aman (capitala Iordaniei) Amsterdam, Amsterdam n Amsterdam Amu-Dărja, Amu-darja t Amu-Darja (râu) Amur t Amur (râu) Anden pl Andite Andorra și Andora Angdla și Angola (în Africa Ecuatorială de Vest) Ankara l Ankara Antarktîs/ Antarctica An ti oc hi a, Antiochia n ist Antiohia (grindină) Antidchien [-yen] l ist Antiohia (principatul) Antwerpen l Anwer Apenin/l, -s, -en pi Apeninite, Apeninski planini Apeninenhalbinsel f peninsula Apeninskiy Appenzell n Appenzell (canton din Elveția) Arăbien [-yen] l Arabia, peninsula Arabică Aralsee, Aralsee t Marea Aral Ardennen pl Ardenită Argenfinien [-yen] n Argentina Arktis/Arctic Ărmelkanal t Lamanche Armenianien [-yen] n Armenia Republica socială și politică sovietică Armenische Sozialistische Sowjetrepublik/Ap-men Aschchabâd l Ashgabat (principalul oraș de pe Turkmenskat al Republicii Socialiste Sovietice) Aserbăidshan, Aserbaidshân [-zhan] l Azerbaidjan Asiatic [-yen] l Asia Asowsches Meer în Marea Azov Assyrien [-yen] n ist Asiria Asuncibn [-sion] n Asuncion (capitala Paraguayului) Atena l Atina Ăthiopien [-yen] n Etiopia, Abisinia Atlantik/l Atlantic, Oceanul Atlantic Atlăntischer Ozean t Oceanul Atlantic Atlas t Atlas planini Augsburg v Augsburg Australien l [-yen] Australia Austrălischer Bund t Uniunea Australiană Azorenp/ Azore Babei, Babylon l ist Babilonul Babyldnien [-yen] l ist Babilonul Baden-Wiirttemberg n Baden-Württemberg (provincia federală din republica federală Germanskata) Bagdad, Bagdăd [bakdat] n Bagdad Bahamas pl Insulele Bahama Bahrein-Inseln pl Bahrain, Insulele Bahrain Cuba Baikalsee, Baikalsee în Baikal Balkan m Balcan (planina) \ Balcan (peninsula) Balkanhalbinsel / Peninsula Balcanică Bandung n Bandung (oraș de pe insula Java) Bangkok n Bangkok (capitala Thailandei) Bangladesh, Bangla Desh, Bangladesh și Bangladesh Bansko n Bane co Barbados n Barbeidos Barcelona [-non-] n Barcelona Basel n Basel (canton și oraș din Elveția) Basiitoland [-lind] n Basutoland (în Africa) Bayern și Bavaria (provincia federală din republica federală germană) Bayrische Alpen pl Alpi bavarezi Bayrischer Wald m planini bavarez Beirut Beirut n Beirut Belarus n Belarus Belgien [-yen] n Belgien Belgrad n Belgrad Belize [-lipe] n Belize (capitala curselor Honda britanice) Belorussland [bya-J n Belarus Belt m Belt (două strâmtori între insule) Belutschistan, Belutschistan si Balochistan Benelux/ Beneluxstaaten pl (Belgien, Nieder-lande, Luxemburg) Bsnslux (sindicatul Mittnic) Bengalen n Bengal Beringmeer n Marea Bering BeringstraBe/Canal Bering Berlin n Berlin Bermudaînsein, Bermudas pl Insulele Bermude Bsrmudi Berna și Berna Betschuănaland [-lant] n Protektorat n Bechua-naland (în Africa, protectoratul britanic) Bhutan n Bhutan (principat, protectorat indian) Birmania n Birmania Birmingham v Birmingham Biskăya (vzh Golf von Biskaya) Golful Biscaya Bizerta [-zer-] n Bizrta (oraș-cetate din Tunisia) Blagbewgrad, Blagoevgrad n Blagoevgrad Bochum n Bochum Bodensee și Lacul Bodensee Bogota n Bogota (capitala Columbiei) Bohmen n Bohsmy, Republica Cehă Bbhmerwaid li Bohemskiatlss, Bohemskite planini ri Bolivien [-visn] n Bolivia Bologna [-logon] n Bologna Bombay p Bombay Bonn n Bon Bordeaux [-dd] n Bordeaux Borovetz [-vs] n Borovets Bosnian [-yen] n Bosna Bosfor un Bosfor Botsuana n Botswana Brandenburg v Brandenburg Brasilien [-yen] n Brazilia: Vereinigte Staaten von - Unirea orașelor braziliene Braunschweig n Braunschweig Brazzaville [-curl] n Brazaville Vgeshep p Bremen (provincia federală și oraș în republica federală Germanskata) Brener t Brener (pasaj) Bretagne [ tanye] Bretagne Britisches Commonwealth [comunel] n comunitatea britanică Britisch-Guayâna [-guay-] t Guyana Britanică Britisch-Honduras și British Honduras Britisch-Nordborneo n British Seversk Borneo Brocken t Brocken (vrah) Briissel [bri-] n Bruxsl Budapesta Bukarest n Bu kurush Bulgărien [-yen] n Bulgaria Bundesrepublik Deutschland (BRD) Burgas n Burgas Burgenland l Burgenland (provincia din Republica Federală Austriacă Skat) Burgundia l Burgundia Burkina Faso Burkina Faso Birmania [barm] l vzh Birmania Burundi și Burundi (dzhava africană) Byzanz n ist Bizanţul Calais [cala] n Calais (grindină) Cambridge [Cambridge] l Cambridge Canada n vzh Canada Canberra [kapbere] n Canbsra (capitala Australiei) Caracas l Caracas (capitala Venezuelei) Ceylon [tsai-] l ~ Ceylon Champâgne [shYapan] n Champagne (a fost în Franța) Charbin [har-] n Harbin (grindină) Charkow [har-]l Harkov Chemniz [ks-]l Chemnitz (Karl-Marx-Stadt în RDG) Chicago, Chikâgo [chi-]n Chicago Chile (copii) n Chile China [chi-, aust ki-]l China Ciundad Trujillo [fiudad trujillo] l Ciudad Trujillo (capitala Republicii Daminicane) Costa Rica n Costa Rica Coasta de Azur [kotdaziir] / Lazurniyat bryag Coted' Ivoig [cotdivoar]/Cote d'Ivoire, Coasta de Fildeș Cottbus l Cottbus Cuba n vzh Cuba Dahome Dahom £ (y) [-ma] n Dahomey (dzhava africană) Dalmătien și Dalmația Damăskus și Damasc Danemarca n Danemarca Danzig și Danzig Dardanellen pl Dardanele Daressalam și Dar ss Salam Delhi [delhi] n Delhi Den Haag [den haax] în Haga Dessau n Desau Detroit [ditrbyt] n Detroit (grindină în UAS) Deutsche Bundesrepublik (DBR) f Republica Federală Germană Germania, FIU Deutsche Demokratische Republik (DDR)/ ucm Republica Democratică Gsrmanska, RDG Deutschland n Germania Dimitrowgrad [-of-]; Dimîtroffgrad n Dimitrov-grad Djakarta [ja-] n Jakarta Dnepr [Dniepr] pі Dnepr Dobrudscha / Dobrogea Dodekanes pi Dodekansza Dolomi zece pl Dolomiti Dominikânische Republik / Republica Dominicană Don m Donau/Dunav Câmpia Donauebene/Dunavskata Donaueschingen n Donaueschingen (grindină în apropierea viiturii de pe Dunăre) Dortmund v Dortmund Dover n Dover Dramă n Dramă Drau f Drava Dresda și Dresda Dschakărta [ja-] n vzh Djakarta Dublin [db-] n Dublin Duisburg [djs] ~ n Duisburg Dunkerque [docker]; Diinkirchen și Dunkerque Durazzo și Drach Diisseldorf n Dusseldorf Ebro pi Ebro (râu) Ecuador L hf Ecuador Eifel f Eifel (platoul Planin din Germania de Vest) Eіge [s: ri, eere] n Eyre (Irlanda) Eisenach și Eisenach Ecuador și Ecuador Elba / Elba (insula) EIIe / Elba Elbrus/n Elbrus Plaja Elfenbeinkuste / Coasta de Fildeș (Africa) El Salvador n Salvador (America Centrală) Elsass l Elsas Elstergebirge și Elstergebirge Ems n Ems (râu) Engadin [sg | gadin, st | gadin] pі Engadin (Elveția) Anglia n Anglia Epir l Epir Erfurt l Erfurt Eritrea n Eritrea Erlangen n Erlangen Er Riad și Er Riad (capitala Arabia Saudită) Erzgebirge n Rudni planini Essen n Essn (grad) Estonia v Estonia Estnische Sozialîstische Sowjetrepublik / Republica Socialistă Sovietică Estonă Eufrat pi Eufrat Europa /i Europa Faroer pl Insulele Fsrior Ferne(r) Osten, Fernost și Far East Iztok Fichtelgebirge l Fichtelgsbirge Fidschi II Fiji Finnischer Meeresbusen din Golful Finlandei Finlanda n Finlanda Flandra l Flandra Florfcnz l Florenţa Foderatîve [-ve] Volksrepublik Jugoslăwien [-yen] Republica federală socialistă Iugoslavia Frankfurt pe Main n Frankfurt pe Main Frankfurt an der Oder n Frankfurt an der Oder Frănkische Alb, Frankischer Jura ni Francons-ka Jura (planina) Frankreich n Franța Franzosisch-Guayana [-yana] n Guyana Franceză Friesland n Friesland Frisco, Frisko n deschis, pentru San Francisco Frunse și Frunze (principalul oraș din Kirgizkapia al Republicii Socialiste Sovietice) Gabrowo, Gabrovo [-vo] l Gabrovo Gabun și Republica Gabon (în Africa Ecuatorială), Gabon Gambia l Gambia Gange t Gange (rekata) Gardasee pi Garda Gdynia și Gdynia Gelbes Meeg n Marea galbenă Genf l Geneva Gent l Gand Genua n Genova, Georgen în Georgia Ghana [ha-]l Ghana (în Africa de Vest) Gibraltar l Gibraltar (grindină); vzh GibraltarstraBe GibraltarstraBe/Strrâmtoarea Gibraltar Glarus n Glarus (canton și oraș din Elveția) Glasgow (-o) n Glasgow Kalkuta Gobi / Gobi (desert) Goldstrand ni Golden piasci (pe Marea Neagră) Golf în Golful Biscaya von Biskăya Golfstrom ip Gulfstream Gorki n Gorki (grindină) Gorna Oriăchowitza, Orjâchovitza (-vi-) Gorna Oryahovitza Gotthard t vzh Sankl Gotthard Gbttingen n Gyotingsn Graubiinden l Grisons (cantonul elvețian) Graz n Graz Griechenland n Garcia Grbnland și Groenlanda Grob Britannien l UK; Vereinigies Konigrcich von - und Nordirland Marea Britanie și Irlanda de Nord GroBglockner /// Grossglockner (în Tirolskite Aliya) Grusien [-yen], Grusinien [-yen] /і Georgia Grusinische Sozialistische Sowjetrepublik / Uniunea Georgiană a Republicii Socialiste Guatemala n Guatemala (Darzhava și capitala) Guineea [gi-] n Guineea (Drzhava în Africa de Vest) GUS Gemeinschaft Unabhăngiger Sta a ten/Community na nezavisima d'arzhavi, OND Guyana și Guyana Haag t vzh Den Haag Habana n fzh havana Haidarabad, Hyderabad [hai-] n Hyderabad grindină și dzhava în Uniunea Indiană; oraș din vestul Pakistanului Haiti n Haiti Halle n Halle Halligen pl (sing Hallig/) Halligsn (insule) Hamburg n Hamburg (provincia federală și oraș liber în statul pe FIU) \ Freie und Hansastadt - oraș liber și hanseatic Hamburg Hanoi și Hanoi Nappoveg [-off-, -ov-] n Hanovra Harz t Hari (tanin) Havana, Havănna [-va-] /і Havana On vel [-af-]/Hafel (râu) Hawaii pl Insulele Hawaii Hawaite Heidelberg n Heidelberg Helgoland și Helgoland Hellas n ist Elada Helsinki v Helsinki Herzegdwina n Khsrtsegovina Hessen l Hesen (provincia federală din Republica Federală Germană) HimăJaja (sscho și: Himalăja) în Himalaya Hindustan, Hindustan, Hindustan, Hindustan Hindustan Hinterindien [-yen] n Indochina Hiroschima, Hiroshima [-shi] l Hiroshima Olanda l Olanda (abia Niederlande) Honduras n Honduras Hongkong, Hong Kong și Hongkong Hunsruck t Hunsrück (Planinska Veriga în Germania de Vest) Iberische Halbinsel / Peninsula Iberică (cu greu Pyrenaenhalbinsel) Ibiza n Ibiza Indian l [-yen] India Indischer Ozean t Indian Oksan indonesia n indonezia Indus t Indus (râu) Han t In (afluent Dunava) înnsbruck l Innsbruck Interlaken l Interlaken lonisches Meer l Jonian mors Irak t Irak Iran t Iran Irlanda n Irlanda Isar / Isar (afluent al Dunavei) Isker, Iskar [-p]t Iskar Iskerdurchbruch [- p-] t Iskarsky pauză Iskertal [-p-] l Valea Iskarskaya Insula în Islanda Israel [Israel, Israel] n Israel Istanbul, Istanbul și Stan Bul, Tsarigrad Istrien [-yen] l Istria Italien [-yen] l Italia Izmir [de-] (ea/ Smyma [smy-]) n Smirna Jakiitien [-yen] l, Yakutia Jalta n Yalta Jamăika l Jamaica (insula) Japonia n Japonia Java n Java Jemen în Yemen Jena p Jena Jenissei t [-sey] Yenisei Jerewân n Erevan (capitala Republicii Armenia) Ierusalim n Ierusalim Johănnesburg n Johannesburg (oraș din Africa de Sud) Jokohăma, Yokohâma n Yokohama Jordănien l [-yen] Haschemitisches Konigreich Jordan Jugoslăwien [-yen] l Iugoslavia Jimgfrau / Jungfrau (Valpite) Jura / l Jura (planina) Jiitland Iutlanda Kabul, Kabul l Kabul (capitala Afganistanului) Kaigo [kai-, kai] n Kairo Kalifdrnien [-yen] l California Kalkutta l Kalkuta Nsmsko-Bulgarian riverman, vol Kambddscha Kambddscha [-ja] n Cambodgia Kam c un, Kamerun n Camerun Canada n Canada Kanăren pl , Kanarische Inseln pl oc-trovi canare Kanton și Canton (în China) Car Verde, Kapverden și Capul Verde Karătschi, Karăchi [-achi] n Karachi (turme în Pakistan) Karibisches Meer și Marea Caraibelor Karl-Marx-Stadt/Karlmarksshat (Dnes Chemnitz) Karlovo, Karlovo [-ovo] n Karlovo (Eu sunt Bulgaria) Kagiou-vagu [-vi vari] pі Karlovy Vary (la începutul Karlsbad) Karlsruhe și Karlsruhe Karnten n Carintia (provincia federației Austriei) Karpaten pl Karpaty avioane carpatice Karthăgo n ist Cartagena Kasachstan, Kasachstan și Kazahstan Kasanlăk [-l k] Kasanlik n Kazanlak Kasbek, Kasbek t Kazbek (pl a ni pa) Kaspisches Meer Marea Caspică Kassel p Kassl Katalonien n Catalunya Katmăndu n Kathmandu (capitala Nepalului) Kaukăsien n [-yen] Caucazul (coperte) Kaukasus t Caucaz (planini) Kavălla [-va-], Kawălla Kavala Kepia și Kenya Khmer și Cambodgia (br Kambodscha) Kiel p Kiel Kiev, Kiew [-ie-] Kiev Kyoto v Kyoto Kirdschali [-ja-] n Kardzhali Kirgîsien n [-yen] Kârgâzstan Kirgisistan n Kirghistan Kischinjow [-nyov] n Chișinău Klagenfurt n Klagenfurt (principalul oraș din Carintia) Kleinasien [-yen] n Asia Mică Koblenz n Koblenz Кбіп /і Колн Kolombo n Colombo (capitala Ceylon) Kolumbien n Columbia Komoren p Insulele Comoriene Kongo l Congo Copenhaga n Copenhaga Koprivstitza [-iv-] n Koprivshtitsa Kordilleren [-dille-] pі Cordilerit Kogyoa în Coreea Koreănische Volksdemokratische Republik/Republica Democratică Nord-coreeană, Kostarika nord-coreean Costa Rica Kottbus n Cottbus eac Cottbus Kreta n Crit Krim / Krim Kroâtien [-yen] n Harvatska Cuba n Cuba Kurilen pl Insulele Kurile Kiistendil [-ste-] n Kyustendil Kuweit, Koweit n Kuweit Ladbgasse m Ladozhkoto Szero Lahore [lahor] n Lahore (provincia și orașul principal din Pakistan) La Manche [-mache] t Lamanche (strâmtoare, canal vzh Ărmelkanal) Laos p Laos La Paz [-pa] n La Paz (capitala Boliviei) America Latină și America Latină Lausanne [lozan] n Lausanne Lech t Lech (afluent Dunava) Câmpul Lechfeld și Lshovo (la Augsburg) Leipzig și Leipnig Leningrad, Leningrad n Leningrad Leopoldville [-poltvil] Lsopoldville Lesotho n Lesotho Lettland v Letonia Levănte [-va-] / Levant, Close Outflow Liban t Liban Liberia și Liberia (în Africa de Vest) Libyen [-bnen] n Libia Libysche Wiiste f Libyskata desert Liechtenstein și Liechtenstein (principat) Lima n Lima (capitala Peru) Lindau n Lindau Linz l Linz Lisabona /i Lisabona Litauen n Lituania Locărno n Locarno Loara [loar] / Loara (râu) Londra n Londra Lorraine [-rans] n Lorraine (ws Lothringen) Los Angeles [losIgiliz, -anji-] n pădurea Los Angeles Lothringen n Lorraine Lowetsch și Lovech Luanda n Luanda (capitala Angolei) Liibeck și Lübeck Limeburger Heide / Stepa Lüneburgskata Luxemburg contra Luxemburg Lyon [li rz vlak) ECE engleză Comisia Economică pentru Europa condusă de ONU A doua Comisie Economică pentru Europa la Organizația Națiunilor Unite ECOSOC Consiliul Economic și Social Consiliul Economic și Social al ONU Înclinarea unității monetare europene ECU Ed Ediție ediție cdd ediderunt izdadoha (cărţi) edul entgegen dem Uhrzeigerlauf înapoi la acul ceasului în mișcare EDV Eleklronische Datcnvcrarbcitung Elsktron-on prelucrarea datelor EEG Elektrocnccphalogramm med slsktrosnis-falogramă E F Eiscnbahnfahre feribot de fier Cu G cingetragene Gcnosscnschaft înregistrat (Targovskaya industrial) cooperare (și prietenie) Înclinarea unității monetare europene ECU EG Europaische Gcmeinschaft EGKS Europaische Gcmeinschaft fiir Kohlc-und Stahl EGmbH cingetragene Gcscllschaft mit beschrânkter Haflung rsgisgrirano (tragian-industrial) prietenie cu scuze limitate eh, e ii , E h chrenhalbcr pentru onoare, onorabil e h eigenhandig îmi pare rău de sine EH Einzclhandel tärgoviya în drebno clini chcmals devreme, deloc cigtl ctgentlich propriu-zis; proprii Eing Nr stația Eingangsnummcr număr inclus EinhW Einhcitswerl calificare de proprietate Einltg Einleitung vvsdsnie, vstplenie cinschl cinschlieGlich inclusiv EKG, Ekg Elektrokardiogramm ved slsktrokar-diagrama EKKI Exekuliv-Komitee der Kommunistischen Internaționale Comitetul Executiv pentru Internaționala Comunistă, ECCI ( - ) EKRI Einheitskontenrahmen der Industrie Un singur plan raportabil pentru industrie E-Kohle feinkomige Entfarbungskohle ELAS Armata Populară de Eliberare Gretsk ELAV Eidgcnossischer Leichtathletik-Vcrband Uniunea elvețiană pentru atletism ElHz clcktrîschc Hcizung slsktrîschc încălzire Centrala Eltucrk Elckirizilâlswcrk Em Emanarea nat smanacpya EM Elektromotor emE clcktromagnclischc Einhcit slcktromagn-per unit EMK clcktromoioorischc Kraft slsktromoiorischc forță o suta cinmotorig sdnomotorig EMW Elcklromechanischc Wcrkc ro Eigcnnamc propriul nume entspr cntsprcchend răspunde, descurajează entu enlwedcr sau E Nr Einzclnummer separat broy (nici vestitor, anulat) E-Ort Erschcinungsort local pentru publicare (pentru cărți) EPU Europaische Parlamcntarischc Union Erg Ein/elpreis spumă simplă EMK elektromoiorische Kraft EPZ Europaische Produklivitats-Zentrale ER Europa-Rat ER Europa-Rckord sport, record european Erdg Erdgeschoss parter, tarabe, erg erganze! adăuga! Erg -Bd Vol suplimentar Ergiinzungsband Erlg a explicat Eriautcrung ES Erkcnnungssemnal semnal pentru recunoaștere Stație de radio ES Empfangcr-Sender pentru prisma-not și pre-plată ESA engleză European Spacc Agcnsy Europaische Wcltraumbehordc Agenția Spațială Europeană ESC Escudo esculo (unitate comună portugheză) esE cleklrostaiischc Einhcit este o unitate electrostatică EST gara Eisenbahnstaiion etc el cetcra lat și taka natatk etc Organizația de eliberare a coșurilor ETA ESC ETT cinheillicher Transittarif este singurul tarif de tranzit ETV Eidgcnossischer Turnverein Uniunea de gimnastică elvețiană UE Uniunea Europăischc ev cvangeliseh protestant eV Eleklron(en)voll e v ; EV eingetragener Verein a înregistrat prietenie, unire sindicat, corporație EVG Europăischc Verteidigungsgemcinschaft evgl cvangeliseh evangheliști EVP Endvcrkaufspreis prețul final de vânzare evtl cventuell eventual Uzină EW Eleklromcchanische Werke pentru elsktro-mchanika , Ew Einwohner rezident EWF Europâischer Wăhrungsfond EWG Europiiische Wirtschaflsgcmeinschafl Centrala electrică EWk Elcklrizilătswcrk EWS Europiiischcs Wăhrungssystem Sistemul monetar european Ew Z Einwohnerzahl broy asupra locuitorilor Ex , Expl Exemplu de exemplu Ex Exprcsszug exprss (vlak) ex f extrafein extra de calitate Exz Exzellcnz transcende titlul EZ Eisenzeit ist epoca fierului EZU Europăischc Zahlungsunion plățile Uniunii Europene F Fahrenheit (explicabile și explicative) grade Fahrenheit f (und) folgende (Scite) pe pagina următoare F Farad a mâncat farad (lumină) a continuat F Forlsetzung Fa Firma firmă f A V frei an Bord Fab Fabrică, fabrică f A F frei ab Fabrik gratuit f A H frei ab Haus franco locatie, fak facultatiѵ optional, optional Fak Facultatea de facultate fb Fabrică, fabrică fb Feldbahn este un instrument forestier strâns FB FrachlbriefTOBapHTenHHua; prin/?, conosament FBI Amer Biroul Federal de Investigatii fbl Antet Formblatt FBW Forschungsgemeinschaft fiir Bauen und Wohnen Asociația de Cercetare și Dezvoltare pentru Construcții FC FuBball-Klub este un club de fotbal FD Femdurchgangszug bärz directen vlak pentru comunicații la distanță lungă, expres f D frei Dock f DG fiir Dienstgebrauch pentru service FDGB Freicr Deutscher Gewerkschaftsbund c-Divizia pentru Sindicatul Liber German (GDR) FDJ Frcie Deutsche Jugend Uniunea pentru tineret german liber (GDR) FDP Frcie Demokratische Partei Partidul Liber Democrat fd R fiir dic Richtigkeil canc verno (fidelitate certificat) fd R d A fiir die Richtigkeil der Abschrift station pentru fidelitate față de prescripție; atestând fidelitatea faţă de prescripţie fd R d U fiir die Richtigkeil der Unterschrifl ch semn ce certificare Fe Eisen chem fier februarie Februarie Februarie ff und folgende (Seiten) și paginile următoare ff sehr fein many tunk, malk, fin, mult precis F f Fortsctzung folgi este următoarea continuare FF franzdsischcr Franc Franc francez (unitate de paritate) FFFremdfertigung producție ciudată ciudată Semnal radio FF Funkfeuer ffr Franzosischer Franc Apeluri telefonice Fg Ferngesprăche (internaționale) Fg Forța centrifugă Flichgewicht FGS Fischerei-Fahrzeuge-und-Gcrătestation Ribo-stație de pescuit pentru înotători și ouedi FIFA fr Federali on Internaționale de Football Association Internaționaler FuBballverband FIR Internaționale Foderation der Widcr-standskămpfer Bilet Fk Fahrkarte pentru ptuvan FKK Freikoiperkultur nudism FI Flugtechnisches Institut Institutul Tehnic de Aviație F I Așezare Flecken, palanka flL, F I Florin florin (monedă engleză de argint) F I Fluturaș flicker Alertă aeriană FLA Fliegeralarm Tun antiaerian Flak Fliegerabwehrkanone flgd Folgend urmează fm Festmeter FM FlăchenmaB este pătrat FM Frequentmodulation este o modulație de frecvență fmdl femmiindlich la telefon Fmk Finnmark este un brand finlandez Fint Formalbezeichnung desemnare pentru format Ggw fn Nume de familie nume de familie FNL (die) ftinf neuen (Bundes) Liinder pette novi provincia (Bivshata RDG) fob free on board [frii he bor) trg FOB, FB Board: fob Stettin Free Board Î Cetin Fol Folio polygr format folio, / foaie FORTRAN traducător de formule engleze FPG Produktionsgenossenschafl werktatiger Fischer Ribolovna cooperare forță de muncă-producție (GDR) FPO Frciheitliche Partci Osterrcichs Partidul Austriac pentru Libertate fr franzosisch franceza fr frci trg franco fr doamnă doamnă fr Freitag animal de companie frfr frachtfrci trg destinație liberă frl stăpână Fraulein fro franco franco; gratuit Frt Fracht de marfă, navlo F S Fcrnschen Fcmseh televiziune, tlevision-nsn FsP Fernspruch tslsfonogramă Fspr Fernsprcchcr telefon Ft Forint forint (unitate de paritate) Uniunea sportivă de fotbal FSV FuBballsponvercin Stație telegrafică fără fir FtSt Funktelegrafenstation Fv , Fv Filiala Fachvereinigung (Trgovsko sau industrial) obedinenis Uniunea de fotbal FV FuBballvercin FW Feldwcbcl sergent major, maistru fz Fahrzcug-zhѵ? unitate din mișcarea articulației g Grad g gram gram g Gravitație [-vi-] fiz gravitatie g Groschcn grosz (monedă austriacă) G GauB fiz gaus (luminos) G Gewichtsschwcrpunkt tsentar pe tezhestga Grupul G GaMM, GAMM Gcscllschaft fiir Angcwandle Mathematik und Mechanik Societatea pentru Aplicarea Matematicii și Mecanicii GATT engleză Acordul general privind tarifele și comerțul allgemci nes Tarif- und Handelsabkommen Codul Muncii GBA Gesetzbuch der Arbeit, gbd gebunden este sus Gbd gebunden este sus Gbf Gtiterbahnhof zhn container de resturi gbl Gesetzblatt d'arzhaven mesager GAU grdBter anzunehmender Unfall este accidentul maxim așteptat (în centrul atomic-dacă) gbyte gigabyte gbr gebrăuchlich este utilizabil GDCh Gesellschaft Deutscher Chemiker Union în chimia germanică Comunitatea Gde Gemcinde Asociația GDL Gemeinschaft Deutscher Lehrerverbănde în su-zi de profesor germanic GDN Gesellschaft Deutscher Neurologen Union privind neuroloza germanică GDT Genossenschaft Deutscher Tonsetzer Prietenia în compozitorii germanici GDV Gasdynamische Vcrsuchsanstalt Institutul Experimental de Turbine cu Gaz GE B gcographische Breile gsograph width, geb geboren este nativ geb gebunden este sus Gebr Gcbriidcr frate gef gefallen a căzut în luptă GEFO Gesellschaft fiir Osthandcl Hamburg prietenie pentru comerțul din străinătate și RDG geh gchcftct este abandonat GE L gcographische Liingc gegr gegriindet este fondat Geh Geheimsache secret acum bijuterie gemaB ok GEMES Gesellschart fiir Mcssegestakung-und-Organisation Fellowship pentru înființarea și organizarea pan-airite gen genannt este numit; spomenat Gen prieten Gcnossc gesch gcschicdcn jur divorţat ges gesch gcsetzlich geschiitzl zakrylyan din lege gest, gestorben a murit Gestapo Geheime Staatspolizci Gestapo în Germania nazistă (poliție secretă) Ges W gesammelte Werke a adunat eseuri obține crusta getauft; acoperi GewO Gewcrbeordnung jur Cod pentru Promish-Lsnostta gez gezeichnel semnat (edi koi si) gez Bl gczahhe Blătter număr de edituri dacă gg gegen vs GG Grundgesctz lege fundamentală, constituție, ggez gegengezeichnet semnat ggf, ggfs gcgebcncnfalls în caz; la notificarea stării ggl , gglb gottglaubig varvasch, dar nu aparțin lui kjm tsarkva Ggs Gegensalz este opus, contrast Ggw Gegcnwart gri, sgashno vrsme; modernitate GHG GroBhandelsgesellschaft Prietenie pentru tranzacționarea pe kernel gldg gelândegăngig este ușor Glfl Glcitflug aviaţie zburând fără motor Nsmsko-Bulgarian riverman, vol GES K gls glaubenslos nsvärvasch glt gultig este valabil, valid GM Goldmark este o marcă de aur (o unitate condiționată) Gm Gigametcr gigametru GmbH Gesel schaft mit beschrankter Haftung prietenie cu excludere limitată CIUDAT gms gemeinsam svmsstno GmuH Gesellschaft mit unbcschranktcr Haftung prietenie cu răspunsuri nelimitate GO Gcschăftsordnung statutul unei companii turcești; regulamente, reguli GPG Gartnerische Produktionsgcnosscnschaft gra-linarska este produs de cooperativa (GDR) gr gratis gratis, gratis Gr Gros Gros (târg) Gr Grccnwich Greenwich Gr -Bln GroB-Bcrlm golam Berlin GR garaniiert rcin garantat curat GS Gcsctzsammlung colectia din lege avocat GS gepriifte Sicherheit a fost testat pentru siguranță (pentru articole per copil) GST Gesellschaft fur Sport und Tcchnik Union for Sports and Technology (GDR) GtrBhf Giiterbahnhof zhn container de resturi GuA Gcsundhcits- und Arbeitsschutz veto și protecția muncii GUS Gcmcinschaft Unabhăngigcr Staalen Generalitate pe darzhavi ONM independent (bivіyyat URSS) GV Generalvcrsammlung adunarea generala Mișcarea mărfurilor GV Giiterverkehr G VD General vcrkchrsdirektion centrală a direcției pentru bătăi și mesaje GVP GroBhandclsvcrkaufspreissales preț în comerț GVV Gemeindeverbănde legături în comunitate GVVG Gebictsvereinigung Volkseigener Guler Asociația Provincială a Societății Agricole de Stat (GDR) GW gewohnlicher Wasserstand folosit pentru udare gwh Gigawattstunde gigawatt/oră gz papetărie gezeichnet semnat GZ Giiterzung marfă vlak N Heft broy, pulover, carte (pentru anulare) H Hohe sus, golsmina H Hydrogeniuin, Wasserstoff chem hidrogen, ha Hektar hektar h A hoc anno tazi godina AT Handelsabkommen targovska vreme HAd W Heidelberger Akademie der Wissenschaften Autostrada HAL Hauptanschlusslinie, linie principală Hapag Hamburg-Amerikanische Packclfahrt-Aktien-Gesellschaft Hamburg-America Joint Stock Company Hb , Hb jumătate - semi-, jumătate Hb Carte de referință Handbuch, manual Hb Herbcrge cabana turistica; khan Hb Hâmoglobină chimioglobină H -Bez Handelsbczcichnung este un nume sau o denumire turcească Hbf Hauptbahnhof este Garul central H-bombe wasscrstoffbombe bombă cu hidrogen Clubul de hochei NS Hockcy-Klub h Cu honoris causa honoris causa hd hochdcutsch visokonsmski hd mână; Mână-rchsn HDV Hecrcsdienstvorschrift Carta militară HdWb Handwdrtcrbuch narchsn riverman, carte de referință Nu Helium xw w xliy h Cu hoc este i e HF Hochfrcqucnz mare onoare hfl Hollandischcr Florin (Gulden) hg Hcktogramm hectogramă hg herausgegeben publicat; Publicat în curs de revizuire la Hg Quecksilbcrxn v zhivak Echipa de locuințe HG Hausgemcinschaft hg Editor Herausgeber pentru ediție Codul comercial HGB Handelsgesetzbuch hgbf Hauptgiiterbahnhof este central, principalul gar de canalizare cantor-șef HGS Hauptgeschăftsstclle HGW hochster Grundwassersi și câmpia de apă subsolă de mare altitudine NN Handelshochschule viste torgovsk scoala Bună Hilfs- ajutoare Hi Fi High Fidelity English, sunet de înaltă calitate HIV [high fw] ing Human Iminundeficieney Virus menschliches Immunschwachc- virus pentru deficiența imunitară la om hj Semestru Halbjahr, ssmstar hj halbjâhrlich (stavashch) pentru toate cele luni HI Halbinscl peninsula HI Hydrographischcs Institut Institutul Hidrografic hl Hektolitru hl heilig strălucire, lumină hm Hektometru HNO Hals, Nasen, Ohren ghirlanda urechi-nas HO Handelsorganisation (d'rzhavna) a organizației turcești (GDR) onor -Prof Profesor de onoare de HopyeaH (la universitate) DAR Hochofen este un templu al peșterilor, un domeniu al peșterilor Nu Haltepunkt spirka, gara mică IGH HPG Handwerker-Produktionsgenossenschafl pentru Cooperarea Germană pentru Muncă și Productivitate (GDR) hpt Haupt- principal hptst Hauplsladt este capitala H Qu Hauptquartier este apartamentul principal Radio HR Hcssischcr Rundfunk Hsssnsko (în provincia Hesen) Ng Nsgg domnule lirsg herausgcgeben de departe; Publicat sub redacția Hrsg Editor Hcraugeber în editor hs Manuscris manual, manuscris Școala superioară HS Hochschule HSG Hochschulsportgemcinschaft University Sports Organization (GDR) Biroul telegrafic principal al NTA Haupttelcgrafcnamt HTL Hoherc Tcchnische Lehranstalt Hotelul Htl dorit HV Handvcrkanf vânzări de mână HV Hauplvcrsammlung colecția generală Sediul central HV Hauptvcrwaltung HVB Hauptvcrwaltung der Dcutschcn Bundcsbahn hW Hcktowatt h\V hochster Wasscrstand nai-vysoko vodno nivo HVVK Handwerkskammcr Hz Hertz Hertz HZA Hauplzollaml main "pentral mitt Hzg Hcizung încălzire i în (irn) ia im allgcmeinen în general i A im Auftrag prin premiu IAA Intcmationales Arbeits-Aml Biroul Internațional al Muncii (Organizația Internațională a Muncii) Ia rpta prvoklassn IAEA Internaționale Atomencrgie-Behordc Agenția internațională pentru utilizarea pașnică a centralei nucleare AIEA IAF engleză Internațional Astronaulical Fcderation International Astronaut Federation I A I Institutul Internaţional de Antropologie Institutul Internaţional de Antropologie IAL Internaționale Artistcnloge "International lodge on circovits artneti" (organizație) i alg im allgcmeinen în general IAO Internaționale Arbeitsorganisation (der Vcrcinten Nationcn) Organizația Internațională a Muncii, OIM (ONU) IARU Intcrnationalcr Funkamateurverband international ham radio connection IAU Internaționale Astronomische Union uniunea astronomică populară L A uf R im Auftrag und fur die Rechnung no decoratiuni si pentru o estimare pentru un singur si i b im besondcr(e)n, insbesond(e)re special IB Informationsblatt fișă de informații, informații de tetin IBFG Intemalionaler Bund Freicr Gewerkschaftcn Federația internațională a sindicatelor libere ІВV Intemalionaler Bergarbcitcr-Vcrband International Union in Minorite IC Intercity-Zug barz vlak, evrzvasch golemy city-dov ІSE Întcrcity-Exprcsszug sksprsssn nor, mișcând ss între grindina golemy i d in der in ID im Durchschnitt mediu ID irakischcr Dinar IDFF Internaționale Demokratische Fraucnfode-ration idg indogermanesc indogermanic IdK Internaționale der Kricgsdicnstgcgncr International, o organizație împotriva kitzitului împotriva războiului i d M in der Minute este sensibil și sensibil într-un minut i d R in der Rcgcl comun id Sec in der Sckundc inteligent și inteligent într-o secundă id Std in der Stundc este inteligent și inteligent pe oră i E internaţionale Einheil este o unitate internaţională (standard) IE Immunităts-Einhcil Immunisicrungs-Einhcit biol unitate de imunizare i Cu S im engeren Smne IEV Internațional Eisenbahn-Verband IFH Internaționale Foderation des Handwerks IFL Internaționale Freundschaftsliga Asociația internațională pentru prietenia între tineri i G un Aur creditat la aur Sindicatul profesional IG Industriegcwcrkschafl pentru lucrătorii din industrie: Sindicatul IG-Metall pentru muncitori IG Interessengemcinschaft Asociația pentru protecția economiei de interes, grup IGB Intemalionaler Gcnossenschaftsbund Uniunea internațională de cooperare IG H Intemalionaler Gcrichtshof International sjd (vKhaga) IGU Internaționale Gcographischc Union Uniunea geografică internațională IGU Internaționale Gewerbeunion Asociația industrială internațională IGU N IHB Intemationales Hydrographischcs Vigo International Hydrographic Bureau IHI Intemationales H andelsinslilut International Trade Institute INK Industrie- und Handelskatnmer din Targovsko-industrial Kamara INK Internaționale Handelskammer Institutul Internațional de Tipografie PR Internationale Presseinsiitul IIS Inmationales Institut fur Statistik Institutul internațional de statistică i J іtn Jahrc in, prsz (edi-koya si) godina IJO Internaționale Joumalistenorganisaiion Organizația Internațională pentru Jurnalism (IOJ) ikr islăndische Krone IKRK Imtcmationalcs Komitee vom Rotcn Krcuz Comitetul Internațional pentru înnegrirea crustei ILC Internaționale Kommission fiir Volkcrrcchi International Commission for International Law iii ilustrat ilustrat PI Ilustrație ilustrativă ILM Internaționale Liga fiir Menschenrechte IM Inoffizicllcr Mitarbcitcr este un angajat neoficial în Shchazi (Drzhavna sigurnost în RDG) IMB Inlernationaler Metallarbeiterbund lmp Împărat Impcrator i N im Nebcnamt concomitent i N im Namen in imeto (single si) IN C un nominat Christi lat în numele lui Hristos lng Inginer inginer lnh Colaborator Inhaber incl lat inclusiv inclusiv Inst Instanță instantanee Asigurare de invaliditate InvV Invaliden-Versicherung i O în Ordnung, ed i O b , i A În în Ordnung befunden destinat să fie editat, verificat Regatul Unit Internațional Olympisches Komitee Comitetul Internațional Olimpic al CIO i R în Pensie în pensionare, în pensionare ІРІ Intemationales Presse-Inslitut Institutul international de tipar IPU Interparlamentarische Union Uniunea parlamentară internațională IQI ntcl ligenzquotient i R im Ruhestand să plece Ir Iridium chem iridiu Regimentul Infanterie IR Regimentul Infanterie IR Interregio este un lac interregional cu confort mai mare (pe gara Germansky) IRA Republican irlandez IRK Internaționale Rotes Kreuz International Cherven krust Іг Irisches Pfund liră irlandeză (unitate de paritate) IRO Internaționale Fliichthngsorganisation Organizația Internațională pentru Refugiați ( - ) IRO Institut fiir Rationalisierung und Organization Institutul de raționalizare și organizare IRV Internaționale Rundfunkvercinigung Uniunea internațională a radiodifuzorilor ISB InternationalerStudcntcnbund International Student Union ISBN Internaționale Standardbuchnummer numărul standard internațional al cărții ISF Inlernationaler Studcntenbund fiir Fodcration ISH Inlernationaler Verband der Seeleule und Hafenarbeiter Organizația Internațională de Standardizare ISO Inlernationaler Normenausschuss Organizație internațională de standardizare ІТ InlcgralerTaktfahrplan program integrat pentru Kraigradskits Vlakove ITF, ITWFf Internaționale Transportarbeit-erfoderation Federația sindicală internațională pentru lucrătorii din transport i Th în Thuringen în Turingia Institutul Internațional de Teatru ITI Internaționales Thcaier-Instilut ITK International Transportkomitee Comitetul pentru transport internațional GGR Institut fiir Technische Physik Institutul de Fizică Tehnică i Și F im imgekehnen Falie în celălalt caz eu i HK Industrie-und- Handelskammer i V , IV in Vertrctung kato deputat; pentru Fertilizare in vitro FIV In vitro este binevenită IVG Internaționale Vereinigung der Gewerkschaf-len Asociația sindicală internațională, MOS VV în Worten într-un cuvânt (pentru scrip) IVVF Inlernationaler Wiihrungsfonds i w S in weiterem Sinne în sens larg i W v im Werte von pe stamina J Jahr este bătrân ian ianuarie K Kw Jb Anuarul Jahrbuch; anale Jbb Jahrbiicher ani; anale Jber Jahresbericht este un raport bun JD Jahrcsdurchschnitt înseamnă număr, număr Luptătorul Jg Jiiger Jgg Jahrgânge ediție anuală, curentă: data anuală de dezafectare, vestitor, ediție periodică; militar, recrutare, eliberare; eliberare din instituţia de învăţământ Jh Centenarul Jahrhundcrt, sec Jhn-Abo Jahrcsabonncmcni abonament valabil; un an de abonament la o publicație periodică j J jedes Jahr în fiecare an, în fiecare an JM Ju slizministcrium Ministerul la dreapta-est jmd jemand nu este J Nr Joumal-Nummcr număr, broy pe revistă, pe dezafectat JP Jungc Pioniere Mlali Pioniere (Organizația din RDG} iunie jr junior, jiinger der Jiingcre Jr jwd janz weit drauBen hulur departe, până la marginile lumii la Karat carate miligrame k Kilo- kilo- (toate gândurile) Către Kalium chem potasiu K Keіѵіp grade per Kelvin (unitate) kA Kiloagpregs kiloamperi KAV Katholischc Arbeiterbcwcgung Wcstdeul-schlands Mișcarea muncitorilor catolici (organizație în FIU) KAJ Katholischc Arbcilcrjugend Catolic Worker Youth (organizație din FIU) KAJO Katholischc Arbcilcrjugend Osterreichs Tineret (organizație) catolic austriac kaL Grammcalorie Kal Kilogrammkalone golyama calorie, kilogram-gram calorie kan Kanadischer Dollar KAR Kominuni sli schc Arbeitcrpartci ist Partidul Comunist Muncitoresc (Germania) kb, KB Kilobytc kilobyte KV Kulturbund zur dcmokratischen Erncucrung Deutschlands Uniunea pentru reînnoirea democratică a Germaniei "Kulturbund" (GDR) k-Bombe Kobaltbombc, bomba co-baltică, viguroasă (atomică) kcal Kilogrammkalori Kcs Koruna Coroana Cehoslovacă KDB Kommunaler Dienstleislungcsbctncb kommunaler companie pentru servicii bitovi KDS E Katholischc Deutsche Studentcn- Einigung uniune catolică la mănăstirea studențească KdT Kammer der Technik al Camerei Tehnice (GDR) Ce faci Kraft(wagcn)fahrer sofer KFIH Komitee zur Fordening des Intcmaiionalcn Handels Comitetul pentru asistență în comerțul internațional (Uniunea URSS și Partidul Popular Democrat) kfm kaufinannisch torgowski Kfm Kaufmann gurgovsts Kfr Kongo Franc Kfz Kraftfahrzeug mașină, kg Kilogramm kg Kg Konsumgenosscnschaft Cooperarea consumatorilor KG Kommanditgesdlschaft comanda prietenie Comitetul KGB Komitee fiir Staatssichcrheit pentru durzhavna sigurnost al KGB (în bătălia URSS) kgl koniglich regal kgm, kg-ni Kilogram met kgr Kbnigrcich furt kg V klcinstcs gemeinsames Vtelfachcr multiplu comun foarte putin kh , k H kurzerhand pe scurt, cu puțină gândire, nabarzo Kh Spitalul Kranknhaus kHz Kilohertz nat kilohertz KIB Konstruktions-und-lngcnicurburo birou de inginerie K PA Katholischc Internaționale Prcsscagcnlur al Agenției Catolice Internaționale de Tipărire și Informare (Elveția) k J kiinfiigcn Jahrcs idnata godina Kj Kalenderjahr este un an calendaristic kj Kilojoul kilojoul KJI Kommunisiischc Jugendintcrnationale ist Internaționala Tineretului Comunist KJVD Kommunistischcr Jugendintcrnationale Deutschalnds (înainte de ) Uniuni ale tinerilor comuniști germani Curs de busolă KK Kompass-Kurs K K Krankcnkassc spital osiguritslna kasa KKN Krciskulturhaus este înconjurat de resturi pe kulturata (sala de lectură) K Kw Krankcnkraftwagcn domnitor, asistenta de ţăruş kl Kilolitru K J clasa de clasă razred K J Clasificarea clasificarii KIE Klinischc Einhcit ued unitate clinică KlKw, Klcinkraftwagen motor subcompact cola km Kilometru la M kiinftigcn Monats in luna urmatoare km/h Kilometru jc Stundc kl km/sek Kilometersekunde kilometru-secundă kmt Kilometrutonă kn Knotcn mare unitate pentru viteza - km / Kn R a intrat transportorul Knotenpunkt Ko Konnossemcnt tärg mor foaia de transport K o knockout ang sport, knockout kolumbischerPeso este peso columbian Komp firma companiei Cor penny Korek kp Kilopond KPD Kommunistische Parlei Deutschlands Partidul Comunist din Germania KPdSU Kommunistische Parlei der Sowjctunion Partidul Comunist al Uniunii Sovietice al PCUS kpm Kilopondmetru nat kilopondmetru KRO Kommunistische Parcei Ostcrreichs Partidul Comunist pentru Austria Kg coroană coroană Kg Circumferința Kreis; pren cerc Autobuz Krabus Kraftomnibus Pentru a rade motocicleta Krafirad Krf Kraftfahrcr sofer Krfw K miză motor wagen pluta Krh , spitalul Krhs Krankcnhaus Poliția penală Kripo Kriminalpolizei KrP Kriminalprozess este un proces penal Krst Kreisstadt este înconjurat de centru KrV Kreisverband este înconjurat de un sindicat Krw Kraftwagen Motor Cola KSV Kraftsportverband este o uniune foarte atletică KSZE Konferenz fiir Sicherheil und Zusammen-arbeit in Europa Conferința pentru Sigmournost și Cooperare în Europa, CCCE Kt Kagai carat, miligrame K T Kabeltelegramm cablegram OMS Estimator Konto kub Kubanischer Peso Peso cubanez K u F Kost und Fracht kV Kilovolt KV Kartellverband este o asociație de cartel KV Kochelverzeichnis este o listă tematică de lucrări ale lui W A Mozart KV Krankenversicherung internare spital KV Kriegsverbrecher este un criminal militar kVA Kilovoltampere Conferința KVAE Konferenz fur Vertrauensbildung und Abrustiing pentru Merkite pentru consolidarea încrederii și consolidarea și despărțirea în Europa KVDR Koreanische Vblksdemokratische Republik Republica Populară Democrată Coreea kW Kilowatt KW-Stoffe Kohlenwasserstoffe väglehidrati KW Konsumware este stoc de consum Receptorul KWE Kurzwcllencmpfânger pe käsi válni Șofer Kwf Kraftwagenfiihrer kWh Kilowattstunde kilowatt-oră KWS Kurzwellensender este disponibil pentru vânzare KZ Konzentrationslager Concentration lager Tabel cursuri KZKurszettel, cursuri de buletine borsov Kzf Kurzform forma scurtă I Litru , lăut conform, conform I lics! patru! I legături rămase; alene L Luxuszug I Lange fizic lungime A lăut Akten conform documentului, conform documentului-mentits A lăut Angaben jur conform mărturiei LA Leichtathletik atletism lat lateinisch în latină V lăut Bericht conform raportului, raportat Livre manual Lehrbuch Livre Astrofotografie Luftbild p lat loco citato Ldg Landung aterizare; av aterizare Ldcr districtul Landkreis LDPD Liberal-Demokratische Partei Deutschlands Partidul Liberal Democrat (GDR) Ldw Fermier Landwirt, locuitor rural LED ledig este necăsătorit, necăsătorit ifd flux laufend ifd J laufenden Jahres anul curent ifd M od M laufenden Monats luna curenta Ifm laufcndcs Meter; laufenden Mcters metru liniar dacă Franc de Luxemburg Lfw Transport aerian Luftfahrtwesen, aeronautică lg logaritm logaritm Şcoala Superioară Rurală LH Landwirtschaftliche Hochschule L H D Literarum Humanorum Doctor Doctor în științe literare Lic (theol ) Lizenziat lisance {după teologie) lim Limes limes lim limitat este limitat, limitat liq Lichior ued medicina de curgere Liq Lichidare lichidare, lit litauisch este lituanian, lit literarisch este literar Lit Italienische Lira J laufenden Jahres anul curent lj Lichtjahr zi strălucitoare MfF Asociația LJR Landes-Jugend-Ring pentru organizația de truse de tineret (GUF) Iks link-urile corecte Lkw, LKW Lastkraftwagen Camion Icicht loslich chem să dizolvăm pădurea m Lănge în Metem M laufenden Monats pentru ultima lună Lm Lumen Suport card MG leichtes Maschinengewehr lek log Logaritm logaritm Lok Lokomotivc locomotivă Ip, LP Luftpost air noma LP Langspiclplatte gramofon plat cu sunet lung LPG Landwirtschaftlichc-Produktionsgenossc-nschaft oprirea fabricii de cooperative de muncă (GDR) LR laufende Rechnung estimare curentă l S auf langc Sicht Fin termen lung LSD Libera Ier Studcntcnbund Deutschlands Union in German student-libsralp LSD LSD (medicament) lstr Autostrada LandstraBe Aceasta lăut conform, sporsd Lt Locotenent locotenent Ltd , Ltd limitată LT Lufttransport transport aerian, transport aerian Ltg Lcitung fir, manual Lu Lutclium chem lutețiu Luth, lutherisch luteran LVL Lehr-und-Vcrsuchsgut experiență de predare și învățare Lw Radio Langwcllc pentru o lungă perioadă de timp Lw Lichuveilc tech lx Lux fizic arc x fr Luxcmburgischcr Franc LZB Landes-Zcntral-Bank m Mcter metru m Mehrwcri a adăugat rezistență m Quadratmcter pt Kubikmetcr metru cub M Miile rahat m Minut m mit s M Mittc Center, miercuri M Monat luna calendaristică M Monsicur fr domnule M Motor SUA Miliampcrc nat miliamp MA lat Magistru Artium; Maestru în Arte master (stepele universitare) MA Mittclaltcr Evul Mediu acea mittclalterlich srsdnovskovsn MAD Militarischer Abschinndicnsl Mag Magistru m A n meiner Ansicht nach în opinia mea MAS Maschinenausleihstation stație de împrumut de mașini (GDR) MAW Ministerium fur AuBenwirtschaft Ha A W mit andem Worten cu alte gânduri Mb Golful Meeresbucht MB Mcgabyte megaoctet mbar Milibar milibar Mber Raportul mesajului Monatsbericht Mbit Megabit megabit MbulI Buletinul Monatsbulletin szhemseechsn m Cu mensis currcntis lat luna curge metru Mctcrzcntncr centr metric, kg Md , dl Miliarde miliarde md mittcldeutsch Srsdnonsmski MD Maximaldoza doza maxima MD Musikdi rcktor director muzical MD Doktor der Medizin MdA , MA Membru Mitglicd der Akademic pe Aka-dsmiyata M d B Mitglicd des Bundestagcs Membru al Bundestagului M d I Ministerium des Inncm Ministerul Afacerilor Externe (GDR) mdl mîindlich oral, verbal, mdst mindestens este minim MdV Miiglicd der Volkskammcr Membru al Narod-nata Kamara (GDR) m E mcines Erachtcns dupa parerea mos volant ME Mache-Emhcit, med mcdizîmsch medical MESSZ doppclte mittclcurophische Sommerzcit aster, dublă oră medie europeană standard xMESZ mittelcuropiiische Som te rzei tac/prssd-neu-european lyatno vrsme MeV Mcgaclcktroncnvolt phys megaslsktronvolt acele Mcxikanischcr Pcso peso mexican (unitate parizon) MEZ miltclcuropaische Zeit Middle European Time M£A Ministerium fiir Arbeit Ministerul Muncii (GDR) MfAA Ministerium fiir auswârtige Angclegcnhciten Ministerul Afacerilor Externe (GDR) MfE Ministerium fiir Eiscnbahnwescn Ministerul Căilor Ferate (GDR) MfF Ministerium fiir Finanzen Ministerul Finanțelor (GDR) MfG Ministerium fiir Gesundhcitswcscn Ministerul Sănătății (GDR) MfHV Ministerium fur Handcl und Vcrsorgung Ministerul Comerțului și Aprovizionării (GDR) MfJ Ministerium fiir Justiz Ministerul din dreapta-opt (GDR) MfK Ministerium fiir Kultur Ministerul Culturii (GDR) MfG MfL Ministerium fiir Leichtindustrie Ministerul Industriei (GDR) MfLI Ministerium fur Lebensmittelindustrie Ministerul pentru Tutela Industriei (GDR) MfLuF Ministerium fiir Land- und Forsrwirtschaft Ministerul Agriculturii și Alpinismului (GDR) MfM Ministerium fiir Maschinenbau Ministerul Ingineriei Mecanice (GDR) MfPF Ministerium fiir Post- und Femmcldewescn Ministerul Protecției, Telegrafului și Comunicațiilor (GDR) MfSI Ministerium fiir Schwerindustrie Ministerul pentru Industria Tezhkata (GDR) MfV Ministerium fur Vblksbildung Ministerul Iluminării Poporului (GDR) MfV Ministerium fiir Verkchrswcscn Ministerul Alimentației, Comunicațiilor și Transporturilor (GDR) mg miligrame Canistra MG Maschinengcwehr mgl Membru Mitglicd Mgn Monseigneur French, Monseniore um Eminența ta negovo mhd mittelhochdeutsch înaltul german mediu Radio MHz Megahertz, ate megahertz (unitate de frecvență) mi Rândul Mittwoch MIAM Ministerium fiir innendeutschen Handel, AuBenhandel und Materialversorgung Ministerul Afacerilor Externe și Comerțului Exterior și Aprovizionare cu Materiale (GDR) Mii! Milion(en) milioane minut minut Mitropa Mitteleuropăische Schlaf-und-Speiscwagen-Aktiengesellschaft Parteneriat central european pentru exploatarea vagoanelor de dormit și a vagonului restaurant MJ Megajoule mkg Meterkilogramm MKS Meter-Kilogramm-Sekunde-System șapcă MKS Maul-und-Klauenseuche ml Mililitri mililitru mlat mittellateinisch latina mijlocie mm Milimetru mm Quadratmilimetru mmJ Cubikmilimetru milimetru cub mM Millimol este o moleculă de miligram M M Messieurs fr domnilor Mte Doamna fr doamnă mmes Mesdames fr respect doamnelor t t Hg Milimetru MMM Mcssc der Meister von morgen panair pe morning maystory (GDR) mmol Millimol este o moleculă de miligram MP chimic Mangan manga Mo Montag luni MO, M Megaohm megaohm fizic shby mobila mobila a alergat Mong Monopolgesetz este legea din spatele monopodului MOZ mittlerc Ortszeit ora locală înseamnă MP Maschincnpistole schmeiser, automat MP Poliția Militară Americană politia militara m r , t pp , t pr mânu propria proprie mp Milipond fizic milypond Mp Megapond fizic megaiaz MPF vzh mfpf MPG Max-Planck-Gescllschaft zur Fordcrung der Wissenschaften Prietenie pentru contribuția la dezvoltarea științei "Max Planck" mpp manu propria lat proprii MR Mcdizinalrat consilier medical Domnul Milliardc miliarde ms Millisekundc milisecundă Domnișoară Manuscris manuscris MS, M/S Motorschiff navă cu motor; Mittc Schiff miercuri pe navă m/s Meter je Sekunde Clubul de sport cu motor MSC Motorsportklub MShr Ediția lunară Monatsschrift, m/sek Mctersekunde metru-secundă (unitate) MSG Motorsportgemeinschaft pentru sporturile cu motor mons Monsenior fr , Monseniore it monseniore Mskr Manuscris manuscris Manuscrisul Mss Manuskripte MstG Militarstrafgesetz este o lege punitivă militară MTA medizinisch-technische Assistant asistent de laborator mtl monatlich lunar, în fiecare lună Stația de mașini și tractor MTS Maschincn-und Traktoren-Station (GDR) M T S Meter-Tonne-Sekunden-System Mts -Abo Monatsabonnement MTV Mannerturnvcrein este o prietenie mnastică mul mit dem Uhrzeigerlauf (în direcția) pe acul ceasului MV Megavolt mV Milivolt m V, mit Verpflegung din depozit mW Milliwaltev militat m W mcines Wissens este cunoscut de multă vreme, știind de multă vreme MW Megawatt a mâncat mega watt Mediu MW Mittelwelle (radio) mWs Meter Wassersăule MwSt Mehrwertssteuer umed a adăugat rezistență DDS Mx Maxwell nat maxuel NV N Ncudruck este o nouă ediție stereotipă N Nord(en) nord N Norm normă; standard Na Natruim ltsh sodiu n A neue Auflage new edition NAȘA engleză Național Aeronautics and Space Administralion Naționale Luft- und Raumfahrtbchorde derUSA NATO Organizația Tratatului Atlanticului de Nord Organizația pentru Pactul Atlanticului de Nord, NATO NAW nationales Aufbauwerk National Construction Business (GDR) NB notabene lat notabene; îndreptați-vă atenția! NBL neue Bundcslânder noi provincii (bivshata RDG) n In orasul nbrdliclie Breite, latimea este nordica p w u Z nach Beginn unserer Zcitrechnung amprenta solului pe armura noastră de vară NBL dic ncucn Bundeslandcr noi provincii (Bivshata RDG) NC numerischc Control digital NC lat Numerus clausus limitat la broi (pe candidat) Nchf Nachfolger moștenitor, succesor n Chr , n Chr G nach Christi Geburt din Nașterea lui Hristos n d neiderdcutsch în Dolnonem ND Neues Deutschland Buletinul "Neuss Deutschland" (GDR) ndl niedcrlăndisch Hollandic NDPD Nationaldcmokratische Partei Deutschlands Partidul Naţional Democrat din Germania (GDR) NDR Norddeutscher Rundfunk North German Radio Ndr V Nachdruck verboten retipărit luat Nds Niederschrift înregistrat (prelegere, dictare) Nd Niedrigwasser era fără apă punctul d Z , n Z nach der Zeit(en) wende NE-Metal Nichteisenmetal culoare metal Nf moștenitorul Nachfolger; receptor NF Naționale Front des dcmokratischcn Deutschland National Front for Democratic Germany (GDR) NF neue Folgc noua serie; nou n G D nur fur den Dienstgcbrauch în sine pentru uz oficial Nfl afluent Ncbcnfluss (la râu) Punct de referință NH Normalhtihenpunkt nhd ncuhochdeutsch newvisoconsmski Nirosta nichtrostender Stahl pe n J , n/J năchsten Jahres se epuizează NJB Neue Jugendbewegung New Youth Movement (organizație din FIU) nkr Norwegische Krone NKWD Narodniy komissariat wnutrennich del Narodniy komissariat pentru muncă suplimentară, NKVD NL Niederlassung branch, branch, nm Nanometru nanometru nm nachmittags următorul rit p M , p/m năchsten Monats luna viitoare pp netto nctto targ nu aia NN nomen nescio lat nume necunoscut NN Normalnull râpă marină (când se măsoară pe teren înalt) N/N nicht notieren fin nu pisica asta NNO Nordnordost sevsr-sveroiiztok NNW Nordnordwest Nu niederosterreichisch în dono-austriacă NU Nordost NU Nikdcrostcrreich Dolna Austria NOK Nationales Olympischcs Komitee este Comitetul Național Olimpic nordd norddcutsch nord germanic, Sweronsm-ski n R nach Punkten prin puncte nov Noiembrie Nov Nr număr număr NRT Neitoregisicrtonne mare tonul de registre curat n S nach Sieht prezentare urme; urmă vizibilă NS Nachschrift postscript NSDAP National-Socialistisehe Deutsche Arbcitcrpartei vw?? ? Partidul Național Socialist al Muncitorilor din Germania n Sf ncucn Stils New Style NT Ncucr Taiwan Dollar N T Neues Testament (s Bibel) Noul Testament Arie protejată NTG Naturschutzgcbiet Ntzl Produs util Nutzlast nu Z nach unserer Zeitrechnung on, trace our summertime Armata Națională a Poporului (GDR) NVA Naționale Volksarmce NV Nord-Vest Nz Nitrozelulosc nitroceluloză NZ Normalzeit timp normal nz neuzeitlich nou, modern O Ort local; localitate; punct populat Despre Ost(en) outflow OA Obcramt District Management Organizația OAS der Amcrikanischen Staaten Union din American Darzhavi, Uniunea Panamericană OAU engleză Organizația Unității Africane Organizația pentru Unitatea Africană Nz OB Oberbiirgcrmeistcr kmet principal (pe grindină) O V ohne Befund fără rezultat (vzh Izledvane ceva) OVV Ostcrreichischc Bundesbahncn a căii ferate federale din Austria obd oberdeutsch Gornonsm, germană de sud OBew Oberbewertung sport, înaltă evaluare OBJR Osterreichischer Bundesjugcndring Obsdi-Nenis în organizația de tineret din Austria Directia OBL Obcrbetricbslcitung a intreprinderii OBM Oberbiirgcrrneister kmet la centrul de comunitate Obus Oberleitungsomnibus troleibuz O D ohne Datum no date Despre Ocrsted nat osrstsd (unitatea absolută de tensiune pe câmpul magnetic) OECD ing Organizația pentru Cooperare Economică și Organizație pentru Dezvoltare Fiir Zusammcnarbeit und Eniwickulung Organizația pentru Cooperare și Dezvoltare Economică a OCDE OEZ osteuropâische Zeit în timpul Europei de Est Gimnaziul pentru juniori OfJ Oberschule fiir Jungen Gimnaziul de fete OfM Oberschule fiir Mădchen Ofb Oberforsterci Şef Silvicultură OG Oberstcs Gericht Varkhoven sd (GDR) OGB Ostcrreichischer Gewerkschaftsbund profesionist în limba austriacă su-si OHG Offene Handelsgesellschaft Türg prietenie sbira-telno OHV ordentliche Hauptversammlung redovno adunare generală O J ohne Jahr fără un an (publicat) Despre JRK Osterreichisches Jugendrotkreuz O J u O ohne Jahr und Ort fără indicație pentru godi-nata și mestoto (publicat) OJV Osterreichisches Jungvolk Tineret austriac (organizație) O K , O K Okau (engleză) Nared oct octombrie octombrie O L Oberlausitz Oberlausitz, Gorno Luzhishko OLG Oberlandsgericht OLJSTA Osterreichisches Komitee fur intemationalen Studienaustausch Comitetul austriac pentru schimbul internațional de informații științifice OKK Ortskrankenkasse spital local osigu-ritelna kasa OKW Oberkommando der Wehrmacht militar hittle comandantul șef al Wehrmacht-ului; schab pentru unitate militară b L dstlichcr Lange (explicarea gradelor) este o lungime exactă Opa Ostcrreichischer NormcnausschuB Comitetul austriac pentru norme și standarde ONO Ostnordost ieșire-nord-est Despre Oberoslerreich Gorna Austria O O ohne Ortsangabc fara indicatie de localitate (publicat) O O u J ohne Ort und Jahr fără loc și vârstă (publicat) op Opus lat lucrare, eseu O R ohne Protest fără protsst (Iranii) O R ordcntlichcr Profesor OP Operationssaal sala de operație O P Originalpackung este original, ambalat din fabrică ORES engleză Organizația Țărilor Exportatoare de Petrol; Organizația erdolexportierender Lănder Organizația pe pagina de uzură pentru benzină, OPEC SAU Olympischcr Rekord record olimpic ORF Ostcrreichischer Rundfunk Radio Austriacă S Osterreichischer Schilling Osch Zona populata Ortschaft OSO Ostsiidost ieșire-sud-est OStA Oberstaatsanwalt värkhoven, procuror-șef ostd ostdeutsch din germanică, din germanică OSV Osterreichischer Skivcrband Organizația OSZE fiir Sicherheit und Zusammenarbeit in Europa Organizația pentru Sigurnost și Cooperare în Europa, OSSE Uniunea locală OV Ortsverband O V ohne Vcrpflcgung fără depozitare O ѵ D, O ѵ D Offizier vom Dienst ofițer interimar OVN Organization der Vereinten Nationen Opra-nitzație la unificarea națiunii, Națiunile Unite OVP Osterreichische Vblkspartci Partidul Popular Austriac o W (Muster) ohne Wert (mostra) fără stamina OZ Cifra octanica Oktanzahl Ora locală OZ Ortszeit P Personenzug P Pagina Pagina, p p personalul personal p imprimeu punkt paragraf p Vietnam-Piaster pa prima extra (grad, calitate) R A pro anno lat de un an, bine R A per Adresă la adresa (unica) PAF Polyamidfaser poliamidă umedă qm Armă anti-gank RAK Panzerabwehrkanone PAN Poliacrinitril P Anw , PA Postanweisung poschenski zapis Parsek parai laxensekunde este al doilea paralactic Pbf Pcrsonenbahnhof ambalaje de vineri PC computer personal pc pro centum lat la sută, o sută R capac pe cap de locuitor = pro Kopf pe cap de locuitor din nassle-hundred R Chr (n) post Chnstum (natum)gem (tazi și tazi godina) urmă a lui Hristos, din era nouă R d , R D Privatdozcnt parts docent; honoru-van conferenţiar PDS Parlei des Demokratischen Sozialismus Partidul pentru Socialism Democrat (moștenitorul GE SP) R e per cxemplum lat De exemplu Pf Pfcnnig pfenig (lunetă NSMS) R F Pcrsonenfăhre feribot pentru vineri Oficiu poștal PF Postfach, PC pfd Pfund liră, de grame pfd Sf Pfund Liră sterlină pg paginiert pagination, on the page PG Produktionsgcnosscnschaft produce o cooperare productivă PGH Produktîonsgcnosscnschaft des Handwerks Pgt Postgut R N Pădagogische Hochschule Şcoala Superioară Pedagogică farmacie pharmazcutisch apothecary phil R Philippinischer Peso Peso filipinez (unitate parohială) PI Pădagogisches Institut Institutul Pedagogic Pin persdnhche Idcntifikationsnummer este un număr personal de identificare RK Pfcrdekraft cai putere RK Privatkonzcssion concesiune privată, întreprindere privată PKZ Pcrsonenkennzahl este singurul număr civil, EGN (GDR) Pkt Punct punct Pkw Personenkrafrwagen mașină, leka kola PL Prețuri de preț PLO engleză Organizația pentru Eliberarea Palestinei; Organizația Palâstincnsische Befreiungs Organizația pentru Eliberarea Palestinei, OLP R m propria manu lat proprii R m pro memoria lat promemoria R t pro miile lat la naiba R M pro Minut într-un minut R t post mortemlat Posmartno, trail smartta RO Partciorganizarea petrecerilor pe organizare R O Profesorul Ordinarius Poz poziţie; la nivel local PP, Ppbd Subsol din carton Pappband RR Philippinischer Peso este un peso filipinez (unitate parizie) rra per procura per prokura, putere deplină PPR Polska Partia Rabotnicza ppt prompt Acurat, exact; fără acrire, la timp PPS Polska Partia Socjalistyczna Partidul Socialist din Polonia pR Pakistanische Rupie PR Public Relation Engleza, munca, relatii publice relatii cu publicul Adr per Adrcsse la adresa (un sens) Prog Profesor PS Pferdestârke tech, cai putere PS Plebiscit plebiscit R S Posiscriplum nw postscript, postscript P/S Pcrioden je Sckunde este o perioadă sensibilă pe secundă Psch Postscheck PSh Pferdestârke jc Stunde cai putere pe oră RT Turkischer Piastcr Piastar turcesc (unitate parohială) pta peseta peseta (unitate de paritate) PTU Polytechnischer Untcmcht învățământ politehnic Poliuretan PUR PVC Polivinilclond PVC, PVC PWV Parlei der Werktâtigcn Vietnams Vistnam Party at Laboreshits Se, VPM PZPR Polska Zjednoczona Partia Rabotnicza Polska Obsdinsna Partidul Muncitorilor q Quintal chintal ( kg) Q Cantitat cantitate Q Quetzal quetzal (o unitate parohială din Guatemala) qcm Quadratzentimctcr centimetru pătrat qdm Quadratdezimetcr qkm Quadratkilometru qm Quadramcter este un metru pătrat qmm vechi pătrat de patru milimetri mi-mstar qu Trimestru quartal qu Sursa Quclle qu Tehnologia Querschnitt, tăietură blestemată qv quod vide lat Vezi vezi g, R raza rază g rechts clar, într-un clar Rontgen nat roentgen (unitate de radiație) R gesottapbe preporchano Rupia R este rupia (o unitate în India) qmm K "Gradul R Reaumur" de Réaumur Avocat RA Rechtsanwalt Rab , Rtt Rabatt reducere, digresiune Fracțiunea armatei RAF Rolc-Armee-Fraktion Cherven raff raffiniert rafinat, pur RAW Rcichsbahn-Ausbesserungswerke repara ieșirile din stația de cale ferată Germanskite (GDR) Rb Rechtsbeschwerdc jur plângere Rb, RB Liniile de cale ferată Reichsbahn (GDR) Direcția RBD Reichsbahndirektion în germană a Căilor Ferate de Stat Rbl Rubel rubel Rbz Regierungsbezirk este districtul administrativ rd rulat rotund R d B Rat des Bezirks este înconjurat de lumină RdErl Runderlass circular, în jur Rdfr Rund frage profile Rdschrb Rundschreibcn în jur Re Rimessc trg remes roșu Ediție editorială Reg -Rat Regicningsrat Germanic d'rzhaven este servit din secțiunea Vishsh resp respective fl//L respective, respective Radio Rf Rundfunk, adepți radio Sursa RFB Roter Fronlkampferbund Cherveniyat uniune pe frontovatsits Tehnologia RFT Radio-und Femmeldctechnik pentru livrarea de mesaje radio Rfz Rufzeichen este un semnal de plâns RGI este Rote Gewerkschaftsintemationale Cherven international la sindicat, Profin Turn Rgt Regiment Regiment RGW Rat fiir gegensetige Wirtschaftshilfe Council for Economic mutual Assistance, SIV Rhld Renania din Renania se revarsă Rias, RIAS Rundfunk im ameriksnischen Sektor radio în sectorul american (Berlinul de Vest) RI R requiescat in cursa! lat pace în cenușă! (austriac) romisch-katholisch catolic RK Rotes Kreuz Cherven kreuz (prietenie) RKP Rumanische Kommunistische Partei Partidul Comunist Român, RCP gm Raummetru metru cub Rn Radon chem radon RNS Ribonucleinsăure acid ribonucleic, ARN Ro Rohstoff este sever Rp Rappen rapen ( / franc elvețian) Rp Rupiah rupiah (o unitate în Indonezia) RP rdponse pauee (fr ) Răspuns Ruckantwort cu o taxă (telegramă) RSB Regionalschnellbahn (în căile ferate germane) Rschr Rcinschrift Belova RSFSR Russische Sozialistische Foderativc Sowjctrepublik Republica Sovietică Federală Socialistă Rusă RT Rcgistcrtonnc wop registerton Rt Rabatt trg reducere de preț, reducere Centrul de calcul RZ Rcchcnzentrum RZA Rcichsbahnzentralamt Controlul central al gării germane S SchiIIîng este un șiling austriac (o unitate parohială) s Shillingul este un șiling (o unitate pentru Marea Britanie) S Seîlc str ; tara S San, Sant strălucire s Secundc secundă S Siemens nat siemens (unitate) S Siid(cn) sud s A siehe auch Sa Sonnabend SA Sturmabteilung Nazi Shchurmov ed Sa Suma taxa SA Sonnenaufgang se încălzește pe ardezie SA Siidafrikanisches Pfund este lira sud-africană SAH Schweizerisches Arbciter-Hilfswcrk SAI Sozialistische Arbeiterinternationale Socialist Worker International SAJ Sozialistische Arbeitetjugend Tineretul Muncitoresc Socialist ( - : organizație actuală în UIF) SALT Strategic Anns Limitation Talks English Verhandlungcn iiber Vcreinbarungen zur Begrcnzung strategischer Waffcn SAW Sîichsische Akademie des Wisscnschaften zu Leipzig sb Stilb nat stilb (unitate) sb selbstandig este independent; separat s Vg sudliche Breite latimea sudica Sb Sitzungsbericht procesul-verbal al ședinței; raportul sesiunii S B Sonderbezeichnung marcaj special (pentru scurgeri) SBB Schweizerische Bundesbahn Magazin cu autoservire SB-Laden Selbstbedienungsladen SBN Schweizerischer Bund fur Naturschutz SBZ Sowjetische Besatzungszone zona de ocupație sovietică ( - ) sc scilicet lat exact, adica SSSR Clubul sportiv SC Schlittschuh-Klub Kankyor SC Sportklub este un club sportiv SDAPR Sozialdemokratische Arbeiterpartei Russlands ist Partidul Social Democrat Rus SDI Strategic Defense Inițiative English, Strategische Vertcidigung Inițiative Strategic Defense Initiative Selected, ISO SdP Siedcpunkt punct pe fierbere SDR Siiddeutshcr Rundfiink Radio Germană de Sud SDS Sozialistischer Deutscher Studentenbund Uniunea socialistă pentru studenții germani Organizația Tratatului SEATO pentru Asia de Sud-Est Uniunea în țările din Asia de Sud, SE-ATO sec Sekunde al doilea SED Sozialistische Einheitspartei Deutschlands Germania Partidul Socialist Unit, GESP (GDR) Sec Sekunde al doilea, sei selig este calm Sept Septemvri septemvri Septime SEU Sender-Empfanger-Umformer Receiver-Empfanger-Umformer, Receiver-Empfanger-Umformer Transport cu autobuzul SEV Schienenersatzvcrkehr în timpul reparațiilor pe șine (tramvaie, metrou etc ) SFB Sozialer Frauenbund Sfl Segelfliegcr pilot de avion nemotorizat, sfr Schwcizer Franc SFRJ Sozialistische Federative Republik Jugoslawien Republica Socialistă Federală Iugoslavia sfrs schweizcr Franken franc elvețian sg sogenannt taka narschenyat, t Nar Asociația sportivă SG Sportgemeinschaft, asociație sportivă SGAE Studiengesellschaft fiir Atomcnergie Friendship for Atomic Energy Studies (Austria) SGJ Schweizerische Gcwerkschaftsjugend Sindicatul Elvețian al Tineretului sh Schilling este un șiling (o unitate pentru Marea Britanie) Asociația SHV Selbsthilfe-Verband pentru asistență reciprocă semn signatum semnat păcat Sinusul SK Sportklub este un club sportiv Mina de piatră SKB Steinkohlenbergwerk SKE Steinkohleemheit este o unitate de măsură pentru cantitatea de toplin, obținută din ars pentru kg de lut skr Schwedish Krone Coroana suedeză (unitate parizienă) s I sine loco (o carte fără indicarea localității pentru publicare) s e a sineloco et anno lat fără indicarea anului și a localității (la publicare) Colecția SIg Sammlung sm Seemeile mile marine S M Seine Majestât Negovo Majesty, sm/h Seemeile/Stunde mile marine pe oră SMV Schiilermitverwaltung participarea elevilor la managementul școlii s O sich(e)oben! vezi durerea? asa de Săptămâna Sonntag SO Siidost(en) sud-est sog sogenannt taka naming, t Nar SOS Savc Sufletele noastre salvează-ne sufletele (semnal internațional de alarmă) sp Spal te polygr spatulă, coloană SPD Sozialdemokratische Partei Deutschlands Partidul Social Democrat German, GSDP Spk Sparkassc spestovna kasa Comisia de planificare SPK Staatlichc Plankommision D'arzhavna (GDR) S R O Sozialistische Partei Ostcrrcichs al Partidului Socialist Austriac SPS Sozialdemokratische Partei der Schwciz Partidul Social Democrat Imperial Elvețian SQ status quo lat statuquo SrY Sowjetrubcl sjvstska rubla Comitetul de stat al radiodifuziunii SRFK Staatlichcs Rundfunkkomitee (GDR) s S siehe Seite vezi (pe edi-koya si) pag Grupul de sacrificare SS Schutzstaffel (der NSDAP) pentru Partidul Național Socialist, SS SS Sommersemester zburător ssmsstr SSD Staatssicherheitsdienst Service pentru d'rzhavna sigurnost (GDR) SSO Siidsudost sud-sud-est SSR Sozialistische Sowjetrepublik republică socialistă SSSR Union der Sozialistischen Sowjetrepubliken Union din Republica Sovietică Socialistă, URSS SSV Schweizerischcr Skiverband Uniunea elvețiană pe sportul de schi SSW Siidsiidwest sud-sud-vest st sine tempore ra/n nici o joi academică Sf Stund ora Sf Stiick cas brocart ST Schnelltransportermore este un vehicul excelent procurorul StA Staatsanwalt; Parchetul Staatsanwaltschaft Stang Cetățenie Staatsangehorigken Std, Stde Stunde ora Stf steuerfrei este neimpozabil Cod penal StGB Strafgesetzbuch Stgm Comunitatea orașului Stadtgemeinde Stkr districtul Stadtkreis gradski StPO SlrafprozeBordnung producție alimentară penală ssv Str StraBe StraBe, herghelie student student Herghelie -As Profesor junior Studicnassessor la Școala Gimnazială Germană Stv deputat Stellvertrelcr Stv Stadt vcrwal tu ng city folk svet StVO StraBenverkehrsordnung regulament pentru traficul stradal su sieh(e) unten! vzh jos! SU Sonnenuntergang a urcat pe ardezie SU Sowjetunon SV Sozialversichenmg al Societăţii Osigur Uniunea sportivă SV Sportverein sv a soviei als cu alte dumi (kazan) SVB Sozialislischer Volksbund Uniunea Populară Socialistă SVFS Schweizerischc Vercinigung Freisinniger Studentenschaften SVI Studentcnverband Dcutscher Ingcnicurschulen Uniunea pentru elevii din scolile tehnice s v v sit venia verbo lat scuze pentru expresie svw sovicl wie tjy da se pare, pe de altă parte SVZ Sozialversicherung Zentralverwaltung Administrația centrală a organizației de social media SW Siidwest(en) sud-vest SWA Sowjctskaja Wojennaja Administrazia Administrația militară sovietică Organizația Poporului African din Wesi de Sud SWAPO Mișcarea de Independență (în Namibia), SUAPO SWF Siidwcstfunk Radio Southwest (RFG) Syr Syrisches Pfund este lira siriană s Z , s Zt seinerzeit pentru vremea si Sz Seitenzahl pauză pe pagini SZ Sommerzeit T absolute Temperatur este temperatura absolută termenul T t Ton T Transport de transport T Triebwagen wp vagon cu motor; vagon T, Tst benzinărie Tankstelle Cadou Ta Taga T A Taschenausgabe job edition Serviciul telegrafic TA Telegrafenamt, tangentă tan Tangens TAN technisch begriindete Arbeitsnorm este un standard de muncă justificat din punct de vedere tehnic Tb, Tbc Tuberculoză tuberculoasă Clubul de tenis TS Tennis-Klub Tinctura Tct Tinktur, solutie alcoolica Te Tratte trg cheltuire Tel telefon telefon Tel Telegramă telegramă tfr Tunesischer Franc Franc tunisian (unitate de paritate) tg Tangente Tg Telegraf telegraf; Telcgraf(cn) ~ telegraph(c)- Bursa de gimnastică TG Turngemeinschaft Jurnal Tgb Tagebuch Tgb Nr Tagebuchnummer număr subțire din jurnal tgl tâglich este zilnic, în fiecare zi TN Tcchnischc Hochschulc scoala tehnica superioara thiig thuringisch în turingiană T IR Transport Internațional Routicrfr Intcr-nationaler Ferntransport Tit Titcl titla; titlu, titlu Tit -Prof Profesor titular profesor titular (fără catedră) Tit Verz Conținut Titelverzcichnis (pentru o carte) TKTemperaturkoefzient coeficient de temperatură t/km Tonnenkilometru Tkm Tausend-Kilometru până la Khilada Kilomstri TKO Technische Kontrollorganisation este o organizație de control tehnic (controlul calității) T I Teii adesea, dyal; legală o tara tm Ton nen metru TMDN tausend Mark (der Deutschen Notenbank) hilyade a mărcii (pe banca emitentă Nemskata) T/Min Touren in der Minute (inteligente) rotații pe minut tn Tone la Tone TO Technische Oberschule școala tehnică secundară TO Tonaufnahtne înregistrare audio TOM technisch-organisatorische MaBnahmen măsuri tehnico-organizatorice TOR Tagesordnungspunkt dot din ed de zi Tr Transport trg Prenasieni (pe pagina următoare) T R Registertonnen mor ton de înregistrare Tehnica Trafo Transformer transformator Tgaro Transport poli zei transport poliție feroviară (GDR) trk tiirkisch turcesc tsch cehi cehi Tsd Tausend hilada TSG Tum- und Sportgemeinschaft prietenie imn-stic-co-sport Tst Tausend Stiick (inteligent) parchet hiladi Uniunea gimnastică-sport TSV Turn- und Sportverein Tt tausend Ton nen (inteligent) ton hiladi TT Tischtennis tenis pe masa, ping pong Clubul TTK Tischtennis-KIub pentru a juca tenis pe masa TU technische Uni versitat tehnică universitate UTP TiiS, Tuspo Turn-Sportvcrein sindicat gimnastic-sport TV Televiziune Televiziune TV Turnverein prietenie sportivă TWk technisch-wirtschaftliche Kennziffer indicator tehnic și economic u și U Untcrgrundbahn metrou, metrou U Untcrsecboot submariner U Urschrift original u A und andere și altele și așa mai departe u A unter anderem intre altii u A und ahnliche și altele asemenea; und ăhnlichcs și altele asemenea u A m und anderes mehr and comb u ii m und ăhnlich și altele asemenea ua O und anderen Orts si altundeva u A wg uni Antwori wird gebeten cu o pledoarie pentru o scuză (pokan) U-Bahn Untcrgrundbahn metrou, metrou ubpl îiberplanmăPlanuri mari Și D unseres Dafurhallens dupa parerea noastra, pretul nostru Și d A und dem ăhnliche și altele asemenea u desgl (ni) und dcsgleichen (mehr) și altele asemenea udf und dic folgenden follow u dgl (m ) und dergleichen(mchr) și altele asemenea, ud L unter der Leitung sub conducere (pe ), ud M unter dem Mecresspiege] sub câmpia mării ii d M iiber dem Meeresspiegel peste câmpia mării UdSSR Union der Sozialischen Sowjetrepubhken Union în Republica Sovietică Socialistă, URSS ud Т , ud Ті " Și d Tit unter dem Titcl sub titlu, sub titlu u E unseres Erachtens după părerea noastră u e a und einige andere si altii UEFA Union UEFA de football-Assotiation fr \ Europăische Fufiball union Europăische Fufiball union u ff und folgende și urmați Ufz Subofițer Unieroffizier OZN, OZN unbekanntes Flugobjekt obiect zburător neidentificat, OZN ugf ungefahr despre, despre, despre U/h Umdrehung/Stunde se întoarce pe oră U-Haft Untcrsuchungshaft arestare preventivă Frecvență ultra-înaltă UHF Ullrahochfrequent svrhvisoka onestitate UKW Ultrakurzwellen nat ultraksi vlni ULA Union der Leitenden Angestellten Unificarea asupra administratorului (pe syuzits) (în întreprinderi comerciale și industriale din FIU} ulL ultimo ultimo (ultima zi a lunii) U/min Umdrehungen je Minute (inteligente) rotații pe minut uml u R umlaufend unter Ruckerbittung circular cu o urmă de pledoarie citită înainte și înapoi ONU Națiunile Unite jos? Organizația pentru cina națiunii, Națiunile Unite UNCTAD Conferința Națiunilor Unite pentru Comerț și Dezvoltare ing, Konfcrenz der Vereintcn Nationen iiber Handel und Entwicklung Conferința ONU pentru Comerț și Dezvoltare UNESCO Organizația Națiunilor Unite pentru Educație, Știință și Cultură ing Organizația pentru educație, naukat și cultură la ONU, UNESCO ungf ungefahr despre, despre, ungz ungezăhnt este de neobosit UNICEF United Nations International Childrcns Emergency Fund English, Internationales Kinderhilfswerk der UNO ONU unpg unpaginiert nspaginiran UNRRA Administrația Națiunilor Unite pentru Ajutorare și Reabilitare Administrația Națiunilor Unite pentru Ajutorare și Reabilitare, UNR-RA u R unter Ruckerbittung Drepturi de autor UR Urheberrecht usf und so fort și așa mai departe, etc u sp und spăter şi kasno USW Ultraschallwelwn usw und so weiter și așa mai departe, etc UTi Untertitel subtitrare UTP Uniernchtstag in der Sozialistischcn Produk-tion format în producția socialistă (stagiu) u U unter Umstăndcn în condiţii cunoscute; în cele din urmă Și Și R urschriftlich unter Riickerbittung cu rugăciune originale la se varne înapoi u V unter Vbrbehalt cu condiție, cu persuasiune UV ultraviolete nat ultraviolet Asigurare UV Unfallversicherung pentru răufăcător Și v A und viole andere și multe altele; und vieles andere si multe altele, si multe altele alții u W unseres Wissens nu este cunoscut de mult timp u Z unserer Zeii din, pe vremea noastră, epoca noastră Ora UZ Uhrzeit conform ceasului u zw und zwar anume V Verdiinstung evaporare v verwendungsfahig bun pentru utilizare v von, vom din, din V Verein unificare, unire, societate Și Și V Volt fizic volt (unitate) V Volumul V Vers vers editura VA Verlagsanslall VA Voltampere nat voltampsr v A vor aliem predi vsichko Institutul Experimental V A Versuchsanstalt; statie pilot VA vorlaufige Arbcitsnorni indemnizatie temporara de munca var Varietat ouai, varietate, varistet VAR Vercinigte Arabischc Republik Republica Arabă Unită, UAR v A w von Amts wegen după service Vb Verband unire, societate; militar, ssdi-nsnis VB Verwaltungsbezirk este districtul administrativ Vbd Verband unire, societate; militar, legătură VVK Verband berii peg Konsumgcnossenschaftcn Union of the Berlin Consumer Cooperation (GDR) VVK Verband bildender Kiinsller Deutschlands Union în limba germană a artistului din regiune despre arta picturală vbl variabel este schimbător, volubil Vbr Verbraucher consumator v Chr vor Christi pana la Craciun, pana la Novata Sr , Ave e v Chr G vor Christi Ceburt înainte de Crăciun v D vom Dienst este de serviciu VdA, VDA Verband der Automobilindustrie VDE Verband deutscher Elektrolechniker Union în inginerie electrică germană Vdg Verordnung neînregistrat, prescripție medicală VdgB Vereinigung der gegenseitigen Asociația Bauernhilfe pentru Ajutor Reciproc Rural (GDR) VDI Verein deutscher Ingenieure Union in German Engineering VDJ Verband der deutschen Journalisten Union în germană pentru un jurnalist VDK Verband deutscher Konsumgenossenschaften Asociația Cooperativelor Germane de Consumatori (GDR) VdK Verband der Kriegs- und Wehrdienslopfer, Behinderten und Soziarlentner Deutschlands e V Unirea să sacrifice și să sufere din cauza războiului și a serviciului militar și a pensionarilor sociale VdN Verfolgte des Naziregimes persecutat de regimul nazist VDR Vblksdemokratische Republik republica democratică populară VDS Vereinigte Deutsche Studcnlenschaften Ooe-Dineni prietenie studentească germană v d Z , v Z vor der Zeitwende înaintea noastră VE Verrechnungseinheil este o unitate de cont noțională (pe uniunea europeană de plăți) VEAB Volkseigener Erfassungs-und-Aufkauf-betricb fiir landwirtschaftliche Erzeugnissc Companie populară pentru achiziționarea de lucrări rural-topane (GDR) VEB Volkseigener Belrieb este o întreprindere de stat (GDR) VEB (k) Volkscigcne Bctriebe der ortlichcn Wirtschaft este o întreprindere locală VEG Volkseigcnes Gut dzhavno stopanstvo VEH Volkseigener Handel VELA Vereinigung der leitenden Angestellten Sindicatul pentru administratorul comerțului și industriei companiei verh verheiratet este căsătorit, omzhena Verh Vcrhandlungen discuție Verlbh Cartea de editare Verlagsbuchhandlung verstă verstorben a murit vert vertatur taci! verw verwitwct a ramas vaduv VEW Volkseîgcne Winschaft nobil (agricol) sută (GDR) Vf Verfugung narezhane, hotărând Vf Verfasser autor, vorbitor Vfg Verfugung narezhane, hotărând VFL Verein fur Leichtathletik Uniunea pentru atletism Vg Editura Verlag vgl vergleiche compara vgl o vergleiche oben compar grief vgu vorgclesen, genchm igt, untcrschneben npo-even, aprobat, semnat v H vom Hundert la sută, o sută Universitatea Populară VHS Volkshochschule VHS Video Note System System pentru video acasă Editura Institutul VI Verlagsinstilut VI A Vertreter im Amt Vicepreşedinte V i A Vertreter im Auftrag Adjunct pentru Ordin VIP personală foarte importantă?, persoană foarte importantă, VIP v j vorigen Jahres godina minalata Vj , Vjhr Viepe ] a Ііг trime vjs VierteljahresschriftTpnMeceHHo anulare, vk verkurzt este scurtat Vk corespondentul popular al Volkskorrespondentului (GDR) Vk Arta populară Volkskunst, auto-crearea artistică populară VK Versich(e)rungskasse osiguritelna kasa VK Vizekonsul viceconsul VKU Verband kommunaler Unternehmer WD Vig Verlag editura de carte vm vormitlags înainte de ceremonie v M vorigen Monats minalia luna VN Vcreinte Nationen Unirea natiunii vo von oben din durere VO Verordnung rarefacție, prescripție (w med ); decret; ed modul VOB Vereinigung organizationseigener Betriebe asociația de întreprinderi, proprietatea organizațiilor voi Volumcn vol Voi Volum volum vierme vormals înainte, devreme vierme vormitlags înainte de ceremonie Vorș Vbrsitzendcr prsdsedatsl V O Z Vsgeip ostcrrcichischer Zahnârzte Unirea în zbolskari austriac VP Poliția Populară Volkspolizci (GDR) VR republica populară Volksrcpublik Vrb Vcrbindung vrazka, conexiune vrgr vergnffcn sold out, epuizat (ediție) Vrm , Vrmk Vcrmerk belezhka, belezhka v R w von Rechts wcgcn dupa lege, dupa lege, dupa drept Vez Lista Vcrzcichnis VS Solidaritatea Populară Volkssolidarital (o organizație din RDG) Ns Voltsekunde Voltsskunda VS Vcrschlusssache este un document secret (nu este supus publicării, anunțului) v S d von Seiten des din țară în V Sf Vcrcinigte Staaten Unite scuturile VStFB Vcrwaltung staatlicher Forst-wirlschafts-betriebe Managementul Întreprinderii de Stat pentru Highlanders (GDR) ѵ, ѵ T Tausend este friguros Vttg Vcrtrctung reprezentare v u von unten de acolo v u Z vor unserer Zeii la epoca noastră; până în sezonul nostru de vară V v Verglcichsverfahren producție conciliantă VVV Vcrwaltung volkscigcner Betriebe Administrația Națională a Întreprinderilor (GDR) VVDSt Verband der Vespeine deutschcr Studcnten Federația germană a sindicatelor studențești VVG Vcrwaltung voIkseigenerGuter Managementul Național al Proprietății (GDR) VVMTS Vcrwaltung volkseigener Maschincn-u-Traktorcnslalioncn Managementul stației naționale de mașini și tractoare (GDR) VVN Vereinigung der Verfolgten des Nazircgimcs Unificare împotriva feței, persecuție din partea regimului nazist (GDR) VVS Verwaltung des volkseigenen Seeschiffbaus Office of the People's Marine Shipbuilding SNS (GDR) Nemsko-Bulgarsk riverman, vol VW Verwaltung der volkseigenen Verlage Management al Editurii Poporului (GDR) V VW Verwaltung der volkseigenen Werften Conducerea constructorilor naționali de nave (GDR) VW Volkswagen Volkswagen (marca Kocha) Iconistul Vw Volkswirt Vw Vorwerk village-st fermă VW Volkswirtschaft stil popular, economie VWR Verwaltung der Wirtschaftsbctricbc der Rcgierung der Deutschen Dcmokratischcn Republik Conducerea companiei în Germania este o republică democratică VZ Vorauszahlung preplătit v Zw vor Zcitcnwcndc to nashat sra W Watt a mâncat wat (unitate) W Werk fabrică, întreprindere industrială; munca W Wert W Vest(ro) vest WA Wirtschaftsabkommcn wb Worterbuch riverman WBDJ Wchbund der dcmokratischcn Jugcnd Svetovna Federația pentru Tineretul Democrat wber Raport Wochenbericht szhsssdmkchsn, buletin szhsssd-michen Wbt Werbrief o scrisoare valoroasă, cu un anunț de demnitate Wbl Wochcnblalt săptămânal WBS Warcnbeglcitschejn trg camaradesnpia WC Wasskrklosctt dulap cu alimentare cu apă WD Wesldcutschland Germania de Vest WE Warmccinheil unitate de calorii, combustibil WG Wohngcmcinschaft viata, cui weil wciland nestins, bivsh Noi SZ westcuropaischc Sommerzcit Ora standard europeană de Vest UEO Uniunea Europei de Vest Uniunea Westcuropaischc Uniunea Vest Europeană, UEO WEZ westcuropaischc Zeit Ora Europei de Vest (GMT) WF Werk fiir Fcrnmeldcwesen fabrică pentru echipamente radio-optice WFR Weltfriedcnsrat Svetoven svet despre lume, SSM Federația WFW Weltfbderation der Wisscnschaftlcr Svetovna pentru lucrătorii științifici Wg Wagen Motor Cola; vagon WGB Wellgcwcrkschaflsbund federația sindicală Svetovna Organizația WGO Weltgesundhcits Organizația Sveto vna zdravna, SZO wh Wattstunde ore (unitate) wh Hotel Wirtshaus, krychma NOI WH Wirtschaftshochschule viste stopana scoala Whg Wohnung locuință, apartament, apartament OMS Organizația Mondială a Sănătății Engleză, Weltgesundheitsorganisation Organizația Svetovna Zdravna, SZO WiFO Wirtschaftl iche Forschungsgesellschaft Prietenia pentru cercetarea economică Wkr circumscripția electorală Wahlkreis Centrala hidroelectrică WKW Wasserkraftwerk, CEE w L , vestl L westlicher Lange geogr lungimea vestică wm Moara cu apă Wassermiihle W Nu Wcrknummer numărul de fabrică WNW Westnordwest vest-nord-vest wo wie oben cumva nefericit WOM Weltorganisation fiir Meteorologie Organizația meteorologică Svetovna, CMO W O M A N Weltbund der Miitter aller Nationen Svetoven uniune pe microfon de la națiunea aller WPV Weltpostverein Svetoven Poschensky Union, UPJ WR Wirtschafts- und Sozialrat (der Vereinten Nationen) Securitate economică și socială la Organizația Națiunilor Unite Serviciul de salvare pe apă WRD Wasserrettungsdienst Coloana de apă WS Wassersaule Ws Wattsekunde a mâncat wattsecundă (unitate) WS Semestrul de iarnă Wschr Wochenschrift săptămânal WSR Weltsicherheitsrat Svetoven pentru Sigournost Reducere de iarnă WSV Winterschlussverkauf WSV Wintersportverein Uniunea pentru sporturile de iarnă WSW Westsiidwest vest sudvest WV Worlervcrzeichnis Dumi listă, dicționar; index, index Wwe Witwe este văduvă WWO Welt-Wetter-Organisation vzh MWO Desemnarea WZ Warenzeichen pe stokata; semn de scurgere; marca turceasca Ora meridiană WZ Weltzeit la Greenwich, măsurată la miezul nopții wzg instrument Werkzeug WzuN West zu Nord WzuS West zu Sud Z Zahl număr; număr Z Zeile ed Z Zeit timp Z Zeitung messenger z zu km, pe, în, la za zirka despre, aproximativ z A zu den Aklen este cazul ZA Zollamt mittnitsa z B zum Beispiel de exemplu ZBIE Zentralbiiro fiir internationalen Eisenbahntransport Oficiu central pentru transportul feroviar internațional zb V zur besonderen Verfiigung pentru de-daune speciale z b V zur besonderen Verwendung pentru uz special z D zur Dispoziţie zd A zu den Akten kam caz, finalizat ZDH Zentralverband des deutschen Handwerks ZDK Zentralverband deutscher Konsumgenossenschaften Asociația prietenoasă a consumatorilor din Germania Centrală ZDF Zweites Deutsches Femsehen A doua televiziune germană z E zu Ehren în onoare (pe ) z" E zum Exepel de exemplu z F zu FuB pe jos Z f Zeitschrift fiir anulare pentru Zg Ziegelei tukhparnitsa zgl zugleich în același timp zg R zur gefălligen Riicksprache cu o pledoarie pentru personal discutate reciproc z N zu Hănden și consultați personal medicii z N zur Hiilfte jumatate z K zur Kcnnntnis canc pentru informații comitetul central ZK Zentralkomitee ZKSK Zentrale Kommission fiir staatliche Kontrolle Comisia Centrală pentru Control de Stat (GDR) Comisia Centrală de Control ZKK Zentrale Kontrollkommission ZI Zahl număr; număr ZL Zlot are un zloty (breaua este o unitate) Zn Zink chimic zinc ZNSZentralnervensystem sistemul nervos central z R zur Persoana fata oblica ZPKK Zentrale Parteikontrollkommision (der Sozialistischen Einheitspartei Deutschlands) Comitetul Central pentru Controlul Partidului (despre partidul socialist unit german) ZPO ZivilprozeBordnung reguli de procedură civilă (cod) zr zahlreich este multi-blindat z S zur Sache pentru un motiv, pentru o intrebare tosi Zs Zeitschrift anulare ZS Zentralsekretariat Secretariatul Central Zs f Zeitschrift fiir anulare pentru zs Z zu seiner Zeit la timp, la timp z T zum Teii parțial, parțial Zt Zeit time Ztg Mesager Zeitung ztL zeitlich este temporar Ztr zentncr centner, ztv Editura Zeitungsverlag Vestnikarsko ztw zeitweise din când în când; temporar, z U zur Unterschrift pentru semnătură zuw zuweilen înțelege zuz zuziiglich plus zv zu vemichten pentru unischozhavane z V zur Verfugung pentru locație ZV Zentralverband uniune centrală, unire centrală ZVS Zentralstelle fiir die Vergabe von Studienplâtzen Lyane la locurile pentru următoarea zw zwecks cu int zw zwischen între zw V zur weiteren Veranlassung pentru natash-dar razrezhdane z Wv zur Wiederverwendung pentru utilizare repetată, nativă z Wv zur Wicdervorlage pentru repetarea raportului z Z zur Zeit la ora actuală, zaseg Z Z Zinszahl trg la sută Z Z Zeii sp redove TABEL PENTRU VERBELE SILN, IREGULARE SI MODALE În ea, sa include vsichki, doar verbe din categoriile de schimbare, adică conto sa fără reprezentare sau membru al compoziției drepte La singular la modalit și scrieți verbele să dadeni și frecare fețe Verbele onszi, cu konto ima și nai-malkata, mai ales la formare, formează pentru persoana a -a și a -a la timpul curent, sada giveni și forma de culoare și oniya, cu forma conto tezi nyamat takava singularitate, nu sada giveni Cu toate acestea, o formă nobilă din literă dintr-un grafic diferit de pe tabel nu este utilizabilă, dar în grafic există o linie Varianta pe forma verbală single și sytsa a separării este una de cealaltă cu o linie de scuipat, cu o anumită utilizare este pusă pe primul loc Mai vechi și utilizați în mod regulat formularele dintre paranteze Infinitiv Prasens des Indikative Imperfekt des Indikativs Imperfekt des Konjunktivs Imperativ Partizip der Verganganlieit backen bâckst/backst, bâckbbackt backte, buk backte, biike back(c)! gebacken bcfehlen befiehlst, befiehh befahl befohle (befahlc) befiehl! befohlcn beginnen beginn begonne/begănne beginn(e)! a început beiBen beiB(es)t, beiBl bisse bciB(c)! gebissen bergen birgst, birgt barg bărge (biirge) birg! geborgen bersten birst (berstest), birst (berstet) barst bărste birst! geborsten bewegen bewog bewdgc bcweg(e)! bewogen biegen bog bbge beeg(e)! gebogen bieten bot bote bieF(e)! geboten binden bande bande binde! gebunden liliac muscat bate bitt(e)! gebeten blasen blăs(es)l, blăst blies bliese blas(e)! geblasen bleiben blieb blieb bleib(e)! geblieben bleichen blich bliche bleich(e)! geblichen (gebleicht) braten brătst, brăt briet briete brat(e)! gebraten brechen brichst, bricht brach brache brich! gebrochen brennen brannte brenn(e)te brenn(e)! gebrannt bringen brachle brachle aduce(e)! gebracht denken clachtc dachte denk(c)! gcdacht dingen dingtc (dang) dingte/dingelc, diinge, dange ding(c)! gedungen (gedingt) dreschen drischst, drischt drosch (drasch) drosche drisch! gedroschen dringen drang drange dring(e)! gedrungen diinken diinktc/dcuchte diinktc/dcuchte gediinkt diirfen ich darf, du darfst, er darf durftc diirftc gcdurft empfehlen etnpfiehlsl, empfiehlt cmpfahl cnipfohlc, cmpfăhle cmpfichl! empfohlen erkicsen erkiesest, erkiesl erkor crloschen erlisch(e)st erlisch crlosch essen isst/issest, isst aB fahren fnhrst, făhrt fuhr fallen fallst, fallit fiel fangen fhngst, făngt fing fcchten fichtst, ficht focht finden fîndest, tindei fand flcchten flochtc fliegcn flog fliehcn fliehst, fliehl fioh flieBen flieB(es)t, flicBt ață dentară fressen frisst (frisscst), frisst fraB frieren fror găren gor/gărlc gebăren gebierst (gcbărst), gebiert (gebărt) gcbar geben gibst, gibt gab gedeihen gedieh gehen gehst geht ging gellingen gelang gehen giltst, gilt galt genesen gencs(es)t, gencst genas genicBen genicB(cs)t, gcnicBt gcnoss geschehen geschieht geschah gewinnen gewann gieBen gieB(es)t, gieBt gos gleichcn glich gleiBen gleiB(cs)t, gleifii glciBte, gliss gleiten glcitest, glcitct glitt glimmen glimmte/glomm graben grăbst, grăbi grub greifen grilT haben hast pălărie halten hăltsl, hiilt hielt hangen/hangen hăngst hangt hing hăngcn hăngsl, hăngt hăngte/hing hauen hausl, haut hieh/haute hcbcn hcbst hebt hob/hiib heiBen heiB(cs)t, heiBt hicB helfen hilfst jumi Juma kennen kennst, kennt kannte crkorc erkiesc! erlosche erliseh! aBe iss! fdhre fahr(c)! caderea ﬁlelor(e)! evantai degete! fochtc ficht! făndc tînd(c)! flochte nimic! floge flieg(e)! flieh flieh(e)! flossc PieB(e)! fraBe friss! frorc fricr(e)! gore/giirte găr(e)! gebiirc gebier/gebiir(c)! găbe gib? gedichc gedeih(e)] ginge geh(e)! gellinge gelling(c)! giilte/goke giltJ gene geneze(e)! genosse gcnicB(e)! geschiihe gewannc gewinn(e)! gosse gieB(e)! gliche gleich(e)! gleiBle/glisse gleiB(e)! glitte gleit(c)! glimmte/glbmme glimmme! griibe grab(e)! gri fi greif(e)! halte hab(e)! hielte hah(e)! atarna(e)! hiinge/hinge hângfe)! hiebe/haute hau(e)! hobe/hiibe heb(e)! hieBe heiBe! hlilfe, hălfe hilf! kennete kenn(e)! crkorcn erloschcn gegessen gefahren gefallen gefangen gefochten gefunden gcflochten geflogcn gcflohen geflossen gefressen gefrorcn gegoren (gegărt) geboren gegcben gedichen gegangen gelungen gegoltcn genesen genossen geschehen gewonncn gegossen geglichcn gcgleiBt (geglisscn) geglîlten geglimml/geglommen gegraben gegriffen gehabt gehalten gehangen gehăngt/gehangen gehauen gehoben geheiBen geholfen gekannt Infinitiv Prasens des Indicative Imperfekt des Indikativs kiesen kies(es)t, kiesen kor klimmen klommm ktingen klang kneifen kniff kommen kommst (kOmmst), kommt (kommt) kam kânnen kann, kannst, kann konnte kriechen kroch kiiren kor laden ladst (ladest), ladt (ladet) lud (ladete) lassen lâsst, lăssest, lâsst lieB laufen laufst, lauft lief leiden leidest, leidet litt leihen lieh lesen lies(es)t, liest las liegen lag loschen lbsch(e)st, lisch(e)st, loscht lâschte, cântă, losch liigen log mahlen mahlst, mahlt mahlte meiden meidest, meidet mied melken melkst (lapte), melkt (lapte) melkte (mulk) messen mist/missest, mist maB, maBest misslingen misslang mbgen mag, magst, mag mochte miissen muss, musst, muss musste nehmen nimmst, nimmt nahm nennen nennst, nennt nanntc pfeifen pfiff pflegen pflegst, pflegt pflegte/pllog preisen preis(es)t, preist pries quellen quillst, quillt quoll raten ratst, rat rict reiben rieb reiBen reiB(cs)t, reiBt riss reitcn railest, rcitct ritt renncn rennst, rennt ranntc richen roch ringen a sunat Imperfekt des Konjunktivs Imperativ Par tizi p der Verganganheit cine kies(c)! gekoren klomme/klimmtc klimm(c)! geklonmen kliinge kling(e)! geklungen kniffe kneif(e)l gekniffen kame komm(c)! gekommen kdnnte gekonnt krbchc kriech(e)! gekrochen kore kiir(c)! gekoren llide (ladete) flăcău(e)! gelaten mintiFii fata(e)! gelassen life lauffe)! gelaufen litte leid(e)! gelitten liehe leih(e)! geliehen lase minciuni! gelesen liigc lieg(e)! gelegen Loschte, losche losch(e)! cântă, lisch! geloscht/geloschen ] ge Itige! gelogen mahlte mahl(e)! gemahlen micele meid(e)! gemieden melkte (mdlke) melk(e)! lapte! gemolken/gemolkt mă fi domnișoară! gemessen misslange misslungen mochte gemocht miisste muss! gemusst năhme nimm! genomul nenn(e)tc nenn(e)! genannt pHffc pfeif(e)l gepfiffen pflegte/pfloge pfleg(e)! gepflegt/gepflogen preote preis(e)! gepriesen quollcquill! gequollen riete rat(e)! geraten riebc reîb(e)! gerieben risse reiB(e)! gerissen rittc reii(e)! Geritten rennte (rennete) renn(e)! gerant roche richch(c)! gerochen riinge ring(e)! gerungen rinncn rufen saufen saugen schaffen schallen scheiden scheinen scheiBen scheiten scheren schieben schieBen schinden schlafen schlagen schleichen schleifen schleiBen (schliefen) schlieBen schlingen schmeiBen schmelzen schnauben schneiden schraubcn schreiben schreien schreiten (schrinden) schwarcn schweigen schwellen schwimmen schwinden schwingen schwbren sehen sein senden sauft saugsl, saugt schaffst, schafft schallst, schallt scheidest, scheidcl scheiB(es)l, scheîBt schiltst, schilt scherst/schierst, schcrt/schiert schieB(cs)t, schicBt schindest, schindet schlâfst, schlăft schlăgst, schlagt schlciB(es)t, schleiBt schlieB(es)t, schlieBt schnmciB(es)t, schmciBt schmilz(cs)t, schmutzt schneidest, schneidel schrcitest, schreitet (schrindest, schrindct) schwillst, schwillt schwindest, schwindel siehst sieht ich bin, du bist, er ist sendest, scndet rann ricf soff sog/saugte schuf scholl/schallte schied schien schiss schall schor/scherlc schob schoss schund schlief schlug ischlich schliff schliss (schleiBte) (schloff) schloss schlang schlang schmiss schlang schmiss schnitschwondsschwond) schwang schwur/schwor sah war sandte/sendetc riinnc riefc soffe sbge schiife schblle/schallie schiedc schicne schissc schollc/schăltc schorc/schcrtc schobc schosse schiinde schliefc schliigc schlichc schlifl'c schlisse (schleiBte) (schloffe) schldssc schlănge schmisse schmblze schndbe/schnaubte schnitte schraubte (schrdbe) schricbe schriee schrittc (schriindc ) schwarte/schwore schwiegc schwolle schwbmmc/schwamme schwande schwânge schwtire/schwbre sâhe wărc sendcte rinn(c)! ruf(c)! sauf(e)! saug(e)! schaff(c)! scheid(e)' schein(e)! scheiB(e)! Schilt! schcr(c)! schieb(e)! schieB(c)' schindc! schlaf(e)! schlag(c)! schlcich(c)! schleif(e)! schleib(e)! (schliefe)) schlieB(e)! schling(e)! schmeiB(c)! schmilz! schnaub(e)! Schncide! schraube! schreibe)! schreife)! schreite! (schrind(e)!) schweig(e)! Schwill! schwimtn(e)! schwind(e)! schwing! schworfe)! da! sei/seid! scnd(e)! gcronncn gerufcn gcsoffen gcsogen/gesaugt geschaffcn gescholten/geschallt geschieden geschienen geschissen gescholten geschoren/gescherl geschoben geschossen geschunden gcschlafcn geschlagen gcsch lichen geschliffen geschlissen geschloffen) geschlossen gcschlungen gcschmissen geschmolzen geschnoben/geschnaubl geschnittcn gcschraubt (geschrobcn) geschrieben geschrie(e)n geschritten (gcschrunden) geschwărt/geschworen gcschwiegen gesch wollen geschwommen geschwunden geschwungen geschworen gesehen gewesen gesandt/gesendel Infinitiv Prasens des Indicative Imperfekt des Indikativs sieden siedest, siedet sott/siedele singen a cantat scufundat scufundat sinnen sann sitzen sitz(es)t, sitzt saB, saBest Sollen soli, solist, solite spallen spaltest, spaltet spal tete speien spie spinnen spann spleiBen sp!eiB(es)t, spleiBt spliss sprechen sprichst, spricht sprach sprieBen sprieB(es)t, sprieBt spross springen a sărit stechen stachst, stich stach stecken steckst, steckt stak/steckte stehen stehst, steht stand (ciocănire) stehlen stiehlst, stiehlt stahl stei gen stieg sterben stirbst, stirbt starb Stieben stob/stiebte împuțit-putăt stoBen stoB(es)t, stoBt stieB streichen strechst, streicht strich streiten strei test, streitet stritt tragen trăgst, trăgt trug treffen triffst, trifft traf treiben trib treten trittst, tritt trai triefentroff/triefte trenen trinken trigen trog tun tust, tut tal verderben verdirbst, verdirbt verdarb verdrie Ben verdross vergessen vergisst (vergissest), vcrgisst vergaB verlieren vcrlor wachsen wăchst, wachst wuchs Imperfect des Konjunktivs imperativ Partizip der Verganganheit sbtte/siedete sânge sanke sânne saBe solite spaltcte spiec spănne/spbnne splisse sprache sprosse sprange stiiche stăke/steckte stănde (stunde) stăhle stiege sliirbe sldbe/sliebte stănkc verdrâte stăke/steckte stănde (stunde) vclore wiichsc sied(e)' canta(e)! scufunda(e)! păcat(e)! silz(e)! spalt(e)! spei(e)! spinn(e)' spleiB(e)! sprich! sprieB(c)! primavara(e)' slich! stivă(e)! steh(e)' stiehl! sanie (e)! știrb! stieb(e)! pute(e)! stoB(e)! streich(e)! slreit(e)! trag(e)' triff! treib(e)! tritt! trief(e)! trata (e)! iriig(e)! tu(e)! verdictul! verdieB(e)! Vergiss! verlier(e)! uite! gesotten/gesiedet gesungen gesunken gesonnen gesessen gesollt gespallen/gespaltel gespie(e)n gesponnen gesplissen gesprochen gesprossen gesprungen gestochen gesteckt gestanden gestohlen gestiegen gestorben gestoben/gestiebl geslunken gestoBen gestrichen gestritten getragen getroffen getrieben getreten getroffen/getrieft getrunken getrogen getan verdorben verdrossen vergessen verloren gewachsen OC O wagen waschen weben weichcn weisen wenden werben werden werfen wiegen winden wissen wollen wringen zeihen ziehen zwingen wăgst, wăgt wâschst, wăscht webst, web weisest, weist wcndcsl, wendet wirbst, wirbt werde, wirst, wird wirfst, wirft windest, windet weiB, weiBt, wciB will, willst, will wog (wiigte) wusch wob wich wics wandlc/wendetc warb ward/wurde warf wog wand wusste wolltc wrang zieh zog zwang wogc wiische wdbc wichc wiese wendcte wiirbe wurde wîirfc wogc wiindc wiisstc wollte wriinge ziche zbge z wangc salariu)! wasch(e) wcb(c)! weich(e)! weis(e)! wend(e)! Wirb! werde! Wirf! wicg(e)! vant(c)! înțelept! wolc! suna(e)! zeih(e)' zieh(e)' zwing(e)! gewogen gewaschcn gewoben gewichen gewiesen gewandt/gewcndet geworbcn geworden geworfen gewogen gewunden gewusst gewollt gcwrungen gcziehcn gezogen gezwungen A gestem/heute/morgen abend: => gestem/ heute/morgen Abend AbfluB => Abfluss AbguB => Abguss abhandenkommen => abhanden kommen AblaB => Ablas AbriB => Abriss AbschluB => Abschluss AbschluBsitzung => Abschlussitzung, AbschuB => AbSchus => ab sein AbszeB => Abszess abwărtsgehen => abwărts gehen in acht nehmen => in Acht nehmen fach => ocmaea: fach achtgeben => Acht geben achthaben => Acht haben Sjăhrig => -jăhrig der/die jăhrige der/die -Jăhrige mal => -mal achttausendmal acht Tausend Mal tonner => -Tonner iiber Achtzig => iiber achtzig Mitte (der) Achtzig => Mitte (der) achtzig in die Achtzig kommen => in die achtzig kommen die achtziger Jahre => die achtziger Jahre, auch: die Achtzigerjahre Oer Jahre =*■ O-er Jahre AderlaB Aderlass AdreBbuch => Adressbuch und/oder âhnliches (u ă /o ă) =e und/oder Ăhnliches (uA/oA) AkzeB => Akzess alleinstehend => allein stehend das allerbeste -> das Allerbeste im allgcmeinen => im Allgemeinen allgemeingiiitig => allgemein giiltig allgemeinverstăndlich => allgemein verstăndlich alliebend => allliebend allzulange => allliebend allzulange => allgemein giiltig allgemeinverstăndlich => allgemein verstăndlich alliebend => allliebend allzulange => allliebend allzulange => allliebend aldruck a zuddruck : => Alptraum, de asemenea: Albtraum als daB => als dass alles beim alten lassen => alles beim Alten lassen alt und jung => Alt und Jung AmboB => Amboss andersdenkend => anders denkend andersgeartet => anders geartet andersgesinnt => anders gesinnt aneinandergeraten = F aneinander geraten angst machen => Angst machen anheimfallen => anheim fallen anheimgeben => anheim geben anheim => anheim geben anheim > anheim stellen AnlaB => Anlass anlăBlich => anlăsslich AnriB => Anriss AnschiB => Anschiss AnschluB => Anschluss ansein => an sein anstelle => anstelle, auch: an Stelle ArbeitsschluB => Arbeitsschluss arm und reich => Arm und Reich As => Ass aufeinanderbeiBen => aufeinander beiBen aufeinanderfolgen => aufeinander folgen aufeinanderstoBen =$ aufeinander stoBen aufgrund => aufgrund, auch: auf Auf Grund Aufguufs => auf Auf Grund Aufguufs => Aufschluss aufschluBreich => aufschlussreich aufsehenerregend => Aufsehen erregend aufsein => auf sein auf seiten => aufseiten, auch: auf Seiten aufwărtsgehen => aufwiirts gehen aufwendig aufwendig, auchndignder aufwendig => auchseiten aufwărtsgehen => aufseiten, auch: auf Seiten aufwărtsgehen auseinander halten auseinandemehmen => auseinander nehmen auseinandersetzen => auseinander setzen AusfluB => Ausfluss AusguB Ausguss AuslaB => Auslass AusschluB Ausschluss AusschuB => Ausschuss AuBenstehender => Ausschuss AuBenstehender, => Auflenstehender, auBerstande => auBerstande, de asemenea: auBer Stande Autobiographie => Autobiographie, de asemenea: Autobiographie ÎN Baliettănzerin => Balletttănzerin, de asemenea: Ballett-Tănzerin jmdm (angst und) bange machen => jmdm (Angst und) Bange machen mir ist angst und bange => ocmaea: mir ist angst und bange bankrott gehen => Bankrott gehen bankrott sein => ocmaea: bankrott sein BaB => Bass BaBflote => Bassflote BaBschliissel => Bassschliissel BaBstimme => Bassstimme beeinfluBbar =" beeinflussbar beeinfluBt => beeinflusst behende => behănde Behendigkeit => Behăndigkeit beieinanderliegen => beieinander beeinfluBbar => beieinflusst beeinflusst beeinfluBt => beeinflusst behende => behănde Behendigkeit => Behăndigkeit beieinanderliegen => beieinander beeinfluBbar => beieinander beeinflusst beeinflub machen belemmem => belâtnmem jeder beliebige => jeder Beliebige Bendel => Bandei BeschiB => Beschiss BeschluB => Beschluss beschluBfahig beschlussfâhig BeschuB =э Beschuss im besonderen => im Besonderen besorgnisserregend = => besserges bestell regend > Beste aufs beste => aufs beste auch: aufs Beste das erste beste => das erste Beste bestehenbleiben => bestehen bleiben Bestelliste => Bestellliste zum besten geben/halten => zum Besten-geben/halten um ein betrăchtliches => um ein Betrăchtliches in betreff => în Betreff betreBt betresst Bettuch => Betttuch bewuBt =$ bewusst BewuBtlosigkeit => Bewusstlosigkeit BewuBtsein => Bewusstsein in bezug => in Bezug Bibliographie => Bibliographie, auch: Bibliografie BiB => Biss biBchen => bisschen bitte sagen => bittc sagen, auch: Bitte sagen YaB => blass blăBlich =* blăsslich blaugestreift => blau gestreift bleibenlassen => bleiben lassen bleuen => blauen BluterguB => Bluterguss BlutfluB => Blutfluss Bonbonniere => Bonbonqiere, auch: Bonboniere im bosen wie im guten => im bosen wie im guten Bofi => Boss braungefleckt => braun ge flec kt Brennessel => Brennnessel buntgefiedert =" bunt gefiedert buntgemustert => bunt gemustert C charmant =* charmant, auch: scharmant Charme => Charme, auch: channe Choreographie => Choreographie, auch: Choreografie Revenire => Revenire, de asemenea: Revenire D dabeisein => dabei sein dahinterkommen => dahinter kommen dahintermachen => dahinter machen dahinterstecken => dahinter stecken => dass datenverarbeitend => Daten verarbeitend davorstehen => davor stehen Dein (în litere) =e dein mein und dein verwechseln => Mein und verwechseln die Deinen => die Deinen, auch: die deinen Dekollet£ => Dekolletd, auch: Dekolletee Delphin =" Delphin, auch: Delfin deplaciert => deplaciert, ams/rdeplatziert dessenungeachtet => dessen ungeachtet auf deutsch => auf Deutsch deutsch => Deutsch sprechend diăt leben =e Diăt leben Dich (in letters) =" dich dichtbevdlkert => dicht bevolkert dichtgedrăngt => dicht gedrangt dichtgeschlossen => dicht geschlossen dickfuttem => dick fiittem Dienstag Abend => Dienstagabend Diferențial => ( Dienstagabend Diferențial, Diferențial => cu litere) => dir draufsein => drauf sein drei => vzh acht dreiviertel => drei Viertel DreB => Dress drinsein => drin sein jeder dritte =? jeder Dritte Dritteil Drittteil die dritte Weit =" die Dritte Weit Du (în litere) => du auf du und du stehen =" auf Du und Du stehen im dunkeln tappen => im Dunkeln tappen im dunkeln lassen => im Dunkeln lassen diinnbesiedelt = > diinn besiedelt DiinnschiB => Diinnschiss durcheinanderbringen => durcheinander bringen durcheinandergeraten => durcheinander geraten durcheinanderlaufen => durcheinander laufen DurchlaB => Durchlass DurchpaB => Durchpass DurchriB => Durchriss Durchriss DurchriB => Durchriss Durchschluvons => Durchriss Durchschluvons => Durchriss Durchhiss duchli =* Dutzende von Menschen, de asemenea: dutzende von Menschen E ebensogut => ebenso gut ebensooft => ebenso oft ebensosehr =" ebenso sehr ebensoviel => ebenso viei ebensowenig => ebenso wenig edelgesinnt => edel gesinnt als eigen haben => als Eigen haben sein eigen nennen =$ sein Eigen nennen machen sich =$ sich zu Eigen machen einbleuen =" einblăuen EinfluB => Einfluss einfluBreich => einflussreich einiggehen => einig gehen EinlaB => Einlass einlăBlich => einlăsslich EinschluB => Einschluss Einschufl => Einschuss einflussreich einiggehen => einig gehen EinlaB => Einlass einlăBlich => einlăsslich EinschluB => Einschluss Einschufl => Einschuss einwărtseinzel => einwărtsgeinzel => einwărtsgeinzel einwărtsgeinzelts bis ins einzelne => bis ins Einzelne einzelnstehend => einzeln stehend der einzige => der Einzige kein einziger => kein Einziger eisenbewehrt => Eisen bewehrt eisenvcrarbeitend => Eisen verarbeitend eislaufen einzige => Eisen bewehrt eisenvcrarbeitend => Eisen verarbeitend eislaufen einzige => eislaufen einziger eislaufen eisscheled => eislaufen einziger =$ eng anliegend cngbefreundet => eng befreundet enggedrăngt => eng gedrăngt Engpafl => Engpass nicht im entferntesten => nicht im entferntesten, auch: nicht im Entferntesten EntschluB => Entschluss ErdgeschoB => Erdgeschoss ErdnuB => Erdnuss erfaBbar => erfassbar erfaBt => erfasst ErguB => Erguss ErlaB => Erlass erlâfilich =" erlăsslich emstgemeint => emst gemeint der erstbeste =" der Erstbeste der erste =" der Erste furs erste => fîirs Erste zum ersten, zum zweiten, zum dritten => zum Dritten, zum Dritten, zum Erste Hilfe => die erste Hilfe eBbar =" essbar EBbesteck =e Essbesteck EBloffel => Essloffel EBwaren => Esswaren etlichemal => etliche Mal Euch (in litere) => euch Euer (in piam) => euer die Euren => die Euren , auch: die euren Existentialismus => Existenzialismus, auch: Existentialismus Exposd => Exposd, de asemenea: Exposee ExpreBzug => Expresszug ExzeB => Exzess F Facette => Facette, auch: Fassette Fallandung => FalUandung fallenlassen => fallen lassen falschspielen => falsch spielen =" fein gemahlen femhalten =$ fem halten femliegen =" fem liegen femliegend => fem stehend femstehend =$ fem stehend fertigkriegen => fertig kriegen fertigmachen =$ fertig machen fertigbringen => fertig bringen fertigstellen => fertig stellen festangestellt => fest angestellt festhaflen => festival haften fettgedruckt => fett gedruckt fettriefend => fetttriefend Fettusche => Fetttusche feuerspeiend => Feuer speiend fleischfressend => Fleisch fressend flotengehen => floten gehen FlohhiB => Flohhiss FluBZFIiiBchen => Fluss/Fliissschen FluBart => Fluss/Fliissschen FluBart => FluBkrebs => Flusskrebs FluBschiffahrt => Flussschifffahrt wie im folgenden => wie im Folgenden folgendes ist => Folgendes ist Fon => Fdhn, dar marca kato: Fon fonen => fohnen în Frage stellen => în Frage stellen, de asemenea: infrage stellen în Frage kommen => în Frage kommen, auch: infrage kommen freibekommen => frei bekommen freihaben => frei haben jm freund sein => jm Freund sein FriedensschluB => Friedensschluss frohgelaunt =❖ froh gelaunt fruchtbringend => Frucht bringend fîinf => acht fimkenspriihend => Funken spriihend FunkmeBgerăt =f Funkmessegerăt G im ganzen gesehen =" im Ganzen gesehen gaBaus, gaBein => gassaus, gassein GebiB => Gebiss gefahrbringend => Gefahr bringend gefahrdrohend => Gefahr drohend gefangenhalten => gefangen halten gefangennehmen => gefangep nehmen gefaBt gefaBt gefaBt=gefastgend => Gefahr drohend gefangenhalten = > gegeneinander halten geheimhalten => geheim halten geheimtun => geheim tun gehenlassen => gehen lassen geistbildend => Geist bildend GelaB => Gelass Gemse => Gămse genaugenommen => genau genommen GenuB => Genuss geniiBlich => geniisslich GenuBmittel => Genussmittel genuBmittel => Genussmittel = Geographus = > Geographus =" Geographie, auch: Geografie geradebiegen => gerade biegen geradesitzen => gerade sitzen geradestellen gerade stellen um ein geringes => um ein Geringes nicht das geringste => nicht das Geringste nicht im geringsten => nicht im Geringsten geringach => achten geringes => gering schatzen GeschaftsschluB => Geschoss gestem morgen ZabendZ nacht => gestem / Morgen ZAbendZ Nacht gewinnbringend => Gewinn bringend gewiB => gewiss GewishensensbiB => GewisshensensbiB => Gewissett glabel => Gewissett glaz => glatt hobeln gleichbleiben => gleich bleiben das gleiche tun =" das Gleiche tun aufs gleiche => aufs Gleiche gleichlautend gleich lautend gleichm achen gleich machen gleichziehen => gleich ziehen die Goetheschen Werke die goetheschen Werke, auch: die Goethe'schen Werke Graphit => Graphit, auch: Grafit Graphologie => Graphologie, auch: Grafologie grăBlich grasslich grauenerre => Graphit Graphit Graphit => grăulich griffest =$ griffîest grobgemahlen => grob gemahlen groB und klein => GroB und Klein ein Wort groB schreiben =* ein Wort groBschreiben groflangelegt => groB angelegt groBdenkend => groB denkend im groBen und ganzen => im GroBen und Ganzen das groBte => das GroBte groBgesinnt => groB gesinnt GrundriB => Grundriss Guckindieluft => Guck-in-die-Luft GuB => Guss guBeisem => gusseisem GuBform => Gussform GuBstahl => Gussstahl guten Tag sagen => Guten Tag sagen, auch: guten Tag sagen gutaussehend => gut aussehend gutbezahlt => gut bezahlt gutgehen =" gut gehen gutgelaunt => gut gelaunt gutgemeint => gut gemeint guttun => gut tun H haftenbleiben => haften bleiben haltmachen => Halt machen Hămorrhoide => Hămorrhoide, de asemenea: Hămorride handeltreibend => Handel treibend HandkuB => Handkuss (zwei) Handvoll => (zwei) Hand voii hăngenbleiben => hăngen bleiben hăngenlassen => hăngen lassen Happy-End => Happyend, auch: Happy End : Haselnuss Strauch HaB => Hass hăBlich => hăsslich du haBt =" du hasst haushalten => haushalten, auch: Haus halten heilighalten => heilig halten heiligsprechen heilig sprechen heimlichtun => heimlich tun hellblickend => beli bblickend helleuchtend => hell leuchtend hellicht => helUicht/ heute morgen =>/ heute Morgen/Abend/Nacht HexenprozeB => Hexenprozess HexenschuB => Hexenschuss hierbleiben hier bleiben hieizulande =" hierzulande, auch: hier zu Lande mit Hilfe => mit Hilfe, auch: mithilfe Erste Hilfe => erste Hilfe hinsein => hin sein hinterbringen => hin sein hinterbringen => hinter hintere in genderge hinterhersein => hinterher sein hintertreiben => hinter treiben hinibersein => hiniiber sein hochachten => hoch achten hochbegabt => hoch begabt hochgelegen => hoch gelegen HochgenuB => Hochgenuss hochgewachsen hoch gewachsen hochschătzen => hoch begabt hochgelegen => hoch gelegen HochgenuB => Hochgenuss hochgewachsen hoch gewachsen hochschătzen => hochstreo a hochste > hoch strebend Hostess HosteB ein paar hundert => ein paar hundert, auch: ein paar Hundert viele Hunderte => viele Hunderte, auch: viele hunderte Hunderte von Zuschauem => Hunderte von Zuschauern, de asemenea: hunderte von Zuschauem hurra schreien => Hurra schreien, de asemenea: hurra schreien eu Ich-Roman => Ich-Roman, auch: Ichroman im allgemeinen =" im Allgemeinen im besonderen =*■ im Besonderen ImbiB => Imbiss im einzelnen => im Einzelnen imstande => imstande, auch: im Stande im iibrigen => im Ubrigen im voraus => im Voraus in betreff => in Betreff in bezug auf => in Bezug auf ineinanderflieBen => ineinander flieBen ineinandergreifen => ineinander greifen Inkrafttreten => In-Kraft-treten innesein => inne sein instand halten/setzen => instand halten/setzen, auch: in Stand halten/setzen irgend etwas => irgendetwas irgend jemand => irgendjemand J ja sagen => Ja sagen, auch: ja sagen jăhrig, jăhrig, jăhrig => -jăhrig, -jăhrig, -jăhrig ein jăhriger, jăhriger, jăhriger => -Jăhriger, -Jăhriger, -Jăhriger jammererregend => Jammer erregend jedesmal => jedesmal, auch: jedes Mal Joghurt => Joghurt, auch: Jogurt jung und alt => Jogurt jung und alt => Justiziar LA kahlfressen kahl fressen kahlgeschoren => kahl geschoren kaltbleiben => kalt bleiben kaltlassen => kalt lassen Kiinguruh => Kănguru Karamel => Karamel! caramelisieren => caramellisieren karăter, karăter, karăter => -Karăter, -Karăter, -Karăter karătig, karatig, karătig => -karătig, -karătig, -karătig Kartografie => Kartografie, de asemenea: Kartografie Katarrh => Katarrh, auc/rKatarr KellergeschoB => Kellergeschoss kennenlemen => kennen lernen keB =" kess KeBler => Kessler Ketchup => Ketschup, ancA Ketchup Kiekindiewelt => Kiek-in-die-Welt im klaren sein => im Klaren sein klarblickend => klar blickend klarmachen => klar machen klarsehen => klar sehen klarwerden => klar werden klatschnaB => klatschnass klebenbleiben => kleben bleiben kleindenkend => klein denkend um ein kleines => um ein Kleines klein schben k kleinschrei leingedruckt => leingedruckt klein gedruckt kleinhacken =* klein hacken kleinmachen => klein machen kleinschneiden => klein schneiden bis ins kleinste => bis ins Kleinste knapphalten => knapp halten Knockout => Knock-out, auch: Knockout heBkochendhei => B Kolochendhei => Koloss KommiBbrot => Kommissbrot Kommuniqu => Kommuniquă, de asemenea: Kommunikee KompaB => Kompass KompromiB => Kompromiss kompromiBbereit => kompromissbereit kompromiBlos kompromisslos KongreB => Kongress KongreBsaal => Kongresssaal KontrabaB => Kontrabass KopfhuB => Kopfnuss kopfstehen => Kopf stehen zum kotzen => zum Kotzen krank schreiben => ben kkraB Kreppa => ben kkraB Kreppa Krepppapier kreB => kress kriegfuhrend => Krieg fuhrend Kristalllinse => Kristalllinse krununnehmen => krumm nehmen KumyB => Kumyss den kiirzeren ziehen den Kuizeren ziehen kurzhalten => kurz halten KurzschkiB => Kurzschluss kurztreten => kurz treten KuB/KiiBchen => Kuss/Kiisschen kuBecht => kussecht KuBhand => Kusshand du/er/sie kiiBt => du/er/sie kiisst L LadenschluB =* Ladenschluss laB! ■=> fată! lăBlich => lăsslich du lăBt => du lăsst zu Lasten => zu Lasten, auch: zulasten auf dem laufenden sein => auf dem Laufenden sein laufenlassen => laufen lassen LaufpaB => Laufpass Lebensuberdrufl => Lebensiiberdruss leerlaufen => leer laufen leerstehend => leer stehend leichenblaB => leichenblass leichtbewaffhet => leicht bewaffhet leichtentziindet => leer laufen leerstehend => leer stehend leichenblaB => leichenblass leichtbewaffhet => leicht bewaffhet leichtentziindet => leer laufen leerstehend => leicht bewaffhet => leicht bewaffhet leicht machen leichtnehmen => leicht nehmen leichtverdaulich => leicht verdaulich leichtverderblich => leicht verderblich leichtverstandlich => leicht verstandlich jmdm leid tun => jmdm Leid tun der letzte => der Letzte als letzter => als Letzter bis zum letzten =" bis zum Letzten letzteres => Letzteres zum letztenmal =f zum letzten Mal liebbehalten => lieb behalten liebenlemen => lieben lemen liebgewinnen => lieb gewinnen liebgeworden => lieb geworden liebhaben lieb haben liegenbleiben =" liegen bleiben liegenlassen => liegen lassen linksstehend =" links stehend Litfafisăule ocmaea: LitfaBsăule LoB => Pierdere LuftschloB => Luftschloss M mal, mal, mal => -mal, -mal, -mal mascbineschreiben => Maschinc schreiben maBbalten => MaB halten MenschenhaB => Menschenhass Mesner => Mesner, auch: Messner MeBband => Messband meBbar => messbar Mefibuch => Messbuch MeBgerat => Messgerăt MeBgeschenk =* Messgeschenk MeBgewand => Messgewand MeBinstrument Messinstrument MeBwein MeBbar => Messbuch MeBgerat => Messgerăt MeBgeschenk =* Messgeschenk MeBgewand => Messgewand MeBinstrument Messinstrument MeBwein > mies machen MilchgebiB => Milchgebiss millionenmal =" Millionen Mal nicht im mindesten => nicht im Mindesten miBachten => missachten MiBbildung =* Missbildung miBbilligen =" missbilligen MiBbrauch => Missbrauch MiBerfolg => Misserfolg miBfallen =" Misserfolg MiBfallen =" missfallen =" missbilligen MiBbrauch = > Missgeschick miBglucken => missgliicken MiBgunst => Missgunst miBhandeln => misshandeln MiBklang => Missklang MiBkredit => Misskredit miBlich => misslich miBlingen misslingen Nsmsko-bulgar riverman, g miflmutig => missmutig miBraten => missraten MiBstand => Missstand miBtrauisch => misstrauisch MiBverstăndnis => Missverstăndnis MitgenuB => Mitgenuss (gestem/heute/morgen) mittag => (gestem/heute/morgen) Mittag alles mogliche => alles Mogliche sein moglichstes tun => sein Moglichstes tun monatig, monatig, monatig => -monatig, -monatig, -monatig monatlich, monatlich, monatlich => -monatlich, -monatlich, -monatlich Monographie =* Monographie, de asemenea: Monographie (gestem, heute) morgen => (gestem, heute) Morgen miindigsprechen => miindig sprechen Mundvoll => Mund voii MuskatnuB => Muskatmiss MuB => Muss ich muB, du muBt, er muB ich muss, du musst, er muss ich miiBte, du miiBtest, er miiBte => ich mustste, du musstest, er mustste Myrhe =❖ Myrrhe, ams/g 'Mugge {fără h) N nach Hause => nach Hause, în Austria și Elveția auch: nachhause NachlaB => Nachlass NachlaBglăubiger => Nachlassglăubiger (gestem, heute, morgen) nachmittag => (gestem, heute, morgen) Nachmittag NachschuB => Nachschuss der năchste => der Năcbste als năchstes => (gestem, heute, morgen) Nachmittag NachschuB => Nachschuss der năchste => der Năcbste als năchstes => morgen) nacht => (gestem, heute, morgen) Nacht nahebringen => nahe bringen nahegehen => nahe gehen nahekommen => nahe kommen nahelegen => nahe legen naheliegen => nahe liegen nâherbringen => năher bringen năherkommen =" năher kommen des năheren => des Năheren năherliegen => năher liegen năherstehen => ten năhe stehen nahestehen => nahe stehen Nars nahetreten => naB naflfest => nassfest naBkalt => nasskalt nebeneinanderlegen => nebeneinander legen nebeneinandersitzen => nebeneinander sitzen nebeneinanderstehen => nebeneinander stehen nebeneinanderstellen=> nebeneinander stellen NebenfiuB => Nebeneinander nebeneinandersitzen => nebeneinander sitzen nebeneinanderstehen => nebeneinander stehen nebeneinanderstellen=> nebeneinander stellen NebenfiuB => Nebenfluss nebenhergehen => nebeneinander sabengenher a: nebein sa: > neu bearbeited aufs neue/von neuem => aufs Neue/von Neuem neueroffhet => neu eroffnet auf ein neues! => auf ein Neues! neun => vzh acht nichtamtlich => nicht amtlich nichtchristlich => nicht christlich nichtmetallisch =? nicht metallisch nichtrostend => nicht rostend nichtsbedeutend => nichts bedeutend nichtssagend => nichts sagend niedriggesinnt => niedrig gesinnt niedrigstehen => niedrig stehen NiB => Niss notleidend => Nu leidend in Nuli Komma nichts => in nuli Komma nicht auf Nuli stehen => auf nuli stehen numerieren => nummerieren Numerierung => Nummerierung NuB => Nuss NuBbaum Nussbaum NuBschale => Nussschale O obenerwăhnt => oben erwăhnt obengenannt => oben genannt obenstehen oben stehen obenstehend => oben stehend das Obenstehende das oben Stehende > des Ofteren Orthographie => Orthographie, de asemenea: Orthografie Oxid => Oxid, de asemenea: Oxid P paarmal => paarmal Panther => Panther, auch: Panter Papiermache =" Papiermache, auch: Papiermaschee Paragraf => Paragraf, de asemenea: Paragraf parallellaufend => parallel laufend parallelschalten => parallel schalten parallelverwandt => parallel verwandt ParlamentsausschuB => Parlamentsaus-schuss Petreceri, Petreceri (pl la Party) => Petreceri Pafl => Pass PaBbild => Passbild Pafigang => Passgang PaBkontrolle => Passkontrolle PaBstelle => Passstelle PaBstraBe => PassstraBe PaBwort => Passwort PfeffemuB => Pfeffemuss pflichtbewuBt => pflichtbewusst Phantasie => Phantasie, auch: Fantasie phantastisch => auch:fantasstisch Phonotechnik => Phonotechnik, de asemenea: Phonotechnik Photographie => Photographie, auch: Fotografie planschen => planschen, auch: plantschen er piBt => er pisst plazieren => platzieren pleite gehen => Pleite gehen pleite machen => Pleite machen pleite sein => framework: pleite sein polyphon => polyphon , de asemenea: polifon Portemonnaie =* Portemonnaie, de asemenea: Portmonee Potențial => Potențial, auch: Potenziâl potentiell => potentiell, auch: potenziell prăferentiell => praferentiell, auch: praferenziell PreisnachlaB =" Preisnachlass PreBgias =>' Pressglas PreBkohle =" Presskohle PreBlufthammer =" Presslufthammer PreBstroh Pressstroh du preBt => du presst PrinzeB => Prinzess privatversichert => privat versichert probefahren => Probe fahren Programmusik Pro => B Programs => Programmusik Pro => B Prozess pudelnaB => pudelnass Q quatschnaB => quatschnass QuellfluB => Quellfluss quergehen => quer gehen quergestreift => quer gestreift querlegen => quer legen R radfahren => Rad fahren radschlagen Rad schlagen zu Rande kommen => zu Rande kommen, de asemenea: zurande kommen raB => rass RassenhaB Rassenhass zu Rate ziehen => zu Rate ziehen, de asemenea: zurate ziehen RatsbeschluB => Ratsbeschluss rauh => rau Rauhbein => Raubein rauhen => rauen Rauhfutter => Raufutter Rauhreif => Raureif recht haben => Recht haben recht behalten => Recht behalten recht bekommen => Recht bekommen recht geben => Recht bekommen recht geben => Recht geben recht => ocmaea: recht sein Rechtens sein => rechtens sein recht sprechen => Recht sprechen RegenguB => Regenguss regennaB => regennass RegreB => Regress reichbegabt => reich begabt reichgeschmiickt => reich geschmiickt ins reine bringen => => im Reinen sein ReisepaB => Reisepass ReiBverschluB ReiBverschluss RezeB =❖ Rezess das richtige => das Richtige richtiggehen => richtig gehen richtigmachen => richtig machen richtigstellen => richtig stellen RiB => Riss riBfest => rissfest Rifiwunde Roitsw Roitsw = sein > Rollladen RoB => Ross RoBarzt => Rossarzt rotgliihend => putregai gliihend RoBkastanie Rosskastanie RiickschluB => Riickschluss riickwărtsgehen => riickwărts gehen riickwărtsgewandt => riickwă rts gewandt ruhenlassen => ruhen lassen ruhigstellen => ruhig stellen RuBland => Rusia RiiBler => Riissler S SalzfaB=" Salzfass SamenerguB => Samenerguss SamenfluB => Samenerguss SaB => Sass Saudi Araber => Saudi Araber Saxofon => Saxofon, aucA/Saxofon Schaltehre => SchaUlehre SchalterschluB => Schalterschluss scharfblickend => scharf blickend auf das schârfste => auf das schârfste, auch: auf das Schârfste scharfzeichnend scharf zeichnend scătzenlemen =>• schatzen lemen SchauprozeB => Schauprozess Schenke Schenke, auch' Schănke schiefgehen = Ф schief gehen schiefliegen schief liegen schieftreten => schief treten schieBenlassen => schieBen lassen-Schiffahrt => Schieffahrt SchiB= > Schiss Schlammasse => Schlammmasse schlechtgehen => schlecht gehen schlechtgelaunt => schlecht gelaunt schlechtmachen => schlecht machen auf das schlimmste => auf das schlimmste, auch' auf das Schlimmste SchloB=? Schloss SchloBherr => Schiossherr SchloBpark => Schlosspark SchluB => Schluss SchluBakkord => Schlussakord schluBendlich => schlussendlich SchluBfolgenmg => Schlussfolgerun SchluBsatz => Schlusssatz SchluBwort => Schlusswort sie schmiB => sie schmiss SchmiB => Schmiss SchnappschluB => SchnappschluB => SchnappschluB => SchnappschluB Schnellauf => Schnelllauf Schnellâufer SchnelUăufer schnellebig => schnelllebig schneuzen schnăuzen er schoB = " er schoss SchoB, SchdBling => Schoss, Schossling schraglaufend => schrag laufend SchraubverschluB =" Schraubverschluss SchreckschluB => Schreckschluss schuld haben => Schuld haben schuldbewuBt schuldbewusst SchulschluB = > Schulschluss SchuB => Schuss schuBbereit => schussbereit schuBlig => schusslig SchuBfahrt => Schussfahrt schuBsicher schusssicher SchuBwaffe => Schusswaffe SchuBweite => Schussweite schwachbetont => schwach betont schwachbevolkert schwach bevolkert aus schwarz weiB machen => aus Schwarz WeiB machen der Schwarze Peter = > der schwarze Peter schwarzgeiarbt => schwarz gefarbt schwarzrotgolden => schwarzrotgolden, de asemenea: schwarz-rot-golden schwerbeladen => schwer beladen schwerbewaffnet => schwer bewaffnet schwerfallen => schwer fallen schwemehmen => schwer fallen schwemehmen =>chreischwer => schwer reich tun schwerverstăndlich => schwer verstăndlich schwer verwundet => schwer verwundet schwerwiegend => schwer wiegend Schwimmeister => Schwimmmeister sechs => vzh acht segenbringend => Segen bringend jedem das Seine => jedem das Seine, auch: jedem das seine die Seinen =$ die Seinen, auch:die seinen seinlassen =" sein lassen auf seiten => aufseiten, auch: auf Seiten von seiten => vonseiten, auch: von Seiten selbstăndig => selbstăndig, auch: selbststândig Selbstăndigkeit =" Selbstandigkeit, auch: Selbststândigkeit selbstbewuBt => selbstbewusst selbstgebacken => selbst gebacken selbstgemacht => selbst gemacht selbstgeschrieben => selbst geschrieben seligpreisen => selig preisen seligsprechen =" selig sprechen SendeschluB => Sendeschluss seBhaft => sesshaft SicherheitsschloB => Sicherheitsschloss sieben => vzh so daB so dass sogenannt => so genannt Soll-Bestand => Sollbestand sonstjemand, -wer, -wie, -wo sonst jemand, wer, wie, wo soviel so viei soweit => so weit sowenig so wenig Spaghetti => Spaghetti, auch : Spagetti spazierenfahren => spazieren fahren spazierengehen =" spazieren gehen Sperrad => Sperrrad Sperriegel => Sperrriegel SportdreB =F Sportdress SproB =" Spross SproBchen => Sprosschen SproBling => Sprossling an Eides Statt =& an Eides stâtt Stammutters => Stammmutter = > Startschuss steckenbleiben => stecken bleiben steckenlassen => stecken lassen stehenbleiben => stehen bleiben stehenlassen => stehen lassen Stengel =" Stângei Steptanz => Stepptanz StewardeB => Stewardese stiftengehen => stiften gehen etwas im stillen vorbereiten => etwas im Stillen vorbereiten Stilleben => Stillleben, de asemenea: StilI-Leben stil legen => stilllegen stilliegen stillliegen Stoffetzen => Stoflfetzen StraferlaB => Straferlass StrafprozeB => Strafprozess StraB => Strass strenggenommen => streng genommen strengnehmen => streng nehmen Stukateur => Stuckateur stiindig, stiindig, stiindig => -stiindig, -stiind ig, -stiindig stiindlich, stiindlich, stiindlich => -stiindlich, -stiindlich, -stiindiich StuB => Stuss T zutage kommen/treten => zutage kommen/treten, auch:zu Tage tăgig, tâgig, tăgig => -tagig, -tagig, - etichetați TăBchen => Tăsschen ein paar tausend => ein paar tausend, de asemenea: ein paar Tausend Teeei => Tee-Ei, de asemenea: Teeei Thunfisch => Thunfiăch, auch: Tunfisch aufs tiefste => aufs tiefste, auch: aufs Tiefste tiefbewegt => tief bewegt tiefempfiinden => tief empfunden tieferschilttert => tief erschiittert tiefgehend => tief gehend tiefgehend => tief gehendlift tiefgekihlift => tief gehendhlift tief gehlifendi tiefstehend => tiefstehend TiefpaB => Tiefpass TintenfaB => Tintenfass Tip => Tipp Tolpatsch => Tollpatsch tolpatschig => tollpatschig Topografie => Topografie, de asemenea: Topografie TorschluB => Torschluss TorschuB => Torschuss totenblaB => totenblass totgeboren => tot geboren treuergeben => treu ergeben sein Schăfchen ins trockene bringen => sein Schăfchen ins Trockene bringen tropfnaB => tropfnass trostbringend => Trost bringend im triiben => fischen TrugschluB => Trugschluss TiirschloB => Tiirschloss U iibelberaten => iibel beraten ubelgelaunt => iibel gelaunt iibelnehmen => iibel nehmen iibelriechend => iibel riechend iibelwollen => iibel wollen UberdruB => Uberdruss iibereinanderlegen => iibereinander legen iibereinander legen iibereinanderlegen => iibel riechend iibelwollen => iibel wollen UberdruB => Uberdruss iibereinanderlegen => iibereinander legen iibereinander legen iibereinanderliber iibereinanderlegen => iibereinander iibereinanderlegen => iibereinander legen > iiberhand nehmen iibermorgen abend, nachmittag => iibermorgen Abend, Nachmittag OberschuB => Uberschuss iiberschwenglich => iiberschwănglich ein iibriges tun =❖ ein Ubriges tun im iibrigen => im Ubrigen alles iibrigen => im Ubrigen alles iibrigen => iiberschwănglich ein iibriges tun =❖ > ubrig behalten iibrigbleiben => iibrig bleiben iibriglassen => iibrig lassen umeinanderschlingen => umeinander schlingen UmriB => Umriss umsein => um sein um so (mehr, besser) => umso (mehr, besser) gegen Unbekannt => gegen unbekannt unbeeinfluBt => uhbeeinflusst unbewuBt => unbewusst und ăhnliches (u ă ) => und Âhnliches (u Ă ) unerlâBlich => unerlăsslich unermeBlich => unbewusst und ăhnliches = unermesslich => und Âhnliches (u Ă ) unerlâBlich => unerlăsslich unermeBlich => unbewusst und ăhnliches = > Unheil verkiindend im unklaren => im Unklaren unmeBbar => unmessbar unmiBverstăndlich => unmissverstandlich unrecht haben => Unrecht haben unrecht behalten => Unrecht behalten unrecht bekommen => Unrecht bekommen unrecht sein => ocmaea: unrecht bekommen unrecht seinn => ocmaea: unrecht haben unrecht seinn => unselbststăndig Unselbstăndigkeit => Unselbstăndigkeit, de asemenea: Unselbststăndigkeit die Unseren => die Unseren, auch: die unseren untenerwăhnt unten erwăhnt untengenannt => unten genannt untenstehend => unten stehend unterbewuBt => unterbewusst unterderhand => unter der Hand untereinanderstehen => untereinander stehend unterbewuBt => unterbewusst unterderhand => unter der Hand untereinanderstehen => untereinander stehend unterbewuBt UnterlaB Unterlass UntersuchungsausschuB => Untersuch-ungsausschuss unvergeBlich => unvergeslich unverrichteterdinge => unverrichteter Dinge unverrichtetereache unverrichteter Sache V va banque va banque, auch: Vabanque Varietd => Variete, auch: Varietee veranlaBt => veranlasst verantwortungsbewuBt => verant-wortungsbewusst verblaBt => verblasst verbleuen => verblăuen im verborgenen => im Verborgenen VerdruB => Verdruss vergeBlich => vergesslich VergiBmeinnicht => Vergissmeinnicht du vergiBt => du vergisst verhaBt => verhasst VerlaB =* Verlass verlâBlich => verlăsslich verlorenBlich =>Bmeinnicht => Vergissmeinnicht du vergaBt Verriss verschiedenes ist => Verschiedenes ist verschiedenemal => verschiedene Mal VertragsabschluB =" Vertragsabschluss vertrauenerweckend => Vertrauen erweckend V-formig => V-formig, auch: v-formig viei besucht vielgelesen => viei gelesen vielgereist => viei gereist vielsagend => viei sagend vielversprechend => vieri => v-formig acht aus dem vollen leben => aus dem Vollen leben volladen => voii laden vollaufen =$ voii laufen vollessen => voii essen vollfuhlen => voii fiihlen vollgieBen => voii gieBen vollpacken =" voii packen vollstopfen voii stopfen volltanken = => vollendii tank > voii tonend voneinandergehen => voneinander gehen von seiten => vonseiten, auch: von Seiten vorangeherides gilt =" Vorangehendes gilt im vorangehenden heiBt es => im Vorangehenden heiBt es ' im voraus => im Voraus vorgefaBt => vorgefasst vorgestern abend, mittag, morgen = > vorgestem Abend, Mittag, Morgen VorhăngeschloB => Vorhăngeschloss im vorhinein => im Vorhinein das vorige gilt => das Vorige gilt im vorigen heiBt es => im Vorigen heiBt es vorliebnehmen => vorlieb nehmen (gestern/heute /morgen) vormittag => (gestem/heute/morgen) Vormittag VorschuB => Vorschuss vorwărtsbringen => vorwărts bringen vorwărtsgehen => vorwărts gehen vorwărtskommen => vorwărts kommen vorwărtsweisend => vorwărts weisend W Wachte => Wechte Vagon => Vagon, de asemenea: Vagon WalnuB => Walnuss WalnuBbaum => Walnussbaum WalroB =" Walross warmhalten => wann halten warmlaufen => wann laufen WamschuB => Wamschuss wasserabstoBend => Wasser abstoBend wasserabweisend =$ Wasser abweisend wăBrig => wăssrig weichgekochen => Weich weich gekochen => Weich weich gekochen => Weich weich gekochen aus schwarz weiB machen => aus Schwarz WeiB machen des weiteren => des Weiteren bis auf weiteres => ocmaea: bis auf wciteres weitgehend => weit gehend weitgereist => weit gereist weithergeholt =* weit hergeholt weitreichend => weit reichend weittragend => weit tragend weitverbreitet => weit verbreitet weit verzweigt => weit verzweigt wenigbefahren => wenig befahren im wesentlichen =" wesentlichen =" wesentlichen =" wesentlichen =" " aufbauen wiederentdecken => wieder entdecken wiedererkennen => wieder erkennen wiedererstehen => wieder erstehen wiederfinden => wieder fînden wiedergeboren => wieder geboren wiedergutmachen =* wieder gutmachen wiedersehen => wieder gutmachen wiedersehen => wieder sewieen => wieder sewiec => wieder sewie: wildlebend => wild lebend wildwachsend =* wild wachsend wohlgemeint => wohl gemeint wohlsituiert => wohl situien wohl tun => wohl tun wohliibcrlegt => wohl iiberlegt wohl unterrichtet => wohl unterrichtet Wollappen => Wolllappen sich wunder was einbilden => sich Wunder was einbilden wundlaufen => wund laufen wundliegen => wund liegen wundreiben => wund reiben wir wiiBten gem wir wussten gem => du wusten gem du wustest x-hcinig => x-bcinig, auch: X-bcinig Xerographie => Xerographie, auch: Xerografie x-fonnig => x-formig, auch: X-fonnig Xylophon Xylophon, auch: Xylofon Z Zăheit => Zahheit zartbesaitet => zart besaitet zartfuhlend => zart fîihlend zeilig, zeilig -zeilig, -zeilig eine Zeitlang => eine Zeit lang zeitraubend =" Zeit raubend zeitsparend => Zeit sparend = > zurzeit zielbewuflt => zielbewusst Zierat => Zierrat zigtausende =*> zigtausende, de asemenea: Zigtausende ZivilprozeB => Zivilprozess ZuckerguB Zuckerguss zueinanderfinden => zueinander fmden ZufluB =Ф Zufluss sich zufriedengebcn => sich zufrieden geben zufriedenlassen => zufrieden lassen zufriedenstellen => zufrieden stellen zufriedenstellen => zufrieden stellen zugrunde, richen, a, li: zugum, richeden, gehen, richten zugunsten => zugunsten, auch: zu Gunsten zu Hause => zu Hause, către Austria și Elveția auch: zuhause bei uns zulande => bei uns zu Lande zuleide => zuleide, auch: zu Leide zumute => zumute, auch: zu Mute zunutze => zunutzc, auch: zu Nutze zupaB kommen => zupass kommen zurande =❖ zurande, auch: zu Rande zurate =* zurate, auch: zu Rate ZusammenfluB => Zusammenfluss zusammengefaBt => zusammengefasst zusammengepaflt => zupassam zupasssmen = Zusammenschluat => Zusammenschluat zusammensein => zusămmen sein zuschulden zuschulden, auch: zu Schulden ZuschuB => Zuschuss zusein => zu sein zustande zustande, auch: zu Stande zutage => zutage, auch: zu Tage zuungunsten => zuungunsten, auch: zu Ungunsten zuviel => zu viei zuwege => zuwege, de asemenea: zu Wege zuwenig => zu wenig jeder zweite => jeder Zweite BIBLIOGRAFIE Sandcrs-Wilfing, Handworterbuch der deutschen Sprache Achle neubearbeitete und vermehrto Auflage Leipzig Hcrmann Paul, Deutsches Worterbuch, VI Auflage, bearbeitet von Alfred Schirmer Halle a/Saa-le Hoffmann-Block, Wdrtcrburh der deutschen Sprache Leipzig L Mackensen Neues deutsch' Worterbuch La/heim Deutsche Akadcmic der Wissen chaften zu Berlin - Institut für deutsche Sprache Berlin - , I-XII Lieferung Sprach-Brockhaus, VI Aufl Wicksbaden dudcn Der groBc Duden, Stilwdrterbuch der deutschen Sprache Manheim Der groBc Duden, Rchtschrcibung Leipzig Der groBc Duden, Bildworterbuch der deutschen Sprache, herausgegeben von Dr O Basler Leipzig Frcmdwortcrbuch unter der Gesamtleitung von Heînrich Bccker Leipzig Brockhaus ABC der Naturwissenschaft und Technik Leipzig Kuppcr, Worterbuch der deutschen Umgangssprache Hamburg Wdncr und Wcndungen, Worterbuch zum deutschen Sprachgebrauch, herausgegeben von Dr E, Agricola unter Milwirkung von Herbert Garner und Ruth Kâfner Leipzig Borchart-Wustmann-Schoppe, Die sprichwbrtlichen Redcnsarten im deutschen Volks-mund, VII Auf) Leipzig Eberhart Lyon, Synonymisches Handworterbuch der deutschen Sprache, XVII Aufl Leipzig PFL Hoffmann, Synonymisches Worterbuch der deutschen Sprache, VIP Aufl Leipzig Deutscher Wortschatz, VIII Aufl nach A Schleșing: "Der passende Ausdruck" von H Wehrle Stuttgart, Rudolf Eisler, Handworterbuch der Philosophie, II Aufl Berlin Franz Fr v Lipperheide, Sprichwdrterbuch, III Aufl Berlin Sachs-Villatte, Enzyklopădisches franzdsisch-deutsches und deutsch-franzdzisches Wdrterbuch, I Teii Franzdsisch-deutsch, III Aufl Berlin-Schbneberg ; II Teii Deutsch-franzdsisch, Aufl Berlin-Schoneberg Murct-Sanders, Enzyklopădisches englisch-deutsch und deutsch-englisches WOrterbuch, P Aufl Berlin-Schoneberg I Ya Pavlovsky, Dicţionar german-rus, Izd Leipzig Dicţionar german-rus, editat de V V Rudash, ed a III-a Moscova Dicționar german-rus, editat de A A Leping și N P Strakhova, Moscova Dicționar rus-german, Izd editat de A A Leping Moscova Fu te k o v, Golyam este ilustrat de un riverman germano-bulgar Sofia Riverman germano-bulgar de la Dr Zh Dragyaev, B Shakov, St Stanchev, L Vladova, Ed "Știință și artă** Sofia L E Binovich, Dicţionar frazeologic german-rus Moscova Zhana Nikolova-Galbova și Konstantin Galbov, fluviar frazeologic germano-bulgar Sofia Dicţionar politehnic german-rus, editat de prof L D Belkinda Moscova Dicționar concis german-rus de fizică nucleară pentru inginerie nucleară, editat de Dr D I Voskoboinik Moscova ruso-bulgar din punct de vedere tehnic un riverman din P Gerganov, Andrey Anev, G Kiselov, Petar Bildirev Sofia Dicţionar de fizică german-rus, Moscow University Press Moscova Mcycrs Neues Lcxikon Worterbuch und Leitfaden der deutschen Rechtschreibung Leipzig Gcrhard Wahrig, Das groBe deutsche Wârtcrbuch Bertelmann Verlag, LITERATURĂ ALTĂ Deutsches Wbrterbuch, Wahrig, G Bertelsmann Lexikon Verlag, Abagar GmbH Veliko Tarnovo, Duden, Deutsches Universalwbrterbuch, Dudenverlag, Mannheim/Leipzig/Wien/Ziirich, Germano-bulgar Riverman, Sugareva, Tl, Atanasova, V , Science and Art, Sofia Riverman tehnic germano-bulgar, Pisarev, A , Popov, G , Stamenov, D şi colab Tekhnika, Sofia, Riverman economic germano-bulgar, Stoyanova, D , Smilenova, A et al Library , Sofia râul minei germano-bulgar, Draganov, L La MIT, Sofia RECHNIK GERMANO-BULGAR Volumul II Artist B Dragolov Co-rector Fani Zhekova Prepress IPRES Tipăriți dacă Pemagnitsa - DF , D Blagoev" - Sofia, strada "Rakitin** Nr 